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Disinais exemplis omnibus Voluminis quarti et 

quinti huius ‘operis quintum editi, librarius, ne 

in ipsius damnum diutius deficerent nova illorum 
: ; 


voluminum exempla, gquum urgeret, ut nostram 


recognitionem deproperaremus; nos in eo acquie- 


’ stere coacti eramus, ut, praeterea quod menda 


typographica antecedentis editionis tollerentur,. tam 


quae inde ab eo tempore, guo editio quinta pro- 


diit, ad librorum, N. T., qui in hisce volumini-. 


bus tractantur , interpretationis accessissent subsi- 
dia indicaremus, quae qui plura cupiunt, consu- 
lere possint ipsi, quam quae ad loca difficiliora 


nova luce illustranda a recentioribus interpretibus 


facta essent tentamina, breviter recenseremus. Ce. 


tera b. Parentis annotationem , uti iam in epi. 
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_ stola ad Romanos, volumine tertio, factum erat, 


- intactam relinquendam putavimus. Quod nostrum 


consilium ab aequis harum rerum iudicibus-non 
improbatum: iri, eo magis. speramus, quo certius 
nobis persuasum est, €0s, qui_ hoc ‘libro , utuntur, 
non tam quomodo nos singula interpretanda ar-- 
bitremur, quam quomodo operis auctor illa inter- 


pretatus fuerit, cognoscere velle. 
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AD CORINTHIOS EPISTOLAM. 
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© i ssiatbus erat Achaiae caput, Graeciae decus, inter 
duo maria Jonium et Aegaeum quasi spectaculo expo- 
sita, Flor. Il, 16, 1. ex commerciis magnas adepta di- 
_Vitias, Strabo VIIL...‘O. d& KogswdJog.0c@verog (opu- 
lenia) pwév Agyercs duck eb said oud él r@ ‘lotue nefue- 
you, nol dvoly Aipévay ‘nveioc 5 av 6 may tyg “Aclus, o 
08 rig “IrwAlas éyyue doriv.. woul pedleg ore! rag éxuré- 
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aPecriow. Home Hh: 8. /510- .& Query re Kepuy- 
tow. Literarum studia Corinthi non eadem qua in re. 
“liquis Graeciae civitatibus felicitate exculta sunt, artes 
vero multae a Corinthiis, nisi .excogitatae, ad maiorem 


certe perfectionis gradum ; perductae sunt (Plin. hist. 


nat, XXXIV, 3.).. Praeterea ludi Isthmii in theatro 
atque stadio iuxta viam , quae ferebat ad celeberrimum 
Neptuni templum, exstructo, solenni tempore ageban-: 
tur. Hine urbs: illassemper amplissima ditissimaque 
fuit, recteque (ante eversionem) totius Graeciae lu- 


Z men appellari potuit (Cic. pro lege Manil.c. V.), Fuerunt 


autem Chorinthii non minus lasciyia, quam opulentia 
Tomus IV. . 1 
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insignes. Scortis enim plurimum semper indulsere Co- 
rinthii, adeo id non turpe habentes, ut publicis preca- 
tionibus adhiberentur meretrices, essetque in iis preca- 
tionibus, ut augerent Dii numerum proventumque me- 
retricum, et voverent quidam, se novas meretrices ad- 
ducturos, ut discimus ex dthenaeo XII, 4. Ibi, teste 
eodem, Lais de tota Graecia: tributa exegit libidinis, . 
denis draghmarum millibus usum sui indicans; et mor- 
tua sepulcrum habuit, omnium poétarum versibus ce- 
lebre.” Et hine noeidiagecdue vulgo Graecis scortari, _ 
et uopivdie uopx Platoni de Rep. HI. ea, quae se vul- 
gat. Ob divitias et opuléntiam inflati Corinthii, ipsum 
Romanum nomen contemnere coeperunt; quae super- 
bia excidium eis altulit, victore Mummio (Flor. II. 16.93 
sed restituta per Iulium Caestrem urbe, ut Strabo 
narrat, et in fragmentis Diodorus Siculus, brevissi« 
me, ut opulentia, sic et vitia illa rediere. Ab eo tem- 


pore philosophiae studia Cormthiexculta sunt; in pris 


mis autem Sophistarum ingens numerus ibi fuit (Aris 
stides Isthmic. in Neptun. Athenaeus XIE). Ex his 
planius intelligimus,* quae ‘Apostolus’ in Sophistas et 
sophismata contra résurrectionem mortuorum » In scor- 


_ tationem et incestum, denique in ‘divites avaros Corin- \ 


thiis scripsit. Quod ‘ad origines ecclesiae Corinthiacae 


“attinet, Paulus omnium primus instituit Corinthios in 


religione christiana, ut patet ex huius epistolae ec. III, 
io. et Act. XVIII... Per unum et dimidium annum in 
ea urbe versatus est (Act. XVIII, 11.). Sed post eum 
alii etiam doctores Corinthum venerunt (vid. Il, cc, coll. 
4 Cor. I, 11. sqq.), partim veram et puram Christi 
doctrinam annunciantes, partim vero suis philosophicis 
opinionibus' verani Christi religionem ‘corrumpentes. 
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‘Unde in partes scissa ecclesia, multae discordiae et 


lites-ortae sunt... De istis dissidiis, ut.et de vitiis, qui- 


bus multi ex christianis Corinthiis adhuc dediti erant, | 
_ sertior factus Apostolus» per amicos,scripserat iam an- 


tea ad eos Epistolam, nunc deperditam,, 1. Cor. V, 9 
, (mam ea, quam uterque Whiston Armenice scriptam 
extidiba et Mosis: Cheronensis historiae Armenicae ad- 
aunxit, non est’ Pauli). In hac epistola: quum nonnulla 
essent minus recte a Corinthiis intellecta, scripserunt 
ad eum literas, quas per Stephanan,* Fiortunatum et 


‘Achaicum miserunt; 1!Cor. VII, 1. coll. XVI, 17. ro- 


‘antes, wt accuratius de iis rebus.ad se scriberet; quod 
gantes, cts ¢ 


_. fecit Paulus in hae ipsa: epistola, quae ‘prima nuncu- 
pari solet. Tres igitur. epistolas. ad {orinthios scrip- 


sit Paulus, quarum prima deperdita est, 1 Nam -verba 
4° Cor. Vy°9: dye ry miorohg: mullo-mddo ide shac ipsa 
epistola, quae nunc prima dititurs accipi possunt, ut 
nonnulli statuerant; (cf: Stosch od@ epistolis. Aposto- 
lorum non dépeérditis p. 75. sqq.) qiiod, vel inde. pa- — 
tet; quod Paulus:se Corinthios euicpdrioroap monuisse 
dicit::ny cuvaveplyyveFar ropyorg, quae verba in capiti- 
bus quatuor prioribus nullibi extant ;;nam quae eV, 
+-8. de. incestuoso: illo: homine Jeguntur,: et quoad 
verba, et quoad rem a verss. 94 ahplanecdifferunt. 
Repetit: potius Paulus ipsa illa verbas! quibus in deper- 
dita ila epistola usus,:fuerat, et nunc magis illustrat, 
quia: Corinthii sensum eorum non: plane: :perspexerant, 
Mich. Weber in: Programmatt. octo. de numero epi-— 
stolarum ad Corinthies rectius constituendo, Wite- 
bergae ab anno 1798’ ad 1906. scriptis, ostendere stu- 
duit, Paulum Apostolum quinque epistolas ad Co- 
rinthios seripsisse : a)/unam deperditam, b) quatuor 
1 * 
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superstites : 1) primam ad Corinth. ab initio usque ad 
finem; 2) secundam 2 Cor. [—IX. incl. una cum: tri- | 
bus ultimis commatibus capitis XIII., quae ipse pro 
huius epistolae: secundae clausula habet. 3) tertiam, ~ 
epistolam ad Hebraeos, quae vulgo dicitur. 4) quar-_ 
tam 2 Cor. X—XIII, 10. incl. Verum quidem est, 
a cap. IX. secundae epistolae desiderari arctiorem ar- 
gumenti connexionem; unde iam Semlerus suspicatus 
est, ultima capita IX— XIII. ab ipsa epistola esse se- 
paranda (dissert, de duplici adpendice epistolae ad 
- Romanos; ‘Halae 1767. repetita et annexa eius Para-. 
phrasi epist, ad Romanos, et in Paraphr, IJ, epistolae 
ad Corinthios 1776.), refutatus a Gablero in dissert. 
critica de cappi ultimis LX — XIII. posterioris epi- 
stolae Pauli ad Corinthios ab eadem haud separan- 
dis. Goetting) 1782. 8. .¢f. eiusd; Neues theologisches 
Journal, Tom. I. p. 405—410. Sed ista WYeberi hy- 
pothesi’ non.opus esse;~docuit Ziegler (theolog. Ab- 
handlungen,':Tom, HI. 1804, &  Einleitung in die — 
Briefe an die Corinthier, p, 10% sqq.). Ad conne+ 
xionem argumenti quod attinet, vid. nostras ad initium 
secundae epistolae annotationes. eh i 
In Epistolis: Pauli ad Corinthios frequentior quam 
in ceteris eiusdem epistolis et tantum non continuus 
est respectus ad. historicas mépisreoer, quarum cogni- 
tio primis quidem lectoribus, in re praesenti versanti- 
bus, obvia fuerat, nobis vero ex ipsis:demum apostcli 
litteris, et maximam partem obscuris indiciis repetenda 
est; quae harum epistolarum propria difficultas.. Multa 
in hancrem_ utiliter collegit et. accurate disputavit | 
_-~ Storrius in peculiari Commentatione, cui titulus: No- 
titiae historicae Epistolarum Pauli ad Corinthios 


- 


é 
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interpretationi inservientes. Tubingae, 1788. 4., in 
qua etiam multa loca bene illustrantur, Cf. Frid. Aug. 
Guil. Rrausius Prolegomena praemissa Pauli ad Co- 
rinthios epistolis graece, perpetua annotatione illustra- 
tis. Vol. I. Francof. ad M. 1792. 8. et Ziegler 1, o. 
Nos ea, quae de sectis Corinthiacis et aliis rebus hi- 
storicis dicenda nobis videntur, ipsi tractationi reser-_ 
vamus, ; ; 
Varii autem argumenti est haec epistola (I). Dis- 
sidia inter Corinthios orta, et fastum inter se dissiden- 
tium acriter reprehendit Ap. atque ad concordiam eos 


‘adhortatur, cap. I—1V. Sequitur. (If.) elenchus ob 


incestuosum ex eorum coetu non eiectum o, V. et Ci.) 
ob rixandi et litigandi libidinem,’ cui multi veluti_man- 
cipati erant, c. VI, 1—1f. Porro CIV.) a scortatione 
et abusu christianae libertatis dehortatur Apostolus c. | 
VI, 12—20. Respondet ad varias quaestiones sibi a 
Corinthiis propositas, et declarat, quid statuendum sit 


‘Christiano CV.) de coniugio, c. VII. tot. (VI.) de ido- 
_lothytis, c. VIII, 1—c. XI, 2. CVI.) de mulieribus 


in conventibus Christianorum velandis, cap, XI, 2-16. 
CVUI.) de coena, Domini, c. XI, 17—34. (IX.) de 
Spiritus sancti donis, °c. XIE XI. XIV. (X.) de re= 
surrectione mortuorum, c. XV, denique (XI.) de elee- 
mosynis in ecclesia colligendis, cap. XVI. Pauli haec 
Epistola scripta videtur Ephesi, c. XVI, 8. 9. anno 


‘Christi LVII., aut, ut alii malunt, LVI. Cf, Pott in 


libro statim commemorando, pag. 41. sqq. De Bol- 
tenii sententia, statuentis, Paulum omnes suas episto- 


‘las in Aramaea lingua consignasse, vid. notata a nobis 


Tom. III. p. 552+ Cf. Ziegler 1. c, p. 62. sqq. Nostra — 
aetale de interpretanda hac epistola optime meriti sunt : 
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) 
Aug. Ludov. Christ. Heydenreich: ‘Commentar. in ~ 
prior. divi Pauli ad Cor. Epist..Vol. 1. Cap. I— VII, 
continens , Marburgi, 1825. Dav. ful. Pott: Episto- 
lae Paulli ad Cor. graece, perpet. annotat, illustra- 
tae, Partic, 1, complectens Epist.\ prioris Cap, I—X. 
Goettingae, 14826. Io. Frid. de Flatt: Vorlesungen 
tiber die beiden Brr. Pauli an die Corinthier, post 
obitum auctoris edidit filius,Christ. Dan. Frid. Hoff- 
mann. Praefatus est auctoris frater, Car. Christ. de 
Flatt. Tubing, 1827. ae 


CAP. I. 


4. A: Szdquxrog Fsod) i. e. vel simpliciter ex con- 
silio divino, uar émiroyyy Jeod, 1 Tim. I, 1. vel ex 
benigna Dei voluniate, ut cum vocabulo Jéiyux, si- 
cut cum hebr. ps coniuncta sit notio benignitatis. 
Tota autem formula: Paulus, ex: Dei decreto consti- 
tutus Apostolus Tesu Christi, significat, se neque 
sua ipsius, neque hominis alicuius, sed sola Dei aucto- 
ritate atque benignitate (Gal. I, 15. naAdoug dia ric 
xa plToG S208) factum esse Apostolum. Quod inter exi- 
mia gratiae divinae beneficia semper refert. Suo et 
Sosthenis nomine salutem dicit Paulus Corinthiis. Etsi : 
non est omnino certum, hunc Sosthenem esse illum, 
de quo Act. XVIII, 17. legitur, qui Corinthi tum fuerat 
Synagogae princeps; tamen multi verosimillimum pu- 
tarunt. Scribae officio functum esse apud Paulum, non- 
nullis verosimile fit ex ¢. XVI, 21. \Paulus nempe tan- 
tummodo ultima commata 21—24. manu sua scripsit; 
unde sequitur ipsam epistolam ab eo dictatam fuisse. 
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An vero Sosthenes fuerit is, cui dictaverit epistolam, 
non aeque certum esse videtur. Proinde alii existimant, 
Sosthenem non ideo nominari a Paulo, quod eius s0- 
cius dictando, seu scribendo fuerit, sed quod una esset 
cum illo, et ‘eadem sentiret. Ob articulum additum 
(¢ cdeA@og) multi post R. Simonem suspicati sunt, no- 
* tum et clarum fuisse hunc Sosthenem. Certe voc. 
 deA@og significatur, illum Paulo ‘in tradenda religione 
fuisse socium. ‘Teste Eusebio H, H. J, 42. veterum 
nonnulli Sosthenem nostrum e numero LXX, discipu- 
Jorum fuisse perhibuerunt. Ceterum Vs. 1—g. conti- 
net totius epistolae exordium et modestam benevolen- 
tiae captationem, | 

2. TH éuxayole — nat sud) Coetui Dek Cortn: 
_thiaco, Christianis, gui per doctrinam Christi Tesu 
pars populi Dei facti sunt, aeque ac omnes colen- 
- tes dominum nostrum Iesum Christum in suis locis 
et loco nostro. Ad rij éxudycia ¢. 9. subaud. yalpssy . 
Danes. Quae sequuntur latius explicant sententiam 
“per éxud. r. J. expressam. jysmoudvoig év Xp. 1, wdy- 
vols ciyfog) Sensus esse videtur: Qui per doctri- 
nam Iesu Christi pars populi Dei facti sunt, in so- 
. cietatem populi Dei venerunt. 'Kv X pro re "Iyood, 
per Christum Iesum, beneficio Christi, i. e. per do- 
ctrinam Christi. Vocabula jyoecpévor et &ysot sensu 
. non-differunt; utroque enim vocabulo significantur qui- 
_cunque addicti sunt Deo, et in Dei populo numeran- 
tur, Vid. inprimis Deut. VII, 6. et XIV, 2 KAyro/ 
&ysos sunt Christiani, quibus innotuit doctrina; ornati 
_ beneficio religionis christianae. Cf. Rom. I, 7% Iudaei 
gentes quasi impuras esse statuebant, ‘seipsos autem 
solos peculiarem esse Dei populum existimabant. Hunc 
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honorem nunc rectius‘in Christianos conyenire, Pau- 
lus affrmat.. Formulas: you. év Xo. 1. et ude &y. 
Heydenreich (p. 5.) proprie ita differre putat, ut Chri- 
stiani sint #yocuévo:, tanquam a Deo selecti atque - 
secreli, ut populus sibi sacer evadant; xAyro/, tanquam 
inter populum Dei jamjam recepti, et dignitatis feli- 
citalisque illius vere participes f facti. ov wao1 — ade: 
TeY TE nal ypwv) Aeque ac,omnes colentes dominum 
nostrum Iesum Christum in suis locis et loco nostro, 
De phrasi éxivahsioSa: ro tvone tod xvefou, vid. Rom. 
X, 45- Dov h, 1. significat eeree rst oa simili ‘modo, 

ut Gal, Ill, 9. ody TO Wier "ABoude, pro wWorep 6 Th, 
org “ABpace- Eandem significationem habet quoque 
my. Cohel. , 15. 1 Paral. XXV, 8. Ps.. CVI, 6. 
Tungenda sunt haec proxime™ praecedentibus: xAyrois 
ceylors, ut sensus sit, iisdem beneficiis per Christum 
ornatos esse Corinthios, quae aliis coetibus. contigerunt. 
Ita non, opus est vel cum Theodoreto, Chrysostomo. 
et aliis statuere, catholicam esse hanc epistolam, ad 
omnes Christianos in Achaia missim, vel pro ovv race 
legere gdumrac Quid Paulus voluerit verbis: gy rav- 
tT) — xal yudy, obscurum est. - Beza ita vertit haec 
et antecedentia verba: Oui invocant nomen Domini 
nostri fesu Christi, in qguovis loco, Domini inquam, | 
tum ipsorum,. tum nostri, ut verba adrdyv re nol 
judy non sint referenda ad réxw sed ad nvplou, et sit 
correctionis species, quia duntaxat xvp/ov judy dixerat ; 
im qua opinione iam fuerant Chrysostomus, Photius 
et Theophilactus, et ex recentioribus Clericus, Bahrd- 
tius. Alii: Sive natione sint gentiles, sive Iudaei; 
quam, explicationem Bolten probare videtur. Nonnulli 
existimant Apostolum respicere ad partes, in quas ec- 


, 
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clesia Corinthiaca erat divisa, quarum alia se a Paulo, 
alia ab Apollone, alia a Petro, alia a Christo denomi- 
nabat, Vs. 11. 12. huius cap. Diversas nempe partes, 
diversis quoque locis ad sacra celebranda convenisse ; 
hance rem respexisse Paulum, statimque ab initio mo- 
nere voluisse, se non scribere ad eos solum, qui se 
nominarent suos (judy), sed ad Christianos Corinthios 


.- omnino omnes, ubicunque demum ad sacra, obeunda 


congregarentur. Haec fuit Vitringae, Moshemii, Eich- 
hornii, Krausii al, sententia, quam et Pott ad h. 1, 
probat; nec illam improbat Vir Doctus quidam in dem 
' neuen krit. Journ. d. theol., Liter, editt, Winer et 
' Engelhardt, T..VI. ‘p. 467, ubi Potti et Heydenreichii 
explicationes diiudicat. Eidem vero etiam lectio ovp- 
_weot commendabilis videtur, Zieglero (lie: pag. 55.) 
of év. wayr) rorw avréy sunt Christiani, qui Corinthi, 
aut Cenchreis, aut in reliqua Achaia versabantur, et 
cum coetu Corinthiaco coniuncti erant; of év rome 
quey, qui tum apud Paulum, Ephesi versabantur, e. gr. 
Stephanas, Fortunatus, Achaicus, 1 Cor, XVI, 17. 
aliique. Ziegleri sententiam probabili ratione refuta- 
verunt. Polit et De Flatt adh, 1. Cf. et Wetst..ad 
h, 1. ‘Alias aliorum aaa vid, ap. Wolfium in 


) 


Curis. 
3. Xaoig — Xpiorod) Cf, Rom, I; ti 


4. Evyapiors — 'Tycot) Flectit Apostolus oratio- 
nem ad dissidia et partium studia, quibus concordiae 
et pacis vinculum ruptum erat apud Corinthios; et 
quum se a multi contemni sciret, statim ab initio af- 
firmat, se nemini subirasci vel invidere, omnibus po- 


‘ 
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ius bene velle, et pro ipsorum salute gratias agere 
Deo. Gratias, inquit, semper ago Deo vestri caussa — 
“proper beneficia illa divina, quorum participes 
facti estis per Christum Tesum. Xoaprs, gratia. Dei, 
h, 1. ut saepius, denotat uberiorem religionis. christia- 
nae cognitionem, et profectus in omni virtute christ., 
quomodo Apostolus ipse explicat Vs..5. Tlavrore, quo- 
ties nempe preces ad Deum fundo, vid. 1. Thess. J, 2. 
"Evy Xpicr@, vel per doctrinam Christi, vel propter 
Christum. 


5. “Or: — éviavrd) Siquidem quovis modo lar- 
giter, abunde instructi estis in eo, i, e. per eum, 
seu: in eius quasi regno. Ad éy vavr) non subaud. 
mpxyuati, vel yuploner:, sed, forma neutra retenta, 
vertendum est: quovis modo, omnino, in jeder Be- 
ziehung, ut recte explicat /Vahl in Lex: T. Il. p. 275. 
edit. secund, TAouvrKecSu:, idem est quod wrepiscedery, 
ut 2 Cor. IX, 141. coll. Vs. 8. 12, 1 Thess. TIT, 12. 
Eph. 1,7. éy meevrd Ady. toed raoy quest) Nonnulli per 
éy dice duoly accipiunt, gq. d. gy racy yyaioes Tov Acyow, 
instructi estis perfecta totius doctrinae christ, ecientia. 
Rectius vero vertitur: instructi estis omni doctrina 
et omni cognitione, i. e. larga vobis data est, doctri- 
nam christ,, et quae inde enascitur cognilionem salu- 
tiferam adipiscendi: opportunitas. Adcyog est doctrina, 
quae docetur, yyeors 5 quae comparatur. 

6. Koda — ugly) Nam religionis: veritas vo- 
bis confirmata est. Kodde, nam, quippe, quoniam 
G. q. we),, ut Io. XVII, 2. Rom. 1, 28. infra Vo57.. 
To popripiov, hebr. MY, MMV, doctrina, et “quidem 
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doctrina christiana, ut II, 1. 2 Tim. I, 8. Apostolorum 
doctrina sensu speciali- testimonium appellari: potuit, 
quia ab ipsis visa et audita prodebant, Vid. not. ad. 
Jo. II], 11. "EBeBxswdy &v duty, radices egit apud 
VOS; confirmata est vobis veritas eius, ipso sensu 
veritatis divinee , culus vim in animis vestris experti 


estis. BeBouwdjver dicuntur ii, qui de re-aliqua ita 


persuasi sunt, ut nihil amplius dubitent; h, 1, igi- 
tur: reddi constantem in religione profitends 3 : 
Te -"Qaore — nee plopoert) Ita ut non destitua- 
mini ullo dono. Xauplopoure sunt ‘non tantum' dona — 


quae vocantur extraordinaria, sed etiam, et h. 1. inpri- 


mis omnia religionis beneficia, veluti tranquillitas, pro- 
positum severum, constantia, vis, incrementum et fa- 
cilitas rectius agendi etc. De his donis h) 1. esse ser- 
monem ex sequentibus verbis facile intelligitur. Cete- 


rum hice) Vs, pendet a verbis éy wavr) érdourledyre 
‘Vs. 5. — amexdeyouevouc — Xpiorov) Vos, qui (sine 
-metu) exspectatis gloriosam apparitionem Domini 


nostri Iesu Christi, sc. ad ultimum iudicium. Cf. 
1 Th. V, 23. Rom, VII, 18. Bene Heydenreich 


Mie. p. 19. huius comm, sensum explicat: «Jam nunc 


conditio vestra est béatissima; nullo felicitatis genere 
estis privati: at cum Christus redierit, laetior adhuc 
sors, felicitas omnibus numeris absoluta, summum bea- 
titatis fastigium in coelis vos manet, cuius habetis spem 
exploratam , maximamque fiduciam, » we 


8. “Oc wal — rédovc) “Oc referri ad Vs, 4. Sede, 


res ipsa declarat, qutim distinguatur hic, qui confir- 


mabit, a Domino, cuius dies commemoratur, Inde a 
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Vs. 4. 6 Seog is est, ad quem orationis summa refer- 
tur. Alii illud os referunt ad "Tyo. Xe. Vs.7, ut Vs.8. 
uuo. ‘Iyo. Xp. more hebraico repetitum sit. pronominis 
loco. BeBaswoes dees, sc. év rloret, ut Col. Il, 7. 


coil, 2 Cor. I, 21. "Ews réAoug, semper, hebr. MHE23, 


quod in Psalmis .frequenter occurrit. Sic el¢ réhog 
To. XII, 1. Matth, X, 22. etc. _Potest etiam intelligi cuius- 
que hominis Christiani finis vitae, Sensus vero opta- 
_ . tive est exprimendus: constantes vos reddat, in fide 
vos confirmet, per totam vitam, ’AveyxAyroug — Xgi- 
orot) i, e. els 70 elvet Uuxs aveyudyrovg (eadem ellipsis 
occurrit 14 Thess, Hi, 13.), ut sitis inculpati in die 
domini nostri Iesu Christi, ut illo die, quo Christus: 
iudex iustus apparebit, tales reperiamini, qui nullius 
sceleris rei, praemia accipere et felicitate frui possint, 
"AvéyuAyrot, vitiorum et scelerum expertes; in qui- 
bus non est, quod reprehendatur, Cf. Pott ad h, 1, 
fore : 
9. Tlearog 6 Seog) Se. gers. Tlores, verax, con- 
stans, vel etiam benignus, ex Hebraismo. 4s’ od) i. e. 
v@’ of. Est enim promiscuus earum praepositionum 
usus, ef; xosvwy/xv) Ut nimirum socii sitis omnis eius 
felicitatis, quam Deus filio suo ‘destinavit. De hac 
Christianorum cum Christo communione vid, not. ad 
1 Jo. I, 3. Ad hane communionem, inquit Paulus, vo- 
cavit vos Deus, instituendos vos curavit in religione, 
et ita coetui suo associavit, beneficiorumque capaces 
et participes reddit. Is Deus est constans in servandis. 
promissis, et iis qui in religione et virtutis studio | 
perseverabunt, promissam in altera vita felicitatem- 
largietur, 
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10. TapaxaAd — yvouy) Reprehendit Apostolus 
Corinthios propter factiones et schismata quibus labo- 
rabant, atque simplicitatem doctrinae christianae, tum 
adversus ambitiosos graecanicae Philosophiae iactato- 
res, tum contra superstitiosos Iudaeos ita asserit, ut 
auditores suos ad reclam agendi rationem revocet, 
Vs. 10. — . IV, 24. dit Tod bx — Xpiorod) Ex man- 
dato, loco Christi, 4.°e. ex auctoritate Apostolica: mihi 
a Christo concessa, “Alii: obsecro vos per Christum, 
1. e, per. reyerentiam. Christo. debitam. Prius praetu- 
lerim, ive rd adro — yyy) Ut ‘inter vos consentia- 
tis, nec apud vos dissidia sint, sed coniuncti sitis 
eadem animi voluntate et sententia,’’ Eandem sen- 
tentiam varie exprimit Apostolus, T¢ «dro Adyew, i. qe 
70 avto Qoovely, consentire intér se, Thucyd, VI,:51: 
Bowwrol d& xai Meyapsis ro atro Aéyovrse HOU CCOVe Schol. 
cH adriy yyouyy Exovrec. Ab iis autem, qui concor- 
dia et pacis studio tenentur , absunt dissidia et iurgia, 
oxfowore. Tidem ‘coniuncti sunt ‘etiam eadem ‘animi 
voluntate et sententia?: Karypriouévor,s° proprie coag- 
mentati, sive coadunati, ut totum quippiam quod suis 
omnibus partibus apte inter’ se“cohaerentibus ‘compo- 
‘nitur, Elsnerus (Tom, II. obss.*Sacr. p. 70.) ad he I. 
monuit, xurapriew apud Graecos interdum significare 
lite et conterttione’sublata conciliare, unde nwrwp- 
‘risryg reconciliator animorum dicitur, ideoque locum 
nostrum ‘vertit: compositi aut conciliati coniunctissimis 
animis et sententiis, Nec, quum xwreprigew denotet 
Scissum’ resarcire, integrum reddere, inconcinnum 
erit, uaryoricnevo: relate “ad cyfopure vertere: con- 
iuncti, ad concordiam reducti, év r@ avr@ vot, scil, 
dvrec ev etc, Notg, animorum’ seu yoluntatis coniun- 
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clio ; yuisuy 5 sententia, seu idem in religionis capiti- 
bus iudicium. | Isocrat. Archidam: wep? rod diatov 
movres THY KUTYY: qvenyy, éyousyv, mwepi d& rob cial 
govres: AVTIAEyOUEV. 
dts “nd ray ydoys) se, olxsenav. A domesticis 
Chloes ut Rom. Xi; 10.11. Non dubium est, quin 
Chloe sit religiosae alicuius matronae nomen, | TE gibses: 
ites, quthue axl pearee orta erant. 


* 


\ 
{ 


12. Ad¢yw dé rote) Haec verba ad antecedentia 
magis explicanda subiunguntur:. innuo 8s. intelligo 
vero hoc, quod singuli, unus Pauli, alter Apoilo (ef. 
HI, 4. sq. Act, XVIII5 24. sq.) alter Petri se sectato- 
“rem! dicit, éjw pév sive werd Tlavdou, vel ego cum . 
- Paulo facio,: a Pauli-sto partibus,-vel suppleri debet 
padsyrys, Pauli sum discipulus, Mirantur docti, 
quomodo,Paulus seipsum caput sectae ‘cuiusdam nomi-_ 
‘nares potuerit, quum tamen animum suum ab omni secta- 
rum studio alienum satis. declaret iinshac ipsa epistola, 
lidem verosimilé..esse non putant, Apollonem. vel Pe- 
trum capita sectarum. fuisse; de Christo autem hoc 
nullo' modo dici, posse affirmant.’. Unde iam veteres 
interpretes multi in ea fuerunt:opinione, Paulum, quia 
vera nomina falsorum doctorum proderenoluerit, -his 
fictis usum esse, ut) 6 1V, 6. werecyyparica. Sed 
ile’ locus caps EV,;/6. huc plane non :pertinet; spectat 
enim non ad nostrum locum, sed adie. Illyp4 dV, 5. 
unde etiam ‘solius Pauli et Apollo, quemadmodum Ill, 
4,mentio, facta est.’ Deinde etiam illa pars: epistolae 
figurata esse potest, tametsi vere fuerint, qui se Pauli 
vel Apollo sectam: profiterentur sequi. Accedit -h. 1. 


\ 
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fictioni non convenire rationem v. 44--17, subiectam. 
Deagenany; enim caussa esse poterat, cur Paulus ‘sibi 
gratularetur , quod paucissimi ab: ipso: baptizati fuerint, 
si nemo ipsum cupidius sectaretur, sed alium  aly:ipso 
doctorem, quem suo nomine texisset Apostolus?, Vid. 
quae Storrius ‘docte monuit 1. ¢, p. 7. sqq. Nec equi- 
dem video, cur Paulus non potuerit designare varias 
sectas, eqrum nempe, qui Paulo, Apolloni etc, adhae- 
rere se profiterentur. Potuerunt sectae inter Corinthios 
esse, et sine dubio fuerunt , insciis; saltim improban- 
tibus doctoribus. ipsis, quibus una vel altera pars: Co- — 
rinthiorum adhaesit. Sic e. c. aliiypraetulerunt Paulum, 
quia. primus institwerat eos in religione, alii praetulerunt 
Apollonem, ob’ éloquentiam , quae deesse videbatur 
Paulo; alii Petrum’, de quo fortassis fama audiverant, 
aut cuius’ discipuli Corinthum ‘ ‘venerant, quia Ivdaizan- 
tium sententiis magis favere videbatur. Quare Paulus 
nonitam se, vel Apollonem, vel Petrum, quam potius 
ipsos. Corinthios, et quidem iure reprehendit ob istud 
partium: studium. Quod ‘autem Paulus eorum etiam 
fecit mentionem ,. (qui. discipulos ‘Christi ‘se profiteren- 
tar, non. ita est intelligendum , quasi eos vituperare 
voluisset, sed sut)plena esset’ enumeratio sectarumo- 
rinthi inter se dissidentium , hoc addidit.’ Haud pauci 
Interpretes, praeeunte Storrvio, coniiciunt, sectam Christi 
propter> coniunctionem’ aliquam ‘cum fratre Christi 
nomen ex ipso Christo duxisse, ‘quo. nimirum magni- 
ficentius iactare se posset. Secunduny hanc coniecturam, 
quam defendunt etiam Heydenreich et Flatt, ii Co- 
rinthii, qui nomen ry Xpicrod factioni suae peculia- 
riter arrogabant, Iacobum, fratrem Domini, non modo 
familiarem, sed propinquum etiam et necessarium Christi 


fy 


- 
1 
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sectati esse videntur. Inde non sequeretur, Jacobum — 


et Petrum ipsos Corinthi fuisse.. Credibile potius esset, 


discipulos Iacobi et Petri, Hiercsolymis aut in ipsa — 


patria conversos, post Paulum et Apollo venisse Corin. — 


thum, ibique factos esse auctores sectarum, insciente 
fortassis utroque Apostolo, Ex ipsis certe Pauli episto- 


lis intelligitur, Corinthios christianos, qui Petrum et 


Iacobum Paullo anteferrent (2 Cor. XI, 5. Xl, 11.5. 


non apostolicae dignitatis et fidei viris, sed longe aliis 
hominibus magistris usos fuisse (1 Cor. [V, 15. 19.), 
fallacibus nempe (2 Cor. XI, 13. 15-),°qui christianam 
quidem doctrinam ex Iacobo vel Petro auditam profite- 
yentur, sed adulteratam proponerent (2 ep. II, 17. 
IV, 2.), et praeter externa ornamenta, ut Iudaicam 
originem. et pristinam illam suam cum. Apostolis Chri- 


sto familiaribus coniunctionem,: nihil haberent, quo 


magnopere gloriari possent, 2 Cor. XI, 18.5. XIL, 11. 
Sed omnis ista pro Iacobo, sectae Christi coryphaeo, 
disputatio (utimur Potti verbis,.de factionibus et sectis, 


quae Corinthi extiterunt,- eruditissime disputantis) vel 


eo solo,. observante iam Eichhornio,. labefactari, imo 
corruere\ videtur, quod ii, qui se lacobi asseclas pro- 
fiteri voluissent, hanc qualemcunque gloriolam suam 
nan tam verbis: éya dé Diplo nots quam potius apte ad 
formulas praecedentes: gyw d3 IaxeBov, seu, ubi paulo 
magnificentius iactare se voluissent, &yw d& rot adhe 


Qot rod Kupfov, sine dubio expressuri fuissent. Ad— 


quae accedit, quod Paulus neque cognationis, qua la- 


cobus cum Christo coniunctus erat, usquam disertam > 


iat i \ Bien 
mentionem facit, quam, si Christi secta se de Iacobo 
suo, tanquam fratre: Domini iactasset, inferre omnino 
debuisset, quo magis opinabilis praerogativa, inde 


| 
f 
| 
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petita, haberet, in quo inniteretur; neque etiam, prae- 
ter omnem lectorum exspectationem, superbientibus de 


principis sectae suae cum Christo necessitate, xauy7- 


osw¢ huius vanitatem usquam demonstrayerit. Tantum 
denique abest, ut loca, quae vel disertam lacobi men- 
tionem iniiciunt, vel allusione saltem ad eum facta, enun- 
ciata sunt, nisi ad Iacobum sectae Christi coriphaeum 
referantur, vi sua carere dici possint, ut haec, posito 
hoc, interdum imminuta compareat, id quod e. c. eo 
factum- esse crediderimus, quod Storrius “nous Umép- 
—Alev erocrcdovg 2 Cor. XI, 5. XU, 11. ad Petrum et 


Tacobum, sectarum principes, qui Gal. II, 9. ordAor 


yocantur, restringi yelit, ad quos tamen, ex eiusdem 
loci auctoritate, et loannes referendus est, quo et ipso 
Paulus. se inferiorem esse negare voluit. Ut taceamus 
duritiem, qua tcta illa dicendi ratio, si quid sentimus, 


‘Jaborare videtur, ex qua Christi discipulum se pro- 


fiteri perhibetur, qui nonnisi cognati ipsius discipulus 
haberi vult. — Nos quidem cum Potio Paulum ipsum 
verborum suorum interpretem extitisse arbitramur ¢, II, 
22. 23,, ubi post reprehensam schismatum istorum in- 
Saniam, disputationem suam revocat ad summam hanc: 
Vestra sunt omnia; sive sit Paulus, sive Apollo, 
sive Kephas — — vos vero Christi estis, In tanto 
utriusque loci consensu, tam in sententiarum quam in 
verborum dilectu, ordine atque consequutione conspi- 


cuo, vix, ac ne vix quidem, dubitari posse credideri- 


mus, posteriorem habita prioris ratione enunciatum 
esse, -adeoque alium ex alio illustrari posse. Quae 
quum ita sint, Paulus sententiam ray Xpicrod apse ap- 
probasse putandus est. Vid. ad II!, 22. 23. Neque 
aliter iam nunc intelligendi sunt of Xpicrvod, qui suam 
' Tomus IV. 2 
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quisque sententiam sic pronunciantes inducuntur:) gyw 
di Xpisrov. Minime enim eo (pergit Pottus), quod 
in proxime praecedentibus per idem illud éyo d8, ter 
adhibitum, sectae atque factiones significantur, ullo 
modo cogimur, ut verba éy# d8°Xgicred (in quae in-— 
super abit sectarum recensus), et ipsa ad sectam re- 
feramus, cum quia Paulo forsitan vel corripiendae ora- 
tionis causa veros Christi discipulos sic designare libuit, 
ne ipsi opus esset verborum plurium copia atque. cir- 
-cuitu fere hoc: superesse tamen iuxta sectas com- 


-memoratas, qui, ab omni sectarum studio alieni, 


ex cuiusvis doctoris vere christiani institulione pro- 
ficere studeant, quo pleniori iure ad solum Chri- 
stum pertinere videantur , et sic porro; quo quidem 
circuitu Apostolus eo magiS supersedere potuit, quum 
eos, ad quos scriberet, satis cognitum habere sciret, — 
quomodo illud ro Xoicrod elves intelligi vellet ; ‘tum, 
quia interrogati, cum quonam doctore facerent? se 
roU Xp. sivas ingenue profiterentur ipsi, quia nec ve- 
rius nec paucioribus verbis respondere poterant; tum, 
quia fortassis ob id ipsum, vel augendi factionum nu- 
meri causa ab aliis, male sedulis, o/ Xpsorod vocari 
soliti erant, ut et ipsi sectae speciem prae se ferrent. 
Quibus omnibus perpensis Apostolus rovg Xoserov pro- 
basse, rovg J Tlavdov, “ArodAw nal KyOz reprehendisse 
putandus erit. Plura vid. apud Pottum in Prolegg. 
Pp: 18. sqq. 1s 

13. Meuéprrros 6 Xerordg;) Mep/oun: denotat: di- 
vidi, in partes s. factiones discindi. Vertendum igi- 
tur: num in partes divisus est Christus? vel: num 
multiplex est Christus? vel etiam: num plures sunt, 


Aa 
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quibus Messiae honor competit? veluti Paulus, Petrus, 


Apollo? Scholion, ap. Cl. Matthaei: wy nowwyorg egee 


rig dsomworeles uoul rig é£ovcluc 6 Xpicrcg; quoad sen- 


sum recte nonnulli vertunt: num diversi sunt Christi2 


lis tamen accedere non possumus, quibus voc. Xpiards 


h. 1. est i. gq. doctrina Christi (num varia et mullti- 


plex est doctrina Christi?), aut ecclesia Christi (num 
ecclesia christiana, ,quae arctissime inter se con- 


iuncta esse debet, in diversas partes scissa est?). 


Hae enim interpretationes parum conveniunt iis quae 
sequuntur. 7 Tladdos éoravpwdty vrép vudv;) i. e. 
Num Paulus vobis omnia beneficia ad vitam aeternam 
pertinentia, sua morte impetravit? Hoc Christi solius 
est. Recte Ambrosiaster: ideo a se coepit, ne puta- 
retur aliorum ideo refutare personas, ut suam commen- 


daret. 7 &/g — éBumrisdyre;) i. e. An Paulo velut 


novae religionis auctori mancipati estis? Nam bapti- 
zari in aliquem est, obligari ad eius cultum religio- 


sum, et professionem religionis ab eo institutae. Cf. 


annotata ad Matth. XXVIII, 19. Patet ex his, nec 
Paulo defuisse Corinthi asseclas et admiratores. Sed 
valde displicebant Apostolo ista-hominum male sedulo- 
rum studia, cum aliorum doctorum contemtu coniuncta, 


‘Quare, quas modo legimus, quaestionibus partium stu- 


dium absurdum esse demonstrat. ‘Sensus igitur est 
hic: nemo praeter Jesum, Christi personam sustinere, 
vobisque eadem beneficia impertire potest, quae Jesu 
debentur; unde absonum esse apparet, si, spreto di- 
vino hoc doctore, humani cuiusdam doctoris auctori- 
tatem sequi velitis. 

14, Edyopiord ro Fe) i, e. vehementer laelor, 
pro quo et nos dicere solemus: gratias ago Deo, hoc 

2% 


\ 
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vel illud a me non esse factum., « uy Koloroy ual 
Taiov) Crispum, Archisynagogum, Act. XVIII, 8. 
Caium, hospitem aliquo tempore Pauli, quum in urbe 
Corinthi esset, Rom. XVI, 23. ° . 


15. "Ive — éBawrice) Ne quis vel ulla specie — 
veri dicere possit, me pro sectae alicuius capite ha- 
beri voluisse; magis meam quam Christi auctoritatem 
mihi curae cordique fuisse. Haud spernenda est non- 
nullorum opinio, quibus et propterea alii alios docto-' 
res sectati esse videntur, prout alii ab aliis baptisma- 

_ tis ritu initiati erant. 

16. XrePavxe, sine dubio idem, qui tum apud _ 
Paulum commorabatur, vid, infra XVI, 15. sqq. Aor 
aoy — éBamriae) Ceterum non memini, an alium. 
quemquam baptismate obstrinxerim;-vel: praeterea, 
quod sciam, neminem baptizavi, nempe eorum, qui 
nunc Corinthi habitant. Dixit, se id nescire, quia 
fieri poterat, ut alii aliunde eo migrassent. QOcorveu- 
~orte Apostolorum nonnisi ad religionis doctrinam per- 
tinuit, nec ita est intelligenda, quasi nihil eis memoria 
excidere, aut eos latere potuisset, 


(1% Od yap — sdayyedKecdus) Non enim me 
misit Christus ut baptizarem, sed Evangelium ut 
promulgarem. Baptisma per quemlibet impleri poterat, 
sicut illi a Petro conversi in pentecoste non omnes ab 
ipso fuerunt baptizati; at praedicatio res erat maxime 
digna Apostolis, et maximo cum periculo coniuncta. 
Transit Apostolus ad apologiam doctrinae suae et modi 
quo in ea tradenda usus fuerit. Agit nempe (usque 


‘ 
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adc. Il, 2.) de sententia et ar rgumento doctrinae suae, 
idque negat accommodari ad hominum praeiidicatas 
opiniones, ut instar Pseudapostolorum  reticere vel 
adulterare audeat, quae plerisque improbari et stulta 
videri sciat, Deinde ce, II, 3. sqq. etiam de modo prae- 
cipit, quo Corinthi in enuncianda doctrina divina usus: 
fuerit. Dicit igitur se docuisse ovx gv cole Acyou, i. e. 
év hoyw coe, non sapientem, eruditam doctrinam, 
i. €. non eam, quae hominibus sapiens esse videretur 
doctrinam. ‘O Acyoc h. 1, est ipsa doctrina, spectata 
quoad argumentum, quod quacunque demum ratione 


‘efferretur, plerisque Corinthiis parum commendabile 


videbatur, Vs. seq. IJ, 6. 8. Quapropter ¢ Adyoc, sive 
ro unovyuc, elare discernitur a modo rem divulgandi 
sive a verbis (Asyos¢) quibus res enunciabatur, c. I], 4. 
Aliis co@le Adyou est oratoria facultas. Omnis ge- 


_ neris -artifices periti solent a Graecis co@o? appellari, 
‘ ut infra II, 10, Sed et nominatim Sophistae dicti sunt, 


qui illam in rebus civilibus administrandis sollertiam 
cum forensi facundia:coniunxerunt, et ab agendo sese 
ad dicendum: contulerunt, ut ait in Themistocle Plu- 
iarchus, Secundum alios ¢v co@/y Adyou dictum est 
pro Acyw cesoQicuévm (2 Petr. I, 16.), 1. e. oratione 
acute et ad praecepta artis rhetorices composita, et re- 
ferta. demonstrationibus subtilibus Iudaeorum et Grae- 
corum, Sed res ipsa- docet a comm. 17. huius cap. 
usque ad cap, II, 2..de argumento doctrinae esse ser- 
monem. {va wx — rot Xgiorod) INe doctrina de cruce 
ek morte Christi vim suam amitlat. Xravpcc¢ rev . 
Xprorov, i. €. o Adyos rov araupod, Vs. 18. est verum 
Evangelii argumentum, quod sc. Christus pro pecca- 
tis nostris cruci fuit affixus. KevotoSu:, hebr. pa, 
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evacuari, vi et auctoritate sua privari, atque adeo 


‘contemni, nee in oculis hominum. Hesy nies. 


eevady warouios admoQavti. Theophylactus: axyoy- 


oT0s noel uevog svosdy. Non eo consilio se a Christo 
missum esse, dicit Apostolus, ut placita Philosophorum 
proponeret, sed doctrinam Jesu crucifixi multo prae- 
stantiorem et efficaciorem omni humana- -sapientia, culus 
auxilio non indigeat. Hane huius doctrinae praestan- 
tiam et efficaciam agnosci a vere Christianis usu et ex- 
perientia statim Vs. 18. affirmat. 


19. ‘O Aoyss — Osod eer) Quanquam enim do- 
ctrina Iesu crucifixi perditis (impiis) hominibus 
stulta videtur, illi tamen qui saluti suae consulere 
cupiunt, vim eius divinam experiuntur, 06 hoyts yup 
6 rod grxvpod) Doctrina ista de Christo cruci affixo 
et réesuscitato, qua nititur christianae religionis aucto- 


-ritas. yao referendum est ad tym wy usvwd7. Tod 


crwvpod, i.e, doravpoumevov, Tots wey crodAunédvore 
pwole éor)) Pereuntibus, i. e. impiis, itaque perituris, 
stulta videtur.. Rem denotavit ex effectu. Quum in- 
credulos denotare vellet, dixit pereuntes, quia qui 
Evangelio non credunt, pereunt, Io. Il, 18. Mwpi 
éor], stultum aliquid videiur, indignum creditu. roy 
ds cwcomevorc july) Nobis vero credentibus, ‘plis qui 
iidem in via sumus ad salutem. duvauie Osod éori) 
Vid. Rom. I, 16. Divina vi praedita est, quae longe 
est efficacissima ad salutem, dum nempe eius vim et 
virtutem in animo emendando et confirmando experimur. 


19. Dépyarrxs yao) Locus Tes. XXIX, 14. ex 


~wersione Alex. liberius laudatus, Nunc etiam, inquit, 
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fieri solet, quod scriptum est. Quod nempe lesaias de 
sui temporis hominibus dixerat, sc. de falsis yvatibus, 


et Regis Hiskiae consiliariis, sua opinione sapientibus, 


idem ad sua tempora maiori iure aptat Apostolus. oe- 


Aw — aSerjqow) i. e. efficiam, ut. sapientia eorum, | 
gui pro sapientibus habentur, et prudentia eorum, 


qui sibi et aliis prudentes esse videntur, vana et 


nulla appareat.. Soo) h. 1. sunt, qui se sapientes’ 


esse putant, neglecta vera sapientia;, homines perversi, 
qui sibi videntur goo), at non sunt, nec res divinas 
recte: perspiciunt. Itidem cuvero), qui se prudentes 


autumant, nec meliora discere volunt. Pungitur sub-— 


tilior ista, argutiis referta ac inanis sophistarum eru- 
ditio, de qua insolentius se jactabant, doctrinae chri- 
stianae simplicitatem pro. nihilo putantes. Horum sa- 
pientiam abolet, et e medio quasi tollit Deus, ut vanam 
eam esse, et nullam, omnibus manifesum fiat. "°Ade- 
TELY 5 abrogare, vim et auctoritatem adimere, ut 
Hebr. X, 2%. Nunc, Apostolus inguit, apparet, nulla 
humana sapientia talem viam ad veram felicitatem per- 
veniendi excogitari potuisse, qualem monstrat religio 
_ Christi. 

z t 


20: [lov coPcc;) In his et sequentibus verbis est 
Parodia loci Jes, XXXII, 18. in quo loco itidem rod 
sic repetitur, quod h. n. vim negandi cum irrisione ha- 


bet: nihili sunt, in nihilum venerunt, pretium locum- | 


qué non amplius habent. Lo@o) Graecis xar’ éLox7v 
dicebantur ii ; qui, praecepta morum tradebant, ut sep- 
tem illi per Graeciam nobiles, deinde Socrates et alii 
Philosophi. Ubi: sunt illi:sapientes? >i, e. quid effe- 
cerunt ? quid. tandem: boni per eos ad homines redun- 


/ 
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davit? od yeuuuereds;) Legis divinae, Tudaeis tra- 
ditae, et traditionum doctores atque interpretes, Maith.’ 
VIII, 19. XVII, 10. Quid tandem hoo. hominum .ge- 
nus effecit ? augyryric Tov alévog rovrovs) Acutus et 
subtilis disputator huius aevi: Sophista. Nam ¢v- 
_¢yrety disputare, apud Graecos usitatissimum. est 
verbum. rod elivec rovrov, ie. hoc aevo viventes, 
seu potius: erudili perverso a@evi genio conformes. 
Sensus totius huius loci est: ostende mihi Philosophos 
et doctos homines inter Indaeos et Graecos, qui tot 
homines ad tantam probitatem perduxerint, quot et 
ad quantam nos per. sermonem crucis? ov) — xoc- 
pov tourou;) Nonne Deus effecit (per doctrinam Evan- 
gelii), ut illa tam laudata sapientia horum no- 
minum nune pro stultitia habeatur ? Mwoulveryv, 
kyopn hic est stultitiae convincere, quo sensu verba 
in Hiphil frequentia sunt apud fHebraeos. Intellige 
autem comparatione eius frugis, quam protulit Eyan- 
eelium: 


21... "Ereidy — ov Oedv) Quoniam enim homi- 
nes cum omni eruditione sua (licet in summo; quem 
sibi arrogabant eruditionis apparatu) Deum in sapi- 
entia eius non.cogneverunt, i. e. Dei sapientiam,. 
ex operibus conspi¢uam, vel sapientissimum Dei con- © 
siliam de hominum: salute; quatenus ante Christi aeta- 
tem cognosci poterat, non intellexerunt.. Kécnoc, hu- 
manum genus, Iudaeos et gentiles denotat, sed h, }. 
quod contextus; docet, praecipue: docti intelliguntur. 
‘H coQ/u rot deod h. 1, est:sapientia Dei perspicuis 
argumentis declarata quum. in ‘natura, tum in®sacris 
Nteris, Asa ri¢ co@ leg, i.e, per sapientiam suam, 
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dca pro gy.aut ody, ex hebraico 2, vel prae sapien-» 


tia, ironice: wor lauter Weisheit, ut Schulzius in- 
terpretatur. Bretschneiderus m Lex. T, AL p: 425. 
edit. 2. vertit: quoniam in spiritu sapientiae divi- 


no (in 'Christo.dum: viveret conspicuo et per illum do- 


cente) non agnoverunt homines ,° qui nunc sunt, 
Deum, placuit Deo etc. Voc. oo/x explicat de sa- 
pientia, natura divina, quae etiam in Christo con- 
spicua fuit, cuiusque vi miracula patrasse et docuisse 
dicitur. Sed doctrina de natura divina in Christo, dum 
viveret, ‘agente, non minus, quam o Aoyos Tov crau- 
pov, ad id pertinet, quod sapientibus huius aevi absur- 
dum esse videtur, evdouyoev — misrevovrac) Placuit 
Deo per doctrinam pro insipiente habitam veram 
salutem procurare \credentibus Evangelio. Hddo- 
xefy hic construitur, ut Luc, XII, 52. et aliis locis. 


In verbis dia ris wwoolag rod wypvyuaroc duplex 


est tropus; nam et dictum est pro “wood uypvyyuaros, 


et insipiens dicitur non quod tale est, sed quod tale 


esse multis eruditis putatur, ut c. I], 14. Sic multa 
appellantur xara ro OulverFo1, non kere ro oe LVa- 
oot, in statum: meliorem mentis transferre, a veram 


salutem perducere. © 3 


22. "Ewreidy — alrode:) ’Ereidy, nam. Ratio red- 
ditur, cur eruditi sapientiae opinione inflati, sapien- 
tiam divinam in doctrina Christi latentem perspicere 
haud potuerint, sive doctrinam Jesu Christi pro; stulta 
habuerint.. Pro oywetov habent:cyuseix codices optimi, 
Versiones et Patres,. Sed Jectio vulgaris ,:utpote dif- 
ficilior, quae et ipsa codicum Jonge plurimorum, eo- 

‘yumque haud spernendorum ‘auctoritate nititur, reti- 


Pt 
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nenda videtur.. Expetebant vero Judaei: miracula in- 


genio consilioque ipsorum congrua, nempe de coelo, — 


sive etiam ut e» Romanorum potestate eriperentur, 


Quod posiremum Pottus aliique intelligunt, quibus | 


oyusiov h, 1. insigne quid significare videtur. Et Pot- 
tus quidem inter alia observat haec: «lam nunc ultro 
apparet, cur Apostolus non cyyelx sed cyusioy dixerit, 
recteque opponitur +6 oyusioy, viri insignis significa- 
tione, ro Xgior@ écravpwuévw, ut et 10 cyweloy rot 
viod rod avdpwrov Matth. XXIV, 30., i. e. pompa in- 
signis qua Messias appariturus erat, interpretationem 
prolatam mirifice iuvare videtur. Hine Judaei hic in- 
signe quid, h, e. Messiam insignem desiderare di- 
cuntur, qui mentem feriret admiratione, quibus iam 
nunc gentes opponuntur, nonnisi ornatis verbis expres- 
eam sententiam desiderantes.» xa! ”EAAyveg coQlay Cy. 
reba) Graeci, i, e. Ethnici yolunt tantum audire ea, 
quae eruditionem humanam sapiunt; nam haec eruditio 
subtilis et. humana h. 1. est co@fa. Iud, quod hic 
dicitur, non de omnibus Iudacis et Paganis est intelli- 
gendum; nam etiam Corinthii ante susceptionem chri- 


stianae religionis Iudaei et Pagani fuerant; sed de 


plerisque. 


25. “Husts — wwolev) Nostra vero de Christo 
cruci affixo doctrina: Iudaeos offendit, et Graecis 
(ethnicis Philosophis) insipiens videtur. Xpiarcs éoreu- 
pwrévog, 1. e. doctrina de Christo cruci: affixo, plane 
contraria ili Judaeorum ‘terrestris gloriae ac maiestatis 
exspectationi. ."lovdx/olg wey oxavdedov, haec doctrina 
Judaeos offendit, Iudaeis:enim probrosum videbatur in 
cruci affixum crederée. Nxavdxdov, offendiculum, omne 


4 
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ids, quod alios éiffetatiny Pro "ENAye! et Codices qui- 
dam, et.versiones plures, et Patres multi legunt’ 2dvecs, 
eodem. sensu. Stulta videbatur Gentilibus doctrina de 
Christo cruci affixo, ex eadem ratione, qua Iudaei offen- 
debantur hac re, tum vero etiam quia insipidum illis 


 videbatur nihil afferri de rerum principiis, de finibus, 


de animi natura, quae elementa sunt apud Graecos sa- 
pientiae moralis. Cf. Actor, XVII, 18. 32. Pottus: 
Ethnicis doctrina illa stulta videtur, quum nihil ei in- 


‘esse deprehendant, in quo examinando atque discutiendo 


ingenia, argutiis et eubtiliori rerum antiege OH ad- 
sueta, scence possint, 

24, Asrors d& —— coQfav) Sed ipsi Christiani, sive 
Tudaei SiVE gentiles sint natione, experiuntur hane 
nostram de Christo cruci affixo doctrinam esse effi- 
cacem (ad animum emendandum) ef sapientem, huma- 
nae felicitati promovendae aptam et convenientem. xA7- 
ro! hic appellantur cum effectu, qui nempe vovationi 
paruerunt, Christiani. Xpiorey — aoQinv, sc. uypdo-\ 
couev, Haec de’ Christo doctrina se commendat tan- 


\ a Re 1 
quam talis, quae’ secum ferat virtutem divinam et sa- 


pientiam. Nam veri Christiani experiuntur vim illam 
divinam emendandi animum , quae inest huic salutari 
doctrinae. Experiuntur etiam sapientissime egisse Deum 
in eo, quod non per Philosophiam, sed per talem do- 
ctrinam, simplicem et planam, omnium hominum captui 
accommodatam ad. salutem perducere velit humanum 
genus. Xpsordc, i. e. doctrina de Christo, #7 PUY Wo. 


25. “Ors ro wwpov'— avdpwarwv garl) Quod enim 
in operibus Dei stultum videri possel, omnem sa- 


~ 
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pienliam humanam.longe superat. Sapientissima sunt © 
omnia consilia et instituta divina, etiamsi hominibus 
stulta videantur. LoQwrepoy rav avIpwrwv, contracte 
dictum, pro coO@repov rod coPod, seu coQorarov ray 
aviowmrwy. Attici Adiectivis utuntur vice Substantivo- 
rum, Aelian. Var. hist. I, 4. od éxetvo d& xuvoc Al 
\pumrlou re co@ey. nal rd codevéc — éorl) Et id, quod 
_ in operibus Dei infirmum et vile videtur, omnéem 
hominum vim et polentiam longe superat. Effica- 
cissima sunt instituta, quibus Deus ad optimos fines 
consequendos -utitur, etiamsi infirma et vilia hominibus 
videantur. . "Isyuporspov trav ovSpwrwy, i. e&. Tov loyu- 
pod, seu loyuporarov tay avIowxwy, Respicit Aposto- 
lus ad ea, quae dixerat Vs. 24. Xgicrcy Osod dovocmuy 
xcel Osod coO/xv sc. xnovoccousy. Quanquam haee de 
Christo doctrina stulta, nec ullam vim ad emendandos 
animos hominum habere videtur, longe tamen superat | 
omnia, quae ab hominibus sibi relictis ad hune finem 
consequendum plurimum valere putantur. Latius hane 
rem exponit Apostolus in iis quae sequuntur, ut haec 
prodeat sententia: Ut Evangelium Jesu Christi sapien- 
tissima est doctrina, guae ipsum, Deum auctorem ha- 
bet (co@/ Osov),.sic. qui Christo fidem habet, est sa- 
piens, genere nobilis, dives évarxiov rod @sod,. etsi 
6 nocuoc id longe aliter esse iudicet.. Is enim poten- 
~ tia, opibus ceterisque rebus externis omnia metiens, 
vera et coelestia, bona,nec possidet, nec expetenda, du- 
cit. Cf..Tac. 4, <5. sqq. 


26. Bigrere — vucy) Videlis, intelligitis, enim 
ipst, quales ii sint, qui inter ‘vos ad christianam 


% 
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} 
religionem accesserunt, Tyyv uAjotv vpady, ie. 
Uucs Tovc uAyrovc, ut 7 wepirouy, circumcisi. -Ut pro- 
bet id quod dixerat, ad ipsorum Christianorum exem- 
plum provocat. cd wodAol — oapua) sc. Christo nomen 
dederunt. LoQo! wara capue, i.e. rod udcuov seu 
co aliveg rovrov. Ex usu loquendi Paulo peculiari 
quicquid in homine pravum, vitiosum, vel etiam exi- 


guae dignitatis est, id omne non minus ad ryy cxoxc, 
quam, quicquid bonum, honestum, et omnina Christiano 


dignum in homine deprehenditur, ad ro mrvstux refer- 
tur. Hine cool xara cxpxx sunt philosophi ex ‘genere’ 
vulgari, qui spreta divina institutione, suo Marte pro- 
priaque indagine inter homines non christianos sapien- 
tiae laude inclaruerunt. duvaro), potentia et opibus 
florentes; edysveig, generé nobiles. Videbatur religio 
christiana auxilio eruditorum,  potentium et nobilium 
carere non posse; sed eventus docuit, Deum humana 
ope non egere. Paucos ex horum ordine, plures vero 
alios ad christianam religionem accessisse dicit Aposto- 
lus. Ergo non omnes divites, eruditi et genere nobi- 
les excluduntur, ut recte Origines et Theodoretus iam 
monuerunt,. 

27. "AMAa ra pump rod uocuov e£eddEaro 6 Oscc) 
Sed stultos ab aliis hominibus habitos elegit Deus, 
i. e. ad christianam religionem perduxit. Verbo 
éuhéyer tus Scriptores N. T. saepe usi sunt ad desig- | 
sandum beneficium illud insigne, quo homines ad re- 
ligionem christianam et felicitatem cum ea coniunctam 
adducuntur, idque more Hebraeorum, qui illam suam 
dignitatem qua gloriabantur, ut essent populus Deo 
inprimis carus, voce oe exprimere solebant. Jes, XLIV, 
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4.2, Ps. CV, 6. Indocti et humanarum literarum rudes 
fuerunt.ipsi Apostoli, et alii religionis doctores, qui 
religionibus profanis et superstitionibus iudaicis profli- 
gatis, doctrinam Christi et Iudaeis et Ethnicis persua- 
serunt, sed plerique etiam, qui tum religionem chri- 
stianam profitebantur. Ta wwpan rod xogmou, il. e 
rove pwpovs Tw noouw, eos qui a mundo ob eruditionis 
penuriam paene pro stultis habentur., fe rove coPove 


nuarucyovy) Ut eos, qui se sapientes existimant, pu- 


defaciat, et manifestum faciat, eorum sapientia non 


opus fuisse, ad tantam rem perficiendam. ta cdotev7) 


Humiles, ignobiles inter homines. ra loyven) i e. 


roug loxveodc, quos modo Vs. 26. vocaverat duvarouvc.\ 


Ex eo nempe, quod Deus egenos et infirmos atque ab 
aliis contemtos elegit homines, inter quos et per quos 
initio religio christiana propagaretur, fit manifestum, 


Deum in beneficiis suis conferendis non externae dig- 


nitatis rationem, habere, 


28. Kal ra cyevy rod uocnov) Eos, qui apud ho- 
mines habentur ignobiles. | nul re wy — narapyyoy) 
Et eos qui pro nihilo fere habentur (elegit Deus), 
ut ostendat, eos, qui maximi (ab aliis) aestimantur, 
nihili esse. Ta wy dvre, i. q. pyddy bvrec, hyperbo- 


lice dicuntur homines- valde abiecti et contemti. Ka-.~ 


Toeyety, ut saepissime logice est intelligendum: Effi- 
cere, ut alii homines intelligant, nihili esse hos homi- 
nes. Quum Deus contemtis hominibus usus est, ad 
tantam rem perficiendam, eo ipso apparuit, quam fal- 
Jacia saepe sint iudicia hominum, de eo quod magoum 
vel parvum habetur in rebus humanis, 


~ 
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29. “Orws — évwmiov adrot), Pro adrod alii legunt 
roU Ozod, Ne ullus homo sibi aliquid in hoc nego- 
tio tribuat, vel existimet, se ob suam propriam digni- 


tatem hune honorem esse consecutum. Quo (bene ad- 


-notante Potto!) cavere voluisse videtur, .ne Christiani 


sui et ipsi in vanae gloriationis cum philosophis istis 
\ 
Corinthiis vitium delaberentur. In universum: ‘nemo. 


_ sibi tribuat, quae soli Deo debet. Lap£, homo, ut 


saepe. Mz et wa&oc Hebraeis universaliter negant. 
"Evwrsov ©éeov, ubi cum Deo res est. 


30. "EZ udrom— "Iycov) Per eum autem vos (facti) 
estis Christiani, vel cum Christo coniuncti. “EE «d- 
rot, non 2£ cuSowrwy. Dei providentiae et benigni- 
tati debetis, non vestris meritis, quod in numerum 
Christianorum estis recepti. E7yas év Xprorg@, Chri- 


Sstianum esse, ut Rom. VIU, 1. b¢ éyeva dy yuly oo- 


Qiu ard Ogov) i. e. Qui (Christus Iesus) datus nobis 
est a Deo; ut per'ipsum omnem sapientiam conse- 


| queremur, quae quidem hoc nomine vere digna sit, 


_ quum per eum eiusque doctrinam solam possimus Deum 
‘et eius arcana contemplari, quae ne suspicari quidem 


acutissimi homines potuerunt. Potest etiam coQ/e aro | 


 Ocod sumi pro coP/a @eov, scientia plane divina, Ce- 
_ terum est hic et in sequentibus metonymia effecti, po- 


siti pro caussa; Christus enim, Deo ita procurante, 


 factus est caussa, per quam sapiamus etc., est. nobis 


‘doctor optimus, sapientissimus, ita ut, quod religionem 


attinet, aliis sapientiae doctoribus non egeamus. Terent. 
Adelph. Ill, 3. 40. Tu, quantus, quantus, nil nisi 
sapientia es. dimatoovvy — awodvrewoig) Ut per eum 
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‘ad veram virtutem perducamur (d:nasoovvy enim sensu 
latiori est omnis virtus); ut per eum a malis homini- 
bus segregati, Deo consecremur (céyexopoc), et deni- 
que ab omnibus huius et futurae vitae malis liberemur 
(émodvrpworc). Christus ad veram virtutem nos perdu- | 
cit; caros Deo nos facit; ab omnibus malis nos liberat. 7 
Quod igitur frustra pollicita est omnis philosophia, et 
quaecunque in mundo 'religiones viguerunt, id omne 
per Christum unum adipiscimur. Paullo aliter hunc 
locum explicat Jo, Aug. Noesseltus (Opuse, Fase. II. 
p- 127. sqq.), ita-tamen ut sensus haud multum diver- 
sus enascatur. Interpungit nempe haec verba sic: "EE 
avrod vusic éore,-év Xpisr@ (oc eyeva ty ayuiy cole 
amo Oeod), dimasocvvy re ual ayimoucs x. T. A. ub sen- 
sus sit: Eo (Deo) auctere vos per doctrinam chri- 
stianam (quae, Deo paranie, tanquam vere sapiens 
doctrina nobis est patefacta), iusti, et.sancti et re- 
demti redditi estis. Verba éy Xper@ Iycod non con- 
lunguntur cum verbo écre, ut reddantur: Christiani 
estis, quemadmodum eivos év Xpior@ saepe dicitur, ut 
Rom. VII, 1. XVI, 7. Gal. I, 22.. et alibi, sed éy 
Xlor@ significat id, quo Corinthii iusti ‘atque sancti 
facti sint, nempe per Christum, 1. @. per ‘doctrinam 
_christianam. » Cf. infra ce VI, 11. Verba Os éyevn dy 
july coQie exo Osod parenthesi includuntur, et referun- 
tur ad Christi doctrinam, quae (Vs. 25.) people roi 
“BAAyos dicebatur, contra vero (Vs. 24.)  rols uAgrois 
"EdAyst, Qeod coP/e, h. e. divina sapientiaeque plena 
religio. Phrasis: 6. Xpicrog éysvySy july coP/e, non 
repugnat; occurrit enim huic plane similis 2 Cor. I, 19. - 
Parenthesin vero non. insolentem aut. infrequentatam i 


esse Paulo, satis notum est. Verba denique abstracta 
\ 
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biacxouelioas CYT UC » dronvrpwarc posita sunt pro con- 
cretis, ut idem dicatur, quod 1 Cor.’ VI} 11. aliis ver- 
bis exprimitur, qui locus nostro plane est similis. Con- 
‘silium Apostoli est, ut ostendat, Deum esse, cui unice 
Corinthii debeant hoc, \ quod Christiani sint, eumque 
in conferendo hoc beneficio non secutum esse exter- 
nam hominum rationem, quae sit in ingenio, doctrina, 
| potentia, nobilitateque humana, idque eo fecisse con- 
silio, ut doceret, nihil vel sapientiam vel virtutem vel 
auctoritatem humanam valere ad dignitatem hominis 
Christiani consequendam. Unde sequitur, neminem se 
contra Deum iactare-debere, sed unumquemque Deo 
uniee hoc beneficium tribuere debere. tye, xadwe 
| pbjounr) Ut, sc. fiat, quod scriptum est, Jerem. 3 
Ix, 23. 24. or 


31. ‘O uauyiduevoc, év xvoly navxecdw) Sensus con- 
cise depromtus ex cit. Ier. loco, quem confer. Qui 
dactare se velit,-non nisi de Domino se.iactet, Deo 
omnia accepta referat. Alii contextui minus convenien-. 
ter per xvgiov intelligunt Christum, ut 2 Cor. X, 17. 
ut sensus sit: Qui antea suis praerogativis gloria- 
batur, nunc omnia referat ad Dominum lesum Chri- 
stum , auctorem omnis christianaé pent virtutis 
et spel. 


CAP. II. 


1. Kays EASwyv — rod Oecd) Quum igitur ego ve- 

nirem ad ‘vos (Corinthum) annunciaturus vobis re- 

ligionem divinam, non tradidi vobis sublimem do- 
Tomus IV. -% 
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ctrinam vel sapientiam. “Hidov, veni, se. docendi 
caussa. ‘O Adyog (cf. dicta ad c. I, 17.) est ipsa doctrina 
ex argumento suo spectata; et pertinent hhaec adhue 
ad Cap. I. Constr. udyo éAdov mpdg vude narayydd- 
Awy — rod Se0d, FAov.od und’ vrepoyyv Adyou 7H co- 
lag. Cf. Act.. XVIII, 11. sqq. Alii verba iungunt 
sic: xayw él. wp. vu. ad, on FAS. narayyéhaAwy G. e. 
we marcyyéhhwy, seu wore nereyyédhely) Uk. TO maOT 
rou ©, ued dep. Acy. 7 coP/uc, vertuntque: quum 
venirem ad vos, non veni, ut magno eloquentiae 
et eruditionis sophisticae apparatu in tradenda vo- 
bis doctrina divina praeceilerem, Sensus idem est, 
nisi guod voc. Adyos ad eloguentiam solummodo, seu 
facundiam refertur, Kad’ drepoyyy pro éy ve 
poxj. Est autem vrepoxy Acyou, sublimitas doctrinae, 
et dreooy%7 ooQlas, sublimitas sapientiae, eruditio, 
inprimis philosophica. Haec unice Corinthiis sapiens 
docirina esse videbatur, Paulus autem negat se Corin- 


thiis huiusmodi tradidisse doctrinam vel sapientiam, 


Contra’ demonstrat, doctrinas divinitus ad nos delatas 
aliter et tractandas esse, et diiudicandas, quam quae 
ex hominum ingenio proficiscantur. Pro peerdpiy qui- 


dam codices habent pvorypiov, quod etiam extat in an- 


tiquioribus latinis, ante Hieronymum. Et Paulus voce 
hac saepe utitur. Sensus tamen est idem; indicatur 
nempe Evangelium, docirina Christi, supra‘l, 6. 
poerugioy tov, Xgierov, Ceterum probabilis est Potti 
sententia, pro tuenda lectione zeprigiv, praeter Co- 
dicum multitudinem et gravitatem, id quoque facere, 


quod N. T. geniplorse non tam gvorypioy nxTeyyérAsiv, 


quam gvorzoioy yyoplvev (Eph. Ill, 5. Vi, 19.), aut 
AwAsiy (Col. IV, 5.) dicere solent. 
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2. OU yao Expivee rev eldé vee — eoravewuvoy) Tot 
ante e/déva: omittitur in codicibus optimis. Sensus est: 
Nam decreveram non profiteri apud vos ullius rei, 
quam Christi, et quidem crucifixi, cognitionem, 
Ovn ®upiva, perinde est, sive reddatur, non iudi- 
cavi, operae pretium non putavi; sive non statui, 


decrevi. Eldévat rit, alicuius rei cognitionem pro- 


fiteri. Paulus non omnino abfuit a variarum rerum 
cognilione et eruditione, praecipue Iudaica, Pharisaeo- 
‘rum ipse sectae antea deditus, Athenis etiam cum 
Stoicis et Epicureis disputavit, Act. XVII, 18.. sqq- 
Sed Corinthi dedito consilio abstinuit ab omni erudi- 
tionis apparatu, quamvis non defuisse videantur Corin- 
thi, qui Indaeorum Allegoriis, et Graecorum artibus | 
delectarentur. Caussam reddit infra c. III, 1. seqq. 
Erant nempe Corinthii tum’ adhue coxoxinol, tirones, 
qui altiores doctrinas nondum capiebant, ut recte mo- 
net wa Latins c. Celsum, L. Il, pag. 101. edit. Spenc. 
wig fy Kwpotcr wAsfoye Paulum haec ‘tradidisse Corin- 


- thiis, Per ‘Iysoty Xpiorov, nad rodroy ec roavpwudvoy, 


intelligit universam Christi historiam, cuius praecipua 
est pars historia crucis eius, et alias salutares doctri- 
mas, cum ea connexas infra c. XV, 1—4. Cf Philip. | 
1, 15. ubi ray Xgiordy uypdocev idem est ac rev Acyov 
Aude. Vs. 14, 


3, Hactenus de argumento doctrinaé suae dixerat 
Apostolus , et negaverat se humanam Corinthiis tradi- 
disse doctrinam. Nunc etiam de modo praecipit, quo 
Corinthi in enuncianda’ doctrina divina et communi. 

canda cum auditoribus yvwce fuerit usus. Ka) éyw — 
™ pos dusts) Et ego me eRe vos gessi imbecillem 
22,3 
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(indoctum)}, valdeque modestum. ’Acdéverm h. 1. esse 
-yidetur inopia doctrinae et eruditionis, opposita rj 
co@iz, Vs. 1, cf. Vs. 4, Sic autem vocatur inopia do- 
ctrinae, quia indocti vulgo nullius pretii haberi solent. 
Aliis doSéve h. 1. esse videtur, corporis imbecillitas 
(2 Cor. X, 10.); referenda ad tenuem vocem et pro- 
nunciationem in viro lateribus destituto, et QoGog xa? 
r6u0¢, modestia (Phil. IT 42.3 quae est in. voce et 
gestu, ut igitur Paulus his verbis fateatur, doctrinam 
suam tum propter corporis imbecilitatem, tum quod 
vox et gestus ad modestiam potius, quam ad vim ora-— 
tioni addendam compositi fuerint, pronunciatione seu 
actione non magnopere commendatam fuisse auditori- 
_bus. Vid. Storr pag. 25.. Fortassis tamen aoddveie 
h. |. est inopia roboris animi, timiditas; nam videtur 
Paulus initio ob Iudaeorum calumnias omnem fere spem 
prosperi successus abiecisse, sed confirmatus est eius> 


animus verbis Domini noctu per visum auditis: Qe- . 


Bod x. 7. A. Act. XVII, 9.10. Verba év OoBw nat 
év roduw wodAd haud dubie significant: cum modestia 
et magna verecundia, ut Philip. H, 12. 

A. Kal 6 Aoyoo — duvagéwe) Et in institutione mea 
privata et publica non usus sum verborum delectu 
ad persuadendum idoneo, sed vim ac praestantiam 
doctrinae vobis declaravi (eine Lehre voll Geist und 
Firaft). Addit Apostolus elocutionem etiam doctrinae 
a se traditae non exactam fuisse ad artis humanae prae- 
cepta. ‘O Adyos, institutio, doctrina. Eadem est 
significatio vocabuli AIPVY Woe , nisi quod publicam in- 
stitutionem innuat; nam xypvccew est publice prae- 
‘dicare, vel -docere: ov« gy westols avtowmlyys coPluc 


7 


| 
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Aoyore,) 2. € non in humanae sapientiae verbis, per- 
suadendo idoneis. Néyor coPlucg sunt verba, quae 
humano iudicio sapienter delecta, collocata et nexa 


> sunt, v vel oratoria elocutio, Iesdog (a verbo refIw), 


qui persuadet, ut Qeidds, qui parcit, ut piuds, qui 
imitatur, et similia. Est vero haec vox Graecis inusi- 
tata ac minus pura, pro meteves, vel widavog. Sua- 
dent nonnulli lectidnem éy wes-3o?, quae non extat-nisi in 
duobus iunioribus codd., in Origine, Eusebio, Atha- 
nasio et aliis. “Av Jewrlyys autem olim abfuit, ut 
deest hodie in multis. Quare Semlerus suspicatus est, 
veram et primam lectionem fuisse éy meiSol co Plas, 
sine avJowaivyc et Acyors, adhaesisse tandem primam 
litteram ad we:Sor, et factum esse demum serius rei- 
Sols, inde ceteram variam additionem locum habuisse. 
Tta sensus esset : in suadela erudita, 8. demonstratione 
dialectica; nam 7 rerde,, suada, suadela,; persuadendi 
vis. Est et nomen illius Deae, quae fingebatur elo- | 
quentiae praeses, et a latinis etiam suadela, item flex- 
anima nuncupatur. Sed vulgaris lectio, expuncto voc. 
dvSowrlyys, retinenda est. Lam etiam defendit Pottus 
ad h. 1, qui aliorum quoque de ista‘lectionis varie- 


tate examinat sententias. oA’ gy — duvaews) Sed prae- 


stantiam et vim religionis vobis declaravi, quae sc. ~ 
non verbis inest, sed rebus. Tlvetze et duvepss h. I. 
ut saepe denotant yim et potentiam humana maiorem ; 
eaque se exserere dicitur, cum homo vel facit, vel ha- 
bet, quae ipse nec facere nec-habere potest, sed Deus 
per eum agit eique dat. Cum igitur aliquis in docendo 
ostendere dicitur rveiua xe) ddvemsy, sensus est, eum 


talia tradere, quae a nullo hominum reperiri et exco- 


gitari potuerint, sed,quorum nolitia divinitus sit sup- 
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‘peditata. Cf. etiam Act. VI, 63. cf Vs. 10. eiusdem 
cap. Paulus itaque dicit, se, etsi facultate rhetorica 


5 Rare ease gj i ¢ ‘ 
et dialectica minus valuerit, nihilominus tamen res 


grandes in audientium animos insinuasse, et hanc effica- 
ciam solius Dei esse. Apparuit nempe ex effectu, do- 
ctrinam a Paulo praedicatam vere esse divinam.  Aliz 
haec ad miracula referunt, quibus Apostolus verita- 
tem doctrinae suae confirmaverit. Totius commatis sen- 
sum sic quoque (cum Poffo) possumus exprimere: In- 


stitutio mea, tam privata quam publica, non spirabat™ 


sapientiae humanae commenta et dialecticorum ac rhe- 
torum artificia, in verborum ad persuadendum idoneod- 
rum dilectu conspicua, sed meram eorum significatio- 
nem, quae vis Spiritus sancti mihi subministravit. 

5. “Ive af mloric — duvaimer sod) INe assensus, 
quem instifulioni meae preebuistis, sapientia hu- 
mana, sed vi divina, qua impulsus vos edocui, quae- 
que adeo doctrinae meae subest, innitatur. Consilium 
indicat, quo adductus non usus erat in Corinthiis edo- 
cendis captionibus dialecticis, verborumque splendido- 
rum ornatu. “H r/erig Updiv, assensus quem in- 
stitutioni meae praebuistis. “Ev ooQix dySowrwy,: re- 
fertur ad gy resol; coiag Acyoig comm. 4. et gy duva- 
net Ocod ad ev arodelSe: rvevuxros uel duvenewe eodem 
versu. Dicit igitur Apostolus, Corinthios ad religio- 
nem perductos esse, non ope'philosophiae, sed wi et 
virtute divina, quae nempe non adstringitur verbis 
humanae eloquentiae, sed rebus ipsis inest. Sic honor 
et gloria ad Deum redit, non ad Apostolos et alios 
doctores. 
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6. SoOluv — rehefoig) Doceo quidem provectio- 


(res (Christionos) sapientiam, altiores veritates pro- 
port provectioribus Christianis, Est correctio. Nega- 


verat com. 4, 5, se usum esse argumentis philasophi- 
cis in instituendis Corinthiis. Ne autem Corinthii pu- 


tarent, sé omnis sapientiae esse expertem, nune dicit, 


esse etiam, co/av quandam christianam, eam vero a 
& 3 < . as A 
se proponi non quibusyis auditoribus, non cupuinols et 


ynmlors 5 quales tum adhuc erant Corinthiu, sed roc. 


tTehsloig, quos orvsvuorinods vocat infra c. ill, AL, qui 
locus hic omnino est conferendus. Cf. etiam Hebr. V, 


14. VI, 1. seqq. et ibi annotata. Possunt tamen rédevo: 
h, 1.. esse: in universum’ Christiani, oppositi Ethnicis 
et ludaeis, nondum in religione instilutis, ut verbo- 
‘rum: doceo sapientiam inter perfectos, sensus sit: 


Trado doctrinam, quam Christiani sapientem esse sciunt, 


quia seilicet eius vim usu experti sunt. Hane inter- 


_pretationem nun¢ praefero propter sequentia, in qui- 


: bus cole | laudatur non provectioribus tantum, sed 


omnibus Christianis proposita, ceteris vero, non Chri- 
stianis, ignota.: AAsly, docere. -Hanc autem christia- 
nam ooQ/xy multum differre a philosophia ludaeis et 
Graécis usitata, statim ostendit Apostolus. Pergit enim: 
coPlay d& ov — uarapyounévwv) INon autem huius 
aetalis, vel: procerum hodiernorum, dignitaté sua 
(mox) privandorum genio accommodatam sapientiam, 


© ¢ : © q ° SeP ye : 
“O aiwy ovtoc, haec aétas, i. e. huius aetatis homi- 
‘nes, h. 1, autem inprimis philosophi illius aetatis graeci. 


Of cpyovres rod widivoc rovrov h. |, praecipue sunt Lu- 


daeorum proceres, quod tum ex eo patet, quod i 
non multo post, excisa urbe Hierosolymorum, dignitate 
et potestate sua privali sunt (xarapyoumevwy), tum ex 


\ 
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Vs. 8,, Putabant autem Iudaeorum doctores et proce- 
res, se omnibus hominibus esse sapientiores. Sk 
a ‘i x e 

7. “AlAn — cwronsnopuppévyy) Sed docemus divi- 
nam sapientiam, quae diu in arcano recondita, 
agnota fuit. XePlav Oecd év wvoryply se. rors ovany, 
vel, ut Grotius putat, inversa locutione , pro: ry comer 
usupuuuevyy év pvoryole. | Intelligendum est inprimis 
sapientissimum Dei consilium de salute hominum per 
Christum procurarda, quod in Scriptis V. T. obscu. 
rius‘tantum significatur, aliis autem omnibus homini- 
bus plane ignotum fuit. Sensus est: Docemus ea, quae 
sine revelatione diyina cognosci haud possunt, et quae 
‘ante hoc tempus omnibus hominibus ignota fuerunt._ 
Cf. Rom. XVI, 25. Ephes. J, 9, gv mpowoscev — celid- 
ywv) Quam decrevit Deus ante mundum conditum, 
sc. revelare. ef: dofav ijudv) Ad maximum honorem 
nostrum. Nos enim Deus habuit dignos, quos donis 
supra omnes prophetas ornaret. Schulzius: ad nostram > 
felicitatem. Quod et alii sequuntur, ut do£« sit salus, 
Christianis.collata et conferenda, non exclusa beatitate 
aeterna. | 

8. “Hy — éyvwusv) Quam eorum, qui hat nostra 
aetate inter Iudaeos principes habiti sunt, nullus. 
‘perspexit, Tudaeorum inprimis proceres intelligendi 
sunt, qui consilium Dei et prophetarum vaticinia non - 
intelligebant, et hanc ob caussam Christum supplicio 
affici curabant, quod Judaismum minus commendaret, 
atque hac ratione in Deum et legem Mosis ingens cri- 
‘men committere videretur. ¢/ yao &yvwouy) Se. sapien- 
tiam illam, vel consilia ista Dei sapientissima, in pro- 


f . 
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phetarum eopapiie octultius paulo et obscurius prae- 
nunciata. ov av — éoravpwouvy) Dominum (lesum), 
verae praestantiae atque felicitatis nostrae aucto- 
rem, non egissent in crucem, se. instigatione sua, 


ut\Iudaeorum principes, aut decreto, ut Pilatus,: aut 
consensu, ut Herodes. Kupsos dofy¢, Dominus 


‘gloriae, i. q. xerx7yoc rie Swit y Actor. UI, 15. éorad- 
pwoxy) supplicio servili et contumelioso affecerunt, 
Non excusat eos illa ignorantia; satis enim magnas res 
fecerat Christus, ut, quid afferret, inquirerent, cetera, 
si discendi et bene agendi fuissent cupidi, ab ipso 
percepturi, 


9. "Alia — tyomrdiow atrov) Sed ea docemus, 
ee ° e ' , 
guae, ut verbis Scripturae utar, nemo unquam 
oculis auribusque percepit, nec ulli unquam homi- 


° » Y 
_ num in mentem venerant, ea nempe, quae Deus 


paraverit eum pie colentibus. Post «AAw subaudi Aq- 
Aotuev, ex Vs. 6. Verba ua Sec yéyounres lege in 
parenthesi. Verba, quae sequuntur nullibi in V. T. 
hoc ordine et sensu leguntur, Ocecurrunt autem nonnulla 
verba, quibus Apostolus hic utitur, Ies. LXIV, 3. et 
Jes. LXV, 17. Ergo formula: nadacs yéyoumro:, hic 
nihil aliud significat, nisi hoc: ut verbis scripturae 
s, utar. Nullis argumentis nititur, quod quidam scripto- 
res ecclesiastici inde ab ‘Origine statuerunt, ipsa verba 
quibus hic utitur Apostolus, extitisse in Apocryphis 
Eliae. Describit autem Vir divinus his verbis doctri- 
nam Evangelii, et beneficia _per eam nobis oblata. 
“A SO Sadness ovx «ide, ucd cdc ovx yuovcs, inaudila 
antehac et incognita. Cicero pro Marcell. 2. quae 
quidem ego, nisi.ila magna fatear, ut ea vix cuius- 


\ 
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quam mens aut cogitatio capere possit, amens sim. 
Quae nos annuntiamus, Paulus inquit, sunt eiusmodi, 
quae antehac inaudita fuerunt, quae ne cogitando qui- 
“dem ullus hominum assecutus fuisset (ér} na pdlay 


dvtpwrov ov RveBy. ex Hebraismo ab by Py, 
quod idem declarat ac Latinis: in mentem venit), 
"Ayardures rov Osoy, mim ‘Tks, qui Deum pie 
colunt, ut nunc. veri Christiani. His talia. beneficia 


destinavit Deus, de quibus nemo antehac ne fando qu 
dem audiverat. 


10. ‘Huly — atrod) ‘Hutv, mihi. De se Paulus, 
ut saepe, loquitur in plur, Idem tamen, quod hic de 
se dicit, de omnibus aliis etiam valet Apostolis. Io. XVI, 
12—14. Spiritus Dei, quem Christus spiritum veri- 
tatis, auctorem perfectioris cognitionis nominaverat, 

-revelavit Apostolis ea, quae antea inaudita erant, om- 
. nibusque hominibus ignota, sc. de ratione et modo 
per Christum consequendae remissionis peccatorum et 
‘salutis aeternae. ré°yao rvstuxe — Osot) Is enim spi- 
ritus omnia habet perspecta, penetrat, etiam occulta 
‘Dei consilia. Quare ille solus tiobis haec potuit re- 


velare, ’Epsvvay, hebr. “pM, quod etiam Davides de 
id ‘ ee q 


Deo usurpat, Ps. CXXXIX, 1. penetrare, sc, intelli- 
gendo; haec enim huius vocabuli est vis, Tc Badty 
rod Osov Ci. gq. coh/e Osod ev pvor., 7 cronexe. 
Vs. 7.), areana illa consilia Dei, quae diu fuerunt. oc- 
\ cultata, et tempore V. T. profundo quasi immersa erant. 
_ Te rvstux rod Oeod h. |, distinguitur ab ipso Deo, eo- 
dem fere sensu, quo mens hominis ab homine distin- 
| 
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| guitur (Vie 11.). Quemadmodam autem homo et mens 
hominis una sunt persona, ita etiam Deus elusque 
| Spiritus est unus idemque. Equidem igitur non puta- 
| verim’ TO mvs ex mente Apostoli ‘esse Subiectum 
‘per se subsistens, vel personam, quae est sententia 
Gottl. Guil. Meyeri, in libro: Entwickelung des 
Paulinischen Lehrbegriffs etc. Altonae 1801. p. 153. 
Recte Pottus ad h. 1: Quae hic de rveduurs praedi- 
| cantur, ad Paulum rveduurs adiutum transferenda 
videntur sic: uty d8 crenxdupe ro wyedux tod Osod 
| gusto yap dix ro wvevuarog (ich, unter dem Beistande 
des Gottesgeistes), mavre dvvipeda épsvviv, nod re 
Body rod Osod. 


- 


/ 


11. Téeyoo — sy adro) Ta rod dvIpwrov, intellige 
ro Buy, ex Vs. 10. occulta hominis consilia, Tvev- 
I oes mens, animus.. Nemo hominum occulta alterius 

cuiusdam hominis consilia novit, nisi animus in eo ho- 
_omine habitans. Hoc pulchre applicat Apostolus ad Spi- 

ritam Dei, qui solus arcana Dei novit, et aliis revelare 
ie potest. Sensus est; Sicut nemo hominum Scit alie- 
; riws arcana consilia, sed quilibet sui animi sensus 
: apie novit, ita arcana Dei consilia nemo novit 
nisi ipse Deus, spiritus Dei. \ ‘Nemo igitur homibyns 
ea scire potest, t nisi Deo revelante. 

2. ‘Husty — ehotBousv) Ego vero non accepi co- 
ane sentiendique rationem, qualis est hominum 
huius aetatis, sed divinam. Wvetua rov HOT LOU, sen- 
sus, qui est plerorumque hominum, i. q. coQle.rov 
xoonov in antecedentibus. Non homines nobis sugges- 


serunt, quid docere, quibus modis, verbis et argu- 
a : ’ 
i 


~ 


~~ 
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mentis debeamus aliis persuadere religionem. Kéeowoc, 
homines in mundo. To wveipzu rot xocuov, id quod 
homines sentiunt; consilia hominum, quales natura esse 
solent. ahha 1d wveiuo ro éx roo sod) sc. ov. Sed 
Spiritum Dei accepi..Abipso Deo edoctus sum. Con- 
tigit mihi divinitus concessa divinorum consilrorum 
scientia, oo@/x @eod, quam Deus nobis per Spiritum 
illum , nobis promissum, impertiit (Vs. 10.). Longe 


maiora et praestantiora sunt ea, quae: Deus nos docet. 
Wa eidiueyv — yulv) Ut certo noscamus, quaenam, 


sint illa, quae Deus nobis donare decreverit (est 
enim metonymia), Nempe, beneficia divina, quorum 
participes nos facit religio christiana, longe sunt. per- 
fectiora et maiora illis corporeis et cito perituris bonis, 
_ quae a Tudaeis et aliis unice optantur. 


43. °A ual Acdodusv) Quae, sc. divinitus nobis re 
velata, etiam docemus, nam ixAsty, docere, ut saepe 
iam habuimus. ovx ev e— Adyesc) Non eo dicendi ge- 
nere, vel argumentorum ordine, quem docet. hu- 
mana eruditio, Aéyor non sunt tantum verba.et vo- 
ces, sed et argumenta, et tractationis modus univer- 


sus; unde haee vox saepe dissertationes, orationes ab 


oratoribus habitas, significat. A:daxroig, cum Genitivo 
caussam significante, ut Io. VI, 45.. Theodoretus: 


ov deomedx ric avtowrivys coPlag Plato in Menone 


: : “3 hie 
(disputat: utrum coP/a sit didxury, ut Sophistae vole- 


* \ ‘. SF e 
— bant), concludit: cpery dy ely ore Quer odre diduurcy, 


éhha 'Fele woloy wepuyiyvonévy ave vod, ols dy rxpa- 
ylyyyrot. — GAN dy didunrots xvedporoc aylov) Se. hé- 
yoG, €0 argumentorum et sermonum genere, quod 
Ssuppeditat spiritus sanctus. In Evangelio tradendo, 


ee ee 


IN PRIOR. AD CORINTH. EPIST, GIL AB 


inquit. Apostolus, non humanam, sed divinam eloquen- | 
tiam usurpamus, quam quidem mirum non est irrideri 
ab bominibus, qui eam percipere non possunt. vev- 


porinols rvevuarina ouyxplovres) .A Spiritu edoctis 


(Christiahis) divinas doctrinas explicantes. Tradi- 
mus eas doctrinas, quas Christiani divinas esse sciunt, 
quia nempe usu et experientia €arum vim et eflicaciam 
ad emendandos et. tranquillandos animos habent cogni- 
iam et perspectam. Tlyevgoriuol/ nempé sunt Chri- 
stiani simpliciter, qui vocantur ryvsvucrino; propterea, 
quod acceperunt rvevgxrina, divinitus revelatas do- 
ctrinass Possunt tamen etiam yevyerimo) esse pro- 
vectiores Christiani, non tirones, ut infra co. III, 1. 
Tlvevuerinots, supple dvIparos, ut Pelagius, Sedu- 
lius, Haymo intellexerunt, ‘Zuyxpivey, apud Profanos 
est ropuBahAsiv, comparare , sed h. 1. est interpre- 


tari, qui vocis significatus ad hebraici (M2 imitatio- 
5 % ror ae 7 i 


nem formatus, LXX, interpretibus satis frequens est, 


e. 2. Gen. XL, 8. 12, XLI, 12. 13. 15. Dan. V, 13. 
17. Alii voc. rvevzerino’s sensu neutro accipiunt, ver- 
tuntque cum Vulgato: Spiritualibus spiritualia com- 
parantes, ut sensus sit: verbis spiritualibus utimur 
ad. spiritualia exponenda. Sed prior explicatio- prae- 
ferenda est. : 


14, Voxines — rov Osed) Al elias, (qua talis) 
non admittit ea quae sunt a Spiritu Dei tradita, 
Wuxi) sunt homines, qui nonnisi naturae motus, bru- 
tis animantibus communes, sequuntur , et cupiditatum, 
sub imperio omnem vitam transigunt, qui ea tantum 
spectant, quae in sensus incurrunt, praesentia huius 
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vitae. Blos sinnliche Menschen. Nam ‘Dosey saepe 
Graecis dicitur omne id, quod homines cum animan- 
stibus brutis commune habent, unde rj Wort oe 
est cupiditatibus ef concupiscentiae wii bs 

Epist, Judae Vs. 19. aporginol et mvstun éeyovres a 
stinguuntur. Apud Iosephum autem Ant. J, 1,2. Deus 
primo: homini zvsize et Wuy7qy indidisse dicitur; ubi 
mwvsvpc est, quod homini proprium, Wux%7 autem , quod 
cum brutis animantibus commune. Sunt igitur h. 1 
Wuxi}, qui sensu ducuntur suo, nec, quod homi- 
nes decebat, reciam rationem sequuntur, inprimisque 
in religione aestimanda alios ne audiunt quidem, nec 
utuntur opportunitate discendi, nec vel examinant oblata 
sibi, vel experimenta faciunt eorum quae audivere, ut 
quale sit istis aie bis statuendum, intelligant, sed te- 
mere repudiant quae sentiunt suis 2 Pa a et libi- 


ae 
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dinibus contraria. Tac. II, 15. Non poterat nomen a 


reperiri, quod magis proprie ac subtiliter levitatem ho- 
rum hominum opinatamque sapientiam exprimeret, quam 
ipsum hoc nomen Psychicorum; ut monet IVoesseltus, 
qui totum hunc locum Vs. 14—16, accurate interpre- 
tatus est in Opuscc. Fascic. I, p, 132. Huiusmodi 
homines eam ipsam ob caussam, quoniam tantummodo 
suas’ opinationes sequuntur, et iuxta’eas ruunt, non 
admittunt doctrinam perfectiorem, et rerum revelata- 
rum scientiam,, sed eam repudiant, atque, ut statim 


additur, pro stulta habent. A¢yseodu:, admittere, dis- 


cere, audire, lac. 1, 21. . Hebr. nnd. Prov. IV, 4.0. 

sae 
peuple yoo adrg éori) Se. radro, ro rvevparine. Eius- 
modi doctrinas stultitiae loco reputat, pro. stultoram 
~vocibus habet, nihil significantibus. ~ xa) od duvora: 


+ 
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yuibvent) il. e@ perspicere earum veram indolem et excel- 


lentiam non potest. or: wrvevpoerinis dveeuplverau) Sc. 


Tx ToD myevuxToc, Nam animo et mente (non sensibus 
externis) haec diiudicanda sunt. Ilvevporinie, animo 
et mente, non autem Yuxindc, Nempe nihil fit per 
saltum ; gradibus. igitur et exercitio opus est, ut homo 
pravis suis cupiditatibus deditus, ad nobiliorem cogi- 
tandi et sentiendi modum perveniat. 

—- 16. °O 08 rievwerinse — dvotolyerc:) Is enim, qui 
a spiritu edoctus est, convincere quemlibet (profa- 
num , spurindy), potest, ipseé autem a nullo (profano) 


convinci. ‘O ryevpaerinuog est Christianus ‘recte in. 


doctrina institutus. Vs. 12. 13, Tavra pleraic ex- 
ponunt in plurali, et supplent re wvevmorinn, Vs. 15. 
Sed INoesseltus, cur assentior, rxvrx tanquam singu- 
laris numeri accusativum de quolibet homine (profano) 
interpretayur. | Reciprocatur nempe sententia: o zy, 
avaxp. . wavre in ea quae sequitur: aires dé dx’ odde- 
y0G aveupiverxi. Per legem igitur disiunctionis necesse 


est ut verbo ovdelc respondeat rag, nemini, omnis s. 
quilibet (non omnia), omnis nimirum oye. Ch 


etiam locum similem ec. VI, 2. ‘Avaxpivery h. 1. 
est convincere vel arguere, ut infra c. XIV, 24. ubi 
éhépyerv et civonolvev tanquam eiusdem significationis 
verba coniunguntur. Igitur verborum: ¢ mvevporindg 
deveenplves mavre (Puximov) sensus est: Christianus recte 
institutus et de religione edoctus recte iudicare s. con- 
vincere potest quemlibet profanum, h. e. agnoscere 
eius errorem, 8. perspicere quod ille falsus sit, quum 
sibi arroget rectam sapientiam , doctrinamque christia- 
nam stultam esse putet; ipse autem Christianus a nullo 


/ 
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profano convinci erroris potest. Pottus, retenta in ° 


verbo aveuplvew simplici diiudicandi potestate , -hune 
locum ad ipsum Apostolum revocat, atque cum Vss. 
13. 14, iungit sic: ego quidem, vel per ipsum spiri- 
tum sanctum profundiore religionis scientia instru- 
ctus, eiusdemque quasi mysteriis initiatus, queme- 
libet profanum, scientia illa destitutum, diiudicare, 
adeoque a wvevnerinols, seu vere collustratis dignos- 


cere possum; neque tamen 6 Wuyinds a role rod mysi= 


MOTOS adeo alienus, istud de me, r@ mvevuatinw iu- 
dicium ferre potest; unde patet, me profanos, recte 
a me aestimatos, ab initiatis segregare, et nonissi 
his divina illa impertiri posse. 


'16. Th yop eyyw votv uvofov) Ex les. XL, 13. 
Nemo horum hominum mentem et consilia Dei novit; 
 itaque nec ea potest diiudicare, quae nos Spiritus sancti 
afflatu didicimus, et alios docemus. His verbis non 
negatur, quemquam hominem per se, natura sua , et 


a 1 Vet ets. - 5 ° 4 e y 
sine Dei institutione salutis suae rationem perspicere ; 
subiicit enim Paulus: juss d& vodv Xoicrod #yomey, 


sed de profanis hominibus sermo -est, quorum nullus 
intelligit mentem s. voluntatem Domini, ut docere pos- 
sit roy mveuparinov. 0¢ cuaBiBuce: adrov) Quis doceat 
‘eum? Plerique interpretes supplent: xdgsov, pauci roy 
avevuxrincy. Sed posterior sententia recte praefertur. 
Nam adroy de eodem dicitur, qui Vs. 15, adré¢ ap- 
pellatus erat, de mvsugering videlicet , s.° Christiano. 


Accedit, quod partes commatis 15. membris huius com-. 


matis 16, haud dubie, quamquam inverso ordine respon- 
dent. Quodsi enim quaeritur (Vs. 45.): cur ‘Christia- 


nus, s. edoctus a Spiritu, agnoscere errorem pro- 
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fanorum hominum possit ¢. respondet Baules (Ve. 16.): 

quoniam nos Christiani mentem 8. sententiam Christi 
tenemus. Cur contra is (dros) a nullo profanorum 
erroris conyinci potest (Vs. 15. )? Quoniam - ‘nemo: pro- 
fanorum mentem Domini intelligit (Vs. 16.).. Sup 
- Bagew docere, inprimisque convincere, ut Act. IX, 
22. Lvevgerexo) h. 1. non sunt Apostoli, sed edocti 
ab Apostolis, ii quibus Apostoli ra rvevporime tradi- 
derant Vs. 13. fuels d3 voilv Xpicrod #youev) Nos au- 
tem mentem Christi habemus, verum sensum doctri- 
nae Christi tenemus; ea docemus et credimus, quae a 
Christo nobis tradita sunt. Possumus igitur agnoscere 
errorem profanorum hominum, eosque erroris con- 
vincere. 


* 
ees ‘ CAP. IIL , 


1. K..: &ya) — mvevuurinols) Sed ego, fratres, non 
potui vobiscum loqui tanquam cum provectioribus, 
vel recte institutis Christianis; quum nempe apud vos 
essem docendi caussa, Cf. c. II, 13. Paulus se quasi 
excusat et defendit contra eos qui ista specie abuteban- 
tur, Corinthios vix rudimenta a Paulo accepisse; recte 
itaque se iis doctoribus adhaerere, qui multo plura tra- 
dere soleant rerum capita. Caussas igitur nunc com- 
memorat, Cur nonnisi prima elementa religionis tum 
tradiderit Corinthiis, Erant nempe Corinthii tum, quum 
Paulus ad eos veniret docendi caussa, partim Ethnici, 
partim Tudaei, rudiores in cognitione et moribus. Igi- 
tur non potuit eos tractare ut provectiores, vel ut ho- 
" mines in religione christiana recte institutos, sed loqui 
Tomus IV. “any. 
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debuit cum tis we — éy Xporg, tanquam cum tiro- 
nibus et infaneus in religionis christianae cogni- 


tione. Supuinol, ex hebr. “WA, quae vox nonnunquam 
vt, é * 


corporis, deinde etiam animi et ingenii imbecillitatem 
denotat, opponuntur myevporimols, perfectiore cogni- 
tione praeditis. Nyro: év Xpiord@, infantes, quod atti- 
net ad christianam doctrinam. Cf. Hebr. V, 12..13. 14. 
Sensus est: Agendum mihi erat vobiscum, tanquiam 
cum imperitioribus, tanquam cum parvulis, quorum 
est adhuc imbecillis indoles, si ad christianae doctri- 
nae iustam mensuram comparentur. . 
pi cadll 

2. Vale tude érdricx) Lactis potu vos alui. Pri- 
‘ma radimenta doctrinae christianae intelligit. ‘Profapi 
etiam prima cuiusque disciplinae rudimenta cum lacte’ , 
comparare solent. Philo de agricult. Pp. 301. éael dd 
vytloig wey éors yar rpoQ7 5 Tedsloig dt rx &% mv- 
piv wéupare, nod boris yohuurwdes piv dv elev 
TooPal unre ryy mosdiuny yAutlay ro tHG éynuxAlov pov- 
cingg moowedsvmare, Tédssoee d& nce} eatpnety shia daha 
af dice Doovycews. need, cwPoocvvys ual macys coeric 
dPyyyrsss. — od Bodyo) Subaudi: dedi. Est, ovAAq- 
ig. Nam de lacte quidem dicitur émorige, non autem 
de cibis. Bogus autem est, quod orspex reoh7, soli- 
dius alimentum, Hebr. V, ‘12. Faibeuae ‘arduae 
et sublimiores, doctrinae, wvevnerinal eriyywosts.: ovr 
yao yduvacds) Se. Ferre, aut morecuuanery Non pote- 


ratis recte ad vestram rem uli. wAN ovre ert voy du- 
veoSe) Ne nune quidem, 


1 


tanto temporis spatio, post 
religionis prima inter vos semina sparsa, praeterlapso. 


Licet varios alios doctores laudetis, quos mihi praefe-- / 


t 
HN 


- 
4 ry ; ‘ 
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‘rendos putetis, tamen eo non profecistis, ut vobis ex- 
| ponere in certam vesiram utilitatem possim maiora ca- 
- pita religionis. : * 


e 


’ \ . 


3. "Orov yao Orxocrcecla:) Quandoquidem enim, ’ 
inter vos invidia, lites et simultates sunt, “Ozov 
hic valet quandoquidem. Isocrat. Panegyr. ¢ 50. 

pag. 105. edit. Mori: @rov yap of mpoc “AdeZuvdooy ro- 
Asuynoavres, nod ploy mwohiv Eéddyres, roiodtwy éemrolvwy 
7EiwSy cay wolwy Tidy xen moocdouay éyuwplwy rev- 
Zeotus rove days Aclug npuryouvrag,; — Zijdoc, cogi- 
-tatione, goi¢, verbis, diyocracle:, opere. Sallust, 
Catilin. 9, 2. Iurgia, discordias, simultates. cum 
hostibus exercebant. lam redit Apostolus ad rem, | 
_ quam c. I, 10, tractare coeperat, et acriter reprehen- 
dit Corinthios ob dissidia et partium studia doctorum 
caussa inter eos orta, simulque ad. pacis et concordiae 
studium eos exhortatur. ovxi — HOLT OC dv pw mov Tépt- 
morsire;) Nonne mentis imbecillitatem proditis, et 
\ more hominum plerorumque vivitis? Kura dvSowroy, 
i. e. xara capone. Idem bis dicit aliis verbis Apostolus. 


4. "Orav yuo — cupuinol gore;) INonne eo ipso 
mentis et ingenii imbecillitatem ostenditis, quod 
unus Paulo, alius Apolloni se adhaerere profite- 
tur? Vid. dicta ad c. I, 12., Recte ingenii imbecilli- 
tati_tribuit Apostolus ista dissidia et partium. studia 
apud Corinthios. Nam ii, qui se Paullinos et Apol- 
‘lonios nominabant, de praecipuis- doctrinae christianae 
capitibus inter se consensisse videntur, licet hactenus 
dissiderent, ut isti Paulum, hi Apollo praeferrent. 
Corinthii autem id, ques est praecipuum in doctrina 

\ 4x 


\ 
(P= 
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christiana, 1n quo’ perfectissime consentiebant Paulus 
et Apollo, nec spectabant, “nec intelligebant, sed ex- 
terna tantum et accessoria, e. c. Apollonis eloquen- 
tiam admirabantur, Panlum vero, qui prima tantum 
elementa tradiderat, contemnebant. Fortassis etiam de 
coniugio, idolothytis etc. variae variorum doctorum 


fuerunt sententiae. Dissensus in huiusmodi rebus certe 


non erat tanti, ut Christiani augustam religionis for- 


mam recte tenentes, offenderentur, et simultates exer- 


fede 4 


cerent. 


5. Th ctv — émicredgurs) Quis igitur est Pau- 
lus? quis Appolle? Non nisi ministri sunt, quo- 
‘rum opera ad religionem christianam perducti estis, 
Si ministri tantum, non vero auctores erant religionis 
Apollo et Paulus, valde reprehendendi erant, qui unum 


vel alterum nimis extollebant, et tanquam sectae ali-— 


cuius caput venerabantur. 4.’ wv) quibus docentibus 
Christiani, facti estis. xa) éxcarw — édwusv) Est hic 
—traiectio. Rectum fuerat: xl wo éxcorw 6 uveiog @dw- 
uev. Et coniungenda sunt haec verba cum sequenti- 
bus Vs. 6. Et prout Deus unicuique nostrum par- 
tes quasi proprias assignavit, ego plantavi etc. 

6. Eye — ytgavev) "Exorise, irrigavit, figurate, 
pro qpdevoe, quae vox ‘propria agricolis; sed bene 


facta est translatio, quia quod plantis est irrigari, Gd. 


animalibus est potum praebere. Hogavey, TOS, cres- 


cere fecit. Ab agricultura desumta similitudo. Sen- 


sus est: Ego primus vobis tradidi religionem christia- — 


nam; Apollos eam yobis ake explicavit, vosque in 
\ 


‘ 
i 
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ea confirmavit, sed Deus incrementa largitus est. Pau- _ 


lus nefape primus instituit Corinthios in religionis do- 
ctrina; Apollos addidit quaedam, Corinthiis antea ig- 
nota, sed omnis fidei et virtutis proventus Deo debe- 
batur, a quo est revelatio, et a quo sunt’ spiritus dona. 
Ergo omnia tribuenda erant benignitati divinae, non 
doctorum meritis. Laudandi quidem erant doctores in 
eo, quod quisque suum recte et diligenter fecerat; sed 
domini, auctoris doctrinae christianae honorem sibi 
_sumere nec debebant, nec volebant. 


Ue "Qors — 6 worifav) Ergo nec plantanti, nec 
-riganti, séd Deo, qui incrementum dedit, laus 
debetur,. Efvef 71, magni pretii, inprimis laude 
dignum esse. Paulus et Apollos nihil, i. e. nihil magni 
‘sunt, sii Deum respicias. Successus christianae doctri- 
nae inter vos non. ipsis debetur, sed Deo. ‘O) av Eat 
YOY transitive; qui incrementum dat, bonum succes- 


sum largitur. 


8. "Ey sic) i, e. Idem agunt negotium; sunt uni | 


eidemque consilio promovendo destinati, vel etiam: 
pari pretio sunt aestimandi. Ergo fas non est, eas 
dissidiis et contrariis studiis impedire consilium domini 


communis, vel alterum alteri a vobis praeferri. 2uc- 


arog — xowov) Praemium accipiet unusquisque a Deo, 
non ab hominibus, qui aliorum laboribus pretium 6ta- 


tuere non possunt. 


9. Osov yao éopev cvvepyo!) Nos enim (Apostoli 
et doctores alii) sumus collaboratores in cultu divino, 
eodem munere, a Deo nobis demandato fungimar. In 


¢ 


- 
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composito ouvepyor , ro avy non referri debet ad Deum, 
sed ad doctores. Q@eos — éore) Vos Dei quasi ager, 
in quo semina sparsit doctrinae christianae ; vos Dei 


\ 


\ 


auxilio ad religionem christianam adducti estis. Porro: 
vos quasi aedificium Dei estis, quod per nos exstruen- 

A dum est. Apostolus, duas adhibens similitudines, prio- — 
rem sermonem ab agricultura desumtum , finit, et no- 
vum ab architectura orditur. 


J 10. Keraé — doteioav wor) Pro munere mihi a 
Deo demandato. Xapig rod Oecd, beneficium Dei 
h. 1. ut saepius munus Apostoli videtur significare. 

a Nam iniunctum erat ei munus Apostoli praecipue inter 
gentes, et homines religionis christianae cognitione 
destitutos. “Qs coQog — rétemn) Aedificit primum 
quasi fundamentum sic ieci, prout decet peritum Ar- 
chitectum. Do@og Graecis adiectivum est omnium arti-: ° 
ficum. Fundamentum iacit, qui rei alicui initium dat, ; 

quod de Evangelio usurpat Apostolus Rom. XV, 20. 

coll. Hebr. Vi, 1. Dicit igitur Paulus, se prima reli- 
gionis elemenia tradidisse Corinthiis, ita quidem, ut 

-sapientem doctorem decet, sAhos dé eroruodome?) Ouia 
‘sedificii mentionem fecerat, aliam instituit ab aedificio 
comparationem. Antea fideles dixerat aedificium Dei, 
nunc aedificium vocat ea, quae in ecclesia christiana 
a doctoribus docentur. Similes transitiones, parte si- 
militudinis retenta, parte mutata, habes Matth. XIII. 
Mare. IV. Io. X. et alibi. éroimodoueiy, superstruere 
aedificium fundamento, h. I. est, institutionem in- 
choatam continuare, amplificare et ad plures ho- 
mines extendere. Suesrog — éroinodoust) Unusquis- 

que videat, quomodo hoc sdtid oliadl instituat ? ut nempe 


wih 


) 
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satis bene cohaereat cum fundamento. Caveat, ne ma- 
gis impediat incrementum in vera cogmiliene salutaris 
saeaaae -quam vadiuvet. 


“41. OspéAiov — usfusvoy) Non licet ponere aliud 
fundamentum, quam quod ego posui, i. e. non licet 
alia tradere religionis christianae elementa, quam ea 
sunt, quae ego tradidi. Avyvara«: hic significat ius 
agendi, ut Matth. IX, 15. &¢ geri "Iyoots 6 Xeirrdg) 
Fundamentum omnis notitiae religionis christianae est 
doctrina, Iesum esse vere Messiam. Hoc fundamen- 


tum, inquit, manere debet, nec fas est addere, quae 


huic meae doctrinae sint contraria. 

12. E? dé rig — muadauyy) Si quis autem huié 
fundamento superstruxerit' statuas auro, argento 
obductas, lapides pretiosos, parietes et tecta ex — 
lignis et stramentis facta, Sicuti fundamento iacto 
superstrui potest vel domus regia, vel casa rustici : ita 


etiam initiis doctrinae christianae , recte et vere a me 
traditis addi. potest copiosior institutio, vera aut falsa, 


maioris vel minoris pretii et momenti.  NiSous riuloye 
intellige non gemmas, sed’ lapides pretiosos: xevooy 
vero et doyupov statuas auro vel argento- obductas. 
Tibull. Ill. 3.16. \Quidve domus prodest Phrygiis 
innixa columnis, aurataeque trabes , marmoreum- 
que solum? Domui regiae, vel palatio , seu templo 
magnifico columnis auratis instructo, comparatur aedi-, 


ficium religionis, fundamento a Paulo posito superstru- , 


ctum, firmum et solidum; casae autem rustici ex parie-— 
tibus ligneis et luteis, quibus stramen etiam adhibetur, 
comparatur aedificium religionis minus solidum et ve- 


! 
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rum. Nam gvAw, ubpros » “weAa py, Sunt parietes et tecta 
“ex lignis et stramentis facta. Petronius 135. Et pa- 
ries circa palea satiatus inani, Fortuitoque luto — 
clausos munibat agrestes. Vitruvius VII, 3. Quum 
paries totus luto inquinatus fuerit, tunc in eo opere 
cannae clavis muscariis perpetuo figantur ete. | 
15. ‘Exaorov — ysvyceras) Manifestum fiet, quale 
sit cuiusque opus, vel aedificium, fundamento super-__ 
_structum. To %pyoy, aedificium ; in applicatione simi- 
litudinis religionis aedificium. Sicut eventus ostendit, 
quaenam aedificia firma sint, quae infirma, ita suo tem- 
pore manifestum fiet, quale pretium sit statuendum his _ 
vel illis doctrinis, fundamento a me iacto superstructis, ’ 
n yop yugo dyAdge) i. e. Suo tempore manifestum 
fiet. Watini hoe sensu dicunt: Dies docebit. %r: év 
nwvpl amonaAumrera:) Continuatur comparatio. Igne_ 
detegitur, sc. ro pyov, de quo in antecedentibus est 
sermo, aedificium. Jgnis tropice de miseriis, calami- 
tatibus, periculis, quatenus virtutem explorant, — not 
éxaorov — dousmacer) Et quale cuiusque aedificium 
Shiles ignis eaxplorabit. Idem repetitur aliis verbis. 
Aurum Jgnibus ‘Invictum est; argentum et marmora diu 
igni resistunt; minus lignum, minime stramen et cul- 
mus. Sic etiam, quod religionem attinet, vera durant ; 
firma nempe et itilia reperiuntur ad mentis emenda- 
tionem, animi tranquillitatem, patientiam’ excitandam, 
et firmandam, in omnibus vitae vicissitudinibus, Quae 
autem in religione sunt minus certa et utilia, ea facile 
abiiciuntur, |quum varii casus incidunt. 
14, EY rivog — piodoy Ayers) Si aedificium quod 
quis exstruxitin fundamento perdurat (in flammis), 
mercedem accipiet pro suo labore; dignus erit laude ~ 


; 
| 
| 
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et praemio. Sic etiam qui fundamento doctrinae soli- 


_ das et stabiles doctrinas superstruit; praemium reporta- 


bit, nempe gloriam et honorem stabilem apud eccle- 
sias omnes ‘habebit, et Deus elus studium, patientiam, 


et laborem ex gratia renninersbiat 


15. E? rivog —  Syswdfaercss) Si aedificium, ‘gitag 


quis exstruxit conflagrat, iacturam faciet laboris. 
Operam perdidit; laudem’ et praemium non reportabit, 


Sic etiam, Apostolus inquit, qui fundamento doctrinae 


a me iacto minus solidas et utiles doctrinas superstruit, 


damnum patietur. Nec sibi,. nec aliis proderit opera, 
quam in commendandis his doctrinis et operibus con- 
sumsit. avrog — nupes) Ipse, qui tale aedificium fun- 


damento solido superstruxit, evadere quidem, dum 
_ aedificium flammis consumitur, et vilam servare, 
potest, sed magno suo periculo. Fingitur architectus, 


qui eo tempore, quum aedificium a flammis corripitur, 
in eo versatur. — Sic etiam, religionis doctor, dum 


videt, imutiles esse doctrinas a se superstructas funda- 


mento, adipiscetur quidem salutem, ceteris paribus, 
sed non sine dolore ac moestitia. Lwecdos we dia 


-mupos est proverbiale ad significationem summi peri- 


euli: vix ac ne vix quidem evadet; quod nos dici- 
mus: mit genauer Noth. Epist. Iud. Vs. 23. 


16. Ovum ofdxre, Or: vaoc Osod éore) Redit ad com- 
parationem -coeptam supra Vs. 9, Aedificium, inquit, 
quod ego exstruere coepa, et in quo magis magisque 
perficiendo alii allaborant, non est usibus profanis de- 
stinatum, sed est templum sanctum. Templum Dei 


itaque h. 1. denotat totum coetum Christianorum Co-, 
: | 
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rinthi, quem Paulus colligere coeperat, non singula 
membra. Sequitur Paulus modum loquendi Seriptori- 
pus V. T. usitatum, quo Deus saepius dicitur habi- 
Neuse inter Iudaeos, ipsique Dei templum et habitatio 
dicuntur, ut significetur, Deum ab hoc populo. esse 
colendum, eumque populo inprimis esse beneficum, 
Levit. XXVI, 11. 12. Ezech. XXXVII, 27. Sic etiam 
Philo familiam Abrahami templo comparat. Tabbi 
Aschek ad Hagg, Il. ait, populum Israeliticum dici tem- 
plum Dei.’ Quanto iustius coetus Chrisiianus ita nomi- 
natur ! Sensus igitur est: Vos estis coetus Deum co- 
lens, ipsique inprimis carus. ai ro Ty. — vplv;) 
Quemadmodum olim in V, T. Deus in tabernaculo pri- 
‘mum, et deinde in templo Salomonis habitavit, et singu- 
larem suam praesentiam manifestavit; sic nunc Spiri- 


4 


tus divinus eperauonwns suis varii generis vobis est. 


praesens. Deus yim suam inter vos et in coetu vestro 
exserit, nempe per doctrinam Christi, saluberrimam 
et omni humana sapientia multo praestantiorem, qua 
animi vestri emerdantur et tranquillantur. 


t 
‘ 


17. E?. rig — Qdeloer) Si quis templum Dei vio- 
lat, 1. e. coetui vestro sancto nocet. ‘Nocent autem 
coetui doctores, qui fundamentis rite iactis non recte 
supersiruunt religionig doctrinam. Q,tege? rovrov 6 
“@se¢) i. e. Gravissime puniet, nisi nempe monitus 


resipiscat. 6 yea — ésriv) Inviolabile est, violari ne-. 


fas est. Causa his indicatur, cur qui coetum corru- 


perit, miser esse debeat. yoy interdum indicat id, 


quod violare nefas est, ut Latinorum sanctum, Cie. 
pro Arch. c. §. Sit igitur Sanctum apud vos — 


¢ 
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hoc poetae nomen ,. quod nulla unquam bar- 
baria violavit. Ofrives gore duels) ie e. Quod 

templum vos estis,; Nam Relativum inter duo Sub- 
stantiva positum, modo recipit genus et numerum prae- 
cedentis, modo subsequentis, 

; 18. Mydelg éxvroy é&amarerw) Nemo vestrum se- 
met ipsum decipiat. Nempe sapientiae suae opinione 
abusus, et suis praecipue consiliis ‘obsequi solitus, aliis , 
‘et meis contemtis. ef rig — yévyros coQoc) Si quis 
vestrum sibi videtur sapiens esse, is a vulgo homi- 
num pro stulto haberi non recuset; tum enim sa- « 
pientis nomine dignus erit, Hic sensus verborum 

esse videtur. Assentior nempe iis, qui verba éy 7@ 
aidy: Trovrw cum sequentibus, nwpdc yevéadw con- 
iungunt; Hominum aliorum falso iudicio stultus fiat. 
Cyprianus de bono patientiae, post initium: Mundo 
huic stultus fiat, ut fiat sapiens. Qui sapientiae lau- 
dem in coetu vestro sibi vindicant, videant, quibus . 
consiliis regantur. Qui iantum humanae vitae consilia 
agitant, ii non sunt vere sapientes, etiamsi sibi. et aliis 
sapientes videantur. Ii potius hoc nomine digni sunt, 
qui ob fidem in Iesum crucifixum, vanae gloriae et di- 
vitiarum contemtum, et omnium excelsarum virtutum 
studium a plerisque (év r@ wlév rovrw) pro stultis 
haberi solent. Quo magis enim quis in hoc genere 
excellit, 0, magis nomine Saprentis, veri Christiani 
est dignus. Si verba éy ro oldu rovrw praecedentibus 
junguntur, sensus est: si quis sibi videtur esse sapiens 
seculi huius more (si putat, se alios superare erudi- 
tione humana), is indoctus fiat, agnoscat ignorantiam 


‘ 
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suam in rebus ad veram robisionbis gonintitbucs ut 
fiat sapiens, ut admittere discat veriorem doctrinam 
Christi, quae est summa sapientia. 


19. ‘H yao — Oew eor:) Hominum enim sapien- 
tia Dei iudicio (vel cum sapientia © Dei comparata) 
mera est insipientia. ‘H H octx Tov xosmov TouTou, est 
sapientia, cui homines sibi relicti operam dare solent, 
quam admirantur et laudant. Haec a Deo non pluris 
fit, quam stultitia, Intelligitur autem. praecipue €a sa- 
pientia, qua homines, ingenio suo indulgentes, tantum 
humanae vitae consilia agitant, quibus opes, famam, 
honorem parare possint.. Horum consilia Deus irrita 
facere solet.\ yéyoxrra: — adriv) lob. V, 13. ubi LXX. 
habent: ¢ norahapBavwv rode coPovs év ry Qpovyres.. 
Apacoetyv, prenendere, pugno includere. ‘O dpuc- 
gomevog Sc. gorl, pro: douscsra:, capit, prehendit, 
Ila vovpylu, vafrities, calliditas. Praepositio év vel 
pro cdy, vel pro dvo’ accipitur. Sensus igitur est: 
Uteunque sint vafri, eos tamen Dominus capiet; quum 
res ipsa declarabit, artes eorum id ipsam esse, quo 
sese involverint. Facit Deus, ut ipsa eorum calliditas 
lis noceat. Er fiingt die Weisen mit ihrer eignen 
Schlauigheit. Pottus: Deus efficit, ut homines, qui 
sibi sapientissimi videntur, sua ipsorum sapientia ‘ca-. 
piantur, ac ita, quam vana sit, agnoscant. 


20. Kod rodiy — potrasor) Ps. XCIV, 14. Avocdo- 
yionol, consilia, tam bona , quam mala. Eto} Bboa- 
Tutor, vana sunt, i. es exitu carent. Quod in utro- 
que loco universe dictum est, Deum nempe facillime 
irrita’ facere prava consilia et vana studia hominum 


} 
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| | 


| sapientiae opinione turgentium, id Paulus applicat ad 


eam, quam tractat, rem. Hic etiam valet illud, quod 
in lobo et Psalmo legimus: Deus novit, cogitationes 
sapientium esse vanas, 


\ 


(21. “Qoere — dvIpwmrois) Nemo igitur superbiat 
hominibus; niemand sei stolz auf Menschen. Hoc. 
ii inter Corinthios faciebant, qui sibi ducebant honori, 
Pauli, Cephae etc. esse studiosiores. xavrx yao dpdy 
éoriv) i. e. Omnia vestris commodis inservire de- 
bent; nos omnes, qui vobis Evangelium dnnunciamus, 
pro vestra salute laboramus.. Simili modo Cic. de 
Fin. J. Recte sapientis omnia dicuntur, quia scit 
uti solus omnibus: Seneca de Benef. VU, 3. In- 
gentis spiritus res est, quum Orientem Occidentem- 
que lustraveris animo — quum tot animalia, totam 
copiam rerum, quas natura beatissime fundit, ad- 
spexeris, emittere hance Dei vocem: Haec omnia 


mea sunt, s 


(22. Eire — KyQae) 1. e. Sive Paulus, sive Apol- 
los, sive Cephas res christianas feliciter agant, -vestro 
communi commodo agunt. Vestrum est aliorum ho- | 
minum opera, ut omnibus rebus humanis et vicissitu-— 
dinibus sapienter uti ad vestrum commodum, ad maio- 
rem profectum in cognitione et virtutis studio. efre 
x00 (206) Reliqui etiam omnes homines, Deo ita diri- 
gente, commodis vestris inseryire debent. Kéopoc, 
homines in mundo. Apostolus itaque a speciali ad 
generale progreditur et felicitatenn Christianorum prae- 
dicat. sire gwy, elre Jovuroc) Vita ef mors in vestra 
quasi potestate sunt, hactenus nempe, ut inter calami- 


\ 
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tates etiam beate vivere, et quamprimum Deo ita pla- 
cuerit, placide mori possitis. Sive vivatis, sive moria- 


gid : Reta . ie aN 
mini, felices eritis, 82 »sempe estis vere Christianis 


Onveros etiam pericula et calamitates huius vitae com- 


prehendere videtur. Cf. Rom. VIII, 28. Pottus to- 


tius commatis sensum sic accipit: Vestra sunt omni- 


e ° . “ a es 
no omnia, vestri sunt sive Paulus, sive Apollo, \sive ~ 


Rephas; quinimo vestrum est totius mundi univer- 
sum, sive illud in res vita praeditas seu déstitutas, 
sive in res praesentes seu futuras distribueritis ; qui- 
bus enunciandis Ap. in universum pratcepisse putan- 
dus est, ut scientiam religionis christ. discant, un- 


decunque eam disceré possint, nequé tamen prae 


animi adfectu, quo correptus locum hunc conscripsit, ullo 
modo cogitans de singulari quodam ‘modo ex centenis, 
qui animo concipi possunt, quo cwyy, Jaburoy etc. 
ad animum, christianum efformandum atque firmandum 
transferri velit. Plura vid. apud ipsum Pottum. fe 


‘Yuels dé, Xpicrod) Sc. peculium estis, non 
howinum. Fas non est, ut alii vos in servitutem re- 
digant; nam unus Christus est Dominus vester. Xar- 
arog dé, @sov) Dei est minister, quod ad opus media- 
torium attinet, et omnia fecit ad voluntatem Dei. Ergo 
solum Deum et Christum tanquam summum Dominum 
vestrum venerari et colere debetis, non hominem ul- 
lum, quisquis ille sit. Sententiae Vs. 22. inceptae hoc 


Vs. addit complementum, ut sensus prodeat hic: om- . 


nem Christianorum fidem, omnemque ipsorum digni- 
tatem atque praestantiam in eo inniti: quod interve- 
niente Christo, Scod/dxuro: habendi sint. 


\ / 


\ 


; 
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7 GAD: LY, 
a Oveos 5 Wee hiyicee Se dySpwme) Quitidet « Sic de 
nobis existimet, "“AvSowmoc, WR, ie. Zunoroc, qui- 
libet. Ostendit une Apostolus , quo loco haberi de-— 
beant, quibus Corinthii hactenus iusto plus vel minus 
tribuerant, c. I, 12, Ili, 4. 5. Non igitur divelli dé- 
bebat locus Vs, 1—6. huius capitis a capite .praece- 
dente., ic UmypEeToes Xpidrod) INos esse ministros Chri- | 
sti, minime Dominos vestros, 1 Pet. V, 5. Simul ta- 


men erigit, quos deiecisse- videri poterat, cv UI, 7. 
magnum est enim, Messiae esse ministrum. xc? o/xo- 


youous puoTypiwy Osov) Et curatores religionis .divi- 
nde. Oluovomor, proprie administratores rei fami- 
liaris , deinde, etiam in genere administri. | Muory- 
pio non sunt Sacramenta quae vovantur baptismatis | et 
sacrae coenae, sed doctrinae religionis christianae, quae 
occultae vocantur, quia omnibus hominibus ignotae 
essent, nisi Deus revelasset. Cf. Rom. XVI, 25. Do- 
ctorum est, has doctrinas ex voluntate Domini tradere, 
non excogitare noyas, tanquam ad salutem. aeternam 


“mecessarias. - 


2. O d& Aotwov) Idem valet, quod frequentius di-— 
citur Aosroy, aut ro Aosrey. Usurpatur et de rebus et 
de temporibus restantibus; sed saepe, ut hic, oratio- 
nem connectit, et vim eam habet, quam latina vox: 
ceterum. <yrelras év role oluovewow) Lyrstros ad 
Latinismum accedit: requiritur, Vocis o/xovomou 
translationem persequitur. fe misrdc rig edpsdg) Ut 
quisque fidelem se praestet, tam ratione Domini, quam 


; . 2 3 / 
Qb 3895) 2 SEO 
ratione aliorum; ut nihil in suam rem ipse vertat, multo 
minus rem Domini quasi Dominus ipse usurpet. ‘Ev- 
ploxsoSos, ut hebr. S883 et lat. reperiri pro esse. 


Tee 
. ; 


Esth. I, 5. 2 Chron. XIX, 3. 


5. Emo) d8 sig éhayioroy ors) Mihi vero pro mi- 
nimo id est, s. minimi id facio, | Similiter Themi- 
stius orat.. 19. de humanitate Theodos. de Xerxe 
dicits o rap’ ovdery qv nal ev, Puvhs cvpuroy omo- 

renely ueQPadjy. — iva vp’ vudy aveupsd) Si a vobis 
- diiudicor,,i. e. laudor aut vituperor. “Ivx hic valet si. _ 
"Avawolvery denotat, sibi ius iudicandi, et probandi 
sumere, deinde, quod ex inquisitione in aliorum facta. 
consequitur, vel vituperare, vel laudare. Respicere 
videtur Paulus ad I, 12. Laudabatur ab iis, qui Pauli 
se esse.dicebant; vituperabatur ab iis, qui Petro, vel 
Apolloni adhaerebant. 7 d70 ovSowrlvys jugoxc) — He- 
braismus: Dies pro iudicio, quod die illo subeundum 
est. Gerichtstag, Sed et latine dicimus: dicere diem. 
"AvSowmrlyy¢ addit, ut ostendat; omnes homines huius 
generis minus peritos harum rerum indices competen- 
tes esse. AN ovds:-euauroy civenxptvw) INec ipse me 
laudo, vel ita me diiudicare possum, et statuere atque 
certo definire audeam, an ceteris doctoribus, quos mihi 
vel praeferendos vel posthabendos censetis, merito sim. 
_praeferendus vel posthabendus. _ , uM 


4, Ovdéy yale éuxursd cuvordw) Elliptice pro: odday 
nouoy wor avvoide, nihil mali mihi conscius sum, i. e. 
nullius infidelitatis aut negligentiae in munere obeundo. | 
Solemne est Graecis ¢uye:déyas in hac locutione cum 
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~ Accusativo iungere. Sic Herodianus Lib. VII. sub 
imt. dvowévetay éaura cuverdiig guum malevo- 
leniiae (aliorum) sibi conscius esset.. oN oun év rov- 
Tw dedinelwuos) Sed propterea non ab omni. culpa 
sum liber; -dignus laude. "Ev rovdrw, propterea, 
éam. ob caussam, ut 2 Cor. V, 2. AsuausotaSut 
eodem sensu habkes Act. XIII, 39. Rom. VI, 7. Non 
statim laudandus aliisque praeferendus est, qui in mu- 
nere obeundo non potest negligentiae vel infidelitatis 
damnari ; requiritur praeterea, ut meritis praestet ce- 
teris. 6 08 — éorw) Qui enim me iudicandi ius ha- 
bet, vel me recte diuudicare potest, Dominus est. . 


5. Qare — uplvere) Nolite igitur sententiam di- 
cere ante tempus, iudicii nempe divini. Ko/ve:y, 
idem quod cvaxe/ve, arbitrari et sententiam dicere, 
utrum hic: vel ille doctor praestet alteri; quam in rem 
tantum praesentium rerum iudicio ancipiti atque incerto 
utebantur.. o¢ ai, — napdswv) Qui etiam in tenebris 
abscondita, et interna animorum cogitata palam 
faciet. Verbum Qurigew aignilient in lucem proferre, 
Suidas: Pisnisgas sig QDiig &ysiv, eEuyyéhrev. Tot upum= 
Te TOU oxorove, in tenebris abscondita, quae mox ex- 
plicat rag Bovdes ritv xapdsdiv, abdita’ animorum con- 
silia. Videtur Apostolus innuere quorundam in coetu 
christiano Corinthi res novas magna specie molientium ‘ 
prava consilia, quae nondum patebant. Ke) rore — 
rod Osov) Ht tum cuique suum elogium tribuetur 
a Deo. "Exuiog h. 1. in utramque partem accipien- 
dum, et idem quod xolosg significare videtur. ° Hesy- 
chius: éralvous’ rus up/cetc. Hoc sensu vocis uti Pau- 
lum h. 1. censebat Reinesius ad marg. Hesych. Simili 

Tomus IV. : 5 
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sensu Latinorum elogium usurpatur. Wid., Ernesti in 
Clavi Cic. sub hac voce. Deus solus novit, quo animo 
hoc vel illad fiat; homines autem facile falluntur, quia 
externa tantum spectant, animum et mentem diiudicare _ 


\ 


non possunt. 


6. Tatra — di’ Ju&s) Haec autem, fratres (quae 
de auctoritate doctorum modo scripsi, c. III, 5. seqq.),° 
ad me et Apollonem transtuli vestri caussa, he e. 
ad vos erudiendos. lta locutus sum, quasi ego et 
Apollos -essemus ’ sectarum apud vos auctores, quum 
tamen alii sine nostra culpa nos aliis praeferant, vel 
prae aliis nos contemnant. A;’ vucc, vestro commodo, 
ut a nobis discalis modestiam. Omnino Paulus exem- 
plum modestiae praebuit ‘in eo, quod nec eorum stu- 
dia approbavit, qui eum aliis praeferebant, nec eos 
vituperavit, qui eum contemnere studebant, sed omnia 
a se et Apollone commodo Corinthiorum gesta ad Deum 
auctorem retulit. Meracyymor/Ce1y proprie est 
mutare habitum, 1 Sam. XXVIII, 8. Inde transfer- 
tur ad orationem| quae aliud videtur dicere, aliud in- 
nuit, cuiusmodi locutiones a Graecis vocari solent 
Aoyor goyyparicudvor, iva &y july — yéyoumrees Deo- 
vely) UE nostro exemplo discatis, non arrogantius 
de se sentiendum esse, quam modo (Vs. 1. 2.) signi- 
ficavi. Verba drip 0 yéyourrx:, non videntur esse _ 
referenda ad sacram scripturam V .T. sed ad hanc epi- 
stolam: Quam (modo) scriptum est in his litteris a me. 
Schulzius phrasin: uy Urép 0 yéypumras Opovely, expli- 

t: ita, ut decet, modestum esse, auf die gehérige 
oe bescheiden sein, non ultra normam praescrip- 
tam de se sentire, ut nostri: niche iiber das vorge« 


_ 
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- schriebene Maas sich fiihlen, Toe ny — srégov) Ne 
superbiatis alter contra alterum, pro hoc vel illo doctore ¢ 
ne alius vestrum contra alium (e. c. Apollonius contra 
Paulinum) propter sectae suae principem, quem, post. 
habito altero, admiretur, animo se efferat, xara rod 

- érépou, in contemtum alterius, h. e. ita ut alter, de- 
primatur; quo ipsi eo magis praecellere videamini. 
“Ive b. 1, cum Indicativo construitur, quod in hac vo- 

cis notione rarius est, exemplis tamen non omnino ca- 

ret. Exempla vide ap. Hiypkium in h. 1. Cf. Wineri 

Gramm, des neutestamentl. Sprachidioms, p. 122. 

edit, sec. 9 


/ 


1 Tih yop ce diauplvet 3) Quis enim te praestan- 
tiorem ceteris reddit? Vanum quendam inanique tu- 
_more inflatum doctorem alloquitur, qui fortassis Apo- 
stolum, a quo tamen doctrinam christianam acceperat, 
nune contemnebat; sed et alios huic similes intelligit. — 
Atanptvery, discernere, secernere, praéferre, quem- 
admodum secernere populo est apud Horatium. r/ d8 
&yeig, 0 on FAuBec) Se. a nobis, Apostolis, et praeci- 
pue a Deo, a quo auctore omnia bona proveniunt na- 
turae fautricis, opportunitatis, fortunae etc. Ceterum 
distributiva est oratio, hoc dicens: r/s perafd évoc 
Uuiiv nol érépov diéxpives rl ds &yer tig ev Uuly, 0 ovx 
&laBe; Quis est, qui effecit, ut unus vestrum hoc, 
alter .alio doctore uteretur? Quid tenet quisquam > 
westrum, quod non didicerit ab uno vel alio Apo- 
stolo? Nempe AauBavew saepe est discere, BEY, 
tenere, scire. Non vestro ingenio, non vestris studiis 
et meritis debetis. yestram religionis cognitionem et 
veri nominis christianam sapientiam, qua tantopere glo- 

5* 
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riamini; sed Apostolis et aliis doctoribus, qui, Deo 
procurante, vobis contigerunt, et omnia sua a Deo ac- 
ceperunt. Non est igitur, cur gloriemini, Vs. 6. é 
68 nol — wy AwBov;) Quum autem tu etiam acce- 
peris, atque didiceris a me, vel ab alio doctore: cur 
gloriaris, quasi non ab alio didicisses, sed ipse tuis — 
ingenii viribus excogitasses ? 


' 
‘ he 
5 . Fs 


8. "Héy uexopscpéve: gore) Ironia, pertinens inpri- 
mis ad falsos illos doctores, Pauli adversarios, inant 
‘fasta tumidos. Ut vos existimare video, nihil restat 
vobis expetendum, non magis quam iis, qui de epulis 
facti sunt saturi. Posset tamen etiam exclamatione vel 
obiurgatione constare haec oratio: Itané me vobis do- 
ctore amplius non opus est? Sic etiam reliqua expli-_ 
.cari possunt. #dy érhourysars) Se. sapientia, docirina. 
Plus dicit hoc verbum, quam saturati estis, Etiam 
superesse vobis putatis, quod aliis donetis. Vestra 
instituta ita vobis placent, ut iis etiam alios velitis ex- 
ornatum iri. ywels judy éBuoWsvowre) Sine me reges 
facti estis, i. e. sine mea opera (ut vos putatis) tantum 
honoris et felicitatis fastigium assecuti estis. Regnare 
saepe dicuntur, qui id, quod volunt, consecuti sunt, 
qui nemini addicti, omninoque qui beati sunt et iucun- 
dissimarum rerum fructu florere videntur, qui in ulla 
re. principem tenent locum. Horat. I. Epist. X, 8. 
Quid quaeris? vivo ac regno, simul ista reliqua. 
Cic, ad Famil. VII, 25. Olim, quum regnare existi- 
mabamur. xxl 6Pedov ye éBucthedcurs) Non equidem 
invideo; miror magis.” Utinam res se ita haberet. {ya 
nod qucie Uuly cuuBeodsvowusy) Si enim tam fortunati 
essetis, si res vestrae ita essent in tranquillo, et extra 
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periculum, ut vos ipsi putatis: tutum mihi esset €0 
confugium, quo sane mihi et aliis Apostolis’ saepissime 
opus esset. 


9. Aouw — améderéev) Deus enim, ut credo, nos 
Apostolos infimae conditionis homines  constituit. 
"Eoxaro: h. 1. sunt contemtissimi, infimae conditionis 
homines, quos Cicero etiam pro Rosc. Amer. c. 47. 
postremos vocat. . ’Ardédei€ev, constituit, qua notione 
haec vox saepe apud optimum quemque auctorem, et 
Josephum A. I, 3. 4, occurrit. Neapeyos’ Neweov TOY 
rouyucrav drodeluvua: mpooraryy rev uiov, Lame- 
-chus Noeum filium rerum suarum praefectum con- 
stituit, Aoxd, ut saepe apud Latinos credo, ironice 
hic ponitar. Si ex rebus secundis, ut vos videmini 
existimare, colligitur Dei favor: nos. Apostoli collocati 
erimus infimo loco. w#¢ éridaverfovg) Tanquam ho- 
mines ad mortem damnatos, Vulgo per érituve- 
rlovg intelligunt bestiarios, aut ultimos gladiatorum, 
quae significatio vero vix ex probatis auctoribus de- 
monstrari poterit.. Sunt potius ¢r:Ixvario: ad mortem 
damnati, quo sensu Dionys. Hal. Ant. LVI. de saxo 
Tarpeio dicit: gor: dé r0 xaaloy HON LVOG bLalgiog, odev 
adrots 90g Buhhew rovg éridtauvarlovsg, ad mortem 
damnatos, Sensus est, Apostolos similem eiusmodi 
hominibus tristem subire sortem; eos, aeque ac ill, 
aliis esse ludibrio: quo pion oek thn Se! lage Vs. 
11. AoidopetoSur, Vs. 12. etc. Or: Sarpoyv — avdod- 
woic) INam tanquam gui in theatro» proponuntur, 
ludibrio sumus mundo, et angelis et hominibus, 
i, e. cunctis, omnibus creaturis in coelo et terra, Est 
uspicucc, Paulo solemnis , universitatis significationem 


” 
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continens, ut in loco Ciceronis (ad diversos I. ep. 9.): 
neque solum dixi, sed etiam saepe facio, Diis 
hominibusque apprebantibus. Quare non quae- 
rendum, quomodo Apostoli angelis spectaculo esse po- 
tuerint? Sunt qui cogitant de angelis malignis, quippe 
qui, fabulis Iudaeorum de daemonibus ad rem chri- 
stianam translatis et detortis, non minus caede ac san- 
guine, et quavis calamitate, quam angeli boni salute 
ac prosperitate Christianorum gaudere, eandemque pro-_ 
movere putarentur. Respicitur ad morem veterum, quo 
homines malefici in theatris non solum ignominiae lu- 
dibriique caussa exhibebantur, sed, supplicio etiam affi- 
ciebantur. Apud Plautum saepius, aliquem ludos fa- 
cere. Sic Philo Legat. ad Caium p. 1041. quum ipse 
et reliqui legati in diuturno cum Caio colloquio in- 
digne habiti essent, se tandem respirasse dicit, rosov- 
roy avr) dimuaryoou Séurooy uot. und decuwryoioy ex- 
Qvydvres, waren yao dv Ssarpw nAwopocugirrovrwy, 
HKTCUWEWLEOY, cKmeTee xAsvagoYTwy, postquam hoc 
non tam iudicium, quam theatrum et carcerem 
effugimus, nam quasi in theatro exsibilabamur, sub- 
sannabamur , et supra modum irridebamur. 


10. ‘Hus% uwool dia Xpiordv). Nos imperiti et ru- 
des sumus in religionis doctrina. Ironice. Vos Co- 
rinthii vohis soli sapitis, me et socios mecs ut indoctos 
parvi facitis. As Xpiorcy idem cum eo, quod statim 
sequitur gv Xpicrw, in religionis doctrina, vel scien- 
tia religionis aliis tradenda. vets d& Opoviuer dv Kore 
orw) Vos autem peritissimi in tradenda doctrina Christi 
(vobis et aliis) esse videmini. Eruditionis nomine vos 
jactatis. yuets dodevelc, duels dd loyveol) Nos miseri, 


% 
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: afflicti sumus, vos autem potentes. Alii: nos timidi, 
| utpote nostrae ruditatis nobis conscii; vos autem au- 
| daces et fortes. dusts tvdoEor, fusic dd aripor) Vos 
_iillustres et honorati, nos autem contemti atque ig- 
nobiles.. Vos in honore estis, auctoritate gaudetis apud 
yestros, nos autem ob nostra studia in. commendanda’ 

et propaganda religione Christi. non honore, sed con- 
tumelia aficimur. . Cf. supra II, 2..%. I, 23. Abstine- 
-bant illi doctores, ut verosimile est, a doctrina de 
morte et cruce Christi, ne Judaeos et Philosophos offen- 
derent, idque sibi laudi ducebant; Paulum vero stulte 
agere putabant,, quod tradendo doctrinam de cruce Chri- 
sti se et religionem christianam ladshrio exponeret et 

- calamitatibus. 


$4, "Axe THC dove Wooec) Etiam nunc; ne me ao 
praeteritis tantum agere existimetis. yupvyredouey) i.e. 


male vestiti sumus. Nam yuuveg, hebr. TINY saepe 


est, male vestitus, pauper, ut lob. XXII, 6. Prae~ 
cipua vitae incommoda recitat, unde intelligenda cetera 
eiusdem generis. -xoAaQicouedu) Koda@sCew interdum 
per xara eyo ponitur pro quavis grayi vexatione, ut 
2 Cor. XII, 7.1 Petr. II, 20.. carerodusy) Stabile 
locum non habemus, hue illuc oberramus ; quod pre: 
cipue in Paulum convenit. — 


12. Kol nomimusy — yepo/) Act. XVIII, 3. 2 Thess. 
Mi, 8. Nos adeo lucrum non venamur, ut potius la- 
borem durum perferre, et manibus nostris victum quae- 
rere haud recusemus. Aosdopovmwsvos, svdoyoduev) Con- 
vitiis impetiti, ut homines malis~et perditis moribus | 
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praediti, bene precamur. Non regerimus convitia, sed | 
optamus convitiantibus meliorem mentem. Famam Pauli 
Tudaei inprimis proscindebant. Aiwdusw est verbum fo- 
“rense et iudiciale, quod accusare, litem intendere 
significat, h. 1, autem, ut saepius, de omnis generis 
vexationibus et iniuriis, inprimis ob religionem, usur-_ 
“patur. Cf, Matth. V, 10. 11. 12. 45. 

13. Brkuo@ynoduevei) Criminationibus petiti, ma- 
paxadodusy) Precamur, i. e, bonis verbis, et comiter 
ostendimus, rem aliter habere se, quam adversarii 
nostri fingunt; obtestamur, ut velint desinere defamare 
nos. Alii: supplent: Deum. Deum pro ipsis preca- 
mur. we weoimaSupnaere — Ew aeti) Pro quisquiliis 
mundi, pro omnium purgamento nunc etiam habe- 
mur, i. &. pro omnium bipedum nequissimis: fur den 
Abschaum und Auskehricht des menschlichen Ge- 
schlechts. Sic losephus de B. I. IV, 4. 5. .vocat adve-. 
Kare web nadcomaere rIG xwWees Chyc, scelera et 
purgamenta, totius regionis, quos paullo ante nomi- 
naverat avJowmrouc gEwkeararouc, homines perditissimos, 
et nvelwy Juvarwy w£loue, mille mortibus dignos, Apud 
Graecos (Athenienses inprimis) repinuScouarc dici so- 
lebant homines ignobiles, reipublicae inutiles, qui pu- 
blice alebantur, et grassante peste aliove quopiam malo 
graviore ad expiandam urbem, Deorumque iram inde 
averruncandam , ad aras mactabantur, aut alio quocun- 
que modo interficiebantur, Aristophan. Plut. 454. 
& notapuara. Schol. uaStonerce éhéyouro, of én) 
uetocors: Aoiuod Tivos rT rivog Eréouc vooou Sudmevor rolg 
Seok: roviro 0&8 14 &Jog ual rape “Pwpoelosc ewenpurycs, 


Glossarium V. T. repAbyux, dro re tyyy marovmsvoy. 
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Glossar, Cangii: Peripsema, limatura metalli, et pur- 
gamenta pomi, et quisquiliae domus, et rasura cuius- 
que rei. Curtius Vill, 5. urbium suarum purga- 


4 


menta., 


- 


14. Ovx — ratra) Non ut vos pudore suffun- 
dam, scribo haec, Ad emollienda ea, quae in ante- 
cedentibus dicta erant paullo acrius; addit, se haec 
non scribere, ut Corinthios apud alias ecclesias tradu- 
eat. ‘EKvreérwv, pro éevrpépwv. aAN wo — vouderw) 
Sed tanquam filios meos dilectos admoneo. Non 
odium, sed amor me impellit, ut haec:scribam. Emen- 


dandi, non vituperandi caussa, haec a me dicta sunt. 


“ilios ellat Corinthios, quia~eos primus in reli- 
Filios appellat Corinthios,. q Pp I 
gione christiana instituerat, . et quia yero amore e0s 


am plectebatur. 


15. "Eav yee — mwurépuc) Si enim vel sexcentos 
paedagogos haberetis, postquam facti estis Christia- 
ni: non tamen ‘multi vobis sunt patres; i.e. non 
multi vobis prima religionis initia tradiderunt, Per 
me, ut statim addit, Christiani facti estis, non per 


alios. “Ev: Xora, quod ad doctrinam Christi atti- 


net, quo sensu vocem Xgiorcdg saepius iam habuimus. 
Mupfous, multos, quamplurimos; nam Graeci hac voce 
uluntur, ad notandum numerum maiorem , certum pro 
imcerto, ut Latini dicunt sexcenti pro multis. Post 
gav, si, si py, haud raro wAdc, sive wAAcys, saltem, 
ad minimum, ‘attamen occurrit. Paedagogus dicitur 
is, qui: puero aut adolescenti adest, ad mores eius 
formandos, et hoc loco opponitur patri, cui puer post 
Deum debet vitam. Paedagugi titulo simul inest notio 
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severitatis, in oppositione ad lenitatem, qua patres in 
liberos uti solent.. Dicere poterant Corinthii: nos ha- 
bemus alios patres, i. e. alios doctores praeter te, qui 
nos moneant. Respondet Paulug: Isti ceteri doctores 
vestri non tam patres, quam potius paedagogi vestri 
sunt; magis suum, quam vestrum commodum quaerunt. 
Respicit ‘sine dubio ad falsos Corinthiorum doctores,. 
quorum non exiguus numerus fuisse videtur. gv yap — 
_ éydvvyse) Nam per Christi doctrinam, choc est) per | 
Evangelium ego vos genui, Christianos vos effeci. 
Xpioreos lycod¢, doctrina Iesu Christi. Explica- 
tionis caussa additur: dic rod sveyyeAfov. Sanhedrin 
f. 19. 2. Dixit Rs Samuel f. Nachmanis, dixisse 
R. Ionathanem: Quicunque filium socii sui docet 
legem, ad eum scriptura refert, tanquam si eum 
genuisset. S. D. Num, IIT, 1, 2. 


16. Mizyra! nov yiverSe) Non eos, -qui suis stu- 
dent commodis et doctrinam Christi pervertunt, sed 
me, patrem vestrum imitamini, ut morigeros filios 
decet. 


17. "Og gor: — év uvplw) i. e. dilectus et fidelis 
discipulus meus, Quapropter explicationis’ caussa sta- 
tim additur: "Ey uvpf/y, quod ad Dominums, i. e. re- 
ligionem afétinet, Qui filii instar meis. consiliis obse- _ 
quitur, et doctrinam a me traditam fideliter retinet, in 
cuius fide et diligentia acquiescere possum. 0¢ vuag — 
Xpicrw) Qui revocabit vobis in memoriam instituta, 
guibus omnes Christianos uti volo, vel potius me- 
thodum, qua in tradenda religione uti soleo, et 
quidem ubique in omnibus eeclesiis. ‘Odo) év Xpiord, 


( 
r } 
A 
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ratio docendae religionis Christianae; nam dec, 
ratio et modus docendi, aywy7, 2 Tim. III, 10. 
; % : Bn ea } 

18. ‘Qs wy — rived) foxouevov Mov, pro éAsuco- 
wévou pov, me non venturum ad‘vos, nonnulli ar- 
rogantius et confidentius pronunciarunt. Putabant, 
Paulum non audere ipsum venire Corinthum, ét nunc 
praemittere, qui antea animos experiretur, eaque opi- 
nione nixi arroganter se gerebant. Paulus haec audire 
potuit ex Chloes domesticis. 

19, "Eredoona: — Sedqoy) Ita quidem sperabat Pau- 
lus, sed diutius differre hoe iter coactus fuit, ita ut 
alteram epistolam ex aliquo intervallo scripserit, prius- 
quam eo rediret, 2 Cor. I, 23. Post elapsum demum 
annum Corinthum rediisse videtur. xa) yywoona: — 
duvagiv) i. ee Experiar, non hoc, utrum sint illi 
inflati me disertiores, sed utrum plus effecerint 
quam ego. Tywooue:, praesens cognoscam, experiar. 
Aéyos, facundia, dicendi peritia, cb quam nosnulli 
multum sibi sumebant, et Paulo se praeferebant. Av- 
yeu, sce horum hominum, quid tandem boni apud 
vos effecerint; an etiam mihi se opponere audeant.  In- 
quiram equidem, non quaenam facundiae ipsorum, per 
se spectatae, praestantia sit, sed quamnam vim habue- 
rit et efficaciam, ad auditorum animos veri cognitione 
imbuendos, commovendos, emendandos. ° 


20. Ov yap — duvapery Nam in religione Christi 
tradenda non quaeruntur dicta, quid doctor prae se 
ferat, polliceatur, glorietur, minetur; sed facta, quid 
doctor agat et praestet. Haec simplicissima videtur 


{ * 
\ 


46 SCHOLIA 


/ 


esse huius dicti interpretatio. Alii: Nam regnum 
Dei non promovetur et augetur orationis artificio, 
sed vi et efficacia sermonis, durch Geist und Kraft. 
Cf. supra c. II, 4, Vel: ad beneficia per Christum 
nobis _promissa consequenda, non tam .sermone 
quam potius factis opus est, ut Bucidele rod Osov, 
regnum Messiae, sit per metonym. felicitas, qua fru- 
untur. subditi huius regis vel Messiae. Aoyeg, ser- 
mo, eloquentia, Avvapnic, facta, quibus ipsa vis ho- 
minis conspicua redditur, Thaten. 

21.) Ev é0e3de) Castigaturus pro auctoritate Apo- 
stolica vanam aliorum iactantiam. An ut paedagogus 
severus veniam, an ut bonus patex ?. 3 


CAP. V. 


_ Grayiter reprehendit Apostolus Corinthios, quod ince- 
stuosum quendam e coetu suo nondum eiecissent, 
et ex eo ipso clarum esse dicit, non esse iis satis 
iustas caussas gloriandi. 


/ 


: 

4; QO)... cnoverce: €v duly ropvsix) Se. lve Omni- 
‘no auditur esse inter vos scortatio, i. e. fama fert, 
inter: yos- esse hominem scortationi palam adhuc dedi- 
tum. [lopys/e¢ nomine non sola scortatio significatur, 
sed omnis Venus contra fas, iura, bonosque mores, 
et veniunt eo nomine etiam coniugia illegitima, Potest 
tamen h. 1. scortationis -significatio obtinere. x0) rér- 
evry — évonecerel) Verbum évouccere: abest a codici- 
bus graecis optimis, a Versionibus plerisque, et Pa- 


+ 
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trum citatis. Tale probrum, dicit Apostolas; etiam in 
-gentibus non reperiri, i. e. via reperiri. Vere. Cic. 
pro Cluentio 5. 6. INubit genero socrus, nullis au- 
toribus, funestis ominibus omnium. O mulieris sce- . 
lus incredibile, et praeter hance unam in omni vita 
inauditum. Plutarchus Seleucum narrat, quum vellet 
Stratonicen, uxorem suam, filio suo Antiocho conce- 
dere, veritum, ne ipsa offenderetur rq ny VEMOMITHEVOD, 
ut re illicita, Ael. Spartianws de Caracalla, qui 
novercam suam luliam uxorem’ duxerat: ad parrici- 
dium iunxit incestum; siquidem eam matrimonio — 
sociavit, cuius filium nuper occiderat. ware — eyes) 
Patris uxor plerumque Hebraeis est noverca, ut Le- 
vit. XVII, 8. An homo iste post mortem patris in 
coniugio vixerit cum noverca, .an yero vivo parente 
eam sibi addixerit, vel abusus ea fuerit, quamvis ei 
non iunctus matrimonio, dubium est. Nam verbum 
gy utrumque significare potest, in matrimonio ha- 
bere, ut Maith. XIV,'4. et consuescere, coire cum 
aliqua, ut apud Diog. Laert. Aristipp. &yw Acite, 
@AN ovn &younr et ap. Terent. Andr. 1, 1, 58. quis 
heri Chrysidem habuit? Verosimile tamen est, non 
vixisse cum ea in matrimonio , continuasse autem pu- 
blice illud genus scortationis, quum tamen Christo no- 
men iam dedisset. Conferri hic merentur, quae mo- 
nuit Michaelis, in Introductione in N. T. pag. 1025. 
sqq. edit. tert.; in primis vero Ziegler, theol. Abhandl. 
Tom. Il. p. 50. s. .Si Maimonidi fides habenda est, 
Tudaei putabant, licitas esse nuptias cum noverca post 
transitum a gentilismo ad iudaicam religionem. Mai- 
monides ex Iebamoth f. 982, Ducere potest prosesy- 
tus uxorem fratris sui paterni, vel uxorem patrui, 
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- quin et uxorem patris et uxorem filii, etiamsi ducta 


_sit patri, patruo aut fratri, modo ad Iudaicam re- 
ligionem transierint, Sed Maimonidi in hac re fidem 
adhibendam esse, Zieglerus negat. ; 


2. Kol dusle meQuciwuévo: éore) Inflati estis maio- 
ris cuiusdam sapientiae opinione. xx! ot) — moigonc) 
Et non potius cum luctu id egistis, ut e medio 
vestro tolleretur (e coetu vestro excluderetur), qui fa- 


cinus hoc perpetravit? ‘Egu/osw én wécov est ex 


ecclesia excludere, quomodo loquitur Cyprianus. x 


hi Eye bev yao) Ego quidem, Tog h.1. est mera 
particula transeundi. we crwv — mvevuuri) Deest aig 
in nonnullis codicibus, versionibus, et patrum citatis: 
non male. dbsens corpore, praesens vero animo et 
affectu. ndy néupinc wy maowu) Iam decrevi, quasi 
praesens vobis essem. ottw, hac conditione, re sic 
se habente, scil. ut, licet Christianus sit, rodro UxTEQ- 
sp 0ce'0epwevov, tamen hoc peregerit, Kéxornn, plane de- 
crevi; ratum et fixum mihi est. Non continuo Apo- 
‘stolus animadvertit in reum sed proposilum sibi esse 
dicit, si-officio deesse pergerent Corinthii, apostolica 
sua uti potestate, tanquam si praesens esset, hominem- 
que scelestum, quem ecclesia ipsa eiicere recusaret, 
exturbare Domini auctoritate. Quomodo autem hoc sit 
effecturus, in sequentibus declarat Paulus. 

| \ 

4, "Ev ra — Xpicrod) i.e. Auctoritate Domini 
nostri Tesu Christi, Construenda sunt haec verba 
cum mopadodyar Vs. 5. covey dévrwy — mveduaroc ovv 
TH duvewer tod x. f. 1, X.) Quum congregati fueritis 


.* 


Xl 
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(fortassis post Timothei adventum) me er animum 
‘praesente (absente quoad corpus), iuvante Christi. 


virtute. Verba cuy TH duvo mes rot nup. 4 I. X. (ne 
commatis 4. principium et clausula idem dicant,) non, 
quemadmodum superiora: éy r@ dvouars rod xvolov, cum 
vocabulo mocpoedotvees Vs. 5. copulanda sunt, sed cum 
proxima enunciatione : ouveyIévroy dudy ual rod éunod 
mvsuuxroc (vobis congregatis et meo animo, h., e. vo- 
bis quasi cum: animo meo congregatis, vobis mécum 
consentientibus), vv duvewes Xpiorov, virtule 
Christi. Tod éuov rvevmarosg. Sic Livius X, 397. 
absentis collegae consilia omnibus» gerendis inter- 
-erant rebus,~ Affirmat igitur Paulus, se affecturum 
esse incestum letali morbo in ipso Christianorum con- 
ventu, cui animo interfuturus erat iuvante Christi vir- 
‘tute, quae miraculum non modo effectura, sed ita etiam 
patratura erat, ut morbum sceleratus homo in ipsa con- 
cione nancisceretur, eumque igitur ob morbum, in 
quem subito ceciderit, ex consilio suo removere coge- 
rentur, qui propter scelus expellere noluissent. Sic 
enim pergit Apostolus: 


5. TIkpadotvar — capucds) Lradere hunc Satanae a‘ 
ad perditionem carnis, i. e. ad corpus eius vexan- 
dum et cruciandum. Scpf, ut saepe, corpus; nam 
oppositum est wzvetue. Judaica phrasi utitur Paulus. 
Tudaei enim putabant, insolitos et graviores morbos, 
quin mortem ipsam infligi hominibus a Diabolo, Deo. 
ita iubente. Schemoth XXI. Stetit Samael angelus 
ad accusandum; quid fecit Deus S. B.? tradidit iili 
Tobum — dicens: écce eum in manu tua Iob. XVI, 
14.1. e. tradidit me in manum Satanae — eahora 


\ 
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dixit Deus 8. B. Mosi: Mose, ecce tradidi Iobum 
Satanae. De potestate Apostolis a Christo. concessa 
immittendi morbos, vid. loh. XX, 23. Act. XIII, 11. 
Sic igitur modum describit, Paulus, quo eiecturus esset 
scelestum hominem e coetu Christianorum, nempe per 
morbum ei subito inflictum. Alii locum nostram ex- 
plicant de sola excommunicatione, nullo interveniente 
miraculo. Qui enim ius christianae civitatis amittit, 
ille fit sicut ethnicus et publicanus, Matth. XVIII, 17. 
quod idem est ac si Satanae, extra ecclesiam regnanti 
traderetur. Sed obstare’ videntur verba: eis dAeFoov 
Ti¢ oxpx0g, quae nonnisi de morbo graviori intelligi 
possunt. . Igitur omnino prior explicatio est praeferenda 
ive — "Iyoov) Ut animus (his castigationibus severis 
emendatus) servetur eo die, quo yenerit Dominus Iesus 
ad iudicium. 

6. Ov xadoy rd uadogyuc tudy) Corinthii in\epi- 
stola, cui Paulus respondet, videntur scientiam iactasse; 
quod ipsis ironice hic obiicit, et alibi saepius. ovdx 
oldure — Cumot) An nondum scitis, paululum modo 
fermenti omnem farinae massam penetrare? Est 
proverbialis locutio, quam etiam habes Gal. V, ‘9. He- 
braei per @Wuyyv intelligunt metaphorice omne illud, 
quod alia corrumpendi vim habet, sive sit doctrina, 
S1Vc exemplum , sive aliud aliquid. Neue Schalom, 
f.191.2. Rabbini vocant concupiscentiam malam fer- 
mentum in massa; quod, sicuti paululum fermenti 
fermentat totam massam magnam et corrumpit, sic 
corrumpit totum hominem. Hoc loco “uy metaphorice 
significat incestuosum illum in coetu christiano Corinthi; 
et sensus est:' Unum illud flagitium universam so- 
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‘cietatem facile potest corrumpere, Pro uo? alii le- 
gunt dodo?, corrumpit. 


1. Tyv rahsuiov ayv) Non solum eum hominem, 
de quo in antecedentibus est. sermo, notat, sed et si- 
miles alios peccatores, quod patet ex ‘Vs. 11. tw qre 


véov Qvexux) Ut sitis instar massae recentis, quae 


non est corrupta fermento, i. e. ut coetus vester careat 
istis maculis. uxdw¢ ésre &gunor) Quemadmodum fer- 
mento abstinere vos decet, 1. e. quemadmodam vos 
ipsi (utpote Christiani) puri scelerum esse debetis. Sin- 
guli vestrum abstinere debent a vitiis. | Paulus admo- 


met, vel hoc nomine, quod Christiani dicantur, opus 


esse alia vita, quam fuit illa pristina. Forsan respicit | 


etiam ad tempus Paschale, quo hane epistolam scribe- 
bat, et quo etiam Christiani ‘ex Iudaeis vescebantur 
azymis, ut sensus sit: Sicut nunc vivitis festos dies 
azymorum, huius caerimoniae adhuc tenaces. xu! yap — 
Xpiordg) “Ervdy seribendum est, non é3vdy. To ma- 
O76 06 5 metonymice pro agno paschali. IVam et pascha- 
lis agnus noster pro nobis mactatus est Christus, 
i. €. nam Christus pro peccatis nostris mortuus est, et 
haec eius mors nos rhulto magis obhgat ad puram vi- 
tam, quam illa caerimonia agni | paschalis Iudaeos ad 
azyma. Prosequitur Paulus coeptam allegoriam. Uti 
agnus olim in salutem Israelitarum, sic et Christus in 
aehutom nostram immolatus est. , Sicut’ sanguine agni 


paschalis, allito postibus, lbevati sunt Israelitae ab ex- 


cidio; ita Christiani per.sanguinem Christi adspersum 
quasi cordibus, i. e. per fidem ex passione Christi con- 
ceptam, liberantur a communi exitio generis humani. 
Quare a pristina peccandi consuetudine nos puros esse 
Tomus IV, 6 oh 
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decet. Igitur.sensus est: Puri esse debetis a sceleri- 
bus, quia estis Christiani. . 

8. "Qore éopracwusy) 1. e. Deo serviamus, Deum 
colamus. ‘Eopréey proprie est festum celebrare, 
quod deinde transfertur ad cultum divinum in genere, 
Et quia celebratio festorum simul complectitur laetitiam, 
hoc verbum h. |. significat magno cum gaudio et oble- 
ctatione in vero Dei cultu recteque agendi studio oc- 
cupari, et aeque lubenter in his obeundis, quam in 
diebus festis agendis versari. Philo de congressu quae- 
rendae eruditionis gratia pag. 447. D. Wuxyicg Eoory, 
Sahog, 6 rav aplsrwy nul reheoPopounevmy movocy ani-— 
mae. festum. est aemulatio rerum .optimarum, et 
labor ad perfectionem properantium. py év Way 
redo) non cum fermento apud vos residuo, i. e° 
non in societate scelesti,illius hominis, incestuosi (quem 
- supra Vs. 7, fermento comparaverat), wydi — rovij- 
pixc) i.e. non in societate malorum ét peccatorum, 
Clarius dicit, quid sit: ay. év Guy medudg, Est autem 
Guay nouleg nol rovyplxg pro: Sumy uocny nol movypc. 
Kuxlx et zrovyo/e, abstractis positis pro concretis, sunt 
ipsi malitiosi et improbi homines, quos nondum e coetu — 
suo eiecerant Corinthii. Sic etiam ex opposito éiArnai- 
vele nu) cAndele sunt sinceri et probi Christiant. «AW 
év — dAgdetxs) Sensus est: Sed in societate homi- 
num, qui verae et sincerae virtuli student, EiAintai- 
vela, h. 1. opponitur 77 Quy, vel’ massae fermento 
mixtae. Hesychius: e/Asuoivig, uaFupor, idohov, oly 
36, Quvepev. Basil. M. Reg. br. 264. e/Aimpivds Ao- 
yeouore clvee TO cmsyecs, nol amos nenatupuévov amd 


IN PRIOR. AD CORINTH. EPIST. C.V. — ¢5 


movtTog évayriov. "Adntem, I-VON, vera virtus, verae 
mie 


virtutis studiosi. 


9. "Eypawe. duly ev 17 émizrokg) Sicut 2 Cor. VII, 8. 
év 7 émiorody significat priorem epistolam, non vero 
illam ipsam, in qua haec verba reperiuntur: ita etiam 
hic intelligitur , ante primam, quam nunc habemus, 
scripta, sed iniuria temporum perdita epistola. yz 
suvavaulyvuctus tropvois) INe admittatis in societatem 
vestram scortatores et scorta, ne familiariter uta- 
mini scortis, Duvaveplyyva Hot, commisceri, h. 1. est 
ferre in societate Christianorum propria, vel potius 
familiariter uti scortis, atque cum illis versari. Sic 
S55 vertitur ab Alexandrinis Hos. VII, 8, TIcovos, 
licet alibi Graecis significet catamitum, cuius pudicitia 
venalis est; hic tamen latius patet, et utriusque sexus 
homines lascivos et impudicos denotat, ut ex orationis 
serie patet. Corinthii verba Apostoli ita interpretati 
erant, quasi Christianis ab omni consuetudine cum im- 
pudicis et lascivis, ethnicis etiam, abstinendum esset. 
Itaque mentem suam nunc explicat. 


10. Kai od — uoopov rovrov) Se. éypaau, wy cuve- 
youlyvueta:. INon est mens mea, ut abstineatis plane 
ab omni consuetudine scortatorum, extra societatem 
Christianorum viventium, nempe in vita communi, com- 
mercio et negotiis civilibus. In superiore igitur illa 
epistola iam scripserat Paulus de épyois in ecclesia 
non tolerandis. Kecwoc h. 1. ut saepe, denotat IVon 
Christianos. 7 roig-— sidwrodarpoc) Addit alia vitio- 
rum genera. IJAcove£lx est inhonestum lucri studium 
otis cupiditas plus aliis acquirendi et possi- 

6 < 
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dendi, cum aliorum defraudatione coniuncta, Hab- 
sucht. Philoxenus in Glossis: Fraudator, rheovéuros. 
“Plus est dpmeyy quam rAgoveElx, — nam cdpreyy vim 
habet adiunctam, ut raptus et rapina apud Latinos. 
re) — é£eA3etv) Alioqui (si hoc vellem) exeurndum 
vobis esset ex hominum societate; quod tamen absur- 
dum esset, nec posset fieri, nisi neglectis aliis officiis 
societati hominum, debitis. 


41. Nuv? — duly) Sed haec fuit mens mea, quum 
ista scriberem, Noy) hic vim habet adversativam, ut 
apud Ciceronem saepe ponitur: nunc vero. Hoe vo- 
lui, ne consuetudine utamini eius, qui Christianus dici 
volens, sit scortator etc. “AdeAQog, h. 1. Christianus. 
Pro 7 legendum videtur 7, Eidwiohareyc, bh. 1. non 
est idolorum cultor; talem enim Christiani vix in coetu 
suo tolerassent: sed is, qui epulis sacris in ‘templis 
Deorum invitatus interest. Vid. c. X. r@ roivrw wy 
cuveoS/eiv) Cum talibus, i. e. adeo vitiosis, et Chri- 
stianorum nomen usurpantibus, ne epulas quidem ha- 
bere communes, quod minimum est inter amicitiae 
signa. De sacra coena non loquitur Apostolus; ' sed 
' de convivio,: quo mores hominum per convivas cor- 
rumpi potuissent, quod de sacra coena omnino dic’ 
non potest. Aliis tamen' hoc ad agapas Christianoruw 
pertinere videtur, ubi sud iure Christiani uti poteraut. 


\ 


12. Tt yoo — upwev;) Quid enim ad me perti 
net, etiam eos, qui sunt extra ecclesiam, iudicare. 
i. e. Contra eos sententiam dicere? 7/ yop ot, 8c. iucher 
vel roocyuer. Toc &Zw vocat rove é£wreoimods, i. € 
extra ecclesiam viventes, ovyit rovg ow duels uplvere., 


, 


’ 


\ 
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Sie omnino distinguendum videtur. Minimas 3 vos dam- 
nate. (et reiicite) €OS 8&C. malos, qui de nostra socie- 
tate sunt. Ody) pro pn deceit, ut Rom. UI, 27. Kor 
vere, in Imperativo. Alii: Wonne vos eos, qui Chri- 
stiani sunt, debetis iudicare? Schulzius: Nonne vos 
etiam in communi ‘vita sic agitis, ut in eos tantum 
animadyvertatis, qui ad forum vestrum pertinent ? 


| 


: ‘O og ueivet) Puniet eos, suo scilicet tem- 
pore. ae Bengelius: Cognitio de pernicie aut 8a 
lute gentium est reservatum divinum.  ¢£xpelre — av- 
rv) ‘EZaperre, fut. pro imperat. ut Deuter. XXIV, 7. 
nol e£upeig rov wovypov'é& vudsy adrav, ad quem locum 
| respicere videtur Apostolus. Alii legunt é2¢purs. Eiicite 
improbum illum hominem e vestra societate; non 
per capitale supplicium (licet haec formula in Libris 
’Mosis alicubi id significet), sed per excommunicatio- 
nem. Potitus: Cum iam nunc mentem meam recte 
- perceperitis, et ius illud, removendi illius scortatoris, 
penes vos esse intellexeritis, Vs. 12., sine mora ho- 
minem flagitiosum e societate vestra removete! , 


CAP. VI. 
L "Tone — ayfwy) Audetne aliquis ex vobis, Si 
habeat litem cum alio, litigare coram Idololatris, 
et non potius coram Christianis? Alium abusum 
taxat Apostolus, quod nempe Corinthiorum nonnulli 
litigarent coram judicibus ethnicis. Todyye h. 1 est 
lis. KeWwecdct, litigare, 2°, ut Matth. V, 39. “Adsnos 
hic dicuntur Idololatrae, qui Deo non exhibent, quod 
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debent, qui mox Vs. 6. dicentur amrioro:, et hic op- 
ponuntur rolg aylorsgs Christianis. Eleganti parono- 
masia utitur Paulus; nam dmaore! alias vocabantur, 
qui hic &dmo. Max. Tyrius IX, 4. rlyov oiv sivenx, 
drchoylecro Swuoarys éx énslywy rav 'ASyvalov; w 
dm) dimaory; GAN Kdinos. we ex) Opovinwy; GAN’. 
avoyror. wo ém) apadadv; acAhe moxIyool. Quum dieit 
rohwd ric, indignum facinus existimari vult, quod tum 
faciebant nonnulli Corinthii. Judaeis permissum erat 
a Romanis, habere litium suarum arbitros ex suis coe- 
tibus. Lib. I. Cod. tit. 9. leg. §, de Iudaeis et Caeli- 
colis. Hane libertatem concessam fuisse Iudaeis iam 
- tempore Apostolorum, valde est credibile. Eodem pri- 
vilegio igitur et Christiani gaudebant, praecipue illi a) 
ex Iudaeis. Sed nonnulli Corinthii, spretis arbitris 
christianis , iudices ethnicos adierunt, fortassis ex male 
intellecta libertate christiana, ne ludaeis se conforma- 
rent, quibus nefas esse videbatur litigare coram ¢gen- 
tiibus, Fanchuma f. 92. 2. Statutum est, ad 
quod omnes Israelitae obligantur , eum, qui litem 


cum alio habet, non debere eam tractare coram 
gentilibus. S. D. Exod. XXI, 1. 


2. "H odu — upivodor3) Num ge quod Chri- 
stiani profanos iudicare possint? ‘O HOT WO » profani 
ludaei et pagani. Of &yi01, Christiani. Quo sensu autem 
Christiani xe/vey rov udcwov dicantur, dubitant interpre- 
tes. Plurimi cum Grotio statuunt: secundum haec verba 
Pauli Christianos primum a Christo iudicatos fore assesso- 
res Christo, iudicanti alios, quod de Apostolis dicitur, 
Matth. XIX, 28, Luc. XXII; 30. Quod Pottus etiam ’ 


sequitur, qui Vss. 2. 3. sensum exprimit sie: vos, qui 


4 


id 
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_ olim iudicii a Christo de hominibus, immo de an- 
- gelis habendi, socii eritis; multo minus indigni estis, 
gui causarum tam exiguarum , ut inter vos forte 
locum hebent, iudices sitis et arbitri, Secundum 
alios sensus est hic: Christiani condemnant,. et dam- 
nare debent vitam improbam ceterorum hominum 
omnium, 8c. suo exemplo, vel: iustam sententiam 
de improba aliorum hominum vita ferre possunt. 


“Schol, ap. Maith.: G7: of &ys0ot TOY nooRiY xol- 
voUgs — uaTyyope: Trav arlorwy yivomevol, OTL CLoloTne 


Seig ovres adrots bvIpwres ual exlorevony, nol Yoyrray 
mwonirslay éxedéSavro. Sed recte monet NVoesseltus (Opusc. 
Fascic. 2. p. 140. seq.) verbum xpivey de facultate 
indicandi capiendum esse, ut sensus sit: Christiani 
_profanos iudicare possunt.. ‘Hlustrandus est nempe 
-hie locus ex) illo c. Tl, 15. 16., ubi Paulus dixerat, 
Christianos recite posse iudicare de profanis, i. e. ho- 


rum agnoscere errores in rebus ‘ad religionem perti- 


nentibus. INune igitur concludit: ual, ef év duty — 


 thaglerwy;) Quodsi igitur a vobis iudicari possunt 


profani: nonne caussas etiam-minores iudicare pos- 
sitis? Est argumentum a maiori ad minus. Quod si 


_ agnoscere potestis errores profanorum in rebus ad re- 


ligionem. pertinentibus: quidni igitur terrenas etiam 
caussas iudicetis, quae et levioris sunt momenti et fa- 
cilius ad‘ aequitatis leges definiendae; siquidem sequi 


-quisque Christianus admonitionem magistri sui velit, 
ut, quod sibi quisque velit dari, id det quoque alteri, 


omninoque mala ferre malit, quam fratribus inferre ? 
"Avokror sunt inidonei, Kpirijorc aulem sunt caus- 
sae, de quibus contenditur, ut vel docent Biwrina xor- 
ripe, Ve. 4. quae; nisi de caussis 8, rebus, quae in 
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-quaestionem veniunt, intelligi non possunt. “KAd- 
“tora, res et caussae parvae, de pecuniis, bonis, hae- 
reditate etc. 


3, Odu oidure — Biwrina;) Num ignoratis, quod 
vel: angelos iudicare possimus? .quanto.magis res 
huius vitae? Angelos, i. e. homines, qui pro pru- 
dentissimis ab aliis haberi solent, si angelos etiam ma-— 
los aequarent astutia et fallendi calliditate. Paulus 
nempe, ut magnitudinem periculi Christianis imminen- 
tis exprimat, saepe utitur imagine angelorum, qui sint 
Christianis inimici, iis tamen, adiuvante Deo, longe 
inferiores futuri, ut Rom. VIII, 38. 39. Gal. I, 8. 
2 Cor. XI, 14. Col, MI, 12. Koefyvery autem h. 1. 
ut supra c. II, 15. 16. habet vim agnoscendi- erroris 
aut fraudis eorum, qui doctrinam christianam contem- 
“nerent, aique pro ea falsam aliam substituere ac com- 
mendare vellent. Ergo (verbis Noesselti utor,) sensus 
yerborum in nostro loco hic esse videtur: Non igno- 
ratis, si vel angeli vellent nobis veritatem doctrinae 
christianae mentiendo eripere , alienamque pro vera 
commendare, nos ita contra fraudem munitos esse per 
institutionem divinam, ut fraudem facile agnoscere, 
quidque veri vel falsi sit, iudicare possimus : quanto 
magis igitur possimus res vitae communis iudicare, id- 
que quod rectum pravumque sit, discernere? Non 
valde differt Schulzii interpretatio, qui his verbis uni- 
versalitatem exprimi arbitratur, ut Rom. VIII, 38. 
Omnes homines, angelos adeo diiudicare possumus. 
Etenim per Christum edocti, quid bonum sit, quid 
malum, quid iustum, quid iniustum, tam certe scimus, 
ut omnium hominum, et paene dixerim , angelorum 


/ 


Pera ot kanes otc ay 
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etiam actiones ditudicare possimus. Eadem igitur vi- 
detur esse sententia, quae supra II, 45, pyth ys Biwe 
Tina 3) Quanto magis (diiudicare licet nobis) lites de 
-rebus huius vitae? Myr: ye nedum, multo minus, 
multo magis, prouti nexus orationis requirit, H. 1. 
denotat: multo magis.. Biwrinc 8c. HOLY LOT » sunt 
negotia ad res huius vitae pertinentia. Infra dignita- 
tem Christianorum esse dicit, litigare coram Infideli- 
bus, quum et sapientia et probitate praestare debeant 
‘omnibus reliquis hominibus, adeoque etiam malis ange- 
lis. Sumta haec sunt ex disciplina Hebraeorum, qui 
docent, non esse litigandum coram gentibus. Quare 
dicunt: Qui adducit Israelem ad tribunal gentium, 
profanat Nomen, et honorat nomen idoli. . Drus. 
ad h. 1. ule bh ee: 


4. Buwrince — uadigere;) Quodsi igitur lites de 
‘rebus huius vitae habetis, an contemtos apud eccle- 
siam arbitros et iudices constituitis? De significa- 
tione yocis xp:rypix, vide modo ad Vs. 2, dicta. Con- 
temti apud ecclesiam videntur esse gentiles. Kadi: 
¢ere, in Indicativo, cum interrogandi signo. “Ey rj 
éunAyolx, idicio ecclesiae. Kad/Cerv sc. dinuores 
constituere iudices sive arbitros. Reprehendit itaque 
Apostolus Corinthios, quod non ex Christianis, sed 
ex ethnicis sibi eligerent litium suarum arbitros, sive 
quod adversarios ad ethnicos traherent iudices. Hance 
interpretationem sequentia verba postulare videntur. 
Alii sine signo interrogandi yerba nostra legunt, et 
cum /Vetstenio interpretantur: Potius quam ut iudi- 
ces ex gentibus adeatis, eligite litium vestrarum 
arbitros ex coetu vestro, vel illos, quos ad iudican- 
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dum ineptissimos existimatis, Sanhedrin f. %. 4. 
Iudicia pecuniaria per tres iudices idiotas, iudicia 
rapinarum et laesionis pe= probatos. IV. 2. omnes 
idonei sunt, ut iudicent lites pecuniarias. Storrius 
(notit. histor. p. 6. not. 8.): Si iudices (noir oie) de 
rebus ad hanc vitam pertinentibus habere debetis 
(quamvis mallem, iis inter vos omnino non opus esse): 
vel tenuissimi ecclesiae homines (si omnia recte se 
habeant,) tantulo muneri abunde sufficere putandi - 
sunt. Ex hac interpretatione h. 1. xp:rypice tropice 
vocantur cognitores caussae, gui veluti iudices sedebant, 
quemadmodum a LXX. Dan. VII, 10, Kadigere autem 
sine ‘interrogandi signo imperativus esset. Sed durior 
videtur haec expositio. 


5. Vlpos évrporyy duly Agyw) Ut vos pudeat huius © 
rei, hoc dico, ut supra IV, 14. o¢ duvyoerar — ad- 
rov). Apparet ex Syro, scriptum hic olim fuisse: cvot 
_ wgcov rod cdsAMod unl rod adeh@od avrov. Nam aye’ 
pésov de uno non dicitur. Qui possit sententiam 
ferre inter litigantes fratres, Fortassis etiam {ut 
‘Storrius suspicatur) Singularis rod edeA@ot collective 
dicitur, ut los. XVII, 9. Ceterum hoe malum, ut Co- 
rinthii coram iudicibus ethnicis litigare inciperent, inde 
fluxisse videtur, quod inter diversarum partium Chri- 
stianos/facile et crebro lites fierent. In his autem liti- 
bus vix erant in ecclesia, qui talem apud litigantes 
fidem haberent, ut dirimere possent controversias inter 
fratres, quia neutra pars litigans alteri ‘satis fidebat, 
sed eos, quos forte una pars arbitros dari -vellet, 
altera’ contmuo tanquam adyersariae factioni -addictos 


i 
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et in alienae : sectae homines iniquiores faturos , es 
horrescebat. 
¢ 

1. "Hdy péev — pe éxvrdv) Iam hoc omnino 
vobis vertendum est vitio, quod lites habetis inter 
VOS. "Arry ua, vitium. Kop/wo, lis, contentio. Oui 
ob damna parva, quae ceterum statum suum non ever- 
tebant litigat, facit contra Christi praeceptum. Matth. 
V, 40. dsr? — eroorspstr te 3) “Adineto das h. 1. est 
aequo animo iniurias perpeti, Menander: ovrog 4 po- 


5 Be Ly > y e/ é Ps 4 
wiaroc éar’ avyo, ® Lopyla, boric adsuelo Sor wrslor 


érlorara: Boorsy. Et videtur hoc verbum ad dignita- 
tem laesam, eroorepsto Jus ad rerum damnum per- 
tinere; nam ex his duabus caussis nascuntur lites. 


8. “AhAw — cdeA@ovcs) Non modo non fertis, sed 
ipsi infertis iniuriam. “‘Yuefs, quidam e vobis. xx} 
raire, et quidem, adeo. Ioseph, Ant. XV, 4. 3. 
aEiov psy yy — ovdé rove "ApuBas — adinaty yudig care- 
arepoiyrac, mel Tare ov modsulove ovrucg, wAAu Glhous. 
Hoe eis dicit, quorum peior erat caussa. sal 


9. 10. "Adimor, flagitiosi, sicuti d/noso: saepe sunt 
virtute praediti, Hanc latiorem significationem postu- 
lare videntur sequentia verba, ubi varii generis vitia 
recensentur. (acidsiay rod @éot ot uhypovouyoovas) 
Regni Dei, i.e. beneficiorum per Messiam nobis 


partorum, et futurae felicitatis in regno coelesti, non 


erunt participes. Nec nomine Christiano digni sunt, 

nec aeterna felicitate fruentur , quamdiu nempe tales 

sunt. KAygovonelv, hebr. bmg non tantum est haere- 
-7 


N 
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ditare, sed et in genere possidere, tenere. phen)? 
Molles sunt alias Graecis’ generatim homines effoemi- 
nati, delicatuli, voluptatibus dediti; ded h, 1. ubi tot 
hominum’ turpium inservientium libidinibus distinguun- 
tur species, walkaxo!d sunt pueri pathici, cinaedi, 
muliebria pati adsueti. Dionys. Halic. Ant. L. VII. 
de Aristodemo dicit, eum. a civibus suis-nelaxnoy, 
mollem vocatum esse: e/9 Ort Sydvdglug éyévero mais 
QY, nal re yuvukly apporrovra smracyev, sive quod 
in pueritia effoeminatus fuisset, et muliebria pas- 
sus esset, sive quod miti esset ingenio. ’"Apoevoxol- 
ros est xvr/erpoov eius, quod praecessit. [lheovéxras, 
fraudatores, inhonesti lucri studiosi, Xenoph. Memorab. 
no) yap ovv Wareo of rheovéurar TaY KAAwY 
aParpovmevos yonmara &xuTodg donovor wAou- 
rfgery ete. Nec obstat hoc nostro loco contextus, 


ut recentior quidam interpres putat; nam_ praecedit 
uAenr as ; 


11. Kad radre rivec fre) Tales ex. parte fuistis. 
Vox radre neutraliter ponitur pro oUTo', SIVE rolovToOL. 
Sic apud Aristophanem in Nubibus Act. 1. sc. 5. Strep- 
siades quum plurima commemorasset convicia, quae in 
Ipsum congeri possent, addit: rair’ ef ws Aéyouow 
amevrivrec, talem si me esse dicant occursantes, fa-\ 
ciant, ut libet. wAd’ amedovonate — édinxssSyre) Sed 

urgati estis (a peccatis, veniam peccatorum nacti 
per Christum), sed sancti et per Spiritum Dei nostri, 
i, e. per religionem divinam, per eam doctrinam, quae 
Deum habet auctorem. Vid. supra cap. I, 30. Aliter 
explicat locum nostrum Griesbachius in Progr. 1783. 
scripto. Constituit nempe hunc sensum: Sed baptis- 


{ 


IN PRIOR. AD CORINTH. EPIST. C. vl. 95 


o 


mo suscepto purificati, et sanctorum tustorumqueé 
coetui aggregati estis, Ex eius sententia verba gré- 
Aovoact_e, yycodyre, édinxiwIJyre synonyma sunt, neo 
peccatorum veniam, neque animi et morum emendatio- _ 
nem h, |. indicantia, sed mutatam Christianorum con- 
ditionem describentia, quod’ scilicet segregati a profa- 
nis gentilibus et incredulis ludaeis, ac participes’ facti 
sint beneficiorum et privilegiorum omnium, a Deo cun- 
ctis ecclésiae Christi: membris concessorum, et per 
baptismum in singulos collatorum, quorum considera- 
tio incitare Christianum quemque et potest et debet 
ad ingenuum sanctitatis studium. 


\ : 
12. Transit Apostolus ad aliud vitiorum genus, ex 


-abusu libertatis christianae apud Corinthios ortum. 


wovTo wot ELcoTiv, SC. ex e€O genere, quae dicuntur 
Adiaphora, quae corpori voluptatem creant. Omnia 
licet facere , quae non disertis legibus sunt vetita; vel 
populariter: mulia licet facere. Respicere videtur Apo- 
stolus ad verba usitata illis Corinthiis, qui opiparas 
divitum mensas sectabantur, et epulis gentilium sacris 
in templis Deorum interesse solebant. Dicebant illi: 


Omnia mihi licent, 1. e. Deus ista omnia nostri caussa 


condidit; quare nihil est’ mali, si eis utamur. Mimesis, 
aAA od movre cun@ées:) Respondet Paulus, adhiben- | 
dum ‘modum: non enim omnem usum talium condu- 
cere aut valetudini, ‘aut recto usui rationis, aut :aliis 
hominibus. Sic Paulus ipse eligere potuisset iucundio- 
rem vitae modum, contrarium isti, quem c. IV, 11. seqq. 
Peon peerats sed ‘tunc aliis non potuisset prodesse. 


wavre por eer) Repetit hance sententiam, ut pressins 


respondeat, Frequens talis obiectionum repetitio apud 
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Senecam. «AN ovx — rivoc) Sed ego non redigar 
ab ulla re in servitutem, In servitutem autem redi- 
gitur licitarum etiam in se rerum, qui se carere ipsis 
non posse putat. Quod liberum est, non decet in per- 
petuam consuetudinem verti. *Eyw, ubi sensum specta-— 
veris, impersonaliter inielligendum est. Sed consulto 
(bene monente Potto) Paulus dixit éyw#, ut, servato 
obiectionis tenore, adversario, dubio vix prolato, e ve- 
stigio quasi suggerat et insusurret, quae, vel se non 
monente, ad illud refutandum, ipsemet sibi respondere 
‘debuisset. Elegans est paronomasia in #Zegr/ po: et 
éfovoraedfooucs. Ceterum notum est, Paulum saepius 
usurpare vocem wavre, ubi, de licito ciborum usu lo- 
quitur, e. ¢ Rom. XIV, 2. 207 1 Tim. IV, ‘A. nde 
non male suspicatur Storrius, licentiores Corinthios 
verba: mayvre mo: #Zecrs, quae olim ex Apostolo, de 
cibis locuto, forte audierant, et de cibis per se spe- 
ctatis intelligere debebant, transtulisse ad esum cum. 
idololatria coniunctum, imo ad consequentem epulis 
idololatricis wopve/av, Vs. 13. .Apostolus igitur, de 
pronunciationis suae abusu per litteras Corinthiorum 
certior factus, docet: per se omnino, quae dixerit, li- 
cita esse; sed illicita fieri, quam primum usus liber- 
tatis nostrae aliis noceat, vel etiam in se licita in po- 
testate nostra esse desinant, nosque potius ipsos ita in 
potestate sua habeant, ut iam non libertate nostra uta- 
mur, sed rapi nos patiamur ad ea, quae non condu- 
cant vel aliis vel nostrae ipsorum. saluti. 


13, To Bowmore — Ppwipoowv) Se. xvquer, desti- 
nantur, Vel Dativi respondent hebraicae particulae =, 
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quae saepe propter significat. Cibi sunt ventris im- 
plendi caussa, et venter ad cibos. accipiendos et di- 
gerendos. Ventrem hic intellige ventriculum et inte- 
‘stina. In se itaque indifferens est, sive edas sive non 
‘edas hoc vel illud ciborum genus. 6 dé @sdg — uorao- 
-yyoe:) Efficiet, ut cessent. Matth. XXII, 30. Usus 
ciborum ad hance vitam sustentandam tantum est neces- 
saxius. Post hance mortalem vitam nee cibis nec ven- 
iriculo amplius opus erit: quare his rebus non multum 
est tribuendum; et graviter peccant, qui tantillae rei 
eaussa, quae in hanc humilem duntaxat mortalemque 
conditionem cadit, infirmioribus nocent. 70 dé-odigeos ve a 
re owuaers) Corpus autem non scortationi, sed .Do- 
ino consecratum. esse debet; sicuti Dominus se con- 
secravit corpori. Corpus ad Christum et Christus ad 
corpus pertinet. To od, corpus hominis cum suis 
membris. Toti consecrati esse debemus Christo. Ergo 
non tantum animi nostri facultatibus, sed etiam. cor- 
poris membris uti debemus ad yoluntatem Domini. Sed 
plane contra voluntatem Domini agebant, qui dehonesta- 
bant corpus in delubro. Quod autem Christus corpori 
se consecrasse dicitur, id ita intelligendum esse vide- 
tur: Christum totius hominis salutem procurasse, hanc- 
que ob caussam dignum esse, cui animo et corpore 
serviamus. Fortassis etiam per ro c®ux, cui Christus 
se consecrasse dicitur, intelligitur coetus christianus, 
qui haud raro 76 odue rod Xpicrod vocatur, e. c. Eph. 
I, 23. V, 2%. et aliis locis. Si hoc sumimus: post 
ewer, supplendum erit adrof, Alii de corpore vitae 
elim a Deo restituendo cogitant: corpus nostrum in 
societatem vitae futurae veniet. Sic in Versione Ca- 
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roli et Leand. van Ess: so wie der Herr fiir den 
Leib scil. cinst sich wirksam beweisen wird, Apte 
ad ea quae sequuntur. 
jot Ng Ode @ccs — adrov) Deus autem suscitadit 
nos per potentiam suam, sicuti Dominum' suscita- 
vit. nal tov udpiov — dvvauswsg wvrod, pro: éZeyeoer 
judg die Tt. du. adrod, we Tov uvoroy nyetpe, et hoc 
porro per metonymiam consequentis, pro: Quemadmo- 
dum Deus Christum e mortuis resuscitatum praemio 
affecit, ita etiam nos e mortuis resuscitatos remunera- 
‘bitur. Sed Vs. 13. dictum erat, Deum effecturum, 
esse, ut.alimentorum usus et venter cessent. Excitabit 
igitur Deus mortuos longe diversissimo ab hoc, quo 
nune utimur, corpore instruciose 
' 
15. Ovx oldere — Xgiorod ésriv;) An ignoratis, 
vos esse membra Christi? Ta obware vudy, vos 
toti, quoad animum et corpus. Estis membra Chri- 
sti, pars societatis christianae, ad eum singulari modo 
pertinentis, eique consecratae.. Ergo ra pédy Xpsorod 
sunt membra rod cwuxrog Xgiorov, societatis Christia- 
nae V8. 13. «peg — néhy3) Num igitur auferam mem- 
bra Christi (eripiam quasi iusto domino),. uf. inser- 
viant scorto? Nefas profecto esset, hoc facere. 


16. "H odx — plev) Qyolv nempe 7 youOy, ut 
alibi saepe. Quod de uxore dictum erat Gen. II, 24. 
aptat meretrici, quae est velut uxor usuraria, et iis 
fungitur, quibus uxorem fungi ius fuit. E/g capxa: 
toy Hebraismus est pro oap£ plu, 1. e. otux Sv, 


ut modo dixerat. Constituunt quasi personam unam, 


| 
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et est inter eos intima voluntatis coniunctio. Scortator 


A ri 
-detrahit Christo, Domino et capiti suo amorem et ob-’ 
sequium ei debitum, et se mancipat scorto. 


17, ‘O ds noddupevos rh nvplw). Oui adhaeret, i.e. 
deditus est Domino, eiusque voluntati obsequi studet. 
Kvo:ec, Christus. éy rveduc ears) Ita animatus est, 
vel esse debet, quomodo Christus fuit animatus, adeo- 
que etiam omnem animi et corporis impuritatem aver- 
sari debet. Metonymia, in qua caussa nominatur pro 
effectu. Sic amici dicuntur Wuxy plo 

; aot | 

18. Tey auderypxn — éoriv) Pleraque peccata, 
quae ab homine perpetrantur, extra corpus sunt, 
i. e. magis aliis,, quam ei, qui peccat, nocent. Tx 
mcvre saepe sunt pleraque ut hebr. '55, H. 1. ita 
sumendum esse way, ex eo patet, quod etiam vino- 
lentia, intemperantia et alia vitia nocent iis ipsis, qui 
jis sunt dediti. Verissime Pottus observavit haec: Sen- 


tentia Apostoli non sad summam ‘cxp:Be/xv revocanda 


est,-sed potius inde spectanda, quod nobis vel exhor- 
tantibus vel dehortantibus saepius accidere solet, ut 
sicuti virtutem, ad quam iam nunc potissimum alios 
excitarée satagimus , omnium longe praestantissimam, 
ita vitium, a quo ipso perpetrando alids revocare cona- 
“mur, omnium airocissimum et perniciosissimum voce- 


_mus, licet, ubi omnia morose urgere-velimus, virtutes 


praestantiores vitiaque perniciosiora -cogitari possint. 
6 d& — cpaprovs:) Sed scortator in suum corpus in- 
iurius est, sibi ipsi nocet; robur-et valetudinem cor- 
poris sui imminuit. Etiam gentiles peccata illicitae, 
Veneris hance ob caussam turpiora ceteris esse crede- 
Tomus IV. | ci 
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bant, quod haec in ipsum hominis corpus fiant. Aeschi- _ 


nes in Timarchum de Timarcho dicit: éyw yup, tou 


pav wolg wv ele 76 otiwo TO éxuTOU yuaoryuEy, 
aPlyw Verum quidem est, Aeschinem de cinaedis 
loqui: at de cinaedis etiam loquitur Apostolus: per 
mwopveley enim omnes illicitae Veneris species intelli- 
git, eamque opponit peccatis plerisque, quae gurdg rod 
cwyxeroc sunt. Of. supra c. V, 11. VI, 9. 

18. °H odx — éorw) Vid. supra c. I, 16. Schul- 
zius ro mvedua, h. 1. interpretatur animum hominis. 
Annon scitis, corpus vestrum esse templum vel do- 
miciliam animi sancti, mentis probae? Hune sequi- 
tur Ktrausius, cui sensus horum verborum esse vide- 
tur: annon Sscitis, corpus vestrum esse sedem ani- 
mi, omnibus illis bonis instructi, quae Deus per 
Christum hominibus tribuit, scientia religionis per- 
fecta, virtutis amore et studio, viribus ad studium 
‘illud persequendum etc. Hoc vero arveduax kyr, 
normam vobis vivendi exhibere debet. Dilucidiorem 
huius loci interpretationem exhibet Poftus: «Paulus, 
communi aevi istius, de spiritu sancto cum homini- 
bus per ipsum Deum communicando, sententiae innu- 


tritus, ‘absque dubio sic intelligi vult: inest vobis, 
praeter mentem humanam, et, succurrens ipsi, di= 
é 


vinae particula, cui totos vos regundos permittere 
debetis, neque adeo corpore vestro pro arbitratu 
tam turpiter abutendi vobis superest potestas, Unde 


nobis priscae istius notionis origines non negligenti- 


bus, sensus remanet hic: habetis praeterea, quod ne- 
minem vestrum fugere potest, in corpore vestro men- 
tem sanam, eamque, utf recti honestique amore ac 


\ 
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Studio, sic eius explorandi et persequendi facultate ac 
viribus instructam, ac, interveniente summo Numine, ’ 


vestro pietatis studio promovendo, singulari modo, ac 


praecipue religionis christ. beneficio vobis impertiendo, 
benignissime providente, mirifice adiutam, qua pror- 
sus vos indignos reddetis, si et in posterum pro sen- 
suum arbitrio,foedae impudicitiae inservire velitis.» — 


ov éyere amo Osov, referendum est ad zveive, qui 


vobis a Deo concessus est, quem debetis Deo. xm? 


ovx gcré éxurdiv) proinde non estis vestrae potestatis, 


vel iuris vestri. Rom. XIV, 7. 8. Omnia yestra Deo 
debetis. 


20. "Hyopaodyre yao timyc) Redemti enim estis 
(magno) pretio. Alia caussa affertur, cur Christiani 


_ non sint sui iuris, sed addicti Deo; quia nempe Deus 


pexmultum impendit, ut eos faceret suos. "Hyopac- 
Jyre, redemti, liberati estis, nempe a superstitione, 
ignorantia, vitiositate et omni peccatorum miseria. 
Tinzzs. Vulgata: pretio magno; recte quidem quoad 
sensum. Terent. Eunuch.'I, 2, 53. pretium sperans 


‘illico producit: Donatus: deest magnum. Hoc mag- 
‘num pretium, quo Deus nos redemit, est filius eius 


dilectissimus, lIesus Christus. Rhom. VUI, 32. Eum 
nempe misit in mundum eo consilio, ut humani gene- 
ris salutem procuraret. Quoniam igitur (inquit Paulus) 
omnia vestra, et hoc etiam insigne beneficium Deo 
debetis, quod estis Christiani: aequum sane est, ut 
gratos vos geratis. dofacure dy rov Oscv) Honorate 
Deum, quod praecipue fit obsequendo. éy re ow- 
wars duay) Non solo animo. Nam et corpus eius est, 
ei servire debet. xa) dv rai mvevmurs Uuuv, rive gore 
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rot @eov) Haec verba absunt a codicibus optimis, Ver- 
sionibus nonnullis, et Patrum scriptis bene multis, La- 
tinis omnibus fere. Recte igitur omittuntur. 


CAP. VIL 


4. I... d8 cy. eypeberé pot) Elliptice. De quibus 
ad me scripsistis , sic habetote. Scripserant, igitur 
Corinthii (fortagsis Paullinae et Apolloniae partis) ad 
Pautd ‘epistolam, in qua eum de variis rebus consu- 
luerant. Respondet nunc Paulus ad varias sibi propo- 
sitas quaestiones. Prima quaestio erat de matrimonio. 
Orta erat Corinthi controversia de matrimonio elusque 
necessitate, ut ex ipso Pauli responso patet. Quaenam 
autem fuerint Corinthiorum de hac re’ diversae sen- 
tentiae, id quidem non liquet. Fuerunt fortassis inter 
Iudaeo-Christianos, qui matrimonium eiusque- necessi- 
_tatem nimis extollerent. |Nam hodieque Iudaei in ea 
sunt opinione, illum, qui XX annos natus: matrimo- 
nium nondum contraxit, licet nec defectus  quidam, 
nec assiduum legis studium obfuisset, in praeceptum 
divinum peccare. Vid. Ikenii antiquitt. hebr. P. HI. 
@ 4. §. 2, Sed et apud Philosophos frequens erat quae- 
stio, an sapienti ducenda uxor? Qui considerabant, 
quam parum commoda saepe sint mulierum ingenia, — 
educatio liberoram quam molesta, quot periculis obno- 
xia, abstinendum a nuptiis censebant; quorsum spectant 
dicta Lycurgi, Thaletis , Socratis, et aliorum. Con-— 
tra, qui publicas spectabant utilitates, dicebant, rei- 
' publicae, sicut alia tributa, ita et liberorum sationem 


« 


| 
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| 
| 


-consulendum censuerunt. Respondet igitur Paulus ad 
propositam sibi quaestionem fs 
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deberi, ut ostendit ad h. 1. Grotius. Fortassis etiam 
Pseudapostoli plerorumque Iudaeorum more de coniu- 
gii praestantia iusto intolerantius gloriabantur, ‘elusque 
necessitatem, Petri et fratris Domini omniumque 
Apostolorum exemplo (c. IX, 5.) commendabant, et id 
cum sugillatione Pauli caelibis (infra Vs. 7.). Unde 
cupiditas Paulinorum facile aliquos in alterum extremum 
praecipitare potuit.. Quum itaque Corinthi de hac re 
orta esset controversia: pii quidam homines Apostolum 


nadov/- drrectas) Bo- 
ee ; é AS am 
num fuerit viro, mulierem non attingere, rae 
Jownroyv h 1. vir s. mas intelligitur, ut Matth. XIX, 


3.10. "“Arrecdas per evQypicnoy pro usu mulieris 


sive in coniugio, sive extra illud. Xenoph. dict. et 
fact. Socr. L. I. suasisse dicit Socratem, zy nado 


: aaj s ‘4 \ > OY 
loxuems améyertoas* ov yao Oudsov eivat, THY ToLov- 
TWY aUMTOMEVOY awQpovely, Latinos quoque sic uli 


verbo tangere, notissimum est, et patet exemplis a 


Wetstenio allatis: Quod de mare dicit, intelligi vult 
etiam de muliere, quam satius esse putat abstinere a 
matrimonio, Praefert autem vitam sine nuptiis, quod 
sic expeditius quis Deo et ecclesiae, et Christiancrum 
singulis inservire possit. Cf. etiam Vs. 26. 

2. Aw d& rag ropvetec) Vitandas scilicet. Ut in- 
cestui Occurratur. Pluraliter dixit zo pvelag, ut om- 
nia impuritatis genera includeret, c. VI, 9. %xxor0g — . 
2ogérw) Suam quisque uxorem habeat, et mulier suo 
viro contenta alterum non norit. Hebr. XII, 4. "E NEL, 
ubi de coniugio agitur, et viro tribuitur et mulieri. 
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3. Ty yoiieabe 6 dune riy bOsshay amedidorm) Tay 
é@esayy legunt Codices quidam Alexandrinae recen- 
sionis, quae cum ocecidentalibus convenit; sic et Vulg., 
me Aeth., Latini plerique inde a Tertulliano, Clem. 

> Onig:; Methodius. Recensio autem Antiochena et 
cane habent 77y 6Qeshopévyy sivorny, Sive 6Pe- 
Any legas, sive 6QssAozdvyy evyvomy, intelligi debet offi- 
cium mariti cum uxore concumbendi, quod vulgo de- 
bitum coniugale nominant. 

4, Hl yuu} — eZovoutge:) Tuvqy, coniux, post ini- 
ium matrimonii foedus, Odx é£ouciaces, non habet 
ius plenum atque integrum. Nam non vitae tantum, 
sed et corporum inita est communio. In re autem 80- 
ciali nemo sociorum ius plenum habet. 

5. My cwocrepetra cAAghous) INolite fraudare vos 
invicem, sc. isto iuree Nulla pars se contineat ab al- 
tera, altera invita. Recte Chrysostomus: Ex ista con- 
tinentia magna mala nascuntur, adulieria, stupra, do- 
morum eyersiones ete. « uy +s — naspov) isi id 
fiat utriusque partis consensu, ad tempus (breve). 
Ei wy rey xo C8. Ex consensu. semper abstineri 
potest, quantum ius coniugum attinet; volenti enim 

- non fit iniuria, Sed addit: rod¢ xaspov, ad tempus 
breve, Hoc ex more ludaico. Cetuboth. f. 62. 2. 
Si quis voto se obstrinxerit a concubitu uxoris, ei 
Schammaeani binas hebdomas; Hilleilani vero unicam 
tantum concedunt. Excipiuntur viri docti, qui in stu- 
dio legis versantur, qui non sunt in potestate uxoris 
per XXX. dies. Wa oyohacyre TH Toovsuxi ) Vulgaris — 


lectio est: 19 vyrre/y yal ry weocevyy. Sed optimi 
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codices, versiones nonnullae et multi Patres Graeci La- 


‘tinique omittunt verba: rf veore/« ua. -Apud. Tudaeos 


et Gentiles receptum erat, ut aut luctus caussa, aut 


propter dies festos celebrandos a concubitu abstinerent. 
Exod. XIX, 15, 1 Sam. XXI, §. Joma VIII, 1, Die 
‘expiationis interdictum est cibo et potu, — et mi- 


-nisterio lecti. -Iuvenal. VI, 534. Ille petit veniam, 
guoties non abstinet uxor concubitu sacris obser- 


vandisque diebus, ‘Tibull. I, 1/11. Vos quoque 
abesse procul iubeo, discedite ab aris, queis tulit 
hesterna gaudia nocte Venus. : ux) réhv — ouvge- 
xeode) Pro cuvépyerSe alii legunt 7re, eodem sensu. 


In eundem lecium convenite. Nam éa} 70 wr est in 
- eundem locum, ut Act. Il, 1. foe wy —clupoolav vudv) Ne 


Satanas (si una pars non possit diutius ferre abstinentiam 
a matrimonii usu) vos ad turpe facinus perpetrandum 
incitet, Catullus; Nupta tu quoque, quae tuus vir 
pelet, cave, ne neges: ne petitum aliunde eat. 
Talkut Simeoni I. fol. 295. Qui sine uxore ha- 


_bitat — concupiscentia prava ipsum vincit, egre- 


diturque cum ipso in plateam. Satan stat, ipsum- 
que e mundo perdere cupit. S, D. Gen. IV, 7. No- 
tum est, quicquid virtuti adversatur, omne malum mo- 
rale interdum referri ad Satanam, Dei hominumque 
adversarium, Cf. Eph. Il, 2, 4 Thess. II, 18. . 


6. Totro dé — érirayyv) Hoc autem, (quod nunc. 


dicam Vs. 7. 8.) dico ex mea sententia, non tanquam 
praeceptum, Alii hunc Vs, cum Vs. 1. coniungendum 
existimant. Discernit Paulus suas opiniones a praece- 
ptis Christi. Hoc quidem loco consilium dat, non prae- 
cipit, quid faciendum sit. Luyyye py hie non veniam 
delicti significat, sed aequam concessionem. 
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1. Odw - — éuavrev) @éhw, vellem, optarim nem- 
pe, ut Mare. X, 35. Tap h. 1. valet nempe. Alii. 
legunt ds, eodem sensu. Equidem vellem omnes ho- 
mines esse, sicut ego sum; nempe habere donum con- 
tinentiae. Caelibes esse omnes homines, non_optare 
videtur Apostolus; sed potius, omnes homines ita esse, - 
affectos, ut, urgente necessitate, etiam sine coniugio 
vivere possint.. Nec ad virgines hoc pertinere videtur, 
sed tantum ad viduos et viduas. Nam de virginibus infra 
_Vs. 25. seqq. praecipit Apostolus. Cf. etiam quae statim 
sequuntur com. §. Ad’ Exuorog — odrag) Sed quis- 
que proprium suum donum habet ex Deo; unus 
quidem sic, alius vero aliter. Unus donum conti- 
nentiae habet, alius non habet. Ergo nemini imperari , 
potest continentia; etenim non omnibus datum continen- 
tiae donum a Deo. Videntur (ut suspicatur Storrius) 
quidam antiiudaicae partis socii in discrimen vocasse ~ 
castimoniam suam, Pauli caelibatum, cui pares ipsi 
non essent, aemulantes; quin in ipso coniugio imitari 
affectantes (Vs. %-—5.), vel societatem initam omnino 
dissolventes, Vs. 10. seqq. 27. 

8. Agyw —: ca yistie) Dico autem ianuptis et vi-. 
duis utriusque sexus. "Ayamog ex vi vocis est tam, 
qui nunquam in coniugio fuit, quam cuius coniux est 
mortua. Graeci mulierem, amisso coniuge, XY Ocoy 
vocant: ut vir, amisso coniuge, yjooc dicatur, ana-— 
logia permittit, usus popularis non recipit.. Quare 
aliam vocem quaesivit Paulus, et Zyawov dixit, gene- 
ris nomen pro specie usurpans. we ueyw) Sicut ego, 
i. €. sine iterato matrimonio. Videtur igitur Paulus 
fuisse viduus. Quod autem multi et veteres et recen- 
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j ‘ 
tiores statuerunt, Paulum in coniugio quidem, sed con- 
 tinentempvixisse , id quidem sine ratione dicitur. 
| | i 

9. El 68 ode éyupaursvovraui): Eyupursver Sas 
idem est quod avéyer3o:, ab aliqua re sibi temperare, 
abstinere. Si continere se non possunt. yaupyouro- 
oxy) Matrimonium contrahant; id enim commune 
maribus et foeminis. IVubere autem latine de foemi- 
uis tantum dicitur. upeloooy (— rupotc a1) Satius est 
matrimonium contrahere, quam uri, i. e. aestuare . 


libidine, ita, ut aut voluntas succumbat tentationi, aut © 


certe Deum pacata poneaiéhria ‘non possis jinvocare. 
Viel. Aen. IV, 68. Uritur infelix Dido. Ecl. Il, 
68. Me tamen urit amor. 


10. Ovu eyo, aAd 6 uvoss) Comparate dictum: 
INon ego ex me, sed ex Christi auctoritate. yuyatuo — 
yworeTives) Ne-uxor a marito se separet. Passiyum 
xptcSzvx%s hic est pro reciproco. Matth. V,° 
XIX, 4—9. De divértiis coram magistratu tales 
tis Paulo non est sermo; sed potius de eo, quod inter 
coniuges propter discordias fieri solebat, suo arbitrio. 
Foeminis Mosis lex non dabat ius, a marito discedendi, 
sed Romanae et Graecae leges, illorum populorum in- 
geniis aptataé, id permiserunt. Pertinet autem hoc 
Pauli praeceptum ad coniuges, quorum uterque erat 
Christianus. Y 


11. "Eav dt uot xwoicdZ) Nempe interea temporis, 
antequam haec mea epistola ad vos perlata fuerit. nod 
avopu yuvaine py aQiéver) My amworéeubas dicerent 
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Attici: ne repudiet, ne exigat, Hebraei dicerent: 
wir VE wey éuBahay. 5 | ; :  . 


@ 


intelligit, qui impari matrimonio constricti degebant. 
Horum multi in ea erant opinione, se salva conscien- 
tia mon posse continuare matrimonium; Christianum 
veluti pollui infidelis consortio; quod Apostolus negat. 
vgn ? € ’ 4 - ° . 

yw héyw, ovx% 0 xvpioc) 1. €. meam sententiam dico; 


12. Tolg 63 Acsroit) Reliquorum appellatione e€0s | 


praeceptum Domini non habeo. Nempe Christus de — 


iis coniugiis, in quibus alter esset Christianus, alter 
non esset, nihil dixerat, vel Paulo revelaverat. «7 rig — 
amioroy) Si quis Christianus habeat uxorem idolo- 


latrida, i. e. si quis vestrum iam vinctus fuerit tali 


matrimonio, quum Christo nomen dedit. “AdseA@ec, 


Christianus, Tovy amicro¢, uxor non christiana, vel 


Deorum profano cultui addicta. xa/ adry — per cue 
Tov) Et ipsa voluerit apud eum manere, continuare 


fatten cltbnn cum €0, qui nunc est christianus. 
i 


14, ‘“Hyscora: — youve) Praets pro Praes. Nam 


Deo dicatur et consecratur, vel consecrari facile pot- 
est maritus infidelis (ludaeus vel Ethnicus) per uxo- 
rem, fidelem nempe, i. e. desinit quodammodo esse 
profanus et impurus, ob coniunctionem cum christiana 
uxore, et habet faciliorem aditum ad ius civitatis Dei. 
Sanctum h. 1. opponitur profano et impuro. QOuum 
igitur saepe a&uaJ«oro¢ sit profanus, non habens par- 
tem cum iuribus papuli Dei, Act. X, 28. Tes. XXXYV, &. 
LIl, 4. vi oppositionis wyseCec dus dicitur, cui ape- 
ritur aditus ad iura populi Dei. Simili sensu dicitur 
in Cethuboth, IV, 3. Peregrina si proselyta facta fue- 
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rit, et cum ea filia eius, et haec adulteraverit, strangu- 
|labitur: si concepta fuerit et nata in sanctitate, est 
jut filia Israelitica per omnia. Iebamoth f, 35, 1. Pa 
Abi dixit: Si concepta sit sine sanctitate, et nata in 
sanctitate, lapidibus obruetur. Expectandum est. tri- 
bus mensibus, ut discernatur inter progeniem sanctam 
et profanam, érs] — Kya gor) Alioqui, nisi alter 
coniux per alterum purus factus,esset, liberi. vestri 
profani essent; non pertinerent ad societatem christia- 
nam; nunc aulem desinunt esse profani; nam Deus 
ad educationem liberorum. opitulatur parti meliori; 
cuius exemplum habemus in Timotheo, et haud du- 
bium, quin extiterint alia eiusmodi, quum haec Pau- 
lus scriberet. , 


45. El d& — xworgésIw) Sin autem infidelis con- 
iuax velit separare se a fideli coniuge, separet se. 
xwolCerut, actu primo, ut antea ayiaeras. od de- 
dovAwres — roivrog) INon constringitur Christianus 
aut Christiana (legibus certis) in huiusmodi.rebus, 
Tum alter coniux ei non amplius adstrictus est; liber- 
tate sua uti potest. Non obligatur, ut caelebs maneat, 
et reconciliationem expectet aut procuret, éy ¢é »— 
@«s0s)- Deus autem nos Christianos reddidit eo con- 
silio, ut concordiae studeremus, a discordiis alieni 
essemus. "Ey elpyvy pro sig e/pyvyv, ut. pacem 
colamus etiam cum paganis, quoad fieri putest, Deus 
nos vocavit, i. e. ad christianam fidem perduxit. His 
verbis restringere videtur antea dicta: e 6 amioros 
xwplveras, yopicécdw, addito hoc monito: At quamvis 
(utor Heydenreichii verbis) danda sit coniugi infideli 
venia discedendi, si cum Christiano diutius viyere no- 


y 
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lit; omnibus tamen modis curandum est, ne discedat ; 
hoc tamen’ debet observari, ut fidelis pro sua parte 
nihil omittat, quo possit concors manere cum coniuge 
profano , sibique reconciliet animum eius; quamquam 


profanus si discedere velit, a christiano sit dimitten- 


dus; hwic tamen non licet priorem discedere; quamdiu 
fieri potest, illum oportet etiam in impari coniugio 
pacem tueri, et praécayere, ne illa turbetur.. Pacem 


enim Deus amat et aversatur dissidia; si pacem cum . 


coniuge profano servandam curas, accidet forsan (Vs. 
16.), ut illum quoque ad Christi castra adducas. 

16. T? yap — cwaeiss) Num enim satis certo 
SCiS, O UxXOr, annon maritum ad sdniorem mentem 
s. ad Christum perducere possis? Ut cwJivas saepe 
ad corpus refertur, sic ad animum sanandum trans- 
tulerunt etiam Pythdgorici, Iamblich, de vita Pytha- 


gorae c. 9, Homini multis exercitiis opus est ad cw-- 


cy otlev. Praecipue vero dicuntur aw ery alii alios, 
quos ad Christum perducunt infra IX, 22) uepdufvew. 
Cf. 1 Petr. Ul, 14. Bereschit R. XVII} 12. Factum 
pii, qui duxerat uxorem piam, et non procrearunt 
liberos. Dixerunt: Deo nihil prosumus. Steterunt 
et fecerunt divortium. Ivit “ille,) duxit impiam, 
quae illum'impium fecit. Illa nupsit impio, quem 
pium fecit. Ecce omnia esse ex uxore, 


17. Ei wy — wepirerefrw) Sed prout cuique sor- 
tem suam assignavit Deus, prout fuit externa con- 
ditio, in qua quemque Deus ad christianam religio- 


nem perduxit, ina permaneat. El ui}, sed, ut 


apud’ Latinos. Cie. pro Roscio: “Quid eral, quod 
VT 


RaensSte 
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\Capitoni primum nunciaril, nescio: nisi hoc video, 
Capitonem in his bonis esse socium. Tum vero in- 
verso ordine bis hie wig positum,. ut supra Ill, 5. Me- 
ole, pon dicitur Deus, quum alicui sortem aliquam 
ices natalium, fortunae, coniugii, Kehew, ad. Chri- 
stianismum perducere. Tlepirrarety hic, ut yen apud 


‘Hebraeos, “est vitae genus sive institutum  insistere. 
|Mos est Pauli, obiter quaedam a re ‘non aliena interii- 
| sere, ac deinde coeptum sermonem repetere. Itaque ex. 
/occasione eorum, quae de coniugio dispari dixerat, lo- 
‘eum ingreditur communem de variis huius vitae con- 
ditionibus, quae saluti nihil obstent. Redit vero ad 
propositum comm, 25. “al ovrws—diaracccone:) Nihilo 
yos plus quam ceteros onero. Paria doceo ubique tum 


praecepta, tum monita. 


18. [lepreruywévoc—erisrxcdw) Si quis iam fue- 
rat circumcisus, quum ad christianam religionem' 
accederet, ne attrahat praeputium. My éricmaa dw 
8Ce dupoPuorlay, Tales Hebraei CW) vocant quasi 


émiorxotinovc, ab, attractu pelliculae acilicen: Id fiebat 
arte medica. Celsus de medic. VII, 25. Faciebant hoc 
quidam, qui inter Graecos degebant, ne in gymnasiis, 
ludis et balneis publicis, si forte conspicerentur nudi, 
Graecis, ut fieri solebat, ludibrio essent, De filiis To- 
biae 1 Mace. I, 17. dicitur: xa! éroljsuy ExvTolg ceupo- 
Bvarluy, de quibus et Iosephus Antiq. XII, 5. 1. xal 
rqyv rev aldolwy wepiropny ewencduWov, we ay siey. nul 
re wep) ryv adrodvow EAAyvec. Nihil omnino caussae 
esse Paulus dicit, quod quem quasi pudeat, circumci- 
gum fuisse, non enim esse meliorem conditionem eius, 
qui circumcisus non sit. Videniur in eorum numero, 


{ 
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qui Paulum amafent, et de variis rebus consuluissent, 
Exiudaei nonnulli fuisse, qui per Pseudapostolorum, 
circumcisione sua gloriantium, et Corinthioram, huius 


forte laudis aemulorum despicientiam et odium de ipso 


circumcisionis vestigio delendo cogitassent; quum con- 
tra*Exgentiles nonnulli, Pseudapostolorum ° auctoritate 


commoti, circumcidi vellent. Utrorumque errorem iam 


, 


corrigit Apostclus. 


'- 419. Ovdév éors) i. e. nullius est momenti, in salu- 


tis negotio, de quo hic agimus. oAAc rypyoig évroAdy 


@eov) Subaudi: momentum habet maximum. Gal. V, 6. 
mlatic Os’ ceyorys évepyounévy, Gal. VI. 15. xovy urloic. 
Comprehendit itaque observatio praeceptorum Dei fi- 
dem in Christum cum omnibus fructibus fidei, 


/ Mais . 2 ay) 
20. "Exxoroc—pevérw) Unusquisque in ea condi- 


tione vitae externae maneat, in qua fuerat, quum 
ad christianam religionem accederet, Est Paronoma- 
sia; nam aliud significat nAncls 5 aliud évdy ty. KAjors 


(appellatio) est conditio hominis, ex“qua appellatur Iu- 


daeus, Graecus, liber, seryus, per metonymiam He- 
braeis frequentem, quibus Np? uodstoScs statum ali- 


cuius aut conditionem significat. Verbum autem éxdyJy 
pertinet ad designationem temporis, quo quis ad fidem 
pervenit, 


21. AovAog éuAndys) Si tu in? servili conditione 


factus es Christianus. wy cot wedérw) Noli hoc cu- 
rare, nec metuere, ne deterioris sis conditionis, quod 
attinet ad professionem religionis christianae. Ad’ «/— 
x%e70%:) Si potes, volente domino, obtinere libertatem: 


' 


x 
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isume hoc. Non enim prohibet réligio, quo minus vitae 
huius utamur commodis, si nobis offerantur. 


nismum, per Christum. aeksbOeier nvolov Sorhi} ay 
} dertus est Christi; libertate fruitur a cupiditatum ac 
}) vitiorum tristi imperio, quae libertas multo est melior 
Fac augustior illa civili. ’AwehsuSepo¢, i. e. ou ‘dodhov 
| | het Je poe ut Hesychius explicat. 


, 

| 5 va 

| 23. Tiwis MiiehOyre) VI, 20. Sc. e servitute illa, 
|| quam secum fert ignorantia, superstitio, et consuetudo 
| ila hominum flagitiosorum, py} yiecde dovhos ov Fp0b- 
rw) Nolite in vos ultro arcessere servitutem non-ne- 
t cessariam, quam vobis imponere volunt pro suo lubitu 
-e. ¢. doctores nonnulli, qui omnibus ad_religionem 
| christianam accessuris circumcisionem praecipiunt. 


25. Tlegi—#xw) De virginibus, sc. quod rogabatis. 
a pou -ad propositum. Nam quum de Sie agitias et vi- 


as - attinet, nullum se habere Domini pekeeephiuls 


sexum refer, Vs. 26. 27. 32—%4.: Suid. sub voce rap. 
Hévoc* Vlupe d& Tooyle maptévoc ex) wavrog cmsroxyou 
réroanros, Idem sub voce 'ABéA* odrog wap Sévog uot dt- 
noiog Urzoxe. Etiam apud Latinos virgo saepe tantum 
aetatis nomen est. Horat, Od. Ul, 47. 36. yvduyy 68 
downs) Consilium do; quod si secuti eritis, laudabo 
yos; sin minus, non damnabo, w;—siva:) Ut cui Do- 
‘minus ex gratia dederit, fidum esse, fidem praestare, 


“omnibus conveniens, fatetur. Taod¢yvwy ad utrumque: 


~ 
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scil. in munere administrando, "Hisyuévoc ab éXesloFet, 


quod est beneficium sonsequi; quod Verbum Passi- 


vum habemus Matth. V, 7. Rom. XI, 30. 51. Schulzius: — 


utpote quem Deus dignum habuit, cui crederet 
munus docendi religionem, Gal. I], 7. 2 Tim. I, 11. 


26. Am ryy évecrdiouy cvaeyuyv) Propter instan- 
tem calamitatem, Luc..XXI, 23. Instabat per Roma- 


ee es ee 


me 


num imperium magna Iudaicarum rerum conversi0. | — 


Cum Iudaeis vero solebant Christiani partim matrimo- 
nia inire, partim facile confundi ab aliis. Instabat 
etiam persecutio per IVeronem. Satius igitur erat, unum 
caput, quam multa obiicere tantis malis. Alii per r7yv 
évecriouy aveyuyy intelligunt aerumnas et calamitates 
in matrimonio viventibus perferendas. Prior sententia 
egregie confirmatur ex Vs. 29.\sqq. Quicquid. sit, ma- 
ioris perfectionis caussa abstinendum esse a matri- 
monio, Paulus non dicit. 70 odrwe sivas) i. e. sicut 
virgines , sine coniugio scilicet. ‘AvJowrw, utrumque 
sexum complectitur, 

28. Ody yuxeres) Videntur omnino fuisse Corinthi 
ex illorum numero, de quibus loquitur 1 Tim. 1V, 3. 


umhvovres yawsiv, i. e. qui- peccati in loco reputarent, 


conditionem obnowii. erunt tales. Lap% hic, ut saepe,, 
est externa hominis conditio, corpore inprimis con- - 


- 


atque a tali peccato abstinendum esse dictitarent. 3A/- 
Wiw—rowwire) Calamitatibus autem quoad: externam 


spicua, res externae, et hoc quidem loco. paupertas, 
exilia, carceres, fugae etc. Has autem calamitates ma- 


gis senliunt qui in matrimonio vivunt, quam ‘caelibes. 


_ yw ds dudy Meldoucs) i.e, Vestrum miseratione ducor. 


: 
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| | Act. XX, 29. tutos et incolumes : his calamitatibus 


i} 29+ Totro dé Qyys) Hoc Guten volo, Explicat 
HH Ap. quod dixerat com. 26. et utilitatem consilii sui 


- commendat ex rebus futuris sibia Deo revelatis, prae- 


vos praestare vellem, 


cipue a persecutione superventura per Neronem.” é 
umipds auvscraAuévos ro Aolwov éors) To dorrdy, 8. v6 
horoy éors multi sequentibus iungunt, ita interpungen-. 
| tes: é nocipos ‘guveoraApévog sce gor). To Aoimrov gor, 
iva nol of &yovres x. t. A. Sed plerique ad praeceden- 
tia referunt, DuveorwAuévoy contractum\, angustum, 
triste, Nam verbum gvoréAAew, quod proprie est con- 
_ trahere, coarctare, metaphorice significat, in angu- 
stias redigere, et si de tempore adhibetur, molestum 
reddere. Plerumque tamen hoc sensu de hominibus usur- 
patur, Sic 1 Mace. Ill, 6. cvuvecrdAyouy ame rod Qo- 
Bou adray. Syrus tempova angusta, tristia intellexisse 


videtur. Aliis 40:1006 cuvecraApévog est tempus contra- 
ctum, i. e. breve: Sensus: Tempus breve posthac 
est, nempe tempus quietis, Prior explicatio simplicior 
est ; sensus non valde diversus. Tristia tempora mox esse 


secuta, negari non potest; paulo post enim instabat 
illud Romanorum bellum contra Iudaeos: quae pu- 
blicae aliquot annorum calamitates etiam ad Christia- 
no’-non parum pertinebant; erat enim. per plerasqne 
urbes Romanas magna Iudaeorum multitudo. va 2xad— 
wat) "Ive secundum quosdam pro ére, ut Io, XVI, 2. 
3 lo, 4., ut sensus sit: Triste instat tempus, quum 11, 
pe -uxores habent, pares erunt non habentibus, nempe 
quia quotidie in periculis erunt, ne alter alteri eripia- 
tur per saevitiam iudicum aut inimicoram. Ali iun- 
gunt {yx verbo praecedenti Qyui, ut sit sensus: Dico, 
Tomus IV, Mee 
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volo (quia triste tempus posthac est), ut ii, qui ha- © 


bent uxores etc. In uniyersum Apostoli mens haec 
esse videtur: tanta futura est rerum mutatio, tot exi- 
stent calamitates, ut nemo possit recte suis bonis uti. 


50. Kad of udalovrec, oc fy udalovreg) Fletus ap- 
pellatione more Hebraeorum res adversae intelligun- 
tur, quemadmodum gaudium denotat res secundas, per 
meton. effect. pro caussa. Qui rebus adversis af fli- 
guntur, mox pares erunt iis, qui nunc prospera 
utuntur fortuna, et vice versa. Paulo post ita ton- 
vertetur praegens rerum status, ut nemo sit, qui sibi 
de rebus suis gratulari, aut de iis valde dolere debeat. 
nal of ayooucovrec, wc wy noréyovres) Oui e. g. fun- 
‘dum emerunt, pares erunt nihil possidentibus. 

31. Of ypanevor—og pj nxrexpoperos) Qui huius 
mundi bonis utuntur, quasi non utantur; qui opes 
habent, quasi non habeant. Karayodmevo: non est red- 
dendum: male utentes, aliter non responderet ante- 
cedentibus, of uAnlovres, wo fy uAnloyrec etc., sed ver- 
tendum: ulentes, habentes, Composito pro Simplici 
posito. Neque insdlens Graecis, ueraxoxotar’ pro 
xoerIe: ponere, e, e. apud Joseph. Ant. Ill, 14. 2. 
IX, 8, 2, Latinos quoque abuli pro uti usurpare, vel 
tirones sciunt. rapayer—rovrov) Praesens rerum sta- 
tus mox mutabitur; quare nolim, vos distrahi terre- 
narum rerum curis. Tlxpxys:, pro mapgoxerat, ut He- 
sychius interpretatur. XUxyuc rod uocwou ex linguae 
ratione nihil aliud est, quani xécpos 8. mundus, ita ta- 
men, ut ad praesentem rerum statum simul respiciatur, 
Sic apud loseph, Ant, III, 12. 3: oyzun rig dovdelag 
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‘impliciter est servitus, -respectu tamen ad po 
bonditionem habito. Respicitur h, 1. praecipue ad voc di , 
judaici conversionem; sed verissima est etiam haec 
jententia de omni rerum humanarum indole, Omnis 
}-erum humanarum status est instabilis atque varius. 


%2. Oéhw — eivxt) @©édw hic rursus est velim, et 
Vaspiuveus intelligendum comparate,. Minus enim cu- 
3 rarum habet, qui se, non totam familiam curat. (Te- 

rent. Adelph. V. 4. 13. Duxi uxorem; quam ibi 
iviseriam vidi! nati filii: alia cura.)  Haec. altera 
Hest ratio, praeter illam de persecutione, cur caelibatus 


soniugio praeferendus. 6 c&yauoc—xvelov) Post wepieve 
Psupple p&hrov, et ra weayuere; diligentius Domini 
saussam et quae ad culium eius pertinent, procurare 
poterit, Vix aliud habet quod agat. “Apéousw h. 1. 
acere quae aliis placeant, ut infra c. X, 33. coll. 
iX, 22. Gal. I, to. 


—aa 


53. O d& yauyoug— ra rot udcpov) Post wepipye 
fterum supple pudddoy, et ra rpayuore. Magis curare 
Hebet, quae ad praesentem yitam in coniugio transigen- 
am necessario requiruntur. ro rod xocuov h. 1. non 
fant per se vitiosa; nec Apostolus ita addicit mundo 
voniuges, ut a rerum divinarum cogitatione eos pror- 
eas excludat: sed hoc dicit, variis curis circa negotia 
ad praeseniem vitam pertinentia distrahi in matrimonio. 
wiventes. mig apéces tT yovoiu/, quomodo faciat ea, 
quae uxori placéant. Mexépiora: 7 yuvy ual 4 rap dé 
¢) Ingens hic est lectionis et distinctionum varietas, 
am Griesbachius diligenter annotavit. Codices enim 
¢ interpretes veteres 1) vel nihil adiungunt verbo 

g* 


s 
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“pspépioreey praeterquam quod textus noster offert, 2) 
vel adiiciunt huic verbo particulam xa! ita, ut ea vel 


reperiatur ante hoc verbum: ual weuépioros 7 yovy te 
rT. A. 5) vel post illud: pepgpicras' nol of yor nad 7 
moptévog, 4) vel utrinque: ua) pep. wal 7 yuvy. woe) 
7} wapSévog’ (quam lectionem Pottus assensu probat, 
vertitque: eodem modo etiam nuptae et virginis di- 
versa est sors, 8. conditio). Quae lectio sit origine 
prima, eaque ab ipsius Apostoli manu, difficile dictu 
videtur. Prima tamen, tertia et quarta lectio hacte- 
nus consentit, quod verbum weuéoioros referendum sit 


‘ad ea, quae sequuntur, hoc est ad homines sequioris 


sexus, de quibus Paulus loquitur’ Vs. 34., ut Vs. 32. 
et 35. de maribus. Secunda lectio (quae duplici modo 
intelligi potest, ut ostendit INoesselé Opusc. Fase. 2. 
p: 146.) mimis suspecta est correctionis, quae glossam 
induxit, ut tamen aliquis verborum sensus extorquere- 
tur. Hoc saltim certum esse videtur, verba nostra non 
ad superiora s. ad mares, sed ad sequentia, s. ad foe- 
minas referenda esse; atque sic nihil refert, quamcun- 
que lectionem inter quatuor istas supra commemoratas 
sequaris. Disputatur autem de sensu verbi yeo/ceodat 
in hoe loco, Rypkius vertit: Distrahitur, s. curis 


implicita est ef uxor et virgo, Verbum wsplvertos 
idem h. 1, esse dicit, quod, wspiuvzy, et hoc patere ex 
sequenti partitione, ubi Apostolus curas, quas uxores | 


haberent et virgines, distincte recenset. Nota est ety- 
mologia riv wspimvav, amo Tod peplcecdus rov vody, 
Noesselé 1, c. vertit: Et uxor habet suas curas et 
virgo, s. districta est et coniux et virgo, sensu eo, 
quo verbum est apud Ciceronem ad divers. I, 15. i. 
é. suas quaeque habet curas, quamquam diversas. Qua- 


® 


2 


~ 
les autem ? id statim comm, seq. dicitur. Aliis rectius 
| | Ep CeaFous (in neutro) h. 1. est differre , dissimilem 
|| esse, ut sensus sit: Eadem diversa conditio est nu- 
||, ptae et virginis, nempe diversis sunt studiis. Chry- 


plicationes sensu non differunt, 
| 34. ‘H &yxuoc—re cvdpl) Quae videlicet non nu- 
| pta est, 8. virgo magis intenta potest esse caussae 


PR d 


| pta, s. coniux magis collicita est de rebus aoe vi- 
| tae, quomodo placeat marito. Sancta h. 1, non di- 
citur de virtute , quasi coniugium sit in vitio! Chaec 
enim .interpretatio esset contra ipsius Pauli verba Vs. 
28.); sed sensu verbi hebraico, quo sanctum disiun- 
gitur a communi; atque significat singulare, inprimis- 
que quod praecipuo guodam modo, quamquam -non 
nisi externo, sacrum Deo dicitur, ut primogeniti inter 
| Asraelitas Luce. II, 2%., Hierosolyma, Matth. XX VII, 53.5 
mons sanctus 2 Petr. 1, 18, et similia. Utrumque au- 


promptu est. Tld¢ apéce: ri avde!) Stobaeus S. XXII. 
Osavad x rutupopiny Diddooog sowryteion, th rewroy 
ely yuvarnl, 79 1@ idle, ED, xpéausiv cvdpl. 
| . 
a § 4 Bt 
35. Ox Ive Booyou duty éeiBakw) INon ut la- 
queum vobis iniiciam, i. é, non ut vobis vim faciam, 


necessitatem vobis imponam ex arbitrio meo agendi. 


Bpdyog idem h. 1. est quod ray/z, vet usus rv Bpo- 
x@y praecipue erat in bellis, in proeliis et obsidioni- 
bus, ubi hostes laqueo iniecto ad. se pertrahere et. ca- 
pere solebant. Ergo laqueum alicui initcere, est ca- 
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—sostomus peuépicras reddidit: dsecryxxc1. Duae hae ex- 


_ Domini, ‘ut sancta sit et corpore et animo; sed nu-, 


tem i comparative esse intelligendum, in. 


is Hd! SONORA ae 


' ptivum illum reddere, libertate illum spoliare. Manet 
Paulus in metaphora, et vinculo coniugali opponit la- 
queum collo iniectum. cAAw pos ro svoxyuov ual ed- 


mépsdpov ri uvply awepiomacrws) Propter decentiam — 


et assiduitatem apud Dominum absque distractione ; 


i. e. Ut decenter et assidue adhaereatis Domino 


sine distractione. Adiectiva rd ceiaxymov et evrug- 
edpov, pro quo alii legunt edrpcocedpov, sensu 
manente eodem, pro Substantivis posita esse haud ob- 
scurum est. Tlapedpoc, siye rpocedoos est, qui al- 


teri assidet, qui alteri frequenter adhaeret. T@ xv-— 


ptw elliptice positum est, pro rpdc 8. rapa Te nuplw, 
apud Dominum. Supressa’est praepositio, utpote iam 
latens in voce evropedpoy 8.. sd ach "Arspioma- 
orwe, tee distractione, i. e. é&vev rod HE oLyeY. 


/ 


Te Tov xocnov, Vs. 54. / ‘ 


56. Ei d¢ rig—vrépuupos) Si quis vero puta, se 


ignominiam subiturum esse propter filiam suam, 
si fiat plus quam matura. Euripides in Hecuba y. 
4o7. Num vis doyypovicns x én véou Bourgiovos 
onracdsic’, dedecorari iuvenili brachio avulsa? obi 
Scholia Arsenii dox%ynovjous explicant per éripo- 
oFjver Praesens doyypovely vicem futuri cong 
povycey sustinet, Vereri possunt nempe parentes, ne, 
si quid turpe pro sexus sui et aetatis fragilitate admit- 
tant filiae virgines, id sibi commune cum filiabus ad- 
ferat dedecus. Ti» rapSévov adrod, virginem 
suam; elegans est constructio, pro: filiam suam vir- 
ginem, Edy 9 y Urépanwoc, si fiat plus qugm ma- 
cura; nam 7 saepe pro yévy 7%: ponitur. Virgo Urép- 
au éoc est plus quam adulla, primos iam supergressa 


ih ee 


1 
iI 


_ IN PRIOR. AD CORINTH. EPIST. C.VIL . 419 


pubertatis annos. Regniott Coote puellarum in- 
genia, Priora verba posses etiam vertere: Si quis pu- 
tat, se aliquid indecorum committere erga virgi- 
nem suam. Rabbinorum est sententia: Si filia tua 
sit 792, Urépenuocs, manumitte servum tuum, 

ut ipsi eum facias maritum. no) odrws oPelher yevé- 
oSce1) Si urget necessitas ex corpore aut animo puellae. 

“OQ Péher, roie/rw) Det eam nuptum. Ea enim res more 
fudaeorum qui et nunc obtinet, ex auctoritate patrum 


|, pendebat; nec minus more Graecorum,, yxuefrwao-v) 


Nempe ipsa, et qui ipsam desiderat. 


“BT. "Og d&—uccodie) Si quis vero animo sibi sa- 


“tis constat, Opponitur phrasis animi levitati et incon- 


siderantiae, cuius generis homines sibi non constare 


dicuntur. 7 2ywv dvxyuyv) Si nulla necessitate pre- 


matur, i, e, 81 praeterea tali proposito nec corpus nec 
anima filiae obsistit, nam intactae dura est custodia 
pubis; nec patitur formosa moras, é£ovcluv — Fedy- 
woros) si libere, et plane e suo arbitrio agere potest, 
€, &. sl coniux non obstet, si filia virgo ipsa imperare 
voluntati suae (affectibus suis) possit. Multis verbis 
eandem rem persequitur, quia non vult nolenti filiae 
necessitatem virginitatis imponi. xa) rovro xéupiney év 
ri, napdle wtrod) Et hoc omnino animo decrevit, scil. 


—filiam suam nemini in matrimonium dare. Kéupine 


dicunt Philosophi, ubi aliquid plane decreverunt. 


38. "Qore uu} é duyorpr/Cev—npstoooy moist) Itaque 
et qui nuptum dat, recte agit; qui autem non nu- 
ptum dat, melius facit. Ie non peccat; hic vero magis 


consulit commodis filiae suae, ob rationes Vs, 26. sqq- 


allatas, 


x 
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59. Tuvy déderas vonw) Vincta est lege coniugi. 
Deest vo aw in multis, sensu eodem manente. Videntur— 


Corinthii consuluisse Paulum de viduis, an licitae sint 
nuptiae secundae ? quod nonnulli negarunt. Respondet 


Paulus, licitas esse; sed addit: povov ev uuply) i. a 


modo sit Christianus maritus, quem sibi vidua eligit. 
Sic Tertullianus saepe, Hieronymus aliique vetustiores. 
Tta et hic accepit Arabs. 

‘AO. Mexxp:wrépa—-usivy) Felicior, tranquillior, se- 
curior ; si ita maneat, qualis est, innupta nimirum, do- 
4B — &yew) Videor autem et ego mihi veram reli- 
gionis scientiam, vel sincerum affectum Deo et piis 
serviendi habere. Pottus: Putaverim tamen, nemine 
vestrum repugnante, et me frui spiritu divino, ita ut 
inde et aliqua ad consilia auctoritas redundet. 


‘CAP. VILE 


4. I. d& raiv eldwhoSdrwy) Verisimile est, de hac’ 


ipsa etiam re retulisse Corinthios litteris suis. De Ido- 
lothytis diximus ad Act. XV, 20. Mos erat gentilibus, 
ut epulas ex -sacrificiis in ipsis templis ad honorem 
Deorum cum amicis instituerent. Hoc factum Corin- 
thi, patet ex Vs. 10. huius capitis, et X, 20. 21. Ad 
has epulas veniebant multi Christiani, ab amicis ethni- 
cis vocati. Ex sensu communi hoc aliam inierpreta- 
tionem vix poterat recipere, quam ab iis, qui talibus 
immolatitiis vescebantur, approbari cultum Idolorum, 
ef, Num, XXYV, 2. At isti Corinthii, nomine Christiani, 
inius Graecanici Philosophi, sicut istud de incestis, ita 


| 
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et hoc ad dialecticas quasdam disputationes trahebant, 
\Argumentati sunt ita: Idolum re ipsa non subsistit ; 
P| quod non est, contaminare animum non potest ; 
|| nihil ergo in €0 peccati, si in templo epuler. For- 
| ‘tassis etiam C quae Storrii est coniectura) ea pars Co- 
) rinthiorum, quae Paulo et Apolloni adhaerebat, per 


———— 


ipsum ‘veritatis tuendae studium, vel per affectuum in- 
temperantiam , ut in aliis, sic in eo etiam deflexit, ut _ | 
P huius partis exgentiles plures, Pauli exemplo moti, non 
modo victimarum idolis mactatarum reliquiis venalibus 
vel suae vel ethnicorum domi vesci solerent, sed sa- 
| ¢rificis etiam epulis in idoli cuiusdam delubro interesse 
fon dubitarent, Paulus itaque Corinthios rectiora do- 
cet. Tlee) dt—yvaai &yousv) Deiis autem, quae ido- 
| lis sunt immolata, novimus quod omnes intelliga- 
| mus, sc. quam recte iis liceat vesci. Assentior JVoes- 
| selto (Opusc. Fasc. 2. p. 150. seg.) qui haec verba 
non Pauli esse arbitratur, sed Corinthiorum , quorum 


——— 


| 


sententiam recitet, atque tum contra dicat: 7 yy@ors 
Quo? x. r. A. Paulus enim, qui infra com. 7. scribit: 


oun &y Teo 4 yY@slc, aperte sibi contradixisset, si Vs. 
| 1. affirmasset, Ori mavres yraow éyousy, Sunt igitur 
haec Corinthiorum verba, fortassis in ipsis litteris ad 
_Paulum datis expressa, quibus sive sententiam suam de 
| iure idolothytis vescendi defendebant, sive consuetudi- 

nem excusabant, quibus Paulus obiicit ea quae sequun- 
tur. Plerique interpretes verba or: rayres—vr avrod 
_ parenthesi.concludenda putant, hae ratione ducti, quod 
Vs. 4.. iisdem paene verbis Paulus orationem perse™ 
quatur. Sed non eadem est sententia Vs 1—3. et Vs. 
4. seqq. Nostro enim loco universe admonet, caven- 


dum esse, né illo recto iudicio abutantur;. sed comm, 


7 


( 
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4. sqq. examinat rationem, qua Corinthii ius suum de- 


fendebant. 4 yumowg — olnodomel) Huiusmodi intelligen-\ 
tia contemnit alios, facit, ut nullam rationem habea- © 


mus eius quod aliis de ea re videatur, amor autem 
consulit iis; Haec et quae Vs. 2. et. 3. sequuntur, ob- 
iicit Paulus illis Corinthiorum verbis, et, quoniam obi- 
ter quasi dicta sunt, uncis includi possunt. Tvwors, 
ut contextus docet, h. 1. neque de cognitione universa, 
neque de doctrinae s. litterarum excellentia, sed de 
recti conscientia est intelligenda, sive de persuasione 


quod recte ac sine officii negligentia fieri aliquid pos- 
sit. Cf. Vs. 7 et c. X, 28. sq. ‘H yydioug autem est 


pro avry 7 yv@oic. Haec intelligentia Qucro?, con- 
temnit alios, facit ut nullam rationem habeamus eius, 


quod aliis de ea re videatur. Est nempe QuciidcSa: 


eorum i, acquiescentes in eo quod licere putant, 
WTAE § ACT Pp ’ 


sibi vivunt, non aliis; ea curant, quae sibi, non quae 


aliis prodesse videantur, inprimisque non cavent quae 
aliis offendiculo sint, sed potius exemplo suo ad imi- 
tandum alliciunt e08, qui recte se facere, non intelli- 
gentia sua sed aliorum exemplo persuasi sunt. Sic 
Quorototur nara rivog, contemnere alterum, com- 
modi eius negligentiorem esse, occurrit supra c. IV, 
6- Rom. XI, 18. Gal. VI, 4. “H 68 cyomy olnodoue?) 
Qui vero aliorum amantes sunt, ii curant quod 
aliis prosit. Haec est vis rod oixodousiy in universa 
hac Pauli disputatione, ut locus c. X, 23. perspicue 
docet. 


2. Ei dé rig—ds? yudive:) Si quis autem sapere 
sibi videtur, sliosque contemunit, is nondum quicquam 


ita intelligit, ut intelligere oportet, summa iniuria , 
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jactat rectam recti intelligentiam.. Verbo doxsiy signi- 
ficatur non aligua simplex persnasio, sed quae cum 


| superbia et insolentia coniuncta est, ut Matth. Il], 9. 


ovdsrw—yyavei) Nondum quicquam novit sicut opor- 


negat. Nempe non nobis.solis id prodesse debet, quod 


cognoyimus; Deum imitari oportet, ut omnibus prod- 
f 4. ‘ i 
esse discamus. 


3. Ei dé rig yore rev @scv) Sc. patrem hominum 
Omnium, qui sollicite omnium felicitatem efficere stu- 
det, cui connexum est et illud, ut proximus diligatur 
propter Deum, Potest etiam in illo dyargy roy Oedy 
esse significatio universa pietatis in Deum, idque sic 


omnia in universum officia complecti, quasi tu diceres:: 


qui vere probus est, ut Bom. VIII, 28. dros syyworat 
on atrod) Hic vere ab eo edoctus est, ei recta de- 


mum atque vere divina intelligentia potest tribui. Ver- _ 


bum é@yywores: reddendum esse videtur per consecutus 
est veram intelligentiam, recte edoctus est per 
Deum, more Hebraeorum, qui verba neutra adhibent 
pro activis ; yodonewy igitur, ut hebr. prin pro do- 


cere, yivwouscI«: pro doceri s. edoctum esse, ut Gal, 


IV, 9. 1 Cor. XII, 12. 


4, Tle) rig Bottcewe—el uy sic) Quod igitur at- 
tinet ad esum eorum quae idolis. immolata sunt, 
scimus, idola nihil esse, et nullum alium Deum 
existere, nisi unum. Refellit nunc Paulus duplicem ra- 
tionem, qua Corinthii sententiam suam de iure idolothy- 
tis vescendi defendebant, sive consuetudinem exousa- 
bant, unam Vs, 4—7. alteram Vs, 8. sqq. Prima igitur 


_ tet nosse. Geminatio negantis particulae vehementius 
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ratio erat, Deos gentium non esse Deos, et ne existere qui- 
dem. Rem ipsam concedit quidem Apostolus, et confirmat 
(Vs. 4—6.), sed falsum esse id, quod Corinthii ex hac 
propositione in se vera, concludebant, ostendit Vs. 7. 
ofdxmev—noonw) ovddy, se. éori. Sanhedrin f. 63. 2. 
Dixit R. Iuda, dixit Rav: Noverant utique Tsrae- 
litaey idolum nihil esse, loseph. Ant. VIII, 13. 16. 
Ideo vocantur cobs vel moan poretce Nam Jupi- 
ter, Apollo, Venus ete, homines fuerant, qui iam olim 
interierant, pee : 

5, Kad yao elmeo siol Asyouevo: Seo) Etiamsi exi- 
stant aliqui, revera qui Deorum habeant nomen, et di- 
cantur combs. Asyousvor, i. e. vouscouevor ele ey 
ovpuye) Ut sol, luna, astra. s/re éa) rig yc) Ut re- 
ges viventes, oceanus, tellus, Neptunus, Ceres etc. 
Quodsi illa astra, et illii Reges Dii nobis non sunt, 
multo minus ii, qui non existunt, w#o7eo—oAdo)) Mul-- 
tos quippe Devos, multosque Dominos vocari con- 
stat, sc. more loquendi apud gentes recepto, Domini 
multi, [a7 r>ya, sic enim Dii gentium vocaban- 
tur, .Tot autem erant Domini, i. e. Baales, in Syria, 
quot regiones, ne dicam urbes, Sed principes etiam 
‘et magistratus vocati sunt Domini. Horat. Carm, L. 
1, Od. J, 5. 6. Palmaque nobilis Ferrarum Dominos 
evehit ad Deos, ubi terrarum domini vel sunt Poo- 
mani, iuxta illud Poétae: Romanos rerum dominos, 
gentemque ‘togatam; vel Reges et principes, qualis 
fuit Hercules, Coroebus, Alcibiades, aliique, qui in 
Olympiis victores fuisse dicuntur, Haec domini appel- 
latio adeo augusta erat, ut nonnulli Imperatores Ro- 
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}mani illam recusarent, tanquam nimis tyrannicam, for- 
| tassis etiam ad plebis captandam benevolentiam. Tacit. 
| Annal, 1, $7, de Tiberio: Acerbe increpuit e0S, qui 
} divinas occupationes, ipsumque dominum dixerant. 
 Sueton. Aug. 53. Domini appellationem ut male- 
, dictum et opprobrium semper exhorruit, Sed mox 
invaluit mos, ut ita vocarentur Imperatores; hine C., Pli- 
| nius in epistolis suis ad Traianum fere omnibus hune 
} appellavit Dominum, nec is recusavit. 


6. "AAN auly — 8 ob ro meévre) Nos tamen Chri- 
 stiani colimus unum Deum Patrem, ex quo omnia 
| (quae existunt) originem habent, quia omnia creavit. 
Opponitur hoe gentilibus, quibus erant Jeo) woANo), 
Vs. 5. ual qusis slg avrov) se. gouev. Cui et nos exi- 
stentiam nostram debemus. Eig atrev, pro:’éy atra, 
per eum, vel potius yusis ef; avrov significat: Nos 
debemus eius consiliis inservire, id agere, ut fiant 
movre sic défuv atrov. Cf. notata ad Rom. XI, 36. 

ux) slo uvdosog ‘Iysotc Xpiordc) Et unum Dominum, 
i fesum Christum colimus, Dominus noster appella- 
_ tur Christus, quatenus est Messias, Dominus et Rex 
| “summus’ a Deo constitutus (Act. II, 36.), qui inde a- 
reditu suo in vitam, doctrinam suam quam potentissi- 
me propagandam curat, res sui coetus regit ac tuetur, 
suos. omnis generis bonis, quae ad animi salutem 
spectant, replet (Col. H, 10.), et haec omnia eo con- 
silio atque fructu facit, ut ipse omnibus omnino cel- 
sior, et-caussa datorque felicitatis aeternae agnoscatur 
et colatur (Hebr. V, 9:), atque suos iam nunc ex parte 
beatos, olim reddat in aeternum beatissimos, omnique 
genere humano in vitam revocato, sua quemque sorte 
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in cepa fica iubeat (Act. xX 36. 42.). Cf. Mori dis- 
sertatt. theol. pag: 249. 8. Ai’ ob — adrod) Per quem 
omhia sunt, (qui auctor est religionis nostrae et salu- 
tis,) ef nos per ipsum sumus, quod sumus, nempe 
Christiani. 1 Pet. I, 21. Per Christum Dominum no- 
strum et Regem summum a Deo constitutum , ‘omnia 
sunt, i, e. omnia praesidia salutis nobis conferuntur; 
per ipsum nos etidm sumus se. Christiani, sete 
pes phot quam suis promisit.. 


1. “AAN odu éy miow 'y yydou) i e od wovres yr 
ywonoucr roUro, uadwe def yvdvas. INon omnes illam 
veritatem, idola nihil esse, ita cognoscunt, ut de- 
cet, Haec igitur est responsio Pauli ad illam Corin- 
thiorum rationem, qua sententiam suam de licito ido- 
lothytorum esu defendebant. Parcendum esse dicit i ine 
hecillitati eorum, qui hanc veritatem, Deos gentium 
‘nihil esse, non satis recte intelligebant. Imbecilliores, 
quibus haec cognitio negatur, antipaulinae partis fuisse 
videntur, quae iudaizantibus advenis aures dederat, vel 
etiam ex numero, eorum, qui e paganismo ad christia- 
nam religionem transierant, nec Opinionem, existere 
Deos, etsi falsos, statim deponere poterant. rivdg 08 — 
éotiover) Quidam. potius iudicantes adhuc idolum 
aliquid esse, hactenus vescuntur tanquam immolati- 
tiis, 1, e. tanquam earnibus Daemoni cuidam vere ex- 
sistenti dicatis. Luveldyoig h. lL. est opinio, iudiatuas 
quod de aliqua re ferimus, Schulzius intellszit ideam, 
obscuram cogitationem, ut Eccles. X, 20. ubi LXX. 
voce utuntur pro hebr. yrrg, et vertit: wegen einer 


gewissen dunkeln Vorstellung eines Gétzen. Ideam. 
nempe Iovis, INepéuni ete. tanquam Deorum vere 
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| existentium, a pueris impressam animis suis, nune, Chri-. 
|| stiani facti, ia ida extinguere non possunt. Vescun- 


| (tur igitur Ewe wert, hactenus, Gin so ferne,) in ea opi- 
‘nione, quasi huiusmodi cibi immolati essent Diis vere 
j| existentibus , quanquam falsis. xx) 7 avve/dyoig — po- 
/Avveros) Et conscientia eorum, quae morbida (male 
| instituta) est, contaminatur; 1. e. contra conscien- 
| tiam , quamvis erroneam, peccant. Sic vero conscien- | 
jiiae vis omnis sensim perit, et talis homo facit alia 


etiam aperte impia. Qui igitur exemplo suo vim in- 


Hi fert : ‘aliorum animis, ut sine recti conscientia tamen 


“yescantur iis, quae sacra putant esse deastris, ig non 
| vere amat Deum, non est pius, Vs. i1—3. Schulzius: 
jiita suis erroneis opinionibus commoti ad idolorum 
| cultum redeunt. ModdvveoSui, impurum reddi, pro- 
| fanum fieri Cf. lerem. XXII, 11, LXX. Sed non 
| | sequitur, e083, qui contra conscientiam peccarant, sta- 
I tim ad _paganismum rediisse, nec phrasis 7 cuve/dyors 
pohiveras ex usu loquendi significat ad idolorum ou 
| tum redire. ; 


8. Bewpa de — rg Ose) Sed cibus Cinquis) nos 
non commendat Deo. Est haec altera ratio,’ qua Co- 
“rinthii suam idolothytis yescéndi consuetudinem excu- 
| sabant, vel defendebant, ipsig Corinthiorum verbis in | 

litteris ad Paulum datis expressa. Hane igitur rationem | 
hoc Vs. 8. proponit, Vs. 9. sqq. autem refellit Aposto- 
lus. Dicebant igitur Corinthii: Cibus nos non com: 
mendat Deo; sive delectum ciborum faciamus, sive 
minus, nihil refert. Ergo licet etiam idolothytis ves- 
ei, nec in ea re peccatur. Possunt tamen haec verba’ 
etiam connecti cum praecedentibus, ut opposita opi- 


t Bee 
i 
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nioni eorum inter Corinthios, qui putabant se me- 
liores esse aliis, et acceptiores Deo, ob esum ido- 
lothytorum, quod abiectis praeiudiciis purius cole- 


rent Deum. Si hoc sumimus, ostendjt Paulus hoe 
Vs. falsos esse qui ita: sentirent. otre yap — repic- 


cevousy) Se. magn rd Osi. "Eav Oxywuev, sc. om- 
nia sine discrimine. Neque enim, si intersumus In- 
fidelium ‘conviviis, ob id Deo erimus gratiores, 
seu: aliis, non vescentibus praestamus. [legiocevesy 
h. (1. significat praestantiam habere prae aliquo, 
hebr. 4p», Hine repicoév, praestantia, r4p, ovre 
vorepotwsdax) Neque si abstineamus, aliis deteriores 
erimus, vel minus habebimus de Domini benevyolentia. 
Concedit itaque Apostolus in se esse indifferens, sive 
aliquis jntersit his conviviis, sive non intersit. Sed 


Magna opus esse cautione in usu huius liberiatis, osten- | 


dit in iis quae sequuntur. 


9. Bdérere 68) Sed etiam atque etiam videte, 


i. @. cavete. pyrws — aaSevovcw) Ne haec libertatis 
vestrae usurpatio occasio peccati fiat imperitiori- 
bus, ’EZousfe per metonymiam est libertatis usurpatio.. 
Weccaur idem quod cxavdedov, Matth. V, 29. 


10. "Eav yoo — éoSlew;) Nam si quis viderié 


te, qui te melius edoctum existimas, in fano dis- 
cumbentem vescentemque etiam profanis cibis: nonne 


animus huius infirmi, ‘h. e. qui dubitat idem sibi li-- 


cere, confirmabitur, incitabitur, ita, ut etiam ves- 
catur his quae deastris immolata fuere? ‘O &ywy 
yuaow bh, 1, est qui se melius edoctum existimat. éy 
eldwasly nueronelwevov) Eidwkst sunt templa idolorum, 


ns as 


ut patet ex 1 Mace. I, 47. X, $3. 3 Esr. Il, 9. Sunt — 


a ‘ 


| 
4 


ng ; “ PY : j 
autem varia s/dwAsiu, “Icciov, "Arodddveiv, Toads 


H varie explicatur. Grotius : Confirmabitur; tune cuver- 
dyaic est opinio, ut supra Ves 7%. Olnodouely, aedificare, 
preficere, firmare, Plaut. Trinumwl, 2.95. Qui aedi- 
I ficaret suam inchoatam infamiam, Alis est: inci- 
‘éabitur, impelletur. Alu delent-interrogationem et 
-vertunt: IVequaquam conscientia illius, qui infirmus 
est, emendabitur , dum, idolis immolata comedat, 
' Wetstenius intelligit ironice dictum. Egregie aedifi- 
[cas scilicet! Tantum abest, ut aedifices, quod officii 
‘tui est, comm. 1, ut potius destruas ipsum. « Consentit 
| Storrius (notit. histor. pag. 51. not. 55.).  Videntur 
nempe Paulini et Apollonii in epistola ad Paulnm data 
jusi fuisse his verbis 7 cuve(dysig rod aoSevotg oluodomy- 
“Syoetcs ele v6 ro: eid. Quyely, quibus significare’ vole- 
bant, se suo exemplo alios etiam corrigere posse, ut 
fiidolothytis vesci haud’recusarent. Haec. igitur verba 
firepetit Apostolus, eed ita, ut doceat, quam egregia 
I scilicet correctio, sit, quam externa solum actione me- 
|'tiantur, ob id ipsum perniciosa, quod interno sensui, 
| quamvis imbecilli et falso, non respondeat; ipsam vero 
‘conscientiam et sensum (cuve/dyo1v) non continuo emen- 
(dari, si modo exprimatur. actus vescendi. 


41. Ka) ewodsiras — arétuvev.) Sic perditur ille 
infirmus frater propter tuam, quam iactas, melio- 
rem intelligentiam, ille inquam, propler quem Chri- 
stus est mortuus, Cf..Rom. XIV, 14. sq. 20. sq. ubi 
eandem rem tractat, Apostolus. cdrohefra: 6 aodevily 
adeAQoc) Peribit, non iam statim, ob comestos hos 
cibos, sed quia sensim plura admittet, quae tandem 

Tomus IV. 9 
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Wyssov etc. ov! 4 ovveldyoss — so Pie) Oluodopydyoeres 


¢ 


‘ 
‘ 
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eum a Christianismo alienum facient. Paullatim desi- ~ 


net esse Christianus. éx) ¢f of yvaoe:) Occasione 
scientiae tuae, cuius obtentu ista defendis. 


/ 
\ 


2. Kal rirrovres — acdevotcauv) Torrey, vulne- 


rare, Quum facitis, ut contra conscientiam peccent, 


et ex malis sensim fiant deteriores. e/g Xpiorov &uaera- 


vere) Eriptis enim ei discipulum; fructum moertis Chri- _ 


sti, quantum-in vobis est, impeditis. Magna haec est 
in Christum iniuria. 


= 


13. Aicrep — onwvdwAlow) Est exaggeratio. Potius 


quam occasionem dem alicui Christiano, contra con- 


, 


scientiam peccandi, et fratrem delicto et poenae ob- — 


noxium faciendi, vel etiam redeundi ad idololatriam, 


malim non epulis tantum illis immolatitiis, sed omni 
omnino carne sive animato abstinere, et pane solo, at- 
que oleribus, ut nonnulli faciunt, victitare. Hoc dicit, 


ut ostendat, multo graviora, quam de quibus hic agi- — 


tur, sustinenda pro proximorum salute. 


CAP. IX, 


1. Sakae iam exemplum Paulus commendat, cuius magna 
apud Christianos debebat esse auctoritas, etc. X. demum 
ad propositum redit. Docet nempe, se in multo maio- 
ris momenti rebus abstinaisse ab usu iuris sui, ne alios 
offenderet, vel religioni impedimentum obiiceret. Ovxz 
elul drcorohog;) Adversarii indicabant, Paulum non esse 


dignum nomine et honore Apostoli, quod non conver- 
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satus esset cum Christo. Contra eos Paulus: obiter 
Hauctoritatem suam tuetur, significans oe omnino esse 
Apostolum et liberum. . édsvtepoc) Mei ipse iuris, non 
Hsubiectus aliis, a quorum mandatis pendendum mihi, 
» quibus venia sit expectanda victum accipiendi ab aliis. 
Possem etiam uti libertate illa christiana in templis 
Qedolorum cum ethnicis convivandi. ody) — édpane;) 
#uisse videntur, qui Paulum magno intervallo putarent 
| idistare ab illorum auctoritate, qui fuissent ipsi Christi 
Peoci, Vs. 5, Sed Paulus dicit, se nec in hac re in- 
Heriorem esse aliis, omnino se vidisse Christum, quam- 
fris non humilem in his terris versantem, at gloria con- 
Hspicuum; cf. ‘infra cap. XV, 8 2 Cor. XII, 4. sqq. 
Jed ro Eoyou — xuvelw;) Nonne ego vos ad Christi re- 
ligionem perduxi? Philo de Legat. ad Caium, pag, 
$554. 14. éudy €or: rod Manpwvoc Zoyoy Datoc; 
eorhov avroy 4 ox jrtoy ray yovewy yeyévynnoe  Se- 
neca Epist. 34. Assero te mihi, meum opus es, 
aulus vero addit éy uvp/y, quia Corinthios in Christi 
kreligione instituerat. 


3 . 
2. El dAhow — dvaty eiu:) i. e. Si alii dubitarent, 
fan Apostolus essem, vos certe non deberetis dubitare, 
Hcuia satis me Apostolum vobis probavi. 7 yap opu- 
} vig — tvelw) Nam cerlissimum documentum Aposto- 
Pilatus mei (i. e. me verum esse legatum et Apostolum 
pa Christo missum) vos estis, eo ipso quod estis Chri- 
\stiani. "Ev xvo/m, supple byreg. In Christo esse 
significat Christianum esse. XQ@payig proprie notat 
annulum signatorium, qui litteris impressus, eis dat 
auctoritatem et fidem; deinde signum certum, docu- 
jmentum, Sie Corinthii a Paulo ad christianam reli- 
9% 
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hy ae Beene; (0) a0" 


gionem adducti, fidem faciebant hominibus divinitus' 


\ 
! 


dati Paulo. Ape nes muneris. 


4 
5. dun — sn Haec mea est defensio adver- 
sus €0S, qui mihi detrahunt. ’Avaxnolverv est fo-— 


-rense vocabulum, quod de industria usurpavit Aposto- 


lus, ut obiter arrogantiam eorum notaret, qui ipsius 
vocationem in dubium vocabant, Tonge iudices sederent | 
de hac caussa a cognituri, 


4. My ovdx — misiv) Nunc exemplis ostendit Paulus, 
se multis in rebus non uti libertate ea, qua uti potuis- 
set. Potestatem se habuisse, dicit, edendi et biben- 
di, nempe ecclesiae sumtu, sicut alii facere solebant. 


_ Luc. X, 7. Inter Iudaeos res erat satis usitata, ut Do- 


ctores victum acciperent a cunctis, qui suppeditare et 
possent et vellent. Paulus vero ista venia usus non est, 
sed potius manuum labore victum sibi quaesivit, ut ab- 
esset ab omni specie alienorum consiliorum. Alii in- 
telligunt libertatem edendi et bibendi sine discrimine 


omnia, vetita etiam Judaeis. Paulus, ut saepe solet, 


etiam hic de se loquitur in Plurali, ut et in sequentibus. 


5. My odx &youey — KyQas) INonne ius habeo 
uxorem, quae sit christiana, in itineribus habendi 
comitem, ut reliqui Apostoli? etc. "AdehOy h. 1. est 
mulier christianae religioni addicta, Commentato- 
res Graeci plerique yuy«/x« hic accipiunt de matro- 
nis talibus, quales Christum olim comitatae fuerant. 
Sed wrep:aye:y circumducere, nempe in itineribus, 
est longe aliud, quam ut de mulierum harum studiis 
explicari possit. Accedit, quod Paulus de publicis sum- 
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‘tibus tractat. Innuit igitur, sibi competere ius postu- 
andi, ut non tantum ipse, sed etiam uxor, quam ha- 
bere possit.comitem, ab ecclesiis aleretur. Si vero ad 


eatin 2 


| tales mulieres provocasset, quae sine sumtu ecclesia- 
| um, de suo Apostolis et fratribus Domini victum sup- - 
| peditassent, plane sua caussa cecidisset. Itaque et. 
Hilarius de veris uxoribus accepit. Petrus, ut Cle- 
mens Alexandrinus Lib. VII. ex traditione refert, uxo- 
|| rem suam comitem habuit itinerum, quae et coram ipso 


|) ad mortem ducta est. Idem fecere et alii Apostoli, et 


| uxorum opera usi sunt, ad matronas convertendas, ut 
| idem narrat lib. IJ. De fratribus Domini vid. Maith. 
) XIU, 55. 


6. Tod wy eoyxcerder) A labore manuum victus 
| parandi caussa abstinere. Putatis forte, nos duos,ius 
| nostrum non intelligere. Intelligimus sane: sed et in- 
telligimus, quanto utilius sit, eo jure non uti. Vid. 
| Act. XVII, 5, XX, 34, Erat autem Barnabascomes 
Pauli. Act. XI, 30. XII, 25, XI, 1. eqq, XIV, 42 
seq. XV, 2. sqq. 


1. Tie orpureveras — worg;) Suis stipendiis; 1 e. 
suo aere, suo sumtu. "OWwvioy proprie est, quicquid 
ad vescendum datur, et translate dicitur de. militis 
stipendio, Luc. III, 14., quia olim frumentum, carnes 
et fructus militi dabantur. Ut ostendat, se ius suum 
intelligere, argumenta eius iuris, affert, primum ex con- 
sensu gentium, deinde etiam ex lege Mosis. "Ex. tov 
neowod érF/ey dicere, inusitatum est Graecis. Quare 
nonnulli supplent: wépo¢ 1. Codices pauci hahent rev 


cd 
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8, Map ‘Aéyw;) “An belie, me, quae | aca; sola 
humana auctoritate adstruere, ex moribus scilicet.? Vid. D 
de hac formula Rom. VI, 19. 7 oxy) — mer Lex & 


ipsa , a Ae data, in qua nihil est iniqui. 


9. Ey yap — yéypumraut) tier XV, 4. od Oimw- 
asic Bovy chore) INe iniicias bovi trituranti capi- 
strum. Qipovy, capistrare, ut loquuntur Plinius et 
Columella; éxicroulceryv, ut Hesychius, os occlu- 
dere, "Adogy dicuntur boves, quum grana ex aristis © 
exterunt pedibus; qui mos Orientis, sed et Graeciae, 
ut ex Theophrasto, et aliis discimus. Hic triturandi 
mos in Asia hodieque retinetur. Solent enim illarum 
regionum incolae, postquam demessae fruges sunt, non 
domum eas ex agris, more nostro, granis nondum ex- 
cussis, in horrea convehere: sed in aream quandam 
sub dio comportare; deinde, sparsis in aream manipu- 
lis frugum, beves et bubalos immittunt, qui vel pedi- 
bus caleantes, vel curruum gquoddam genus trahentes 
‘super frumenta, ex aristis cliciunt grana. Fuerunt au- 
tem quatuor modi triturandi apud Veteres usitati, de 
quibus consulendus est Bochartus in Hieroz P. LL” 
Lib. II. ¢..32. pag. 344, sq. edit. Lips. Cf Paulsen 
in libro: Zuverlassige Nachrichten vom Ackerbau 
der Morgenlinder, c. VI. p. 110. sq. Legis, cuius 
hic meminit Apostolus, rationem Tosephus. Ant. IV, 
8. 21, reddit hanc: od yap elves déuciov slpyev rove ou. 
velpyaopévoug Tod uaprov, ual wep) ryy yéveow avrod 
movrouvrec, non enim aequum esse, eos a fructu ar- 
cere, gui una laborarunt, et in. eius procuratione 
sese delassarunt. wy riiv Boay neler 7H Osd;) se. 
wovoy. An boum curam gerit, nullam vero hominum ? 


4 
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Num hae lege aequitas tantummodo erga pecudes com- 
mendatur? ' Nonne plura disci possunt ex illa? — 
argumentum a minori ad maius. 


10. Ar’ yucs — weréyev) Propter nos scriptum 


“est, arantem debere arare cum spe, et triturantem 


debere esse participem eius quod speraverat. Vo- 
luit Deus, ut a minori concludamus ad maius. Si nempe 
bos adeo triturans frui debet suo labore, multo magis 
homini, qui bove ad arandum ‘et triturandum utitur, 
licet sperare fructus laborum, quum araé arva ope 
boum, et _percipere fructus quos speraverat, quum ope 
boum triturat. "EAw?lc, altera vice est id quod spera- 
tur, fructus. Schulzius intelligit e versu praecedente 
rov Body coorpivre et chowyra, ut sensus huius com- 
matis sit: Nostri (hominum) caussa omnino scriptum 
est, bovem arantem debere arare cum spe, et tri- 
turantem debere obtinere fructus speratos, Non 


male. Rectius autem Poéttus expressit sic: uti aratori 
arandum est, sub spe, fore, ut ager fructus ferat, 


quibus, suo tempore collectis, ad vitam sustentan- 
dam frui possit; sic etiam triturator bia Ta 
speratorum particeps fieri debet. 


} 


» 


41. Ev yuels — éorefpapeyv) Si nos semina bono- 
rum ad animum, pertinentium inter vos sparsimus, 
i. e. si vobis.in rebus ad. animi immortalis salutem per- 
tinentibus operam praestitimus. ‘Nam serere h. |. est 
eperam praestare, et 70 rveupering quae ad spiri- 
tum. yel animum. hominis pertinent. yuéyx — Jegsoo- 
pev;) Num magnum. est. si nos fiamus: participes 
bonorum vestrorum ad hanc vitam pertinentium? 
Pro, 2éy« locutio integra foret:wjrs uéyx. Bpyov éorsy;) 
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nui id est aliquid magnae rei? Ta cepxina, alias 
ro Biwrine vocantur, -quae ad hano humanam  vitam > 
sustentandam pertinent. Metere autem est, pro opera 
aliquid aceipere. . 
¥y 
Ei dake. — - psréyoveiy) Si abit Peed fa- 
ee vestris, et sumtu vesiro vivunt. "EZoucle, 
“pro ovale, facultates, opes, res familiaris. Alii éZov- 
ole Ugo dictum.esse Lee pro eLouclu ele vpcic, quo- 
modo é£oudlx macys ceoues, lo. XVI, 2 “AAAor he 1 
sunt, qui nihil ipsi operae in Corinthios contulerant, 
et aliunde advenerant Corinthum. od. w&Ahoy 7uelg 5) 
Subandi: aequum fuit pari frui iure ? Nos, qui mul- 
tam et continuam contulimus operam in vos. «Ad’ ovx — 
Ti éFouc ie rairy , “non usus sum hoc iure. Nune 


enim ¢£oue/x est ius, potestas. aha “WaVvr ce oréyouey). 


Sed omnia vitae, incommoda perfero.. Uréyety, 
perferre, ‘tolerare. 'Themistius orat. 22. de amicit. 
mov ov oréyovra UBorv, qui non est patiens iniu- 
riarum, 1 Thess. Ill, 1.5. Tacemus et continemus 
nos, nec in querelas erumpimus, goes quae aliis prae- 
statis, nobis non praestitistis. ive uy — Xoiocrov) Ne 
impedimentum obiiciamus Evangelio Christi. 'Ey- 
nowy, impedimentum, quemadmodum éyxorrery est 
impedire, Rom. XV, 22. Gal. Vi'7. “ Impensae in 
ministros faciendae facile homines’ deterrere possunt a 
professione Christianismi. Ne igitur Corinthii etiam 
deterrerentur, maluit Paulus molestias, labores et ege- 
statem sustinere, quam aliquid mercedis pro institu- 
tione in religione ab iis accipere. 

13. Ov ofdure — éotfousw;) An nescitis, eos qui 
Sacris operantur, vitam sustinere suam ex iis, quae 
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I) in templo offeruntur? ‘Eu rot fepod, ex templo, 
|| metonymice pro iis quae in. templo offeruntur, ut sunt 
i decimae, oblationes et primitiae. . of 78 Svomoryole — 
|| Tueusplvovre:;) Qui altari vacant, cum altari: parti- 
] cipant, 6. ex iis quae altari imponuntur, partem acci- 
|) piunt. Tpocedpevery, assidere, vacare, assiduum 
| esse. Sic apud loseph. L. I. contra Apion, sacerdotes 
_vocantur: rj Jsoursle rod Osod mposedoevovres. Dup- 
| peplgovras idem est quod meplyove et ee 
| sensum non augente. Subaudi: re: suite rag Suolags 
| aut similia. 
14. Odrw ual — Gv) Sic etiam praecepit Domi- 
| nus, ut ii qui doctrinum Evangelii tradunt, ex tra- 
_dendo Evangelio victumcapiant. Matth. X, 10. 
ogy dictum tunc per manus tradebatur.. Zijyv éx ti- 
voc 8. aro TiVvOS tam de negotio quam de bonis et ci- 
bis ex quibus aliquis vivit, dici potest. Aristoteles Po- 
litic. L. VI, 4. Ubi pastores sunt, “al Qo aro Bo- 
onyporwy, et ex pecudibus vivunt, Demosthenes cont. 
Theocrin. Chures aro Tov cunoDavrely, calumniando 
vitam sustentantes. Evuyyd¢\sov' h. 1, est institutio in 
doctrina evangelica. : 

15. "Eyo d&—rodrwv) Ego autem nullo usus sum | 
istorum. Non usus sum ulla re vestra/ad vitae meae 
sustentationem, quamvis iure meo uti potuissem, ut 
homo liber (éAevJepoc, Vs, 1.) et minister Tesu Christi. 
on &ypaw oe — éuol) Non tamen scripsi haec, ut sic 
fiat in me; non eo consilio, ut mihi in posterum prae- 

stentur, quae aliis. Amolitur a se suspicionem, quasi 
optet, ut sibi Corinthii in posterum de facultatibus 
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suis communicarent. Kadoyv yao—xeviosg) Mori enim 
mallem, quam hanc mihi gloriam a quopiam eripi. — 
Kadov paddov pro uaxAdiov. Kavyyue pou, gloriam 
meam, quod ego solus de meo vivo, quum alii omnes 
utantur victu publico, nee incommodo aut molesto 
vitae modo. Kevody, proprie: evacuare, metaphorice: 
minuere, irritum reddere, eripere. 


. 16. "Edy yop edayyshicwuot) Si id solum ago, quod 
et-alii faciunt; si nempe Evangelium doceo vel mer- 
cedis caussa, vel ex necessitate tantum, quia munus 
hoc mihi est impositum. odx &or: por uavyyux) INon 
habeo gloriandi caussam; id mihi non ducendum est 
honori. avoynxy—éerluesrras) Necessitas mihi imposita 
est; i.e. nonnisi id, quod officii mei ratio postulat, 
facio. Liban, O. V. dimusrp 0 daryperyuors vomorg ovx 
dv 6Qslrorro ‘yooig. & yap WY alte nar’ avayuyny 
wpurrely, &roxte..—— odal— sduyyedigouas) Poenis di- 
vinis dignus. adeo essem, ni Evangelium, docerem, 


47. El yop —modey yw) Si nempe voluntarius 
hoe facio (non coactus necessitate, sed lubens et: yo- 
lens Evangelium doceo), praemium. sperare possum. 
Too h. 1. valet nempe. Declaratur enim, quod dictum 
erat Vs.16. Musa Sov autem intelligit praemium a 
Deo exspectandum. Qui nonnisi. necessitate coactus et 
metu poenae facib quod suum est,. is nec laude nec prae- 
mio: est: dignus.. ef dé cemwoy oinovonlay memlorsupas) 
Sin autem invitus. hoe facio, concreditum tamen 
mihi est: munus, proptereaque faciendum id quod mu- 
neris ratio postulat. Ei: 08: dxwy, sc. rpdoow rovro; Sin 
inyitus facio. quod: meum est, eo. tantummodo. consilio, 


¢ 
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ut poenas effugiam. Subaudi: Faciendum tamen est 


mihi quod muneris ratio postulat, quia o/xovoulay ms- 


mlorsv prc, 3 €. olnovonle emiorsvdy mol, munus mihi 
creditum est, Constructionis huius exempla non. sunt 
rara, e. g. quum- Diogenes Laértius dicit Lib. VI, 
cap. I, §. 29. resrevddvrog rv dv Tepyduw Bre 
Bitodyuyv, cuius curae bibliotheca Pergamena 
commissa erat. Ojxovoulc h. 1. est munus Apostoli- 
cum. cf. IV, 1. Semlerus ita iungit orationem: <¢/ d8 
auwy olzovouley WEemlavEevKl, The oby pol goriy 0 protogs 
Si vero invitus quasi eam provinciam gero, quae 
tandem hic esse potest merces mea? Sed nexus ser- 
monis priori interpunctioni et interpretationi  favere 


7 


videtur. 


18. Tle ody pol éorw 6 wisS0g3) Quidnam igitur 
est, cur praemium expectare queam? se. a Deo et 
Christo. ‘O \z209¢¢ per metonymiam h, |, videtur esse 
caussa mercedis vel praemii. {ya—rov Xgirrov) Haec 
inprimis est caussa, cur praemium exspectem, quod 
Evangelium ita annuncio, ut nullas impensas ab 
iis postulem, quibus id praedico, Argute dictum, 
ut /Vetstenius notate Nullam mercedem accipere, 
haec mea merces est. Quoniam enim voluntarius, 
(éuov, Vs. 17.) nullius. commodi vel vanae gloriae’ 
caussa, tantummodo ad Deum et utilitatén hominum 
respectu habito, Evangelium doceo, eam ob caussam 
opera mea Deo est grata et accepta. Is mihi merce- 
dem tribuet;, quam ab hominibus exspectare nec’ pos- 
sum, neo volo. Tidévas hie ponitur pro worery, 
facere. Plutarch, discrim. adul. et am. Ut eduhed 
Syass tHv' Anadypler,inclytam redderet Academiam. 
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"Addwoavoy dicitur gratuitum, quod gratis datur 
quod nullis constat. sumtibus. eig 10 py—edauyyehiv) 
Dum. nempe non utor iuré meo (mercedem postu- 
landi) pro institutione in religione christiana. Kea- 
rayoyocwotos h. 1. iterum est uti, aut peruti, ut 
supra VII, 31. 'EZouc/xy autem intelligit'ius postu- 
landi victum ab aliis, quo iure ipse non utebatur, ut 
alii faciebant. 7 

19, "EAsdSepoc yop av &e mavrwy) i.e. ab omnibus 
hominibus liber; nemini obnoxius. réow éuaurcy édov- 
woo) Sponte me ut omnium servum gessi, nullum la- 
borem, \ nulla incommoda ipsorum caussa defugiens. 
Videtur autem et hoc innuere, se hominum moribus 
ingeniisque inservire, aliorumque vel molestos mores 
perferre, servi instar, {ye rove mwhslovag ‘uspdyow ) Ut 
eo plures ad bonam frugem revocem, ac proinde in 


‘salutis.viam reducam: nam hoc est h. 1. lucrifacere. 


20. Kel éyev¢pyv —'loudufoug uspdyow) i. @. In Tu-\ 
daeorum gratiam iudaico more vivo, ut ludaeis religio- 
nem christianam persuadeam, Sciebat nempe Paulus, 
legem Mosaicam post Christi in coelos ascensum non 
amplius valere; quia vero plurimi ex Judaeis adhuc 
magni faciebant lecem Mosis, et facilius admittere vie’ 
debantur® doctrinam Christi, si Mosi suus servaretur 
honos, ideo Paulus, horum caussa, rediit quasi ad Iu- 
daicam vitae externae indolem; admisit circumcisionem 
aliaque; ut tandem discerent ultro, non opus porro esse 
circumeisione. Hue reférri potest etiam docendi et 
oracula V, T, explicandi ratio, quam ingenio Judaeo- 
rum.accommodavit Paulus. Fuit autem omnino pru- 


‘ 
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dentis doctoris, ut temporibus et locis sese accommo- 
daret. rol Ure vouov (Sedovow sivas, eyevouyv) wg vxd 
vonoy) Erga’eos Christianos, qui adhuc legis Mosaicae 
auctoritatem agnoscunt, ita me. gerv, quasi et ego huic 
legi essem adstrictus, Post haec verba multi Codices 
vetusti, Vulgata et Patres nonnulli addunt: hy WY wus 
roc Umo vOo“ov, guum tamen ipse non adstrictus 
sim legi Mosaicae. ' . 


21. Tols otvgmois we &vopog) Erga eos, quibus lex 
Mosis data non est, ita me gessi, et gero quasi nec 
mihi ea lex esset data. “Avowor hi pohly of vepoy 
pa angovess. ‘Rom. Il, 12. 14. Actor. II, of m7 Ure 
youov ovres, Ethnici. In Ethnicorum oak abstinuit 
a ritibus iudaicis, usus est cibis lege Mosaica vetitis 
etc. py wy—Xpire®) Qui non sum exlex Deo, sed 
pivo secundum legem Christi, Hane parenthesin ad- 
didit, ne quis vocem éyopoc male interpretetur; nam 
alio sensu dicuntur «&voyxo:, qui pro animi lubitu vivunt. 
Dicit ergo, se legem habere, nempe sna et secun- 


\ 


dum eam vivere. 


22. Tol; dodSevés) Imperitioribus, de quibus 
Rom. XV, 1. seqq. roig rior yeyove rx muvr«) Pro- 
pter omnes in omnes me mutavi formas. Sic apud 
Achillem Tatium L. V. c. 19. Clitophon dicit: rovross éy- 
UNO, Wavra eyevomuyy, Cuor avePreyonyy, wixplwy, 
Savuncoy, yrlarouv, Exuspov, 7xyTouyy, haec quum lege- 
rem, omnes induebam formas, amore incendebar, 
scpallescebam etc. Asserit igitur Apostolus, se edvrpa- 
ryAoy fuisse bono sensu. 


“1No SCHOLIA 
Qn. Aim ro evayyéiiov, Evangelii caussa, i. e& ut ‘ 
doctrina Christi eo magis propagetur. Cf. supra Vs. 3 
12. “Ive ovynorvwveg avrod yévwunt) Metonymia: Ut — 
particeps Evangelii fiam, i, e. praemii eius, quod in 
Evangelio promittitur. Est igitur ro edayyédiov h. 1. 
praemium, iis exspectandum, qui propagandae religioni 
diligentem operam navare solent, et quidem praemium 
coeleste, aeternum. Cf. supra Vs. 17. sq. : 


24. Suum exemplum iam Paulus comparatione qua-— 
dam Corinthiis commendat luculentius, et quidem si- | 
militudine a‘re ipsis maxime nota, desumta, Se omnes 
vires intendere, ait, ut consequatur illud praemium, de 
quo modo Vs. 23. et supra Vs. 17. 18. dixerat, et mo- 
net Corinthios, ut hoc suum exemplum imitentur. of 

bv cradle reéyovres muvres wév Teéxouery) Respicit Pau- 
Jus ad solennia certamina, Garaeciae olim valde usitata, 
in quibus praemio proposito, certabatur cursu, lucta, 
cestu, gladio etc. Inter hos ludos, de quibus’ consu- 
lendi Antiquitatum Graecarum Scriptores, erant etiam 
Isthmii, qui Corinthi, innumera spectante hominum 
multitudine, celebrabantur. Est autem in verbis no- 
stris traiectio, pro: ravres wév of év oradly reéyovrec, 
roéyovow. Et prius illud ro¢yovrec est participium 
pro nomine ¢radsodeouos, more Hebraeo. Omnes 
Stadiodromi currunt. Alle Wettliufer laufen, eo 
nempe consilio, ut palmam ferant. i; 63 AxplauBaver 
70 BouBsiov) Etymol. BpuBetov Adyeros 6 rape rév Box 
Bevriy didéusvog oréPavog rd vindver, Hesychius: 6 pe- 
Betov, &rathoy, vinytipicv, xwotBy. Palma, ovrw rpé- 
mere, vx uxruha Byres) Sc. ro BpuBetov. Ita currite, ut 
primi sitis in cursu, et sic praemium possitis assequi. 


IN PRIOR. AD CORINTH, EPIST. C.1X, 4s 


Ne vobis sit satis, utcunque vestro fungi afin’ ac 
_poenam effugere: ad summum pro viribus enitendum 
est, atque ita curréndum in stadio christianarum virtu- 
‘tum, ut laudem ap agonothetam Deum assequamini. 

256 [1se--Agugurelérat) Omnis autem athleta ab 
omnibus Sees. quibus sc. vires corporis) debilitari 
possint. ravre, pro marc mavre. Epictetus 35, Hee 
Aesc Cho wm ice vin ooer’s — Ae? o SUT ONT SLY 5 covey Kor p0~ 
ety, améyertor repperwy, youvaceotIar mpoc aveynyy 
év Wom ‘rerayndvy , év navport, év Weyer, wy Puxpov 
we, wy oivev, we ruyey &mhOG, we joer oe mropxdedu~ 
me voce CuUTCY TH EMIOTUTY s -Eltoe Big TOV copave mupéons- 
oSut, Aclian, V. H. XI, 5. Horat. de Arte poét. v. 442. 
Qui studet optatam cursu contingere metam, Multa 
tulit fecitque puer, sudavit et alsit, Abstinuit Ve- 
nere ef vino. Sic multo magis nobis, laudis apud 
Deum assequendae gratia multa toleranda, licet dura, 
modo conducant ad hoc praemium; a multis temperan- 
dum, licet alias licitis, si palmam remorentur. éxe/voi— 
AaBwov) "Exsivo: pév, se. roéxyovoiv, cel éynparedovroy 
illi quidem currunt, atque ut currendo optatam con- 
tingere )metam possint, a multis licitis abstinent, wt 
consequantur coronam mox: perituram, nempe ex 
oleastro, aut picea, aut lauro. Fruebantur vero etiam 
aliis honoribus et emolumentis, ut patet ex Vitruvio 
Praef. ad Lib. IX. devarchitectura. jue 03, &O Ing 
rov) 1. es guste d3 rpgyouey nol éyupurevomer, vee Act- 
Bousy &OIuprov créQuvov. \Non perituram gloriam, 
non praemia per breve tempus percipienda assequi stu- 
demus, sed aeterne duraturam coronam. Vitam aeter- 
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nam atque coelestem vocat metaphorice. coronam <Q- 
SHO TOV. 1 Pet V, 4. 

26. "Eyo + adyhwe) Ego igitur non ila curro, 
quasi incerta sit victoria, “AdyAwe¢, obscure, in- 
certe, Ex Stadiodromis nonnisi unus reportare poterat 
victoriam; ergo semper dubia erat spes. Sed aeternam 
illam gloriam et felicitatem omnes possunt consequi, 
et certissime sperare, qui recte yirtuti student. ofrw 
munredo, wo odx adpce dgewyv) Sic pugilem quasi ago, 
non verberantem ictibus auras. Aliis verbis repetit, 
quod modo dixerat. Certa est mihi victoria, certum 
praemium. Nam «dou déosiv est frusira contendere, 
Pugiles enim aérem vibrare dicebantur, si in certa- 
mine cum adyersario agiliori et exercitatiori conflige- 
bant, qui ictus eorum apta corporis contractione, in- 
curvatione , declinatione evitabat. Virg. Aen. V, 44%. 
Ostendit dextram insurgens Entellus , et alte Ex- 
tulit: ille ictum venientem a vertice velox Praevi- 
dit, celerique elapsus corpore cessit. .Entellus vires 
in ventum effudit. Aen, V, ee alternaque iactat 
Brachia protendens et verberat ictibus auras, Di-= 
cit igitur Paulus, se pugilatu certare, conatibus non’ 
temerariis aut incertis, neque cum hoste, qui ictus hos | 
declinare et effugere possit, sed pugnare se cum semet 
ipso, ita ut non minori cum effectu quam nisu corpus 
suum 8. Toy rahucy cvFowroy obtundat atque subigat. | 


27. SAAN drwrincw— dovlnywya) Sed duriter ha- 
beo corpus meum, et servituli quasi illud ipse subii- 
cio, Opponuntur. sibi wcéee dépesy, aberrare, et 
Umwmriagsiv, certos ictus infligere. Persequitur 


\ 
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| postremam similitudinem a pycta desumtam; nam py- 
ctarum est, adversarium trwringerv, i. e, faciem 
‘eius caestu ita obtundere, ut aut livida reddatur, aut 
-yulnus oriatur, Cic. Tuse. I. Pugiles caestibus'con- 


tusi, i, @. drwrsegopmevos Cum adversario com- 
parat ipsum corpus suum, quod multis afficiebat incom- 
modis, supra IV, 11. Dicit, se minime adsuefieri molli 
et iucundo vitae generi, sed quasi servilem conditio- 
mem corpori imponere; servi enim mediocri victu et 
exili commoditate vivendi utebantur, quibus a labore 
vix licebat respirare. Sic Paulus adsuefaciebat corpus, 
ut, quotiescunque postularet Evangelii negotium, fagile 
temperaret a licitis, neque gravate ferret, st quid esset 
molestum, jrws —yévwpas) Et haec desumta sunt a 
certaminibus Graecorum, in quibus voce praeconis et 
momina eorum qui vicerant, et praemia eorum decla- 
rata sunt, Paulus se cum praecone comparat, quia pu-— 
blice tradebat doctrinam Christianam, in qua Christia- 
nis hoc nomine dignis maxima promittuntur praemia, 
Sensus igitur est: INe praeconem agens, ipse sim 
praemio indignus, i. e. ne ego, qui alios docui viam 
salutis, ipse ea salute indignus fiam. 


CAP. X. 
1. QO; Féhw yup vuie atyvosty) Wolo igitur vos im- 
memores esse. ‘Ayvoefty hic valet immemorem esse. 
Nam legerant isti Corinthii libros V. T., sed non omnia 
memoria retinebant. Tap, pro quo alii habent dé, 
omnino vera est lectio, Dehortatur Apostolus Vs. 1—15. 


Corinthios a levitate animi, qua multi eorum epulis 
Tomus IV, ~ 10 
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sacris Ethnicorum interesse solebant. Proponit iis triste 


v 


Israclitarum exemplum, quibus incauta familiaritas cum — 


idolorum cultoribus magnae perniciei fuit. rz of moe 
répec — veQédyyv your) Omnes maiores nostros sub 


nube fuisse, i.e. nubis quasi ductu iter fecisse, quum 


educerentur ex Aegypto, Exod. XIII, 21. sq. ‘Yxo 


ryv vePédyy,' pro iro ry ve@edy, et dro rie 


Graecis est alicuius ductu, auspiciis, comitatu. ux) 
mavrec—doimrdov. Exod. XIV. Quum enim sinum Ara- 
bicum transirent Israelitae, et Aegyptii eos insequeren- 
tur, Deus e nube illa fulmina atque tonitrua emisit, 


quibus hi perturbati in aquis perierunt, illis sub prae-, 


sidio nubis tuto transeuntibus mare. 


2. Kod ravres—Iudaooy) His miraculis, a Mose 
vi diyina sibi concessa patratis, quod nubes ipsos co- 
mitaretur in itinere, et ipsi incolumes per mare trans- 
jissent, baptizati sunt| quasi et obligati ad obsequium, 
Mosi praestandum. Considerat itaque Paulus columnam 
nubis, quae comitabatur Israelitas, et transitum eorum 


per mare, tanquam Symbola baptismatis. Bene illustra- 


vit totum hoc caput Sérothius in Repertorio fiir bi- 
blische und morgenldndische Litteratur Tom. XIV, 


p- 211. sqq. 


3 Te adrd Bodue rvevuarinoy) Unum eundem- 
que virtute divina suppeditatum cibum, e nubibus 
pluentem, nempe Manna, Exod. XVI, 14. sq. Manna 


funditur quidem arboribus variis et plantis, nec pro-— 


ducitur miraculo. Sed Orientalium regionum incolae, 
et ipsi quoque Arabici rerum naturalium scriptores, 
eam tanquam rose eoelo delabi putant. Appellatur 
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autem, ab ‘Apostolo Bodue rvevperimoy, quia hic cibus 
ine vi quadam singulari divina datus est. Nam 
mveupocrincy ex hebr. significatione rot ‘MVEU LATO, 
Tn est in suo genere perfectum, eximium, extraor- 


dinarium, e. g. Rom, VI, 14. 1 Cor. III, 1, Praeci- 
pue vero huc pertinet Gal. 1V, 29. ubi 6 xard cadpna 
yevyytelo, vi naturali progenitus, et 6 xara 
mvést“e, vi divina progenitus sibi opponuntur. Io- 
sephus Antig. II], 1. Setov Bodue nud ropadogov, Al- 
Judere Paulum ad sacram coenam Christianorum, vix 
dubitandum esse videtur, Sicuti, inquit, vos Christiani 
im sacra coena corpore et sanguine Christi fruimini: 
‘ita etiam illi Israelitae Bodue x. repo mvevuarimev &Da- 
you ucl eriov. ; 


4. Tlopoe awvevporimoy) Potum, qui datus est per 
miraculum ex petra percussa, ut modo Vs. 3. Exod. 
XVII, 6. Num. XX, 10. grivov — ¢ Xpicreg) Hunc 
potum vero acceperunt a petra summa eos comi- 
tante, nempe Messia, Mla petra documentum erat 
praesentis Messiae. Vel etiam: symbolum erat rupes, 
referri ad eam Messias potest. Sic, aut simili modo 
intelligo haec verba. “Iudaei enim statuebant, illum 
rn} qeon qui Exod. Ill, 2. et in aliis locis comme- 


moratur, fuisse Messiam. Is autem, sicut alibi saepe - 
Deus, comparatur cum petra, ad quam securitatis caussa 
confugitur. Cf Deut, XXXII, 4. 15. 18 31. “Anodov- 
Setv h. 1. est comitari, ‘Ex vero denotat caussam ef- 
ficientem, ut Matth. XXI, 25. Io. I, 13. Rom. V, 16. 
etc, Aliis rérpx, e qua Israelitae biberunt, est ea pe- 
tra, € qua profluxerunt aquae. «ludaeis, (verbis utor~ 
Wetstenii,) qui aquas Nili biberant, et in Aegypto 
10% 
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fontium scaturgines nullas viderant, non potuit non 
valde mirum videri, quum aquas ex petra profluentes 
aspicerent; quod tamen etiam Qusinde fieri experientia 
testatur, et Aristoteles observat. Meteor. J, 2.,, Addo, 
in populari sermone facile dici potuisse, petram illam 
-comitatam esse Israelitas, quia saepius hoc beneficium 
illis contigit, ut in variis Jocis petra illis praeberet 
potum. Quum igitur petra dicitur Israelitas esse se- 
cuts, sensus est: eos ubique reperisse aquam, qua si- 
tim restinguerent. Caussam veri huius miraculi_ effi- 
cientem fuisse Christum, Sed Rabbini, -ad quorum 
fabulas Paulum respexisse verosimile est, mira excogi- i 
tarunt de hac petra, e.g. R. Salomo in Psalm. LXXVIII, 
16. et principes faciebant baculis suis sulcos, — 
et aquae trahebantur post illos per tota castra ad 
singulas tribus. Jalkut Rubeni fol. 144. 4. Quomodo 
comparatus fuit ille puieus? (de quo Num. XXI, 16.) 
Resp. Fuit sicut petra, sicut alveus apum, et glo- 

bosus, éf volutavit se, ef ivit cum ipsis in itineri- 
~ bus ipsorum. Quum vexilla castra ponerent, et 
tabernaculum staret, illa petra venit, et consedit 
in atrio tentorii. Tune venerunt Principes et iuxta 
illum steterun£, dicentes: Ascende putee etc. et 
ascendit, Vid, Schoetigenii hor. hebr, et Talmud. ad 
h. 1. Fortassis tamen ipsi Iudaei nonnisi id exprimere 
voluerunt, quod nos modo in his Pauli: verbis datere 
dicebamus, Qui aliter sentiunt, ii correctionem esse 
putant in verbis: 7 dé mérpo' iv 6 Xpicroc. Non illa 
petra, ex qua biberunt Israelitae, comitata est eos, 
ut Judaei fabulantur, sed Christus intelligendus est no- 
mine eius petrae, quae illos est comitata. Quodsi hoc 
probamus, duplici sensy hic sumitur vox rérpx, nempe 


, 
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| proprio, quatenus Israelitae ex ea biberunt; improprio 
| vero sensu, quatenus vérpx quaedam comitata est Israe- 
litas. Chrisostomus: od yap 7 rig mérpag Picsg 


ve Udwp yPlet, Ad’ sb Tig wero. mveumariny TO Woy 


“aloydero , rouréoriv, 6 Xporos 6 wapdy avrols wavre- 
ov, nul wovre Snunnroupydye dro yap rodxo elrrey, olno- 
AovFoveys. Caeterum haeo Pauli disputandi ratio tota 
est ludaica et Rabbinica. Iudaeis enim erat elegantiae 


genus, comparationes e. V. T. desumere, et narratio-.. 


nibus eius in rem suam uti. Hunc morem Paulus quo- 
que sequutus est, cuius theologia saepius est typica, 
Unirersum V. T. ei ad Christum spectabat. Omnes 
res ibi traditae imagines erant temporis futuri; per 
Christum et religionem christianam demum perfecte 
poterant explicari. 


5. "AAN odx— 6 Osc) Sed plerosque illorum non | 


approbavit Deus; affecit potius poenis. Edvdouyosy, 
msn. Karecrpwdycuy, prostrati sunt, non contigit 
illis terram attingere promissam, sed praeter Josuam et 
Calebum omnes, per varios iactati casus, morte tandem 
in ipso itinere abrepti sunt, Num. XIV, 16. 29. 30- 
Sic etiam Christiani promissam felicitatem non ad- 
ipiscentur, si fuerint immorigeri\Deo et Christo. 


6. Tadre db rue: judy eyevyIyouv) Haec autem — 


exemplo nobis facta sunt. Tuog h. 1. denotat ex- 
emplum, exemplar, ut 1 Thess, I, 7. 4 Tim. IV, 12. 
Tit. 1, 7. Todre referendum est ad poenas, quibus 
Deus. affecit veteres illos Israelitas. Quod Deus illos 
iam severe punivit, id factum est, ut nos exemplis 


istis sapiamus. eg ro wy — éredduyouy) INe. appeta- 
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tamus prava, sicut illi cupiditates pravas secuti 
sunt. Quibus vero pravis cupiditatibus Corinthii po- 
tissimum abstinere debeant, Paulus in iis, quae sequun- 
tur, docet. : | 

7. Mydd eidwdoharpos yiverSe) i.e. Nolite ullo mo- 
do participes fieri idololatriae. Nam tangit eos, qui 
idolothytis vescebantur, quod aut idoli cultus erat, aut 
gradus ad cultum idoli. éxdSicey — malgew) Exod. 
XXXII, 6. Sedit populus, nempe sicut vos accumbi- 
tis in conviviis sacris gentilium. Tla/gery nonnulli » 


de re venerea interpretantur. Sed dubium esse non’ 
_videtur, quin de saltatione intelligi debeat, quum 


Exod. XXXII, 18. seqq. expressis verbis saltationis 
circa aram vituli aurei fiat mentio. Virgil. Ecl. VI, 
27. Tum vero in numerum Faunosque ferasque 


_videres Ludere. Horat. 3. od. XV, 11. Illam co- 


git amor Nothi Lascivae similem ludere capreae. 
In sacris vero solemnibus gentilium consuetas fuisse sal- 
tationes circa aras, notum est; cuius moris etiam me- 
minit Callimachus in Dian. extremis verbis: rep?) 
Bwpov uvnhoqactas 


8. Myds — éxcpvevcxy) De Israelitis vide Num. 
XXYV, 1., qui per filias Moabitarum etiam ad sacrificia 
peregrina pertracti fuerunt. In simili periculo fuerunt 
Christiani Corinthi, ubi scortatio sequebatur plerumszue 
convivia eacra et saltationes , et grata Diis- habebatur. 


moe) & trecoy— yidsocdec) Tlf/rreiy, fatali morte perire. 


Textus hebraicus habet viginti quatuor hominum mil- 
lia, quem numerum tuentur etiam versio Alexandrina, : 


Tosephus et Philo Tudaeus. Commodissima ratio Pau- 


\ 
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| lum cum his conciliandi haeé est, si dicamus, viginti 
| tria millia hominum vi divina, mille hominum autem 
| gladio Zelotarum, Phinees et sodalium eius interiisse. 


9. Mydd éumerpccgwuev rov Xpiorov) Neque adver- 
semur Christo, contra eum, eius voluntatem agamus., 
Nolite abuti libertate christiana, dum praesentes estis 
in epulis sacrificalibus, veluti Christo adyersaturi, Pro 
rov Xp:oroy alii legunt Oecy, alii xdpsov. Tespa- 
Gew, i. @. welpay AnpBavew tives, explorare aliquem, 
vires eius tentare, an hoc vel illud facere possit. 
‘Christum seu Deum tentare dicuntur qui spretis be- 
neficiis praesentibus, alia et maiora expetunt; nam ex- 
.periri quasi volunt, an Deus maiora facere possit. Vid. 
not, ad Act, V, 3. 9. Sic Israelitae olim spreto Manna 
(Num. XI, 4. sq.) alia miracula optabant; Corinthit 
autem, non contenti suis donis a Dev avurpus, maiv-u 
desiderabant.. Theodoretus: xxcroy ray sloyusyov wc 
cup Batvoy rots Kopwdlwyv rAynusdnuaos réteine. — éyoy- 
yugoy of ray éharrovwy Yapisparwy reruyynores, éreidy 
wy ravray jouv n£impevor etc. Sed eo etiam sensu Co- 
rinthii provocarunt Christum, quod vitiis, quae no- 
taverat Apostolus, fovendis, velut experiri voluerunt, 
an caussam Pauli adiuvare Christus velit et possit, si- 
railes Israelitis, qui fastidio cibi, divina virtute suppe- 
ditati, aliorumque miraculorum, quibws adhuc iuvaban- 
tur, profano contemtu Deum provocarunt ad auctoriia- 
tem Mosis, legati sui, miraculo tuendam (Num. XXI, 
5.}, quod vero nunc, quum tot et tanta miracula per 
Mosen edita fuissent, non beneficium fuerat , ut in su-. 
periore weipeond (Exod. XVII, 6. coll. 7s, sed ter- 
ribile. Num. XXI, 6. 
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10. Myds yoyydgere) Toyyugesv, obmurmurare, 
obloqui, ingrati animi et indignationis est indicium. - 
Hoc faciebant Israelitae, Num. XIV, 2. 3. 4. XVI, Age 
seqq. Corinthi etiam erant factiones obmurmurantium 
Paulo vel aliis doctoribus. xa) érwdovro dre rod ého- 
Ipsvrod) "Okotoeuryc, qui Hebr. XI, 28. 6 dAo= 
SIpedwy pro hebr. p-ypnw Exod. XH, 2%. denotare 
videtur pestem, sub persona angeli, mortem subitam 
populo inferentis, repraesentatam. Nam fulgura, pe- 
stem, et eimilia fatalia hominibus, tribuebant Iudaei 
angelo, fati ministro. 


11. Tuo) Tanquam poenarum exempla, ut Vs. 6. 
Alii legunt rurim@sg, eodem sensu, Facta illa sunt ad 
nos monendos et meliores reddendos. és og — %a- 
rqvtysev) Qui ultimis seculis vivimus, Ta réhy 
ray ciwywy, ultima tempora, sive tempus illud, post 
quod nulla nova lex, aut nova religionis forma a Deo 
revelanda, erat expectanda, Gal. IV, 4. Eph. I, 10. 
Semlerus cui Strothius accedit, ex Iudaico more com- 
putandi annos durationis mundi, hanc phrasin explican- 
dam esse putat. Credebant nempe Iudaei, 6000 annos 
duraturum esse mundum. Hellenistis w/v erat spatium 
mille annorum. Pauli autem aetate fere 5600 a mundo 
condito anni numerabantur. Solebant etiam Iudaei sic 
‘dispescere tempora: 1) Tempus ante legem; 2) tempus’ 
legislationis Mosaicae, a Mose usque ad Messiam; 
3) tempora Messiae, NAM pow, In hac ultima perio- 
do, inquit Paulus, nos vivimus. Targum Hieros. Ge- 
nes. III, 15. Insidiae calcaneo fient SO FDI 


osu xobo3 ra in fine dierum, h. e. tem 
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einai Regis Messiae, Vid. Schoettgen et Michae- 
lis ad h. 1. 

12."Qore 6 doxdv forovet) i.e. Qui putat, se fir- 
mum .esse in religionis confessione, ut nihil periculi 
sibi metuendum sit a tentationibus. ‘Ieravos h. 1. 
est firmum perstare in religione, quemadmodum statim 
WInTEly, labi, deficere a Christo. 


(15. Tlespuoucs — avdpumivog) Nonnisi levem ten- 
tationem experti estis. MuwBavew h. 1. est corripere, . 
invadere, "Av dowmrivoc; levis, quae vinci facile pot- 
est, quia vires humanas non superat, sive etiam vul-. 


_ garis, frequens inter homines, 2 Sam. VII, 14. Ies. 


VI; 1. Chrysostomus: GSW TIv OG, rovTéotl, ple 
2066, Boats, avamerprc. Ilespucucs h. 1. plerisque 
‘interpretibus. est calamitas, afflictio, Equidem accedo 
Strothii sententiae existimantis, respucpoy hic esse sol- 


-licitationem ad peccatum. Sic Jac. 1, 13. resoxceaSuut 


est in peccatum impelli, inprimis ad defectionem a 


_religione christiana. Respicit Paulus ad id, quod Chri- 


stiani ab Ethnicis ad convivia sacra invitabantur, quae, 
-tentatio erat levis, quia tantum ad edendum, bibendum 
etc. invitabantur, et nihilominus iam concesserant, et 
victos se dederant. Sed instabant graviora, e. g. ten- 
tatio in honorem Deorum thurificandi, iurandi ete. 
microg d& 0 @scc) Dixerat, maiora mala posse evenire, 
ut eo magis cautos redderet. Nunc, ne nimium con-_ 
sternarentur, solatium addit, significans , Deum, modo 
ipsi negligentes non sint, daturum vires pares tenta- 
tioni. TIserdg, fidelis in praestanda ope. “Oc ox — 
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duvacde) 8c. Umeveynely, quod addunt nonnulli Codd. 
et Augustinus aliquoties: qui vos in nullum pericu- 
lum incidere patietur, cuius propulsatio vires ve- 
stras excedat, cha — ryv &uBuow) Sed largietur 
cum tentatione vicendi facultatem, i. e. si permittat 
tentationem, dabit etiam vires ut vincere possitis. "Ex - 
Bucs, evasio, evadit autem, qui tentationem vincit. 
14, Asérep — sidwhoharps(ac) i. e. Fugite occasio- 
nem omnem, quae vos in izdololatriaé societatem tra- 
here possit. Bene hoc cohaeret cum paullo ante dictis. 
‘Si vosmet ipsos assuefaciatis epulis in idolio, facile, 
ubi gravior persecutio incubuerit, ad plenissimam ido- 
lolatriam devolvemini. Redit simul Apostolus ad dispu- 
tationem, c. VIII. coeptam de esu carnium idolis macta- 
tarum, et ostendit, quatenus hic esus sit licitus, vel 
illicitus. Non licebat Christianis interesse ipsis epulis 
sacris gentilium; hoc enim erat idololatriae genus, Vs. 
14— 24, Licet vero edere carnes, quae in macello 
venduntur, et in epulis communibus apponi solent, 
; quamvis fortassis diis immolatae fuerint, Vs. 25—33. 


15. ‘Qz Opoviuog Aéyw) Loquor vobiscum, ut 
cum prudentibus, Attentionem Corinthiorum excitat, 
quum ipsis ingenium tribuit. xplvare duets, % Onur) 
Quasi dicat: Adeo aequa adferam, ut non alios quam 
vosmet ipsos sumam indices. 


16. To woryjpiv — rov aluaroc rov Xeiorod gors) 
Calix ille sacer a nobis consecratus, nonne cum 
Christi sanguine coniunctus est? Sensus est: Nonne 
bibitione eius vini consecrati, quod haurimus e po- 


' 
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culo, participes reddimur sanguinis Christi? i. e, 
profitemur ad alios, nos religione esse Christianos, vel : 


/ Rea * 
declaramus, nos esse cultores Christi, qui pro nobis 
‘mortuus est? Tloryoiv, pro eo, quod in calice est, 


nempe vino, et per novam metonymiam pro bibitione 
vini; nam sine’ usu non posse locum habere, quod 
statim dicitur, per se patet. Est autem:7d roryoioy 
Tie svhoylag, TAIIAT DID, pro rd roryosov eddoyyroy 
vel evhoynuevoy , poculum pro quo gratias agimus 
Deo, vel quod gratiarum actione consecratum est usui 
sacro. De significatione verbi sdAoyey, vid. dicta ad 
Matth. XXVI, 26. Kosvwyf« per meton. h. L. est 
id, per quod fit ipsa communio, ut sit sensus: omnes 
bibentes ex hoc sacro poculo sunt noivwvol rod 
alweroc rod Xpsorov. Sanguis Christi vero pro 
toto sacrificio Christi in cruce peracto. Ostendere 
vult Apostolus, ut ex sequentibus et praecedentibus pa- 
tet, Christianos, qui epulis sacris Gentilium interesse 
solerent, ab aliis Ethnicis considerari tanquam homi- 
nes idololatricae religioni faventes, atque ab ea non 
valde abhorrentes, quemadmodum qui Christianorum 
sacris epulis intersunt, ‘censentur profiteri: mortem Chri- 
sti expiatoriam, adeoque se pertinere ad Christianorum 
religiosam societatem, publice declarant. Vid. Stroth. | 
ad h. 1., qui bene monet, contextum esse attendendum. 
lta etiam veteres interpretes intellexerunt locum hunc, 
e. g. Theodoretus: rity fepiy croduvovres puory- 
play, odn ovr® nowwvodpey 73 Accrory, od nal TO ow- 
poe sive wel To eiceee Pupev; — Tov aprov ov “homey ) 
Pro 6 dprog cy udwpey, Sic: Urbem quam statuo, 
vestra est, pro urbs, Esus panis consecrati iterum 
hic intelligitur. ody) — Xpicrov #ariv;) Nonne. (esu 
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panis sacri) declaramus nos esse membra corporis 
Christi, i. e. societatis Christianae? To ciza rod 
Xpicrod, h. 1. esse societatem christianam, ut infra 
c. XII, 27. et alias saepe, ex Vs. 17. patet. 


At "Or els — éoyev) Recte Pottus vertit: Ut 
unus idemque (i. e. omnibus communis) in sacra coena 
panis adponitur comedendus; sic et nos, licet multi 
simus, nonnisi unum cope (in quod potissimum vo- 
cabulum Apostolus ex Vs. 16. incidisse putandus est) 
seu. unam societatem arctissime iunctam constitui- 
‘mus, Arctissima illa Christiamorum non solum cum 
Christo sed etiam inter se coniunctionis notio magis 
amplificatur. of yap — peréyousy) ‘Ex rod évog, is en 
“én rod avrod &prov. Sensus est: Dum omnes par- 
ticipamus eundem panem, eo ipso declaramus, nos 
huius societatis christianae membra esse. 


18. BAérere — oapux) Alio exemplo utitur, ut 
ostendat, Christianos, qui Gentilium -sacris epulis in- 
teressent, in societatem venire cultus idololatrici. Con- 
siderate, inquit, Israelifas, Iudaeos. Addit xnere 
cupxe, ut distingueret Iudaeos nondum ad Christum 
conversos a Christianis ex Judaeis, seu Israelitis xara 
avetuc. ouxl — Sugimaryolov elc/;) Nonne, qui de 
victimarum carnibus edunt, etiam in altari obtu- 
lisse censentur? Tas Juolac, mrnby, carnes yi- 


climarum, quibus vescebantur cum amicis, qui eas ob- 
tulerant. Sunt participes altaris, adeoque Dei, cui 
in altari offertur, vel cultus qui in altari exhibetur ; 
fatentur publice, se eum Deum colere, cuius est altare. 
Conclusio ex duobus exemplis, Vs. 16. sqq. allatis, tam 


+ 
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facilis erat, ut.verbis eam exprimere non fuerit opus. 
Est autem haec: Sicuti qui sacrae Christianorum coe- 
nae intersunt, eo ipso declarant, se esse Christianos ; 
siculi porro, qui sacris epulis Israelitarum vescuntur, 
-eO ipso ostendunt, se esse Iudaeos: ita etiam ii, qui 
ad convivia sacra gentilium invitati accedunt, eo ipso ; 
se satserahe se esse idolorum cultores. 


: 19. TL oy — rf éorw;) Quid igitur dicere (ex 
hactenus dictis concludere) volo? Hoe fortassis, quod 
idolum aliquid sit (et efficere possit)? vel quod ido- 
lothytum aliquid sit (et ab aliis carnibus differat) ? 
Haec non est mea sententia, Paulus inquit. Concedo 
idolum nihil esse, et carnes Diis immolatas nihil dif- 
ferre ab aliis carnibus. Sed licitum esse’ Christianis 
interesse epulis sacrificalibus gentilium, id non con- 
cedo. Refutat eorum sententiam, qui putabant, licere 
Christianis vesci idolothytis eam ob caussam, quod 
idola et idolis immolata nihil sint, vel efficere possint, 
supra c. VIII, 4. Respondet, his etiam concessis, non 
sequi, quod illi inde inferre voluerunt. Verba: or: — 
riéoriv Semlerus e textu in marginem reiicienda 
esse putat; esse enim glossas, in variis regionibus va-— 
rie adscriptas. Alii vero retinenda esse verba recte 


censent. 


"AAN Or: — duspoviorg Jves) Plena oratio esset: 
ody, adda rovro Oyul ors u. Tr. A. Minime hoc inde 
consequitur; sed hoc tantum volo dicere:. Quod 
gentiles sacrificant, id sacrificant diis fictitiis, non 
autem Deo, Sensus est: Quanquam gentilium Dii 
nihil sunt, ipsi tamen gentiles eos pro vere existenti- 
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bus habent, et pro certo sumunt, nos etiam in hac esse 
sententia. Acespd vice y qui h. 1. et Vs. 24. opponuntur _ 
@ss et xvp/y uidem sunt qui Apoc. IX, 20. sidwix, 
et indicant falsos, fictitios Deos. Cf LXX. inter- 

prett. Deut. XXXII, 17. coll. Vs. 21. Ipsi etiam pa- 
gani deos, quos colebant, dx:uov:2 nominare solebant. 
ux) ov @e@) Non autem vero Deo, quem nos Christiani 
colimus. od $é\w — yivecFus) Nolim auiem, vos rel 
in speciem consortes fieri falsoram deorum, cultusque 
qui illis praestatur. 


21. Ov duvecte) Non convenit, non decet. Ipsi 

facile cognoscetis, hoc non licere. zorypioy darnoviey) 
i. e. Vinum fictitiis diis libatum, quod praecipue in 
conviviis sacris bibere solebant Gentiles. Aen. VIII, 
273. Quare agite, o iuvenes, tantarum in munere 
laudum, Cingite fronde comas, et pocula porgite 
dextris, Communemque vocate Deum, et daie vina 
volentes. reawé cys uvplou — tpxrésyc dximoviey) Men- 
sae Domino sacrae — falsis diis sacrae, 
' 22."H rapacgyhodpey rev xvpiwv;) Deum ad indig- 
nationem provocare eminenter dici solet de iis, gui 
idolis honorem exhibent, ut Deut. XXXII, 21. zy 
loxuporepos adrod éousv;) Ut nempe poenas evadere 
possimus, quas iratus Deus nobis velit infligere. 


23. Tlavre — ocvzOgpe:) Omnia licent (omnibus 
cibis per se spectatis vesci licet), sed non omnia pro- 
sunt, iis nempe, qui in his rebus libertate sua abuten- 
tur: nocent potius sibi ipsis, qui e. c. epulis sacrifica- 
libus gentilium intersunt. Nimirum noxae sibi ferunt 


| 
| 
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licentiosi Corinthii, dum divinas poenas per amoris 
neglectionem et idololatriae crimen in se concitabant 
(Vs. 22. 6. 11.9, atque per nimiam cum idololatris fa- 


‘miliaritatem pristinis moribus, tum animi yvitiis uni- 


verse, tum maxime solemni in delubris lasciviae denuo, 
et tanto quidem facilius implicabantur, quanto magis 
assueti fuerant huie scelerum generi, quod Corinthi 
‘praesertim regnasse constat. Tlavra — oluodops!’) Om- 
nia licent, sed non omnia prosunt aliis. Quanquam 
auuQépew et olxodopelv in se idem significare possunt, 
per contextum tamen altera pars commatis de sua 
cuiusgue, altera, ne idem bis dicatur, de aliorum uti- 
litate accipi potest, ut cvupOépe: ad agentem, olnodoue? 
ad alios trahatur, seu in universum ad rem christianam. 
Non omnia, quae per se licent, faciunt ad rei chri- 
stianae incrementa, utilitatem afferunt religioni chri- 
stianae. 

24. Mydele — érépov.) Plena oratio esset: uydels ro 
éuvrot cupQépoyv (ex Vs. 23.) wovoy Cyrelrw, ahac 
wal ro cupQépov rod érdgov, nemo suis tantum, sed 
et aliorum hominum commodis studeat, Zyrefy 
ro éxvrov, suis commodis servire. Licet nobis om- 
nino uti nostro iure; sed si id cum fratris periculo fu- 
turum sit, magis perpendere debemus, quid illi expe- 
diat,, quam quid nobis liceat. 


25, Vlav ro év ponérdw muohoimevoy éaPlere) i. es 
Licet vobis edere quicquid vendi solet in macello, 


- Ostendit nunc Apostolus, quatenus carnibus immolati- 


tiis vesci liceat; sed sic etiam hac cautione opus esse 
monet, ne alios temere offendant ii, qui hoc suo iure 


» 
7 


“ 
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utuntur. ManeAdo» vox est graeca ex latina, ut QAa- 
yeddAovy, xoverwdle et similia. Plutarchus quaest. Rom. 
explicat per xpswrwAsov, locum ubi carnes ven- 
duntur, Aedificia erant, in hune finem exstructa; 
vel spatia quaedam in foro, s. fora carnaria, my- 
dev — ouveldgaw) JNihil inquirentes, ne conscientia 
(vestra) perturbetur, Fieri poterat, ut macellarius, 
antequam ad macellum carnes ferret, aliquid de iis in 
aram dedisset, vel ut sacerdotes partes, quae ipsis ce- 
debant, venderent, De eo non: vult sollicite inquiri; 
licet nescire talia, et nescisse se dicere, sine scrupulo. 
Strothius et Schulzius ry cvveldyciv intelligunt: ideam 
sive imaginem, quam quis sibi de aliqua re formavit. 


26. Tod yao — whypwux adrij¢) A Deo enim con-— 
dita est terra cum omnibus rebus quae in ea sunt. 
Ex Ps. XXIV, 1. TlAypwye, ibn est omne id, 


quod super terram versatur, animalia, herbae etc, Non 
potest autem impurum esse, quod a Deo conditum est 
in usus hominum. 


2%. Ei dé rig neds? dude ray dmlerwv) sc. ad con-. 
vivium; nam xaAefy est ad convivium vocare, Non 
loquitur de conviviis sacrig in idoleis, nec concedit,. 
porro a Christianis frequentari posse idolea, sed de 
communibus s. privatis epulis. 


28. "Kav d& — eldwkoduroy écr:) De convivatore 
loquitur, qui putaret Diis consecrata fas non esse Chri- 
stiano comedere. xa! ryyv cuveldyow) Ne offendatis 
conscientiam, sc. alterius, ut statim explicatur. Schul-_ 
zius verba gy’ éxsivoy — cuve/dyo per Hendiadyn po- 


< 
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sita esse putat pro: dia tiv cuveldyoey rod pyviouvroc, 
propter opinionem (ideam) eius, qui hoc yobis indica- 


_ vit; quia nempe alter putat, esse Deos, et agnosci pro 


Diis a vescentibus, Sic etiam comm. 29, vocem ouvel- 


Onoks explicandam esse putant Schulzius et Strothius. — 


Verba: rod yao uvglou 7 yi ual ro rAypwue 
&vry¢ absunt a melioribus codicibus, Versionibus non- 


~~ nullis et Latinorum multis citatis. 


/ 


‘ ie 
29. Luveldyoiv. — érépov') Consulendum est nempe 
conscientiae alterius, et cedendum ad tempus errori, 
quem non possis tollere. Tibi autem, qui meliorem 


‘Cognitionem: habes, licet vesci ae carnibus, si 


nemo offendatur. {vari — cuvedycews) Qui enim con- 
demnari (et eripi mihi) possit libertas mea, a con- 


- scientia aliena? _Omnino licet mihi uti libertate mea, 


si solus sim, vel alios non offendam, quamvis alii ali- 
ter séntiant.. “AAAog est quivis. alius, quocum nego- 
tium nobis non eat ErEpos 18, gquocum negotium est. 
| ce ps 

(50. Kapirs) i. e. év edyupor, cum gratiarum 
actione, Alii vertunt: per Dei beneficium; Deo dante 
et id concedente. T/ — edygupiord 3) Quid ego mo- 
vear aliorum obirectatione propter id, cuius caussa 
propa ago (eo)? 


31. Efre oty — ele douv Oot) Sive igitur edatis, 


sive bibatis, sive quicquid agatis, omnia facite sic, 
a 


ut Deus celebretur,,eiusque cultus promoveatur. Ca- 


‘yete, ne ullo yestro facto Dei honor laedatur; id po- | 


tius agite, ut omnes intelligant, vos duci Dei sensu 
et numine, nihilque nae tantum voluptatis vestrae 


Tomus IV. 11 
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4 


‘caussa. both Il, 12, KR. Jose inquit, omnia opera 
tua fiant in nomen Dei, Schol. Bartenorae: etiam si 
edas et bibas, non cogitabis-de deliciis corporis, sed 
haec omnia facies ad acquirendas vires, quibus volun- 
tatem Dei omnimodo implere possis. 
tA i 

52. "Ampsonoro: — rev @eod) Nolite occasionem 
peccandi praebere vel Iudaeis etc. ‘Areoouoros 
hic active sumitur, pro eo, qui neminem offendit, i, e. 
deteriorem facit. Cavete, ne Iudaei dicere possint, 
vos haud sincero studio Deum. verum colere; ne 
Graeci dicant, vos nihil in idolatria mali esse censere; 
ne Christiani adhuc teneri, impendentibus malis ali- 
quibus ad defectionem impellanturs — 


53. Tlavre wé&ow aptonw) Tevra, pro ware mov 
ro, in omnibus rebus. “Apéoxw, placere studeo in 
jig nempe rebus, de quibus hactenus fuerat sermo, 


vescens, non vescens, accipiens, non accipiens; ut mul- — 


a 


tis persuadeam christianam religionem, nulla impedi-. 


menta ipse inferam. Nam dpéoxev h. 1. est servire, 
alicrum inservire commodis. Sic LXX. Ps, uate 
44. et CXVI, 9 


CAP. XI. 


i. Mires nou yvecds) Hunc versum perperam La- 
tini a superiori capite absecuerunt, cum quo potius 
cohaeret, ita tamen, ut singulari quodam Pauli artificio 
sit simul et superioris disputationis conslusio, et tran- 
sitio ad ea quae sequuntur. xadwe xoyo Xpsorod) Ne 


> 


\ 
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suum exemplum landare videatur, ad Chteuaeh refert, - 


cuius modum et docendi et vivendi imitabatur. 

\ 2. "Enews — géavyots) Laudo vos, fratres, 
quod in omnibus met memores estis. Tlevr«, pro 
uate rovre, in omnibus rebus, ad religionem et in- 


__ gtituta in ecclesia pertinentibus. Progreditur Aposto- 
_ Tus ad alium abusum taxandum, qui in ecclesia Corin- 


thiaca invaluerat. Ipsae Corinthiorum litterae quae-— 
stionem de cultu feminarum cum altera de Idolothytis 
coniunxisse videntur;_ quare Paulus hanc tractationem 
superiori annectit. lidem nempe, qui templa idolorum 


~denuo frequentare solebant, ex fano in ecclesiam trans- 


Tatum voluerunt morem, ut mulieribus liceret in con- 
cione sacra orare remoto velamine, Vs. 5« Quum av- 
tem ipsius- etiam antiiudaicae partis complures (Paulini 
et Apollonii) christiani a Iudaico ritu, quem ab ipso 
Paullo et Apollo, quum ‘inter Corinthios versarentur, 
teneri vidissent, recedere dubitarent, quaestionem hanc 
in epistola partis antiiudaicae communi nomine exarata, 
ad Paulum retulerunt. Is igitur laudat Corinthios, quod 


inconsideratae certorum sociorum cupiditati non sta- 


tim obsecuti fuerint, sed memores Apostoli, moribus 
ab ipso ut: alibi, ita etiam Corinthi servatis, vim fa- 
cere noluerint, verum ex ipso prius percontari ma- 
luerint, num in veteri instituto novare aliquid liceat. 
Ceterum totum hunc locum egregie illustravit Sforrius 
1. ©. p. 35. sqq. ud neSug — ueréyere) Et praecepta 
quae ego vobis tradidi, .retinetis. Tlapudccews 
nomine vocatur omne id quod docetur (cf. Matth. XV, 


2.), hie autem significatur praeceptum de ritibus et 


moribus publicis, ad ordinem et decorum in ecclesiis 
11* 
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servandum institutis. Multa erant in hoe genere per 
ge non ita magni ad pictatem momenti, sed in quibus 
utile erat aliquid in commune constitui, ne discrepans 
usus dedecoraret ecclesiam, vel disputationes, et ex dis- 
putationibus ap cas sererct. “ 


4 


3. Ut efficiat Paulus, uxoribus. christianis in con- 

‘cione sacra velandum esse caput (Vs. 6.), praemiltit 

“rationes decidendi, si ita loqui fas est. Et primo qui- 

dem ponit, uxorem in mariti potestate esse, maritum au-- 
tem in rebus ad religionem et cultum divinum perti- 
nentibus, nemini nisi Christo subiectum esse. Or: moy- 

‘rég cdvdpos 7 xeDxdy 6 Xeisrog éors) KeQahy impro- 

prie eet dominus, aut qui maiori utitur auctoritate. 

Dicit ‘igitur Apostolus, in ‘rebus ad religionem perti- 
nentibus viros nullam elium super se dominum agno- 
scere, nisi solum Christum. Sunt autem istae rationes, 
quas. Paulus hic affert, ad hominem, quae alio tem-— 
pore, aliis locis, apud alios homines porro non. valent. 

xeQahy d& yovoince, 6 cdyjo) i. e, Mulieres vero prae- 
‘ter Christum etiam suos maritos pro dominis agno-. 
scere debent. uePxAy ds Xpiorod 6 Oede) Deus autem 
Christum ‘sibi subditum habet, utpote qui eum misit 

ad mandata peragenda. Cum hic dicitur, Deum, pa- 
trem, Christi esse caput, hoc referendum est ad re- 
* gnum Christi, vel.novam eam Christianorum societatem, 
quam Christus Dei patris auctoritate instituit, quare et 
alibi eotlesiag caput dicitur Christus, Eph..1, 22. 


4. Tae diene xeDahyy avrod ) TpoOyredery 
h. 1, ut-hebr.. ie hialy est divinas laudes canere, Sa- 


cris hymnis celenpare Deum, ut Exod, XV, 20. Num. 


4 
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XI, 26. 29. 1 Reg. XVIII,.29. Rute HEDOARS teoay: 


SC. nd happt, velamen, puta pileum vel galerum, Ka- | 


Tooxuves TV nEQaAY aUTOU , nempe Christum, qui 
est caput viri, vel etiam seipsum, Dedecorat vir ca- 
put suum, orans aut divinas laudes canens, operto ca- 


_.pite, quia more Graeco caput tegere erat seryorum, | 


et signum subiectionis. Non decet ergo virum, quum 


_. soli Christo subsit, publice quasi se~servum aliorum 


profiteri. Alii ita intelligunt: Dedecorat caput suum — 


quia ratione vestitus imitatur sexum sequiorem. Haec 
omnia, ut et proxime sequentia ex moribus illorum— 


. temporum.  Ceterum (ut Storrius monet (Pp. 38+) hoc. 


comma non in eam partem accipiendum. videtar: ut 
certorum Opinioni contradicatur, gui viros operto ca- 
pite orare voluerint, sed in hance potius sententiam, 
-ut Aposolus concedat, viros quidem (néy, Vs. 7.) non 
debere caput operire, sed mulieres idem decere neget. 
Credibile nonnullis visum est, Corinthios christianos: 


. viris christianis Iudaicum morem contra graecam 
consuetudinem. obtrudere voluisse. ~ Sed ne constat » 


quidem illius Lemporis ludaeos recentiorum ritu operto 


capite precari consuevisse. 


5. ‘Tava d3 puvy — ryv usOudgy éavric) T1poQ7- 
revesy eodem sensu quo Vs. 4. Usu fuit receptum 


apud multas gentes cultiores, ut virgines et. mulieres 


-yelarent caput; contra vero turpe et indecorum est ha- 
bitum, mulieris nuptae vultum in publico adspici et 
oculis aliorum usurpari posse. Apud Iudaeos certe 
hic mos obtinuit. Hunc autem -velaminis muhiebris 
usum Christi et Apostolorum aetate sensim inter lu- 
daeos exolevisse, tanto incredibilius est, quanto certius 


- 


| 
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constat, etiam seriori ternpore priscam consvetudinem 
a mulieribus hebraeis religiose servatam ee ‘Vid. 
Schro ederus de vestitu mulierum hebr. $9. sq. 

Videtur potius graeca consuetudo fuisse, ut gant: 
velamina, alias usitata, in templis tantisper seponerent, 
quam consuetudinem nonnulli Corinthii odio Iudaismi 
et cupiditate partem ecclesiae iudaizantem omnibus 
modis lacessendi, in ecclesiam invehere voluerunt. Pau- 
lus vero de ea muliere, quae haud velata sacris chri- 
stianis intersit, dicit: xerascydves rijyv xeQadyy xvtic, 
dehonestat caput suum, i. e. suum ipsius corpus, se- 
ipsum. Caput nempe intelligitur, quod radi poterat, 
ut stitim dicitur. _Negligentia velaminis in publico, 
quam Rabbini inter caussas repudii retulerunt ( Sel- 
deni uxor hebr, L. Ill, c. 17.), ipsa etiam Pauli-aetate 
suspicionem impudicitiae habuit. Contra vero capitis 
tegumentum modestiae signum fuit, de capite uxoris 
adulterii suspectae, ex prisco Iudaeorum more detrahi 
solitum, Num. V, ig. Ubi igitur hoc in more positum 
fuit, ut honestae mulieres velarentur, ceferae aperto 
capite in publicum prodirent, ibi vel eae feminae, qua- 
rum castifati nullum periculum creayit velaminis ne- 
gligentia, suam certe famam abiecerunt. Alii rjy xs- 
@adyv ut Vs. 4. ita etiam hic sumunt improprie, ut 
sensus sit: mulier orans hand velato capite dedecorat 
maritum suum, publice quasi ostendens, se maritum 
pro domino non agnoscere. Sed durior est haec ex-- 
positio. &y—rj-éfupynévy) Unum enim idemque est, 
ac si rasa esset. Proprie tamen &y ux) 7d adréd posi- 
tum est pro gfx xe) j avry, uti radre pro ovro: supra 
c. X, 6. VI, ii. Feminae tonderi non solebant, nisi 
quum turpes videri vellent, ut in luctu, Deut. XXI, 12. 
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-Apud profanas etiam gentes rasa coma mulieribus 


aloxvyy esse, et formam extinguere crédebatur. Prae- 
terea rasa coma erat poena adulterarum. Multa loca 


Wetstenius adh. 1. congessit. 


6. Et d8 aloypcv— Evpiotur) KelpacPas referre 


_solent ad occiput: ZupaoSus vero ad sinciput. Ger- 


mani feminis adulteris crines accidebant, Tacit, Germ. 
19. paucissima in tam numerosa gente adulteria, 
quorum poena praesens et maritis permissa, Accisis’ 
crinibus nudatam coram propinguis expellit domo 
maritus, Apud Hebraeos autem uxori adulterii su- 
spectae velamen detrahi solitum (Num. V, 18.), iam’ 
monuimus ad Vs. 5. Haec igitur prima ratio est, 


quam Paulus pro retinendo velamine affert, quod nempe 


feminae gecus facientes famae suae noceant. Ceterum 
Paulus de uxoribus solum praecipit (Vs. %.) sive quod 
Corinthi, quemadmodum in alia Peloponnesi parte, La- 

conicam puta, uxoribus tantum necesse fuerit velari, 3 
(vid. Schroederus 1. c p. 93.) sive quod consue- 
tudinem Iatissime’ per omnes regiones, ubi Christiano- 


~xum ecclesiae essent, patentem €V6.1146:'), defendisse 


satis haberet, confisus, in iis locis, ubi ad communem 
et antiquissimum morem recentior consuetudo etiam 
virginum velandarum necessitatem adiunxerat, matres, 
velo adsuetas, sua sponte invigilaturas esse, ne filiae 
negligentia velaminis suo honori male consulant. 


s 


1. “Avyp pay — tiy ne Quy) Redit Paulus ad dis- 


“putationem, quam Vs. 3. inceperat, et secundam ra- 


tionem .explicat, cur uxor christiana caput velare de- 
beat, quia nempe mariti Imperium agnoscere teneatur, 
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nec servituiem muliebrem exuere possit, Vir, inquit, 


caput obtegere non tenefur, efuwy ual do£u Oeod vrap- 


yxov) Similitudinem et maiestatem Dei referens. 
Est enim vir in supremo gradu collocatus in hoc mun- 


do,  tanquam secundarius aliquis Deus, ipsius etiam 
~ mulieris respectu. Quapropter in communi. virorum 


ef mulierum coetu non decet eum esse capite velato, 
quia signum choc est subiectionis et servitutis. Augu- 
stin, Serm. IV, in octava Paschae: »Revelanda sunt 
capita eorum, quod est indicium libertatis. Imago 
Dei h, 1. non sumitur,illa notione consueta de morali 
quadam praestantia et perfectione, sed de dominio. Ne 
Epiphanii quidem tempore convenerat ecclesiasticie 
doctoribus, quid sit imago Dei; et fuerunt ex anti- 
quioribus, qui negarent, imaginem Dei pertinere ad 
sexum muliebrem; quod de dominio valet, non vero 


similitudine Dei morali. ~ yuy7 d& dofu dvdpos dori) 


_Mulier vero mariti auctoritatem refert. Imperat 


enim materfamilias suae familiae, sed viri nomine. Ita- 


que respectu viri debet gestare sionum subiectionis i in 


capite in communi virorum et mulierum coetu- 


8. Ov yao — avdooc) Ostendie quo iure mulier co~ 
gatur subdi viro; non contra. Pricr conditus est Adam, 


ex ejus vero latere subducta est Eva, ceu viri portio © 


quaedam. : 


9. Tuvy die rev &vdox) In viri solatium, et genera- 
tionis adiumentum. Igitur per creatoris ene uxor 
in mariti potestate est, Gen, II, 18. 


10. Avw rotiro — rovs eee Locus, ut omnes 
sciunt, vexatus. Verterim: Quapropter, uxor debet 


‘ 


»/ 


i 


7 
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_velamen habere in capite propter capi rabashes: 
’E£ous/x nempe hoc loco est velamen, ut etiam Vulga- 
tus transtulit. Nempe vocabula rerum haud raro po-. 
nuntur pro. notarum signorumque ’ earum. vocabulis. 

Velum) igitur égovele ‘dicitur, quia honoris signum 
erat; nam honestiorem. conditionem nuptarum apud Iu- 
daeos innuptarum fortuna fuisse constat; éZovc/e vero 
etiam dignilatem, praerugativam, omninoque omine, 
quod praestans et eximium est, significat, Jo. I, 12. 

1 Macc. I, 1%. XI, 52. Eam ob caussam Alexandrini 
Gen, XX, 16. velamentum oris Sarae, uxoris Abrahami, 
quod ab ipso Mose Cory miop dicitur, ryy rigzv 


‘Tov wpoowroy eleganter vocarunt. Vid. Jo. Frid. Fi- 


scheri Proluss. p. 557. sqq- Debet autem uxor velare 
caput dia rode aeyyéhovg, propter exploratores et spe- 
culatores.. Poterat nempe novae consuetudinis notitia 
per axierovg speculatores in publicum emanare, chri- 
stianasque uxores tum ludaeis, de isto mulierum habitu 
pessime existimantibus, tum Graecis quoque in suspi- 
cionem rei christianae probrosissimam adducere. "Ay- 
yedor h. 1. ut Tac. U, 25. videntur esse exploratores, 
quo sensu hoc yocabulum accepit Heumannus. 


(Erk klar. des N. T. P. X. p. 439. sqqi) quem et alii : 


nonnulli secuti sunt. Sed alios etiam audiamus. Quod 
igitur attinet ad vocem éZouc/x, nonnulli mutationem 
lectionis tentarunt. Varias coniecturas vide apud 
Bowyerum ad h. 1. Jo. Toup, in opusculis criticis 


p- 26. edit. 2daé rescribendum putavit una literula amo- 


ia; €Z100c0%. Quapropter oportet mulierem, quum 


| prodit in publicum, velato esse capite. Mera con- 
iectura, codicum auctoritate destituta. Graecorum Theo- 


a 


a - SCHOLIA 


logi ita explicarunt: ‘H yuvy éZovclay é6Qsthes 
Ey561¥. rouréart, Tiy Tov avdeos éZousluy noe KUpIOT]T oy ‘ 
prep Umdnertat, 6Qslder xerv, uot eridelayvo dea én’ cv= 
78) Tis weenie: Et deinde: Asc ual cdrd v0 HocAu pe pece 
elnorws ay eEovelx udytely, WG Tig TOU avdpog éLouclaus 
nod nupsory Tos évdermursnoy Umctorgwy ‘nol Toepurrorinoy. 
"EZoug/ay igitur velum metonymice, quod é£ovcinc 
sive potestatis eius quam in feminam vir habet, indi- 
cium sit, dici volunt. Hacc sententia plurimis recen-— 
tiorum interpretum placuit; nec immerito; nam optime 
cohaeret cum Vs. 7—9. et 11. 12)! Nonnulli etiam sta- 
tuunt, hellenisticum esse significatum, pre hebraico 
PID, quod erat et ipsum aliquod tesumentum, Cant. 
V, 7. Tes. WI, 23. Dignus etiam qui hic conferatur , 
Michaelis, Introductione in Libros N. F. p. 165. edit. 
recentiss. Ard rovg dyyéhovg nonnulli de angelis pro- 
prie sic dictis intelligunt, vel de bonis, vel de malis, 
e.g. Ne angelis, qui solent praesentes esse, et qui 
observant cultum nostrum divinum, displiceamus ; 
aut ne eos quasi pulchriludinis specie avertamus a 
suo officio; aut ué tutae sitis a malorum angelorum 
vexatione. Wetstenius: Mulier, quae caput tegit, 
illud protegit, defendit, et habet in sua potestate: 
quae caput aperit, illud in potestatem malorum an- 
gelorum tradit, qui eam vexant. Aboth R. Eliezer, 
cit. Wagenseil Sota p. 43. malus est angelus, qui vo- 
catur Uziel, si videat, mulierem esse nudato capite. 
R. Simeon, f. lochai: Si mulieris capiilus nudus est, 
veniunt mali spiritus, eique insident, et omnia, 
_quae in domo sunt, pérdunt. Secundum Semleri 
sententiam Paulus Iudaicam éyyosev hic informat. Sed 


t 
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contra istas sententias multa docte monwit Storrius 
p: 40. not. 72. Addo Heinsii sententiam, qui xsQe- 
Aqv improprie sumit, ut Vs. 3. de viro, et gr) vertit 
a, vel in cum Abl. Dixerat Apostolus Vs. 9., non 
uxoris caussa virum, sed ipsam viri, hoc est, sui ca- 
pitis caussa creatam esse. Aequum itaque esse, ut 
bad THs xeQwrAyo, in suo capite, non in sé, po-\. 
testatem suam habeat ac gerat, vel ab illo dependeat 
_idque ut tecto capite, aut inyoluto, quod submissionis 


| Sig 
signum est, testetur. Quemadmodmum nempe vir éZov- 


lev eye oQelhe em) rig uePadyje, qui est Christus, - 
» ita femina éZovclayv dyew oDelher ex? tHe usQadzc, qui 
vir est, etc. Sed nimis artificiosa videtur haec ex- 


positio. 

1%. TlAqv otre'— év uve) Veruntamen neque 
wiri separalim a mulieribus , nec mulieres exclusis 
viris Domini sunt, efficiunt societatem christianam. 
Quanquam uxor agnoscere debet viri in se potestatem, 
de reliquo tamen mulier christiana pari cum viro chri- 
stiano iure gaudet. Utrique cum Christo coniungun- 
tur, et per eum beari possunt. Gal. III, .28. ‘Ev av- 
el sivet, Domini esse, ad societatem christianam per- 
tinere. Alii post ovdpog supplent ¢uricIy, ut sensus 
sit: uterque sexus arcte coniunctus.est, et propterea 
mutuum sibi auxilium praestare tenetur. “Ey xvo/w, 
domino sic instituente; e voluntate domini. Ephes., 


V, 22. sqq- 


a) 


12. "Qowep yoo — rod @eov) Sicut enim prima 
_, mulier (Eva) e viro (Adamo) desumta est; sic (nunc) 
mares per feminas in lucem eduntur; haec omnia 


t 
4 
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autem a Deo Sic instituta sunt. Et mares et femi- — 


nas per Christum beari posse (Vs. 11.) confirmat Apo- 
stolus hoc argumento, quod humanum genus, utroque 
séxu contineatur, mares igitur et feminae pariter ho- 
mines, eiusdemque heatitatis humanae capaces sint, 
Deumque creatorem habeant, qui proinde beneficia per 
Christum data neutri parti invideat. Rom. II, 29. sq. 
15. "Ev vu adrote uplvere) Al. dust adrol. Ex 
suo quisque sensu animoque rem expendat. 
~ 414, ‘SH Qdoie didaouss) Sicut Iurisconsulti iuri gen- 
tium saepe dant nomen juris naturae, ita et naturalia 
 dicuntur, quae non sine probabili ratione longe et late 
recepta sunt. Apud Lacedaemonios quidem liberi ho- 
mines alebant comam, quod pulcrum habebatur. Ari- 
stot. Rhet. I. gv Auneduruovs noucy nodov, shevdepelag 
yao oyusiov, od yuo kor: nopdyra Sodiov odddy mostly 
Zoyou Syrinoy. Eusthatius vero ad Il. y. p. 288. x0- 
eyy d& Exery ual etuopmoyv elvat yuvarninwre- 
pov éors., Bemidbar R. XI. p. 209, 1. Nonne co- 
mam alere.turpe est viro, qui caput non pectit? Pueri 
apud Veteres, maxime illi, qui in deliciis habebantur, 
erant plane capillati; ubi vero ad virilem aetatem per- 
-venissent, tondebantur, nisi qui essent molles et deli- © 
cati. Nam viris etiam apud Graecos turpe habebatur, 
* puerilem in modum xougy. Vid. Perizonius ad Aeliani 
Var. hist. Lib. 1X, oc. IV. edit. Kuehn. Tom. IL 


p- 7. seq. 


15. Adu adrg éorw) Aliquid ei ad decus et orna- 
tum accedit. or: 7 uduy — dédora:) Coma pro vela- 


| 
: 


\ 


? 
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*. data est ei, i. e. indicat Gaoltevie caput velamine 
_indigere. Natura enim viro breviores capillos, etiamsi 
quis sinat excrescere, mulieri prolixiores et capiti ob- 
volvendo idoneos tribuit. Galenus de Usu part. XI. 
ueQadyc wey ros nomaans édeiro (73 wire yévog) ual ons- 


s m6 ‘Bveun, nel noomou, ua) rod?’ adralg 709 neiuov ap0og 


revs dvdgus. 


16, Rpde elvas) 1. e@. ef tic Oihoverncg éort, Si 
cui libeat contra haec disputare. cus? h. 1. ut 
saepe, abundat. Cf. Kkypke ad Marc. Xy 49. Lue: 
VI; 18. Omnino contentiosi hominis nomine dignus ° 
est, qui -in rebus per se liberis lubentissime id prae- 
fert, quod moribus civium minime convenit, et volupta- 
tem capit ex aliorum offensione, immemor amoris pro- | 
ximo debiti. Tales erant ii ex Corinthiis, qui non cu- 
rabant perturbationes coniugiorum et rei christianae 
dedecus, dummodo haberent, quae partem adversariam 
lacessere possent. yusly rom’ryy cuvytesy odu exo- 
wey) Nos Apostoli eo more non utimur, ut scilicet in 
conventibus sacris mulieres: sinamus esse capite aperto. 


— Ali explicant: Nos non solemus contendere et perti- 


naciter sententiam nostram defendere. Sed quum sta- 
tim ecclesias etiam nominet, prima expositio recte prae- 
fertur. odd3 af enudyortoes Tov @eov) Se. AAes. \Neque 
ecclesiae illae, quae ubique sunt terrarum, ita faciunt. 


_ Quod vero per omnes ecclesias receptum est, disputando 


velle in controversiam wocare, est Qshove/uwy. 


17. Totro d& raupuyyédiwy oun emaiye) Dum vero 
hoc praecipio, non laudo quod ete. Quae huius cap. 
Vs. 3. 8qq. praecepta fuerunt, eorum tractatio per epi- 


\ 


\ 


y 
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‘ stolam Corinthiorum, ad cuius, capita respondere voluit 
Apostolus (¢. VI, 1.), necessaria facta fuerat; sed’ per | 
huius quaestionis occasionem (rotro rupuyyéhAwy) in- 
cidit demum ad alia conventuum sacrorum vitia notan- 


da, quae non per litteras Corinthiorum, sed fama 


‘acceperat, Vs. 18. Al. rapuyyéAAw ovu Erasvay, 
‘quae lectio non est contemnenda. Hoc vero minime 
laudare possum, uura Mroryrx, significat enim sibi 
hoc valde improbari. 811 odx — ouveoyecde) i & Con- 
ventus vestros sic’ instituitis, ut in iis non faciatis no- 
vos profectus in christiana virtute, sed fiatis deteriores. 
Eig ré wpefrroy referendum est ad novos profectus © 
in christiana virtute et perfectione. on 
18. [lpwrov — drapyev) Primum enim audio vos 
in ipsis conventibus vestris ‘sacris dissidia exercere, 
secessiones facere. “Axodw, ex fama percepi. “Ev 
rR éuxAyole, in ea domo, in qua conventus ha- ‘ 
bentur; nam sicut cuvaywyy proprie est ipse conven- 
tus, improprie locus, in quem convenitur, ita et no- 
men é¢xAyolug utrumque habet significatum. Ergo di- 
versarum partium Christiani in eundem locum ad sacram 
coenam celebrandam convenerunt, nec dissidium Co-— 
rinthiorum eo valuit, ut una vel altera pars plane se- 
eessionem faceret. Sed diversarum partium homines 
ne in ‘ipsis quidem conventibus sacris a mutuis odiis 
abstinebant. Videntur illi, qui dicebant se esse Ce-~ 
phae, se esse Appollonis, c. 1y12., etiam in publicis 
conventibus partes fecisse, ita ut in sacris conviviis in- 
stituendis res suas sibi haberent hi, suas illi, quod pa- 
tet ex Vs. 21. Nonnulli nempe convivium sibi et suis 
proprium, non commune cum ceteris instituebant. xa? 


‘<= 


credo. 


ies 
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pépos Ts micredw) Et aliquam partem, (eorum quae 


mihi de vobis referuntur) credo, Al. aliqua ex parte 


Z 


19. As? yap ~— sivas) INon enim aliter fieri pot- 
est, quam ut dissidia inter vos sint. Cavssam ex- 
primit Paulus, cur partem eorum, quae de Corinthiis 
fama accepisset, credat. Act, oportet , h. 1. significat 
id, quod propter acini! ingenium et mores non ali- 


ter evenire potest, ut Matth. XVIII, 7. Tales quum 
‘sitis, inquit Paulus, quales vos esse scio, credibile est 
“vos etiam in “Ipsis conventibus sacris vestris mutua odia 


exercere. | fva — év dulv) Quo fit ut probi inter vos 
manifesti fiant. “Ive h. 1. ut saepe, est éxBurinov. 
Habet tamen haec res utilitatem eam, ut cognoscatur, 


j quinam inter vos sint veri Christiani. Nam erant etiam 


inter, Corinthios, quibus -haec dissidia displicebant : 


lique erant dou:go1 Alii explicant prius membrum huius 
commatis: Bene est, quod orta sunt inter vos eiusmodi 
dissidia, et habet ea res usum aliquem,- ideoque iudi- 
cat Deus, eam non esse vi sua omnipotenie impedien- 


«dam. Quod Vs. 18. vocarat oy/s«, iam molliori vo- 
‘cabulo appellat afoscv. Alias Schisma est discessus 


mutuus; haeresis discessus unius partis, quae vero dis- 
tinctio hic non habet locum. 


20. Ew) ro avro) Hesychius: gx) rev adroy romoy. 


oun Bors uvpiauoy delrvov Duyely) Kupiaucy, 1. e. uvplov 


defrvov, coenam in honorem et memoriam Domini. Con- 
veniebant quidem eo consilio, ut coenam dominicam 
peragerent, sed revera hoc non erat coenam sacram 
peragere, ane multi e Corinthiis epulandi caussa ve- 


Z 


Y eZ se i 
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niebant, usurpato ad eam rem Christi nomine et in- 
i % \ ~ 
stituto. 2p Feats: se at 
1: "Racer yxe — Quystv) Unusquisque enim 
hak propriam coenam praeoccupat in. vescendo, 


i.e. de suis cibis, quos afferri iussit, prius ipse edit, 


“ 


quantum lubet, atque deinde ex iis quae supersunt, - 
aliis aliquid concedit. Ut hoc recte: intelligamus, no- 
tandum est, post commune convivium celebratam esse 
coenam dominicam, quemadmodum Christus post epu-\ 


- 


las \ Paschales instituit hanc sacram coenam. Fuit au- : 
tem moris Athenis Socratis aetate, ut, qui ad coenam 
conveniebant, ipsimet singuli aliquid obsonii afferrent, 
quod non semper in commune apponebant, sed plerum- 
que “quisque suo vescebatur. Xenoph. Memorab. L. 
Ii. init. Quem morem indicio est hic ipse Apostoli 
locus, illa etiam tempestate a Corinthiis, iam Christia- 
nis, eatenus servatum fuisse, ut celebraturi S. coenam, 
‘si non alios etiam cibos, panem certe et vinum in Ec- ~ 
clesiam afferrent, ex quibus deinde partes sumebantur, 
quae consecrabantur in Eucharistiam. Paulus igitur 
1dsov defrvoyv sine dubio vocat, quem quisque cibum — 
domo attulerat, in quem quasi suo iure irruebat, non 
paneciae ceteris. "Exeora¢ hic de muliis dicitur. 
ua) 0¢ — wedver) Pauperes nempe esuriebant, vel quia 
non ‘in tempore veniebant, quum interea divites ad te- 
mulentiam vino implerentur. Haec turpitudo haud du- 
bie propria’ erat Graecis, qui similibus conviviis fere. 
adsueti erant, eoque facilius talem solemnem coenam 
modo parum salubri pervertebant. 


[ 


22. My yap — mivew;) Exinde videtur apparere, 
cibos varii generis allatos ‘esse a Corinthiis in eam 


» possint. 


’ 


nt 
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domum, quae postea dicta est ecclesia, qui enim solo 


pane vescitur, vix edendi voluptatem sequi dicendus 


est, quae tamen Corinthiis hic obiicitur. y THs—Kora- 
Qooveire)) ExnxdAyote hic nonnullis videtur locum cons 


‘ventuum designare. Edere et bibere in Idoleis locum 
‘habuit apud Graecos, sed in eo loco, ubi religionis 


verae exercendae caussa conyentus habentur, voluptati 
corporis indulgere non licet. Aliis rectius ‘7 éunhyo lu 
rou @eov est societas Christianorum, quam contemnere 
videbantur divites. xo) uercoyuvers rovg wy &xyovrac;) 
Et pauperiores in ruborem datis? Hoc vero est, in- 
quit, pauperibus exprobrare paupertatem. Durum est,’ 
quod interim esuriant. O/ yz éyovres, sc. quod afferre 


~ : 


23. Eyw yoo— rapddwue duly) Ego enim a Do- 
mino (lesu) edoctus sum, quod vos docui. Mwpxhep- 
Bovey , percipere, discere. Non videtur Paulus haec 
accepisse per immediatam revelationem. Usus est for- 
tassis Evangelio quodam scripto vel Hebraeorum, vel 
Aegyptiorum, vel alo. lisdem paene verbis usus est 
Paulus, quibus usus est Lucas, c. XXII, 19: 20., ubi 
vid. not. Fationem affert Paulus, cur tales mores et 
abusus laudare non possit. Quia Dominus ipse insti- 
tuit S. coenam, fas non est, mutari aut Corrumpi eius 
verum consilium, atque illud, quasi epularum aliarum 
exemplo, in yoluptatis opportunitatem convertere. év 77 


your) 4 maesdidoro) Quum ei ‘mors velut praesens es- 


set ante oculos. Et vos, quum memoria talis rei cele- 
bratur, ob. divitias vestras intumescitis, et laute viyitis. 
Ad sequentia of. Matth. XXVI, 26. 27. 28. 

Tomus IV, 12 
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24. Eig ryv guyy cveépyyov) Haec memoria, cum 


gratitudine et amore coniuncta , non referenda est so- 
lum ad mortem Christi, sed et ad ea quae docuit, et 
beneficia ingentia quae nobis paravit, omniumque re- 
rum, quarum tandem morte sua fidem fecit. 


iS 


= 25. Totro TO ToT7ypioy - elwars) Vid. Luc. XXII, | 


20. Sensus est: Bibere ex hoc calice est ingredi 
novum foedus, associare se novae religioni, quam 
sancio meo sanguine, morte cruenta. Dum vos bibi- 
tis ex hoc calice, reddo vos participes foederis’ novi, 
et antiquo foedere solvo. Hoc sensu ré zorypiov ha- 
buimus supra c. X, 16. 


26. KarayyéAdere) Nonnullis: h. 1. valet loco Im- 


perativi. Alter alteri quasi dicat, nostro commodo Do- — 


’ minus mortuus est; itaque magna illa beneficia non 
licet oblivisci aut negligere. Alii rectius vertunt in 
Indicativo, et uareyyéAAciv, pro hebr.. 375 vertunt 
profiteri, ut Deut. XXVI, 3. Ps. L, 6. Ipsa huius 
coenae sacrae celebratione publice prentanet Chri- 
stum pro vobis esse mortuum. org oo ay Ehdy) 
Nears ad iudicium. Vid. Act. I; 11. 


Qt. “Qoere) faite ex praecedentibus. Quum ex in-- 


stitutione’ Christi ipsius consilium huius sacrae coenae 
sit, ut in memoriam nobis revocemus Christum, doctri- 
nam eius atque beneficia quae nobis paravit etc. o¢ 
av — cveélws) "Avaélwe, indigne Domino, i.e. 
modo non conveniente magnitudini beneficiorum, quo- 
rum in S. coena reddimur participes, nec maiestati 
Christi offerentis. Sic #£/ws rod Oeod, ut dignum 


\ 


= 


IN PRIOR. AD CORINTH. EPIST. €. XI. 179 


est Deo ame cultu, 1 Thess. II, 12. Quod attinet 
ad particulam 7, (in verbis 3 7/y 7) vanum est, quod 
Pontificii quidam in ea aliquid prasad ponunt, quasi 
indicet, non simpliciter wtramque speciem esse neces- 
sariam. Nam et variat lectio (alii xo) habent), et fre- ~ 
quentissimum est apud interpretes graecos V. T. pro. 
xa} ponere 7, ut Gen. III, 22. Symmachus habet x«- 


hov 7 wrovypey, alii interpretes xa) zovypcv. Tum vero 


aliquis ex Corinthiis indigne sumere calicem poterat, 
si nempe ad ebrietatem usque bibebat Vs. 21., licet 
in edendo nihil inhonesti accidisset. #voyog — uvplov) 
Poenas dabit tanti facinoris, quod ipsum Christum quasi 


-ignominia affecit. Utuntur phrasi Zyo yo¢ fort, UXX. 
| “ee Levit. XX, 9. sqq. Theodoretus et alii locum nostrum 


sic explicant: Homo, qui epulis et crapulae hic dat 
operam, nihil differt a Iuda, aut a militibus istis, qui 
Domini ipsius adeo nullum ad ipsos pertinere putarunt 
beneficium, ut eum occiderint, nulla iristitia, nullo 
grati animi sensu tacti. - 

oe 


28. Aoumagérw d& dvIewmrog sxvroy) “Av towmrosg, 
hebr. WN, pro Zxaoros, unusquisque. Aonipa- 


Cérw, exploret, an.animo eo, quo decet, erga Chri- - 


stum eiusque beneficia praeditus accedere possit, an 
istud consilium (Vs, 24. 25.) spectet, hanc rei naturam 
et vim reputet. Non praecipitur, ut alius de aliis sen- 
tentiam ipse dicat, sintne digni an .indigni, sed ut unus- 
quisque de se satis certus sit, quo consilio hac coena 
uti velit. 


29. Kolo éeur@ éodlet und river) Reatum poenam- 
que sibi contrahit, sic edendo et bibendo, Kelpa, 
nee ’ 12%* 


<= 
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damnum, poenam, pro xeraxpiue, hebr. yHu779, Caus- 
sree ce om 
sa, cur talis homo sibi poenam contrahat, statim addi- 
tur: yy dienplywy TO owe Tov uuplov) Nempe ab aliis 
cibis et ab alio potu, quibus venter vel largiter implea- 
tur. Alii rectius: Quia non satis aestimat corpus Chri- 


sti. Asaupvev, ut supra c. IV, 7. Summae est.levi- 


tatis) ac temeritatis, €o ipso tempore, quo laudibus et 


gratiarum actione memoria mortis Christi celebrari de- 


bet, crapulae dare operam, et alios contemnere. 


50. "Aotevels ual «Goworo:) Plerique interpretes hoc 
intelligunt de variorum morborum generibus. ‘AcJe-, 
yi¢, qui languet, dééworoc, qui aegrotat: Nempe 
vel illa intemperantia, crapula, ebrietas, facile .secum 
ferebat morborum genera varia. Alii intelligunt mor- 
bos extraordinarios, quibus tum temporis multi ex Co- 
‘rinthiis afllicti sint. Eiusmodi poenis saépe affectos 
esse Christianos iis temporibus, discimus ex c. V,°5. 
1 Tim. I, 20. 1 Io. V, 16.) Jac. V, 14.15. Ex inge- 
nio certe illius aetatis locus noster de poenis explican- 
dus est. xa! nospdvror fuevol) vertunt: et permulli 


mortui sunt, nempe morte praematura. De his histo- 


ris nihil praeterea scimus; quae autem a_ serioribus 
4 y 
Scriptoribus narrantur de morbis aut mortibus adeo 


-tristibus, eucharistiae abusum consecutis, merito pro 


fabulis habentur. Firausse hunc locum tropice acci- 
piendum esse existimat, ut dodevels et xésworor sint 
infirmi, invalidi, non stabiles satis atque certi | in 
religione christiana, wankende Christen, xoipivres 
autem, dormientes, omni sensu verae virtutis desti- 
tuti, Menschen, die kein Gefihl fiir das ms ha- 
ben, ut Eph. 'V, 14. 
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84. El yap dxvrovg— éxpivduedu) Pro ¢/ ya optimi 
codices legunt si d& . Si nos ipsos dijudicayemus, 
non puniremur y sce. a Domino. 


2. Koivouever a8 da uuplov, maidsvousda) Sic om- 
nino est interpungendum, ut vrc xup/ou referatur 


ad praecedentia; non vero ad. raideudneSe, ut habent 


editiones .graecae. Si autem punimur a Domino 
chuius vitse malis), castigamur. Deus eiusmodi malis 


. nos afficit, non ad nos perdendos, sed ad animos nostros 
emendandos. Mitissime Paulus loquitur, et se ipsum 


quoque includit. ive wi — uoraupimucv) Ne cum 


reliquis impiis hominibus (aeternum) damnemur, yel 


puniamur. Karaxplverdaus, de poenis aeternis. 
Koowog dicuntur homines, qui opportunitate cognos- 
cendi veritatem salutarem, sibi oblata, uti nolunt; m1- 
nime vero illi omnes, qui ne fando quidem audiverunt 
de christianae religionis indole. ody r® xocuw, sicut 
impii homines. . 

33. Luvepyousvor el¢ ro Quyelv) Nempe +o xvpie- 


xdy defrvoy, quod hic ex superioribus subauditur. Simul 
autem agapas intelligit, cum usu sacrae coenae tum 


. temporis coniunctas. ahAyAoug éudéyegde) Alii alios 


excipite, edendi ordine, ut communis sit mensa divi- 
tum et pauperum. Vel, quod magis placet, ¢udé- 
yeg der ponitur pro rpocdéyerdas, ut Sir. VI, 33. 
XVIII, 14. ut sensus sit: Benigne et amice vos invi- | 
cem excipite et tractate, -ita ut non amplius dissidia 
et odia sint inter vos. 


54. El dé rig wei) i. e. Si edendi estis cupidi. 
De ditioribus loquitur, quos non vult famem integram 
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ad hanc coenam communem afferre, atque corporis: 
caussa explere; sam ad mutuam amicitiam et coniunctio- 


nem animorum, instituebantur illae agapae, et usus eu- 
charistiae. ive wy slo upluc cuvéeyerte) Ne vestro 
damno conveniatis, ne in conventibus vestris ita aga- 


tis, ut vobis detrimentum inde oriatur. ra dé homa) 


Nempe his similia, quae ad externae societatis formam 
pertizent, et de quibus forte Corinthii Paulum per epi- 


"3 a 


stolam rogaverant. Alia etiam esse, dicit, de quibus —— 


invitus cognoverit, Vs8..17. quorum vero ordinationem 
in aliud tempus differre malit, quia nunc redeundum 
sit ad propositas in epistola (c. VII, 1.) quaestiones. 


a 


CAP. XIL 


4: M1]... 08 — ayvosty) Porro de iis, qui singulari- 
bus donis, a Deo sibi concessis, ceteris praestant, 
vos edocere volo. Ad aliam quaestionem a Corinthiis 
sibi in epistola cap. VII, 1. propositam progreditur 
Paulus, Quaestio autem haec erat rep) ray mvevwori- 
nowy, sell. dvJowrwy. Uvsvgourino! interdum -yocan- 


tur omnes Christiani, 1 Cor. II, 15. propterea quod. 


acceperunt, ut ipse Paulus interpretatur (4 Cor. II, 12.) 


Spiritum e Deo, i. e. quod edocti sunt a Deo, insti- 


tuti per Apostolos in ea religione, quae Deum habet 
auctorem , quo sensu Opponuntur rolg Wuyinolc, profa- 
nis, Iudaeis et paganis, 1 Cor. II, 14. Nostro autem 
_ in loco nomen zvevuerimdv non est omnibus Christia- 
nis commune, sed proprium eorum, qui facultate ali- 
qua, quae, ut omne quod excellit, vi divinae (avev- 


i 


| 
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moore @eod) tribuitur, ceteris praestant. Non assentior 


) iis, qui post rvevnarimiiy supplent Keproparwy, et hunc 


locum de Iinguarum dono interpretantur, quam sen- 
‘tentiam Storrio etiam probatam (in notit. hist.) exor-. 
ornare studuit Griesbachius in Progr. Pentec. a 1780. 
scripto. Conferri potest etiam Michaelis qui tamen 
dubius haeret, et magis coniecturas , quam. certi ali- 
quid profert. 

2. Oldare — cwaysuevor) Scitis, vos olim, quum 
pagani essetis, ad muta idola,' prout rapi vos. ad 
_ea contigisset, delegatos fuisse. Haec verba com- 
mode parenthesi includuntur, quia Apostolus Vs. 5. 
illuc redit, unde propter parenthesin diverterat. Nam 


- did yuwplgw duly, Ve. 3. idem valet quod od $éhw dpds 


ayvoely Va. 1. Obiter nempe Apostolus Corinthiis in 
memoriam revocat conditionem superiorem, ut persen-. 


tiscerent, quantum praesens eorum status a superiore - 


distet, quod universe facere amat, veluti supra c. VI. 
114. Rom. VI, 17. Eph. II, 11.8qq. Tit. I, 3. Olim, 
quum pagani essent, plane nullam habebant notitiam 
veri Dei et verae religionis, et: sine idoneis rationibus 


_maiorum suorum ritu et mera superstitiosa consuetu- 


dine ducti simulacra colebant. Nunc autem, postquam 


,doctrinam Christi. susceperant, instituebantur a suis 


doctoribus ita, ut simul discerent, quibus argumentis 
et rationibug niteretur veritas doctrinae, quibusque no- 
tis veri nominis doctores a falsis discerni possent. Si- 
mulacra vocantur cQwyx, quia ratione et voce carent, 
suosque cultores non possunt docere. Griesbachius, 


‘ f 
‘ quem Storrius sequitur, hoc voluisse Apostolum exi- 


stimat: -Olim coluistis idola, quae neque vocem edere 
ipsa, neque hominibus linguae cuiusdam facultatem lar- 
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girl possunt. Sed de peregrinarum linguarum usu h. }. 
nondum est sermo, ut totus contextus docet. 


3. Aid yuku — avadepa ‘Iyootv) Sic igitur ha- 
bete, neminem divini Spiritus virtute docentem, im- 
pie de Iesu loqui. Resumit Paulus sermonem Vs. 1. 


Nakety pro, docere innumeris locis dicitur.. Ergo’ 


e 


év mveduur: Qzod Anhoy est 6 rvevuarinos, Vs. 1. Is 
igitur, qui vere a Deo edoctus, in doctrina Christi 
recte institutus est, non Adye: avadene ‘lysodv, non 


impie loquitur de Iesu, non profert quicquam in sum-— 


mam salvatoris maiestatem iniuriosum. "Ava Sena Aég- 
yetv Tycoty, de Iesu ta57m dicere, BrasPyusiv, Act. 
XXVI, 11. De significatione vocis avaJena cf. notata 
_ ad Rom. IX, 3. Hoc nostro loco dvaidena haud dubie 


est homo abominabilis, detestandus, ac e conspectu — 


. . URES x fo 
hominum removendus, vel iure iam remotus. Sie* 


etiam Hebraei [27M rem abominabilem, ac a facie 
Dei et hominum removendam vocarunt, ut loca Deut. 
VIF, 25. 26. Ios. VI, z. VII, 12... Tes. XXXIV, 2. 
testantur. Qui igitur Iesum maledictis proscindebant, 
haud dubie fuerynt Judaei, dicentes, lesum haud qua- 
quam fuisse legatum divinum, sed iure supplicio affe- 
ctum, ut rebellem et fraudatorem. Unde patet, mul- 
tos illa aetate Ssorvevor/xy mentitos esse, et pro mvevu- 
morinots CVs. 1.) haberi voluisse, alienos a vero Chri- 
sti cultu, ludaismo addictos. Tales sine dubio etiam 
Corinthum venerant. Hac igitur nota facile dignoscere 
poterant Corinthii, an quis verus doctor esset, vel mi- 
nus. Si quis gloriabatur, se virtute Spiritus divini in- 
structum esse ad docendum, et nihilominus impie de 
Jesu loquebatur, haec una res documento esse poterat, 


nee 


* 
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‘talem hominem esse impostorem, et divinitus inspirati 
- doctoris noniine prorsus: indignum. Eandem notam, 


qua doctor Seorveveros ab impostore quovis dignosci 
queat, dat etiam Ioannes 1 epist. IV, 2. xa) oddele — 
avevunts yl) Et neminem posse nomen dare -Chri- 
sto, nisi in divina religione recte institutum. Eu- 
mety "Tyoody xvpsov more Hebraeorum cum quadam 
ampliatione accipiendum est, ut idem sit ac Iesum co- 
lere, ei nomen dare, Christianum esse, eodem sensu 
quo Matth. VII, 21. Aéysw uvore, nvgie. Nemo igi- 
tur potest fieri sectator Christi, vel veri nominis (Chri- 


‘ 9 SN, a9 v é es 2 © > : 
-stianus, e/ wy év mvevyars wy, nisi in religione di- 
vina rite institutus. Nam rvetux cysov saepe. est ipsa 


doctrina Christi, et institutio in ea, ut supra c. VI, 
11. mvsvuc rou @seov, et vel Loo ro &% Tov @eov, c. Il, 
12. Videntur se immiscere interdum voluisse coetui 
christiano homines, qui nec Apostoli nec alius cuius- 
dam doctoris Christiani institutione usi fuerant. Hos 
autem nomine Christianorum prorsus indignos esse do- 
cet Paulus. Griesbachius hunc versiculum ita inter- 
pretatur: Quapropter meminisse vos volo, neminem 
per Spiritum Dei peregrina lingua loquentem, ma- 
ledicere Iesu; nec posse aliquem (lingua antehac sibi 
incognita) Domini nostri laudes , praedicare, nist 
Spiritus sancti impulsu commotus sit. Nempe éy: 
arveupatr Osod AvAsiy idem esse putat ac mveduors 
Awdely, quod infra c. XIV, 2. de iis usurpetur, qui 
yAwoouig éhadovy. Sed synonymas esse phrases zyev- 
pure AuAsty eb_yAwoouls AuAsiv, vix mihi persuadeo, 
nec etiam ex loco c. XIV, 2. satis clare evinci potest. 
Contextum vero huic interpretationi repugnare, ex iis, 
quae supra a me dicta sunt, satis apparet. 
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Recenset nunc Apostolus varia doctorum christiano- “ } 
rum munera et dona, eaque necessaria esse ad utilita-— 
tem ecclesiae docet, adeoque nullum horum donorum 
esse vel contemnendum , _vel prae ceteris nimis extol- 
lendum. Locum hune longe difficillimum, egregrie 
interpretatus est Noesselt in Prolus. in locum Paulli 
Apostol 1 Cor. XII, 4— 11. Halae i803. 4. Inter- 
pretes magno consensu ad nostram usque memoriam, 
statuebant, sive potius sumebant, istas, de quibus Pau- 
lus loquitur, facultates, Christianis quodam quasi afflatu 
Dei singulari praeter naturae ordinem contigisse. Sed- 
post tichhornium, qui de ea re disputavit (in Biblioth. 
biblicae literat. universa, Vol. Il. p. 757. sq. ef: Pau- 
lus Neues Repert. fir bibl. und morgenl. Literatur, 
Part. I, p. 266. sqq. P. II, p. 275. sqq.) verius visum . 
est quamplurimis, naturae tribuendas esse istas faculta- 
tes, sive ingeneratas ab ea quibusdam fuisse, sive stu-— 
dio et usu naturae comparatas et excultas. In hac sen- 
tentia est etiam NNoesseltus, non, quo velit haec omnia 
~ aut a natura ipsa,/aut a Deo repeétere, quoad ille has 
facultates ipsa cum natura contulisset in quosdam, ea- 
rumque usum exsuscitasset rerum naturalium concursu 
et adiuvisset; sed pleraque tamen, certe sic, ut tam 
-frequentata non ‘fuerint inter primos Christianos, ut 
vulgus existimare consuevit. «Nam primum (utor eius 
verbis,) .yaploperoc verbum, quo utitur Paulus, non 
continet vim singularis cuiusdam et prodigiosae, sed 
cuiuscunque facultatis, ut 1 Cor. VII, 7. nec mvedua ; 
aut wystaa @god semper proprium Dei afflatum signi-. 
ficat, h. e. vim, quae omnem hominis naturam exce- 
dat, ut quod verbum Paulus ipse 1 Cor. VH, 40. ad- 
hibet de sua ipsius sententia (ure ry euyy yvopyy 
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inquit) , quam in superioribus Va: 6. et 10. accurate a 
Dei auctoritate disiunxerat. Vult porro Apostolas, ut 
Corinthii contendant ad haec, eaque optima sive utiliora, 
consequenda, Vs. 31. — Quomodo autem has faculta- 
tes poterant consequi velle, si quidem a Deo, absque © 
naturae interventu, datae essent, cuius unius ex arbi- 
trio penderent, non ex ipsorum hominum optione aut 
studio?» ‘Taceo reliqua argumenta, quas aitulit Noes- 
seltus. ; os 

4—6. Aroipéceig — fy witolv) Diversae sunt fa- 
cultates, sed idem ipse Spiritus; et diversa sunt 
ministeria, sed idem Dominus; diversae item effe- 
ctiones, sed idem Deus, qui omnia in omnibus effi- 
cit.’ Atupéoetg sunt proprie distributa, ut Vs. 11. di- 


aboovy, tribuere, q. d. dinonuévae KXuelowara, diver- 


sae tributae facultates. Xaploworec, drccnovies et évep- 
yyuore videntur esse paria elusdemque generis, aut 
eodem fere sensu dicta, non diversi generis res; in 
qua sententia iam fuerunt Theodoretus et auctor Scholii, 


‘quod Matihaei cum ceteris in Pauli ad Corinthios epi- 


stolas edidit. Namque ywplonere i. e. ra vmd Ost 
yuprotéyre (Vs. 4.) non sunt alia ac évepyyuare (V8. 6.) 
aut gveoypuare dovewewv (Vs. 10.), quae Vs. 28. siim- 
pliciter duveverc dicuntur, ut facile appareat, dvve pers 
primarium esse verbum, illud autem ray évepyyporey 
accessisse et Vs. 6. unice positum esse, propterea quod 
haec tributa Christianis a Deo effecta sint, qui est 
6 évepyay re movre tv rao Arunovixg quidem Paulus 
videtur Vs. 28. a yap/suao: discernere; sed ibi nullas 
dienovlog Commemorat, quas ipsi interpretes substitue- 
runt, sed homines tantum diversi generis, in quos eas- 


Va 
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dem, quae sunt Vs. 8. sqq. enarratae, dotes Deus con- 


am 


tulerit. Ascnov/ou igitur, quarum mentionem facit Apo- 
stolus Vs. 5. non sunt in certo aliquo munere quae- 
rendae, quod nonnunquam diaconatus nomine ornatur 
in N. T. libris, sed est dsanovely, servire quocunque 
modo, h. e. quae possis, ad usum aliorum conferre; 
quare diaipéseig diauovsdy sunt varii ac multiplices mo- 
di, quibus quis alteri potest commodare, quod’ quidem — 


facere pro suo quisque modo poterat, si nactus esset 


facultatem alteri negatam. Cf. Vs. 12. aqq. Et, quem- 
admodum 10 rvedux et uvpiog et @edg unus est idem- 
que, quem tanquam collatorem, Paulus modo ro mveipm 
Vs. 11., modo rev xdgiov Vs. 27., modo roy @ecy ap- 
pellat, Vs. 28., sic nihil relinquitur caussae,- cur m00~ 
plownre,' Teaenouitag et gvepyyuxre nolimus hic eodem 
sensu usurpata existimare. Ceterum Noesselto Pauli 
menti obversata fuisse videtur formula, qua Christus 
suos initiari sacra lustratione voluit, Matth. XXVIII, 
19., ex 70 factum est, ut unum bonorum omnium 
collatorem quasi in tres divideret. 


1. “Exaorw — cupPéeov) Singulis autem his, illud, 
quo vis ista divina conspicua est, datum est ad com- 
munem utilitatem. In his verbis est id, quod Paulus 
omni hac disputatione, tanquam primarium, commen- 
dandum susceperat, nihil esse, quicquid laudabile aut 
praecipuum quoddam videatur, etiam ei in admiratio- 
nem et stuporem rapiat vuleus, nisi eo communes uti- 
litates in medium afferantur; et tantum unam faculta- 
tem alteri praeferendam esse, quantum ad usum alio- 


‘rum maxime conducat et conferatur. 
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6. "Qs wey — mvet po) Aliis per vim illam divi- 
nam datur facultas sapientiae (diserte loquendi) aliis 
facultas perspiciendi, quid agendum aspernandum- 
que videatur, pen eandem vim divinam. Verbis Ac- 
yoo coPlug et Aoyos yvwcews inest orationis, s. rerum 
proponendarum significatio. Nam Paulus hac in dispu- : 
tatione c. XIV. maxime de his dotibus loquitur, quoad 
in’ conventibus Christianorum adhiberi deberent. Cf. 
cap. 1, 1. Acyos coQ/u¢ igitur tropice est pro facul- 
tate docte et diserte loquendi. Tyioiv plerique inter- 


pretes quaerunt in subtiliore rerum occultarum cogni- 


tione, aut ducta e christianae religionis initiis acuta 
intelligentia, quae in tirones non cadat, sed longo usu 
et rerum cognitarum diligenti meditatione exercitatos. 
Sed vix doceri poterit, Paulum Apostolum unguam 
sic usum esse hoc verbo, ut rerum obscurarum et dif- 
ficilium, earum inprimis,’ quae vitae actionem non at- 
tingunt, cognitionem, eamque philosophando subtiliter- 
que colligendo e rebus obviis haustam exprimeret: 
certe in locis ills, ‘quae afferre solent, 41 Cor. VIII, 
1. seqq. 1 Tim. VI, 20. non necessaria est ista, Quam 
fingunt, significatio. Acyog yywoews /potius est facul- 
cultas perspiciendi, quid agéndum: aspernandumque 
videatur, h. e. de practico genere omnino; Adyog oo- 
Olug autem per disiunctionis’legem est de theoretico’ 
genere magis, quae in vero potius quam in aequo 
rectoque videndo versatur, et curiositati magis aut cu- 
piditati discendi ea, quae credenda sperandaque sint, 
quam virtutis (studio satisfacit. Cf. 1 Cor, I, 6—9. 
Luc. XX, 15: Act. VI, 10. 
9. ‘Erépy —vevuars) Toric h. linee ea est, quae 
sit communis omnium Christianorum, nec fides, quam 


4 
\ 


~ 
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usu venit miraculosam appellare, quamque dicunt fa- 
cultatem fuisse singulari beneficio et afflatu divino, da- 
tam, qua posset is, cui obtigisset, cuiuscunque gene- 
ris miraculum edere pro voluntate. Nam etsi facultas 
patrandorum miraculorum ‘Apostolis a Christo -tributa 
est, ea tamen non zécre: continetur, sed w/oric erat 
in huius facultatis concessae usu, omninoque pende- 
bat e voluntate eorum, qui facultatem, s. promissio- 
nem prodigiorum efficiendorum accepissent; alioquin 
quomodo potuisset Christus Apostolos de fidei vacui- 
tate obiurgare? (Matth. XVII, 17. sqq.) Fides igitur 
ea, quam Paulus inter ceteras primarias Christianorum 
suorum facultates commemorat, eadem ipsa est fiducia, 
aut simillima certe eius, quam sibi tribuit 2 Cor. IV, 
13. 14. Quod yeplouara ixwoerwy attinet, non est ido- 
nea caussa hanc vim in miraculorum angustias compel- - 
lendi. Constat enim, vel Apostolos obviis ad morbos 
mitigandos depellendosque praesidiis, v. c. oleo usos - 
esse. Marc. VI, 13. lac. V, 14. Tlveduer: autem tri- 
buitur haec facultas, quia Christiani haec adiumenta 
adhibuerunt in nomine Domini, ut ait Jacobus, ad- 
iunxeruntque -preces, a quibus illam sanitatis restitu- : 
tionem maxime repetit, quaeque proficiscebantuy a rice, 
fiduciae sensu, cuius quasi forma quaedam seu effectio 
eae fuisse videntur. a 
\ 

0. "AMAw — yAwaodv) Donorum omnium, quorum 
videmus mentionem in.loco nostro factam, nullum vi- 
sum est ad intelligendum difficilius eo, qnod Paulus 
dvspyyunrce duveewewy appellat. Interpretes magno con-_ 
sensu convenerunt, intelligi magnarum, inprimisque 
arduarum rerum gerendarum facultatem, sive miraculo 


i 


’ 
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quodam efficerentur, quod plerisque placet, sive na- 
tura. Omninoque évepyypurx duvenewy videntur esse 
in facultate edendorum prodigiorum, s. rerum, quae 
omnem mortalium vim excederent; qualis erat’ daemo- 
— niorum morborumque insanabilium depulsio, ut ex Marci 
loco c. VI, 14. et eiusdem alio c. IX, 49. itemque 
Luc. VI, 19. maxime apparet. Quum autem Paulus 
nostro loco istas duvéwes ab luparwy yaplonnc dis-- 
cernendas esse dicat, illi minime inepti esse videntur, 
qui putant, has duas dotes hactenus inter se discre- 
passe, quod dos illa, quam Paulus appellat evepyjyartn 
duvenewv, altiore quadam et ampliore vi contineretur, 
quo non modo omnis generis morbi, ii etiam, qui nulli 
humanae vi cedere credebantur, depelli, sed alia etiam, 
quae nullius in hominis potestate esse videbantur, effici 
possent; haec autem, quae nomen suum a morborum 
curatione accepisset Cyapicua lawerwy), hac sola vi 
-sanandorum morborum terminaretur, et.eorum quidem, 
quorum contra vim praesidia cognita et parata existi- 
‘marentur. Iloo@yre/av nonnulli existimant fuisse facul- 
tatem praesagiendorum atque praedicendorum aut im- 
perandorum futurorum; sed in hac universa Pauli dispu- 
iatione nulla est huius rei significatio. Et quo iure 
potuisset is hanc dotem tanquam primariam ceteris Git. 
nibus donis praeferre ac commendare (cap. XIV, 1.), 
aut quae eius tanta necessitas fuisset, ut hac omnium 
minime carere Christiani potuissent? Aliis Prophetae 
videntur ii, qui bene scirent intelligere et illustrare 
obscuritatem dictorum Vet. Testamenti, quae vaticina- 
tiones continerent; sed nostro in loco nullum huius 
rei extat vestigium, et dubitare licet, an haec vis, sola 
interpretum auctoritate efficta, verbo unquam subiicia- 


! 
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tur sacris, Pauli certe, scripturis. li vero, qui hac in 
facultate furorem sive afllatum aliquem divinum (Be- 
geisterung) quaerunt, vix docere poterunt, quo sensu 
hoc verbum h. 1. sit accipiendum; eo enim verbo vel 


insignis quidam naturae effectus, ac potius emotio, 


quaedam exprimitur, quam in poétis animadvertas, aut 
iis, qui magna animi commotione vel perturbatione 
‘agitantur, vel propria Dei, altior omni humana natura, 


» effectio, Quod quidem plerique nolunt, multas etiam 


rationes afferunt, cur in loco nostro talis quasi de coelo 
tactus minime admitti debeat; illum autem insolentem 
naturae impetum, quo extra se raptus homo videatur, 
optant potius ac sumunt in istis, quos Paulus comme- 
morat, fuisse, quam docent. Aliam viam ad huius do- 
tis maturam cognoscendam perveniendi tentavit IVoes- 
selt in Prolus. Iaudata p. 21. sqq. Ex eius sententia 
xpoQyra: universe sunt gui eloguuntur aliquid et pro- 


fitentur, ita ut nondum definitum sit, sive quid sit. 


illud quod edicant, aut quonam e fonte hauserint, sive. 


quomodo id enuncient. Nam illa vel infinita esse pos- 


sunt, h. e. doctrinis contineri — vel res in facto po 


sitaé, veluti quae futurae et expectandae sunt; eadem- 
que vel ab ipsius loquentis ingenio aut sensu aut com- 
mentatione profecta, ab aliis quoque accepta, vel ex 
afflatu aliquo divino sive orta, sive illi tributa, quam 
is, qui loquitur, ipse non intelligat, quomodo vi sua 
et natura ea repererit, nec sibi ab aliis tradita memi- 
nerit. Hoc omni varioque, sive late patenti sive angu- 


stiori sensu, rpoQyrele dicitur in divinis Christianorum 


hbris. . lam, si quaeritur, quonam sensu Paulus nostro 
in loco usurpaverit, in omni hac oratione nihil reperi- 


tur, quod ad finitam quandam vim huius verbi ducat, 


4 


| 
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nisi primum, quod tanquam disiuncta constituat Vs. 10. . 


mooQyreixy et yévy yAwoowy, h. e. facultatem animi sensa 
- exprimendi diversis linguis, iisdemque, ut c. XIV. do- 
cet, adhibitis apud eos, qui earum intelligendarum fa- 
cultatem nullam haberent: ex quo fit ut xpoQyrex 
Vs. 40: et c. XIV., ubi haec distinguuntur, sit in fa- 
. ~ eultate perspicue, 8. ita loquendi, ut ab audientibus, 
quae vellet orator percipi posset. Altera, eaque angu- 


stior *poQyre/x¢ vis in eo cernitur, quod Paulus eam 
a diduyg c. XIV, 6. et cap. XII, 28.29. mpohirag a 
, diduoncdore seiungat. Videtur itaque_ Paulus prophetas 
hic appellasse omnes, qui docendi facultate gauderent, 


ita tamen, ut, quum eos disiungat ab illis, qui bar-— 


‘barorum linguis uterentur, hos tantum, qui perspicua 


auditoribus cuiuscunque gentis eloquerentur, sed, quum 


a magistris (didxcxchorc) prophetas discernat, illud ma- 


i gistrorum genus intellexisse, qui res a Deo, quas_di- 


cunt, revelatas et cognovissent, 


et perspicue propo- 


suissent. At quoniam hi, qui eius rei facultatem essent 


adepti, errare tamen poterant, aut rebus divinis, sive 


natura sive singulari Dei beneficio cognitis admiscere — 


aliena, divinaeque veritati haud consentanea, audiendi 


/ quoque erant li, quibus Paulus asserit diaxpicsic rvev- 


porwy, quos facultatem habuisse iudicandi veritatem. 


earum rerum, quae ab aliis propositae essent, Paulus 
ipse significat c. XIV, 29. ubi rveduora esse hos, qui 


praecipua quadam facultate, in qua quandam quasi di- 


vini Numinis vim ‘effectionemque Christiani agnosce- 


rent, ornati éssent vel putarentur, dubitari nullo modo 
potest. Tévy yAwoodv) Variis peregrinis linguis lo- 
guendi facultas. De hac facultate, quid nobis videa- 
tur, diximus ad Act. I], 4.. Kam vero non tantum Apo- 


Tomus IV. | 
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stolis, sed et aliis multis divinitus fuisse concessam, pa~ 
tet ex Act. X, 44. 46. XIX. 6. 7. épuyveia yAwaodiv) 
Facultas interpretandi linguas. Qut syriace, arabice, 
coptice etc. loquebantur, non poterant statim e. g. - 
graece eadem repetere, et explicare aliis. Opus igitur 
erat hominibus, qui in aliena lingua dicta statim intel- 
-_ligerent, et graeca subiicerent, licet ipsi in illis linguis 
scripta legere non possent. Allis épusveia yAwoowy est. 
interpretatio orationis admodum sublimis ideoque ob- 
scurae. | 


44. Tdvre — avevuc) Omnia autem haec (dana) 
largitur unus idemque Spiritus (Deus). Sic vertenda 
sunt haec verba. Nam Apostolus hic non agit de do- 
norum, quae quis accepit, usu, sed de eorum distri- 
butione. diaipody — uadig Bodheret) i. e. naret 70 der 
uoty att@. “Idige deest in nonnullis, sed ad sensum 
recte pertinet: valet seorsim, specialiter.. Dividit, uni- 
cuique sicut ipsi videtur. 


12. Td cue &v gor1, wal pédy Byes rokhd) Pro: 
ev av, wédy &xer wokAce Corpus, nempe hominis, quod 
unum est, multa habet membra, singula suis usibus 
destinata. olrw xa) ¢ Xpiorog) Sic etiam res se habet 
cum ecclesia Christi. “‘O Xpicrcs, ea societas homi- 
num, quae Christum caput suum agnoscit: Christi -ec- 
clesia; est enim metonymia. Per comparationem ele- 
gantissimam ecclesiae cum corpore humano e yariis 
membris compacto, quae exsequendis negotiis inserviunt 
admodum diversis quidem, sed ad incolumitatem ho- 
minis pariter necessariis, ostendit Apostolus, multi- 
plici facultatum genere opus esse in ecclesia, nec ul- 
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lam earum contémnendam esse, uulisoneiage omnia 
Dei dona, suo quodque modo, insignem utilitatis fructum 
praebeant ecclesiae. | 


13. Kod yop — éBawricSyusv) Nam omnes unius_ 
eiusdemque Spiritus dona largissima accepimus, ut 
unam efficeremus societatem. Magna lectionis varie- 
tas suadere coniecturam posset, Apostolum. simpliciter 
scripsisse éy éy) mavreg elg tv EBurricSyuev, quam el- 
lipsin varie suppleverint. Est haec sententia INoeésselti 


/in disq. ad hune Pauli locum, omnino hic ‘conferendi. 


Vid. eius opuscula, Fasc. I. p- 215, sqq. edit. II. ’Ey 
aveduurt BorricSjvei de communicatione charismatum 
intelligendum esse, non autem de baptismatis sacra- 
mento, patet ex Actor. I. 5. coll. HN, 1. sqq. X, 45. 
XL, 16. nol wavreg — érorisdyusv) Et omnes uno 


‘eodemque spiritu (dona varie distribuente) imbuti su- 
-mus. De lectionis varietate cf. Noesselt, 1. c. qui ver- 


bum orioJyvae Cquod alii de usu sacrae coenae intel- 


ligunt, ut sensus sit: nos omnes, quocunque simus, 


sumus per baptisma uni societati obstricti, et per sa- 
cram coenam ad unum sensum) recte, ut mihi quidem 
videtur, de iisdem charismatibus explicat, ad quae cum 
universo orationis contextu superior sententia est refe- 
renda. Nam effundendi notio ad omnia refertur, quae 


a Deo copiose nobiscum communicantur. Rom. V, 4. 


Act. II, 17. E quo intelligitur, verbum qorKeoSus, 

bibere, irrigari, imbui, eodem modo ‘accipi posse. 

Hoe sensu planissime dicitur To. VII, 37. ut Vs. 59. 

coll:;cum Act. II, 17. sqq. aliisque similibus locis do- 

cet. Elo év mvstux, pro év évi rveipars, vel etiam 

ita explicari possunt haec verba, ut magis fructum s. 
15%* 


t 


ee ec! SCHOLIA. * Tr Rae 


effecta, quam charismata ipsa significent, in unum 
Spiritum, sensum, animum, ut eodem animg et. sensu 


coniuncti simus in unam societatem. IIvsdua enim 
nunc videtur esse animus, mens, sentienti ratio. Vide-:_ 


‘tur tamen in hoc altero membro idem .repeti aliis ver- 
bis, quod in membro priori dictum erat, omisso é/¢. 
Omnes uno spiritu (dona varie distribuente) imbuti 
‘sumus. “Ev rvsiux, pro év) rvevuntt 


: 14. Kel yoo — wodAx) Non unum aliquod mem- 
brum, ‘quamvis excellens, facit corpus, sed cuncta si- 
mul. Simili apologo, quo Paulus hic utitur, etiam 
alii olim oratores usi esse Jeguntur, ut intestinas dis- 
sensiones et iras plebis in magistratus reprimerent. 
Lege inprimis Livium II, 32. Reprehendit nempe 
Apostolus vanitatem et superbiam Corinthiorum, ° qui 


propter dona eximia sibi divinitus concessa, sese supra, » 


alios, non ita magnis donis exornatos efferebant. 

15. 16. Praeter citatum Livii locum confer Senec. 
de Ira Il, 31. Dionys. Hal. VI, 86. Aur. Victor.’ 
de Viris illustr. 18. Et Aesopus apud Maximum Ty- 
rium in dissertatione pro vita activa, pedem inducit 
querentem de onere, et id destituere volentem.  Signi- 
ficat, non debere minores inyidere maioribus. Ovdx 
siu) && Tov cwuerogs, non sum pars corporis. Post 
verba: ov mapa rovro ovx gorly gu rot owuaros tollen- 
dum videtur signum interrogandi; nam propter dupli- 
cem negationem verti debent famen omnino est pars 
corporis. Tlegd rarissima significatione hic ponitur 
pro dsc. 


IN PRIOR. AD CORINTH. EPIST. C.XI. 197 


17. Simili modo Quintilian. VII, 5. Sed neque 
| oculos esse toto corpore velim, ne cetera membra 
_ suum officitum perdant. ; . 


s 


18. Nouv} 68 — yéAyoev) nade AGéhyosy, suo loco 
et ordine. _Quintilian. VII, 1. Et, si quam in cor- 
| poribus nostris aliorum animalium partem permu- 

tes et transferas, licet habeant eadem omnia, pro- 
digium fit tamen: Vel, xatwe ytéhyoe, prout 
ill yisum est, dedit unicuique membrorum sua prapris 
munera. 


\ 


19. E? 63 qv — odiva;) Cicero Offic. WI. Si unum- 
_ quodque membrum sensum hunc haberet, wt posse 
 .putaret se valere, si proximi membri valetudinem 
ad se traduxisset, debilitari et interire totum cor- 
ki pus necesse esset. Sic Corinthiorum rem sacram pu- 
: ~ plicam consistere non posse, Apostolus ait, si omnes 


omnia habere velint. , 


% 


24. Od ddvarcs — yoslay dudy odxn &xyw) Manus 
alimenta_praebet corpori, in quo est oculus, et caput 
‘pedibus eget, efsi caput non pedes imperenty. ut apud 
Spartianum Severus loquitur. Sic non debent, qui mi- 
nores sunt, a maioribus contemni. 


» 22: "Addo wodid — civaynaln éors) "Actevécrepn 
hic sunt partes corporis medio collocatae, quas statin» 
vocat doy wove et arimorepae Has etsi ceteris abiectio- 
res, non minus tamen reliquis esse necessarias ait, 
nempe ut homo vivat. Sic e, c. viscerum: tanta est ne- 
cessitas, ut sine iis homo vivere non possit, possit 
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autem sop manu etc. Artemidores, 1, 45. 16 
aldotov — oivaynotoy re uodetros, nol avayuyng gor) ovpe- 
Bokov. Egregius locus est ap. Cicer. de ofp Ts Si. 
dignus qui hic conferatur. 


25. Ka! a donousy — mwepititensv) Pro: xcl ae 
ag Tov owmuorog, & doxolpey (i. e. doxotics): ATH ECT E pO 
EVOL » TOUTONG uv i. Tinqy, hic honorem amictus 
intellige. Eas partes corporis, quae nobis videntur. 
minus honoris habere (unanstandig), tegumentis plu- 
ribus circumpositis ornamus; ut ventri, et iis quae 
sub ventre, damus tegmina. xa! ra coxymova — eye) | 
Eé partes, quae non decore aspiciuntur, | vestibus: 
studiosius velamus. Tad doyjuove fudy sc. wéhy, 
partes, turpem ac deformem adspectum habentes, 
ut Cicero loquitur de Offic. I, 35. turpia ac vilia 
membra. Senec. de Benef. VII, 2.. His membris eum 
honorem exhibemus, ut ea removeamus ab oculis ho- 
minum, ut ea occultemus tanquam mysteria. 


24. Ta d& evaxnnovec Fudy ov xpsiay &yer) Mem- 
bra autem in quibus species honesta est, non opus 
habent sc. tegi, ive adroig rimyy wepiscorépuy mreoir/- 
Jewev. Facies, quae in homine pulcherrima, non te- 
gitur, non absconditur, patet omnibus, sicut templi 
extima. AA’ 6 Oscg — dove rim) i.e. Ita sapien- 
ter corpus temperavit , ut membra, in quibusdam 
caussis posthabenda, in aliis nobiliora faceret ;, eo- 
rum enim conservatio cum valetudine corporis et vitae 
nostrae conservatione arctius est coniuncta. Ta vore- 
povyrt, naturali decore insignito minus: tales par- 
tes inferiores illae. Seneca de Ira II, 1. Vitalia, 
minime speciosa, prius formantur,. 
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25. “Ive wy 9 oxloum év 48 comers) i.e. Ne yllae 
partes negligerentur a corpore. Est figurata locutio 
in yoce xian, et Paulus de corpore naturali ut de 


politico loquitur. oAde ro avro — ra wéhy) 16 adro, 


i.e. xalra ro adrd. Sed potius omnia membra pa- 
riter ad totius corporis commodum et conservatio- 
nem suas functiones conferant: Nam alioqui sigil- 
latim non omnia idem curant, quum aliud= sit manus, 
aliud oculi, aliud pedis officium: Vide Menenii vane : 


> pae fabulam ap. Livium, Il, 32. 


26 Els Sobd Cotes sy wédog) Aokaceras hic est 
lautius habetur, sicut fieri solet iis, quos honoramus. 
Recte illustratur per wporizeros, ut Symmachus red- 
dit 1 Sam. II, 29, quod LXX. éddzwoue. 


“"Tustc dé eers cue Xeicrov) Logice. Memi- 
nisse semper debetis, vos esse corpus Christi, et sic 
agere debere, ut Christi corpus per vos succrescat et 
augeatur. xe) uéhy éx pépovc) 1. e. Singuli membra 


estis; én wéoovg pro of xara wépoc, suppressis arti- 


culis. Bengelius: ex parte, quia non soli: Corinthii, 


sed et Romani etc. sunt corpus Christi. Alii aliter. 


28. Kal otc — cmoordhoug) "E.Dero, constituit. 
Hesychius: 23yuev, erolycev. Idem alibi Jetvar, 
moijoc:. Apostolos, nempe eminenter sic dictos, a Chri- 
sto in id’ vocatos,’ ut prima ecclesiarum fundamenta 
jacerent. devrepoy rpoPyruc) De Prophetis cf. annot. 
supra ad Vs. 10. rpirov diduouadovc) Oui alibi roswé- 
yeg vocantur, episcopi vel presbyteri, peculiaribus 
coetibus praefecti, qui docebant, et sacras hitteras V. T. 


‘ 
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explicabant. “Eeirx + yAwoodv) Deinde (posuit i.e. 
fecit Deus) gui haberent facultates (quibus excelle- 
rent), deinde dona sanandi, facultatem opitulandi, 
gubernandi, variis linguis loquendi. “Eero h. 1. - 
eodem sensu usurpatur, quo apud Siriacidem cap. 
XXXVIII, 1. 12. Medicus dicitur a Deo xuriotels, 
i.e. facultate medendi ornatus. .Plane pro arbitrio su- 
munt nonnulli, singulis hominum aut doctorum-generi- 
bus Vs. 28. 29. enarratis, singulas etiam et loco eorum 
proprias animi dotes a Deo fuisse concessas, ita, ut in 
utroque versu utraque, h. e. munera et dotes, eodem 
sibi ordine respondeant. 


4 
a 


29. 30. My wravres — diepuyvevove:) Fieri non pot- 
est, ut omnes unam eandemque provinciam gerant. 
Non omnia possumus omnes. . 


31. Zydotre — upsirrove) Contendite vero ad 
optima, sive utiliora dona consequenda. Zydovy est 
operam dare, studiose aliquid sequi, ut cyhwral no- 
Awy Zoywy Tit. Il, 14. sunt studiosi virtutis, s. recte 
factorum. Itaque istae facultates non absque naturae 
interventu et exercitatione datae sunt. Ta noeltrove 
sunt, unde maxima ecclesiae utilitas redundet. Qui 
inter vos linguis loquuntur, sese efferunt cum contem- 
tu aliorum; se aliis praéstare existimant, alii vero illis 
inyident. Haec aemulatio vitiosa est. Illos potius prae- 
ferte, quorum dona ecclesiae sunt utiliora; id aemu- 
lamini, quod in vestra potestate est, ut alter alterum 
charitate vincat. xa! gr: — deiuvugs) Sed amplius tu- 
tissimam viam vobis monstrabo. Kad trepBoryy 
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| ; ae : 
- Ody, i. e. ryv nod UmrEepBodyy ovcay ddev, viam opti- 
mam, tutissimam. Ostendam vobis, qua ratione unus 
_alterum vincere possit ac debeat, | ; 


CAP. XIII. 


a = 
/ 


. 


’ i t j 

| Hage Ea —* ayyéhwy) i, e. Si omnium gentium lin- 
__guis logui.possem, vel, ut Theophylactus explicat : 
| Si vel summa pollerem eloquentia.. De lingua Ange- 
: dorum disputare non opus est. Jam graeci quidam in-_ 
terpretes agnoverunt hyperbolen; et notum est, saepe 
quicquid in suo genere est elegans et eximium vocari 
_angelicum: sic et lingua angelorum quasi praestantis- 
sima describitur.. Paulus ideo hoc dicit, quia multi, 

qui id donum acceperant, eo non modeste utebantur: 
nimium sibi placebant prae ceteris, quum tamen id do- 
‘num non’ sit datum ostentationis caussa, sed ad utilita- 
tem aliorum. cyaryy) Benevolentiam, studium. alio- 
rum commodis pro viribus inserviendi, VV ohlwollen. 
Sic accuratius vertitur' vox «yay, quam per latinum 

- amor, qui omnium erga omnes nee est, nec esse, pot- 
est. yéyovn yaduce nywv) Essem similis tubae sono- 
rae. xwAucg proprie aes notat; per metonymiam: 
omne, quod ex aere factum et conflatum est, et hoc 
quidem loco tuba. Virgil. Aen. IX, 503. at tuba ter- 
ribilem sonitum procul aere canoro increpuit. III, 240: 
dat signum specula Misenus ab alta aere cavo. 7 “vp- 
Burov. chadegoy) Cymbalum tinniens, i. e. incondi- 
tum et confusum sonum edens. Hoc vult Apostolus: 
Si facultate peregrinis linguis loquendi omnium maxime 
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excellam, sed benevolentia in alios destituar, illa tamen — 


facultas meae saluti non magis conducit, quam aera 
sonando ipsa iuvantur; ovdiy wQedod nus, ut statim Ve. 5. 
proprie dicitur. Eleganter et argute Paulus doctores 
Corinthiacos, qui dono linguarum gloriabantur, sed ca- 
ritate destituebantur, tubae et eymbalo comparat. Cle- 
anthes ap. Diogenem L. de Peripateticis VII, 173.. 
#deye d& ual rods én rod mepimarou tuoiy Th waoyely 
roils Avpocss, ad nadie OFeyEduever adroy om dusdovct 
Diogenes VI, 65. rove Adyovras pév ra orovduin, py 
wowyrac dé, treys pydév diePépev uwPapuc, ux yoo 
“ruvryy fyre anode, pyre alotuverdote 


1. Tlpo@yrelav) Facultatem docendi, perspicue 
etiam res a Deo revelatas proponendi, ita ut alii in- 


telligere possint. Vid. not. ad c. XII, 10. Eldévae 


Te LUT HOLH wWaoyTo, nosse ea, quae sine revelatione 


divina hominibus sunt incognita. Ka) side, vadtanme,, * 


cognoscerem etc. Poterat aliquis habere donum pro- 
phetiae, et nihilominus pietatem et salutem amittere, 
Matth. VII, 22. De yyvwoe: et rlores vid. not. ad c. XII, 
8. 9. ual gly — perioravery) Est proverbialis locutio 
montes transferre, i.e. res plane stupendas efficere. 
Cf. Matth. XVII, 20. oddév s/ul)'Nullo apud Deum 
ero in pretio ad consequendam vitam ‘aeternam. - ia 


3. Ka) dav Porlow woevre re vmcpyovre mov) Et 

‘$i insumam alendis egenis omnes opes meas. Vw- 
peigery proprie est cibum in os indere. Porphyr. 
de Abstin. II, 23. columbae Wwylgove: ra veorrio. 
-'Galenus de Composit. Medic. per partes corp. VI. 
extrem, ér) pév rav BosPav, S00 Pwuicoucsy af 


“ye 
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rooQo). Hic significat in aliorum usum bona avidissime 
impendere. Si vero ad sine ingénua in alios benevo- 
lentia, si tantum ex consilio et studio: honoris cuius- 
dam adipiscendi fiat, negat Paulus aliquem eo nomine 


aliis praestare. ux) gay — xaxvSyowpos) Si tradam cor- 


pus meum, ut comburar. Fieri potest, ut quis Chri- 
sti nomen professus; in ignem se coniici: patiatur, et 


-tamen careat amore in Deum et alios; si nempe id 


faciat tantum ex pertinacia et vano gloriae magnique 


nominis ‘studio, quod fecit Calanus, et multo post 


Peregrinus Philosophus. Adeo’ apud Deum res istae. 
ex proposito magis quam ex facto aestimantur. Schul- 
zius: Sitraderem corpus, ut mihi stigma inurere- 
tur. Wenn ich meinen Leib brandmarken liesse, 
um ein Leibeigener zu werden. Nescio an recte. 
Nam locus Apocal. 1X, 4., quem conferre iubet, huc 
non pertinere videtur. Stigma vero servis ob delictum 
grayius inurebatur, quantum equidem scio. oddéy wQe- 
Aovtas) Nempe ad praemium coeleste. 


4. ‘H ayenn morpotupnel, yoyoreveret) ‘A dyary ; 
hic et in sequentibus, abstr. pro concreto, homo hac 


_virtute praeditus, 6 ayardy. Manpoduuet, iram dif- 


fert, mansuetus est. MaxpodSuuog respondet. Hebraeo 
DIO’ FIN Exod. XXXIV, 6. Xoqorederas, ipsa 
irae opposita virtus, comitas, suavitas erga homines 
eos, qui nos laeserant. Utrumque Rom. JI, 4. Deo 
tribuitur; nec enim unum sine altero locum suum _ha- 
bere in animo nostro potest: ov ¢yhoi) INon invidet, © 


 alterius nempe fortunae, vel ingenii dotibus. Hesy- 


chius: <yot, DIovel, oiger, picet. Nam gydody, quod 
proprie fervere significat, et in universum de omni 


= 
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fervore et aestu adhibetur, hic in malam partem sumi- 
tur, ut contextus docet. od meprepeverui) Non se 
ostentat, non gerit se insolenter verbis factisque, non 
contemnit ei insectatur alios. Cic. ad Atticum I, 14.” 
Dii boni! quomodo évereprepevoduyy novo au- 
ditori Pompeio? ubi éumreprepevec aus est laudi-— 
bus seipsum efferre, et ostentare. Glossarium: per- 
peram ago, wepwepsvouot, mpowerevonat, perperus, 
MERTENS, moorety¢, vanus. Etymol. M. TEOWEDOG 
6 Dhvupdg — bev ual wepwepeveraus, avr) rod pa 
Tusourosl, aTeUTElL, RaTEeTaipera: wera Bhonslog errcel- 
pomevog. od Qucrovraus) non effert se animo, ita_ut 
alterum, qui minora dona accepisse videtur, posthabeat. 

ae 


5. Ovn oy novel) Non indecore agit; cavet quic- 
quam agere, quod a decoro alienum sit, quod, ut mul- 
tis modis; ita in publicis. Christianorum conventibus _ 
fieri poterat, vel interpellando alios, vel aliorum -dotes 
alto supercilio despiciendo. ov rapofdveras:) Non acui- 
tur, i.e. irritatur. Difficile est nunquam irasci. Sed 
hoc ingenium est edrum, qui homines. diligunt, ut non 
modo sine caussa non irascantur, sed et in iusta com- 
motione modum servent. od Aowcerc: Td uandy) i. e. . 
ov pyyoinanel, non refert in rationes peccata alio- 
rum, ut illa exprobret. Gen. L, 20. Ps. XXXV, 1 
Zach. VIM, 47. Hesychius: hoyiceret, Qyulgerces. lta 
sensus esset: non divulgat malum. Chrysost. tamen: 
oux Umorrevst. r 


6- Ov xwiger-— tH cAydsie) Non applaudit male 
agentibus, sed bene egentes approbat, vel potius: 
non gaudet, quum alios errare et vitiose agere viderit, 

4, $ 


| 
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sed quum eos recte agere compererit. ‘H diyere, 
quum opponitur r7Z adinfe est vera virtus, Recht- 
schaffenheié, ut supra V, 8. -. 


, 


} 


q. Tlavra oréye:) Fert omnia, vel secundum alios, 
fegit, cavet aliorum ignominiam, Prov. X, 12. Fert, 
quae ferri ullo modo possunt, vel tegit, quae. salva 
_ conscientia tegi possunt. Solent voces universales re- 
- stringi ex materia subiacente.. Storrius (pag. 32: 
not. 57.): Amantes omnia sustinent; a commoditate,. 
qua jure suo frui poterant, lubentes* aliorum caussa ‘se 
abstinent, variamque molestiam subeunt. Cf. cap. 1X, 
42. more WIOTEVEL) Mavult credere, quae credita ni- 
hil nocent, quam temere aliguem mendacii damnare. 
Semlerus: cmnia efficere se posse credit. ravre éA- 
aiget) Non, facile de quoquam:desperat, quin ad. me- 
liorem: frugem venire possit. . Tlavra vronéve:, omnia 
(bona) expectat. Nam drouévesy h. 1. de expecta- 
tione capiendum esse videtur, ut Ps. LIX, 9), LXIV, 5. 
CYI, 3: Storrius cl. c.): Amantes (s. qui benevolo 
in .alios animo sunt) non pessima quaeque, sed optima ~ 
credunt (micrever) quumque res et veritas non pati- 
tur bene existimare, meliora certe sperant (édmice1), 
quumque spei non confestim satishit, optima quaeque 
expectant (vmoudver), h. e. spem non statim abiiciunt, 
sed meliora patienter: praestolantur. a 


8. Oudérore éurixre:) Hebr. bons ab, nunguam 
cessat, nunquam usu caret. Theéophylactus: ov drocAve- 
Tot, 00 Cremomreras, ovdemore mavercur, chAn ned ey ro 
wédMovrs alovs pével Tov cAhwy cravroy neryoyymsyiny. 

_ sire 03 mpoPyrsiu:) Nempe quae alicui obtigere.  xxr- 


o 
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apyndIycovre:) Desinent, sc. (ut nonnulli explicant) 
iam in hac vita. Eyre h. 1. habet vim coniungendi 
quae eiusdem sunt vel naturae vel generis. Interpun- 
gendum igitur est post mrpoQyreia:, yh. yyworc. Alii 
haec et sequentia ad vitam seternam referunt. ere’ 
yuo, norepyndynoere:) Plerique ad beatam vitam sic 
referunt, ut Paulum dicere existiment: imperfectio scien- 
tiae in altera vita cessabit, succedenie cognitione per- 
fecta. Alii statum imperfectiorem de ecclesiae Chri- 
stianae pueritia, perfectiorem de adulta eius aetate in- 
telligi volunt. Cf. Ephes. IV, 11. | 


9. "Ex pépouc (i. €. pypinds, imperfecte. Syrus 
vertit: Parum ex multo. Potest etiam explicari: unum 
post aliud cognoscimus. ual ée wépove wocQyrevonev) 
Sensus esse videtur: Imperfectum est studium nostrum 
docendi alios, quod a Deo sumus’ edocti. ‘Nam infra 
c. XIV, 3.4. mwpoyrevew dicitur is, qui docet, ad- 
hortatur, consolatur alios. 


10. To réAsiov) Vita illa, conditio illa perfectior. — 
quae alay rereAsiwnévog Hebr. VII, 28. Tum imper- 
fectior illa cognitio uarapyyIycerus, cessabit, non 
amplius, locum habebit. 

11. "Ore Huyy — shoyiouyv) Quum adhuc infans — 
eram, more infantis loguebar, more infantis sen- 
tiebam, more infantis iudicabam. Similitudine rem 
illustrat, qua et Muimonides utitur.- Alius est sermo, 
alia studia, alii rerum conceptus pueris, alia haec viris. 
— "Avyp, vir plenae aetatis. Seneca Epist. 27. Cla- 
mo. mihi ipse:» numera annos tuos; et pudebit ea- 


\ 
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dem velle, quae volueras puer, eadem parare. «uc 
Typyyuce Toe rou vymlov) i. e. sermonis vitia correxi,. stu- 
dui rebus maioribus, res ipsas intellexi clarius. Deest 
apodosis, hoc modo supplenda: Sic etiam in altera illa 
et perfectiore vita, vel, ut alii volunt, in perfectiore 
ecclesiae statu, cessabunt Charismata , quae ad tempus 
erant necessaria, in eorumque Tépiaen perfectior Deum 
et res divinas cognoscendi modus succedet. 
\ iy Eereh 
12. BAéropsy — clvlywaurs) INunc cognoscimus 
(Deum resque divinas) tanquam per lapidem specu- 
larem, obscure. BAéropev, i. e€. yivwaonouev, quo 


verbo statim utitur. Dixit autem Birérowey ob vocem 
~ écbarpov. Est autem gcorrpoy lapis specularis, ex 
quo antiqui fenestras habuerunt, pellucidas.quidem, sed, 


si cum nostris yitreis, conferantur, multo obscuriores.. 
Plin. Hist. nat. Il], 4. metallis plumbi, ferri, aeris — 
tota fere Hispania scatet: citerior et specularibus 
lapidibus. XXXVI, 45. postferendos omnes tamen 


Hispaniae et Cappadociae mollissimis et amplissimue 


magnitudinis, sed obscuris. "Ey: alv/ypars, hebr. 
nivna 1. e. alyLy Morin de, obscure, additur dilu- 
cidioris explicationis caussa. Locutio desumta est ex 
Num. XII, 8. rére 33 rpdowrev Ted¢ rpdawmrov) Se. 
BiéWonev, clare et perspicue cognoscemus, Cf. Exod. 
XXXII, 11. Pro eo Paulus dixit d:¢ s/doug 2 Cor. 
V, 7. rore— éxeyvicSyv) Tum vero cognoscam pro | 


. 


cognitione qua imbutus \fuero. ’EmiyywodFyoopet, 


illud, pro émiyvmpio Syooum. Lympicges autem erit prin, 


cognitione imbuo. Cf. supra c. VIII, 3. Sensus huius 


loci igitur est: Nunc ex parte cognosco; imperfecta | 


, 
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est mea rerum ‘divinarum cognitio ; tum vero Cin altera 
illa vita, vel in illo perfectiori ecclesiae statu) cognos- 


cam Deum et res divinas pro cognitione-qua imbueé - | 


me Dominus. Alii explicant sic: -Tunc vero exacte 
novero modum, per quem Deus mundum gubernavit, - 
et salutem hominum procuravit, sicut ego notus sum, 
Deo sc. qui mea consilia et cogitata exacte novit. Sem- 
lerus : éreyvwodyyv, nempe ab aliis; Jonge aliter de 
me sentient, quam iam quidem multi solent. 


45. Nuvi d& — wydry) Nuvi, iam nunc (et in 
posterum), i. e. in hac vitd. Méve: se. necessaria. 
Licet reliquae dotes velut-inutiles cessaturae sint, satis 
iam confirmata fide, cui propagandae ac stabiliendae 


serviunt' illae,» tamen interea manent fides, spes et in — 
, ‘ 4 


alios homines benevolentia. Haec tria semper omni- 
bus Christianis manent necessaria, licet multa alia sub-_ 
inde mutentur. yelgwy d& rovrwy 7 ayar7) Sed prae- 
stantissima earum (virtutum) est benevolentia in alios. 
Ob imaiorem usum, quia proximo plus prodest,,quam | 
' fides et spes per se; nam nec fides nec spes sine cha- 
ritate aliorum utilitatem promovent. Alii hanc ratio- 


nem reddunt: quia in vita aeterna fides et spes ceséa- 


bit, amor vero manebit. 


v * 


CAP. XIV. 


ti pa Siti ryv-axyemyyv) Cohaeret cum superioribus. . 
Quum tanti sit dilectio, omnino efficite ut eam habea- 
tis. Cyhovire 08 ra mveuparine) Sc. yeoituarx. Operam 


date donis excellentioribus, exercitate facultates. qui- 


/ 


. 
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bus instructi estis. Sicut of rvsvpzoeriuo! c. XII, 1. , 
erant homines, qui facultate aliqua, quae vi divinae 


tribuebatur, ceteris praestabant, sic nune ‘ro TVEU(Loe- 
“gino sunt dona illa quibus instructi erant illi homines_ 
vad ‘docendum, et in publicis conventibus aliquid bd - 
-communem utilitatem dicendum. Recentiores nonnulli 


interpretes solum donum linguarum intelligunt sine 
idoneis Favenibae) nam hoc ipso commate etiam ro 
mpoPyreves ad ra rveuperiue refertur. Fortassis Pseud- 
apostoli Corinthienses Petri aliorumque excellentiam — 
a dono linguarum ita commendabant, ut hac doni 
linguarum invidiosa admiratione Pauli amantibus occa- 
sionem darent ad huius praecipue doni exercitationem | 
urgendam. Monet igitur Apostolus ésse aliud etiam 
donum, huic praeferendum, nempe mpoPyrsluy. madroy 
dé ive C epo@yredyre) Quid sit recQyrevew ad c. XII, 10. 
satis declarasse nobis videmur, et ipse Paulus, quan- 
quam ipse verbi vim non definivit, eius tamen partes 
descripsit quasdam, aut quae hance dotem attingerent, 
ps lee hoc ipso capite, inprimis versu 3. Hpo@y- 
reve igitur h. 1. nec est futura praedicere, nec illu- 


gtrare obscuritatem dictorum V. Testamenti, nec. fue - 


rore, vel afflatu quodam divino -correptum loqui, in 
Begeisterung reden. Quo enim iure, ut nune alia ta- 
ceam, Paulus huiusmodi dotes tanquam primarias, om- 
nibus donis praeferre ac commendare potuisset (naAAov 
d& fv mpoQyravyre), aut quae eius tanta necessitas 
fuisset, ut his omnium minime carere Christiani 


? 


potuissent ? 


7 0: yop Achav — ri Oe@) Qui cain profert | 
aliquid in lingua peregrina, non homines (illam lin- 
Tomus IV. 14 


~ 


\ 


210  SCHOLIA 


guam non intelligentes) sed Deum alloguitur. Tadeo - 


oa, supple érépa, peregrina, incognita illis qui di- 
centem audiunt. Aaheivy yAwooy est disserere de rebus 
divinis et ad religionem pertinentibus in Jingua pere- 
grina. Sic qui, Corinthi arabice vel syriace in conven- 


tibus sacris precabatur, vel Dei laudes canebat, gdcAe: 


yhwooy. Consueverunt autem Christianorum -orationes- 
extranea lingua habitae versari-in laudibus Dei (infra 
Vs. 15—17.) et precibus, Vs. 14. aliave qualibet ma- 
teria, quum alias AwAciv significet docere, erudire. 
Aliam interpretationem. phraseos yAwooy AcAety ten- 
tavit Bardili in commentatione de, significatu pri> 
mitivo vocis rooQy ry4¢ ex Platone eruto, cum nove 
tentamine interpretandi 1Cor. XIV. Goettingae 1786. 8., 
cui in ‘multis adstipulatur Cel. Eichhornius in der 


‘ Allgem. Biblioth, der bibl. Litterat. T. 1. AwAotura - 


animo. suo loquens, et labra.movens, nullam edidisse \ 


vocem dicitur, ita ut Eli; eam temulentam esse ratus, 


ylwacy intelligit) hominem, lingua in ore sita loquen- 
tem sic, ut nullos distinctos sonos efficiat, quam 
sententiam Ammonius confirmare yvoluit comparatione 
historiae- Hannae (1 Sam. c. I), quae (v. 12.) cum 


conviciis proscinderet. Contra hanc sententiam, multa 


monuit Storrius, in libro saepe laudato pag. 43. sqq. 
Doedertlein in Bibl. theol. Tom. IV, p. 222. sqq.’ 
donum linguarum’ interpretatur de facultate conficiendi 
et canendi hymnos et Psalmos hebraicos, rara illis tem- 
poribus. Sed huic ceteroquin ingeniosae sententiae re- 
pugnare ‘videtur Act. IT, s—11. Quid nobis de hoc 
dono videatur , diximus ad Act. II, 4. Sed ut -redea- 
mus ad nostrum locum, dicit Paulus: Qui i in lingua 
sudientibus incognita AcAs?, precatur, vel Deum laudat, 


v 


) 
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is ovn “dv Secbrous Aaket oiARet TQ @ee) Nihil siedect 
eius oratio aliis, nempe nisi adsint eiusmodi linguae 


_ homines. Deo loquitur, i. e. Deum solum habet con- 


scium, vel etiam: laudes Dei celebrat. ovdelg yop cduover) 


' Nemo enim intelligit. "Anovery intelligere, ut yoy} 
(7 pe 


saepe Hebraeis. Loquitur Paulus de eo, quod plerum- 
que fiebat; erat enim rarum, ut adessent’ peregrini. 
mvevpurt d& Auhet wvoryoim) Animo (menti et intellectui 
aliorum) profert arcana, plane incognita. Tved Bede 
animus, mens. Supple ray ayJowrwy eorum héiar 
num qui adsunt, nec illam linguam peregrinam intelli-~ 


gunt; ex praecedenti aut oumots. TIvevuars h. 1. idem. 
esse quod modo yiwocy, ut recentiores nonnulli volunt, 


non admittit loquendi usus. Mvorzpscev Paulo semper 
est, guod aut fuit aut est occultum, ignoratum. 


- O 8 rpoGyredwy — ropyuvSiny) Qui autem 
ek: is loquitur quae aliis prosunt, et ad eorum 
adhortationem et consolationem faciunt. Hine patet 
veram esse ‘notionem verbi rpoyredeir, quam Vs. 4. 
notavimus. Quicquid promovet hominis cognitionem ” 
salubrem,. et pietatis usum, dicitur’ ofxodoweiv. Generis 
nomen, o/#od0 7, in species dispertit. Prodest 6 xgo- 
Q@yrevwy cohortando ad pietatem (xapauhyoic), et so- 
lando afflictos (rupxuv9tx). Primum igitur quasi re- 
quisitum huius facultatis est, ut auditoribus sit utilis, 
ad eosque erudiendos confirmandosque apta reperiatur. | 


4. “Kevroy olxodouet) Sibi privatim unt prodest; 
Ioquitur ad sui ipsius utilitatem, suae pietati consulit. 
énukyotay olnodons?) Universo coetui prodest, adhorta- 


tionibus, consolationibus. 
’ 14% 
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5. O£hw — yhibcoous) O&hw, pro Jéhoius, velim, 
ut Rom. VII, 16. et alibi, Ostendit se pariter affectum, 
ut olim Moses, Num. XT, 29: welsov) 1. e. Ecclesiae 
utilior, ut supra XIII, 43.. guros el RY dvepmevery) of 
‘Duplex negatio ‘pro una etiam apud Profanos Scripto-. 
res saepe occurrit, ut exempla apud Wetstenium-osten- 
‘dunt. Ad rgoyre/xy igitur requirebatur, ut is, qui 
hac faculiate praeditus esset, perspicue, ad aliorum in- 
telligentiam loqueretur. Tum vero, quum barbaram 
linguam loqueretur, h. e. non.ad auditorum intelligen- 
tiam aptam, @eposita prophetae, alterius induerat per- 
-sonam, nec propheta omnino poterat dici, sensu qui- 
dem eo, quo Paulus verbo isto utitur, ut eum ab iis 
discernat, qui peregrinorum lingua uterentur. Cf. etiam 
infra Vs. 13. sqq. 25. °1: “ee Beat 

\ 

6. TAdooxg AwAdy) Nempe sine interpretatione. 
gay py duly hadyow 7 ev cwoucAder) Varie h. 1. ex- 
plicatur. Videtur post r/ Jude wQedyow ponendum esse 
signum interrogandj, et supplendum: Plane nihil utili- 
tatis a me ad vos redundabit, nisi etc. Aawdyow éy 
est Hebraismus, pro: AwAyow aroxadupin “Aro- 
ucdvilec h. 1. videtur esse quaevis clarior et apertior 
veritatis cuiusdam cognitio, orta ex meditatione. Nam 
cmroxaduyig proprie est patefactio rei opertae et antea 
ignotae. Hinc, ubi de religione agitur, est clarior ~ 
cognitio, neue Einsicht, neuer Aufschluss. Cf. infra, 
Vs. 26. 4 éy yywoss — didexh) Tvdorg communem con- 
tinet, ipsa natura cuiusque acquisitam, usuque et exer- 
citatione firmatam cognitionem. TlooQyreix autem, quae 
ad croxxAuyiy refertur, h. 1. arctiori sensu sumitur,. 
et intelligitur de iis, quae praeter naturam ad animum 


y i 
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—delata fuere. Cf Matth. XI, 25— 27. Rom. XVI. 
25, 266 Ardury, doctrina de officiis et virtutibus Chri- 
stianorum, vel universe institutio. Intelligimus ex his,- 
quaenam illa fuerint, quae isto tempore praecipue in, 
conyentibus publicis sint proposita. Bene Storrius 
(p- 49. not. 95.) huius commatis sensum expressit sic: 
Si, venturus ad vos, ita vobigeum versari vellem, ut pe- 
regrino et incognito yobis sermone uterer, quam quacso 
utilitatem allaturus vobis essem, si, inquam, de iis quae 
dicere haberem, non vobis, i. e. cognita vobis lingua 
loquerer, neque spectarem Corinthios, inter quos ver- 
sarer, sed tanquam cum 4rabibus agerem. 


ee 
1 "Ouwe—didovre) Quin etiam instrumenta mu- 
sica, sensu carentia. Illustrat rem exemplis ex vita 


‘humana petitis. “Owwe, etiam, guin etiam, similiter. 
_ Sic ¢zw¢ paroxytonon interdum esse vertendum, patet 


exemplis Profanorum a Hypkio notatis. guy diecrodqy 
Trois Pioyyors’ ny d@) INisi distinctos sonos edant, i. e. 
_harmonicos, secundum artem musicam compositos, qui 
certis harmoniis ac: modulis testentur aut cantionis ar- 
gumentum, aut affectum, quo vocat cantio. mag yvwe- 
Tyo Er oer — niSeepioeevov) Quomodo dignoscetur, quale 


sil, quod citharatibiave canitur, laetum an lugubre? 


In comoediis, tragoediis, ad coenam et vinum, sole- 
bant usitati modi tibiis aut citharis efferri. Iam si quis 
‘nconditos et barbaros sonos -ederet, audientibus nihil 
significabat, quo ad saltandum ete. ducerentur. Simil- 
lime igitur habet, 8i quis quantumvis. alta voce, . aut | 
lugubri, aut laeto sono peregrinae linguae, aliis igno- 
tae utatur; nemo intelligit, utrum laetandum an lugen- 
dum, canendumque ipsi sit. 


\ 


va 
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8. Kal’ yp — 8@) Sic ef tuba, si vocem incer- 
tam dederit, non ipso cantu distinguens, utrum proe-. 
lium jiniri iubeat, an receptui canat. Kyl yap, nam- 
que etiam, ut alio exemple utar. Varius fuit clangor 
tubarum, quo Iudaei, Gracci, Romani etc. classicum 
significabant, notus tamen fuit ordo et modus sonorum. 
Tle mepucnevacsres eis mo wovs) Ely rodeuovy i. @ ele 
pany. Quis classicum cani intelliget, atque ad pug- 
nam ineundam parabitur? Nihil referret, tuba clangere, 
quum miles non intelligat quo vocetur. 


9. Ait rig — dare) INisi lingua (peregrina Ioquen- 
tes) sermonem edideritis perspicuum, evcypmoy Aor 
yov, sermonem bene significantem, i. €. perspicuum 
iis qui adsunt, aut eorum plurimis, ic yumrIyaer ne 
70 Awhovpevov;) i. e. Ouomodo percipi poterit ab aliis, 
quid sit, de quo vos verba feceritis? Hoe vult Apo- 
stolus: Si vobis per linguam peregrinam yerba facien- 
tibus nemo nunc adsit, eiusdem linguae societate con- 
iunctus vel sermonem extraneum intelligens ceterisque 
interpretans ;' qui sermo vester intelligi poterit ? Ven- 
tis nimirum yerba profundetis. 


10. Tosutre — uccuw) Tot nempe genera lingua- 
rum sunt in mundo. Ei rixyot, nempe, vel: ut alii: 
exempli caussa. Qwy7, lingua, e.g. graeca, hebraica; 
de hominum enim linguis loquitur, ut mirum sit, quum 
illa significatio non sit inusitata, aliquos tamen de ani- 
malium et avium vocibus cogitasse. xa) ovdév (yévoc) 
avray 3 Qwv0v) Se.’ sett. Et nullum earum genus 
significatione caret. "AQwyocs i. @. adydoss obsour 
rus, ‘incondito sono constans. 


‘\ 
¥ 
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41. TH dU veepesy Ti¢ Owvys) Vim et Leechs veeigiie 
significationem linguae, qua utitur alius loquens mihi. 
Avvepecs significatus, valorem etiam dicunt quidam 


“latino nomine; ddvarws saepe in’ scholiis Serer pro 


Significat. foonas r® AndAodyrs Be pBupoc) BapBupog 


h. L est is, cuius ignotum et peregrinum est idioma, 


a 


qui nec intelligit loquentem, nec ipse: sia laos lo- 
quens aliis. Herodot. Il, 158. BapBopove d& ravras 
of Alydrrio: uxAdover rove wy oQicr CuoyAwooous. Ovid. 


—‘Trist. L. V. el. X, 37. 38 Barbarus hic Gn Ponto) 
- ego sum, quia non intelligor ulli; et rident stolidi 


verba Latina Getae. Sensus est: ille, qui mihi lo- | 
quitur, perspiciét, nihil omnino me moveri ipsius ora- 
tione, quaestione, reprehensione. nocd 6 Achy ev enol 


 B&pBapog) “Ev éuol, apud me, vel éy éguol pro por, ut 


gy redundet hebraico more, sicut in nb 2. Deest ev 
in nonnullis, sensu manente eodem. A me pro bar- 
baro habebitur loquens. Mlustrat igitur Apostolus rem 
quam tractat alio exemplo. Nam comm. 10.11. sensus — 
est hic: Multa sunt linguarum genera, quorum nullum | 
significatione caret. Si quis vero inter barbaros lingua, 
versatur, non magis cum istis barbaris conversari po- 
terit, quam si yacui utrinque soni ederentur, non quod 
eassi sint alterius utrius linguae soni, sed quod neutra 
pars externi sermonis vim et icant dae capiat. 


12- bre nod duets) Quidam haee connectunt cum 
praecedentibus, ut hic versiculus incipiat ab é7e/, sit- 
que haec sententia: lta ef vos; sic vobis etiam eve-' 


‘niet; nempe ‘parbari eritis inter vos, 81 incognita lin- 
‘gua inter vos utamini. Aliis od rw h. 1. significat pro- - 
‘f 


pterea, 122. éve) — mvevparwy) i. e. érel <yhodrs 
| tie 


‘e 
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non commiendat preces, quibus, quae anquirant, adipisce- | 


~ bare dicta interpretari discat. 


\ 


4 


assequitur, fructu proprio privatur; ipse ego careo 


. 


hoc quidem, orationem me recitare, animumque ad 


4 


oiplo acres MYBU LOT INC » qioniam tantopere - “queeritie 
dona Spiritus, sublimiores virtutes, vi’ spiritus divini — 
effectas. TIvevuara, abstracto pants pre ‘concreto h. 1. 
sunt xeplo nore MUEULOTINO mes ry —_ repirceinrs) 
Traiectio, pro: Cyreire, lve wepiocedyre wpoc Tyy olno- 
doujy rho éuudyoluc, operam date, ut ea accipiatis dona, 
quibus prodesse- ecclesiae sossitid, vel: ut officio vestro 
omni ex parte satisfaciatis. Tlep:ovevev, quod proprie 
\est abundare, in tali contextu significat proficere, 4 
profectus facere, sc. in expléndo officio. _ 

15: Heiser » ta dsepuyvedy) Post rpocevyso- 
Feo supple: ov’rws. Sic precetur, vel oret, nempe in 
peregrina lingua, ut simul interpretetur. Paulus h. 1. 


rentur, nec verba haec reddenda sunt: roget, ut bar- 


14..To wrvsipe pov mpocedyeret) Varie haec et se- 
quentia verba explicantur, JIvedua nonnullis est do- 
num spiritus sancti, quo. afflante in lingua peregrina 
‘quis loquitur, ut sensus sit: Preces fundo impulsus 
spiritu sancto, qui mihi hoc donum concessit. Altis 
ro rysima est animi affectus, ut sit sensus: Scio 


Deum dirigo, vel secundum Estium: Si Deum orem 
lingua, spiritus quidem meus orat, i.e. affectus eleva- 
tus est in Deum etc. ¢ 3 vods pou dueomes goers) Oui 
~ priorem interpretationen sequuntur,’ explicant: sed ab 
aliis non intelligor, nec aliis prosum; qui posterio- 
rem: Intellectus meus, quia verborum sensum non 
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mni fructu intelligendi, ut ved wou sit mea sulin: 
ua intelligo et cogito plura a se diversa, verbis va- 
iis designata. Verior sine dubio interpretatio est haec: 
(Si peregrina lingua orem, animus meus orat, (ipse 
ego intelligo quid orem,) sed'sententia mea (sensus | 
sermonis mei) alteri, linguam extraneam non intelli- 
genti, nullum fructum affert. “Anup roy significat® 
quod fructum non affert, sive, ut Latini etiam dicunt,. — 
quod infructuosum est. Wid. Storr. pag. 53. Notc, 
“mens, sensus sermonis, vel etiam id, quo dico, verbis- 
‘que prolatis mihi volo. Cf. Vs. 116. : ‘ 
15. T/oby éors!) Se. rpuurdéov; Quid igitur est, 
aempe quod optandum sit et faciendum in hac re? 
mporsvlouot — TO vor) Operam dabo, ut non solum. 
animo et mente, sed etiam ita ut ab aliis intelligar, 
preces fundam. Tq@ rvevpur:, sc. pov, animo meo, 
Ta vot, est Dativus, pro éic 76 vosta Sot’ intelligen- 
tiae et sensui aliorum’, me audientium; ita ut alii etiam 
me. intelligant. Hane interpretationem suadet Vs. 4G. 
ubi expressis verbis de eo, qui tantum rvedyor:, non. 
etiam rw vet orat, dicitur, eum non intelligi ab. aliis 
(ibsirgg — ri Aéyerg edu cide). Nec contemnenda est | 
Storrii sententia, cui rpocedyecFut, Wadrew re. vot 
idem videtur sonare, quod orare cum sapientia, lau- 
dare Deum sapienter, '‘rationabiliter, adhibito iudi- 
cio, sic nempe ut audiens sermonem intelligat, qui 
locutionis est finis. In adverbiorum periphrasi pro 
év vel wero etiam Dativum usurpari, patet ex 3-Io. 41. 
Matth. XXII, 16. cum 2 Reg. XIX, 17. Ps. CXIX, 75. 
et aliis locis. Ceterum hic locus clare docet, argu- 
mentum sermonum ab iis qui peregrinis linguis ute- 
bantur prolatorum, fuisse preces et hymnos. 
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16. "Exy evdoy fons ri aveduurt) Ut psallere, sic 


evAoyety est quaedam publici cultus species, qui singu- 
lari carminis aut hymni genere constabat, propter be- 


neficia aut olim aut nunc a Deo praestita. Tae mvet- | 


ark, ut Vs. 14. 15. et supplendum est povw, non. 
etiam 7@ wf, Vs. 15. ita ut tu solus, non etiam alter 
intelligat, qui tamen ex more Amen dicere debebat. 
6 dvemAypay rev réomov rod idirov) i- e. imperitus lin-' 
guae peregrinae. “Idiwrys proprie est homo priva- 
tus, deinde imperitus, et h. 1. peregrinae linguae 
expers. "Avawdypoty tov romoy tivds, significat: esse 
in statu et conditione alicuius, ad imitationem formulae 
hebraicae (3) mon. rds doer ro Apjy;) In vetere 
ecclesia, episcopo aut alio quovis Deum precante, vel 
laudante, plebs accinebat Amen, ea voce dicta appro- 
bans, idque ex more Hebraeo. Nemo autem nof in- 
tellecta cum ratione approbare potest. 

18. Evyae:cre) Amolitur Paulus hac ratione suspi- 
cionem, quasi ex invidia linguas peregrinas sic sper- 
nat, qui ipse iis uti non posset. 

19. "AAN dv. duudyole — év yluiooy) Post I¢Aw 
‘supple w&Adov, quod etiam oad rod xowod ex Vs. 18. 
hue referri nihil vetat. In ecclesia, ubi pauci sunt 
linguarum gnari. Jléyre, i. e. pauca, brevem sermo- 
nem. Ara rod yoog nov, cum intelligentia mei, 
sic ut intelligar ab aliis.. Offendit interpretes, quod 
Paulus nunc dicat dit rod voss pov, quum supra Vs. 
14, 15. sermo fuerit de intelligentia aliorum. Sed tol- 
litur difficultas, si dicamus, gov esse Genitivuum ob- 


iecti. Asa vero, sicut éy, pro hebr. 3 significare cum, | 
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notum est. Confirmari videtur haec explicatio verbis | 
sequentibus. Nam opponitur statim AwAsiv gy yoooys 


proferre sermonem in lingua audientibus peregrina et 


incognita. Non ‘tamen repugno, si quis cum Storrio 
—(p. 57.) malit vertere: Malo tria verba peilitote hs 
cio meo, sapienterque. proferre etc. 


20. Tadic rate @oeclv) Pies similes quoad 
mentem et intellectum. Puerorum est ’se ostentare in 


/ rebus inutilibus, nec attendere,’ quid praesentium per- 


sonis, loco et tempori conveniat.. +7 nanle vymrincere) 
Sed pravitate estote pueri, infantum simplicitatem et 


‘ntegritatem moribus exprimite, ita nempe, ut expertes . 


sitis omnis malignitatis, Matth. XVIII, 3. Tédesor, 
similes viris adultis, Eph. IV, 15. 


21. "Ey r@ vopw yévpamret) Tes. XXVIII, 14. 42. 
ler. V, 15. Neopow vocabulo Paulus hic significat om- 
nia scripta divinitus data, ut Io. X, 34. XV, 25. Ce- 


terum non tam verba ipsa studiosius citantur, quam 


census et sententia a Paulo in mentem revocatur. O71 
dy — Adyes udpiog) In alienis linguis, et alienis dia- 
lectis loquap, huic populo; nam ne sic guidem obse- 
quentur. gf, dicit Iehova. Minatur Deus Iudaeis 
per Iesaiam, se usurum esse hostibus lingua barbaris 
ad eos castigandos; neque enim per eam, qua adhuc 
usus fuerit, disciplinam, h. e. per prophetas, viam sa- 
lutis et tranquillitatis vernaculo sermone tradentes (les. 
XXVIII, 12.) ad obsequium eos revocatum iri. Ka/, 


nam, ut hebr. 1. Odd’ od rwe, ne sic quidem, quum 
- saepius per prophetas eos monuisset. Codices nonnulli 


habent ovdéxw, nondum, Labium vero apud Hebraeos 
loquelam significare, notum est. Gen. XI, 1. 


4 
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22. "Qoere — chAa roig amlaroc) Ergo peregrinae 
_linguae (homines peregrinis linguis utentes ad-alios) 
portento sunt non credentibus et Deo -obsequentibus, 


sed non credentibus et immorigeris, h. e. Deus poenae — 


loco cum Judaeis amleroc, qui prophetis fidem et .ob- 
sequium denegassent (les. XXVIII, 12.) eatraneis lin 
guis per barbaros egit. Castigandos eos tradidit hosti- 
bus extranea lingua, Iudaeis ignota, utentibus. Af 


yA@cout h. 1. sunt, qui peregrinis linguis utuntur, ex- - 
tranei. Applicatio erat facilis. Si Deus, inquit Paulus, 


““non amplius vernaculo sermone vos alloqui dignaretur, 
sed per eos solummodo, qui peregrinis  linguis uten- 
tes, vobis in ipsa patria vestra barbari essent, tum nec 
dectrinae christianae notitia et sensus inter vos ipsos 
conservari, nec ecclesiaé vestrae termini propagari pos- 
sent. 7 d& rpoPyrele — mioredovowv) Sed Prophetae 
Gnterpretes voluntatis divinae atque-doctores) dantur 
non infidelibus et immorigeris sed credentibus, do- 
cilibus et. Deo obsequentibus. (xpoQ@yre/e, per meton. 
Prophetae.) Ergo rpoQyrefxg donum, quod inter vos 
viget pro divinae in vestram ecclesiam benevolentiae 
argumento habendum est. 

23. KisgAdwor d& Mud reer i} amie) Christiani, qui 
unam tantum linguam norint, peregrinae linguae exper- 
tes (Vs. 16.), aut etiam increduli, nihilo peritiores. 
Solebant: etiam pagani ‘adire: Christianorum ecclesias, 
ad. videnda, quae, ibi agebantur. or: waiver de) Quippe 
et insani ea loqui solent, quae nemo intelligat. Ergo 
ecclesiae vestrae adeo non esset decori, si nonnisi pe- 
-regrinis linguis uterites’ in ea essent, ut haec res po 
tius imperitis aut malevolis occasionem dare posset ora- 
tores vestros adducendi in suspicionem insaniae. 
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24. "Hav dé mavres mpoPyrovwaiv) Si omnes (nempe 


- unus post alterum) doceant, cohortentur, consolentur. 


CE Vs. 1. 5. éheyeres) Convincitur, vel convinci 
potest, sc. erroris sui de Christianismo, cf, Vs. 25. Onilbes © 
uplveroas) Reprehendituy; sententiam adversus se ferri 
peers, per docirinae vim. Oe 


$5. To upurre — yiverot) T 06 upUum To, Tie nae- 
dic, in bonam partem. Salubres animi motus, vestra 
oratione excitati. Hi erampent in gestus et verba, 
ut statim subiicitur. xa) obrw=—rd @ea) Deum - vene- 
rabitur, et quidem prostrato corpore. Tlecwy, sive in 


_loco.eo publico, ubi conventus’ agitur, quod saepius 


shaud dubie factum; sive privatim suo in loco. aray- 
yéMwy—éort) Publice professus, Dei operationes in 
wobis esse efficaces. Quia huius generis motus in ani- 
mo suo antea non sensit, Dei hance caussam esse intel- 
liget, et meliort relig eioni jam ipse adhaerebit. 


26. Ti ovy goriv;) Quid ex his sequitur? Quid tan- 


dem faciendum existimatis? Sumit interrogantis per- 
ae ¢ ow Cetera 

-sonam, ut,respondeat. fxacrog vuwy Wodwoy eye) 

' Quisque suum habet donum, alius quidem Psalmum, 


alius doctrinam etc. Sic enim resolvendum est 70 £xa- 
oroc, ne quis singtulos putet omnibus istis' donis fuisse 
praeditos. Singulis his enunciatis interponenda est par- 
ticula j. Aut Psalmum habet, aut doctrinam, aut 
yhwoouy, donum in peregrina lingua precandi vel psal- 


lendi.; "AmoxcAvwiy &yer, habet clatam et perspicuam 


cognitionem alicuius veritatis hactenus sibi et aliis ob- 
scurae. Cf. supra V8.6. épeve/uv) Donum explicandi 


graece, ‘quae alter dicit lingua peregrina, ‘vel etjam 


interpretandi libros sacros V. T. 


% 


? 
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21. Kura dvo, 4 T0 ghsioroy rpetc) Se. Awdeirwouy. 
Bini, aut ad summum tres, nempe uno die, et in 
uno conventus tempore, ne plus iusto plebs detinere- 
tur. 2a) dyad wépoc) i. e. non simul, sed divisis tem- 
porum spatiis, et suo quisque ordine. 


oa 


28. "Eay 68 p27 4 | dseppyveuryc) Si quis lasaw pe- 
regrina loqui possit, bene sibi conscius se non ita pe- 
ritum esse linguae vulgaris (e. g. eraecae), ut extraneo 
‘Gdiomate dicta ipse possit explicare, nec alius adsit, 
qui interpretari queat. oiyarw ev dunhysig) Se. 6 da- 
Awy yAwooy Ergou. saute — ual r#@ Oe) Domi suae, 
si yult, Deo teste. : 


29. Avo 7 rpsic) Nempe uno die, unus post alterum, 
‘sicut de linguae donum habentibus dixerat. xx! of dh- 
Aor diexesvérwouv) Diiudicent, et sententiam ferant, an 
consentanea sint veritati ab ipsis proposita. Errare po- 
terant Prophetae, vel qui docebant.. Debebant itaque 
esse, qui diiudicare possent, an horum hominum effata 
cum sana doctrina convenirent. 

30. "Kav d& — ueSqudvp) Si autem alii ex iilorum 
numero, qui iam sedent cum aliis et audiunt, (aliquid) 
revelatum fuerit, i. e. in mentem venerit, quod velit 
proponere. Verbum aronnhyOdF nonnulli interpre- 
tes non intelligunt de immediata revelatione; sed de 
Cogitatione, quae occasione ab. aliis' in ecclesia dicto- 
rum in animo alterius ex propria’ meditatione subito 
orta est. Recte quidem, ut mihi videtur: Cf. Vs: 6. 
et 26. Huiusmodi clarior cognitio (neuer Aufschluss) 
fortassis tum etiam dicebatur coxxAvwig, si coniuncta | 


‘ 


‘ 
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erat cum fervore quodam mentis, divinitus excitato, 


sicut hoc verbum saepe latius patet. ‘O rpdrog aryarw)- 
Primus, qui prior locutus est, taceat, et alteri locum 
dicendi concedat, vel etiam ut Grotius et Storrius 


‘ yolunt, primus sinatur finire (cf. Matth. XXII, 8. 10. 
.2 Thess. II, 3.). Subiicitur ratio: “bedi 


| Bt. Advaote — mreoPyrevev) Potestis nimirum 
alius post alium dicere, atque ita (ut statim sequi- 


tur,) singuli ab omnibus audiri omnesque a singulis 


discere, quum contra, si alter ivata cum superiore, 
huius oratione nondum finita, pro concione dicat, 
aliorum auditorum attentio in alias partes convertatur. 


52. Kod wrveduare — vroraccera:) Nam-cedere de- 
bent Prophetae' Qoquentes) aliis eiusdem facultatis, 
qui docere vellent publice, iisque locum dicendi. facere, 
voluntatem impetumque declamandi usque cohibere, dum 
illi finem fecerint dicendi. Tlvedpzure h. 1. sunt hi, qui 
praecipua quadam facultate , in qua quandam quasi di- 
vini Numinis vim effectionemque Christiani ‘agnosce- 
rent, ornati essent vel putarentur. : 


33. Od ya —-sloyvy¢) Deus enim non amat con- 
fusionem, dissidia, sed pacem. we év — cylwy) Con- 
nectenda-sunt haec verba cum. comm. gequente. Quem- 
admodum fit in omnibus ecclesiis Christianorum, 
ita etiam vestrae mulieres in ecclesiis taceant. 

f 

54. Siyirwouy)-Ne doceant populum, aut inter- 
rumpant loquentes. AwAsiy quod statim sequitur, h. 1. 
ut saepissime, est docere. aN’ vroraacecJas) Subau- 


} 
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ditur non emiTpemereel, sed ucAsverut, iubetur, idque 
ex contrario, ut 1 Tim. IV, 3. nactig — ‘Aéyas) Gen: 
III, 16. ubi mulier subiecta esse viro iubetur.. Ex hoe 
etiam loco patet, mpoyrelus verbum nec ad futurorum 
praedictionem pertinere, “nee Prophetas ac Prophetis- 
gas omnes, pro concione publica dicentes, afflatu im- 


pulsuque divino dixisse. Quomodo enim Paulus tales — 
ausus esset cohibere ac interdicere quae Deus proponi. 


voluisset, nec vereri, ne contra dicerent fatidicae: Deo 
“magis obsequendum esse quam Paulo, atque hunc ne- 


garent auctoritate Dei praecipere, omninoque, quum 


Deo repugnaret, eius legatum esse? 


35: Aloypov) i.e. od Polgk non decet mulierem, 
in ecclesia docere. 


Men 


36. “H — é£74.9sv3) i.e. an vestra ecclesia omnium 
reliquarum est mater? phrasis est kebraica, ex les. Ii, 3. 
Hoc ideo dicit, quia Corinthii illi doctores morem in- 
troduxerant contrarium omnium ecclesiarum institutis, 
ut feminae et docerent, et interrogarent. Hierosoly- 
mis exierat doctrina Evangelii; at ibi aliter fiebat. 
4 &lo Uc povoug uaryyrycev;) .An ad vos.solos des 
venit, sc. 6 doyog rod Oecd. Sicut primi non estis in- 
ter eos qui crediderunt, ita nec soli. Par vobiscum 
ius habent tot aliae ecclesiae, et aequum est partem 


toti, non totum parti cedere. 
\ 


3%. "Emiyywonérw) Agnoscat, ut nonnulli explicant, 
quod etiam assensum et approbationem involveret; vel, 
_ animadyertat, et ante oculos positum habeat. Sir. 1X, 13. 
Al. legat, et ipse sententiam ferat. ¢71—évroA«!) Non 
enim sponte mea, sed a Deo iussus haec dico.. 


‘ 
\ 


IN PRIOR. AD CORINTH. EPIST. C.XIV. 225 


f 


38. Eid — dyvoelrw) Si quis hoc ignorare se 


simulat, ignoret, suo periculo. Vel: Si quis repro- 


bat (a me scripta) suo periculo is me contemnat. 
"Ayvosty, reprobare, ut Matth. VIJ, 25. XXV, 12. 


59. “Qere oIehQol pov.) Ex diverticulo de feminis 
redit ad prius dicta, et quod maxime necessarium est, 
repetere non gravatur. ¢yhodre — xwhdere) Studiosi - 
estote rhc mpoQyreluc, ita tamen, ut linguarum 
peregrinarum usu et exercitatione non interdicatis. 
Hine liquet, (ut Storrius observat pag. 69. not. 141.) 
fuisse inter Paulinos et Apollonios, qui dono lingua- 
rum, ab una parte cupidius amato et exercito, Corin- 
thiis propter abusum omnino interdici voluerint. Is 


ipse dissensus occasionem dedisse videtur, ut contro- 


versia, inter Christianos antiiudaicos orta, in eorum 


epistola ad Paulum data Apostolo dirimenda proponeretur. 


40. Tlavra — yiwéoSw) Omnia honeste (decenter, _ 


decore) ef ex ordine fieri curetis. 


CAP. XV. 


ma I yopkw — sunyyedicapnyy duly) In memoriam vo- 


bis revoco doctrSaam, quam vobis tradidi. Tywor- 
¢w, supple rxAw. Nam Paulus repetit, quod iam antea, 
docuerat Corinthios. EvayyéAsov h. 1. est doctrina 
de Jesu, eiusque redemtione, ut statim ex sequentibus 
patet. Venit Paulus ad argumentum de resurrectione 
mortuorum, quam nonnulli Corinthii negabant, Vs. 12. 
Quinam autem fuerint ii, adyersus quos Paulus seri- 
Tomus IV. 15 


™ 
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bit, de eo variae sunt sententiae. Alii negant, Chri- 
-stianos fuisse; alii fuisse statuunt, aut e Iudaeis Chri- 


stianos, qui hunc errorem sive ab Essaeis sive Saddu- 


caeis traxerint, aut e gentibus, qui philosophorum pla- 
citis hac in caussa adhaeserint. [eumannus existimat, 
eos a Sadducaeis transiisse quidem ad Christianos, sed 
rediisse ad. pristinum tune errorem. Philetum atque 


Hymenaeum Paulus ipse tradit 2 Tim. II, 17. docuisse - 


resurrectionem iam esse factam. Tertullianus copiose 
narrat de auctoribus gnosticis, Marcione, Apelle, Va- 


lentino, quos Sadducaeorum errori addictos fuisse scri-— 


bit. Potuit etiam Corinthi inter philosophos, aut eo- 
rum quosdam discipulos contradictio oriri contra do- 
ctrinam de ressurreciione; quemadmodum Athenis, 
Act. XVII, 17. ¢ ua) — éoryuxre) Quam (doctrinam) 
etiam tanquam veram recepistis, in cuius profes- 
sione etiam perstitistis, nempe hactenus. Nunc au-. 
tem, quum seductoribus aures praebetis, ignorare aut 
oblivisci videmini istam meam doctrinam. 


2. As’ ob ua) owgecde) Per quam salvi efficie- 
mini. Praesens pro Futuro, ut quidam iam olim La- 
tini; veletiam: per quam ad salutem perducti estis, 
ut jam liberi a vitiis et a miseria peccatorum aeternam 
felicitatem sperare audeatis. rhu hoyw — uxréyers) 
Synchysis pro: sf naréyers, rit Alyw edyyyelioduny 
dulv, si tenetis (hanc meam doctrinam) ita ut eam 
vobis tradidi, i. e. puram et haud vitiatam. Tiv: Aédyw 
subaudito ém) ante ri), qua ratione. Galen. de com- 
pos. Medic. per genera 1. rivs Aoyw covéSyna tiv dict 
xadutreng Zawhoarpov. gure si wy} eluy éricrevowre) 
ist forte temere credidistis. "Kurd¢ ef py nist 
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t forte, etiam apud Profanog occurrit. Via. Rypkii ob- 


- servatt. Elx7, temere, sine iusta ratione. 


3. Tlapédwua — waupéAuBov) Tradidi enim vobis 
inter prima christianae religionis capita, quod ipse 
docendum acceperam. Tlapédwua, docui, ut Rom. 
V1, 17. et alibi. ‘Ey wpwrol¢g, coniungitur cum 0, 
hoc, quod est primarium et praecipuum christianae 
doctrinae caput. Potest etiam post éy ‘OWT OLE sup- 
pleri: croyeloug rig apxygs Trav oy lov roU @eod, ex 
Hebr. V, 12. “O ual wapéhuBov, quod etiam ipse 
edoctus sum. Unde haec didicerit Apostolus, non in- 
dicat.. Certum esse videtur, iam tunc temporis histo- 
riam vitae Iesu a pluribus consignatam fuisse literis. 
Vid. not. ad cap. XI, 23. nora rag ypxP&c) Mors et 
resurrectio Christi sunt res in facta positae, quarum 
veritas nititur augtoritate testium, qui his rebus gestis 
‘interfuerunt. Paulus igitur, quum provocavit ad scrip- 
turas V. Testamenti, id eo consilio fecit, ut Christia- 
nis, qui Iudaei fuerant, ostenderet, fata lesu non pug- 
nare cum yera doctrina de Messia, in V. T. tradita.. 
Quaenam loca V. T. Paulus respexerit, id, ut ego qui- 
dem opinor, vix definiri poterit. Plurimi interpretes 
eum respexisse putant ad Ps. XXII, 15. 16. 17. XL, 
fe 8. 9. 45. Jes. LIT, 7—10. Secutum autem esse 
Apostolum consuetudinem Iudaicorum doctorum, loca 
Y. T. allegorice et mystice accommodandi ad rem prae- 
sentem, statuit Eckermannus, in den theol. Beitr. 
Tom. IJ. Parte 3. p. 24. sqq. Paulum per scripturas 
vel Evangelis, vel sua vel aliorum Apostolorum scripta 
intellexisse, quae Ichnii fuit sententia, non est verisi- 
mile. Quanquam enim non negaverim, varia iam tum 

15 * \ . 
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extitisse Evangelia (Luc. I, 1.), iam deperdita, vix ta- 


men tredibile est, ea nomine rwy ypxQwy excitata esse 
ab Apostolo. Hoo idem etiam de, Apostolorum secri-. 
ptis valet. . 


4. Karu rog youQcéc) De sepultura Christi les. Lill, 
9. de resurrectione eiusdem Ps. XVI, 10. Tes. LIL, 8. 
41. 12. sermonem esse putant interpretes. An Paulus 
ad haec loca respexerit, dubium esse videtur. Cf. no- 
tata modo ad Ys. 3. 


5. KyQa) Luc. XXIV, 12. 34. Nullam facit Pau- 
lus mentionem mulierum, quia doctrinam suam confir- 
mare yult testimonio aliorum Apostolorum, et sOcio- 
rum. Christi. Ideo et primo loco nominat Petrum, qui 
post mulierum narrationes prior sepulcram Christi adiit, 
lo. XX, 5. sqq. Petrum et Iacobum (Vs. 7.) eosque 
solos ex omni Apostolorum numero Paulus nominatini 
citat resurrectionis Christi testes. Id non sine caussa 
factum esse videtur. Hoc nimirum egit Apostolus, ut 
resurrectionis Christi nuncium quem ipse Corinthum 
attulerit (Vs. 3.), non sua tantum, quae Corinthi in 
dubium vocari coeperit, awctoritate niti, sed aliorum 
etiam consensu firmari doceret. Protulit igitur ea tan- 
tum testimonia, quae ad probandam resurrectionem 
Christi apud lectores suos vim maximam habitura con- 
fideret, nominatim vero Hephae et Jacobi, qui apud 
partem Corinthiorum non Paulum duntaxat, sed ipsos 
etiam ceteros Apostolos auctoritate vincebant. roig dw- 
dexce) Luc. XXIV, 36. Vocantur Apostoli et dideseee 
non quod tot essent, mortuo Iuda, et Thoma absente, 
sed quia eo numero institutum erat eorum collegium. 
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6. "Eravw mevranocleg adedQois &Qara) "Earayw 
mwevrunoolors constructio est elliptica, pro gravw 7 


_ mevran, sicut latine dicimus: interficit plus trecentos. 


"E Quire £, eodem tempore. Paulus narrat historiam 


non scriptam in nostris Evangeliis, scriptam | vero, ut 


videtur, in aliis, quorum mentio fit Luc. I. Fratres 
h. 1. esse Christianos facile intelligitur. Quod ad nu- 
merum 500. attinet, nulla est difficultas; nam illi LXX. 
discipuli, mulieres et alii homines, qui Christum in. 
terris viventem audiverant docentem, et miracula eius 


- conspexerant, facile istum numerum expleverunt, ct le- 


guntur Rom. XVI. plura nomina illorum, qui in Asia 
vixerunt Christiani ministri, licet nihil de iis ex Evan- 
geliis et Actibus colligi possit. Ceterum, hos 500. tum 
demum factos esse Christianos, postquam Christum e 
mortuis resuscitatum cognoverant, vix est quod dubite- 
mus. pévovory Ew ceri) Sc. gv Bw. Vivunt adhuc; 
in hac vita sunt superstites, ex quibus, qui volet, po- 
terit testimonium exquirere. .gxoiuyIyouv) Mortui sunt, 
quorum liberi et familiares testari adhuc possunt, quid 
ex ipsorum ore ista de re audiverint. 


1. "Emsire &OFy "lanéBw) Hieronymus in Cata- 
logo narrat hance apparitionem Iacobo factam ex Evan- 
gelio secundum Hebraeos, cui fi fides) adhibenda, 
facta est statim post resurrectionem. Itaque 27 e:r& 
vertendum esset non postea, sed praeterea, ut supra 
XI, 28. lac. IN, 17. 


‘Qorsps! ro éurpwuers) Qui quasi abortivus 
sum. Citlottes se comparat Paulus, quia minimus om- 
nium Apostolorum sibi ipse videbatur, Vs. 9. Qui 


' 
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Romae extra numerum XII. in senatum allegebantur, 
dicti fuerunt abortivi, teste Suetonio in Octavio c. 35. 
Ceterum lectio r@ non est sollicitanda. Nam rq sine 
accentu interdum ponitur pro rivi, ut Riftershusius in 
Sacr. lect. p, 540. monuit, et Paulo cum reliquis seripto- 
ribus’ divinis solenne est Articuli Hebraeorum, quod 
vim Pronominis indefiniti habet, exprimere Articulo 
praepositivo Graecorum. Quod ad rem attinet, quum — 
Paulus dicit, Christum sibi apparvisse, ef. Act. IX, 17. 
XXII, 6. sqq. .Corpoream tamen fuisse hance visio- 
nem, non est verisimile. Cf. notata Act. LX, 3. sqq. 


9. “Og odu elu ‘maveg noAetrSos cemoorohos) ‘Tnoveg 
est a£ioc, ut saepe. Qui non sum.dignus <Apostoli - 
honorifico nomine, ut Zxrowxe% non solet honesto ho- 
minis nomine ornari, vel: non sum dignus Aposto- 
_ lus esse: ut uadsiotoy sit pro elves, hebr. mip. Caus- 


sam, cur hoc tanto honore indignum se existimet, sta- 
tim addit: dior: — rod Oeov. Deus id ei iam condona- 
verat, sed ipse meminit. Pristina vitae vitia non ver- 
bis, aut favore aliorum minuenda sunt, sed recte et 


bt 


laudabiliter factis. = 


10. Xapir: Osod) Dei benevolentia et miseratione 
sum Apostolus. xa! 7 xo esc — éysvydy) 7 ele evs, ‘se. 
ovcu Atque illa Dei benevolentia non frustra in 
me fuit collocata. Collatus mihi honor muneris Apo- 
stolici fructu suo non caruit. mTepiocorEpoy — exowlaca) 
Multo plus laboravi quam reliqui omnes, scil. Apo- 
stoli. ovx éyw — éuo!) Mihi omnino nihil ex istis feli- 
cibus successibus tribuo, sed omnia benevolo Dei au- 
xilio, quod mihi semper adfuit. 


| 
| 
le 
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11. Efre ody éyw, slr axeivor) Sive igitur ego hanc 
Christi Feligionom profero, sive illi, nempe ceteri Apo- 
stoli. otrw ujovagonsy) Nos omnes in hoc doctrinae 
capite consentimus, nemo potest proyocare ad aliam 
doctrinam, quae sit aliorum Aposiolorum, et quae a 
mea doctrina differat. 

| \ 

12. Kypvocera:) Se. a nobis Apostolis cunctis, qui 
tamen auctoritate omnes alios <loctores antecedimus. 
Ors avacrucig vexpwy ovn Zari, i- e. aduvares gers, i. e. 
esse plane impossibilem, quae ne concipi quidem animo 


“possit. Tivés év duly) Versimile est hoa Pseudaposto- 


los e Sadducaeorum schola prodiisse. Sadducaei enim 
teste losepho (de B. Jud. Lib. Il, c. 8. §. 14.) hominis 
animum corpori superstitem esse negarunt, omninoque 
a corpore diversam mentem non agnoverunt. Act. 
XXII, 8. Sic igitur etiam hi falsi Conrinthioram doc- 
tores, non tantum corporis sesurrectionem universe, 
sed ifa proprie infitiati sunt, ut amnem simul vitam 
post mortem tollerent , animumque hominis nec seor- 
sum a corpore viventem neo corpori denuo iunctum 
superstitem fore crederent. Hi vero doctrinam Apo- 
‘stolorum de resurrectione ita intelligebant, ac 81 mens” 
corum esset, ipsum illud corpus, guo totum hominem 
constare et cum quo hominem tam yiyere quam inte- 
rire putarent, in pristinam vitam et conditionem re-. 
stituendum esse... Talem resurrectionem quum impos- 
sibilem haberent, aliam vero corporis restitutionem ne 
suspicarentur quidem, doctrinam de resurrectione, cu- 
jus notionem animo concipi posse negabant, tanquam 
falsam reiecerunt. Sic vero etiam contra veritatem re- 
surrectionis Christi necessario repugnarunt. Nam qui 
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possibilitatem resurrectionis infitiatur, is Tullos: om- 
nino mortuos, née unum quidem reviviscere statuit. 
basta sic pergit Apodolist 


18. E? d& —éyxyeoros) Si enim:mortuorum resurre- 
ctio esset impossibilis, consequeretur, nec Christum 
resurrexisse. E/ dé pro sf yap. Sublato genere, tol- 
litur et species. Est argumentum, ut scholae dicunt, 


in’ Ferio. 


me 


14. Kevév dpe ro uyovyue iudv) Falsa essét do-' 
ctrina nostra. Kevoy hebr. 79, maroiov, avwPedrig 


Act. IV, 15. vel pro hebr. sgiw, mendacium, ut Eph. 
V, 6. et Col. II, 8. sine re et veritate. Id ideo, quia 


-hoc praecipue argumento usi erant Apostoli, ut evin- 


cerent, veram esse Christi doctrinam, quod Deus eum, 


gi falsa docuisset, non resuscitasset e mortuis. nevy dé 


ux) mlerig vuwdy) 1. e€. sine omni ratione creditis in 
Caristum, eiusque doctrinam pro vera habetis. 


15. Evpioncouedta d& ux) Wevdoucprupec tov Oeov) 
Essemus vero etiam falsi testes, qui Dei auctorita- 
tem mentiti essent. _EvplouscFo:, pro elva:, hebr. 
Deyro3- Novum argumentum. Nos igitur’ habeatis 


oportet scelestos et flagitiosos homines, ‘qui gnaviter 
mentiri audeant, Deum saepe appellantes mendacii te- 
stem, Quod scilicet de nobis minime credendum est, 
quos vita tam emendata facile ab. omni falsimoniae su- 
spicione liberat. ov ovu — gys/oovras. Est eadem con- 
nexio, quae supra Vs..13. Quem tamen minime su- 


scitasset, si mortui omnino resurgere non possent. 
Sheer \ 


i 
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16. E? 63 venpol od éysigovre:) Si enim omnino 
fieri non potest, ué mortui resurgant, et in vitam 


' redeant. 


» oN 


17. Ei di—-riorig dudv) Cf. Vs. 414. Valde neces- 
saria Apostoli saepe repetunt. ér; éoré év rats duap- 


roe vuoy) Etiamnum peccata vestra non sublata sunt; 


non estis certi de remissione peccatorum vestrorum. 
Rom. IV, 25. 


s 


18. "Apu xxi—amrwhovro) Ergo etiam Christi cul- 
tores omnes, gui obdormierunt, sine spe melioris 
vitae perierunt. Novo argumento idem confirmat. 
Kotpydtévre¢ év Xorora, qui ob Christi doctrinam 
mortem obierunt, ut Chrysostomus, Theodoretus et 


alii Graeci explicant, vel etiam Christiani quicunque, 


qui interea post Christi ascensum mortui erant. 


19. E/ év 77 — dv Sowrwy éouév) Movoy construen- 
dum est cum é¢v ri Gw radry. 'Haminorss oper, i. e. 
jhainewev. Si in hac vita tantum speramus, nos feli- 
ces reddi, sumus miserrimi. “EAssiverspo:, pro éAessv0- 
rurot, Sextus Empir. a. Eth. 215. mravrwy avdoorwy 
nanodubmovéerrepos ylvercels Apostoli tot odiis, in- 
commodis, periculis, morti ipsi vix se obiecissent, nisi 
praemium aliquod post hanc vitam expectassent; cuius 
praemii fidem nulla magis illis res fecerat, quam Chri- 
sti resurrectio. Vere ergo miserandi erant Apostoli, 
ei falsa erat haec spes. Quid enim a Christo in hac 
vita sperare poterant, quod cum tantis malis compa- 


raretur ? ee 
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20. "Amapyy riv nenoiuyuévwy éyévero) Deest 2yd- 

-ysro in nonnullis Codd. bonis, in versione Copt. et 
Vulg. atque in Patrum scriptis graecorum et latinorum 
haud paucorum. / "Aruoxy Xpuorés, i.e. wpiros avéory 
Xeioreg, ut Theodoretus recte interpretatur. Constru- 
ctio est talis: Nuvi 68 Xpiorog Tewrog éx THY KEHOLNY- 
uévay venody éynysores. Christus nempe vitam immor- 
ialem, etiam quoad corpus, omnium hominum primus 
post mortem est consecutus. Quanquam enim etiam 
ante Christum nonnulli e mortuis resuscitati sunt, cer- 
tum tamen est, eos mortem guam obiisse quasi alteram, 
ideoque in solum Christum conyenit illa comparatio 
cum primitiis. Sancti vero Matth. XXVI, 52. 53. post 
Christi resurrectionem ex monumentis prodierunt. Chri- 
stus igitur omnino primus ita surrexit, ut porro morti 
obnoxius non esset, eumque larga quasi messis cetero- 
rum hominum excipiet. 


21. “Ered — avaorucs vexonv) Quandoguidem 
per hominem mors Chumanum genus invasit,) itidem 
per hominem resurrectio mortuorum continget. Quod 
statim Vs. 22. explicatur de Adamo et Christo. “‘O Ja - 
yeroc h. J. sumitur sensu plane obvio pro mortali- 
_ tate seu communi moriendi necessitate. Hebr. LX, 17. 
Hune significatum in hoc cap. obtinere tota ostendit 
orationis series, ut e. c. Vs. 18. 20. 47. 55. Alio sen- 
su aceipitur vox Juvarov Rom. V, 12. sqq., ut ad illum 
locum ostendimus, ex quo autem noster locus illustrari 
non potest, quia consilium Pauli est diversum. Cf. Ia- 
cobi Verneri Commentat. in totum caput. Pauli- 
num 1 Cor. XV. (in select. opuse. p. 153. sqq-) 
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22." Qorep — LwororyIjoovens) Sicuti nempe per 
Adamum omnes (homines) moriuntur: sic etiam per 
Christum omnes vitae restituentur. Tap, nempe. 
Explicatur enim quod Vs. 21. dictum fuerat.. Ey Te 
‘Adsiu, per Adamum, i. e. per naturalem originem 
ex Adamo, quia genus ducunt ab Adamo, homine mor- 
tali. Cf. infra Vs. 4s. Sicuti Adamus erat fragilis et 
- mortalis, ita etiam nos fragiles et mortales nascimur. 
Hoc. per naturam aliter fieri non potest. Pariter om- 
nes homines per Christum in vitam revocabuntur, 
_ ex potestate, quam, a Patre accepit. Io. V, 25. 26. 
2 Cor. IV, 14. Potest igitur hoc commode explicari 
de resurrectione universali, non tantum proborum, sed 
improborum etiam hominum. Quemadmodum yitam per 
Adamum naturali modo ad nos transmissam. amittimus; 
sic per Christum filium Dei ex mortuis resuscitatum 
vitam supernaturali modo recuperabimus. _Quanquam 
enim non omnia, quae in universo hoc loco traduntur, 
ad omnes omnino homines referri possunt, sed: quae- 
dam iis, qui post susceptam fide religionem,. eique 
convenienter transactam vitam felices erunt, sunt ad- 
stringenda, e. g. in illis partibus huius loci,.quae de 
futurorum corporum similitudine cum corpore, Christi 
exponunt, ubi yerorum tantummodo Christianorum ra- 
tio habetur; hoc tamen non impedit, quo minus locus 
in universum, et in plerisque partibus. nominatim, de 
omnibus omnino hominibus agat, eo plane modo, quo 
Christus his, a quibus vere cultus sit, promisit, se in 
vitam eos reyocaturum, quod et contemtoribus eius con- 
tinget: ubi reditus quidem in vitam omnibus expectan- 
dus dicitur, sed ea parte in tali loco intelligitur, qua 
sit ei acterna felicitas adiuncta. Paulus certe adversa- 


x 
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tiie doctrinae de reditu in vitam vix satis fecisset, si 
dixisset, sanctos habituros esse meliora corpora. Erat 
potius his, qui omnino de re dubitabant, omnino re- 
spondendum, nullam csse in corpore offensionem de- 
bere, quoniam omnium mortuorum alia et meliora 
corpora futura sint. Scitam hanc observationem me de- 
bere profiteor Moro, in disp. ad locum Paulinum, 
1 Cor. XV, 35—55. in dissertatt. p. 214. sqq. 3 


23. "“Exaoros 33 év ri iw rayuxrs) Quisque in 
suo \ordine, sc. resurgit. Non quaerenda est in sin- 
gulis verbis emphasis, sed simpliciter sensus inesse vi- 
detur hic: Deus hunc constituit ordinem, sapienter 
ita constituit ete. drapy7 Xpierdg) i. e. Christus, 
primus resurrexit. Cum antecedentibus ita iungitur: 
Deus sapienter ita constituit, ut Christus primus 
resurgeret. “Amwxpyy, cf. supra Vs. 20. areata of 
Tov Xgiorod) Se. resurgent. "Ewesra, i €. ut statim 
apertius dicit: ¢v rf ragovele adrod, in adventu ad iu- 
dictum ullimum. O/ rod Xpsorod, vere Christiani. 
Horum tantum facit mentionem Paulus, quia his solis 
solatio esse potest ac debet haec doctrina. Intelligi 
hoc nomine etiam pios‘ex V. T. non est dubium. Iehne 
(de resurrectione carnis, interpret. cap. 15. epist. I. ad 
Corinth. Altonae , 1788. 4. repetita in Commentatt. 
theolog. editis a Velthusen et Fuinoel Vol. Il. p. 255. 
sqq.) TOUG vo0 Xpisrod interpretatur de universa re- 
suscitandorum, non tantum vere Christianorum, sed 
etiam improborum,° omnium ‘omnino hominum multi- 
tudine, ut of rod. Xoiorod, se. OvrEs 5 8. viol sint, qui 
cum: Christo faciunt (rectius fortasse, qui ei subsunt, 
eilusque imperium, velint  nolint, agnoscere debent), 


| 


| 
i] 
| 
Is 
| 


: 
| 


2 IN PRIOR. AD CORINTH. EPIST. C.XV. 257 


quippe cuius virtute in vitam - revocantur. Txpovelay 


‘ rou Xpsaroe ésse adventum Christi ad iudicium extre- 


mum, vix est, ut moneamus. 
4 


24. Hire ro rédos) Deinde, post resurrectionem, 


=~ 


finis rerum humanarum erit, vel, ut sequitur, finis riz 


Buoids/eg, regni illius, quod Christus Dei patris vice” 


ac nomine administravit. Jehne |. c. verba sire ro réhoc 
lungit praecedentibus, évy r# wrapouciz avrod, ut sensus 


sit: in ipso adventu eius illico futura est consumma- 


tio, sc. rg avacracews, Durius, si quid video. Pot- 
est tamen, interpunctione vulgari retenta, ro réhog ex- 


plicari de consummatione restaurationis mortuorum, 
quum voce amrapy7 (Vs. 23.) significentur primitiae 


resurrectionis mortuorum. BeosAstay rov' Xeiorov, idem 
Vir doctus existimavit esse resuscitatos omnes, qui 
modo of rov Xpiorov dicti sint, ut igitur Christus h. 1. 
Deo et patri sistere atque commendare dicatur resusci- 
tatos homines. Sed de ‘regimine in homines etiam esse 
sermonem, aperte docere videtur Vs. 28. Est igitur 


hic sermo de gubernatione seu regimine illo, quod so- 


let dici Christi mediatoris oeconomicum. Hoc regi- 
mine, quod Deus Christo mediatori tradidit, Matth. 
XXVIII, 18. . Phil. IT, g9—11, post resurrectionem non 
amplius opus erit, omnibus hominibus, qui doctrinae 
Christi in his terris obsecuti sunt, iam ad veram atque 
perpetuam felicitatem perductis. ¢rav — rare!) Quum 
regnum (suum) tradiderit Deo et Patri. Regnum, 
in homines salvandos administratum. Hoc Christus, 
omnibus rebus felicissime gestis, tradet patri, sicut 
Praesides in provincias missi reddebant Caesaribus ac- 
ceptam potestatem. Desinet Doctrinam per ea admi- 
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nicula propagare, per quae nunc propagat, et sio ho- 
mines praeparare futuris. Quum enim non amplius una 
eetas alteri suceedet per propagationem sobolis, nec 
homines ab his ipsis, quibus nunc utuntur, institutis 
pendebunt: sane non erit amplius talis societas eccle- 
siastica, qualis nunc est, aut talis ratio discendae tra- 
‘ctandaeque religionis, qualem nunc videmus. Vid. ad 
totum hunc locum Mori Epit. Th. Christ. p. 165. sqq. 
Oray uxTrapyyoy — duvenw) Quum sibi subiecerit om- 
nes potentes, et omnium (hostium) potestatem et vim. 
Jam clarius describitur obiectum huius regni. ‘In eo 
nempe Christi exaltati provincia versatur, ut hostes om- 
nes suos vincat, i. e. omnia, quae saluti et aeternae 
felicitati fidelium obstant, e medio tollat. waon aoxyy 
uc) 8Zovele, ua) Suvenig h. 1. denotat omnia ea, quan- 
tumyis magna et fortia, quae fidelium felicitati sese 
opponunt, ut patet ex comm. seq. Chrysostomus alii- 
que intelligunt ordines varios malorum angelorum, eo- 
dem sensu; nam sic in N. T. semper provincia Christi 
describitur, quod regnum tenebrarum, opera diaboli 
evertat. Cf. Ephes. I, 19—23. Ex Schulzii sententia 
in his verbis est periphrasis verborum: «fre rd réAoc, 
hoc sensu: Tum omnia imperia cessabunt; non am- 
plius erunt reges et principes. 

25. Asi yop avroy — modug avrov) Ex Ps. CX, 4. — 
Oportet enim eum regno isto adhuc fungi, dum 
(Deus, pater) omnes hostes, ipsius potestati subiecerit, 
Act yup est ratio, unde intelligatur, regnum illud 
Christi non esse spectandum modo externo, humano, 
. sed superandos esse hostes illos, qui hominum mentes 
quasi caplivos tenent, homines a Christi et christianae 
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religionis, usu revocantes. Os 2490) rod Xoiorod sunt 
omnia impedimenta verae religionis, et inde oriundae 
felicitatis, omnia quae adversantur Christi consilio per- 
agendi suum opus, et per id felicitatem procurandi, 
veluti reiectio Iesu Messiae per Iudaeos, publica pa- 
ganorum religio, homines qui ullius generis errores 
opponunt aut admiscent christianae doctrinae, qui sce- 
leribus volvuntur, Iudaeorum et paganorum adversus 
Christianos odia, et vexationes. Hos inimicos Chri- 
stus sibi subiicit et subiiciet, i. e. imminuit et tollit. 
haec impedimenta, et tollet tandem omnia, quum no- 
stris his terrenis rebus finis fiet. Christus igitur regnat, 
Buathedss, dum morale bonum et eius adminicula inter 
omnes homines, adversus impedimenta multa et con- 
tinua potenter conservat, et divina vi propagat, tan- 


demque tribuit salutem. Hoc fiet ad finem usque re- 


rum, qualea nunc sunt, humdnarum, dog 0) — ro- 
dug avrov. 
I 
26. "Eoxaroc — 6 Scverog) i.e. Inter istos hostes 
mors est postremo demum loco abolenda. Per Pro- 
sopopoeiam mors comparatur cum tyranno, imperium 
in omnes homines exercente. Inter impedimenta feli- 
citatis e religione oriundae, refertur etiam mors cor- 
poris, quia eos etiam, qui per Christum felices redditi 
sunt, miseria quaedam premit. Hoc mortis imperium 
tandem evertetur, nec post resurrectionem cs Seine ha- 
bebit locum. 


27. Fda — mwoduc wdrod) Verbis Ps. VIII, 7. uti- 
tur Apostolus, quia rem, de qua agit, bene exprimunt, 
non ut exinde aliquid probet. Quod de homine in ge- 


s 
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‘nere valet, id multo magis de Christo valet, novi huius. 
orbis homine primo. Dicitur® autem h. |. Christus om- 
nibus superior, excepto Deo, qui eum omnibus su- 
periorem esse voluit. Quicquid enim horum per Chri-, 
stum fit, id fit quia Deus sic instituit. Unde ipse le- 
sus, quicquid egit et aget, id omne retulit ad Deum, 
qui ipsi hoc dederit. Jo. XVII, 2. 24. V, 26. 27. 


28. Tore uc} adrog — re mavre) Tum et ipse filius 
subiiciet se ei, gui ei omnia subiecerat, cedet Patri 
hoc regno et hoc modo regnandi; non amplius sic, ut 
nunc, peraget cum Deo hoc opus. Filius vroray7- 
ceras, Subiiciet se; sic enim Passiva saepissime intel-. 
ligenda sunt. . Pater nempe filio imposuit eam provin- 
ciam, ut homines e potestate atque tyrannide diaboli, 
peccatorum et mortis liberaret. Postquam hoc peractum 
erit, nullusque iam supererit: hostis , adversus quem 

Christo utendum sit sua potestate, tunc filii hoc regnum 
 finietur; filius et ipse se suaque omnia isto regno parta 
‘subiiciet ei, qui omnia filio subiecta esse iusserat. ive 

6 Osdc ra wovre év wees) Ita ut Deus sit, i. e. 
esse cognoscatur omnia apud omnes creaturas, i. e. 
ut imperium eius solum valeat, quia non opus erit porro 
Christi mediatoris regimine. Apparebit, proprie Dei 
hoc opus fuisse, et esse, et futurum esse; Deum esse 
eum, qui partem regni sui per alium administraverit. 
‘«Respublica christiana, Christo gubernatore conser- 
vata, rursus cum republica divina coalescet, ac Deus, 
qui hactenus usus erat Christo in regundis et ad feli- 
citatem adducendis \hominibus, unus summam imperii 
tenebit.» Verba sunt Doederlinii, in instit. Theologi 
christ. P. I]. p. 247. ed. 2. Tlavra elves alioui dicitur 
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, qui omnia apud eum potest, a quo hic omnia. ex- 
stat, et in quo omnes suas spes opesque sitag esse 
7existimat. Livius XL, 11. Demetrius iis unus omnia 
est. Velleius Paterc. II, 10%. Id unum dixero, quam 
ille omnibus ‘omnia fuerit. 


29. "Ews) ~) — trép réiv venpidv;) Connectenda 
sunt haec cum Vs. 22. Sed ipse locus est obscurus et 
diffcillimus. Varias sententias enumerant WV olfius in 
Curis, To. Ge. Altmannus in Meletem. Philologico- 
criticis , Traiect. ad Rhen. 1753. 4., Firause ad h. 1. 
Sunt e. g. qui drép Tiav vexpwv per enallagen numeri 
accipiant de Christo, ut sensus sit: Si per Christum 
non redderetur nobis vita, quid utilitatis nobis Chri- 


- gtianis praestaret baptisma, si propter Messiam mor- 
| tuum baptizaremur? Doederlein in instit. Theologi 
_ Christiani P. I. p. 409. edit. 2. ita locum interpretatur : 
Quid faciunt, qui baptizantur i. e. initiari sese sacris 
Christianis volunt, drip vexpiv, in mortuorum locum, 
i, e/ qui in locum Christianorum pie defunctorum suc- 
_ eedunt, et haud detrectant doctrinae sese adiungere, 
quae cultores suos haud sinit vel diutius vivere, vel 
beatius, quam solent reliqui? Noesseltus, qui obiter 
tantum hunc locum tangit (Opusc. Fase. 1. p. 123.) 
— BumrlJea tous interpretatur maximis vitae periculis se 
| obiicere, ut Matth. XV, 22., ubi hoc verbum eodem 
sensu usurpatur. Nec male. Huic enim interpretationi 
omnis orationis series favet, et Paulus ipse statim Vs. 30. 
BumrlZeoSout per xuvduveveiy explicare videtur. Sed quae- 
ritur, quid sit vitae periculis se exponere Umip ray 
_vexpxv; Nonnulli, quorum sententiam Zieglerus pro- 
bat, (Theolog. Abhandlungen Tom, II, p. 94. not. *) 
Tomus IV, 16 


- 
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’ 
existimanit, - verbs dm. T. vex. posita esse, pro Omen r 
sives vel piver doce venpove ut Hebr. 1X, 17%. emi 2 
venpoic, pro ét) r@ venpove yivecFo:, (mallem: whi mor 
tui sunt, qui nempe testamentum fecere, ut Ve. 15. 
Suverov yevougvov,) ut sensus sit: Quid volunt, qui 
maximis vitae periculis se exponunt, ut moriantur 
(mec unquam in vitam redeant)? - Haec explicatio om- 
nibus reliquis praeferenda esse videtur, ob contextum. 
Ex eorum numero, qui Burrkovra: drip veupov, se 
ipsum esse Paulus dicit Ve. 30. nuvduvevoney, Ve. Sis 
uid 'Fuspay awodvycuw. Michaelis eorum probat sen- 
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tentiam, qui locum interpretantur de baptismate vicad- | 
rio, illorum caussa suscepto, qui ante baptisma susce-. 


4 


ptum fato functi erant. Morem hunc, omnimo super- 
stitiosum, qui in vetere ecclesia obtinuit, si Tertulliano 
credimus (de resurr. carnis cap. 48.) Pauli iam tempo- © 
ribus Corinthi obtinuisse, nec negari, nec affirmari 
certis argumentis potest. Si obtinuit, Paulus eum certe 
non probat, sed xr’ &vFowroy contra Corinthios resur- 
rectionem negantes, disputat. Altmanno baptizati vxrép 
TY venpay sunt ii e Gentilibus Corinthiis, qui Christia- 
norum in yiyendo hilaritatem, in moriendo spem et - 
constantiam admirati, hoc ipso, seu propter tales mor- 
tuos illecti ac permoti fuerant ad suscipienda per Ba- 
ptisma christiana sacra, quo fierent eiusdem gaudii et 
solatii participes. Ut alias sententias taceam, addo 
Wetstenii, qui Chrysostomum praeeuntem ha- 
bet, paraphrasin huius loci: «Cur Doctores vestri, qui 
resurrectionem negant, baptizant, et cur discipuli ipso- 
rum ab illis baptizantar ? et quomodo yitam suam in- 
stituere debent, qui ita baptizati sunt? Nos quidem 
baptizamus in resurrectionem mortuorum , quam cates 
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chumeni se credere profitentur: at si vera est docto- 
rum vestrorum sententia, 681 post hane vitam nihil est 
expectandum, si mortui ita mortui ‘sunt, ut in aeternum 


_ mortui maneant, cuius rei gratia Baptisma apud vos et 


administratur et suscipitur? An aliquod commodum 
in hac vita in baptizatos redundabit P an vero in altera 
vita? ete.» 


50: Tf uxt —&pav;) Cur etiam nos ipsi in pe- 
riculis maximis quotidie versamur? sc. in propaganda 
Christi doctrina. ‘HyeZ¢, plur. pro singulari. Nam Pau- 
lus de se ipso loquitur. Si propter Christum periculis 
et morti ipsi me obiicio, quid mihi inde utilitatis, si 
nulla expectanda est mortuorum resurrectic, nullum 


' praemium in altera postshane vita? 


31. Ka jugpay dwotvjonw) i. e. quotidie mortis 


periculo sum expositus, et quidem libenter me ‘ex- 


pono omnibus periculis; quotidie paratus sum mori. 
Simillime apud Philonem in Flaceum, Flaccus, qui 


‘mortem, veluti perpetuo sibi imminentem metuebat, 


dicit: nod” Exaoryy 4uspars paadkoy d&% bpwy 
rovamotvyanm, rordovg Suvarovs dropdvwy av évog 
Tov rehsurelov. Livius XXIX, 17. Quotidie capitur 
urbs nostra, quotidie diripitur. vy ryv vusréouv — 
re nvple ypdv) i. e. Tam verum hoe est, quam vere 
gloriari de vobis possum, me Christi Iesw, Domini 
nostri doctrinam vobis commendasse. Est nempe 
Umetéon Hed KIT, gloriatio de vobis, s. propter 
vos, respectu vestrum. “Ey Xo. I. r. x. qj im rebus 
pertinentibus ad Christum, eiusque salutarem doctrinam. 
Non male Beza: Quotidie morior, eiusque rei testes 
x 16* 
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appello omnes aerumnas, quas vere gloriari possum me 
apud vos sustinuisse. aid 
52. El nerd d&vPpwmrov EIyoiomanyyace 

Quum e. g. Ephesi concertandum fuit mihi cum. 
hominibus ferinis. Kara avtowmov, exempli caus- 
sa, vel, ut alii explicant, ut aliquid de me ipso dicam, 
sicut homines solent. "EGypionpanvyou, vitae prae- 
sentissimum periculum subii. Paulus nempe impro- 


ptie et vehementius loquitur; nam cum bestiis proprie | 


sic dictis eum pugnasse, vix credibile est, quod civem 
aliquem Romanum unquam fecisse, non constat. Tur- 
bae, quarum fit mentio Act. XIX. tam atroces fuerunt, 
ut Paulus de illo periculo vere dicere potuerit: é9zp:0- 
paxyyoe, a plebe tantum non discerptus fui. Sic 
Sy p1mderg rupavvouvg dixit in Lycurgo Plutarchus, et 
erat vulgo receptum, ut quibus negotium erat cum 
hominibus efferatis, ii dicerentur Jy p:ouaystv. Cf. 


etiam Tit. I, 42.752 Tim. IV, 17. Alii, e. g. Rrausius, © 


Schleusnerus in Lexico et Stolzius Sypropcercely pro- 
prie de certamine cum bestiis accipiunt. Existimant 
nimirum, e silentio Lucae, ad quod provocant inter- 
pretationis modo allatae Patroni, non sequi, Aposto- 
lum nunquam in tale certamen cum bestiis descendisse, 
quia trium fere annorum spatio, quo Paulus Ephesi 
commorabatur, praeter ea, quae Act. XIX. narrantur, 
multa gesta esse potuerint, commentariis dignissima, 
quae tamen Lucas non enumeraverit. Ad obiectionem, 
non legi, civem Romanum, quem Paulum fyisse con- 


stat, unquam tali supplicio subiectum fuisse, respon- _ 


dent, Paulum et Silam, cives Romanos, Philippis quo- 
pete Ww ehh . EN 
que, virgis caesos, et in vincula publica coniectos esse. 
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Act. XVI. Quicquid sit, hoc certum est, Paulum de 

praesentissimo loqui periculo, cui fuerit expositus. rl 
Mos TO OQedo0G, si venpol odx ‘eyelpoyrets) Alii connectunt 
verba: e/ vexpo? etc. cum sequentibus: Si non expe- 
ctanda est mortuorum resurrectio, age, voluptatibus. 
corporis oininibus indulgeamus. Verba sequentia, Q - 
ywmev — ewotvycnouneyv depromta sunt ex Graeco 
fesaiae XXII, 13. Depingit Apostolus Epicureos, et 
eius generis alios ipsorum verbis. Petronius 34. Heu, 
heu! nos miseros, quam totus homuncio nil est! Sic. 
erimus cuncti, postquam nos. auferet orcus. Ergo vi- 
_vamus: dum licet esse bene. Seneca Controv. 14. 
- Vibii Galli: Convivae certe tui dicunt : Bibamus, mo- 
riendum est: 


33. My whaveods) Dehortandi formula Apostolo 
solennis, quumi absterrere vult homines a gravi delicto, 
quod ipsi tamen leve iudicant. Supra VJ, 9. Gal. VJ, 7. 
Cavete, née gravem culpam vobis contrahatis, errore 
vestro. Qdsloovcw — uxual) Pro yoyore alii propter 
metrum legunt: yoyo9’. Iambicus senarius, quem Cle- 
mens Alex. Lib. I. Stromat. appellat IxuBstov rpuyincy. 
Euripidi tribuit Socrates Hist. Eccles. Lib. Ill, 16. 
Wenandro vero tribuunt Hieronymns, Eusebius, Eu- 
thalius aliique, atque ex comoedia Thais desumtum 
esse aiunt. Schol. cod. 10. apud Westen.: Mevav- 
Opov rov xwyinot yyauy év Sats. Sensus est fa- 
cilis. Donatus ad Eunuchum II, 2. Vide, ut sen- 
tentiose demonstrat, malos ex bonis contagione fieri, 
exemplis in pravum praevalentibus. Tangit Aposto- 
lus improbos aliquos vitae magistros, aut nimiam Co- 
rinthiorum cum Graecis quibusdam consuetudinem. 


mel oo BOHRA: ¢ P 


54. Exvjwors dimnlwg) i. e. Ad sanam redite 
mentem, sicut decet. ‘"Euvy@esv proprie dicuntur, 
qui ex vinolentia ad se redeunt, Joel J, 5. Transfertur 
deinde ad eos omnes, qui ab errore liberantur. Av- 
uato¢, Grotius supplet: g7covres, in posterum iuste 
‘vieturi. Alii: recte, sicut decet, sicut opus est Li- 
vius I, 41. nune expergiscere vere. ua) wy cmopro- 
vere) i. e. in posterum abstinete ab iis peccatis, quibus 
_hactenus dediti fuistis, voluptatibus, ut videtur, Epicu- 
raeis. Schulzius: Nolite errare. ‘Auaeraveiy, a scopo 
aberrare, ut interdum hebr. MUM & ig. Judic. XX, 


16. Tes. LXY, 20. dyvertay — Byover) Deum non ag- 
-noscunt nonnulli. "“Eyesy ayvwoluv, ignorare, 
sicut Zyesv apaerfaerv, peccare. Hoc non spectat ad 
ipsos Christianos Corinthios. Non enim dicitur TIVES 
vudy, sed simpliciter rivé¢, et intelliguntur illi e pro- 
fanorum hominum genere, a quorum consortio absti- 
nendum esse dixerat, ex quibus nonnulli eo impietatis 
devenerant, ut meri essent Athei, divinam providentiam 
negantes, et supremum numen, & quo cuncta pendent, 
minime-colentes. Qui ad ipsos Corinthios, coetui chri- 
-stiano adscriptos, referunt, interpretantur sic: non ac- 
curate ef recte cognoscunt Deum, et sub voce. tivés 
intelligunt | ‘Corinthtos nonnullos Christianos , _ qui vanis 
doctoribus obsecuti negabant resurrectionem. Tloo¢ s 
évrporyy duly Aéyw, ad pudorem vobis sc. incutiendum 
dico.. Pudeat vos tam parum cautos et verecundos fuisse, 
ut ab eiusmodi hominum consortio non abstinueritis. 


35. Twig &ye/oovres of venpo):) Quonam modo mor- 
fui resurgent, vel resurgere poterunt? Conatur nunc 
Paulus refellere eos, qui doctrinam de mortuorum re- 
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‘surrectione ea de caussa abiiciendam esse putabant, 
quod corpora, qualia nunc gestamus, in yitam redire 
posse, et reditura esse dubitassent. Hos ut refellat 
Apostolus, ostendit : Posse nobis olim corpora, ab his, 
quibus nunc induti sumus, tribui diyersa: corpora ab 
his; quae nunc nostra sunt, diversa, nobis olim tribui. 
debere: corpora illa ab his nostris revera diversa fore: 
corpora illa ab his nostris sic diversa fore, ut longe 
praestantiora, nimirum interitus plane expertia sive 
immortalia sint. Ac primo quidem fieri posse, ut olim 
mobis corpora, ab his, quae nunc gestamus. diversa 
tribuantur, comparanda rerum natura ostenditur, Cf. 
in tetum hunc locum Mori disp. eleganter et solide 
scriptam, supra iam laudatam. roiw dé swuxss Zonyor- 
wat;) Sive quonam corpore instructi prodibunt? 
Sie verbum gpyeous sumitur Jo. V, 29. Posset etiam 
verti: redibunt, ut Io. XIV, 18. coll. Vs. 3. 


%6.."AQoov) Merito sic eos vocat, qui miracula fieri 
non credunt, quum natura ipsa plena sit miraculis, sed 
quae sui frequentia migrant in nomen aliud. ov ¢— 
motu) Semen quod tu terrae iniicis.non proger- 
minal, nisi.emortuum. \ Gworosire:, emittit plantam 
wirentem et:viventem....Paulus (ut bene notat Iehne 1. 
fe.) non dicit, semina in .terrae gremio putrescere aut 
corrumpi, boc enim non fieri, experientia testatur. Gra- 


num, quod terrae. iniicitur, .mortem quasi obit atque 


decessit iam ante, quum.e ramo -discederet, aut ex ari- 
sta ,excuteretur; in quo statu: morligexanime permanet, 


-quamdiu in.penu.granariove asservatur atque recondi- 


tur, Omni vi,et vigore destitutum. Terrae vero man- 


datum illico,se..vindicat ex hac lethali conditione, in- 
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que vitam _ revertitur. Apostolus igitur ex ea tantum 
parte res confert, qua intercedit. similitudo; nimirum 
sationi aequiparandam esse affirmat sepulturam homi- 
nis, quam mors praccesserit necesse est. 
oe : of b 
57. Kal 0 omelgetc, od 40 ciux To yevyocusvoy omel- 
esc) Rursus, quum tu semina spargis, non ipsam 
illam plantam, quae‘ nascetur, seris. od +6 o@po: 
non ipsam illam plantam. Sie Morus, liberius qui- 
dem, sed recte vertit. Quanquam enim ea, quae e 
terris nascuntur, recte dicuntur corpora, nemo tamen 
nosirum in vita communi sic loqui solet, e seminibus 
corpora nasci; et Paulus dicere voluit,; quod e semine 
nascitur, id longe alio habitu esse, quam semen. E: 
TUYXOL, excempli gratia, ut Tustinianus Por Erasmum 
explicat. 
38. ‘O dé Oseg — #Sédyee) Deus vero huic (se- 
mini). dat corpus quod voluit, semini nempe iam dis- 
simile; 1. e. Deus, prout semel instituit, ex eo (semine) 
nasci iubet plantam. xa} éxxorw — oduxe) Nempe. ex 
unoquoque genere seminum aliud genus fructuum enasci- 
tur, culmis, aristis, foliis, granis diversum. Quod 
quotannis fieri videmus tot seminibus, id fieri potest 
etiam corporibus humanis, terrae conditis et’ corruptis. 
Omnia hic ad Dei potentiam et sapientiam redeunt, 
qui, quicquid ivult, efficere potest. Sicuti tritici in 
agro sati et putrescentis germen servatur integrum ac 
vivificum: ita etiam facile seryari potest aliqua corpo- 
ris nostri particula essentialis, quae noyarum partiuim 
accessione in renovatum corpus crescat, eidemque animo 
iuncta hominem-partim eundem, partim novum efficiat. 


f 
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Coniecturas nonnullas de resurrectione mortuorum pro- 
- posuit Anonymus in den Beitrigen zur Beforderung 
des verniinflig sen Denkens in der Religion. Fase. 2 
“p. 76. sqq._ Fase. 3. p. 39. oF 

39. Ov micu capk 7 adr7 cxp£) i. e. varia corpo- 
rum sunt genera, nec tamen desinunt esse corpora. 
Caro species est corporis. Quum igitur Deus, ut ocu- 
his videre licet, tam varia corpora creare potuerit, et 
possit, quis dubitet, posse eum etiam corpora humana 
transformare, et in perfectiorem restituere statum ? 
ing ddwv) Carnem piscium dixit etiam Plinius non uno 
loco, sicut Hebraei: Levit. XIV. Qui vero legibus sa- 
cris vetuerunt carnibus per temporis | aliquod interval- 
Jum yesci, pisces edendi veniam concesserunt. 


40. Swporen erovpavia esse sidera, vix est,/ut mo- 
neamus. Cf. Vs. 41. AA’ éréox — ériyeiwy) Séd coe- 


‘lestium corporum decor a terrestrium decore differt. 
- Ac&u saepe quidem significat coruscum et lucidum ful- 
gorem; h. autem loco habitus externi et adspectabilis 
pulcritadinem, dignitatem, gravitatem et magnificentiam. 


Nam dcge ‘hic etiam terrestribus porpor esy: quae ta- 


men non fulgent, tribuitur. 


41. "AdaAy doe — erépwy) Etiam ipsis coelestibus 
corporibus magna inest varietas. Sol omnium siderum 
fulgorem abscondit. Inter alias stellas sunt errantes, 
sunt fixae; et inter has aliae eximiae, Arcturus, Sirius, 


spica virginis; aliae minores, idque per multos gradus. 


Ouis igitur dubitet, Deum, qui omnia ista corpora 
coelestia, tam varia, creavit, posse etiam corpora hu- 


| 
\ 
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mana restituere in vitam, eaque maioribus ornare pene 4 


fectionibus ? 


' 
N é 
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42. Ovro nol 7 cvaarauars ray veupiv) Sicetiam 


res sé habet in resurrectione mortuorum. Quemad- 
modum nempe magna est varietas tot corporum coele- 
stium aeque ac terrestrium, ita etiam aliud et melius 
corpus aliis usibus prospicere nobis potest Deus. Ad- 
duxerat haec exempla Apostolus, non ut doceret, quid 


fieri necessario debeat, sed ut doceret non absonum a 
vero esse quod adversarii negarent; posse potius fieri., 


Ostendit nunc Apostolus, id certo etiam eventurum; 
fore autem illa futura corpora nostra longe diyersis- 
sima a caducis, fragilibus, sepultis et destructis, quando- 


quidem natura etiam multas corporum classes habeat. — 


omeipsras — aPGuocie) Seritur, i. e: sepelitur corpus — 
corruptioni obnoxium, resurget ab omni corruptione - 


_alienum. Maluit dicere seritur, quam sepelitur, ut 


magis insisteret similitudini supra sumtae de. grano. — 


"Ev @Hopd, sc. adn ev Oops, i. e. PIuerov, he-— 


° nu ONAL 
braico more. "Eyelperos, 8C..cduu Ov 8. Ecdusvey 


éy éDFapcie, seu aPIuprov, corpus quod corrumpi 
nequit. 


4%. Lmeigeras &v ariwle) i. e. corpus &ripov, vile, 


parvi pretii. Sic vocatur hoc nostrum corpus, quia 


interire potest. Haec ergo vilitas corporis ab eo, quod 


corpus interire potest, non differt ut proprietas a pro- 


prietate, sed exprimit potius iudicium de pretio corpo- | 


ris interituri cum non interituro comparati. éys/peras 
év dofy) Corpus excellens et magni.pretii. Quum 


> 


autem opponatur 7@ cwuars év ariuix, et vilitatis caussa 
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sit in eo, quod corpus interire asians ex lege oppo- 
sitorum excellentiae caussa erit, quod corpus interire 
nequit. éy aoSevele) Corpus infirmum, imbecille, i.e. 


variis morbis et periculis obnoxium, hinc facile dissol- 


yendum. ¢y duvaues) Corpus validum, robustum, longe 
snaioribus facultatibus praeditum, quia aliis usibus de- 
stinatum erit. Grotius addit: Cum. sensibus multis, 
quos nunc non intelligimus. 


44. TBuce Woxmoy) Corpus animale, ein thieri- 


‘scher, sinnlicher Leib; corpus, quod. respirando vyivit, 


6 dors Wuxy Gian, 0 éyévero ele Wurqy wou, Vs. 45. 
Graecis uy saepe id dicitur, quod homines cum 
brutis animantibus commune habent. Est igitur cor- 
pus Wuxinev facultatibus sentiendi instructum, quod 
cibo et potu. opus habet, ut sustentetur. oaue mvev- 
potimoy) Corpus, quod non est tale, quale respirando 


sae pi pease 
-vivit, non animale, sed wyevuar: accommodatum, sub- 


tilissimum, cui nec cibo aut potu, nec somno opus est, 


quia non destinatur terrestribus his rebys agendis, Cor- 


pus igitur, quod supra Vs. 42. gv cQtupol, sive 


| &QOSaproy dictum fuerat, nunc vocatur myevaxriney ideo, 


quod spirituum ,simile, humanisque ac terrenis rebus 
praestantius erit. Est enim notione spiritus illud com- 
prehensum, eum caussam vivendi, agendi, movendi 
habere in se, non suspensam aliunde. Sic ergo Wuyi- 
uo est, quod aliunde habet, cur vivat, moveaturque ; 
amvevputimoy, quod in se habet vim viyendi: wrveupars-_ 
voy est aPSuproy natura, et Wuxxov .est natura OIxp- 
Tov. tors ood pee me myeupeoerinoy ) Non ‘tantum variat 
haec sententia, sed abest etiam a nonnullis codicibus. 
Sed ad sensum initegrum omnino_ pertinere videtur. 
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Sicut nempe magna est varietas aliorum corporum, coe- 
lestium atque terrestrium, ita etiam corpora humana 
possunt esse varia, animalia nempe, et spiritualia, vel 
subtiliora. Vide tamen Mori disputationem, supra lau- 
datam, pag. 162. not. ***), 


45. Odrw ux) — rvstux Sweroioy) Quaeritur hic, 
quis Paulo sit, 6 ed "Adap, qui etiam Vs. 47. 


6 devrepos autpwmros , 6 uvpiog && ovpuvod et Vs. 48. 6 
érovpcviog Cicitur? Communis interpretum fere omnium 


sententia est, intelligi Christum. Harduinus vero in — 


Commentar. in IN. T. ad h. 1. existimavit, posterio- 
rem hominem hic esse ullum quemlibet hominem, sed 
talem, qualis post reditum in vitam erit. JTehnio (1. ¢.) 


6 Zcyuros “Aduw est Adamus (primus homo) uliimum - 


formatus, reparatus, 6 ésxarws asthacuévos 8. Sax. 
Tov yevorevog “Adau, quem a Paulo vocari putat (Vs. 47.) 
devrepov dv F ow roy » quia iterum, altera vice (devrepog) 
in viltam redierit, atque iam sit g uveiog é& ovpuvol, 
quatenus iam morti dominetur, et immortalis sit; érou- 


pavioy vero, i. e. && odpuvod wexhasudvoy, quod e ma- 


teria coelesti et aeterna sit reparatus, interitus expers. — 


Ita quoque Tellerus (Wéorterbuch des N. T. edit. 5. 
p- 191.): «Der erste Mensch, 1 Cor. 15. 45., so viel 
als ‘der gegenwdrtige Mensch, wie er zu diesem 
Leben gemacht ist; und im Gegensatz der Letzte, 
der Zukiinftige, wie er in einer andérn Welt seyn 
wird. So verwechselt Paulus gleich selbst-v. 47. 
Adam und Mensch etc. Sic igitur in toto hoc Icco 
pro ’Adxw substitui posset cvFpwaoc, et Paulus compa- 
raret mortalem hominem, cum immortali, corpus huic 
vitae conveniens, cum resuscitato. Cf. Luc. XX, 34. 35. 
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| Hane ‘sententiam probat etiam Jtrausius. Sententiae 
eorum, quibus 6 grx«rog “Ada est Christus, ut Pau- 
‘lus comparet Adamum et Messiam, more Iudacis re- 
‘cepto, Tehnius opponit, Christum in sacris literis nun- 
‘quam Adami nomine appellari, et ne posse quidem; 
loco autem Rom. V. ubi superabundans unius Christi 


Sospitatoris meritum cum primi hominis noxa confertur, 
-Paulum humani generis redemtorem non modo iterata 
‘xice com. 15. 17. 21. honorifico suo nomine Iesu Chri- 
er diserte appellare,, sed unum (unius hominis) in- 
signe promeritum laudare. Verba: eyévero "Adam ele 
aboxyy Cioay, extant Gen. I, 7. Ele Woy Sdouy 


chebr. mn waa) i. e@. pox <®oe, animal vivum, 


| 
creatura vivens, quae respirando vivit, ut cetera ani- 


manta. Est enim abstractum pro’ concreto. Vitam 
‘animalem, cibo, potu, somno, aliisque necessitatibus 
‘indigentem Adamus ad nos transmisit. Verba ¢ Songoc- 
roo Adam slg mvsiun Cworowdy, nullibi extant in.V. T 
‘Ergo non videtur e superiori membro repetendum éyé- 
‘yero, sed potius gor) subaudiendum esse. In rvsvparog 
verbo hoc loco vis et natura semper permanendi in- 
ielligenda est. Ex eorum sententia, qui rov dangeroy 
: hristum esse volunt, Christus dicitur rvstux 


} oy, quia, quum semper manet et vivit, mortuis 
vitam, et cum hac beneficium semper permanendi, tri- 
buit, et docet Paulus Christum esse rvetux, interitus 
expertem, seu semper et in aeternum vivere, et talem 
fore nostrorum corporum olim indolem Nam sive 
eaussam, cur dicatur wyevue, in eius natura positam , 
putemus, sive in conditione illa et vita immortali, qua 
sunc fruitur: tamen eum cogitare debemus, cualis 


, / 
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nunc est, ut habeamus exemplum nostri corporis, olim 
aQFdéprov et immortalis.® Qui statuunt, roy Zoyuroy 
’Adiw esse hominem reparatum, qualis futurus sit in 
altero illo seculo, illi eum rvevpx ‘Sworouty ideo ap- 
pellari dicunt,. quoniam spiritum censemus caussam vi- 
vendi, agendi, movendig in se habere, nec aliunde 
petere, h. e. esse &PIuprov. 


; 46. "AA ob — re rvsuperimoy) Se. Buc éorh Spi- 
rituale (subtilissimum, excellentius) autem corpus non 
extitit tempore prius, sed animale (vilius, caducum); 4 
deinde excellentius, immortale., Deus nempe in om- 
nibus operibus suis hunc ordinem tenet, ut praemittat 
imperfectiora, sequi iubeat perfectiora. Quare; quum 
Dets homini duplicem tribuere vellet naturam, morta- 


lem alteram, alteram immortalem, non erat consenta- 


neum, praestantiorem hanc indolem ei primum tribuere, 
~eumque facere ruentem quasi in peius atque deteriuss — 
atque ne ipsa quidem res patitur, ut mortalis natura 
excipiat immortalem. 


41. ‘O mpairog — xoi'ueg) Primus ille homo (Ada: 
mus). ex terra procreatus, corpore terrestri Suit 
praeditus, Gen. Il, 7. Quia nempe homo reby 
renis praefectus fuit, naturam corporis terrenam 
bere debuit. 6 devrepog — odpuvod) Abest 6 xt- 
ptog a nonnullis codicibus, a Vulg. Copta. Aethiop. 
Cypriano, et latinis plerisque scriptoribus, Origene 
etc. Marcion pro dvdpwrog é£ ovpxvod primus. scri- 
psisse traditur xveiog é£ ovpavol. Vid. inprimis Mori 
disp. p. 188. sqq-, qui tamen fatetur, in re impedita, 
ultra veri similitudinem progredi non licere, eamque 


litem vix dirimi posse. Fortassis vox 6 20 0106 expli- 
% 
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| 
(candi caussa inserta est ab iis, qui propter yerba 2£ 
odpavod censuerunt roy devrapoy cvIpwarov esse Chri- 
_stum. Quum vero é£ ovpuvod opponatur ra yorne, 
ex lege oppositionis ¢£ ovpwyvot nihil aliud esse pot- 
est, quam ovgaviog, sicut paullo ante gx y3co, yiivoe, 
terrenus, cui xer’ ééyyyow additur yornds. Nee facile 
“perspici potest, quo sensu Christus dici possit ¢ dev= 
Tep0¢ ide dale Omnia optime cohaerent, 81 omisso 
‘vocabulo ¢ HUBIOGs vertamus: Primus homo, Adamus, 
_qualis erat in his terris vivens, erat terrenus, cadu- 
cus, secundus autem homo, idem ille Adamus, in 
altera vita est, vel erit, coelestis, excellentior. Sic 
‘non opus est, ut sumamus cum Iehnio roy xdpiov ad- 
dective (xvpioc, @, ov) esse excellentem, atque prae- 
cipuum; ut Herodotus Lib. VII, ¢. V. habet xvpsoy 
tvona, nomen excellens, et uvdpses do£a: Epicureorum 
a Cicerone de Nat. Deor. I, 30., explicantur sententiae 
principes; quod mihi admodum durum esse videtur. 
Ex eorum sententia, qui roy dedrepoy volunt esse Chri- 
stum, Adamus et Christus, duo homines prae ceteris 
memorabiles hic considerantur tanquam duo capita ge- 
neris humani. Duo illa capita similia quidem erant 
eatenus, ut veri nominis corpus humanum gesserint, 
sed alter Adamus, Christus hoc habet praecipui, ut 
iam in his terris vivens fuerit 2£ odpavod, i. e+ odpaviog, 
Zrovpaviog, excellentior, celsiorque omnibus reliquis ho- 
minibus, atque adeo longe excelsior Adamo primo, 
dignus igitur qui statim post mortem vitam reciperet, 
atque coelestem ageret vitam. Nam odpavioyv, érovpa- 
vioy vocatur quicquid est excellens, ut Deus ipse dici- - 
tur esse in coclo, et érovpawviog appellatur, quoniam 
est-superior omnibus, omnium summus. Ps. OXV, 3. 
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Job. XVI, 19. Legenda sunt, quae, Jehnius contra hance» 
sententiam monuit I. c. p- 505. sqq: (in Commentatt. 
theol. editis a Veithusen et Huinoel.). Plerique | inter-— 
pretes Christum emovpcyioy dici volunt propter origi-° 
nem coélestem; quod vel ideo probari non potest, quia 
statim Vs. 48. reliqui etiam homines, Christiani nempe, 
appellantur of émoupuvios. 


4g. 49. Oleg — rod émovpuviou) Qui de solo Ada- 
mo, primo homine sermonem esse putant, ill haec 
duo commata ita explicant: Qualis (ille-primus con- 
ditus homo) terreus et caducus, tales etiam cadu- 
ci; gualis e materia coelesti reparatus, tales etiam 
e materia coelesti reparati. Et quemadmodum re- 
tulimus imaginem illius terrei; ita quoque coelestis 
huius referemus imaginem, i. e. sicut similes era- 
mus mortali, ita quoque similes erimus immortali, ut 
Paulus id, quod de uno Adamo, quem exempli loco 
posuit, evictum dedit, ei scilicet pro diversa conditione, 
mortali altera,) altera immortali et aeterna, diversum 
corpus tributum iri: idem quoque de reliquis homini- 
bus affirmet. Qui alterum Adam Christum, esse vo- 
lunt, verba ual olog 6 émovpevieg — sltdva rod sroupa- 
vou —‘sic explicant: E& cuius naturae est eoelestis 
‘homo (Christus ex mortuis resuscitatus) eiusdem sunt 
coelestes, Altque ut terreni imaginem retulimus, sic 
et coelestis (Christi) imaginem referemus ; ie quam 
‘vere et certo similitudinem eius corporis gessimus, 
quod fuit Adami, e terra creati; tam vere et certo 
etiam geremus naturam corporis coelestis, quo Chri- 
stus iam est praeditus. Caeterum imaginem alicuius 
ferre, significat, similem alicui esse, ad similitudi- 
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nem ipsius, veluti effictum esse. Adhibetur locutio 
proprie de statuis, picturis, aliisve - rebus quae ad ar- 
chetypon aliquod formatae , illud repraesentant. Vid. 
fhypke ad h. 1. Legendum est omnino Popécouer, 
quod postulat series orationis, servat etiam Syra et co- 
dices auctoresque sat multi. Tertullianus, Irenaeus, 
Cyprianus, et Latini omnes, Vulgata etiam: portemus, 
| quasi Qopgowweyv, quae scriptura etiam est graeco- 
rum quorundam codicum. Sed est haud dubie anti- 
quum vitium latini interpretis et quorundam pemba: 
ue, quos litterarum oie etme fefellit. 


: 50. “Ort chp te ou Sonnets Non posse fieri, ut 
homines animali corpore praedili fruantur coelesti_ 
, ila felicitate. Hactenus docuerat potissinum Aposto- 
lus, fieri posse, ut ab his nostris corporibus diversa 
nobis olim tribuat Deus, et revera ita fore: nunc vero 
docet, ita etiam fieri debere, ut haec ab illis diversa 
sint., Zaos wal abun, mn awa, intelligitur corpus 
tale, quale hic habemus, fluidum, fragile, caducum, con- 
stans ex particulis minimis, quae decedunt quotidie, et 
quarum in locum aliae extrinsecus accedunt.  BaosAe/x 
Qeot.h. 1. ubi de futuris sermo est, futuram Christia- . 
. norum felicitatem indicat; quam felicitatem nunc spe- 
ciare ‘ut sempiternam, iubet similis. in hoc ipso versu 
propositio: quae enim in aaltero membro est cQSapclu, 
eadem in altero est Ogov Buoidsia. Quum autem con- 
stet, in hac felicitate nullum locum fore alimentis (1 
Cor. VI, 13.), nullum a digerendis cibis aptae, 
nullum procreandae soboli (Luc. XX, -54.), hoc est, 
nihil tale, quale est corporis carnosi, succulenti et ad 
animales, quae dicuntur, actiones facti: necessario sequi- 
Tomus IV. 17 
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tur, utDeus capuce moe) ccirea, res non sempiternas, sed 


interituras, nec sine alimentis duraturas, exsulare iu- 
beat hoc suo regno. ovdt — uAypovouel) Nee fragile 
hoc corpus pertingat ad statum illum immutabilem. 
Corpora mortalia conditioni futurae non apta sunt. 
‘H @Jopc, abstractum pro concreto ro PSaprov cwpe- 
‘H &@Funpol« status ille immutabilis in altera vita. 
Sensus est: quod natura sua hoc habeat, ut interire 
possit , idem non habere simul hoé posse, ut interire 
~ nequeat. 


51. Mucrypoy duiv Aéyw) Rem hactenus vobis aliis- 
“que incognitam; rem paucis cognitam. Haec enim usi- 
tatissima huius vocis est significatio. aravrec way —ah- 
hayyoouetec) INon omnes quidem moriteémur, sed 
omnes tamen mutationem subire oportet. Ingens 
“lectionis varietas. Alii legunt: wavreg méey phot = 
Fao pedo, ov wavrss Os dikeyar eet Al. rave 
rec ks ouy worey dyed wedee, ov ravrec dé etc. 
Al. THIT ES eee KVETTYTOMEDSH, OV mwayres oe 
etc. Al. of radvres pév oly yo. of mavrec d& ete. 
Alii denique: of wavreg wey OU uoinyHr ov wav- 
rec dé etc. Quare Semlerus suspicatur hane senten- 
tiam a variis lectoribus varie additam fuisse, ut clarius 
describerent, quid sit illud wuoriprov. Vide tamen 
quae contra monuit Morus |. c. p. 201. sqq. Ceterum 
facile patet, rem arcanam et occultam, quam Apostolus 
Corinthiis pandere vult, non esse hanc: novissimo illo 
die superstites fore homines; quis enim de hac re du- 
bitet? sed hanc potius: oportere homines illos sub- 
ire aliam mutationém; nam haec res non omnibus 
hominibus est ‘cognita; ut mirum sit, recentioribus non- 
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nullis interpretibus in mentem venire potuisse, Aposto- 
lum ‘vyoluisse hoe: Docebo vos rem hance inauditam, 
novissimo illo “die superstites fore homines ‘non paucos, 
et legendam esse istam formulam cum interrogatione: 
num vobis occulta pando? ut sensum babeant, nobis 
hoc certe inauditum non est, quod et Christi et di- 
scipulorum doctrina adeo celebratum, vivos fore in no- 
vissimo illo die-superstites: Quam vanum hoe sit, nemo 
non ey 


52. Ev drouw, &v 6irf ¢PFuAuod) In momento, 
ictu quasi oculi. Hesychius: év drouw, év (irnpori, 


dy vauoget. Haec referenda ad proximum quod prae- 


cessit. Dicit, mutationem istam corporis caduci in 
corpus immortale ita subitam fore, ut tempus percipi 
non possit. éy ry éoyary cxAmiyy:) Ad tubae ultimae 
sonum, i. e. tempore, quo terribiles orbis revolutiones 
magnum illud iudicium quasi indicent. .Sententiae et 
phrasi inest Hebraismus. Describitur solennis advyen- 
tus Christi imaginibus vel signis, .e, regis humani, re- 
gam armata manu oceupantis, triumphante ingressu 
repetitis, de qua re plura 14 _Thessal. AN» 16. Paullo 
aliter Rabbini. Othioth R. Akiba, cit. Eisenmenge- 
ro, T.II. p. 929. Quomodo Deus S. B. mortuos in 
seculo futuro resuscitat? Docemur Degfa. magnam tue 
bam, mille ulnas, iuxta ulnam Dei longam, i in manum 
sumturum, eamque’ anflaturum esse, elusque sonum ab 
una extremitate ‘mundi ad alteram auditum iri. Primo 
sono totus manus: coOmmovebitur; ‘secundo pulvis se- 
parabitury tertio os8a.colligenturs gwarto’ membra in- 


_ealescents gquinto capita tegentur cute; sexto animae 
in corpora reducentur; septimo reviviscent et stabunt 
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vestiti. S. D. Zachar. IX, 15. 16. avalos: v0 ) To 
coamlcey ita dici videtur, quemadmodum ro fey et ro 
Bewrdy vulgo, aliaque a Graecis et’ Latinis, éAdimig 
aut absolute usurpantur. Pésteriores Graeci Zyysdog 
addiderunt, ex 1 Thess. 1V, 16. Suppleri potest etiam 
@edc ex Zachar. 1X, 14. ut patet ex. modo dictis ad 
proxime praecedentia verba. xa) ijusis oAAceyyo6 pede) 
INempe quos vivos illic Deus deprehenderit, inter quos 
Paulus putavit fieri posse, ut- et ipse ‘esset, et alii multi, 
qui cum ipso vivebant 1 Thess. IV, 15. Id eo evenit, 
quia de die ultimo, quando is futurus esset, nihil Chri- 
stus suis revelaverat, ut semper expectaretur. Alii 
illud 7weicg ex figura Rhetorica xowwoos interpretantur, 


6%3.. Ast yop — oFcevecoley) Nam hoe nostrum ‘cor- 
pus, corruptioni obnoxium, naturam illam induat opor- 
tet, quae est corruptionis huius.‘expers; et hoc mor- 
tale Peis Se immortalitatem. Cf. Vs. 50. 


54. Tore aisiael 6 Aoyos jedubaed) Tune fiet 
illud, quod ‘scriptuin est, les? XXV, 8. Aeyoc, 72} 
res ipsa. Solet hoc dici, cum prophetarum verba tra- 
huntur in sensum ‘eminentiorem, Tesaias enim de re 


plane alia loquitur. ‘narer doy 6 Sathepes le vibiog Ta 
Hebraeo est: Perdet Cyba) mortem mgy- ie Chal- 


daeus pobyb, i 1. @. Eig al@ye. Symmachus, UOT &TO- 
Fiver rey Suvaroy sic réhosy: xeddiderat, quod est 
els yi'xog.  Hellenistae. nad, modo ei¢ yixog. modo 


el¢ réAog reddunt, ut lob. XXXVI, %. 2 Sam. IIl,.26. 


Thren. V, 20. Pa IX, 6. 18. XLIM, 25. LXXII, 1. 


41. 12. H. I.:hoc vocabulum non alio sensu. hic sumi 


< 
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posse videtur, quam quo comm. 54. et 57. occurrit, 
‘ubi sine dubio propria victoriae notio obtinet. Dici- 
tur autem aliquid in victoriam fieri, els vinog yiverS cet, 
quando ita res perficitur, ut victoria de ea constitui 
possit.. Ita et mors élg vinog uerarodtyvar, devictione 
plenissima, victoriaque constituta erit abolita, quan-_ 
do mortale nihil, nihil mortis superat. 


§5. [lov cov, Javere, ro névrpov;) Hos. XII, 14. 
verbis paululum mutatis, ut fieri solet ab iis, qui me- 
moriter locum citant, Legerunt LXX. esx pro onx. 


Ubi, o mors, tua est vis, et acerbitas? K éy7 pov pro- 
prie est quicguid pungit, aut vim pungendi habet, 
aculeus, stimulus. Metaphorice est vis laedendi ac 
nocendi, omne quod nos vexat, aut potestatem in nos 
exercet. Sensus igitur est: ubi iam est, © mors, tua 
vis et acerbitas? Videtur, ut nonnulli putant, uEVT POY 
ad antiquam picturam respicere, qua IJudaei angelo 
mortis gladium tribuunt, e quo fellis mortifera gutta 


- delabitur in os hontinis. Alii mortem quasi falce ho- 


mines demetentem pinxerunt. od cov, ady, ro vinocs) 
Ubi est, 0 mors, tua per longum tempus iactata vi- 
ctoria? vinog, vis homines perdendi. Mors homines 
amplius perdere non poterit. “Adyc, sicut bon, in: 
se non differt a Jxvaros. Est tamen Veteribus &dy¢ 
in specie status mortuorum, sive locus, in quo animae 
a corporibus separatae degunt, das Todtenreich. 


56. To d&, xévrpov Tov Suvarov, 7 xpaorix) 3. e. 
Peccatum est id, quod mortem reddit acerbam. Pec- 
catum efficit, ut mors homines pungat. Peccatum enim 
dat ius morti, detinendi homines sub imperio, ita ut 
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_-weviviscere non possint. 7 d3 ddvecmse THe ofuccorlec, 6 
youos) Lex vero (Mosaica) gravitatem peccati osten- 
dit. Rom. VII, 9. 13. Ostendit Apostolus, lege Mo- 
saica nec peccati vim posse infringi, nec mortis poenam 
tolli, sed hoc fieri per Evangelium, vel Christi doctri- 
nam, ut statim sequitur. 
| 

“51. T@ dé Oe —Xpicrod) Deus nempe effecit, ut 
per Christum, cuius salubri doctrina sumus imbuti, vin- 
. ere possimus peccatum, ac proinde et mortem, eius- 
que terrores. Cf. Hebr. If, 14. Quanquam enim Chri- 
stus nos temporali morte non eximit, effecit tamen, ne 
illa esset amara et formidanda; nec modo cunctos po- 
tente verbo suo e pulvere aliquando excitabit, verum 
etiam fideles et pios liberatos ab omni miseria ad ve- 
ram et aeternam, felicitatem perducet. 

68. “Qore—operanivyto:) Ergo firmi estote et im- 
| mobiles, in religione nempe, eiusque professione et 
exercitio. "Qare, ergo, illationis nota. mepiocevovreG— 
mayrors) Omnia, quae Domino grata sunt, facien- 
tes abunde, 10 %pyoy rod nvplov negotium Domini, 
sc. Christi, res ad religionem christianam pertinentes. 
In his wzegiccsves, proficit, profectus facit, qui exacte 
praestat ea, quae haec religio postulat, non tantum & 
doctoribus, sed etiam ab omnibus Christianis. s/déores— 
&v_nvpto) Asroryc. Vult enim dicere, magna fore la- 
boris praemia. ‘O xomro¢ év nuplw, labor secundum 
Dominum, secundum Christi praeceptum, virtutis chri- 
stianae indefessum studium. Si vera est doctrina de 
resurrectione, nullus labor gravis yideri debet; quid 
enim suavius vita, eugue beatissima ? 
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CAP. XVI | 


As Il.., 08 Tio Aoylag ele aylovg) Quod attinet ad . 
collectam s. stipem pro Christianis. oye, :a Adgyésy, 
quod idem est ac qudAéysiv, collectionem denotat. Eis 
roug ayloug, h. e. dicnoviay roig ayloss. Intelligit. colla- 
tionem pecuniarum ad sublevandam paupertatem fide- 
lium in Iudaea, Rom. XV, 26. Christiani inprimis Hie- 
rosolymis medios inter Judaeos degentes saepe bonis 
spoliabantur, aliorumque ope indigebant. "Qomep — 
moicurs) Exemplo aliarum ecclesiarum, non abundan- 
tium divitiis, incitat Corinthios ad liberalitatem. 


2. Kare plny cxBBarwy) Primo quoque die heb- 
domadis. Mi«y, per hebraismum, zpuryv. Cf. Matth. 
XXVIII, 1. Christiani maxime sabbatis et diebus do- 
minicis conveniebant. Quia vero hi, qui ex Iudaeis 
facti erant Christiani, morem Judaicum servantes, sab- 
batis pecunias non tractabant, ideo ad eam rem aptior 
erat dies sequens. De more veterum Christianorum 
conferendi eleemosynas cf. Iustin. Mart. Apol. 1. §. 
88. euacrog—ridérw) In domo sua aliquid seponat, 
quod nempe conferatur in egenos. Ilap’ éeurw, in 
domo sua, ut Franco-Galli chez- lui. Sic apud Iose- 
phum oluxds et wag éxvrw ut Synonyma iunguntur. 
Ant. IX, 4. 4. TédeoHus, autem hic est seponere 
aliquid, certis usibus destinatum, quod alias aror/- 
SerSan Syouvpigwy — sdoddrcee) Colligens, quantum 
lucrari (pro illis) potuerit, prout res ei bene cesserit, 
prout superiore hebdomade prospera fortuna usus sit, 


x 


a 
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vel, ut fert cuiusque res familiaris, so viel als er nach 
seinen Gliicksumstiinden thun kann. Nam svodotpus 
proprie est: prospero itinere ulor, metaphorice pro- 


spere ago, vel habeo commoditatem aliquid agendi. 


Vult Apostolus, ut quisque singulis diebus dominicis 
aliquid seponat pro pauperibus, quia facilius alicui per- 


suadetur, ut parum eroget et saepe, quam ut semel 


multum. fye wj—yivwyres) ioe. tunc primum. Quod si 
esset, tenuiores futurae erant collationes, quam quae 
ex longo tempore primum crevissent. 

\ 

3. "“Oray—‘TepovowAyu) Postguam autem advene- 
ro, mittam quos probatos habueritis, cum. litteris 
meis, ué eleemosynam vestram perferant Hierosoly- 
ma. Douspocesy rive, iudicare aliquem probatum h. 
Lest iudicare aliquem hominem bonae fidei, cul 
tuto credi possit collecta pecunia. As émicroAdy, 1. e. 
ovy éricroAxtc. Notam interpungentem ponendam post 
dox:maoyre, recite monet Theophylactus. Coniungen- 
da sunt igitur verba: df éricroh@y rodroug réu Ww ete. 
Non enim opus erat, a Corinthiis dari epistolas ad 
Paulum, cuius adventum exspectare iubentur, vel ad 
pauperes Hierosolymitanos, quibus de legatorum fide 


ex x ipsa missione et apportatis symbolis constare poterat. 
Xe pics beneficium, eleemosyna. Et est brevis locu- 


tio: Mittam per litteras, vel cum litteris meis, eos 
commendabo, | testimonio meo eos prosequar. 

4. "Koy di — ropsvcovras) Si summa collecta tanti 
erit, ego. pro epistola eos comitabor. Excitat eos, ut 
dent quamplurimum. 


nas et Nan AOI sa 


4 
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5. “Oray Monsdovlay diéi.90): De hoc itinere nihil 
commemorat Lucas; nam aliud est, quam illud Act. 
| POS! Be lack 

6+ Tips judg — ropedwuos) Apud vos vero for- 
tasse aliguamdiu manebo, et vel hyemem transigam, 
ué vos me deducatis, quo demum proficiscar, i. e. 
in Iudaeam. Solebant autem quidam ex Ecclesiis Apo- 
stolo se itineris aliquousque comites addere, Act. XV, 3. 
XVII, 15. ete. 


_  «%. "Aers) INunc, hic significat futurum!imminens; 
fiir diesmal. "Env é6 uderoc érirpémy. Solita Chri 
stianis cautio. Si Deus voluerié etiam Paganis usita- 
tum, ostendit Tertullianus de testimonio animae. Alii 

_ rudiores eorum dicebant: si Dii volent, ut Plautus 
Poenulo 1V, scena ult. aliique. 


8. "Ewe ri¢ revrenocryc) Haud dubie diem Iudaeis 
festum indicat, quo promulgatae legis memoria est. ce- 
lebrata. -Christiani diem memoriae donati spiritus S. 
sacrum nondum videntur tum celebrasse. 


9. Ovpo — evepy7jc) Nam data est mihi insignis 
occasio, nempe Evangelium cum fructu annunciandi. 
@vpu, eximia opportunitas. Arrianus Dissert. Epict. 
L. I, c. 9. Cum hodie pasti fueritis, sedetis ploran- 
‘tes, guidnam cras sitis esuri. Mancipium, si ha- 
bueris, habebis, si non habueris, excedes é vita, 
FvormTas 7 Sdpa, aperta est ianua. “Eveoyyss 
ad agendum apta. Admodum dura est phrasis Jvpu 
évepyyjg. Sed videtur Apostolus neglecta ianuae signi- 

t 
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ficatione; solam occasionis notionem in mente habuisse. 
Verbum a yéwye, neutraliter acceptum in Soloecis- 
mis ponitur apud Lucianum in Soloecista et a Phry- 
nicho. Usus tamen est illo ipse Lucianus satis crebro. 
Sic et Arrianus in Tacticis: -xpavy —avewyora uurc 
rol 6PSuhwovs, galeae circa oculos patentes. Cae- 
terum Apostolus respicere videtur ad ea, quae Act. 


XIX. narrantur de discipulis Ioannis Vs. 1—5., de se-- 


paratione Christianorum a ludaeis Vs. 9. sqq., de fa- 
vore quorundam Asiarcharum, Vs. 31. “ol cyrinelusvor 
mwohAol) Licet adversarii plures nec hic desint. Ad- 
versarii ex Iudaeis, tam illi, qui Pauli nomine abute- 
bantur, Act. XIX, 1%., quam qui vi et dolo insidias 
struebant, Vs. 5%. f 


10. "Eav 8 #aSy Tipoteos) De eo iam c. IV, 17.- 


dixerat. Sed habebat Timotheus in itinere multas: ec- 
clesias invisendas, quia Paulus eum per Macedoniam 
proficisci iusserat, Act. XIX, 22. BAéwere — dud) 
Curate, ut sine timore sit apud vos. c@cBwc, sine 
metu, laeto animo. Propter dissidiorum auctores haec 
monet Apostolus. Neque tamen de insidiis cogitandum 
videtur. To yao — éyw) INegotium enim Domini 
curat, sicut etiam ego, i. e. munere docendi et pro- 


pagandi doctrinam Christi fangitur, ut ego. Hoc mu- 


nus interdum simpliciter %pyoy nominatur, e. g. Actor. 


XIIT, 2. 


11. "Exdéyouns — cdeAOav) Dubium est, quo haec 
pertineant; utrum Paulus cum fratribus aliis Timothei 
reditum expectet; an vero optet Paulus, redire Timo- 
theum atque ceteros fratres, qui Timothei erant socii: 


| 
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praeter Erastum enim Act. XIX, 22. haud dubie et 
alii cum Timotheo ad Paulum venturi erant. 

12. Ket wavrwg -—- Ady) Sed minime impatrare 
ab eo potui, ut. nunc ad vos veniret, nempe quia 
alia magis. urgentia eum distinebant. Tillemontius — 
(Memor, hist. eccles. Tom. I, p, 270.) suspicatus. est, 
Apollonem Corintho ob dissensiones ibi ingravescentes 
relicta, ad Paulum profectum esse; quod, verisimilitu- 
dine non caret. Nihil tamen certi hac de re definiri 


potest. Videntur ii, qui litteras ad Paulum dederant, 


optasse, ut vel Paulus vel Apollo Corinthum veniret; 
quum vero desiderati magistri nollent ipsi venire, eo- 
rum vice Timotheus fungi | debuit. Vs. 10. Cf supra 
oc. IV, 17. sq. ‘ 

13. Voyyopsire) i. e. diligenter vobis caveie,, ne 
quis yestrae virtuti et saluti noceat, falsis doctrinis.et 
malis exemplis vos perdat, et a vera religione abducat. 
Similitudo desumta a militibus, quorum est yigilare et 
diligenter excubias agere, ne imparati et yino somno- 
que sepulti ab hostibus opprimantur. |‘ oryuers dy rq 


glares) i. e. perseveraté in religione. ‘H misric, uni- 


versa religio. dvdefcecSe) Viriliter agite, resistite ten- 
tationibus et periculis, ne ullis adyersariorum minis, 
ullis adversis, ac ne morte quidem ipsa terreamini. 
Iterum similitudo desumta a militibus, qui adversus 
hostem stare et pugnare solent. zouramtcde) Fortes 
vosmet praestate. Passivum pro reciproco. Nam 1 Sam. 
IV, 9. pro 3pyNNA in Graeco est: upurasotote, 


14. Tlavre — yivésdw) Quicquid vobis agendum 


est, fiat ex amore. Tlavr« Judy, quaecunque tan- 


quam Christiani agitis, et agere debetis. 
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’ 


45.16. Tlaparcrd — nod xowidyri) Tlapanwdw 


cum /y« Vs. 16. construi debet, et post «dekQo? verba . 


reliqua usque ad éxvrodg parenthesi includenda sunt. 
De significatu vocis xrapx7¢ cf. Rom. XVI, 5. Sci- 
‘tis, ait, Stephanam cum suis et inter primos esse, 
qui crediderunt, et multum eos inserviisse Christianis 
aliis. xa} eg dsocnoviey — éuurodc) Christianorum com- 
modis inserviendi' studio sese addixerunt. Latet in 
_ his verbis notio, illos eiusmodi amoris officia sibimet 
ipsis iniunxisse, eaque sponte, nemine iubente aut im- 
pellente, suscepisse. Plutarch. de frat. amor. 2x) r6 
orpuryyely uxt oluovpsiv 2rxrrov éxurovc, exercitui 
ducendo, et rei familiari administrandae se addi- 
xerunt. Atanovée significat quaelibet amoris obse- 
quiosissimi officia erga Christianos, et beneficentiam. 
Fuerunt autem hi Christiani, quibus inserviit domus 
Stephani, praesertim peregrinantes, ab hac Stephanae 
familia hospitio excepti, et beneficiis affecti. {va xo} — 
rowovroig)) Ut etiam vos obsequiosi sitis erga tales, 
nempe erga Christianos, ut rots rosvroic referatur ad 
verba roig ciylosc, et exemplum domus Stephanae reli- 
quis'ad imitandum proponatur. Verbum droracce- 


oer autem hic ut alibi, significat obsequium, ef ad 


praestandi amoris officia alacritatem, ut Eph. V, 21. 
1 Petr. V, 5. wal mavr? — xoriivr:) i. e. Evangelii 


praeconibus, quales Timotheus, Ve. 10. et Apollo | 


Vs.12. | wt 


17, Xaipw — “Angutut) 1.e. Magno Sika affe- 
cit me praesentia Stephanae etc. quod nempe ad me 
venerunt, atque de variis rebus me certiorem fecerunt. 
Sed tum, quum haec scriberet Apostolus, in eo fuisse 


jo a ee Fe 
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videntur, ut redirent Corinthum, et perferrent. etiam 
hanc epistolam, Vs. 18. bran. -diverdgjowaay),,.Quo- 
niam absentiam vestram hi suppleverunt, i.e: quod 
mihi deerat a enbips ut qui vestro) sopépantn nn fr frui 

DOM. POssiMos ry oteizdlh si2ihs ~ dnwailloid “We Be 


. "Avéravony — 70 Unoy) 4. e. animum; meum 
sic iden ut jam | plane perspiciam , ‘ et O08) per 
illos recreatum,iri. Paulus quasi, praeyidet,, et “praesa- 
giente animo scribit , simul eorum dexteritatem,, et, i ane 
beech ceteris Corinthiis commendans. érryiwouere 
ouy rouc ro1ourous ) Eos igitur iusto. honore afficite , 
7 tam strenue| id praestant, quod. ego, et yos, optaba- 
mus... “Emiy:vwoxew- hil. est amare,), MEET ATE, ut;hebr. 
saa Bind, Vaid: oA: Samuels Iron secon coisa 


s : HIITOS- 69H SSCS h NY 
19. "Acmaucovrat vudc év nuupiy) i. e. a Christo om- 
nia bona yobis aprrecentur, Animo. -vere ; christiano 


vos salipnt eotiimiviiing 'sudiaibae gbiaesob Sitan xo 
readcel: bee:  eionslidd: no 


20. Ey Osis ayle) more: hominibus christia- 
nis conveniente. Vid. Rom. XVI, 16. 


at 
21. ‘O domucuos — Ilavdov) Ellipsis.. Sensus est: 
Restat salutatio a me, quae est adscripta a me IpsO, 
propria manu. Atque ita intelligitur, ea, quae se- 
quuntur, Paulum ipsum adiecisse scribentem, quum alia 


dictasset. 


22. EY tig — yrw avadtepa) Si quis non amat Ie- 
sum Christum, i. e. eum eiusque doctrinam tam pa- 
rum curat, ut vel impedimenta salutari doctrinae affe- 


yg XO Te gEOEARS | 


rat; proprii Commodi caussa “ seiunetus sit a socie- 
tate nostra; nihil rei est mihi cum e0. pepay ¢de) 
Dominus noster venit. ‘Formula Syriaca. Hierony- 
us, et graeci°*quidai Sériptores in significata praete-- 
riti id intelligunt. Venisse Christum, satis constat$ 
ergo Iudaica expectatio adventus Christi in hanc ter- 
ram, in regnum’ ilud voluptatum, locum non habet. 
In Epistola Clementis. secunda ita explicatur: Haec 
qui ‘ion custodierit, sit Anathema usque ad pipdnose 
Domini. 


Qh. FL cyamy — "Iyted) i. e. Ego propter Chri- 
‘Stum vos omnes sincere diligo. Locutio: wed’ duoy, 
vim’ habet. Dicuntur amicitiae dissolvi intervallis loco- 
rum. Hoc negat apud se fieri. Se -animo ipsis esse 
praesentem; res eorum curare. | 

25. Tlose Kopiv9voug — TinoS#ov) “Aut omnino aut 
ex parte deest in codicibus antiquioribus et melioribus. 

Non Philippis, sed Ephesi scripta esse videtur haec 
Epistola, supra Va. 8.9. 


f Jag ALTEBRAM 


EPISTOLAM AD CORINTHIOS.. 


ane Paulus priorem Epistolam scriberet, prae- 
‘niserat Timotheum ad Ecclesiam Corinthiacam, 4.Cor. 
IV, 17. XVI; 10. Act. XIX, 22. qui tamen hoc. iter 
non suscepit, fortassis quia fama perceperat,: dissen- 
siones ibi ingravescere ; nam redierat ad Paulum, ‘quum 
is hanc alteram epistolam scriberet.: 2 Cor. I, 1. Nec 
imirum; quum ne Apollos quidem, quanquam invitatus 
ab una parte, permoveri ab “Apostolo’ potuerit;: ut’ Co- 
rinthum veniret. Paulus igitur, incertus. quid Corinthi 
ageretur, misit Titum; cuius reditum, impatiens morae 


‘non exspectans, obviam ei profectus est Troada, inde- 


que in Macedoniam. c. II, 12. 15. Ergo neque: sta- 
tim post priorem, ‘neque multo post scripsit hance ad 
Corinthios alteram epistolam Paulus. Tantam ‘enim in- 
tervalli fuit, quo Titus, ab eo missus, ire Corinthum 
potuit, mandata eius explicare; et, ut eis pareretur 
laborare, atque ad eum redire. “Titi autem labor Co- 
rinthi apud pleresque bene successerat. c. VII, 5—7. 
Eiecerant enim Corinthii e coetu suo hominem illum 
incestuosum, c. I], 5. 6. Parabant stipem pro pauperi- 
bus Christianis Hierosolymitanis. cap. IX, 2. Quare 


oo ashi CROUELA: 


Apostolus in hac altera epistola restitutam felicitatem 
gratulatur; quia vero non deerant adversarii, qui eum — 
calumniarentur , et de fama eius detraherent, totus in 
eo est, ut se contra eos defendat, ¢. 1, 15. sqq. — 
VII. et c. X. De eorum sententia, qui ultima capita 
IX — XIII. ab ipsa epistola separanda esse putant, vid. 
quae monuimus in Prolegomenis ad epistolam priorem. 
Desiderari in: hac Epistola arctiorem argumenti con- 
nexionem, a multis est animadyersum. De caussis saepe 
interruptae connexionis, et turbati ordinis disputat Zieg- 
lerus theol. Abhandlungen, Tom. Il. p. 103. sqq- 
€onstitut tamen :possunt: praeter exordium et epilogum, 
partes principales tres, quarum prima’ septem primis 
‘capitibus absolvitur , in qua Apostolus potissimum ad- 
_-versariorum crimimationibus, occurrit, atque ita muneris 
‘suivdignitatem simul et efficaciam,commendat, ‘ut passim 
Uyrinaryyoolay illorum. calumniatorum, interserat ;,, imo 
isubinde per digressiones quasdam’ primaria religionis 
-christianae scapita lucvlenter exponat..In secunda parte 
‘adhortatur Corinthios ad eleemosynas in usum pauperum 
Christianorum Hierosolymitanorum. contribuendas,. cap. 
VIL. IX.simulque: multa. huius suae, hortationis argu- 
menta jin meditm producit: In tertia parte redit ad 
defensionem sui Apostolatus, nempe c.,.X.-et seqq. fere 
usqué:ad:finem.' Ceterum Paulus hance. epistolam scri- 
psit in’ Macedonia cap. VIII, 1—5. eamque perferendam 
tradidit Tito, quem reverti iussit, Corinthum, ut. Co- 
rinthios praepararet ad eius adventum,. eosque hortare- 
tur, ut stipem colligerent pro pauperibus’ Christianis 
Palaestinensibus,.c. VIL, 6. IX, 4. XII, 40. 


ry 
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4. A: Sehyucerog @sov) Vid. notata ad 1 Cor. I, 4. 


‘Dev —’Ayale) Et omnibus per totam Achaiam 


Christianis. Voluit igitur Paulus, ut exempla huius 
epistolae ad alias in Achaia ecclesias mitterentur , ut 


tum fieri solebat. 


2. Xeei¢ — Xpiorot) Eadem formula Rom. I, 7. 
4 Cor. I, 5. 


re 


5. O wruryo ray olurippav) Pater clementissimus. 


Genitivus’ pro Adiectivo, ut et in verbis subsequenti- 
bus. QOsc¢ racys rapandjycews. Deus omnis consola- 


tionis auctor. 


4. ‘O rapuncdiy — yudv) Qui mein omnibus 
calamitatibus meis consolatur. mapunxdAsiv, spe ani- 


mum erigere et firmare. De se Apostolus h. 1. Joqui- 


tur in plur. ut solet. Non sine caussa hoe dixit adver- 


- gus eos, qui Deo exosos putant eos, qui multis cala- 


mitatibus sunt expositi.- Gf. Rom. V, 8, JVI, Bho la 


Tyg mupuudycewg — Ocov) Iisdem argumentis, quibus 


nos erigimur a Deo in rebus afilictis. Tlapaudyoscs 
Trostgriinde. 

« §. "Ori, natu — slg judg) Nam sicut permul- 
tas calamitates propter Christum, eiusque doctri- 
nam, quam annunciamus, perferimus. Us«edjuore 
(sc. Uxép rov) Xgiorov, calamitates ob Christi doctri- 
nam. dix Xpiorov) i.e. ex felici religionis christianae 

_Tomus IV. . 18 
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x 


. -Y Zz Z eg 
successu. Nam saepe Christus nominatur, loco do- 


ctrinae, cuius est ille et auctor et ingenuum argu- 


mentum. 


6. Eire dé SAiBousIa — awry pies) Se. FABopsto. 
Sive autem vexamur, exemplum nostrae constan- 
tiae solatio et saluti est etiam vobis, i. e. 81 nos 
vexamur , id fit, ut vos nostro exemplo valide incite- 


mini ad eadem mala toleranda, quod et vobis ipsis con 


solationem et salutem afferet. Eire mupuxadovueda — 


raoyousy.) Sive recreamur, hoc et ipsum vobis est. 


solatio, quod efficitur, dum iisdem, guibus nos, ca- 


lamitatibus exagitati, parem nobiscum’ patientiam 


ostenditis. Tic évepyounévyg passive sumi potest, quae 
(consolatio et salus) efficitur etc. ut 2 Thess. II, ls 
vel: quae consolatio conspicua fit ete. Ingens hic est 
lectionis varietas, licet sensus maneat fere idem.. Nam 
alii post cwryoias statim legunt: c/re raounadou- 
pedu, Urio Tis UnOY repauAyoewe, et post hace 
verba demum addunt: rig évepyounévys — wra- 
T HOMEY. Sic codices sex, quos inter est Alexandri- 
nus, V erss. Syr. Erp. Copt. Aeth. Arm. flor. harl. item 


Vulg. Ephr. Antiochus, Ambrosiaster. Alia lectio con-. — 


cinit cum vulgari, praeterquam quod y éAw/¢ ete. 
praeponatur verbis e7re rapunadovpeda ete. Sic 
codices 42. Ar. pol. Syra post. Chrysost. mie rsis 
Photius, Damasc. Oecum. Theophylactus. 


1. Kad 9 hale judy BeBule dsp Uudv) Se. eer, 
et Urép pro reol. Firma est spes mea de vobis, nempe 
vos ex rebus meis adyersis et prosperis utilitatem per- 


cepturos. Secundum Grofii sententiam haec per pa- 


ie 
Ai So) poe caiman 
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a 


renthesin legi debent, ‘ut Paulus dicat, firmam se ha- 
bere spem de constantia etiam Corinthiorum in suffe- 
réndis malis.”: elbbreg rie mupuuhycews) Ouum probe 
sciamus , ef malorum et gaudii inter nos et VvOS 
communionem intercedere. Scire se dicit,; Corinthios 
tangi sensu ut adversorum, ita et bonorum, quae ipsi, 
dante Deo, contingebant, Nam sine dubio multi inter 
Corinthios Pauli caussa et ipsi dolebant, metuebantque, 
participes quodammodo omnium. aerumnarum, quibus > 
tanti magistri ministerium obruebatur: : Eosdem igitur 
etiam solatii, ‘gaudiique novi participes esse et velle 
et debere,*hic occupat. Pro s/dérs¢: scribendum videri. 
poterat «/dérwy; ut phrasi éirig judy rectius respon- 
derét. Sed’ Graecis hanc structuram non fuisse inusi- 
tatam, ostendit Io.) eh aki adh. 1. ‘ 
8. Ov yao Sosy — "Ach ) Nollen i enim VOS 
ignorare calamitates, gquas expertus: sum in Asia, 
vel: non possum, quin vos ccrtiores faciam de ca- 
lamitatibus ete. “Tmrep ric Fripewe; pro: wep) r.S. 
sicut ‘etiam habent codices nonnulli, Chrysostomus, 
Theodoret: Basil. Antiochus.’ “Difficile: dictu est,’ ad 
quam historiam’ Paulus ‘hic respiciats “Theodoretus © 
trahebat ad Act. XIX, 2%. Alii in ea fuerunt opinione, 
plane aliam historiam hic tangi a Paulo, de qua Lu- 
cas nihil narraverit. Semlerus respici existimat ad Ju- 
daeorum insidias , quae Act. XX 09. “breviter tangun- . 
tur, ‘et haud dubie atroces. casus varios involvebant, 
quos vix fugiendo et latitando superare Paulus potuit. 
G41 nee — divapw) Kad daepBoryyv, ive. dre. 
Buddévrwg, valde, ut Rom. Vij 15. "EBay Sy ney, 
pressi sumus. Bupetater, onerari, premi calamita- 
18 * 
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tibus. “Tree spices aig. supra guam | ‘vires huma- — 


nae sustinerent. gare — rod (jv), adeo: ut etiam de 
vita desperarem, vel ut alii, interpretantur.: ut de vita 
mea desperaretur , | nempe a meis,sociis. ‘Hance expli- 
cationem sequentia verba commendant. 


*AAX. avrol-— goxyucpev) Quin etiam ego ipse 
mie oe quasi iam certam formidavi. . Proprits Ipse 
in. memetipso sententiam mortis habui...‘Avroxupipa, 


sententia, responsum, decretum, sive per prosopo- - 


poeiam mortis, sive ut sensus sit? fpse hanc ferebam 


sententiam, iam quidem me non. posse’ ‘caedem: aut 


‘mortem effugere. feu} — rotg veugods) Ne meis 
viribus, sed Deo omnipotente confiderem, | vel:. ita 
ut perspicerem, me nonnisi miraculosa Dei potentia 
e tanto vitae periculo eripi posse. “Ivx, adeo, uf. 


Hebraeis interdum mortui dicuntur, qui quasi mortui 


sunt: et resuscitati, qui liberantur. cue 
® ~ 


10. "Og éx-— iderui) Qui ex tanto mortis peri- 
culo me saluum eripuit, et eripit. Loquitur.de pe- 
riculis , quae a continuis Iudaeorum insidiis! impende- 
bant. Kal 6 J evs, abest a cod. Alex. et Clarom. ut 
et Versione Syr, 

11. Luvuroupyovvrwy —deqoes) In verbis drép Judy 
vp deyoes, est traiectio, pro: r7 dsyoe: Urip ima. 
Si et vos me adiuvetis precibus (ad Deum fusis) pro 
me. Duvumroveysly, adiuvare, opem ferre. te 
&% ToAhdy — vrée quay) Ut a multis hominibus re- 
spectu habito ad beneficium in me collocatum pro- 
lixe pro nobis. grates agantur. "Ex rohAdy rooc- 


a 
/ 


uy 
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jer , ) 5 
-wmrwv, a multis hominibus, personis. ‘Ex saepe 


caussam efficientem significat, et latine vertitur a. Cf. 


infra III, 5. + ée rod @eod. V, 1. Rom. XIII, 3. TIpdc- 
wrov, persona; \ quae notio satis frequens est Grae- 
cis. Vid. iypke ad hl Te (ie. nara 70) el 
juss xapioue, respectu habito ad beneficium in me 
- collatum, vel propter beneficium etc. Similis ellipsis 
rod uere est infra c. VI, 13. i Cor. XI, 2. Ai rod~ 
Awy, prolixe, ut Hebr. XIII, 22. dia Boaxéwy, pau- 
cis. Alii: Ut pro illo in me collato beneficio, quod 
simul ad. multos pertinet, etiam gratiae Deo, pro 
me ka ee per plurimos alios, ut hic sit traiectio, 
pro: Sho ro elo yume (yevouevoy ) Yxploue, se wohdwy 
moocwrwy etc. Xapioua, est liberatio Pauli e peri- 
culis, quam Deus precibus Asiaticorum, Macedonum 
et Corinthiorum concessit. "Ex roAA ay rpocwrwy, 
Schulzius cum Grotio, Hammondo et aliis vertit: 
\ in mehrer Riicksicht, ex hebraica significatione T2332 


quae yox nunc personam, nunc»respectum significat. 
Alii: propter multos homines. 'Ex, propter, ut 


Apo. Vill, 13. XVI, 10. Syrus. hic fere expressit: 


Ut (sit) illud in nos collatum donum, miliorum, seu 
multis commune; (ut multi alii pcrro ‘mea opera uli 
possint;) atque sic per multos gratiae agantur pro me, 
pro mea liberatione. Edxapsory Si, graliarum 
actione celebretur. 


12. ‘H yop uavyyou — wpsc duces) Nam hic est 


‘ . . . . ° hd S 
honor meus Gd mibi maximo honeri duco, im eo lae-, 


tor), quod conscientia mea mihi lestatur, me can- 
‘dide et inlegerrime, non astute, sed adiutum Dei 
auxilio, quum universe in mundo, tum maxime 


V7 
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apud vos versatum, fuisse. “H HOUR YOHG 5 gloriatio, 
vel gloriationis materia; res de qua gloriari lure pos- 
sumus; vel etiam laetandi et gaudendi materia. "Ey 
dmherytts sincere pro amAdc, wt est apud LXX. pro 
hebr. snay Proverb. | X, 9: Ejdinpivele Ogov, inte- 


gritas Deo probata, ut pviox mary Ps, LI, 19. 


LoPin Tupuini, opposita ri dmhoryrs sapientia huma- 
na, est calliditas, astutia. %% PEG O cov ex Schulzii 
sententia est sapientia Deo grata, opposita TH ooP lc. 
Nescio an recte. Mihi yooic Ocod videtur esse auxi- 
lium Dei, ut év yapir: Oeod sit adiuvante Deo; nam 
etiam auxilium quod nobis Deus praestat, est yaprc, 
beneficium. ‘AvacrpéQasy, 720, vitam instituere. 


év r@. xdcuw) Ubicunque fuimus; in omnibus regio- 
nibus, per quas iter feci. mepiccorépwe d& mpc Unes) 
Maxime vero apud vos, Corinthi ipse praesens, ma- 
xime talem me praestiti, qualis Apostolus esse debet. 
Schol. apud Matthaei: o7; xa) aduravoy wap duly éuy- 
pvEauwey TO suaypyéhioy. Quoniany auxilio Dei in ge- 
rendo munere meo adiutus sum, nihil artis et doli 
praesidio mihi opus fuit. Candide potius et integer- 
rime quum universe in mundo, tum maxime apud vos 
versatus sum. ° 

13. 14. Ov- yao — ériyivwousre) Non autem alia 
vobis (nunc) scribo, guam quae legitis, vel etiamin- | 
éelligere possitis, Eandem animi integritatem, quam 
in vita mea exprimere soleo, etiam in epistolis meis 
agnoscetis. INon opus est mihi occulto et ancipiti scri- 
bendi genere; non scribo alia, vel diversa ab iis quae 
animo cogito; sed aperte scribo, ut quivis epistolam 
legens vel statim intelligere posit, vel si alicubi hae- 


Z 
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_ reat, post secundam aut tertiam lectionem, attento ani- 
‘m0 factam, sit intellecturus. Storrius (p. 100.): 


Nihil scribo aut confirmo vobis, nisi quod ipsi intel- 
ligilis, usuque et consuetudine mecum cognitum ha- 
betis, vel animadvertitis etiam et ante oculos posi- 
tum habetis, sive agnoscitis. Sic érsy:wdoxsw usurpa- 
tur Sirac. IX, 13. Cf. 1 Cor. XIV, 57. Si vocis dv. 
yiwwonev vulgarem significationem (legere) praeferre 
malis, ita etiam verti possunt haec verba: Neque enim 
alia scribere vobis possumus, quam quae legitis, quaeve 
modo scripsi, aut quae ipsi etiam agnoscilis. grin — 
émyvocscte) Agnoscetis vero me, ut spero, per'pe- 
tuo talem, nempe constantem in ea doctrina, quam 
vobis hactenus proposui. Malim tamen cum S torrio — 
(1. c.) haec verba coniungere cum vy. 14. hoc modo: 
‘Ehwico 0&8, Ore nad. Ewe rébhovg -ériyviicsode, uadwc 
Cv. 14.) nu) éréyvwre — cvudy éousv) Spero autem, 
fore, ut perpetuo agnituri sitis, quemadmodum ex 
parte ‘ante oculos hdbetis et agnovistis, me vobis 


_ornamento et decori esse: Verba nempe ita con- 
struenda sunt: — eriyuaceays, nadvwg nor éeréyywre 


ome wépouc, brs yusis Ux Oe may éopev, Similis 
constructio est Actor. XXVI, 5. Gal. 1, 11. Marc. 
XI, 34. Non sine caussa Apostolus dicit cme pépous 
éméyvwre, ex parte agnovistis. Quae enim de se seri- 
pserat v. 12., ea quidem noverant Corinthi omnes, 
sed non omnes perpendebant et sequebantur,- multis 
contra yeritatem quam testari potuissent, si voluissent, 
repugnantibus (cf. Act. XXVI, 5.), et rectiorem cogni- 


‘tionem ac sensum per cupiditatem et pravum affectum 


reprimentibus atque pervertentibus. KadJuxep— nuplov 


"Iyaod) Quemadmodum etiam vos mihi ornamento 
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et decori erilis in die Domini Iesu. ‘Yusic judy, 
sc. uaiyyue grecte. Tum enim palam fiet, vosfuisse 
discipulos tali magistro dignos. 
/¢ 

15. Ka) redry r7 wewosIyee:) Confisus, me vobis 
plerisque esse cordi. ¢SovAduyy — woorepov) Volue- 
ram antehac ad vos venire, nempe quum priorem 
epistolam scriberem, 1 Cor. XVI, 5. To mpérepov 
construendum est cum éBovAcdpnyv. Sensus itaque est, 
antea fuisse decretum Apostolo ipsos invisere ante Ma- 
cedones.. Paulo post vero ostendet, se non levitate 
aliqua, sed iustis de caussis consilium mutasse. {yx 
dsur¥pcy yxow #yere) Ut alterum hoc a me ha- 
beatis beneficium. Adventum suum deur. yup. ap- 
pellat , quoniam semel iam ibi fuerat, Corinthios- 
que beaverat sua praesentia. Alii per yaopsy intel- 
ligunt »%apav, gaudium, voluptatem, quemadmo- 
dum etiam unus codex habet. Consentit haec inter-_ 
pretatio cum v. 24., ubi Apostolus dicit, se aliquid ad 
tiv x%«eev Corinthiorum conferre voluisse, et cum | 
c. Il, 14. 2., ubi asserit, se noluisse illis adventu suo 
Auryy, moerorem afferre. 


iA 


16. Ar’ dudv) Per vestram provinciam, per Achaiam. 
Hoc loco accuratius describit ordinem itineris, quem 
sibi primum elegerat; sed intervenerant impedimenta 
iam tum, quum scriberet priorem epistolam , itaque 

tum tantum unicam profectionem indicat. xx) JQ’ Judy — 
‘Toudatxv) Et a vobis deduci in Iudaeam. De signi- 
ficationé verbi rporgurey in tali contextu vid. notata 
ad Rom. XV, 24. Voluit Paulus, ut Seniores quidam 4 
vel Diaconi' ipsum in Palaestinam quasi deducerent, 


1 
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ublici, deportandarum eleemosynarum; de quo nego- 
itio sic convenerat inter ipsum et Palaestinenses, Gal. 
MT, 10. 


17. Todro ody Gtodaiibneriry Quum acai revera id 
meum consilium fuerit eo tempore. wre — exypyou- 
ayv;) Num levitatis animi accusari, possum? quod 
mempe hoc iter omisi. Contemti videri poterant Co- 
vinthii, quibus alios, ad quos profectus esset, iam prae- 
iulisset. Praecipue vero Pseudapostoli eorumque asse- 
clae Paulo ob dilatum iter varictatem ex*animi vel le- 
vitate et inconstantia (édxPo/x), vel perfidia et falla- 
cia (xare ocpux) profectam, exprobraverant. Emmer- 
ling: «voc. cép£, vulgo ad humanam imbecillitatem 
iranslatum , bene dici potest de illa temeritate, qua, 
prouti valemus corpore, eadem fugimus, sequimur, odi- 


mus, cupimus; nostr. Launen. Nonnulli vertunt ho-\ 


minum more, quod eodem redit; homines enim fere 
instabiles in consiliis capiendis et exsequendis esse per- 
hibentur, Num. XXIII, 19. Rom. III, 4.» Huius su- 
spicionis avertendae caussa dicit, se in animo habuisse 
adeo quosdam ex illis socios itineris deligere, v. 16. 
soll. 1 Cor. XVI, 8. Ma # — ro od ov) Ut unum 
'demque eodem tempore affirmem et negem? uit aliud 
jicam, aliud faciam? Vulgata sola, et unus codex 


a 9 SOR. 4 
yraecus exhibet tantum unicam'vocem, ro val, ual To 


J, ut sit apnd me, est et non. Sed vulgaris lectio 
ine dubio est vera. Res maxime redit ad pronuncia- 
ionem; sensus idem manet. Ka) verti debet: etiam. 
Ad verbum: ut r¢ va) vo) apud me etiam sit ro ov 
, ut affirmatio et negatio eiusdem rei apud me idem 


omites non solum itineris, sed et socii ministerii ‘istius 


t 
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| yaleat. Non sum, tam inconstans, ut-eodem tempore 


affirmem, loquendo et seribendo (ut dicam ore: yal, 


veels) et eodem tempore aliter cogitem, (animo et mente 
quasi dicam: oJ, ov, minime). Non igitur opus est 
coniecturis, nec legendum: iva 7 map’ éuol rd Nad, ov, 
ua).rd Ob, val. Advyersarii Pauli forsan exinde, quod 


proposito. non steterat, occasionem arripiebant eum ac- / 


cusandi etiam levitatis et inconstantiae in doctrina. Non 
mirum yideri dicebant, si varius homo, qui temere et 
inconsiderate loqui soleat, in doctrina etiam variaverit, 
et e..c. de resurrectione aut licentia idolothytis ve- 
scendi aientem apud Corinthios, alibi vero negantem 
sententiam defenderit. . 


18. Tlioroc 68 6 @edc) 1. e. Testis est Deus verax 
et fide dignissimus. Similis locutio: Vivit Dominus, 
i.e. quam vere vivit Dominus. or: 6 Adyog — val nod 


ov.) Doctrinam.a me vobis tr aditam, non esse ame 
immutatam, i. e. me in aliis regionibus, extra Acha- 


iam, non aliud docuisse, quam quod. vos estis edocti. 
‘O Xoyos, doctrina, ut alibi. Ne? xa) ov, inconstans 
ef varius. Non male Scholion apud Matthaei, ad 
verba ovu éyévero ux} od haec notat: gust pay yop rd 
drayyelAaodas éXSeiv, guov Fy, do nal duérere. TO dé 
unovyun tio misrems, Tov Oeov ears, nul odn xmorerée- 
Tol, cay dys yap 6 Oscg inal cidiamrwros avrov 6 Adyoce 
Storrius: (pag. 101.) » Deus saltem verus ac cer- 
tus (xiores) est. Nostra enim, quae Deum auctorem 
habet, doctrina inter yos, ut ipsi nostis, haudquaquam 
varia fuit.%* Quodsi igitur verum esset, quod. mihi 
nonnulli vestrum temere obiiciunt, me esse inconstan- 
tem in promittendo et agendo, tamen inde non conse- 
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queretur, me etiam in doctrina esse varium. Hoc sta- 
tim y. 19. explicatur. sali , 

19. ‘O yap—ydyovev) INam.doctrina TIesu Christi, 
filii Dei, tradita vobis per nos (nempe per me et 
Silvanum et Timotheum,) non fuitsibi contraria, 
ita ut alter affirmaret, quod alter negavit, sed omnia 
in ea sunt vera. ‘O rod Osod vide, I. X. pro doctrina, 
vel religione Christi. Possent . etiam verba. sic reddi : 
Nam filius Dei, Iesus Christus, cuius doctrina vo- 
bis tradita est etc., sibi non contradicit, sed omnia 
apud,. eum (&v wtr®) sunt vera; est veracissimus, 
sive: est sibi constans minimeque instabilis. Non sine 
‘caussa addit. Paulus: a Silvano. etiam et Timotheo. 
Non potuissent tam exquisite inter se convenire Pau- 
lus, Silvanus et Timotheus, quemadmodum eos consen- 
tire ipsi Corinthii meminerant, si Paulus temere, quic- 
quid in buccam veniret, dicere, aut orationem astute 
auribus auditorum, alio tempore aliorum, accomodare 
consuesset. Silvanus idem est, qui Silas, levi flexu, 
ut Saulus, Paulus. Fuit ex primis Christianis, Act. 
XV, °22., fortassis in epistolis describendis Pauli ad- 


jutor. - 


20. "Oous yop erayyedias rod Osov) Se. sic Quot-. 
quot enim sunt promissiones Dei; omnes Dei pro- 
missiones, non tantum in libris V. T. ad Messiam 
spectantes, sed etiam ab ipso Christo nobis promulga- 
tae. dy adra — auyv) In ea (religione) ratae sunt, 

seu: sunt certae et indubitatae. "Ev atré, ut v. 19- 
Na/ et éu7yv idem valent, ideoque et conjungi solent, 
ut magis res confirmetur. Altera vox graeca est, altera 
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hebraica. Simile "ABGZ 6 rurje. re Od moog dokev 
oY judy) Traiectio, pro: rpog dogav re Oew, ut Deo 
laus sit: As’ 74@u, nostro ministerio. Potest tamen 
ita etiam verti hoc comma: Omnes enim promissio- 
nes divinae per eum (Christum) propositae confirma- 
tae sunt, eventum suum hcebuerunt, quae res honori 
Dei cedit, per nostrum ministerium. In promissis 
divinis censenda sunt (vid. Morus in dissertatt. p- 
554. 8.) non ea tantum quae olim contingent, sed quae 
quotidie religionis beneficio accipimus, quae iam, tene- 
mus, tranquillitas, propositum severum, constantia,: vis, 
incrementum,, facilitas rectius agendi, successus nostri 
studii a Deo adiuti. Ea enim omnia et accipimus et 
tenemus, quoniam promissum fuerat, et uti spes facta 
erat. Veluti, quum Christiani propter peccati veniam 
sunt tranquilliores, id nihil aliud est, nisi eos nunc de 
se et in se quoque vera statuere, quae’ in universum 
omnibus certa conditione destinata sunt et promissa. 
Quod per doctrinam hiberati servitio vitiositatis sunt, 
hoc est illud ipsum quod futurum audierant. Jo. VIII, 
31. Hac igitur ratione Corinthii iam tum experti fuerant, 
prongeyiones Dei per Christum datas esse veras. Addit 
Paulus ¢.’ judy, per nos, tanquam ministros tradita 
est vobis haec doctrina, quae magna ex parte constat 
promissionibus. Hoc respicit ad v.19. ubi dixerat Pau- 
lus non varium se fuisse in tradenda doctrina. Hono- 
rem autem omnem deberi Deo, re Ose mooc dokuy. 
Ratio autem huius asserti redditur statim y. 24. 


21. ‘O d&—@e0g) Oui nempe nostram et vestram 
de religione Christiana persuasionem confirmat, 
animos nostros in ea consiantes reddit, est idem ille, 


‘ 
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qui nos ei, inauguravit,’ institutione nos ad eam ad- 
duxit, hoc est, Deus. A, nempe. Nam explicatur, quid 
sit 7@ Oe weog dogav, v.20. ‘Huds; nos Apostolos. 
Svv vpiv, uti et vos, Corinthios. Ess; Xpscrov, 
pro év Xpior#, in doctrina christiaia. Qui nos in ea 
doctrina confirmat, est idem ille xa} xo lous has, 
qui etiam (xxi) inauguravit nos ei. Qui inaugura- 
bantur et consecrabantur, 11 ex more Orientis oleo un- 
guentoque ungebantur. Quando igitur Christiani ungi 
dicuntur, respicienda est adiuncta notio inaugurationis. 
Sed haec inauguratio nihil alind est nisi prima insti- 
tutio in religione. 1 To. IH, 27. coll.’v. 24.20. 21. 27. 
Ergo Deus ungens proprie est, impertiens aliquem 
scientia religionis per doctrinam: tropice, inaugurans 
Christianos religioni.’ Omnia igitur Paulus ad Deum 
auctorem refert, et primam institutionem in religione, 
et confirmationem in ea v. 20. Deus 6 évapZipevoc, 
adrog ¢ réAeiv, in Apostolis et ceteris Christianis. 
92. 'O nol — ncpd/urs Fudv) Qui etiam certiores 
nos reddidit (et tatosa metu miseriae et miseria ipsa,) 
dando nobis quasi arrhae loco sensum vere chri- 
Sstiahum. XQpayiotelg est sigillo munitus, nota 
insignitus, et, quia hac insignitus est, tutus a vi et 
iniuria. Ergo tropice cQpaylcev est reddere certum, 
confirmare, corroborare; certum et securum aliqdem 
reddere, i. e. exhibere alicui caussam, quare nihil sibi 
metuat praestare aliquem tutum et vacuum a 
metu. Ezech. IX, 4. Apoc. VII, 3. Hinc in epistolis 
Pauli Christiani cQpayioSévre¢ sunt, qui possident bona, 
quae inchoant futura, et, quia possident, tuti sunt a 
metu miseriac et miseria ipsa. (Vid. Morus 1. c. p. 


Sp VO SCHOMIAG FEE: 


356. not. *) Certiores autem et tuti redduntur usu et 
experientia, v. 20., quae efficit, ut pari cum persua- 


sione carer’ a Deo promissa praevideant, nihilque per-. 


_ turbentur. "Agia Bay vox origine hebraica, PADD, 
Gen. XXXVI, 17. 18. 2. ab 35), spondere, quam a 


Pioeviaibus forte Graeci, et ab his Romani. accepe- 
runt. Varia significat, et inter alia. arrham, i. e. pri- 
mam partem pretii, datam, ut de toto pretio secuturo 
certus esse possis, Handgeld. Sic Lexicographi : a 6- 
fuBwv, y Odoudvy wpouxraBory, mpcdoue, quia tota 
summa nondum soluta est. Plaut. Mil. Act. IV, Sc. I. 


Hunc arrhabonem amoris a me,recipe. Tov ot Bia~ 


Pave rod mvevpuros, i. €. T. aGbuB. 6 dori med uc 
-Thyet po autem est sensus ille christianus et nobilior, 
quo sunt tranquilli animis, et in proposito rectius 
agendi firmi perstant. Rom. VII, 4. drrha, se. fu- 


turae felicitatis, Sensus igitur, est: Ea felicitas, animi 


tranquillitas et laetitia, quam in nobis efficit religio 
christiana, spem nobis facit certissimam, fore, ut, haec 
tanta felicitas non tantum perduret, sed et magis ma- 
gisque augeatur in vita illa futura, quam nobis. per 
Christum promisit’Deus optimus. Ergo non opus est, 
ut cum nonnullis (quibus Storrius accedit, pag. 103.) 
aveime accipiamus de Spiritu, auctore miraculorum, 
quibus Evangelium firmabatur ab Apostolo. | 


25. "Eyo ds—Wuyyv) Deum testem appello, con- 
tra me, i. e. vindicem severum; si vera non sint, quae 
vobis ‘scribo. “Ex THY éunu Woxyyy, in me, contra 
me (hebr. WED); ut Deus me puniat; ni yera loquar, 


Hic oportuit’ auspicari “secundum ' caput; nam Paulus 


e 
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nunc ad aliud argumentum transit, ‘seu potius ad coe- 
pta redit, v. 17. ,,"EAaQpig igitur ovx éyoyauro.’Quae 
ergo causa fuit cunctationis? summa caritas a tristitia 
‘carissimo coetui paranda abhorrens. | Scilicet non prius 
Venire instituerat, quam cunctis se probari, ommiaque 
pacata et laeta esse resciverit , id quod turbis ob poe- 
‘nam incestuoso homini inflictam adhue durantibus fieri 
non poterat. Quin mediis istis turbis intervenienti ve- 
rendum erat, ne aut flagitium istius hominis, aut par- 


tium studia ex severitate apostolica acrius castigando 


magis etiam omnia misceret, invisosque sibi redderet 
plurium-animos.“ Emmerling ad hu ly tr Deiddmevoc 
—Képwdov) Me tantum vobis parcendi caussa non- 
dum venisse Corinthum. Erant et aliae caussae, cur 
iter differret Corinthum, sed haec non minima, quod 
vellet, eos ante adventum suum penitus corrigi, ne aut 
verbis aut factis asperioribus uti cogeretur. Vide in- 
fra XII, 20. 24. et 4 Cor. IV, 21. 

- 4. Ovxy — rlorewc) Non quasi vi ad réligionem 
et fidem-vos cogere vellemus. ’ Est aySvroQopx. Vide- 
batur enim imperiose dixisse, non parcens; itaque''re- 
moyet a se hanc suspicionem. Nihil volumus a yobis 
credi, nisi quae Christus praecepit. Si ‘quid vi, vel 
pro lubitu imponeremus, hoc essct dominatum exercere 
in fidem. cAka—dudy) Sed laboramus (una cum Chri- 
sto), ut gaudii fiatis participes, nempe aeterni. | Non 
reddimus vos tristes sine caussa et necessitate, sed eo 
fine, ut vos ad veram felicitatem perducamus. ' Stor- 
vius verba ovy, ori—yupas Uudy, sic interpretatur : Non 
snodo non dominamur in vos credentes, sed vestrae 
etiam laetitiae adiutores sumus. Nam oxy ori, ovx 


/ 
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3rwe et similes formulae instar latinae non modo, etiam 
non solum non significare possunt, 81 xAAc cum ne- 
gatione sequitur. Cf. Zeunium ad Vigerum p- 
451. Fespicere videtur Paulus ad Corinthienses paeda- 
gogos, gui ei crimini dederant, quod in e08, qui ‘do- 
ctrinae ipsius fidem habuerint, dominari soleat. Tj 
yap wlers: soryuure) Fide enim (ad quam perducti 
estis ame) beati evasistis et floruistis. Sryueiy enim 
interdum etiam significat, non damnari, absolvi, ser- 
wari, salvum esse, cui opponitur r/rrew, damnari. 
Rom. XIV, 3. 4. Alii: Nam in religione permane- 
tis; nondum defecistis a religione. Ideo tantum ope- 


rae impendo, ut fides ista vobis constet. Nihil quaero, 


nihil exigo aliud. ‘Eoryxare, Praeteritum more he- 


braeo pro praesenti. 


CAP. If. 


/ 


1. eae d3 éuavrd otro) Constitui vero apud me. 
"Exaur@, i.e. év vel rue éunur@. re wy — vues) 
Traiectio hic est, et duae voces pro una. Sensus enim 
est: wy aveAdely mods Uustc, nod rodro év Avwy, non re- 
dire ad vos, ita ut-vos tristitia afficiam, acriter monen- 
do. et reprehendendo; vel, ut alii volunt: cum tristitia, 
ex pravis vestris moribus animo meo concepta,’ qualem 
in superiore mea epistola testatus sum; ut sermo sit 
deeo moerore, quem ipse erat percepturus, ob comma 


3. Emmerlingius utrumque coniungit, éAdetv ev Avry 


sic explicans: tristem ad tristes venire. De suo enim 
ac Corinthiorum moerore in sequentibus ita agit, ut 
Iter ab altero non seiungatur. 
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2x EZ yap eyw humdi vues) Si enim, rGorinths prae- 
sens) tristitia affecissem vos. xed r/c—pe) Quis me 
exhilarare potuisset, efficere potuisset, ut iucunda — 
apud vos eset commoratio, mea, sicut inter amicos fieri 
solet ? - Et vos tristes fuissetis, et ego. Nam Pauli 
moeror “coniunctus erat futurus cum illo Corinthiorum. 
‘el ny ‘6 Avwrovmsvos re éuov ) INisi ves, a me tristitia 
} affecti? Ac proinde nemo. Vos soli estis, qui me Co- 
rinthi exhilarare potestis; si autem vos ipsi trisies estis, 
hoc non poterit fieri. Quomodo enim tristis alium ex- 
‘hilarabit ? Singulare pro plurali, ut in collectivis. Alias 
aliorum huius loci explicationes vide apud Semlerum. 


3. Kal eypaWe vuiv. retro adro) Nam id ipsum 
Sscripsi vobis, nempe in superiore epistola; nam de ea 
esse sermonem, docet comma sequens. Innuit sine du- 
bio id, quod 1 Cor. V. scripserat de. corrigendo vel 
eiiciendo adultero. Hoc vero repetere non vult, quia 
odiosum erat. fia Ry — yelps) i.e. ye py éAday Ave 
my 860 om éusivwv, a’ wy eer ys xolpey. Sensus 
est: Ve, si venirem ad vos, nondum correctis illis 
ViLiS 4. dolorem acerbum caperem,, propter eos, gui 
laetitiam mihi afferre debuissent, .i. e. propter vos. 
\ werortwg — vuay gor) Ita bene de. vobis omnibus 
‘sentiens, uf crederem, id quod. mihi laetitiam affert, 
wobis etiam esse gratum. Vos ego putavi, tanti me, 
‘facere, ut id ipsum vobis gaudium maxime afferret, 
quod mihi placere intellexeritis. 


4. Ex. yop — dexpdwy) Multo nempe doloris et 
moeroris sensu affectus scripsi vobis, multas inter 
lacrymas.. Xvvoxy xapdla¢, moeror, nam ex moe- 

Tomus IV, e 19 
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rore cor, quasi constringitur. ody tv Aury dire) i. e. 
non malo animo, vel odio in vos, quasi vestra tristitia 
mihi esset iucunda. Cf. cap. VII, 9. 10. Non male su- 
spicatur Storrius (p. 94.) adversarios Pauli calumnia- 
tos esse, indignum esse tenerrimo, quem ipse crepare 
soleat, parentis animo facinus, quod praetextu matrimo- 
nii ab Antipaulino initi, tam cupide occasionem  arri- 
puerif, adversariam partem, a qua iniuriam passus,sibi 
videatur, ulciscendi, ut, paedagogi verius quam paren- 
tis vultu, in suorum hominum patientiam inyectus, in- 
visi adversarii excommunicationem imperiose extorque- 
ret, et amicos sibi Corinthios in acerbum a_se moero- 
rem coniectos fuisse, in sinu gauderet. 

§. El di —-revrec dude) Si quis (nempe incestuo-— 
sus ille) tristitiae auctor exstitit, non tam me, quam 
potius quodammodo (ne quid gravius dicam,) vos 
omnes moerore affecit. "Ex! wépovg referendum. 
est ad wavras Uudc, quodammodo (h. e. etsi non val- 
‘de, at quodammodo tamen) vos omnes ‘lle tristitia af 
fecit. Facinus enim ab illo commissum tantum est, et 
tam grave, ut eius turpitudo ad universam societatem 
vestram redundare videatur. “Tye py ériBaupw, si- 
militer multi retulerunt ad wavraec, sed parenthesi in- 
cludenda sunt haec verba, et reddenda: ne guid gra- 
vius dicam. Nolim iam hominis flagitium porro ex- 
probrando augere, postquam facti eum poenituit. Stor- 
rius verba iva wy émiBupd wovrac vuec Cum sequenti 
v. 6. coniungit, hoc modo: Ne molestiam vobis omni- 
bus adspergam, sufficit ei, excommunicationis poe- 
nam ex plerorumque suffragiis hactenus sustinuisse. 
Molestus (ér:Bupeiy), inquit, Corinthiis suae partis 
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Paulus fuisset, si mitiori consilio eorum, qui honori 
ecclesiae per poenam ab excommunicato adhuc datam 
satis cautum esse putabant, unus obstare ausus esset. 
Tum enim Pseudapostoli eorumque asseclae multo ve- 
hementius et speciosius Paulum accusare, atque ita 
Corinthiis ei amicis, et contumelias in ipsum partici- 
pantibus acerbiore exprobratione et gravioribus crimi- 
nationibus de tali magistro molesti deinceps esse po- 
tuissent. | 2h; 


6. ‘Inavey — ahsiovwy) Sufficiat homini illi (corri- 
gendo) animadversio a pluribus facta, sc. a presby- 
“teris postquam legerant epistolam Pauli priorem, vel 
potius a plurimis vestrum, nam presbyteri non fuerunt 
whelovec, sed pauci.. Nomen ériripiac, quod alias 
significat honorem, hic eadem notione ponitur, qua. 
saepius rx érit/uie apud Profanos dicuntur, nempe 
pro poena legibus constituta. Sic Philonis de Praem. 
et poenis liber, inscribitur rep) &IAwy ual emit ipiay. 
In Conciliorum Actis et apud Chrysostomum. de Sa- 
cerdotio, poenae canonicae vocantur ériripias et 
emirlwed bee : 


q."Qere — yaploucSu:) Proinde vos magis ei 
ignoscere, animumque eius erigere debetis.  Subau- 
ditur velim, quasi dicat: Nihil vos accuso nunc ut ni- 
_mium remissos} imo ad lenitatem ultro hortor. gyrwe 
— 6 rowirog) 1. e: ne nimio moerori succumbat, et 
aut vitae suae noceat, aut plane desperet, et a fide de- 
sciscens salutis aeternae faciat iacturum: Graeci moe- 
rorem dicunt cor edere et devorare. Homerus Odyss. 
Livi (5. duod. nopary re nad ddyeot Soucy Edov- 
rec, labore et doloribus animum rodentes. 
. 19% 
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8. Kupious sig avrov ayaryv}' Ut ratam faciatis 
in illum charitatem, i. e. ut publico ecclesiae consen- 
‘su declaretis, vos illum. denuo pro fratre complecti, 
sicut publico ecclesiae judicio fuit eiectus. Kupdoar, 
roborare, ratum facere, vel, ut hic: idoneis argu- 
mentis aliquid probare. 


9. Eig rovro yxo nol yeux) Nempe ea, quae sunt 
in ‘priore Epistola c. V. %va—vmynooi gore) Ut eaxperi- 
rer, an mihi per omnia obedientiam sitis praesti- 
turi. Aou:py, experimentum, hic vero per meton. 
ipse animus, qui experientia facta patescit. Supplen- 
dum est: Atque de hoc vestro in me animo et studio 
certiorem me fecit Titus. Cf. c. VII, 11. 16. 

10. Qu di—éyw) Se. yapigonas Si cui quid con- 
donatis, ex a et lenitatis teen ef ego illud 
ratum habeo. xa! yao syw 0 usyopiomat, ef TL HEMyOC- 
promot, ds duc, év mposwrw Xeiorov) Se. uexcorpos. 
Haud exigua lectionis varietas; sed haec lectio videtur 

/ vera esse. Sensus est: IVam quicquid ego condona- 
vi, si aliquid condonasse dicendus sum, id condo- 
navi propter vos, i. e. testificandi in vos favoris mei 
caussa, approbante Christo. Videntur haec verba in- 
nuere, Paulum non ignorasse, propendere Corinthio- 
rum animos ad remittendam aliquam eius poenae par- 
tem, postquam ille incestus reus per menses aliquot 
communione caruerat. Propter vos, quia scio, vobis 
hoc in votis esse. Storrius CP. 96. not. 180.) eos 
hbros sequitur, qui verba @ vel o HEX PIO MOL OMittunt, 
et vertit, INam (ut vestra caussa v. 4. succensui et 
animadversionem suasi, ita etiam) ego quum quid 


; 
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ignovi, vestra caussa (ignovi). ‘Ev rpocwrw Xpi- 
orod, religiose, sic, ut Christum, Dominum ecclesiae 
praesentem et inspectantem cogitarem, et, quid ipsi 
acceptum esset, ponderarem. Non igitur per levitatem 
ago (c. 1, 17.) aut laetitia ex obsequio vestro percepta 
praeceps feror, sed, ut ante, quum ad puniendum hor- 
tarer, ita nunc, quum veniam dari patior, rationes ve- 
stras probe expendi. 

t 2 

11. "Ive wij—dyvootpev) Ne circumveniamur a Sa- 
tana, cuius machinationem non ignoramus. Tlheo- 
yexrely proprie dicitur, ‘gui plus aliis habere cupit, 
metonymice, qui alios circumvenit ; is enim plus suo 
habere solet. Verebatur nempe Apostolus, ne, incesti | 
receptione in aliud tempus differenda, bene erga ipsum 
affectis Corinthiis aliquod vulnus imponeretur, unde in- 
firmiores reddi possent ad criminationes repellendas, 
quibus Satanas per suos ministros voluntatem ecclesiae 
a Christo alienare moliebatur. Qua de caussa restitu- 
tionem excommunicati non modo concessit amicis, sed 
etiam . suasit et commendavit. Noyuzara, consilia 
prava. ‘Haud obscure innuit Paulus, adversarios eius. 
omnibus modis calumniisque abusos fuisse, ut ei invi- 


diam et infamiam suscitarent. 


12. "EASwv. dé sig trav Tewadu) Nempe post seri- 
ptam ad vos epistolam priorem.' Spectat hoc ad histo- 
riam Act. XX, 6. e/g ro suayyédiov rod Xpicrov) Nempe 
ad praedicandam doctrinam Christi. xo) Sdeug—év 
uvoiw ) Eliamsi ostium mihi esset apertum per Do- 
minum, i. e. etiamsi mihi commoda occasio, data esset 
a Domino, docendi Evangelium. Ka? h. b habet vim 


\ 
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augendi. "Ey xvelw, per Dominum. Alii: per meam 
doctrinam de Christo. od — rvevpxti wou) Tamen 
impatiens morae fui; (proprie: remissionem non ha- 
bui r@ rvevdmart mov, apud me) quia nempe scire 
cupiebam, quomodo epistola illa'a vobis esset accepta. 
7TH py — adsAMov pov) Quod. non invenirem Titum 
fratrem meum, quem a vobis reducem exspectabam. 
Subaudiendum est é7/. Non infrequens est constructio. 
Polyb. L. X, c. 36. INe Scipio quidem utile fore iu- 
dicavit, ut fugientes e vestigio persequeretur, ra de- 
dsévar viv rev addwv orpuryydy eodov, quod reli- 
quorum ducum adventum vereretur. Idem L. 1X, 
c.417. Te ey dtvagdur rove eudov aded avvepyely 
dix rev uoipoyv, quia, qui intus erant, opant ili ferre 
non poterant, tempore destituti. 


15. “AAAa amora£amwevoc adroig) Sed quum valedi-— 
xissem illis, qui se. erant Troade. Subauditur nomen 
ex voce Troadis. 


14. Ta 68 Oc@ yaou (Zrrw). Solemne est Paulo, 
commemorato aliquo Dei beneficio in eius laudes ef- 
fundi. Rom. VI, 17. — r@ wadvrore SpiauBsvovri yusc 
éy r@ Xpiorw) Qui semper triumphare facit ‘me: per 
Christum, i. e. qui per doctrinam de Christo Jesu 
omnia superare iubet impedimenta. - Opiap Bevery, 
pro Hiphil, sicut Baoidedery est facere ut quis reé- 
gnet, 1 Sam. XV, 35. VIM, 22. XH, 1. Gratias agit 
Deo pro felici successu praedicationis Evangelicae, non 
obstantibus-impedimentis variis. Sic triumphabat quasi 
Apostolus de Iudaeis, varia impedimenta ipsi obiicien- 
tibus, Wetstenius Soran Bevery explicat: in tri- 
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umpho circumducere, ut sit sensus: Deus nos tan- 
quam in. triumpho ‘circumducit ,. ut non maneamus) in » 
loco, aut in alium proficiscamur pro lubitu nostro, sed 
ut placet sapientissimo moderatori. Quem Damasci vi- 
cit, non Romae, et semel, sed per totum terrarum or- 
bem, quamdiu vivit, in triumpho ducit. xa! ry soudy 
—rorw) Et bonum: cognitionis suae. odorem ubique 
per me spargit, i.-e. efficit, ut iucunda et utilissima 
haec doctrina. per me latissime propagetur. ‘Oguz, 
odor quicungue, fragrantia, metaphorice est, omnis 
res iucurda et utilis, guae longe lateque spargitur 
ef propagatur, metaphora desumta ab aromatibus, 
quae late suum spargunt odorem. Hinc bony tHe 
yvwoews, vocatur doctrina Christi, quia homines ipso 
suo argumento allicit et famam sui late spargit; mani- 
festatur per eam 7d Seitoxv, Deus et eius praestantia. 
Taanith f. t. 1:° Quicunque operam dat Legi pro- 
pter ipsam Legem, ei fit lex aroma vitae, S. D. 
Prov. III, is. VIIT, 36. gui vero non dat operam 
legi propter ipsam, ei fit aroma mortis, 8. D. Deut. 
XXXII, 2. Schir RK. W, 3. Verbum legis, quod ex 
ore Dei processit, fuit d:rpcoowrov, odoramen- 
tum vitae Israelitis, odoramentum mortis gentibus. 


15. "Or: Xpiarot — emrodhuuévoig) Est nempe mu- 
nus nostrum in propaganda religione Christi Deo 
gratum et acceptum, sive admittant homines hanc 
doctrinam, et salutem consequantur, sive non ad- 
miitant, et salute aeterna excidant. Videtur imi- 
tari phrasin hebraicam, jm} mab cut Gen. VII, 21.) 


elg 6omyy sdwdias, quae indicat, Deo placere ea, 
quae adolebantur super altari. Schleusnerus (in Le- 


f 
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. xico.N. Testamenti) verba: ort — TH Ocd, vertit:. INos 


\ 


sumus ili, per quos. Deus religionem praestantissi- 
“mam christianam tanguam suavem odorem spargit 
et propagat..Eodem sensu. Nam evwd/«,\proprie bo- 
nus, gratus et suavis odor, metaphorice est res quae- 
wis suavis et. grata. Sic recte ‘vocatur ipsa’ religio 
christiana. "Ey ols aweougvorg,  respectu eorum; gui 
religioni obediunt, et: per eam consequuntur salutem. 
Toig crohhunévorey: respectu eorum qui pereume, reli- 
-gioni non obediant. 


16. Of; piv — ele serv ) iis quidem. qui sso 
meam doctrinam aversantur, ) _odorem spargo. letife- 


rum, qui iis exitium affert (sua culpa), illis vero 


(qui ea recte utuntur,) guasi odorem,vilae, quo. re- 
creantur, et salvantur. Ludovicus Capellus monuit, 
esse in formulis éony Savarov et donq wig Chaldais- 
mum, et notari Qepucxoy, sive salubre, sive lethiferum. 
Congessit quoque /Vetstenius ad. h. |. et Buxtorfius 
in Lexico Talmudico plura loca, in, quibus formulae 
Dn OD medicamentum salutiferum, et TDD. me- 


dicamentum mortiferum occurrunt. Sicut igitur me- 
dicamenta recte applicata, aegrotos recreant, minus re- 
cte applicata nocent, ita se res habet cum doctrina sa- 
lutari. Idem sensus est, si éopajy explicamus odorem. 
Nam dantur etiam odores, qui alios reficiunt et re- 
creant, alios enecant. Facile patet, mortem et vitam, 


hic, ut alibi, sumi de alia morte et vita, quam quae 
est corporis, nempe de exitio, et salute. Cf. not. ad v. 


14. "Oona eg Suveroy, odor noxius, miseros red- 
dens, sis Cwyy, utilis, felices reddens.’ Haec addun- 
tur explicandi causa, doctrinam  eatenus dici hic rem 
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odoratam, quae reficiat, ' quatenus utilis est, felicem 
reddit hominem ea utentem, eatenus conferri cum odo- 
ribus enecaniibus, quatenus damno vergit 118, qui eam 
sibi oblatam repudiant. no? 7 p0G rotrce ris feeevoc;) 
Et quis ad haec idoneus? scil. ad hanc provinciam 
administrandam. | His verbis Paulus nec sibi, nec aliis 
Apostolis rjv ‘xaveryre simpliciter abiudicat, sed re- 
spectu ad suas humanas vires habito, Deum se ceteros- 
que Apostolos pares et idoneos tanto muneri sustinendo 
fecisse affirmat, ut patet ex c. TI, 6. Hoc epiphonema. 
habendum esse videtur pro parenthesi, a qua sequentia 
non pendent. Commate 17. ratio redditur eorum, quae 
comm. 15. et 16. traduntur , quod scilicet munus Apo- 
stolicum aliis quidem salutare, aliis minus tale sit. Vul- 
gata et paucae latinae versiones habent: et ad haec 
guis tam idoneus? De cuius lectionis falsitate vid. 


PV olfius in Curis adch. 1: 


17. Ov yap — rev Aoyov tod Osod) INon enim, ut 
multi solent, doctrinam Christi corrumpo. ’Eopéy— 
namydevoyres dicitur pro uarylevousy graecismo sa- 
tis noto. KawyAsvery (a uaewydoc, institor, propola, 
caupo) non solum significat vendere aliquid, venale 
habere, lucrum captare, sed et adulterare, arti- 
ficiose fucare et exornare. De vino, aqua misto oc- 
currit Jes. I, 22. ‘O Aoyoco rov Osov, doctrina 
Evangelii. Wane adulterabant falsi Apostoli ; nam hi 
sunt h. ]. of roAdAo?.. Nam non solum ex ipsa doctri- 
nae tractatione Jucrum quaerebant, ‘sed et ineptis fabu- 
lis eam corrumpebant ; (Iudacorum alliciendorum caus- 
ga;) mendaciis insignibus de instante fine’ mundi, de 
novo regno Christi per mille annos, homines concutie- 
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bant, atque bonis fortunisque suis non inyitos exuebant. | 
Alii suspicantur, hos falsos Apostolos Corinthiis in illis 
praesertim indulsisse cupiditatibus, quibus haec urbs 
prae aliis immersa erat, e. g. scortatione, nuptiis in- 
cestis, nimia diyortiorum licentia, luxu, et nimis fa- 
miliari cum gentilibus etiam in comedendis e/dwdodStrois 
commercio. Hoc sensu aptiores erant falsi Apostoli ad 
Evangelium magno cum applausu praedicandum, quam 
Paulus, aliique genuini Christi Apostoli, qui soli Deo 
suam debebant /xavoryre, c. Il, 5: 6. GAN wig €& elds. 
wpiveleg) Se. AwAoduev roy Acyov. Sincere, quam pos- 
sum integerrime Evangelium doceo, \sine spe et pro- 
posito lucri aut honoris externi. ‘Q¢, ut Io. I, 14. 
ws €t Qed) A Deo iussus, ut a Deo per Spiritum — 
sc, edoctus sum. xersywrioy rov.Osod ) Deum prae 
oculis habens, — éy. Xeicrd) Nomine Christi, tanquam 
legatus ipsius, c. V, 20. Velsetiam: Plane idem do- 
ceo, quod Christus de se docuit. 


CAP. IIL. 


re FN oti edi — covoravev;) TlaAcy spectat ad ea, 
quae sunt in priore\Epist. ad Corinth. c. V. IX. XIV. 
Est autem positum apyounedax pro: opusne est, ut in- 
cipiamus? Est imterrogatio pro negativa; quasi di- 
cat: minime id opus; cuni>quo sensu bene cohaerent 
equentie: el wi — ouorarindy) Pro s/w) habent 3 
#7 codices nonnulli satis antiqui, ex versionibus Vulg. 
It. Syr. Arr. Copt. et Theodoretus. Tum sensus est: 
Aut num mihi, sicut-aliis quibusdam, opus est com- 
mendatitiis litteris aliorum. ad vos, aut vestris ad 
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alios? Sic haee verba bene ¢ohaerent cum praeceden- 
tibus. Oui apereen: lectionem é/ p74 vertunt: nisi 
te etc. et «/ wy dictum esse volunt per ellipsin pro: 
ef By oleoSe Bri xppcouev etc. Quicquid sit, dicit hoc 
Sines aliorum deridens ambitionem,? ut sit ‘sen- 

: Non opus est mihi commendatitiis litteris , quales 
oases ili adversarii mei et falsi Apostoli, ad ca- 
ptandam benevolentiam. Pungi videntur adversarii e Pa- 
laestina potissimum. adventantes.. Fortassis auditores 
nonnulli lacobi» et Petri, insciente utroque Apostolo 
cum litteris aliarum ecclesiarum; quas pervagati fuerant, 
Corinthum venerant: deinceps vero per sectatores suos- 
_ Corinthios eorumque litteras mira disseminarunt de 
suis i@ rem christianam meritis, quae ab ipsis demum 
eonstituta fuerit Corinthi. 


2. ‘H émiorody — uxpdlusc ypav) Vos enim ipsi 
talis \epistolae loco mihi estis, qui animo meo in- 
scripti estis, i. e. conscius mihi sum, vos mihi’ com- 
mendationi esse. Si commendatitia epistola mihi- forte 
opus sit, potero vos producere testes doctrinae et: in- 
stitutionis. yivwonousyy — avIpdrwy) Quae epistola 
cognoscitur et legitur ab. omnibus hominibus, i.e 
qua ego commendor toti mundo. Doctrinae a me per- 
ceptae studium et ‘fructum tam luculenter soletis prae 
vobis ferre, ut nemini possit obscurum esse, me vo- 
bis recte atque diligenter tradidisse doctrinam  Chri- 
sti. Omnibus hominibus innotescitis tanquam discipuli 
mei, me digni. Ista realis quasi commendatio facit, 
ut a'vobis epistolam atramento scriptam me postulare, 
non opus sit Fritzschius (de nonnullis poster. 
P, ad Cor. Ep. locis Diss. duae. Lips. 1824. p. 21. 


i 
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Diés..1.) sensum huius loci recte explicat: vos, Co>~ 
rinthii, eiusmodi estis epistola, in qua’non magis 
ego facile acquiescam (quoniam vos scio me commen- 
dare, éyyeyo. Bo TO Ke eo) quam ceteri homines (quo- 
niam. haec epistola in omnium notitiam venit, yivwoxd- 


pbyy nt. 7. i) 


3. Davepovpevor — yuay) Manifestum est enim 
WOS ESSE ‘epistolam Christi, meo ministerio scriptam. 
Xeicrod. hic est Genit. possessionis ,» et érigroAy non, 
ative 2.5 epistola commendatitia, sed epistola simplici- 
ter, ut ludat» Apost. émmorody¢ vocabulo, nihil dicens 
verbis.ors gars ¢x. Xp. nisi quod» estis homines Chri- 
stiani. (vidi Fritzsche |. c. p. 22. sq:)., Participium 
Qevepot never apponitur ad pronomen antecedens: vw etc. 
Qeevepovmsyos Crt gore, pro: ori Duvepiig éots, Aicno- 
vysetoe uD PUOY y ministerio mea scripta. Christus 
in. sersbenda hac epistola meo ministerio usus est. Asa- 
novelvy,, Operam suam in aliqua re perficienda collocare. 
Continuat Apostolus et variat imaginem ab epistola de- 
sumtam.; Sensus est: Omnes sciunt Christum meo mi- 
nisterio vos edocuisse. éyysypupudvy —oxoulvaig) scri- 
pta non atramento,. sed spiritu Dei vivi; non tar | 
bulis, lapideis, sed tabulis cordis carneis: Epistolae 
scribuntur atramehto;! sed Corinthii ad religionem per- 
ducti erant per,eam institutionem cuius auctor est Deus. 
Et\‘hoc.monumentum. est aere perennius; nam inseri- 
pium est ovx éyirAwE) Artiverg, non in tabulis marmo- 
reis, sed ‘dy rAx£) vupdiag capulvaic, pectoribus homi- 
num. \. Affirmativa , harum dvridécewy pars (utor Fritz- 
schii, verbis, hunc locum egregie illustrantis): aAAd 
my. O. ¢ et aad gv md. x. oun, simpliciter enunciat 
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Corinthiorum tanquam epistolae Christi naturam, qui 
eo erant epistola Christi, quod spiritus sanctus (1 Cor. 
Il, 1$.).in eorum animis operabatur ; negativa contra: 
ctu év wéhavi et odu év wi. Ad. eo adiecta videtur, 
quod innuere voluit Paulus, :se de epistola non proprie, 
sed tralate sic dicta loqui, ut ad tAxnag Avtivag eo de-. 
laberetur, quod accommodate ad: nonnulla’ V. T. loca 
(Proy. HI, 3. VII, 3. Ter. XVII, .1., ubi sermo est de 
lis, quae penitus animo infixa haerent) cordis notionem 
per tabulas cordis expressurus erat, quibus tabulis car- 
neis nihil tam commode, quam tabulas lapideas oppo- 
nere. potait. Itaque non repugnat, epistolam, quam 
‘constituunt Corinthii, Vs. 2.; Pauli'animo infixam, Vs. 
3.) epistolam Christi Corinthiorum animis inscriptam 
aici. Nam inde constat Paulo, Corinthios sibi pro epi- 
stola commendatitia esse, quod sunt epistola Christi, 
h. e. homines per se ad Christum adducti, ut in eorum 
animis spiritus s. efficax sit. Sensus igitur Vs. 2. 5. 
hic prodit: scio vos Corinthios mihi esse f 

lae commendatitiae apud omnes homines, quoniam estis 
epistola non sensu proprio quidem, sed epistola Chri- 


oco episto- 


sti sensu tralato a me exarata, h. e. cum estis per me 
ad Christum traducti homines, quorum animis littera- 
rum instar infixus sit spiritus sanctus. 


4. TVleroidyoiv — @Oscv)' Talem vero certam per- 
suasionem (de effectu muneris mei) ego debeo per 
Christum Deo. TlerotSysig h. 1. est certa Apostoli 
persuasio de fructu muneris sui apud Corinthios. Hanc 
persuasionem et muneris sui fructum refert rpoc rey 
@ecy, auctorem, qui eum huic muneri idoneum reddi- 


derat dia rov Xpiorod, per Christum, a quo Paulus 
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doctrinam suam, moderante ‘Deo, acceperat. Gal. I, 12. 
Cf. c, I, 16. apes rev Oscv, pro én) rw\ Oecd, vel 
7006 hebr. more indicat Dativum, ut ec. Il, 2. nal 
wpog THUTe Tle fwo«vocs Ad hance quaestionem nunc 
respondet. Cohaerent tamen haec verba etiam cum 
proxime antecedentibus. Multum omnino est, quod 
vobis tribuo; sed confido per Deum et Christum hoc 
ita esse, et vos porro quasi commendationis loco mihi 
et meo “ministerio fore. 
‘ ; rch pee 

5. Ovxy ors — éxvrdv) Non quasi mihi ipsi in- 
"sit facaltas excogitandi (eiusmedi) aliquid, tanquam 
repertum a@ me, et ingenii mei viribus. Fatetur Apo- 
stolus, eiusmodi modum perducendi homines ad salu- 
tem aeternam a se reperiri haud potuisse, sed habere 
se doctrinam suam ex revelatione divina. Ideo quum 
dixisset &Q’ Exura@y, repetit wo ¢f éxurdy. Deme- 
trius Phaler. de Elocut. DeoQpacroe Qyow, ort ov weve 
7% em aupiBelag det wanpyyopeiv, GAA’ Sym moroherrely 
Hol TH KKCKTH TUYsEVoeL, moe) Aoyigecdtaus && wdrov. 
ahd’ 7) — Oeov) Sed haec meae doctrinae praestan- 
tia tota Deum habet auctorem, quod docendo sum 
- idoneus, debeo Deo. 


6. "Og nal — diadyxyc) Qui etiam dignos habuit 
nos, ut constitueret ministros novae religionis; do- | 
ctores. religionis perfectioris, nempe christianae. De 
nomine xa:vig dsatynys ef. Prolegomena ad Evan- 
gelia. Vox dsaxovov hic generalitér sumitur, ut 1 Cor. 
III, 5. od yoummarog, cAAe mveduaros) non litteris 
perscriptae, sed spiritualis (excellentioris) religionis. 
Teapux est lex Mosis, quae sic appellatur, quia pri- 
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mum per adviptlvats _promulgata est. Religio chri- 
L stiana autem vocatur myéetuc ab Apostolo, quia eius 
: prima promulgatio sine litteris et scriptura per Spiri- 
tum sanctum facta est, et quia multo praestantior est 
et perfectior lege Mosaica. Quo tempore Paulus hance 
epistolam scripsit, doctrina Christi ore tradi solebat, 

_ non litteris. Graeci interpretantur: 20d? ay (dsoeFy uv) 
od Yypcmmocroc erisrelyusy, we Mwojc, «Ake rvetuce di- 
devel, ut ypaemmure sint scriptae leges. vet pa 
| per meton. caussae pro effectu, Evangelium, melior 
| religio, quae Spiritum sanctum ita habet auctorem, wt 
| seripta lege non sit opus. Loquitur Paulus de suis 
temporibus. — Nam post fata Apostolorum omnino ne- 
| cessaria erat. consignatio doctrinae Christi per, litteras. 
| TO yop youuu arourelve:) Lex enim scripta (Mosaica) 
_supplicia sumil. Lex Mosis non solum minata est 
/mortem et poenas, sed etiam sumsit supplicis. Nec 
| ila lex novas animo vires addere potuit. ro dé wvedue 
| Swomoist) i. e. Evangelium vero promittit et confert 
'witam, nempe vires recte agendi, felicitatem et salu- 


tem aeternam. Spiritus sanctus in hominibus | Christia- 
ais non solum promittit vitam aeternam, sed-re vera 
etiam confert (Gwomoss?), ut recte dicatur rvedun Cwitg 
‘Rom. VIII, 2. et retina worry 4 Cor. XV, 45. ~ 

. Ei dé 7 dicenovie — év dc£y) Laudat nune Apo- 
stolus dignitatem et praestantiam muneris sibi et aliis 
veligionis christianae doctoribus demandati, comparatione 
iastituta religionis christianae cum vetere illa Mosaica. 
‘Sensus esse videtur: Quod si autem munus promulgan- 
dae legis scriptae, quae supplicia sumit, lapidibus im- 
ressae, gloriosum fuitetc. Nam diaxoviay, ut adias sae- 
‘pissime, ita etiam h., 1. esse munus , satis apparet ex 
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sequentibus, ubi 7 duoemovia Tov mvevmaros (wv. 8.) et THs 
Sinccroovyns (vy. 9.) opponitur Ty Granovie rot Javerov — 
(v. 7.) et TIHG HaranoloEwe Cv. 9.). QOuum vero 7 Choe 

xovie sensu proprio non possit dici evrerumapéyi éy hi- 
Joi, ila drocnovia red Fauvorov esse posset Wf diadtyuy 
rot Suvarov, opposita r7 uev7 dieSnay. Cy. 6.). Ista 
dixdyny autem erat’ Jer Mosis, inprimis Decalogus ; 
etenim non tantum additurév ypeupoot, sc. ocx, quod — 
de universa lege Mosis intelligi posset, sed etiam, év- 
rerurmpéyy év Aidoig, quod de Decalogo tantummodo 
valet. Leges tamen caerimoniales et politicas non ex- 
cludi, universus contextus docet. Decalogus erat quasi 
epitome et summa totius legis Mosaicae. Sed praefe- 
_renda omnino est Fritzschii sententia, qui (1. c. p. 28.) 
observat, Paulum dsenovéxy dixisse éyrerumwmévyy ev 
ALIee ; quoniam obiectum dimnovinae (leges divinae cum 
gente Israelitica communicandae) in tabulis lapideis in- 
cisum erat. Munus igitur, quod Mosi demandatum est, | 
.éyevpdy ev dof, i.e. do€weréy, cum splendore quodam 
externo coniunctum; nam statim sequitur: gore uy dv- 

yaodar — naroeoyounévyy, ita ut Israelitae non pos- 

sent intueri Mosis faciem,. propter nimium eius 
_splendorem, qui tamen desinebat. Cf. Exod. XXXIV, 

29. dsdokucras 7 oes rod yowros rov pose mov OUTOU. | 
Fritzschius, sublato Commate post éy VPM pLceaLy » to- 
_tius Vs. sensum constituit sic: si munus suppliciorum 
plenam ferendi legem, literis consignatam, et ita qui- 
dem, ut hae literae lapidibus insculptae essent, splen- 
dore corruscabat, ut Israelitae Mosis vultum recta 
intueri non pussent propter hunc ipsum vultus splen- 
dorem, qui tamen evanuit. Tyy HaTapyoumsVyYs 
sc. dogay, evanidam, parvi temporis; nec enim ille 


} 
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splendor. faciei per omnem Mosis vitam duravit, sed 
desiit. De splendore faciei Mosis consulendi sunt in- 
_terpretes. ad lc. Herm. Hardtius in Ephemeridibus 
Philolog. p. 136. sqq. hune splendorem de calore et 
rubore vultus Mosaici interpretatus est. Hic igitur 


- devotionis ardor, inquit, ut totum corpus corripuit, 


et Spiritus incendit ; ita et praecipue vultum in- 
— flammavit ut inter preces frons, oculi et os arde- 
“rent ac radiarent, sicque cutis faciei instar ignis 
‘suo rubore et calore reluceret. Cf. VV olfitt Curas ad 
nostrum locum. 6 

Tig. — dy dofy). Quidni illud munus, quod 
circa religionem praestantiorem versatur, sit illu- 
strius? Quanto maiori conspicuum erit splendore mi- 
nisterium spiritus, propter magnam scil. Spiritus prae 
lege praestantiam (v.'6.)? Argumentum a minori ad 


moaius. Vos, experientia edocti, ingens intelligitis di- 


scrimen inter religionem Mosis. et religionem ohriatia- 
nam, quam ego. vobis trado; igitur non, dubito, minie 


- sterium meum apud vos in maximo fore honore. Jn 
voce dogu est dilogia; nam v.-7. significat- splendorem 


externum, hic yero id, quod maximo honore. siti 
dignum, propter internam suam praestantiam. j 

9. E/ yap —doku) Se. ésri. Si enim ministerium 
promulgandi legem, quae homines miseros reddit, 
in magno fuit honore. Repetit, quod v.-7. 8. dixerat, 
aliis tantum verbis.” moAA@ — &y do£y) Multo. magis 
ministerium | gratiam (Dei) annuncians in maximo 
_honore esse, vel excellens et praestans haberi debet. 
Cf. Rom. V, 16.,seqq. Aruasocvyy, gratia, bene- 

Tomus IV. 20 


} 
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volentia divina, opponitur rj? xaraxploss, Alii in- 


telligunt veram virtutem. Ilepsoceves construendum 
est cum éy dof y> et intelligendum est logice. 


a 


10. Kal yep — dofyc) Quid, qued munus illud, 


guod in tanto honore fuit, iste nomine ne compa- 


orari quidem possit ad hoc longe excellentius munus. 
To dedofacuévoy h. 1. est munus Mosis, quod fuit 
splendidum, dienovie rig naraxpizews, Sed idem hoc 


munus ovdé dedoguara:, ne excellens quidem nominari. 


potest, "Ev rovrw rw wépes, hac ratione; hoc no- 
mine, si respicitur ad hance diaxoviay ro dimosoodvys, 


vel: ex hac parte, 61 nempe comparetur cum longe > 


_ eminentiore praestantia et dignitate religionis christia- 
nae. “Evenev r. 0m. ds réspectu huius eminentioris 
dignitatis ; 1. e. comparata ad hanc excellentiorem digni- 
‘tatem, quae inest nostro ministerié. Fritzschio eo 8o- 
lum fine hic Vs. adiectus esse nono videtur, ut verbi 
mepiocevaiv, Vv. 9., ratio redderetur; quasi dicat Apost.: 
abundat ministerium religionis christ. dignitate; nam 
muneris Mosaici fulgor prae magno illius pratede Vix 
“jam cernitur. og. ips 
41. E? yap — ev dofy) Quum enim, quod ali- 
guando tollendum erat, illustre fuit, quanto magis, 
guod, perpetuo mansurum est, gloriosum habebitur ? 
To uerapyodmevoy est munus illud Mosis (et cum eo 
coniuncta wwAasa d:aS7x7, religio Mosaica, quae 
tantum certi cuiusdam temporis fuit, et esse debuit, 
Terem. XXXI, 31. Asa ddf76, i.e. dv doy eyevn 7) 
Te wévov, munus docendi Evangelium (et ipsa reli- 
gio christiana, quae perpetuo durare debet, cui nova 


SE, 
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’ alia oeconomia nunquamsuccedet}: ra py cudsvd- 
peeve, Hebr. XII, 27.).' Neque tamen praecipte de 
religione Mosaica’finem habitura, et de religione christ. 


perpetuo duratura , h. 1. ‘agit: Apostolus, sed totus in 
eo est, ut doceat, dignitatem muneris Apostolici maio- 
rem esse, quam illius muneris Mosis, et legatos Chri- 
sti in’ summo. honore esse habendos. 
12. “Bybee OW Toindryy éAwide) ‘Nempe spem, 
quasuum munus, permansurum illud, in summo honore 
esse. -confidit. Worhy waedytix xpwuede) Aperte et agi- 
mus; et. loquimur , sine Omni timore , licet Iudaei ma- 
xime offendantur,sicut ecs Christi nova doctrina of- 
fendit. «Apostoli waééyo/x in eo continebatur, quod, 
ut c. IV, 2. ostendit, abhorrens a falsorum Apostolo- 
rum malis. studiis Christi doctrinam: integram magis 


-magisque divulgare studeret.» Fritzsche p. 33. 


y 


\ 
) 


13. xo) ov—éavrod) Nec imitamur Mosen, qui ve- 


‘lamen imposuit vultui suo. Post x«} od supplen- 


dum est aliquod verbum, vel: od rapxxahirrousy, nor 
Sémep Mwoys erie etc. vel: Non facimus sicut Mo- 
ses, qui ete. vel aliud eiasmodi. Plane et libere Evan- - 
gelium docemus, nihil involventes. ap0g r¢—narapyou- ° 
pévov). Tlpcs de consilio explicandum est. Sensus est: 
Moses: rvelamine operuit vultum, eo consilio, ne Israe- 3 
litae viderent finem splendoris, guem vultus emitte- 
bat.. Splendebat vultus eius, illustratus gloria divina, 
quam cum Deo colloquens viderat, Exod. XXXIV, 30. 


sqq- Hic splendor postea periisse, Mose vero ad 


Deum redeunte renovatus esse videtur.. Moses igitur, 
cui splendor ee apud populum durae cervicis multum 
20% 3 
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guctoritatis conciliabat, imposito velamine impediebat, 
ne finem huius splendoris viderent. Sic elegans est 


nexus cum v.12. Nam parrhesiae oppositus est pu- 


dor; quia qui pudore tangebantur, velare caput sole- 


bant. Te rédoc h, 1. est finis et absentia splendoris, — 


qui diutius potuisset perspici, nisi, velum intercessisset. 
Sed Fritzschius contendit, ro xaraeyovuevoy nec h. I. 


aliam, quam v. 11. poteststem habere, nimirum Mosis _ 
munus, quod sic dicitur, quod post Messiae adventum — 


abolebatur; ut sensus sit hic: Moses velo se circum- 
dedit, ne Israelitae sui muneris finem cognoscerent. 
Ad quam interpretationem probandam monet, nos in 
allegoria explicanda versari, additque: ,, Nihil aliud effert 
v. 13., quam sententiam v. 12. affirmativam negative: ego 


_ aperte ago, non tecte et fraudulenter , ut Moses. Hic’ 


tecte egit (quod eorum est, qui causae suae diffisi lucem 
fugiunt), ut scil. finem divinitus concessi, quod iamiam 
cessat, muneris operiret. Itaque eo arbitror Paulum ad 


-Mosis velum delapsum esse, quod suam ma@Syol/uv for- 


titer et perspicue contrarium eius afferendo commendare 
vellet. ‘ 


traxerunt. De Judaeis sui temporis loquitur Aposto- 
‘AdAa h, 1, non opponitur, sed sicut hebr. > est 


pro dare, vel yody, itaque, imo vero. Tlwpwers 
saepe de mentis stupiditate usurpatur, ut Marc. III, 3. 
Eph. IV, 18. Sic et ipsum verbum occurrit de Iu- 
daeis Mare. VI, 52. VIII, 17. Yo. XII, 40.  axor yap— 
udver uy ccvaucduwropevoy) Nam ad hodiernum us- 
que diem idipsum velamen in lectione V, T. manet 
non revelatum. Sic iungenda sunt verba. Alluditur 


"AAN ermpudy roe voywcr« adradyv) Imo vero 
mentes ipsorum vilium: quasi stupiditatis sibi con- 
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fortasse ad velamen illud, quo tegi solent Iudaei, quo- 

ties vel lectioni S. codicis, vel’ precibus in Synagogis 

yacant. Constat, velamen illud, caput tegens, a lu- 


‘ daeis appellari myb>u, Tallis, cuius conditionem ee: 


seribit Lackemacherus (in observatt. Philolog. Parte 


IJl.), qui in eo est, ut evincat, ‘ritum hunce capitis in 


sacris velandi a Romanis ad ludaeos profectum esse. 


“H rahaso dsadyx7, libri yeteris Testamenti, prae- 


cipue vero libri Mosis, in quibus leges illius veteris 
religionis continentur. Quum hos libros in synagogis, 
sabbatis maxime, legunt et audtunt, manet quasi istud 


velamen, i. e. non perspiciunt verum sensum, nec, 


caussas legum Mosaicarum, datas nempe esse eas ad 
tempus tantum. Satis patet, Paulum improprie loqui, 


et comparare Iudaeorum sui temporis statum moralem, — 


cum Israelitarum veterum statu physico impediti oculo- 


rum usus. or: dy Xpiorw uurapyetra:) nam per Chri- | 
stum (religionem Christianam) auferri potest, se. illud 


velamen. Sola Christi doctrina verum legis Mosaicae 
sensum et consilium aperit. Q. d. nunc apparet, cur - 


Judaeos obscurum illud velum etiamnum premat. Nam 


alieni sunt a Christo, qui solus auferre illud potest 
(cf. v. 16.).- ) 


15. "AAN wg — xetras) Mwois, scripta Mosis. 
Hoe autem loco (cf. v.14.) intelligitur 7 radoue dia- 


Synz: Kodvupo hie est mentis quasi velamen, indicans, 


mentem ad cognoscendam veritatem minime esse aptam, 


 Apostolus autem dicit, non tantum faciebus et oculis, 


sed et animis et mentibus Iudaeorum libros V. T. le- 
gentium obductum esse velamen. Kapdia, pe mens; 


jntelligendi facultas. «Duobus igitur velis ludaeos im- 


\ 


\ 
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peditos legimus, altero, quod ryy dvayywow 1. mod. 


died. contegeret, ut vel acuta mens oraculorum div. — 

° ? 
mentem non perspexisset, altero, quod gm) xapdiav auv- 
ray &usiro, quo significaretur, ipsum eorum animum 


: aes 
ad intelligendum minime fuisse idoneum.» Fritzsche, 


Pp. 39. 


16. ‘Hy/ux.— udpiov) Supplent nonnulli 7 xapd/a 


trav. Kdose¢ dh. L est Dominus Iesus, yerus Messias. 
Sensus est: Si admittant doctrinam Christi et Apo- 
stolorum j quod sine mutatione mentis in melius fieri 
haud potest. mepiciperrar TO xehupuoe) Removebitur 
velamen. Bene intelligent legem Mosis, eiusque con- 


silium , et agnoscent, yeteris illius religionis Mosaicas 


nullam amphius esse auctoritatem. 


, 


spiritu sancto perfusus, ut totus quasi reo mvsiya’ sit. 
Vel, si effectum spectes: Dominus, quippe spiritu di- 
vino plenus, auctor est perfectioris religionis (cf. v. 6.). 
Qui eius meliorem et praestantiorem doctrinam admit- 
tit, is de consilio et sensu legis Mosaicae- recte iudi- 
care potest. Morus (p. 338. **): Quum dominum 
dico, intelligo illam divinitus datam religionis scien- 
tiam. Ergo ad dominum accedunt Iudaei, qui hanc 


scientiam religionis amplectuntur. Etiam Gal. III, 2. | 


3. 5. wvedue est scientia religionis, interna spectantis, — 


cum effectis et commodis suis, ideoque praestantior 
religione iudaica, ad externa tantum pertinente. Sen- 

. e Z va. 7 ” 
sus non multum est diversus. ov dé — éAsvdeo/a) Ubi 


‘O68 xvpiog ro wveiua éors) Dominus est ita 


a e. > os “ . > 
avrey, alii 6 Ilopuya, alii rig, vel Zuaorog aur ' 


autem Spiritus (cogitandi et sentiendi ratio) Domini 


mt 


¥ 
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est, ibi est en ee Est in voce rysvuuro¢, ut mihi 
quidem videtur, Dilogia, Paulo frequens. Nunc enim 
rd mvsiua uvpiov est Spiritus Domini Iesu, eodem 
sensu quo Gal. IV, 6. quem locum vide. Potest tamen 
70 wvéiue uvpiov iterum esse divinitus data religionis 
scientia. "EAeuSepia, libertas, sc. a servituile Mo- 
saica, Jo. VIII, 36.  Tudaei yeu n07s adhaerebant 


“sicut servi, quibus liberum non est, agere aliquid sine 
peculiari praecepto; sed Christiani per hanc meliorem 


Christi doctrinam in statum libertatis sic vindicati sunt, 
ut ipsi intelligant, quid ad praestantiorem Dei cogni- 
tionem pertineat. Perfectam Pauli argumentationem 
Fritzschius bene exhibet sic: «Qui ad Dominum ac- 
cesserit, is velo levatur. Nam Dominus spiritu gaudet 
divino. Ubi autem Domini spiritus regnat, libertas 
valet: wbi libertas valet, nullum est velum. Itaque 
ne apud Dominum quidem velum est. — Nititur autem | 
eo haec Pauli ratiocinatio, quod velum antiquitus pro 
subiectionis et servitutis signo habebatur (1 Cor. XI, 
10.).» 


‘Husis d& — nupfov mvevucrog) INos autem 
omnes, hunc Domini splendorem tanquam in spe- 
culo aperta’ facie videntes, simili ratione eodem 
splendore magis magisque ornamur ulpote a. Do- 
mino, h. e. divinitus data religionis scientia. Sic 
fere hunc difficilem locum interpretatus est [Noesselt 
in Opuec. Fasc. Il. p. 174. sq. ‘Hpsic ravrec, nos 
omnes, puta doctores aut Apostoli. Nam neice, NOS, 
ante de se uno dixerat Paulus; nunc autem orationem 
ad omnes sui similes transfert, h. e. ad omnes qui dix. 
noviey To wvevuurog suscepissent, quam demonstra- 


\ 


_ 
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-verat esse év dofy. Multo magis vero sententiarum ne- 
xuiconsentanea est Emmerlingii interpretatio, qui 
( F. Fritzschio quoque adstipulante) monuit, yze%¢ moves 
esse omnes Christianos. His enim iam v. 16. “mpoa. 
cevausnahe tributum erat.- Deinde ut Mwofe et Xpiorse, 
wchugpee et Wpog. ave, py arevicew et nerowr pice, 
mopwats et doEx aro do£yg sibi invicem respondent, ita 
et uivic "IopuyA nonnisi Christiani possunt opponi. Hos 
igitur Paulus dicitx erorrpigouévovg ryv doZev nupiov, 
hunc Domini splendorem tanquam in speculo viden- 
_tes. His verbis non tam debilis et. imperfecta, quam 
_potius. ea cognitio exprimitur, quae sic tributa esset 
interveniente doctrina Christi, ut radii a speculo red- 
diti oculos ferire solent. Hoc patet vel ex adiectis ver- 
bis dvaxexchupudyy epocanw, quibus modus describi-. 
‘tur, quo illum splendorem vidissent. Nam, etsi sunt, . 
qui haec verba referant ad faciem Christi, claris tamen 
yerbis Paulus Iudaeorum mentibus quoddam quasi ve- 
lum iniectum commemorat, v. 14. 15., non-nisi a Chri- 
- sto detrahendum, qui xvpio¢ sit, idemque rveiun. Vi- 
« dere splendorem Domini nihil est aliud, nisi agnitio- 
nem magnificentiae et. maiestatis Domini per ipsius do- 
ctrinam consequi:- agnoscere maiestatem Christi e be- 
‘neficiis iis, quae sua doctrina tradidisset, ut quae vel 
ipsa maximum beneficium esset. Nos autem , inquit 
Paulus, dum Domini eplontirons contuemur: wsTanop- 
Dodusde (uare) ryv adryv elucve awd do£ys sic ddfuv, 
« simili ratione eodem splendore magis magisque or- 
namur. In verbis ome dogyc slg dozuv est significatio 
incrementorum ; in zerxzopPwoe: autem nihil aliud quae- 
rendum’ est,: nisi quaecunque cum Christo similitudo. 
Cf Col. II, 10. Tyyv wdryy efueva non pendet a 


f 
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psrepooPovmeta, ut sit: transformamur in imaginem; 
haberet enim praefixam praepositionem ¢/¢; neque a 
uxroTTelCousvor, Cuius casus est ry dofav. ergo in- 


_telligendum est, ac si scriptum esset: xara ryy avryy 


eixove, iuxta eandem imaginem; ad similitudinem ejus- 
dem imaginis, -quani' ‘quasi in speculo contemplati su- 
mus, et ipsi trensformamur. Nihil autem est frequen- 
tius, quam praepositionis xara omissio. xadirep ome 


_ nupiou mvevnuroc) Utpote ab illo Domino, qui Spiri- 


tus a. €. spiritualis religionis auctor) est (sive, ut v. 
17., a Domino, hoc est a divinitus, tradita. nobis 
religionis scientia) illum splendorem, illamque gloriam 
accipientes. Redditur ratio, cur Christiani illius splen- 
doris Christi magis magisque fiant participes. Domini 


gloria est perennis «et spiritualis; quum igitur ab hoc 


Domino nos accipiamus nostrum splendorem, fieri ali- 
ter non potest, nisi ut illa spiritualis perfectio et prae- 
stantia in nobis perpetuo crescat et augeatur. 


Jam Vs. 12. in eo fuit Apostolus, ut, quem effe- 
ctum dignitatis, qua suum munus ornatum sit, fiducia 
in se habeat, accuratius exponeret. Sed historia Mo- 


saica, ad quam supra (v. 7.) respexerat, ita recens in 
mente haerebat, ut ej non solum suggereret allegoriae 


de Mosis velo opportunitatem (v..13.), sed etiam a 
consilio prorsus eum deduceret (v. 14 —18.), ad quod 
tamen cap. IV, iterum redit. 
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1: Aus rovro— radryy) Quare, quum tam nobili or-- 
nati simus munere. KadSwe yrenIyuev) Quae est 
Christi erga nos benevolentia. Derivat Paulus: hoc 


munus a Christi benevolentia et misericordia quae tan- 
tam fuavory re in ipsum contalerit.: ovx énnonovmsy) Non 
segnescimus ; diligentissime facio, quod meum est, -li- 
cet eximiis difficultatibus, molestiis, et malignis aliorum 
artibus fere obruar. . 


4 


eee \ 
‘ \ , : { 
. Qe" AAN creirausdoe — égvwriv rod Osod) Sed re- 
pudiamus clandestinum dedecus ita, ué neque in 


vafritie versemur, neque adulteremus doctrinam_ 


Dei, sed veritatis declaratione probemus nos omnium — 


iudicio hominum, coram Deo (Vid. Noesselt, 


opusc. Fasc. 2. p. 162. 6.). Verbum oaesrety in 


Activo inter alia significat etiam vetare, interdicere 


alteri; in Medio est aliquid fugere, omittere, vel se- 


met ab aliqua re continere. Maxim. Tyr. Dissert. V, 
5. “Aucow arsiraro Tlohvxparyy x Amasis neglexit 
Polycratem. Plutarch. Coriol. c. 8. rav 0 amreima- 
_pévwy, guum detrectarent pugnam. Ta xovrre 
Be. motyuore THe airxdvy¢, occulta omnis turpilu- 


do. Hoc loco intelligitur ipsa illa rovoupyla, 8 Vafri-— 


ties, cuius statim fit mentio,. doctrinae divinae perver- 
810, coQ/m cupuiny c. T; 12. illud xomydevew rdv Adcyou 
roU Oo, a qua turpitudine se Paulus alienum. profite- 
tur. ‘AAy Sera est pura Evangelii doctrina, non hu- 
manae stultitiae commentis infucata, quam se dicit Pa- 
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ye vies non ahecondere, non celare, sed Pitacs sperte 
Rom. I, 16. Hac hibera veritatis. professione proba- 


bat se (oumaraiunes éxvrovs) Dei hominumque iudicio. 
Verba ™ pog mitcuy cuveldyow ovIpomey coniungenda 


sunt cum illis: cumordvrec éxvrovs, non cum Pavepa- 
cet TIS aihyFelag. Quamvis enim Profanis non sit usi- 
tata phrasie wuviaravery gxvtoy more TiVOe Paulus famen 
saepe more Hebraeorum utitur rpd¢ pro Dativo, utc. 
Il, 1. 4.» Coveldyose, iudicium, 1 Cor. X, 29... ’Evde- 
mioy Tou Ost, praesente Deo me commendo omnibus. 
Vel: me commendo omnibus, ut Dei respectum ha- 
beam. — . 


$. E/ d& —7udyv) Sin vero Evangelium nostrum 
sit obscurum et incertum nonnullis, eiusque veritas 
non ab omnibus agnoscatur. Kenxadvuumévov, repe- 
tit metaphoram a velamine Mosis.. Ideo hoc addit, 
quis obiici poterat, multos esse, qui veritatem istam 
non agnoscant. éy rolc — uexcdAuupévoy) Tis, quorum 
ingenium est insanabile, est obscurum. Metonymia. 
Nam pereuntes vocat eos, qui perire meruerunt, qui 


Vitiis suis favent, et nolunt ea esse vera, quae vitiis 


adversantur. “Ey roig aod. inter pereuntes, pro roic 
amoAd. Schulzius vertit: Per eos gui servari néque- 


-unt, per falsos doctores, qui omnia mea pervertunt. 


7 ; ‘ : ’ g 

4. "Ev of¢ — axicrwy) Varie constructionem grae- 
cam explicant interpretes. Construi verba possent sic: 
2 ° aN og £ ‘ a.) ~ . 9 U 
Ev 0ig aMWicorots 6 Seog TOV wlwvog TOUTOU ETU- 
Qiwoe ra voxuarae avray, pro: wy aricrwy rx 
vonuuta 6 Fedo rod ulwvog rovrov ér’vPAwos. Quorum 
infidelium mentes Deus huius seculi (Sanatas) oc- 


I 
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coecavil, “nempe yoluptavant et rerum terrenarum 
amore. ‘Fritzschius (Diss. II, Pp. 159. ay widaens Ad- 
iectiva apud Graecos saepissime declarare id, quod 
rem sequitur, illa verba sic accipit: Quibus Satanas 
-mentes occaecavit, hoc effectu, ut nullam haberent 
fidem: — Seculum, i. e. homines horum temporum ; 
ut Plautus: haec seculi huius mores in se possi- . 
det. Vocatur autem Satanas Deus malorum HOmmnE) * Me 
quia ei obtemperant, et in omnibus gratificantur , pro- 
; domino et Deo quasi eum colunt. Cf. Io. XII, 5. XIV, 
40. Tu@dody, proprie significat excoecare, metapho- 
rice, efficere, (aut permittere,) ut alter vera cognitione 
destituatur, intellectum corrumpere. Homines, qui non 
admittunt veritatis cognitae vim salubrem, omnino 
comparandi sunt coecis. ‘s/g ro y7—Xpiorod) Ne ipsis | 
splendeat lux Evangelii, maiestate pleni, i.¥e. ne 
intelligant institutionem in religione praestantissi- 
ma Christi. ‘O Qwricnos, institutio, ut Owe, saepe 
est doctor, qui alios instituit, aufkldrt, ut nos dicere 
solemus. To sdayyédiov ri¢ do£yg, pro sdayy. dedoZu-. 
onévov, religio excellentissima, maiestatis plena. .d¢ 
goriv elxwy rod @eod) Quo sensu Christus h. 1. imago 
Dei dicatur, ipse contextus docet. In eo nempe simi- 
lis est Patri, quoniam per eum, terrarum orbi lumen 
illuxit sensu proprio, v. 6. Quemadmodum nempe Deus 
lumen attulit terrarum. orbi, tenebris ante quam for- 
maretur sepulto, maiestatemque suam quasi spectan- 
dam dedit: ita Christus quoque, depulsis ignorantiae 
tenebris, veritateque consiliorum divinorum ad homi- - 
num intelligentiam translata, lumine complevit homi- 
nes, et demonstravit magnificentiam’suam. 


U 
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5. Od ydo éavrovg uyptccousy) Arcte ‘cohaeret, hic 
Vs. cum praecedentibus, q. d. Apostolus: recte  dixi, 
quibus mea doctrina obscura sit, eorum oculis splendi- 


‘dum Christi evangelium a Satana: subtractum esse; non 


me enim (falsorum magistrorum more), sed Christum 
praedico Dominum; non studeo gloriae meae, meis- 


que rebus privatis in annuntianda doctrina evangelii. 
Similis locus apud- Dion. “Chrysost. XII. of way yep 


molAo! roy nohouwevary PidoooQwy wdrovs cvcewy op: v tT 
TOUGLY, ‘Oomep of: ‘Odvamsanod ny PUKEG. éxvrotc 
—Tycotv) “Ewurovg dé se. unpuorower. De nobis hoc 
tantum praedicamus, nos esse servos ‘vestiros in docen- | 


da religione. Vestris. inservimus commodis, propter 


Jesum; ut huius veram gloriam amplificemus, durissi- 
mae vitae rationem lubenter toleramus. 

so { any Feit 
6. Ut. merito sese Corinthiorum propter Christum 
ministrum appellasse. declararet, addit: “Ors — Anuar) 


s 


Nam Deus, qui olim. (quum orbem crearet) ex tee 


nebris lucem effulgere jiussit. Praedicat originem hu- 
jus doctrinae suae; se eam non ab hominibis, Tudaeis ° 


be acl Iudaeorum doctoribus didicisse, sed ab eodem illo, 


Deo, qui Gen. I, 3. iussit olim lucem ex tenebris ter 
rarum_ orbi splendere. ‘O elruv, qui- -iussit, TDN. eg 


Phaprev av rat; nepdia yudy) Ille est, qui, ut in 


animo méo lux ‘effulgeret, effecit, 1. e. divinitus sum 
edoctus. “O;, pro o’rog, ut Rom. XVI, 27. Ahi. sup- 


pleri iubent ger} vel ante, o¢ theuwWe, vel. post illud ¢ 


Ozoce “"EKAupwev hic est pro Hiphil, ut supra’dps- 
auBevew. Fatetur Paulus et se antea in tenebris ver- 
satum esse, i. e) ludaicis praeiudiciis, impeditum fuisse, 
quo minus rectas de Messiae ‘regno. sententias foveret ;, 


‘ 


t 
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sed sensisse se Dei aliquod lumen, seu a cognitione Chri- 
sti vera auctum fuisse.  mpd¢ Qwriopdy — Xorotod) Ut 
alios illustrarem eadem cognilione maiestatis divi- 
nae, quae in persona vel facie, 8. etiam per Chri- 
stum conspecta est. Genitivus TG ebEye. non sic co- 
pulandus e est cum yywoes, ut attributi vim habeat, q. 
d. illustris © cognitionis Dei; : notionem potius pal- a 
marem, eamque-in disputatione universa regnantem 
continet, et habet vim subiecti, nempe divinae maie-_ 
statis, quam contuerentur agnoscerentque Apostoli. 
Paulus enim miratur, ludacos ita hebetes ac coecos , 


X 


esse, ut neque lumen istius doctrinae, neque muneris 

Apostolici dignitatem ‘videant, quum tamen tantus splen= 

dor (dox) Dei et Christi emicuerit per Evangelium, 

radiosque in partes omnes spareerit. Ista dé£« resplen- 
duit év meocwrw "Iycot. Xpicrov, in quibus verbis ex- 
plicandis: mira est interpretum dissensio. Vertunt enim; 
in facie, in persona, nomine, auctoritate Christi ete. 

Possent etiam verti: per Christum ut mpocwmoy redun- 
daret Hebraeorum more, ut Matth. XI, 10. Sic Pau- 
lus diceret, Christum esse eum, per quem et missus 
et edoctus et adiutus sit. Cf. c. Il, 17. Ill, 4. sqq. Sed 
“(ut IWNoesselt monet) mpoowmoy “Tyo0d Xpioroi refertur 
ad mrpccwroy Mwogwe, atque cum eo componitur, ut, 

quamquam Israelitae ferre splendorem vultus Mosis 
non possint, eundemque contueri, Apostoli tamen in 
vultu Christi. splendorem maiestatemque Dei agnosce-— 
rent. -Igitur verbi aut imaginis proprietas non negii- 
genda videtur, quatenus nempe in his verbis est signi- 
ficatio comparationis cum facie Mosis collustrata divino 
splendore. Fuit autem dofa rod Oeod év rpocwrw Xoi- 
srov non hactenus, quod Christi facies lineamentis ac 
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Fatinis referret Deum, sed’ quod, qui Christum contue- 
rentur in his terris, h. e.. tanquam veritatis divinae' in- 
terpretem, Deum se dictis faotisque adumbrantem cer- 
nerent. Cf. lo. VII, 19.°XV, 24: XH, 45. 46. ‘49.6 

Qwrisnos ric yudoewc , cuius caussa lumen Dei animis 
_ Apostolorum immissum fuerit, referendus est ad pro-- 
- pagationem doctrinae christianae per Apostolos}: ‘nam 
omnis Pauli disputatio est de propagatione Evangelii, 
et locus similis consentit Eph. Ill, 'g. ‘seqq. ‘Indicat 
“igitur. Paulus i bs finem huius’ revélationis, qui 
erat, ut alii etiam horines discerent, i in Jesu’ Christo 
“ splendere maiestatem vere divinam, eumque esse divina 


| auctoritate praeditum. Cum hac interpretatione fere 
| eonsentit Fritschius (qui de h. 1. agit p. 161. sqq- ‘i. 

i 3, nisi quod monet, verba mE0G Owriopnoy — Xpiorod 
\vertenda esse: ul illustrem redderem’ cogriitioném — 
_splertdoris divini in vultu Iesu Christi (non: splend- 
| oris divini in vultu T. Chr: conspicui: Sic enim &i 

| vertatur , repetito articulo Tyg ante gy: mposwmy “opus 
\esset), ne articulus ante gv xposwrw desideretur, quie - 
| certissima grammatices lege omitti haud potuisset. Cum 


‘enim rpég Qwricpov, h. e. wpd¢ ro AS verbi ha- 
beat sae recte scriptum esse zo¢¢ Puriauoy a 
-rpoqwrw I. Xp. Schulzius: ad propagandam prae- 
i" ) stantissimam Dei cognitionem, respectu religionis 
i Tesu Christi, 1. e. quatenus haec hes notitia’ e reli- 
. gione christiana saspnntvass 


7. “Byoper—austovsis) Hunc vero thesaurum' do- 
gta salabérriitiarui i al in corpore 


| 
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quo animus humanus agit. ‘Oorpenivey oxedog, vas 
- fictile, quod facile frangitur, (ler. XXII, 28.) corpus 
vocatur, quatenus. est’ caducum, multis miseriis et cala- 
mitatibus obnoxium. | Deus ultro providit, ut superbire 
non: possimus ; nam contemtui sumus potius | mulltis. 
iyo 7 JmspBody—yudv) Ut summa illa vis, quae se in- 
Evangelio exserit, ex Deo, non a nobis esse cogno- 
scatur; ut intelligatur, hance maximam vim Deum ha- 
bere auctorem , neque meipsum. ‘H SrepBoay THE 
duvaépews est eleganter pro UmepBdMouae Odvce psc, - 
‘ut apud Joseph. Ant. I, 13. 4. 7 dmep Boni Tits 
SOY TKELHGs summa. pietas. Il, 2.1. 7 Urop Bory 
ray ayadav, summa bona. Hoe loco. intelligitur 
yis ‘lla summa, quae se in Evangelio exserit. 7 Tov 
Oxi, logice: ut intelligatur Dei esse. Istam vim 
Dei, quae per veritatem cognitam hominum animos 
emendat, Paulus ‘alibi duveusa avevmorog dicit. Potest 
tamen intelligi etiam ea vis et potentia Dei, quae Pau- 
‘lum et alios Apostolos e periculis eripuit. 

8. "Ey mayri ThiBowevor, &AN ov crevoywpovmevos ) 
Sensus est: IVos undique omni calamitatum genere 
affligimur, non ita tamen, ut animum despondea- 
mus, spemque, ex his tot, fantisque malis eluctandi, 
abiiciamus. "Ey mavri, 8c. romws OdiBopevor, supple: 
écuév, et hoc pro FhiBoueda. OAL Bery, uti et miéCaly, 
dicitur athleta, quum adversarii corpus lacertis impli- - 
cat, tamque arcte comprimit , ut spiritus coarctetur. 
Deinde orevoywpsiadus dicuntur , quorum fauces, 
aliaque animae. irahendae instrumenta. ita coarctata. et 
compressa sunt, / ut) spiritus trahendi meatibus Omnis 
fere aditus praeclusus: sit. Cf. Hrebsii obs, adh. A. 


‘ ‘ 
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Haec tamen nimis subtilia esse videntur. Certum est 
autem, orevoxwpeta does metaphorice esse, animum de- 


_ spondere, spem ex malis emergendi prorsus abiicere. 


amopouwsvor, “AN ovu é£umopovmevos) Dubitantes, sed 
non desperantes. “EZaumopsic3a:, ita perplecum 
esse, ut : agiih shige! ut supra c. I, 8. Nunquam, inquit, 
Dei mihi defuit auxilium, licet saepe consilii omnis ex- 
pers essem. 


9. Asondpever, aAN’ ovn éynuradermouevos) Audusiy, 
ut saepe monuimus, est verbum forense et iudiciale, 
quod accusare, litem intendere significat, quum quis 
apud populum, vel apud magistratus accusatur. Dicitur 
deinde de cuiusvis ‘generis vexationibus ob religionem 
christianam. Ab hominibus quidem male tractamur, 
sed Deus nos non deserit. Solatur ‘nos Spiritu suo. 
uareBuhAcwsvor ahd’ oon amoddAdusvo:) Prosternimur, 
(ut quum in certamine aliquis cadil,) nec tamen 
perimus. Similitudo sumta a militibus, qui deiecti re- 


surgunt. Alii referunt ad feras, a venatoribus in ter- 


yam deiectas; alii ad gymnasium et ludum luctantium, 
quum adversarius, solo sublatus in terram  sternitur. 


- Recensentur variae species maximorum periculorum. 


10. [levrore—meps@éoovrsc) semper mortis pericu- 


lis propter Iesum expositi sumus. Néxpwoic, 
| FNM, sunt miseriae et mortis pericula, Ps. LXXIX, 


Quum autem mortis pericula circumferri non pos- 
sint, véupwoic vel pro signis est horum periculorum, 
i.e, vulneribus, or/yora rov x. J. dixit Paulus Gal. 
VI, 17.5 vel repsépssv, rqv véug. a. I. vim habet_ signi- 
ficandi: quod ubicunque locorum, quo Evangelium 

Tomus IV. 21 
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Apostolus tulerit, im impetus hostium mortisque peri- 
cula incurrerit.. Vid. Noesselti disp. in locum Pauli 2 
Cor. IV, 10. sq. in opuse. p. 227. sqq- ive ual—Qave- 
pwiy) Ut et vita Tesu in corpore nostro appareat. 
Variae sunt interpretum de horum verborum © sensu 
sententiaes’ Placet INoesselti sententia, interpretantis 


ss. 


ryy wiv de ipsa conservatione vitae, in maximis, qui- 


bus obiecta erat, periculis, quod jy haud dubie signi- 
ficat Io. IV, 51. et 2 Cor. VI, 9. ut, quemadmodum 
Paulus ryyv véupwaiv rod nvelou Tyood sibi tribuerat pro- 
pter’similitudinem mortis cum Christo, sic Sony rob Ty 
cov propterea, quod non magis quam Christus interiisset 
prorsus, sed ereptus e mortis faucibus fuisset. “Ive est 
éuBerimcy. Sensus itaque totius commatis est: Semper 


guidem propter Iesum eiusque doctrinam mortis 


periculo expositi sumus, sed eripimur, ne prorsus 
intereamus. wo 

11. "Aei—yao—'Iysodv) Quotidie inquam, i.e. sae- 
“pissimé’ nos, gui adhuc vivimus, witae periculis eac- 
ponimur, Evangelii caussa, quod a Christo nobis 
commendatum est. Est illustratio et confirmatio -su- 
perioris sententiae. “Iv« xa —yudv) i.e. Ut etiam 
vitam similem. vitae Christi experiamur in hoc no- 
stro corpore, quod mortis periculo est obiectum. 
Laos hic dicitur Svyry , non quod mortale sit corpus, 
aut quod sit mortuum sed quod niortis periculo ob- 
iectum; nam e€0 sensu ante et yéxpwoiv et Sdverov. cor- 
pori suo tribuerat Paulus. ‘H gwy rot “lyoot est con- 
servatio Pauli inter media mortis pericula, qua similis 
erat Christo e mortuis reviviscenti. Sensus igitur hu- 
ius commatis, sicuti praecedentis, est: Nos quidem in 


hac vita semper mortis periculo exponimur propter 


A 
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Tesum, sed et nunc in vita conservamur et post 
mortem corporis in aeternum vivemus , non minus 
ac Tesus. 


_ 


125 "ated dul) Itaque nos quidem versamur 
in perpetuis mortis periculis; ad vos autem fructus 
conservationis nostrae in vita. redundat. Oxvaros, 
ut in superioribus' complectitur impetus et pericula, "in 
quae coniecta fuerat Apostoli vita. Zwy autem per vim 
disiunctionis significat vacuitatem a periculis, sive quis 
non incurrat in ista discrimina, sive us liberetur; qua- 
lis liberatio Paulo contigerat, v. 10. et 11. Evepyel- 


oFas, idem significare videtur quod modo Pavepoda Fs. 


Unde talis nascitur sensus: Quare mortis quidem 
(nostrae ) fructus in nobis, sed vitae (nostrae ) in 
wobis cernitur, vel: qua re, fit, uf quum mortis 
periculis iactamur , id\nobis magis obsit; sed quum 
liberamur istis, id vobis magis prosit. Vid. supra 
I, 4. seq. Facilior tamen sensus esse’ videtur, ‘si 
Swyy interpretemur felicitatem, salutem: Versor in 
perpetuis mortis periculis; wvobis autem obtingit sa- 
lus, felicitas , per doctrinam Evangelii quam. ego pro- 
pono, vel: vos agitis vitam securam, a gravibus aflli- 
ctionibus et mortis periculis vacuam. 


13. “Brovres — yeyouumdvov) Eodem fiduciae spi- 


ritu instructi, qui in illa V. T. voce lucet. Ilvetpea | 


746 rlorews, pro rioric, fiducia, vel sensus fiduciae, 
glaubige Gesinnung. érlorevox, O10 &adyou ) Pe. 
CXVI, 10. Confisus sum in Deo, itaque hoc libere 
profiteor. David, qui similiter ‘calamitates multas tum 
perferebat, profitetur illam animi sui fortitudimem. [1:- 


grevesy, sperare bona, his terrenis et caducis longe 


O46) F 
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meliora. 4a! yuels wiorevousy) etiam nos fiducia uti- 
mur. nol, etiam. 646. ual Achodusv) Se., rotro, rovroyv 
ov Acyov, ut Aadely saepe oceurrit. Libere profitemur 
ea, quae credimus et speramus. 
14. Eideres — die “Tycot eyepst) Speramus nempe, 
éundem, qui suscitavit Dominum TIesum, (Deum. 
omnipotentem) etiam nos propter TIesum ab omnibus 
periculis esse liberaturum. Est elegans Dilogia in 
his verbis. Nam prima vice verbum eyeloeiy sumnitur 
‘proprie, altera vice improprie. Deus nempe yeipe 
Apostolum, servans eum inter pericula vivum, plane ut 
apud Iacobum c. V, 15. xa Toepuat hoes coy dp) Vi- 
wos nos servabit quemadmodum. ‘vos, ut 1 Cor. IV, 
8. yusig vuly cuuBaucdsvcouey, vobiscum regnabimus, 
i. e. in pari vobiecum fortuna versabimur. Praetulerim — 
tamen nunc hanc commatis 1%. /et 14. interpretationem : 
Habeo autem Cquamquam. quotidianis fere expositus 
mortis periculis) eundem fiducia plenum animum, 
atque is de quo scriptum est: Fidem habeo Deo, 
propterea hoc libere profiteor ; (nam ego etiam cre- 
do quae doceo, ) scio nempe eum qui Iesum susci- 
tavit, etiam mihi per Iesum vitam redditurum esse, 
sicut vobis. Sic Paulus ddchenee de resurrectione 
apud Corinthios in dubium revocatae gravitatem suo 
exemplo confirmaret, et spe salutis post hanc vitam. se 
erigeret. Cf. etiam Storr. pag. 79. not. 156. Kal = ( 
duty ) Et sisteé coram se (tribunali suo) vobiscum/ 
mupisraves vox forensis de iis, qui in iudicio sistuntur; 
Act, XXVIT, 24. Alluditur ad Ph quae infra V, 10. 


uberius exponuniur. 
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15. Ta yep mavre ds’ dues) Se. perferimus. Az’ 
vjaG, propter vos, gentes; hance enim ob causam, quod 
Paulus Evangelium ad omnes homines propagaret, con- 
temto omni usu legis Mosaicae, tot mala et calamita- 


tes Iudaei in ipsum concitabant. Nisi potius sic cohae- 


reat initium huius commatis cum praecedente: Omnia 
enim ista, quod Christi resurrectionem intelligo et an- 
nuncio, et huius nuncii caussa varia incommoda per- 
fero, in vestram salutem vertunt. va 7 xapig — rov 
@zov) Sensus esse videtur: Ut non ego solus benefi- 
cia divina accipiam, sed eadem ad tanto maiorem. 
Dei gloriam per munus mihi demandatum ad alios 
quoque complurimos redundent. Sic Storrius 1. ¢. 
Ahi: Ut hoc beneficium vehementer 8. magis magis- 
que illustret gloriam Dei, eo quod quam plurimi su- 
per ea re gratas agant Deo. ‘H x%egi¢, beneficium, 
est conservatio Pauli in yivis, cuius ipsius beneficii 
fructum ape tesypichone Corinthii, c. I, 14. Dicitur autem 
haec yaaic mAsovorose. ‘propterea , quod | semper morti 
obiectus Cv. 11. ) semper se vidisset divino beneficio 
adiutum. Constructio est talis: {vx f XoolG wAsovacnuon 
Raplereucy alg tHv ddkev rod Osod, dia riv wAsiovey 


env edyepiorfay. Alii cum Erasmo illa da ray mhei0- 
| yoy, referunt ad participium wAcovecucn, et verbo mé- 
| piocevery adiungunt significationem transitivam hoc sen- 
su: ut hoc beneficium auctum propter plures (sive 


propter commodum, sive propter preces plurimorum) 


_augeat quoque gratiarum actionem ad honorem | 


Dei. 


16. Aid ovx éuxanodmev) Repetit quod v. 1. dixerat. 
Won segnescimus: propter varias baleponinr® nobis per- 


uh 


} 
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ferendas, sed strenue agimus quod nostri est muneris. 
ahd ef uai— juéex) Sed, quanquam corpus per tot 
adversa attenuatur, animus tamen in dies fit vege- 
tior. Quid. sit ¢ fw svFewrog, et 6 sow avdpwwee, 
diximus ad Rom. VII, 22, AraQSsiperas, frangi- 
tur, attenuatur corpus; nam.et in iure perire dicun- 
tur, quae deteriora fiunt. -’Avanasvodra: quasi di- 
cat: iuvenescit, recreatur et quasi roboratur animus. 
per confidentiam et spem positam in Deo, natam illam 
et confirmatam perpetua e summis: malis liberatione. 

‘Hyéow ual yeéexn COPY OY he LXVIII, 20. eh) fab 


Esth. III, 4. est Hebraismus, qui vertitur nad’ éxa- 
TTYY FRE LLY : | 


17. To yap—FAhpews ipa) Praesens afflictionum - 
levitas, 8. afflictiones praesentes, quae leves sunt. | 
Tlapaur/nx, ut simplex avr/xx, non solum confestim, 
subito significat, sed etiam in praesenti, et adverbium 
pro adiectivo ponitur. Sic Pericles apud Thucydidem | 
L. Il, 64. Neque enim diu durare odium potest, 7. 
6g WapeuTina Te Auwmroeryc wor elo ro &reire 
doke aeluvysros uoradsizera:, Splendoris vero prae- 
sentis et subsequentis gloriae sempiterna remanet 
memoria. Nostro loco proprie esset: 7 rapodon meek 
Ela por — Alii repxur/ua vertunt: subito, con- 
festim, et ro mopourine éhaQpov ris DAbpews judy di- 
ctum esse volunt pro: 7 Adie yudv, 7 woepaurine nol 
thaQpu, afflictio nostra momentanea (quae ad mo- 
mentum durat et cito transit, ) ac admodum levis. 
ux UrepBodyv —yjutv) Incomporabilem aeternumque 
duraturam felicitatem pariunt nobis. Bapocg do£y¢, 
‘pro doeyy Bapetay, et quasi ita dixisset, adiecit, 


| 
| 
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9? dmepBohiy el UwepBohav; i. e. excellentis- 


sime gravem gloriam. Ka3’ SrepBoliys Paulo: 


~ 


prope phrasis, hebraice TNO IND. Karepye tCe- 


odor hb. 1. est acquirere, parere, uti Epyacvea tus 


Io. VI, 27. et apud Dionys. Hal. Ant. L. V.' rodro. 76 
Zoyov adcvaroy avra doguv sloyaouro, hoc popes im- 
mortalem pst gloriam peperit. 


18. My cuorovyrwy—puy BAerousve.) Dum non spe- 
ctamus ea quae cernuntur, sed ea quae non cer- 
nuntur. Ynorety curare, animum ad aliquid at- 


tendere. Ta Bheropeve, huias terrae bona, quae cer- 


nuntur ocalis, re ériye:e etiam dicuntur, et ra éy 
Te xocnw, quae ab hominibus vulgo amari solent. T « 
we} Bhewoweva, futuri seculi bona, quae nondum cer- 
nuntur oculis. Hebr. XI, 1. rpéonaspx) Quae non dit 


_ durant. Similis sententia est apud Senecam ep. LVIII, 


24. ista imaginaria sunt ef ad tempus aliquam spe- 
ciem ferunt: nihil. horum stabile nec solidum est, 
et nos tamen cupimus tanquam. aut tomes futura 
aut semper habituri. 


CAP. V 


4. | setae Si corpus nostrum ‘fragile dis- 
_solvatur. Quae hoc versu continentur, eo consilio 


| prelata sunt, ut intelligeretur, recte dici ro rapwur/ux 
ghaDedy rig Fhibewe CIV, 17.), quippe quae finibus 
_huius brevis et fugacis vitae circumseribatur. O/x/e« rot 


suyvoucg domus tabernaculi, pro cuzvoc. Nam olnle 


vedundare videtur. Inielligitur corpus hominis. Hip- 


/ ‘ 
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pocrates Aphor. amrodimodow 74 Yuxy to rod amare 
OUT VG» Nicander saepissime hac voce utitur. Aclian. 
Hist. Anim. L. 'V, c. 3. oypeiov 8° gor) 16 Aormdy rod 
gwov cxgvoc, inutile est religuum animalis corpus. 
Animus noster in corpore habitat, non ‘tantum in do- 
mo diu statura, quae iam dicetur o/xodou7, sad tan- 
quam in tentorio, quod facile tollitur. Schulzius 
vertit : Wenn gleich vertindert wird der ietzige Auf- 
enthaltsort meines terrenen Kiorpers, et’ olxtxy intel- 
ligit de loco ubi habitamus et commoramur in his ter- 
ris. Sed hance explicationem nec statim sequens ver- 
bum) xarechvdz, quod nunquam de mutatione loci usur- « 
patur, nec contextus sermo pati videtur, quod facile 
intelliget, qui attento animo legerit. Karadudg, dis- 
solvitur, disiicitur quasi, ventorum, pluviarum, caloris, 
putredinis coéuntibus caussis, si maxime incolae nolint. 
olnodouny — ovexvois) Domicilium divinum (coeleste) 
habemus, domum non hominum manitus exstru- 
clam, aeternam in coelis. Exemti corpore brevis 
aevi, versabimur in aeterno coeli domicilio. "Ex 
@sovd, adiective, divinum, a Deo factum. O/xodo- 
LI olxtia é&y roic¢ ovpxvolg non est corpus quod resu- 
scitati olim habebimus, sed nostra in coelis commora-’ 
tio felix, ad quam statim a morte corporis deferemur. 
Nam hance sententiam v. 1. Paulus infra v. 8. aliis ver- 
bis repetit: separati a corpore erimus- apud Domi- 
num. Ergo post mortem esse apud Dominum idem 
ést ac post mortem uti commoratione in coelo aeter- 
na. Non ergo dicitur, quid futurum sit in resurrectione 
mortuorum, quale corpus tum simus accepturi; sed di- 
citur quid statim a morte futurum sit, scilicet, nos ali- 
quo loco, in coelo, fore felices. Unde et optat mori 


\ 
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Paulus, ut, solutus corpore, sit apud Dominum. Sic 


Morus, dissertatt. p. 195. not. *). Alii: Corpus a 
Deo accipiemus aeternum, nunquam interiturum, 

ob antithesin. Anonymo (in den Beitragen zur Befor- 
derung des verniinftigen Denkens in der Religion, fase. 

2. p- 109. 8.) hic locus videtur confirmare hypothesin | 
de evolutione corporis subtilioris statim post mortem 
inchoandaz 


2. Kal yao év rovrw orsvacouev) "Ev rovrw se. 
7® oxyvet, dum in hoc mortali corpore sumus, gemi- 
mus, nempe ob apouenas molestias. Potest etiam 
suppleri Méper, vel T OLY LUTE, propterea, ro oluyt7psoy 
—éniroSoivrec) Quod vellemus domicilium (vestimen- 
tum) nostrum coeleste induere. +0 olxyrjotoy 70 && , 
evpavod vel est corpus coeleste , et opponitur, r7 ézt- 
velo 7uov olulee Tou oxyvous, v. 1. vel, quod aliis placet, 
coeleste illud domicilium , de quo v. 1. sermo fuerat. 
To e£ ovpavod, i. e. evpavoy. Propter statim sequentia 
priorem sententiam praefero, qaam etiam verbum ézev- 
dvcwoFo: suadet. Transit Apostolus ad aliam metapho- 
ram vestimenti quod permutatur cum alio, vel utram- 
que metaphoram , aedificii et vestimenti, commiscet ; 


quod durum est. Sensus est: Vellemus, ut hoe cor- 


pore exuti, induere possemus aliud vestimentum, nempe 
corpus coeleste immortale. 


3. Elye uol—evpedyoouedu) Siquidem induti, non 
nudi (non sine corpore) erimus. Evpedivo, hebraice 
PYBI esse. Evye nal potest reddi: siguidem. Sensus: 


Nam in altera vita non penitus destituti corpore eri- 
mus, sed habebimus omnino corpus. Tvuvovg h. |. esse 
“nimos separatos a corpore, facile patet. Sic etiam 
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Plato Crat. 20. mol ors 7 Wuxp yuma rod coperos 
rue’ énstvoy &réoysras quod animus, corpore nudus 
ad illum (orcum) abit. Alii éxduooctpevos praeferunt, 
quam lectionem nonnulli codices exhibent. Tum esset 
sensus: Siqguidem etiam (xu!) exuti corpore hoc mor- 
‘tali, non nudi, non. sine corpore erimus; quod ecdem 
recidit. Etiam in coelesti illa commoratione (v. 1. ¥ 
corpore induti erimus, sed coelesti, non caduco et mor- 
tali. Veteres animum mnunquam sine omni corpore 
esse putabant. Cicero: (de nat Deor.) aperta sim- 
plexque mens, nulla re adiuncta, quae sentire pos- 
sit, fugere intelligentiae nostrae vim et notionem 
,videtur. Vid. Beytrige etc. I. c. pag. 98., ubi etiam 
recentiorum Philosophorum sententiae de eyolutionis 
Systemate recensentur pag. 102.8. Sed multa in hac re 
sunt obscura. . é 
4. Kal yop—Bxpovuevos) Nos enim, quoad sumus 
in hoc tabernaculo (corpore) molesto metu gravati 
gemimus. Bxpovusvor, gravati, pressi, onere corpo- 
ris. Repetit, quod dixerat, et addit caussam, cur ge- 
mant. Loquitur communicative, ut solet; sed magis 
de aliis, quam de se. &Q° » — érevddaaaSen ) Dictum 
hoc comparate: Quia malumus non exui corpore 
hoc, sed per mutationem’ superindui corpore im-— 
mortali. Malumus mortem lucrifacere. Statius Theb. 
X, 938. Sed membra virum terrena relinguunt, 
‘exuiturgue animus, Artemidor. IV, 32. 6 od 
dokug 70 ade eedwyos Zyew, slurs er pwdy— ow se 
ep adra rofkwarsov, ovrw nal Ty Wuxg cdre 
ro oduu msepséxetro. Nolumus mortem experiri, 
sed optamus, ut mortale hoc nostrum corpus sen- 
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sim sensimque eyanescat, et mutetur in Corpus im- . 
mortale. fva—<wi¢) Ut corpus mortale absumatur 
ab immortali. Vid. 1 Cor. XV, 54. 


- §. 'O d&—@edc) Se. gar). Verba é 3 HATED YO- 
TumEevog yuo elo adro rodro varie explicantur. 
_Camerarius: Deus est, qui ad hoc ipsum nos con- 
didit; ut sit cvriecig éddesrriny: Nos quidem istud 
mallemus, verum Deus est, qui ad hoc ipsum nos 
condidit, vel ita constituit. Schulzius: Doch! 
diess ist’ ein unzeitiger Wunsch! denn es hat nun 
Gott einmal gefallen, die Einrichtung mit uns in 
diesem Stiicke anders zu machen. Chrysostomus zg0- 
Aynrrimos interpretatur. Quomodo, inquit, hoc futu- 
rum sit, ut immortalitatem induamus, 2} repepyacov, 6 
cog moet. Kol od viv rovro sdofev, AN ore && cip- 
“is erharrey oro yg ux rov Adxw édyusovpyer ove 
els rovro d& édymioupysl, Wee dmodctvy, AN Soe nel ada- 
yeroy gpydoyros Hunc fere sequitur Beza: é nareo- 
yucumevos, qui condidit, i. e. 0 urflous, 8. 6 dsa~ 
whaoupevoc. Grotius: Qui nos ad hoc praepara- 
vit, per Evangelii cognitionem. 6 xx/l—mvevuaroc) Qui 
etiam interea, (dum tandem contingat status ille 
mélior) arrhabonem, Spiritum nempe dedit. Ge- 
nitivus, rod mvevdparog hic positus est éyyyrindc, 
spiritus autem est sensus vere christianus, qui est 
veluti arrhabo, datus a Deo credentibus velut promu- 


tuum vitae illius plane spiritualis. Cf. Rom. XIII, 14— 


47. et dicta supra ad c. I, 22. huius epistolae. Quic- 
quid sit de modo, inquit Paulus, res ipsa tamen certa 
est. Modus, quo in statum meliorem transformabimur, 
est obscurus, sed res ipsa, nos olim fore beatos, est 
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-_certissima. Habemus enim in fidem huius rei pignus 


et arrhabonem, ro TvEH pot. Emmerling: ,,Deus 
enim est, qui nos — transit, universam sententiam 
enuntiaturus, a semet ‘solo ad omnes omnino Christia- 
nos, — ad. hanc corporis liberationem filiorumque 
beatam conditionem destinavit. “ 


6. Ougoovrres oy weuroré.) lterum subaudiendum 
sumus. Sic enim solent Hebraei Participia sine verbo 
ponere pro verbo praesentis temporis, quod Hebraei 
in verbis non habent. Sumus igitur semper bono 
animo. xl siddrec—xuvpiov) Quanguam scimus, nos, 
quamdiu habitamus in corpore, (dum in hac mortali 
vita versamur,) abesse a Domino. "Evdyusiy, domi 
esse, habitare. *Rudyn6iv, peregrinari, extra patriam 
degere, hospitem esse. Absumus a Domino, ut pere- 
grini, qui a patria absunt. _Christianorum autem patria 


est coelum, ubi Christus, nostrum caput. Phil. J, 23, 
Hebr. XI, 15. 


4. Ait —sidovg) INam in spe tantum et fide nunc 
fruimur Christo, non vero eiusdem aspectu. Feli- 


citas aeterna eiusmodi est, ut eam sperare tantum, non 
/ sensibus cognoscere liceat (cf. Rom. VIII, 24. 25.3. In 


parenthesi haec dicta sunt. A:oc mforews, dia si- 


douc, 1. @. éy misre:, sides. Nondum habemus Chri- | 


stum gy e/de:, his corporis sensibus ‘praesentem. Te 
eidog est id, quo videmus , ois sc. aut Bpaelo. 
visus ipse, quod nonnunquam speciem Romani quoque 
veteres dixerunt. 


8. Oxggodusy) Repetit, quod dicere coeperat, ut » 


fieri interdum solet, absoluta parenthesi. xa) svdoxot- 


9 : - 
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tantum - conditionem respicimus, migrare\e corpore, 
et perpetuo esse (domi esse ) apud Dominum. Plat. 
Apol. crodyuin, 6 Saveras. Cicero Tuse. I. mors 
-emigratio est, .Velleius 1. Migtaee magis quam 


| 

| 

| 

| ey — xv Eti ul 

| ra) xupioy ) iamsi mallemus, si Ketape nostram 
| 


moris 
9. Aso, xxl Qidorined pede svapecro: alre elves) 
Quapropter , i. e. quia de aeterna felicitate apud Do- 
| minum consequenda non dubitamus, summo studio. id 
| agimus, ut ei placeamus. Qihoriwetod us proprie 
| est, magno studio aliquid facere, gloriae consequendae 
et ostentationis caussa, ut ap. Joseph. Ant XV, 9. 5. 
| Sed dicitur quoque de quocunque studio paullo acriori,. 
_ sine vanae gloriae notione, ut apud eundem Josephum 
A. TW, 6, 1. de summo studio mulierum, conferendi, 
quae. ad sacrum ornatum et Dei ministerium desidera- 
 bantur: EPshorsuotvro ds uel pinsveriges Wepi Te oTo- 
| Aag fegerimes, ual mepl rx hho Oowy &xoytn To epyov 
noguov re uu Asiroupylas Even rod Seod. Evxpecry sce 
re uvgiw non tam ‘habet hance vim, ut se, Domino gra- 
tiosum dicat, quam vim vitae accommodatae ad. Dei vo- 
luntatem. Gen. V, 24. VI, 9. . Hebr. XI, 5. 6.. Verha 
sire évdyuodvrec, sive éxdyuoiyrec referenda sunt ad ea, 
quae modo dixerat v. 6. et 8. Ergo évdyusiv est vers 
sari apud, Dominum, et éudypety in his terris non- 
dum solutis huius corporis vinculis vivere, ut hic. sit 
sententiae Paulinae sensus: Quomodocungque sit, sive 
mox deferamur, quod quidem, sitienter anquirimus, 
ex, hoc corporis domicilio ad Dominum, sive, quod 


patimur magis quam optamus, adhuc seiuncli a Do- 
mini consuetudine detineamur in hoc corpore, omni 
énitimur studio, ut ei recte agendo probemur. 


¥ 
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10. Tooes “yoo — rou ‘Kprored9 Was omnes enim 
manifestari oportet coram tribunali Christi. Ilad , 
yap reddit rationem eius, quod -dixerat Vv. 9. summo 
studio id agimus, ut Domino placeamus. Tlavrog | 
YhaS, quod Iudaei minime solebant diligentius repu- 
tare, existimantes, alias gentes subesse severo Dei iv-- 
dicio, ipsis autem sufficere, quod sint populus Dei. 
Tritissima est sententia: Universo Israeli portio et 
pars competit in murido futuro. QavepwIFvai, non 
solum apparere, praesentes sisti, sed etiam manife-. 
stari;. namin hac vita ro xoumre riy avIourwy in 
neutram partem certo patent. eshisiiis' shake. Se. we- 
mouynéve, aut Yevo weve. Alte o@paroc, i.e. éy ow- 
wert, in hac vita. Unusguisque huius ‘vitae actae 
frectum percipiet. KopigecSar, percipere, accipere. 
wpoG & — uandv) Convenienter vitae, quam duxerit, 
Bonis laus et praemiam, malis reprehensio et roe 
debetur. 


11. Efores + wvplov) i. e- eiddres DoBelaSar rédv 
nupiov vel QoBetvres roy udpiov, timentes igitur Do- 
minum; vel: Scientes, Dominum esse timendum. 
avIpamrovge weiSouey) Nempe Acyors mwopaiver:noic ual 
vouSerinols mpog adrots yowusdx. Et supplendum est 
pev, avIpwmrovg wév welIousv),’ omnem quidem damus 
operam, ut hominibus religionem persuadeamus: 
Alii: Favorem hominum nobis conciliare studemus. 
Alii sic interpungunt: E/dore oty (se. rovro v. 10.9, 
rev Qofoy r. x. oiv9. weld aliis hominibus persuade- 
mus timorem Domini, 8. religionem. @s@ 8 reQa- 
vepwpeda) i. e. sed integritas mentis nostrae est ma- 


_ nifesta; ita favorem hominum nobis conciliamus, ut 


6 


| 
| 
| 
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cogitemus, Deo nos esse notos. Abstinemus a vanis 
et fictis caussis, semper cogitantes, consilia nostra pa- 
tere Deo, qui omnia perfectissime novit. Airikw— we- 
Qwvepovcte:) 1. e. Non dubito, quin me quod attinet, 
etiam vestra conscientia huius ingenuae mentis’ mihi 
testis sit. Emmerling sensum hui. comm. sic expri- 
mit: quum igitur sciam, quam ‘reverendus sit Domi- 
nus, omnium iudex, in doctrina eius tradenda ita ver- 


_ sor, ut Deo vobisque prober. 


12. Od yap rothiy éuvrode cuviorevopev duiv) Quasi 
dicat: Nec enim hanc in rem plura dicam; ne me de- 
nuo vobis commendare videar. Ade — vmréo zudy) 
Se. ravra yoxQousy 7 Adyousy. Eo haec commemora- 
mus, ut praebeamus vobis occasionem nos collaus, 


dandi (et defendendi.apud alios nostram docendi 


rationem). Kady poe, gloriatio, laus, et ex adiuncto, 
gaudium, laetitia, vrép rudy, de nobis, sc. adver- 
sus alios, qui mihi et meae doctrinae detrahunt, et soli 
gloriantur.. {ve %yyre — od nepdia) "Ive #yyre, se. 
uadyyuc, ut habeatis, quo gloriari, et caussam meam 
tuerl possitis adversus eos, qui sibi placent in rebus 
externis, non autem in mentis castitate puritateque. 
Tlptowroy, FANT 1 Sam. XVI, 7. externa, homi-. 


nis forma, ad quam homines solent respicere; deinde 
etiam omne id, quod inter homines vulgo magni fieri 
solet, ut honores, divitiae etc. .’Ey h. 1. significat 


propter. 


NN 

113. Efre yap — duly) Repetendum. est utrom-: 
que verbum, Jeo éféoryusv, et duiv cwPpovoiiuer. 
Sive extra modum egredimur sc. nos ipsos laudan- 
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do, id facimus Dei caussa; seu moderationem prae- 
stamus, id fit a nobis vestri caussa. Dei caussa, 
ut Deus celebretur; qui me huic muneri idoneum red- 
didit; vestri caussa, ut meo exemplo modestiae siu- 
deatis: “EZicracSas, significat de statu deiici, quod 
‘et. corpori tribuitur et animo. Ad animum translatum 
interdum est insanire, interdum etiam, ut hic, mo- 
dum excedere, plus sibi tribuere quam homines mo-_ 
desti solent. Respicere videtur Paulus ad id, quod 
capite praecedente de dignitate muneris sui dixerat, 
quam nimis extollere Corinthiis videri poterae Recte 
Scholion ap. Matth. ad verba s?re yao nadclaial 
ev). oloy Um époyee no) bevahe ePteyEaustu, o dons? 
wowoudywy sivas Ose) wore ay rive dydady Usa 
re unpvywars moocysvéctar, dia tyv donodouy yusy ev- 
rélucy. Eire awQpovedmer) olov pérpie ual rerelver 


Ppovodmev, “Vartyv) wore vuds TamesyoP povely Oidac- 


BETS Cob. — 


14. ‘H yao ayery — dwéSuvov) Christi enim Cin 


1 


? 


homines) amor urgeé nos Catque impellit,) ita argu- . 


mentantes: si unus in salutem omnium mortuus sit, 
hos sane omnes mortuos (sibi suoque arbitrio) cen- 
sendos esse. INaesselt (opusc. Fase. Il. 192. sqq.) rovro 
refert ad praecedentia, et priora huius commatis verba 
ita vertit: INamque amor Christi urget nos ita sta- 
tuentes , 8. ut hoc capiamus consilium , ilud nimirum 
v. 9. recte agendo nos probandi Domino. Statuit nempe, 
arcem et caput universae disputationis (v. 9.) hane esse 
sententiam: damusoperam ut\ probemur Domino, 
idque dupliciter, tanquam mortui, quum. versemur 
apud Dominum (éydyuodvrec), et tanquam vivi, 8. non- 
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dum soluti corporis huius vinculis Caiidypntsiteey. Iilud 
latius persequi Paulum y. 10.'sqq. ubi de ratione olim 
reddenda loquebatur, et conditione futura, eaque pen- 
dente ab his quae hac in vita egerimus, hoc, quod 
nunc, dum vivimus:in his terris agendum restat, vite 
17. Sed To. Phil. Gabler verba upivovres Four, rectius 
cum “proxime subsequente sententia: Or: ef éig u. Te Ae 
pristino more coniugi existimat. (In Progr. Paschali 
1805. quod continet novarum curarum .in locum 
Paullinum 2 Cor. V, 14—21. Partic. I.) Ex illa 
recentiore verborum constructione particula or: ver- 
tenda est: nam; sed ex yulgari nexum:constituendi ra- 
tione hoc ors reddendum est: guod. ‘H dyary rod 
Xpssrod h. 1 non est Pauli amor in Christum, sed is 
quo nos complexus est Christus, quem statim post haec 
verba mortuum pro nobis et restitutum in vitam. dicit 
Apostolus. Cf. Gal. Ilj:20. Suvéyev h. 1. significare : 
urgere, impellere, universus orationis nexus docet. 
Kpives. non semper est iudicare; certe, si velis ita 
reddere, est eo sensu, quo iudicare Latinis dicitur, 
ut censere, pro eo; quod quis decernit, aut consti- 
iuit, ut Actor. XXVIE, 1.° 1 Cor. Il, 2. Ia verbis 
proxime sequentibus «/ ef; drip ravroy deéSuve, par-— 
ticulam <«/, si, significare, quum, quoniam, velut 
Matth. XXII, 45: dubio caret. “Y7ép nonnunqvam qui- 
dem pro avr) ponitur, per se tamen significat in com-_ 
modum alterius; quale vero commodum unoquoque 
loco intelligendum, id ex contextu definiendum. est. 
Verbum oréSavoy bh. 1. ut saepe logice intelligendum 
est: mortui censendi sunt; nam de morte physica 


non esse sermonem, satis apparet.. Sed quaeriiur, quo- 


nam sensu omnes propter mortem Christi mortui esse 
Lomus IV. » QR 
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ipsi censendi sint? Diversas vias in hac quaestione 
solvenda ingrediuntur interpretes, quorum sententias 
Gablerus 1. c. examinat. Equidem cum Noesselto et 
Gablero intelligo haec verba de eo quod nostri officii, 
sit, et illud aré9avoy in hune sensum, ut nos oporteat 
vale dicere et repugnare nobis ipsis, libidinique et vo-: 
luntati nostrae. Nam Paulus ipse (v. 15.) interpretatur. 
illud croduycuey per pmyxérs éxuroig Gv, non sequi 
suum arbitriam sed. Christi. Itaque his verbis non 
significat Apostolus, quid per mortem Iesu Christi sint 
vel facti fuerint hi omnes, sed quid: propter mortem: 
I. Chr. esse debeant. 
( 

15. Kad vrép—éyepdévri) Nam est ille pro omni-- 
bus mortuus, ul quisqgue dum vivit, non sibi viva, 
sed ei, qui pro singulis mortuus: est rediitque in 
vitam. Particula xa), Latinorum IVam_ respondens, 
arcte nectit hoc comma 15. cum, proxime antecedente 
segmenta. Itaque. arodvyoxeyv vi 14. idem est, quod 
vi 15: pauses éxvroig Gv, sibi. quasi emori aliisque 

. vivere, non suum sequi arbitrium, sed Christi, non 
ad suam ipsius voluntatem, sed ad consilium Christi 
eiusque honorem  referre omnia. Non praetereundum 
censet Gabler acumen. in oppositis Gy et drotuvely; 
etsi vivant (Qbvrec) hi asseclae Christi, tamen mortui 
sunt (sauroic) sibi ipsis 5 dum: vivant, emortui. For- 
mula vrép atray, ad utrumque, crodauvovrs et syeodévre 
referri debet, quia Christus in commodum ao salutem 
hominum non modo mortuus est, verum etiam in vitam 
rediit. 

16. “paatsia bash Quapropter ‘nos. ab pee tem- 
pore neminem ex rebus externis aestimamus, vel 


J 
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propter bona externa magni facimus. “Ard roi viv, 


ex quo tempore Apostolus Christi esse coepi. ‘H odpé 


h. 1. sunt externa, quae Judaei iactare solebant, ut 
Gal. VI, 15. et supra v.12. Possunt igitur verba, 


aro rod viv—oupux, sic reddi: Non eum nunc Chri- 


stianum agnoscimus, qui externis rebus, in quibus 
Iudaei maximam Jaudem putant esse,, conspicuus est, 
at ili doctores, jae Paulus Gal. I. WevdadeAQots no- 
minat. Eldéva: rive h. 1. est, alicuius rationem ha- 


_ bere, vel agnoscere. si d8 nai — yiviicnomev) Etiamsé 


vero Christum ipsum in carne, i. e. quum vitam ad- 
huc mortalem ageret, familiariter cognitum habuis- 
semus, nunc tamen eum. non ut talem considera- 
mus et colimus; sed ut regem coelestem et iudicem 
humani generis. “Eyvwux wer hic est Indicativus pro 
Subiunctivo, more hebraeo. In verbo yivwoxery' est 
ovrevendeoig, nam et notitiam significat et aestimatio- 
nem. Dictum hoc est adversus illos, qui quum ex Iu- 
daea Corinthum venissent, se praeferebant ceteris, eo 
quod. Christum ipsum docentem audiisent, vidissent, 
forte’ et cognatione aliqua contingerent, ut illi, qui ob 


. id dicti fuere deorocuves, Cf. 1 Cor. I,.12.. His 


Paulus respondet, cognationem solam nihil prodesse, 
Jo. VII, 5: Matth. XII, 50: XXII, 16. et Christum 
non humilem’ esse, qualis fuit, Iudaeus Iudaeos docens, 
circumcisus, iacens in praesepio, pauper, contemtus, cruci 
denique affixus; sed exaltatum super omnes, omnium 
hominum, nationumque: communem Servatorem, iustis- 
simuimque iudicem. ! JVoesseltus, qui et alias interpre- — 
tationes recenset ‘atque diiudicat, ita vertit: Etiamsi 
alias fuerimus Christiani sectantes Tudaica;. nunc 
tamen non porro tales oportet esse: Sic éyvwudvas 
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- 


Xpiordy nore coupe esset: spectare Christum tanquam 
statorem aut restauratorem felicitatis externae, quod 


a 


fecerunt non tantum Iudaei, sed etiam Christiani "Tov. 


dutovrece —Tudvns, &. éyvwudves rev Xpiercy saepe 
significat , Christianum esse, religionem Christianam 
profiteri, ut supra c. IV, 6. Eph. J, 17. Igitur éyyw- 
xorec Xpiorey nore oxpux essent ii, qui Christiani facti 


sunt, disciplinamque Christi susceperunt, sed ita ut, - 


quae ante ri oxpudg yocabulo comprehendebantur, h. e. 
Tudaicam vanitatem magni facerent. 

“47. "Qoere — urioic) Quapropter si quis Christi 
nomen profitetur, est (i. e. esse debet) velut homo 
novus. In Christo esse denotat Christianum esse ; 
- Christum Doctorem et Dominum agnoscere. Ke] ur/- 
o1G est veog avtpwros, conditus per Christi doctrinam 

ad praestanda ‘omnia officia in Deum. atque komines, 
-‘multo perfectius, quam per obseryationem legis Mo- 
saicae fieri potest. Non aestimandus est Christianus 
ex rebus. externis, sed ex profectu in vera virtute. rx 
apyxle — wavre) Vetera illa nune pro nihilo ha- 
-benda sunt; ecce, omnia sunt nova. Idem aliis ver- 


4 


bie repetitur. Nobis, qui Christiani sumus, porro non. 
sunt spectandae res externae, -sed potius interna animi 


bona. Omnis nostra sentiendi ratio nova est facta et 
melior. Ta dpyxie, vetera illa non sunt quaerenda 
in pristina eaque prava consuetudine vivendi, et vitiis 


quibus antea fuissent addicti, quam ad Christi socie- . 


tatem accessissent, sed in vetere eaque perversa con- 
suetudine sectandi haec externa’et magni faciendi va- 
nitatem Tudaicam. Nam ex contextu liquet, haec ve- 
tera id ipsum ‘continere quod antea complectebatur for- 
mula «ere oxexx. Cf. Phil. HI, 3. sqq. 
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18. Ta d& wovreéx rod ‘@sov) Huius vero tantae 
conversionis rerum auctor est Deus. Ta wauvre sunt 
omnia, de quibus h. l. sermo est, omnia quae Deus 


per Christum ad salutem hominum (instituit. Omnis 


illa mutatio e statu pristino in novum referenda ad au- 
ctorem Deum. rod uxrahAdfavrog — Xeiorov) Oui 


‘nos sibi reconciliavit per’ Christum. Deus ipse in- 


stituit et procuravit ilud, quo opus fuit, ut sciamus 
certo, Deum omnibus hominibus, sive Iudaei sint, sive 
gentiles, esse propitium, atque iis bene velle. Hic sum- 
mus Dei favor in omnes homines luculentissime demon- 
stratur per Christum, modo iam consentiant in hunc 
ordinem salutis. xa) dévroc — narohheyys) Et deman- 
davit nobis munus annunciandi hanc reconciliatio- 
nem omnibus hominibus. ‘Hyiy, mihi et ceteris Apo- 
stolis. Hanc rem exoptatissimam, Deum nempe propter 


‘Christum omnibus hominibus bene cupere, omnesque 


in gratiam recipere velle, si consentiant in hunc ordi- 
nem salutis, nos Deus iussit per totum terrarum orbem 
doctrina nostra disseminare. 


19. ‘Q¢ ors — éxvrg) Nempe Deus ipse'per Chri- 
stum reconcilavit sibi universum genus humanum. 
<Q¢ est é£yyyriucy, declarat enim, quae sit illa uxrxd- 
Acey7, de qua loquitur. "Hy MarahAacorwy, mepiDpoe~ 
orindic, 1. & watyAhu£e rev nocuov év Xeicr@- Ipse 
Deus favorem suum offerre iussit primus hominibus, | 
antequam eum rogarent.’ Koapoc, ut saepissime, 
omnes qui in mundo sunt homines, universum huma- 
num genus. Declarat Apostolus hac voce, Evangelii 
doctrinam omnibus hominibus, nullo ad nationem avt 
indolem~externam respectu habito, promulgandam esse. 


shQ SCHOLIA 
Mj—avrdév) Dum declarat, se eos propter peccata. 
(antea commissa) nolle punire, si nempe salutarem 
thane doctrinam admittant, et ad frugem redeant. /o- 
yizerdot re rapemripere, imputare peccata, est pu- 
_ nire homines ob commissa peccata. Ps. XXXII, 1. 2. 
Avrois, pro are, quia ad xécpov refertur.. ual Séue- 
yoo — norodhayie ) Et demandavit nobis hanc do- 
“ ¢trinam de reconciliatione amnunciandam atque pro- 
 pagandam. Ponere verba in aliquo, aut in ore ali- 
cuius, est mandata alicui dare; ‘praecipere ej, quae 
dicere debeat, ut Exod. IV, 15. Aéyoo Crep)) ric 
 narockduyiie 5 doctrina de reconciliaticne. . Deus ius- 
sit per nos publicam fidem factae reconciliationis fieri; 
constituit nos praecones et suasores publicos. Hine in- . 
telligitur, quaenam sit haec hominum reconciliatio, x«- 
" gohAayy, quam Deus Pater effecit; qui modus cogitandi 
- gratiam Dei salutarem differt a modo cogitandi hanc 
gratiam illo, quum Christus. nominatur 6 &£:Adcamsvos 
rag cucertec. Wid. Mori Epit. Th. christianae pag. 
151. 8. . } 

20. ‘Trio Xgicrod ody mpecBevousv) Nos igitur 
_legatione fungimur pro Christo, i. e. loco Christi, 
drip pro avr}, Genitivus eum indicat, a quo missus 
est legatus. s. cuius caussa a legato agitur. TpeeBev- 
ew h. 1. est legatione fungi. Demosth. de fals. legat. 
ditt Urie Judy dimuiwe nod uohee erpéoBevouy, 
quod pro vobis legationem recte et bene obierint. we 
tov Oecd wupanadrodurog a! vusy) Deo ipso quasi 
per nos hortante. «ig, ut alibi, est asseverantis. Le- 
gati quod dicunt, id rex dicere videtur. Deus Chri- 
stum legatum fecerat, Christus Apostolos. xaraAAa- 


i 
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| 

hee + 

| vyre re Oeg) In gratiam redite cum Deo, ut Maitth. 

V, 24. diadAnyyds: rH adeh@w, in gratiam redi cum 
altero. Admonet igitur Apostolus, ut “homines recte 
et digne aestiment illam Dei benevolentiam, quae per 
Christum tam luculenter hominibus demonstrata est, 
‘et mentem aliam, meliorem induant, quae digna sit 
tanto beneficio.. 

21. Tov see tenet) Christum enim insontem 

pro nobis sacrificium pro peccato constituit, vel: 

_ Sivit Christum nostro loco tractari et occidi tanquam 

 scelerosum. INosse peccatum est conscium- sibi esse 
peccati. “Apapr/a, victima pro peccato, ut hebr. 


DUN Levit. VII, 2. PANO et PyNoN, quod saepe el- 
.liptice ponitur pro FNM Mar, ut Ps. XL, 7. Exod.’ 


XXIX, 14. pro quo LXX. usurpant reo) auapring, sc. 
Suci«. Levit. V, 8 9. 11.! aliisque locis. Aliis abstra- 
ctum est pro concreto et subaudiendum est Wore, pro: 
wg cuaprévovra érofycev, tractavit eum ut peccatorem, 
se gessit erga eum, uti erga peccatorem. Sensus est 
idem. fhe jusis—év adr@) Ut nos fieremus Deo ac- 
_‘cepti’ per eum. Aiuatoovyvy Osov, i. e.. dénauos 

eo. vio @s03, qui habentur a Deo pro iustis, vel ha- 
bent remissionem peccatorum propter Christum, sed 
et qui mente mutantur, et fiunt longe meliores homi- 
nes; nam utrumque in homine simul habet locum. ' 
Schulzius vertit: Dass wir daftir Dankopfer an 
‘Gott wiirden. Arnowcdvy pro Juoins dincsoovyyc, 
pis mat Ps. LI, 21. LXX. comm. 19. 


ahh yee SCHOBES 


ot CABO eae 


4 poe ea dé uxi wupunchotdusy) Vertere posse- 
mus: Quapropter nos (Apostoli) operam nostram 
coniungentes, hortamur, ut considerentur ‘Apostoli 
tanquam cuvepyodyreg, operam coniungentes ad unum 
‘finem, qui esi conversio hominum. Praeferenda tamen 
est Fritzschii sententia, qui voc. ouvvepyotyres non di- 
versum esse monet a Uréo Xpiorod rpscBevousy et dsc- : 
pedu dn. Xo. co. V, 20., ut et h. L Paulus de se solo 
loquatur. Etenim ovvepysiv, ubi de rei christ. admi- 
nistris legitur, in N. T. peculiarem habet. significatum / 
simul rem christ. augendi, de religione christ. bene’ 
merendi, h. e. vel cum Deo (1 Cor. Ill, 9.) e& Chri- ; 
"sto, ‘cuius utriusque illa est praecipuum in his terris 
Zoyov (Rom. XIV, 20. Phil. Il, 30.), rh se aliis 
novae disciplinae praeconibus (Phil. I, 25.). Unde 
e Fritzschii sententia hic locus hunc ae, sensum? 
Praeterquam -quod.vos pro muneris mei auctoritate 
Ceducd. dado Xeisrod) ad reconciliandam cum ‘Deo 
amicitiam cohortatus sum (V, 20.), hoc quoque (Gr wal 
vos admoneo tanquam Christi: legatus, ne etc. By eis 
—dudo) Ne tantum beneficium "feustra accepisse vi-t 
deamini, 1. e. ne ita vos geratis , ut appareat frustra - 
in vos collatum hoc Dei beneficium. Xaorg benefi- 
cium, h. ]. nominatim illud beneficium, de quo prae- 
cedente c. V, 18— 21. sermo fuerat, doctrina de salu-— 
tari gratia Dei, de reconciliatione a Deo per Christum 
sponte oblata hominibus. Eig usvoy, pro xsvic, incas- 
sum, frustra. Big usvov déZaadué ri, sine Sructu 
quippiam accipere. 


\ 
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| 2. Méye: — &BonSya0 cos) Continet comma hoe pa- 
| yrenthesin et comparationem. Dicit enim (Deus, Ses. 
| XLIX, &.): opportuno tempore exaudio te, tempore 
commodissimo auxilium libi fero. Aéyer'yap, 8c. 
6 @etc. Sive dicatur hic locus a Paulo applicari ad 
hane ‘caussam, sive proprie agere de tempore illo, quo 


Messias yenturus sit, perinde est. Kaspcg deurog, 
in Hebr. isl S7ya est tempus illud, quod Deus ele- 


| git ad salutem procurandam. ‘Hugpx caryplucg, tem- 
pus saluti opportunum. Quod Deus apud lesaiam 
dixit, inquit Apostolus, id nunc, maxime fit. Offertur 
vobis nunc exoptatissima occasio salutis obtinendae. 
| “adod viv—owryoluc) Hoe tempore, quo nos Apostoli vi- 
_ vimus tanta’ rerum divinarum notitia instructi, Deus 
eximiis modis vobis offert salutem. Cf. c. V, 19. 20. 


3. Mydsplav—arpoouoryy.) Nos, inquam, hortamur 
vos, gui nemini ullam praebemus offensionem. Est 
_ enim hoc connectendum cum verbo mrapunahotusy v. 
1. ita ut y. 2. veluti sit interiectus, vel post di:ddvres 
supplendum est écuév, T1pocuor?, quod alibi xpoc- 
nouuc, ut Rom. XIV, 13. est omne id, per quod ali- 
quis averti possit ab Evangelio. foe py uwpyd7 4 di- 
novia.) INe hoc nostrum munus praedicationis evange- 
licae iure possit reprehendi et vituperari. ‘H dsano- 
ylo, 1. €. atry 7 dimnovle yudys 7 Tyg uaTahrayys, aut 
Tig yupirog Tou Osot. - 


4. "AAN &v—diecxovor) cuvicrayrec, sc. éopev. Sed 
in omnibus approbamus nos tales, quales Dei mi- 
nistros esse decet. Svvicraveiy h. 1. est declarare, 
manifestare. Hesych. cuvarave, Quvepody, BeBusody. 
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‘Eviravrl, mpaypurs, vel radquart, in quavis re, 
sicut modo éy wydevi, in nulla re. éy dropovy — arevo- 
“xwolousg) Magna tolerantia (quam demonstramus ) 
in calamitatibus, in necessitatibus, in angustiis. 
Vox drouovy) ‘construenda est cum. sequentibus, usque’ 
cad vocem yyere/e. Explicat enim Apostolus, quibus 
in- rebus ista tolerantia versetur. OAApes, civayuel, 
orEvoxywples, ‘sunt Synonyma, qubus varia genera cala- 
mitatum lexpunriae ' 4 
5. "Ky ciuaraorwalos ) In. seditionibus Cut Syrus 
interpretatur) scil. contra Paulum excitatis, Quidam 
veterum et recentiorum intelligunt id ipsum, quod 
aograrety dixit, 4 Cor. IV, 11. quia non licuit ‘Apo- 
stolis diu manere et quiescere quasi uno in loco, sed 
semper periculorum vitandorum caussa locum et solum 
mutare debuerunt. Sic duaraoraros sumitur les, LIV, 11. 


6. ’Ev oyvoryrs) In vitae puritate. Mentem pu- 
ram et innocentiam servamus. Ante commemoravit, 
quibus in malis versaretur quotidie, nune explicat suam 
agendi rationem, virtutes internas. ‘Ayvorys, inno- 
centia, sicut «yvoc, purus, nullo scelere pollutus. 
ey yvwos:) Varie explicatur: prudentia, Bedachtsam- 
keit, ut, quicquid faciam, suo loco et tempore faciam ; 
vel secundum alios christianae doctrinae firma cogni- 
tio, quae non solum dubitationi sed et trepidationi op- 
ponitur. Quum autem h. 1. virtutes practicae comme- 
morentur, prior explicatio erit praeferenda. é¢y Hocnpo- 
Fu pelee» éy xeyotoryts ) Non solum abstineo ab ira et 
animi fervore, sed et benignum et facilem me praebeo 
aliis. Maxpodupia et yoyorerys etiam alibi iun- 
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guntur, ut 1 Cor. XIII, 4. Rom. II, 4. é alae 
cyl) Obsecuti Spiritui sancto, Luc. IX, 55. Gal. V. 

22. “Alii explicant: sancta sentiendi ratione. Ali in- 
ielligunt dotes a Spiritus. acceptas, quibus recte et — 
suo loco usus fuerit Apostolus. éy éyary avuroupirw) 
Charitate ingenua utimur erga alios. "Avurdugi- 
7T0¢, sine privato consilio, ut Rom. XII, .9. 


7. ’Ey hoyw ddySeluc) Veracitate. Acyog nempe et 
hebr. 727 interdum pleonastice ponitur, ut Maith. V, 
$2. Alii: praedicando doctrinam veritatis, i. e. Evan- 
gelium. Aéyoc diydelas, doctrina vera, nut’ é£o- 
x7 veritas coelestis, Evangelium. Ut verum semper | 
doceam, non admixtis erroribus. gy duveuer Oso’) Au- 
xilio divino munitus, ita ut appareat, me semper a 
Deo adiuvari, Alii ad miracula referunt; alii ad virtu- 


tem divinam in animo. dia ray Oriwy—apiorepdv) Ar- 


mati veritate a dextris et sinistris, i. e. undique, ut 
ab omnibus partibus muniti simus, et sustinere valea- 
mus impressionem hostilem. Tropus desumtus a mili- 
tibus, qui sinistra gerebant clypeum, dextra regebant — 
gladium aut hastam. “Ordx deZidv, sc. pépwy apud 
Veteres dmha apuvrypie, arma offensiva, sicut ord 
Quhauryjpix, arma defensiva. Ainasocdyy Mp, ve- 
witas. Et refutamus adversariorum errores, et verita- 
tem defendimus contra eorundem cavillationes. Sem- 
Zerus: Patimur ista mala fortiter (v. 4. 5.), non utimur 
fraudibus et artificiis, ut nos subducamus; agimus au- 
tem, quod nos agere oportet, ut expugnemus quasi ho- 
mines, dignissime et sanctissime. Sed est potius Bre 
verbialis ‘locutio, qua yew Orda dekin nod xosoreon 
est, ad u utrumqueée paratum esse. | ' 


/ 
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8. Aim dokyg ual criptac) Sive honor nobis habe- 
tur, sive contemnimur. Connectenda haec sunt cum 
antecedentibus. dic dus@yuixg nai evQyuiac) Sive male 


y 


sive bene homines de nobis loguuntur. we WALVOly 


x.) &hp$etg y Desunt verba duo. Tanquam imposto- 
res habemur, et probi sumus. Non deterrent nos 
calumniae, per quas ut impostores traducimur, quo mi- 
nus pergamus probi esse, et eloqui doctrinam illam, 
quae vera est, et ob quam traducimur. 

9. Q¢ cyvoovmevor, ual erryivwonouevor ) i. e. tan- 
guam homines, quorum fides et integritas suspecta 
est, quorum tamen virtus aliis bene nota. ’Ayvoov- 
-pevor, Verkannte. wc crodvicnovres, ual idov <dwsy) 
Credimur quotidie morituri, et vivimus adhuc Dei ope; 
vivimus donec Deus ipse morte gloriosa nos honestare 
voluerit. wig mrasdévouevor, nod py Juverovmevos) Id 
ipsum, quod iam dixerat, explicat, adducto Psalmi loco 
CXVIII, 18. Considerant nos alii tanquam homines 
propter scelera et varia crimina castigatos; nec tamen 
‘morte afficimur. : 


10. ‘Qs Avrodwevor, oa) o& Naloovrec) Videmur sem- 
per in moerore esse, ob tot res adversas; interim gaude- 
mus ob testimonium bonae conscientiae, et Dei solatia. 
Magni animi est indicium, semper gaudere, etiam in 
perpetuo malorum sensu, zoAAovs 08 whour/covrec) Auge- 
mus alios divitiis aeternum duraturis, Matth, VI, 20. 


Videtur tamen Paulus simul respicere ad eleemosynas, 


quas Hierosolyma miserat. Wg _pyddy — ueréxoures ) Ni- 
hil videmur possidere, et tamen omnia rishi y quae 
sc. nobis sunt necessaria. Ter ent. Eunuch, II, "2. Om- 
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nia habeo, neque quicquam habeo: nil quum est, nil 
| desit tamen. Seneca de iranquill. 8. Non te pudet, 
“quisquis divitiis adstupes? Respice, agedum, mundum, 
Nudos videbis Deos, omnia dantes, et nihil habentes, 


Be ee oroue —vpic) Aperte et libere vobiscum 
loquor. Formula aperire os comparari potest cum 
[hebraico any Oy any, 1. Sam. II, 1. Significat au- 


‘vem hic non quovis modo loqui, sed liberaliter et aperte 
ideo. Excusat quasi suam libertatem scribendi. 7 noepdsoe, 
judy merhatuyrut) Cor meum dilatatur; i. e. omnem 
quasi animum effundo. Ich schiitte euch mein gan-. 
zes Herz aus, Quum autem Laetitia saepe cum animi 
dilatione comparetur, sicut moeror cum cordis angu- 
stiis, simul verbo rerlarvy ras inest notio laetitiae. 
‘Sine ullo timore, tanquam familiaribus laetus loquor. 
‘Aliam huius Vs. interpretationem, eamque praeceden- 
‘tibus satis aptam protulit Fritzschius (Diss. I], .p. 96. 
$qq.). -Formulam avolyesy TO Orde propria significa 
tione accipit: os aperire, vel loqui incipere, vel loqui. 
simpliciter. Verba autem: yj uxpdle. yudv memdarovros 
‘cum nonnullis de Pauli amore explicat: meus animus, ; 
quasi amore est latus. Quum vero Praeteritum etiam, 
significet, esse aliquid etiamnum (animus’ meus est 
amplus), vtrumque membrum per orationis Asyndeton 
juxta se positum hoc modo coniungit: Haec ad vos 
locutus sum: est animus meus amplus h. e. amoris 
eapax, ul nimirum ex .ante dictis intelligitis. Sane 
enim e susceptis in causa aliena Jaboribus tuum alio- 
rum hominum studium intelligitur, Sensus igitur est: 
Dixi ad vos: animus meus est amoris plenus,-h. e. 
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quod vobis dixi, eiusmodi est, ut inde me vos amare 
' 


appareat. , au \ 


12. ov orevoxepels te év july) Non exiguum locum 
possidetis in animo meo, De propria significatione 
verbi orevoxwosio das vid. supra ad c. IV, 8. Coarctatur 
vero etiam, qui in angusta domo habitat. Est igitur 
sensus huius loci: Vos in animo meo quasi domicilio 
quodam estis, eoque minime angusto ; totum enim vo- 
bis cor meum patefeci, atque adeo, vestri accipiendi. 
caussa, veluti dilatavi. crevoywpsiote — vuwv) Sed vos 
mihi non pariter locum facitis in animis vestris; 
iusto pauciora documenta mihi datis amoris vestri. Hic 
crevoywpetadur significat angustum esse. Vos intus 
mihi estis' angusti, cui locus non sit apud vos; quorum 
-tamen viscera oportuerat mihi quoque patere, ac vicis- 
‘sim me capere, ut par pari referretis. Tt omrhayxyy oy 
viscera, vocat, Hebraeorum more, teneriores illos affec- 
tus intimo cordi insidentes. Videtur Paulus hac ratione 
sibi viam facere ad reprehensionem istius licentiae in 
vita publica, qua vel in idoleis adhuc adesse solebant; 
quae res sine dubio multum invidiae conflavit Paulo” 
apud Iudaizantes, qui tum alieni erant a gentibus. 


13. Tyy d&—ual dusts) i.e Ut mihi par pari 
referatis, (tanquam filios vos compello,) date et 
mihi quasi ampliorem locum in animis vestris, Di- 
stinguenda haec in hune.modum: Tyy dé adriy oy ips 
odlev, Cig réuvore Apo) mharvInre sul duels: Vicis- 
sim et vos (nam ut filiis loquor) dilatate vos. Tv 
avripsatiny est pro naedY evripiodtley, ad vitem 
rependendam. Tyy awuryy, eandem, i. e. parem af- 


4) 
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f 


fectui meo. wg réuvorg Aéyw: filiorum autem est 
patris. admonitionem pio et lubenti animo admittere, 


Fritzschius p. 111. animum vestrum. extendite ‘in’ 


remunerationem, h. e. ut vos amorem meum remune- 


remini. Et p. 117.: Paulus contracte dicens: ad ean- 


dem remunerationem mentem explicate, pro ad ean- 
dem rem, quae est remuneratio, animum extendite, id 
last consecutus , ut huius av rip Hlog notio hic praeci- 
La valde emineret. 


| 14. My yiverde érepocuyotvrec Gi. e. wy éreroguyet- 
re) amloroig) Ne societis vos consortio vobis indigno, 


cum infidelibus; nolite familiariter uti hominibus a 


christiana religione alienis; vel simpliciter: Nolite 
wergere ‘vel propendere in alteram partem. Proprie; 
Ne dissocietis vos ad infideles. ‘ErepoCuye/y notat: 
ordinem suum et socios pristinos relinquere, aliisque 
e associare, quemadmodum opposita significatione ov- 
Zuyety dicuntur milites, qui in acie in una linea s. 
serie inter se coniuncti sunt. Deinde etiam Levit. 
XIX, 19. Deut: XXL, 9. DNS a LXX. Interp: ver- 


Sire érepoguyoy , de iugo impari boum et asinorum, 


quod vetitum fuit. Videntur fuisse inter Christianos 


Corinthios, qui profanos ritus gentilium cum nova, 
quam nunc profitebantur religione, coniungere vole- 
pant, et fortassis etiam idolea frequentabant.. Potest 
‘gitur verbum érspocuyeiy etiam explicari: imparibus 
zasociari., iis familiariter uti, qui nostro consortio 
sunt indigni, ut sensus sit: Nolite familiarius uti gen- 
ilibus, vestro consortio indignis. »» Quum vero Noster 
wibi consuetudinem cum paganis religioni non faciat, 


lummodo teneris conscientiis. parcatur, 1 Cor. X, 25. 


\ , ' \ 


352 _ ‘$CHOLIA 


24., in promtu est, hic eam notari familiaritatem, quae 
a Vitiis adeo paganis non abstineat.“ |Emmerling ad 
h. 1. rie yoo ~— dvoulz) Quaenam enim coniunctio 
virtuti est cum scelere, i. e. quomodo potest fieri, ut. 
homines qui virtuti verae student, consortium impro- 
borum ament? A:xesocvyy, virtus, ut saepe, et per 
~meton. homines virtutis amantes. Sic etiam dvonle, 
improbitas, homines improbi. rig d’—cxoros;) Quid 
commune esse potest heminibus Evangelii luce illu- 
stratis, cum illis qui hac luce carent? To @&¢, 
lux quae per doctrinam Evangelii in animis hominum. 
accenditur; et h. 1. ‘qui hac luce sunt illustrati. Pos- 
sumus etiam vertere haec verba: Quomodo religio 
christiana cum profanis gentium religionibus con- 
ciliari potest? 


15. 16. T& 68 —BeAfeA;) Quae concordia Chri- 
sto cum diabolo? BeA/aa, hebr. Lybas i. e. 3 
bea 3 qui non promavebie vel Lyin ba, nequam, 
sive qui nulli sit commodus. Hoc loco significatur 
Diabolus, auctor idololatriae et omnium scelerum, Chri- 
sto maxime contrarius. In V. T. haee vox plerumque 
hominem improbum significat. 7 tlg— amlarou 3) Aut 
guid commune habet Christianus cum non Chri- 
stiano? userds, qui Evangelio credit, eique conve- 
nienter vivit. "“Aw:oros, qui Evangelio baud credit, 
nec obsequitar eius dictis. r/¢ d8 — sidwAwv;) Quo- 
modo in, templo Dei locus esse potest idolis? Vox 
ouy SS Ab: proprie compositio, coniunctio, con- 
sensus, ita est circumscribenda: In templo Dei quo- 
modo poni possunt idola? Tudaci imagines Deorum 


g 


e 
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in suo templo esse, minime patiebantur, nec licitum 
erat profanare templum idolis.’ dueiz — Sevrog) Nam 
fom phim est, ubi Deus quasi habitat, et providentiae 
 suae singularis edit documenta. ’ ‘YT wee, vos, expri- 
mere videtur totum coetum Christianorum Corinthi,. ut 
1 Cor. III, ‘16. ubi vide a nobis annotata. Dicit nempe 
Apostolus: Vobis non amplius licet honorem praestare 
_ diis gentium; vester enim coetus est quasi templum 
Dei. Alii intelligunt ita, quasi Paulus dicat, animum 
euiusque Christiani esse templum Dei. Deus vivus, 
_i. e. aeternus, opponitur Diis gentium, prorsus inani- 
bus et vanis. xx9ag elrev 6 @ecc) Extant verba’ se- 
_ quentia Levit. XXVI, 11. 12. et Ezech. XXXVII,°97., 
sed cum libertate aliqua citantur a Paulo; ita ut im me- 
dio posita omittat, et personam mutet, salvo sensu, 
Ort evornyow — éumrepireryow) Ego habitabo et versa- 
bor inter éos. Pro hdl ides LXX, habent> Levit, 
XXXVI, 11. 2a) Snow ray ou NY AY pou év Uuiv, po- 
nam tabernaculum meum inter vos. Deus praesens 
erat Israelitis peculiari modo, dum in tabernaculo maiesta- 
tem et praesentiam suam manifestavit. Sic Deus multo 
-augustius habitat inter Christianos, et in eorum coetu, 
per verbum et Spiritum sanctum. Ambulat quasi in- 
ter ipsos, quia a Christianis ‘agnoscitur et colitur, ita | 
at: mentibus ipsorum perpetuo sit praesens. xx) %ooucs 
—Awds) Sunt, haee quoque verba ex Levit. XXVI, 12. | 
abi Graeci: ux) ooun: vudy Soc, ual vusic Eceaté wos: 
Rads, quae verba Christianis multo magis, quam vete- 
vibus Israelitis competunt; nam in Christianos multo 

maiora beneficia confert Deus, eosque multo magis 

amat, quam veteres illos Israclitas. 

Tomus IV. 23° 
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comes odsee ) =u p106) Quapropter» secedite. ex eorum | 
ae et. separate vos; sic iubet Dominus: Quod 
de:Babyloniis deserendis dixerat Jes, Lil, 11. id pari iure’ 
aptat ad idololairas alios.'AQop/adyre, separate vos, 
‘sc. ratione animi,, consilii et propositi, non. externo quo- 
dam odio ‘ ducti,, ut. Iudaei. solent ePopiativara 
‘gentibus. “Hi x) whcoe KUTOy, SC. THY dmlarwy. nod ome- i 
Solero wy drredté) 1 ey Cavete ne animum viliis gen-— 
tilium polluatis.| Est et haec- phrasis desumta ex ye-— 
tere religione Mosaica; “quae immundos: homines, im- 
munda .animalia, immundos cibos. ete. sollicite cavere - 
-ivbebat, Sic. saepissime vetus phrasium consuetudo ad — 
rem. aliam et longe.perfectiorem’ applicatur..’ Sentiunt 
famen et Hebraci; per: animalia,immunda et res im- 
mundas, significari idololatras. jnxyn sicdéZowar dude) 
Et. ego) recipiam wos, nempe in. societatem meam pro= 
piorem: Separatio haec non pertinet.ad externum discri- 
men, a gentibus et infidelibus, sed distinctionem inter- 
nae indolis..: Haec perfectior mentis. indoles: facit nos 
coniunctiores-eum Deo,.,,:, i , 

tsod8e. Kel Joona —mravronpirwp). Ego wos patris in- 
star.amabo, ,atque vos habebo filiorum et filiarum 
bones dicit Dominus, omnipotens,:: Eig Tete poe pro mot~ 
rio hebr, ax. Verba, haec, non ex uno, ‘loco desumta 


sunt, sed respicit Paulus-ad plures'sententias, '2 Sam. VII, 
44. Jerem. XXX, 220 XXXI, 1.9, Ezech. XXXVI, 28. 
ea de t te ; bebo he idolis. 


¥y 
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CAP. VIL. 


’ 


1, sLagbieise aiiiarenttcls Deum nempe nobis fore pa- 
trem; nam per Christum illae promissiones, c. VI, 16, 18. 
_maxime implentur. Ceterum hic quoque est inepta capi- 
tis sectio, quum hunc versum prorsus oportuerit superio- 
_ribus  adiungere, naFuplawpey — mvevmoros) Servemus 
“nos puros ab omni re, quae corpus vel animum in- 
_quinare possit, Cf. supra c. VI, 17. Israelitis, qui erant 
_populus Dei, abstinendum erat ab immundis animalibus, 
hominibus ete. sic multo magis Christiani abstinere debent 
_ab iis vitiis, quibus non tantum corpus sed. etiam animus 
‘polluitur. Modvopeg cupucc pertinet ad solemnem in de- 
Jubris lasciviam, cui Corinthii, huic generi scelerum, 
quod Corinthi praesertim regnasse constat, assueti, facile 
se dedere poterant, “odveuocg mvevucrog universe ad ani- 
mi’ vitia. érireAodyres— Feod) Ita ut reverentia Dei 
tacti subinde fiamus sanctiores. "Emiredety oppo 
| mitur Lei aut Fexnoents mediocri.. 
i 
“Q Ring uve juste) Locum date mihi 3 admittite 
Maasoniciones meas. Capere hic non accipitur pro in- 
‘telligere, sed sicut vas aut locus aliquid capit. Chry- 
-sostomus illud yweyoure explicat per Qidyoure Recte 5 
‘am, qui corde recipit alium, amat eum. . Dicit igitur 
Paulus: locum mihi date in animo vestro, complecti- 
‘mini’ me animo benevolo. ovdéva ydinqoausv) Nemi- 
nem (vestrum) iniuria affeci. Incipit per getossy, 
qaum posset in memoriam revocare beneficia varia. 
Corinthii illis praebere aures solebant, qui eos iniuria 
ag” 
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afficiebant, i. e. praeter ius et fas opes et facultates iis 
adimebant, c. XI, 20. Quanto aequius erat diligere 
eum, eiusque precibus locum dare, qui nulla 08 iniu- 
ria affecerat? ovdéve éPteipupev) Neminem corrupi, 
i, e.:nemini nocui;: neminem ad inopiam | redegi. Sic 
statim addit: oudévaérAscovextyox wey nemini quic- 


quam, per avaritiam eripui, sc. ut alii faciunt, vobis 


non invitis.. Storrius tamen, (p. 97.) verbum @Je/- 
pew cum Chrysostomo et Raphelio in hanc sententiam 
interpretatur, ut Apostolus se neget quemquam pravis 
opinionibus imbuisse, quod: more suo in Apostolo ex- 
probrarunt, qui potius ipsi hoc crimen, sibi fecerant. 


_ Nam et universe Pauli doctrinam falsitatis insimula- 


runt, et in. illa proprie incesti caussa ecclesiam a Pau- 
lo inductam fuisse perhibuerunt ad iniuriam homini 
imponendam. per excommunicationem. 


_ $+ Exousare se videtur, ne putarent Corinthii ; se 
illa, quae praecesserunt, scripsisse eos traducendi causa. 
Iterum igitur declarat suum erga eos amorem. et, stu- 
dium. Ov pog xuranpioiv Adyw) Won exprobrandi 
animo haec dico, ut nempe vobis exprobrem illum 
tam prolixum favorem in alios, quum ego talem libera- 
litatem: vestram: expertus non sim. Corrigere eos: vult, 
non traducere, quod hic est xerexe/yerv. . Antece- 
dens: pro consequente.  xpostpyue—cucpv) Nam -paule 


ante sum professus, maximo. me amore vos comple- 


cti, tta ut, quod dici solet; vobiscum viveré et: mori 
velim. Constantissimae amicitiae significatio | Horat. 
Od. II, 9: 24. Tecum vivere amem, tecum obeam 
libens. - Ipsissima verbs, quibus Paulus hic. utitur, im 


« \ ~ 
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hac epistola non extant; sed idem aliis verbis expres- 
erat oc. Vii.13. UI,.2: 4: 42.45. I, 6 + 8.5 bho 


: 4. TIAA} por magdyola moos dude) Magna itaque 
_loquendi libertate erga vos utor, vel:\ magnum. mihi 

ius libere apud vos loquendi. Metonymia. ..Viam sibi 
aperit, ad consequendum propositum. odAy pr xod- 
“noi Umépituay) i.e. Multum gloriari soleo (apud 


| alios) dé vestro in me animo. De vobis soleo ma- 
_gnifice aliis loqui. werAypwuar — — judv) Plenus 


sum laetitia et hilaritate, quantacunque sit ‘mea af- 
flictio. Ti mepundyoes, solatio, vel gaudio se. de 
_vobis, postquam intellexi e Tito, quo in me sitis ani- 
mo, v. 6. ‘Yreprepicosvouas, supra modum ab- 
| undo, verbum rarum! Non solum tranquilla mihi mens 
| rediit, sed et eximii gaudii sensum percipio. “Ex) | 
hic significat post, vel durante adhuc illa calamitate, 
| quae interea animum oppressit. Dicit hic generalius, 
quod iam)-explicabit specidlius, primum dicens, quae 
| fuerint adversa; deinde, ‘quod illud. gaudium et so- 
‘latium. 

5. Kee? yep —Maxedovtay) Actor. XX, 5. seqq. su- 
}ora J, 16. ovdexinv—yudv) Vix respirare mihi a ma- 
tis licuit. Lops pertinet ad corporis infirmam vale- 
(tudinem, vel 7 cap£ judy pro yusic. Fugiendum fuit 
-e loco in locum ob insidias Iudaeorum. «Ad éy rayr , 
| HuBouevor) Se. éopev. Fritzschius (1. ¢. p. 49.) non 
_dubitat, quin Paulus ante cogitatorum, quam dictorum 
/genacior per anacoluthon participio 3)/vusvo! sermo- 
/mem continuaverit, quasi pro ovdenixy oyyuey cvyotv 
} cxp£ judv, quod sensu non mutato fieri potuit, scri- 


? 
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psisset: odds yuetx dyyow &yovres, quo apte iam per- 

gat: AN ay vravr? TABouevor. 4, Hoc modo interpre- 
tatus (pergit Fritzsche) yueJn quidem ad JiBcewsvor 
cogitando adiicere debebis, sed quod tamen e verbis 
praecedentibus repetatur, ut $A/3duevor suam participii — 
vim retineat, h. r.: non eramus requietem habentes, 
sed (eramus) perpetuis calamitatibus immersi. ‘By 
ravr) 8 rorw, 8 xpovw, Afflictio undique me pres- 

sit. éwdev moxot, towdev PoBor) i. e. Quod ad ex- 

ternum statum attinet, continuae quasi pugnae supe- 

‘randae fuerunt; animum vero varius metus huc illuc 
impellebat. Alii r¢ @2wJeyv ad varia pericula a genti-— 
bus et Iudacis, ro ZowSev vero ad metum a falsis 

fratribus referunt. Thucyd. VII, 71. dia rev &ydodéy 
rena) Ewdev nara ro eluog yevyoouevoy IoovBov. 

Schol. yy modiv @vdodtév re redoovByugvyy dic 

oraciv, nud EwSev dice rovg rodguovg. Sed rectius re- 

ferri videtur ro éowSsy ad timorem et metum Pauli 

‘ ob multos Christianos. adhuc infirmos) praesertim Co- 

rinthi. 

6. "AAN 6 moepunnkdy rovc txmeivovs) Qui con- 
solatur afflictos. Tamesvovc, hebr. Coy. dv ry 


mapovole Tirov) Per adventum Titi, qui interea Co- 
rinthi, fuerat. Quum nempe Titus diutius abesset, quam | 
Paulus speraverat, varius metus animum angebat, ecquid 
Na legatio Titi profecisset. Pertinet hue v. §. éowdey 
©6 Bor. Sed post adventum Titi, nunciantis pacatas esse 
res Corinthiorum, recreatus est eius animus. Hoc bene- 
ficium Paulus, ut solet, refert ad Deum, quo dirigente 
et adiuvante res ita ceciderat. | 


‘ 
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% Od povov-éQ’ duly) INon autem solum ad- 
ventu eius, sed etiam ob solatium, quod apud'vos 


perceperat, vel: quod collaudaret mihi eximium ve- 
| strum favorem, quem ipse expertus -esset. "Ey TH 


maupxxAyoes per metalepsin pro ipsa narratione ri 


mapcnhyoewc. Titus enim et ipse dubius animi ad. Co- 


rinthios Epheso venerat; sed magna affectus est laetitia, 
quum intelligeret, quanti Paulum et Evangelium ab eo 
praedicatum adhuc facerent. . ryyv.. dudiv érimodyow) 
Vestrum desiderium: sc. mei videndi, Alii: desiderium 
satisfaciendi, i. e- emendandi illam vitiositatem, ut Am- 
brosius iam intellexit., rov Judy édupyov). Vestrum moe- 
rorem, vellacrymas eorum, qui culpam faterentar, Alii 


intelligunt moerorem’ piorum Corinthi ob. ea mala, quae - 


Paulus in Asia et Macedonia pertulerat, rov Judy ¢iAov 


-umee éuot) Ardorem vestrum in perficiendis iis rebus, 
de quibus scripseram. Alii intelligunt ardéns studium: 


illorum piorum Corinthi in defendenda bona Pauli fama 


contra calumnias. wore’ we weddov yopiver) Huius nar-) 


rationis tam laetum, argumentum | maiori. me iam: gaudio, 


affecit , quam ille incertys metus et illa.externa afllicuo 


\ i 


me sae cont tristitia, 


' jf 


8."Or: bie Paani: Quanquam enim per 


a en 


epistolam (meam priorem) wos tristifia affeci, non ta- 


men. me poenitet huius rei, s/.xe) pereuedduyy) Etiam- 


si antea fere poeniteret. Ante edventum Titi, inquit,! 


tantum non poenitebat, mé talia scripsisse, nunc, autem 


postquam ex Tito talia cognovi, me non poenitet. Blérw— 


vpkc) Intelligo enim, illam epistolam, ad breve qui- 
dem tempus, vere tamen vos affecisse Lristitia. Ca- 
merario: Bhéa wh. lest eva Sswpw vel guvow, in- 
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_tueor, ut sit sensus: Hoc enim intueor, i. e. considero, 
quod, quamvis illa epistola momento vos offenderit, nunc 
ego tamen laetitia afficiar succesu vestrae tristitiae. Potest 
etiam ¢/ xa) absolute sumi, si modo, atque sic minuit 
To &humyoey. Simodo tristitia dicenda est, quae nempe 


tantos fructus peperit. 


” 
+ 


9. Nov xalpw—eravowv) Nune gaudeo, non tam 
vos contristatos fuisse, quam polius vos commotos 
esse illa tristitia ad animi emendationem, vel resi- 
piscentiam. Grata fuit mihi tristitia vestra, non in se, 


sed quatenus per eam declarastis vestram resipiscen- 


tiam. édurySyre yoo uate Osov) Tali enim tristitia 
estis affecti, cuius Deus auctor et suasor fuit; vel 
ut alii malunt: qua Deus afficere solet homines. Alii: 
Contristati estis convenienter divinae voluntati, sic- 
ut nara capne, convenienter cupiditatibus pravis; 


uar apeTyy mpekec, actiones quae virtuti conve- . 


niunt. Intelligitur itaque tristitia, quae oritur ex caus- 
sis, e quibus Deus vult oriri tristitiam, et quae habet 
eos effectus, quos habere Deus vult, Deus autem per 
calamitates tristitia afficit homines eo consilio, ut ani- 
mos eorum emendet, eosque vere felices reddat. ta — 
&& yudv) Ita ut nulla per me poena, nullo damno 
afficeremini. iv«e pro gore. Iam non opus fuit, fatali 
poena et morbo quodam corporis afficere sontes; quod 
haud dubie accidisset, si auctoritatem ‘Apostoli temere 
sprevissent. De eiusmodi fatali et inusitato poenae 
publicae genere agitur 1 Io. V, 16. 


10. ‘H yap —uorepyecere:) Haec enim voluntati 


Dei consentanea tristitia salubrem consiliorum>mu- - 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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_ tationem efficit, cuius sane neminem unguam poeni- 
| tuerit. Quid sit 7 xara Osdv-Adxy, diximus modo ad 
_. v. 9. Est nostra tristitia talis, qualem Deus postulat, 


81 tristitia aficimur ob id, quod Deum non amavimus, 
non recte usi sumus scientia religionis, aliis malum 'ex- 


- emplum praebuimus etc.; unde oritur propositum, me- 


liori vitae, bonis exemplis studendi. Haec tristitia ef- 
ficit weravoay emerapédyrov. Est hic quasi ayravouhe- 
oc. Nam peravoimy ouereveyrov ei dixisset, perfecta 
fuisset cvravonhocic. ‘Aperaméhy ros vocatur resi- 
piscentia, vel consiliorum et mentis mutatio in’ melius, 
quia est e/g cwryp/aey, ut non solum absit Gyula, 
externa maior calamitas, sed etiam felicitas hominis ad- 
iuvetur. 9 d&—uareoyacere:) Tristitia vero hominum 
improborum et vanorum summum damnum affert. 
‘H rod xccpov Avry tristitia, qualis vulgo inter homi- 
nes esse solet, moeror ex damnis externis, ob ignomi- 
niam acceptam, ob res amissas, ob ereptos amicos ete. 
Talis tristitia saepe aut morbos mortiferos parit, aut 
etiam homines ad ultro quaerendam mortem adigit. 
Cf. Sirac. XXIV, 21. sqq.~ Tittmannus (Cin libro: 
christliche Moral §. 147.) quem sequitur Schulzius, 
Thy nora Qecv Avwyy putat esse calamitatemm a Deo af- 
flictam Cuero Oscv, Deo auctore), et ryv Tod nooner 
Avryy inivrias, quas homines hominibus infligere solent, 
ut sensus sit: Denn wenn Gott ‘die Menschen be- 
triibt (durch Auflegung gewisser Leiden), so thut 
er es in: der Absicht, um bei ihnen ‘eine ‘heilsame. 
Besserung zu bewirken, und wenn dann diése Bes- 
setung erfolgt ist, so gereuet es Niemand, iene Be- 
triibniss empfunden zu haben. Aber wenn Men- 
schen einander betriiben, so thun sie es in der Ab- 
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_ sicht, einander zu schaden, Sic praepositio xara (in 
“verbis uero Oecv) significaret tristitiae. auctorem, et 
4 Aimy rod uéouov esset -moeror a malis hominibus il- 
latus. Nec: male. Tristitiam enim a: malis. hominibus 
illatam afferre: detrimentum, patebat exemplis Pseudapo~ 
stolorum ‘ccetum Corinthiacum variis modis perturban» 
tium,: et incesti, per eorum placita infando crimine, 
quumquve in illud .animadverteretur tandem, gravissimo 
moerore implicati, tum etiam mortibus atque morbis in 
ecclesiam Corinthiam grassantibus propter perturbationes, 
in quas ab iisdem falsis Apostolis coniecta, fuerat, 1. Cor. 
XI, 30. Vid). Storr, Pag: 9%. not. 175. y jatar y 
11.."Tdou at - aes Fei cuasetie cogitate, 
haec Deo grata et accepta tristitia quantum stu-. 
dium in vobis excitaverit! Ipse eventus docuit, han 
iristitiam effecisse warxvormvi dio cwryplay aware péhyrovet 
Xmoudy, studium et industria in corrigenda illa vitiosita- 
te, quum antea levitas plerorumque animum. corrupisset:’ 
wdc omrodoylay) "Ada hic valet imo et. “ATroAoysev, 
i.e, excusationem suae ‘negligsentiae apud Titum, unde’ 
culpa tantum ad paucos rediit, unoquoque diligenter pro- 
ferente, quod antea ignorabatur. cyaveuryov ) Indigna- 
tionem in reum. Nunc enim patebat res, post quaestic- 
nem habitam, et aberat metus multos offendi. oportere. 
Testis itaque Titus esse poterat correctionis non dubiae,, 
@oBov) Cautam providentiam, ut omnia corrigerentur, 
Al. iure metuebatis, ne ingenti poena et supplicio res vin- 
dicanda sit. ér:rodyc1) Desiderium, sive Pauli videndi, 
et eius favore fruendi, sive per severiorum morum ordi- 
nem Paulo placendi, Syhov) Vehemens studium, sive. 
recte agendi, sive pro Pauli bona existimatione. Potest 
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etiam intelligi Presbyterorum et ministrorum nova cura et» 


_ strenua diligentia in corrigendis minoribus similibus'quo- 


rundam culpis et vitiis; quod confirmare videtur illud 


eudlny orc, ultio, sive animadversio severa in malos. . 


éy mavtl —wpoypnors ) Per omnia praestitistis vos in- 
tegros quod ad istud negotium attinet, i.e. iam plane 
vos mihi satisfecistis, nec est, quod port eius rei causa 
vobis aliquid exprobrem, , 


12. "Apu ef nul—évamioy rod cod) -Quamquam er- 
go (dura) scripsivobis (in epistola priore) non tamen. 
feci id vel propter eum qui iniuriam fecit (incestum), 
vel propter eum qui iniuriam passus est, (mei caussa) 
sed ut vobis manifestum fieret studium illud meum 


pro vobis integerrimum. Ei no? Zypanbac vuly, quan- — 


quam scripsi vobis, sc. dura, postulans in priore episto- 
la excommunicationem incesti, severis usus admontio- 
nibus et verbis, ‘O adsuyouc, homo incestus. Negat 


Paulus, se huius hominis caussa scripsisse , quasi male 


ei voluisset. Per roy cdinyIévrx, sive eum, qui iniuri- 
am passus sit, seipsum intelligere videtur Paulus, in 


mits mf é < i y 
quem ut Christianum, imo ecclesiae Corinthiacae paren- | 


tem aliquid cerie dedecoris redundavit, si tale crimen 
a Corinthiis christianis admitteretur , probaretur, tole- 
raretur, ne dicamus, ab incesto, ut partis Antipaulinae 


: socio directam quoque contumeliam Apostolum haud 
dubie passum fuisse. Vid. Storr p. 92. not. 174. 


Negat Paulus, se principaliter sui caussa scripsisse , ut 
satisfactionem pro illata sibi contumelia postularet, Alii 
rot cd/uydévrog referunt vel ad coetum Corinthiacum, 


ut Singularis sit’ pro Plurali, vel ad familiam illius ho- 
minis qui novercam duxerat, vel cum ea rem habuerat. 


/ 
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GAA’ slvenev—row Jeot). Sed ut vobis manifestum fieret 
studium illud meum pro vobis integerrimum. ’ Bvai- 
riov ro Seo, sive minime fucatum, sive eiusmodi, 
ut Deo possim illud approhare. Omnia pro vestra sa- 
lute epi, non ex odio quicquam feci, vel animo laeden- 
di, Idcirco postulavi hominis excommunicationem, ut 
macula deleretur, quam istam tolerando ecclesia vestra 
susceperat. : . 


13. Ai rovro—rapaudyoe: vady) Quapropter ma- 
gna affectus sum laetitia, .qgdum intelligerem, vos 
tam laeto esse animo.’Ea)l ri rapandyoss dud, 
propter laetitiam vestram, pro: brs mupexhpdyre 
wusic. Alii intelligunt laetitiam, quam senserit Aposto- 
ius ex litteris Corinthiorum‘per Timotheum missis, ut 
mupxndyag yuwy sit: solatium, quod ex vobis percepi. 
irEepisoorépwo— mravrwy Univ) Multo magis autem ga-. 
wisus sum, ob laetitiam Titi, quod nempe animus 
eius ab omnibus vobis recreatus est; Titum omnis 
sollicitudinis expertem a vobis rediisse. Tlepsooo+ 
Téepwse w&Adov, duplex Comparativus, ut Marc. VII, 
. $6. Talia sunt pa&Adov 6A Biwrspos, apud Aristo- 
phanem: a«/perwrepov waeAAov, apud Aristotelem; 
-magis certius; magis dulcius, apud Plautum ete. 
"Avamémauras:, respicit ad ancipitem antea animum, 
metumgque Titi, qui incertus et dubius, quid Corinthi 
effecturys esset, hoc iter susceperat. 


14. "Ori—od. xaryoxvvtyv) Quod enim vos saepe 
laudavi apud eum, non mihi nunc est erubescen- 
dum; i. e. non potui-in ea re mendacii convinci, ut 
in voce xaryoyvydyy effectiis positus sit pro caussa; 


/ 


-religione. “4 , sys en 


\ ‘ 
} 
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nam qui mendacii Souvinwedter: eos pudor sequi solet.. 
aAN’ vic—eyevn ty) Sicut wos, guaecunque vobis dixi, 
vera comperistis, sic et Titus vera comperit, quae 
ipsi de vobis dixeram. “Eri Tirov hic est: apud! 
Titum. Sic éx) rocodrwy puprvpwy, apud tott 
testes, apud Lucianum. ‘H xadxyyoig yudy, gloria-. 
tio aes ‘nempe de vestris moribus et profectibus i ira 


t.13 


15. Kot — alg vpee gor) Ttaque amor eius erga 
vos maior est: intimo amoris sensu eo amplius vios 
amplectitur. Te om hay Ve» mond, intimus amor, 


ut supra VI, 12. alc psriswdrev) Quod cum sumina 
reverentia eum edceperitis, i. €. eius’ auctoritatiem 
omnino sitis reveriti; si enim eum reverenter ‘exce:pe- 
runt, obediverunt ei in omnibus, quicquid suade:ret, 
moneret, institueret. Illud were QoBouv xa) rpduou pro 
orationis serie varie explicatur, 1- Cor. II, 3. Eph. VI, 
5. Phil. Il, 12. . 

16. Xaipw—év duly) Gaudeo, quod omnine con- 
fidere possim de vobis, i. e. quod tales sitis, ut de 
vobis mihi omnia optima possim polliceri. In omni re 
et negotio confidere vobis possum, quoniam tales v8 
ubique gessistis: \’Ev wavri, 8c: wget, omnino. “Me- 
tonymia effectus pro caussa. Transit Faulus cikoal ad 
secundam partem huius epistolae, ubi hortatur ‘ad 
eleemosynas in usum pauperum Christianorum Hier@-~ 
solymitanorum contribuendas. Cap. VIII.et IX!) '% + 


‘ 
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4a cchincman ans Significo autem vobis, | 
quantopere Dei benevolentia in ecclesiis Macedoniae 
propositum meum adiuverit; proprie: significo vobis 
donum Dei, datum a coetibus christianis in Macedonia. 
‘A xapic rod Oeov, donum Dei h.1. est donum a Ma- 
cedonibus ad-aliorum pauperiem sublevandam datum, 
et Dei ‘dbitun ( Gottesgabe ) dicitur, quia omnia bona 
ad Deum auctorem referenda sunt. Paulus, ut solent 
Apostoli, pro effectu caussam nominat, docens, omnia 
quae ja Christianis fiunt, deberi eximiae: bonitati Dei, 
ut, qui,tot et tam gravia péccata remiserit, eosque im- 
pulerit, ad tantam liberalitatem. | Macedonum exemplo 
Paulus Crorilithiae vult excitare. 


2. “Orcidentey tes witty) Nam inter multa'ad: 
versa, guibus explorati sunt, magnum ipserum gau- 
dium (nempe ex Evangelii doctrina perceptum,) ef 
summa, ¢orum paupertas exundavit in égregiam li- 
beralitatem ; i. e. quamvis: Macedones per maxima ad- 
versa explorarentur, tamen prae gaudio ob beneficia » 
Evangelii, ipsi pauperes copiosam liberalitatem  exer- 
cuerunt. “Ey rohAq dousuy SrAiWews, inter varii 
generis explorationem, ‘per calamitates factam, re- 
spicit ad vexationes, | quas Macedones: Christiani passi 
sunt, eta gentibus Act. XVI, 20. sqq. eta Iudaeis, 
Act. XVII, 5. 13. “H wepiocsle rig xaos, eximia lae- 
titia. “H nord Badous rrwyela, summa pauper- 
tas, i.e. Budela wruyeia, sicut did raxéwy, pro ra- 


Hoy 
{ 
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EWG, E16 uarhoc, Howes Comparate dicuntur pauperes, 
quia vix comparari’poterant cum aliis, Corinthi et alibi 
in rerum affluentia et copia viventibus.. Ipsorum sum- 


ma paupertas,>i. e. psi Macedones., valde. pauperes. 


‘Amrhorys est, alioqui vox generalis,, quae quamvis 
animi. integritatem significat ; hoc autem loco est in- 
genua liberalitas, ut infra IX, 11.915. Rom. XII, 4. 
Laetitia eb magna paupertas eorum érepiocsucev big 
T. mA. THQ aTA. adTeY, abundavit in maximam eo- 
rum. liberalitatem; i. e. liberalitas eorum multo maior 
apparuit, quam quae.ab, hominibus Paspbigats depres- 
sis, eappootars posset. oy 


ca tes nore —cvSeipero:) Haud pauci subaudiunt 
éyévovro,'s. 7ouv.\ Beza.vero inusitatam. putat hance: el- 
lipsin,atque posse illud adda/pero: cum v. 4. :iungi 
Quare alii -rectius huc ev. 5. referunt Zdwxav. .Eodem 
modo. verba coniungit Fritzschius\l.,cop.| 49. Sensus 
est:, Pro viribus:(qued were testari possum, ), ima 
supraiwires suas ipsi, nondum rogati, contulerunt: 
Meprvoo est parenthesis. “Yrép dvvemsy,) ut apud | 
Livium, XLV; 23. .:\ Atheniensium’, populum fama’: est 
celerem, ef supra vires audacem esse ad conandum.;; 


4. Mera —. déZeaFor yuse) Cum multa. obtesta- 
tione a nobis petentes (me et sociis meis,), ut re- 
ciperemus hoc beneficium, ‘et deferremus istas pe- 
cunias ad Christianos (in Iudaea). Tapdudyors 
est. deprecatio, ' obtestatio.: “H 1 6 pics beneficium, 
eleemosyna, vel etiam’ gratia, die. Gefalligkeit, ut 
sensus sit: rogabant, ut ipsis ea in\re. gratificarer, ut 
vellem socius esse in hoc ministerio praestandg... Sed. 
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ilud: déZa¢9e0 jwe'g, deest in multis et optimis 
icodicibusy: in’ Versionibus. et Patribus. A:anovie ele 
rod¢ dyloug, ministerium, quod praestatur Christia- 
nis, bh. 1. est-illa collecta pecunia. Rogarunt ryv xo1- 
Ywvbv THe dvecnovlac, i.e. rogarunt, ut et ipsi es- 


semis xvivwvol 79 dienoving, ut nempe in nosmetipsos - 


“yeciperemus partem laboris, iistas pecunias deferendi 
ad Christianos in’ ludaea. ; 

5. Koel ov nedwg jrricawer) Se. érolyouv, Post ov 
subauditur novov. Non hoc tantum fecerunt, quod spe- 
ravit whX’ éevrovg—Oeov) sed etiam seipsos dederunt 
primum Domino, deinde mihi, Deo ipsorum ani- 
mos movente. xa) hie ponitur pro ére:ra, ut re- 
spondeat voci wpwrov. Devoverunt, vel tradiderunt se 
Domino, #d ministeria varia in ecclesia obeunda, non 
_veriti tot molestias et pericula, quae ‘instarent illis, qui 
‘publica in luce® servitia addicerent Christo. Locutio 
dia Jeky wero Oeod varie accipitur; hoc loco recte 
-vertitur: Deo ipsorum animos movente. Paulus ita- 
que dicit, se iis non persuasisse aut eos eo adduxisse, 
ut sic facerent, sed Deum ipsis fuisse aes propositi 
auctoremt. 


6. Elg 16 — xdeiv ravryy) Itaque hortatus sum 


Titum, ut, sicut paulo ante instituerat, ita etiam 


pergeret vos hortari et inter vas colligere. “Emire- 
Asiv, ad finem perducere. Eis Outs, pro év vuiv, in- 
ter vos. ‘Sensus est: Ista tam ‘inexspectata. Macedo- 
num alacritas me impulit ut Titum sdmonerem;: iam 
omnino opus esse » Sec acuta ne Macedones vos ante- 
cellerent liberalitate. 
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 %. "AAN Wowep — wepiocedyre) Plena. oratio esset 
elusmodi: wAha omovducere, Womep wepiocevers ey rave) 
ete. Wa wicudrws nol dv ravry yopirs wepicceuprs. Ve- 
rum date operam, ut, quemadmodum excellitis in 
vomnibus etc, ita etiam liberalitate superetis alios. 
Tlepiocevers rlores, excellitis universae doctrinae 
christianae cognitione; 'x«) Acyw,. facultate docendi 


 alios; xw? yvaoes, habitu recte iudicandi, cognitione ' 


sublimiore; xa) racy cmoudy, omni studio ad agen- 


das res bonas. Ex aliorum sententia fides, doctrina,: 


cognitio, quoad rem non differunt. Vos iam antea de- 


» monstrastis aliis naviter factis; vobis non deesse’ alacri- 


tatem ‘et facultatem in rebus procurandis. K «/ TH &é 
Upov év 7utvayemry, et vestro in me amore. ’EE 
Univ, pro simplici vudy. “Evoy aly, pro e/g 7 pas. 


ob Bad Aéyw) INon ex mandato hoc dico’ nolo: 
‘de> facultatibus vestris aliquid. -praecipere. AAA dict 
TIS érgpwy amoudyc) Sed aliorum (Macedonum nempe} 
studio motus. Quia Macedones tam praeclara studia 
‘in Palaestinenses ostenderunt, occasionem inde arripio 
aduionendi vos. xa) ro — dompagwy). Exploraturus, 
quam sincera sit vestra dilectio, nempe in illos fras 


tres, qui in Iudaea sunt... To yvyoioy C7 yuyoio-- 


HG) THG ayarycy alibi cvurcupi ros ayamry, Op- 
ponitur simulatae dilectioni.. Fictus amor facile se ex- 
cusat, 8i vel parcissime donat.> . i 


9. Tivwcnere—yprored) xa p16, benignitas, bene- 
ficentia.. dred! ude drriyeves,— rdovryoyre) Quod 
guum esset. rerum omnium Dominus ditissimus, i. 
e: beatitate. abundantissimus, tamen propter vos in 

Tomus IV. 24 
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‘maxima paupertate vixit in his-terris, uf eius pau- 
pertate divites fieretis, 1. e. etsi poterat esse beatissi- — 
mus, quippe filius Dei, tamen multas calamitates per- 
tulit, ut felices fieretis; et omnibus bonis: cumularemini. 
In verbis wrAovcios wy ponitur species felicitatis 3 .intelli- 
gitur autem omnis. felicitas. “Non é€nim Christus. ullo, 
tempore fuit dives, ut nos divites;pecuniis dicimur, eb 
quales alli erant, quos: ex opibus’ suis .aliquid erogare 
pauperioribus Paulus volebat. Fuit autém beatitate ab- 
undantissimus priusquam in has terras’ adspectabilis ve- 
nit. Sic etiam paupertate. Ghaasta omnis. eius humili- 
tas et vita aerumnarum’ plena est  intelligenda.: Haec 
enim, Deo ita volente,:salutis nostrae »caussa facta:est. 
Selegit autem Apostolus paupertatis speciem, quoniany 
hic de pauperibus et liberalitate sérmo est. Sie Hebrs 
XII, 2. ponitur ignominia, intelligitur autem omne id, 
quod Christo: accidit; mali. Ibi enim erat sermo de 
i$, qui contenmebantur.. Hoc comma uncis includen> 
dum esse videtur; mam verba sequentia vs a0: cum: v: 
. cohaerent. 


10. Kal yyoeyy évvrovr@ didwys) Sed consilium 
in hac re dare-volui;.\sententiam: méam, quid mihi 
in hac re faciendum videatur, dico.\ Est quidem 
praeceptum Christi, iuvare paupéres, sed modus aliquis 
libertati_ relinquitur: Quod Macedones :fecerant, tale 
exat, ut suaderi magis, quam iuberi poset... roo yap 
duly cupQége:) Hoc enim vos decet, decorum est. 
Expedit nempe yobis tueri, bonam.famam ,' quam coe- 
pistis consequi, ne videamini leves et’. yani promiss0- 
res. ofriveg+-éovor) Haud pauci post) Syrum -et Ara» 
bem Erp. in-his verbis loquendi genus. «inversum sta: 
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tuerunt, ubi in disparium comparatione praecedit quod 
naturali: ordine subsequi debuit. Quare vertunt: Si- 
quidem iam-anno superiori non solum promisistis, 


_sed et hac negotium agere, i. e. colligere coepistis. 


Nulla, tamen transpositione opus est, sicum veteris ec- 
clesiae. graecae interpretibus ro $¢hewv de promta vo- 
luntate explicatur, ut sensus sit: Siguidem coepistis non 


_ tantum. praestare (quod promisistis,), sed etiam pro- 


clives fuistis ‘(ad boc amoris officium praestandum). 


_ Sed Fritzschius, postquam (I. ¢. p. 6.) monuisset, ver- 


bum Jélew sponte faciendi significatum non nisi cum 
‘alio verbo coniunctum habere posse, et mposvyplucte 
ad benefaciendi initium ante factum, ‘quam ad benefi- 
centiam a quoquam provocarentur Corinthii, falso re- 
ferri, ita de h. 1. existimat: ,,Titus, cum a Paulo mis- 
sus,ad:explorandum epistolae prioris inter Corinthios 
effectum Corinthi yversaretur, imperatam 1 Cor. XVI, 
1. sq. pecuniarum ad. sublevandos pauperes hierosoly- 
mitanos collectionem inchoaverat, quod dicit | P. xgo- 


evyp£uro, antea inchoavit (v. 6.), rationem habens eius, 


quo hanc epistolam consignavit, temporis (ante hoc 
tempus, quo nune scribo, initium fecit), sed nescio 
quo pacto non perfecerat. Itaque hac epistola per to- 
tum cap. VIII, et 1X, ad. suam liberalitatem peragen- 
dam multis modis permovere conatur Corinthios, Vss. 
10. 11.’ autem hoc. ad ipsorum voluntatem sibi conci- 
liandam haud sane inefficaci arguménto ulitur, par esse, 
ut, qui, quod ipsum multum laudis habeat, aliam pecu- 
niam. iam contulerint, ad aliam colligendam se paratos 
declaraverint, hoc honestum nunc exsequantur consi- 
lium, atque ‘ita pecuniarum collectionem  perficiant. 


'Proinde (pergit Fritzsche) singula verba sic explico: 


QM 


sf 
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mooevypsaade antea, h. e. anno superiori (praesente 
Tito v. 6.) coepistis, ut voce. ame wépuor: praepositio-: 
nem go in verbo accuratius definiant; od povoy ro 
mosjous non solum vere colligere, chro nod ro Séhew 
sed etiam velle, h. e. novam liberalitatem animo 
suscipere. Hoc: modo non solum 16. Séhewv tanquam 
gravius r@ woisiy Oppositum est (nam qui nova bene- 
ficia veteribus addere vult, plus illo agit, qui in eo, 
quod praestitit, subsistit), sed etiam) rpcevapEarIus 
utrique bene congruit, illi (rd roijocs:), quoniam non: 
dum tantum pecuniae erogaverant, quantum ad iustam’ 
Aoyixy sufficere videretur, huic (ra SéAev), quoniam 
in hac nova. voluntate huc usque acquieverant.. Quod 
ne. mirum puted,- initii notionem aliter in ro Oé\eiw, 
aliter in ro zro:ety informari: oportere, hoc meminisse. 
debemuge, saepius Paulum brevius loquentem unum. ver- 
bum duabus sententiis ‘ita adiicere; ut notio verbi im 
utraque aliter cogitari debeat (cf. Vs. 2:).% = 

11. Nov/—émireddaure) Nune perficite, quod bene 
inchoatum est. Amat Paulus, ut et Graeci, Infinitivos 
ponere vice nominum, idque cum <articulo -neutro. 
drwo—éyeiv) ive. Ut tam promtae voluntati respon- 
deat tandem dignus effectus, pro vestra facultate. 
orm xa TO Sreredgoust, adsit scilicet..'’Ex rod 
EKELY, 8C. Te KYoyuxTe, Ex €O,'pro eo, quod habetis, 
aut potestis. Nec enim pauperes ipsis donis et mune- - 
ribus aequare divites possunt; possunt autem ‘animo- 
liberali. Fritzsche: ,, Versus 11. cum altera v. 40. 
parte aAAc ual — wépvo: proxime cohaeret ita, ut ro 
woos, quod potiorem vim habet, verbis ro. $éhew 
respondeat: nunc vero etiam factis ratam faciendo 
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voluntatem (46 roijous) perficite. Patrocinantur huic 
explicationi sequentia, ubi aperte # rpoduu. 7. 9. sensu 
proclivitatis in voluntate positae oppenitur r@ erirsAé. 
ga: perficiendo, ut hoe dicat P.: ut, qua propensa vo- 
luntate beneficia decrevistis, eadem etiam conferatis 
(cf. v. 12.). Quapropter hic erit v. 10. et 11. sensus: 
Par est, vos pecuniam in pauperum usum  conferre, 


| 
| 
| 


“quippe qui anno superiori, et iam aes collegeritis ct 

iterum colligere constitueritis. Ne hoe consilium as 
| ~stituite, imo ad eventum adducite. Nam ut promte 
 stipem erogare voluistis, ita impigre etiam pro facul- 
tatum rationibus eam conferri vestrum. est. “ 


12. Ei ye ¥ mooSunic mpsueiras) Nam si modo 
animus promtus benefaciendi adsit.. Eleganter enim 
“gponeic Sas dicuntur, quae animo nobis proposui- 
mus; quorum faciendorum studio tenemur. Est Jo- 
 quendi ratio elliptica, et subintelligitur xxrx votv. Jo- 
 geph. Ant. VII, 8. 40 pocnadecsusvoy ‘“TibuBov,. erird- 
ye te roU wponsinévou nara vovy &Pucne, se 
assecutum esse, aod in animo habuisset, dicebat, xa) 
roy "ABecahwucy dys éuéhevoey. Tlponetodas etiam 

-_ saepius ea dicuntur, guae sunt ad manum, et pa- 
rata; hine xpé#e:rcs in Glossa apud Hesychium ex- 
plicatur rapxnemrut. uado — odu Exes). Propterea ac- 
ceptus est, quia pro facultate, non supra faculta- 
tem dat. Kado pro xara rovro 0. “Ey hic pleona- 
stice ponitur. EvxpooSenroc, sc. Oed ual as Ipibmorg 
gar}. Placet Deo ista alacritas pro facultatum praesen- 
‘tium ratione, ut non opus sit, tenuitatem praetexi a. 
quoquam, quasi non sit Deo futurum gratum ipsius mu- 
nus, nisi par fuerit locupletum collationi. Nam spectat 
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Deus in probando munere, non id quod aliquis non 
habet, sed id demum quod habet: alioquin charitas 
esset divitum propria. Cf. Luc. XXI, 3. Mare. XII, 43. 

13. Ov yep—IAAlic) Loquendi ratio elliptica pro: 
od yap rovro Bovhomar lye &AAoIC 7 avers etc. 
Nolo enim ex vestro damno et detrimento aliis pa-' 
‘pare rerum commoditatem. “Avecig, relaxatio, h. 1. 
est abundantia, commoditas rerum, Fhiic, egestas, 
penuria. Non vos detrusurus sum in pauperum lo- 
cum; sed id tantum rogo, quo vos possitis carere sine 

propria molestia. { 


14. "AAN 2 icoryroc) Sed propter aequalitatem. 
"Ex, propter. Sensus est: ut sit par conditio, vestro- 
rum, et aliorum Christianorum. Si ex eo, quo forte 
apud vos quidam abundant, conferatur aliquid, quo isti 
Palaestinenses nimis egeni destituuntur, tum fiet quasi 
exaequatio. Sic aliis procuratur commodum sine vestro 
incommodo. "Ey rd viv — vorgoyue) Ante gv rQ viv 
noo supple: ive, eb post voréoyun, yévyrer Ut hoc 
tempore abundantia vestra illorum ‘inopiae subve- 
niat. Hoc tempore, quo Christiani Palaestinenses bo- 
nis omnibus exuuntur a Tudaeis. fyn’ ual — ro vay 
voréoyue) Ut (vicissim alio tempore) illorum abun- 
dantia illud suppleat; quo vobis forte opus fuerit. 
Ut si quando calamita¢ ila in. Iudaea cessaverit, et vo- 
bis forte aliquid acciderit adversi, illi ex suis divitiis 
aliquid conferant ad sublevandam vestram paupertatem. 
orws yévytos lsorys) ut aequabilitas utringue locum 
habeat. Hoe non eo valet, ut patres multorum libe- 
rorum, ipsi nihil plus possideant, quam alii; sed ut 


gc 


/ 
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‘quodammodo ‘exaequetur istorum penuria per benefi- 
centiam)aliorum. 


15. Kado ys aE jharrevyse ) Ut idem 
eveniat, guod scriptum est: Qui multum (Mannae) 
collegerat, non abundavit, et qui modicum tantum 
collegerat, non laboravit inopia. Exod. XVI, 18. 


Post ro roAv, et post ro 6A/yoy subauditur zy wy, 


vel cvdhe£ausvoc: «i Hhkurrovéw, minor sum, habeo mi- 
nus ceteris, extra vers. Alexand. non occurrit. Nempe, 
‘si quis Israelitarum supra usus suos collegerat, aliis, 
quibus. collecta ‘non eufficeret, impertiebatur, quo facto 
ioory¢-servabatur, ut nemo per istam suam copiam al- 
teri penuriam ‘crearet. Hoc vult Apostolus: De’ pau- 
peritate et divitiis inter vos, idem habeat locum, quod. 
‘apud’ Mosen dicitur.etc. Qui nempe fpossidet parum, 
‘pauper, is‘non debet carere; ceteri debent eum ad- 
iuvare.— 2 


46. Xapig - — Térov) i. e. Maxime laetor, Deum 
en hoc Studium excitasse in animo Titi, ut nempe 
-hoc negotium inter vos procurandum susciperet. Phra-. 

sis: XH OIG TH Ose ex) seria re quasi translata est 
ad proverbium, et h. 1. indicat, studium hoe Titi Paulo 


valde placuisse. 


17. "Ore ray wey mrapdudyow edéfaro) Tyy rapa. 
whyciv, 8c. ryv €pyy, facile mihi obsecutus est. 
Cf. supra v- 6. omovdusorepos—ducs) Imo tam liberali 
fuit animo, ut ultra ad vos proficisci vellet. Osten- 


dit se praevenisse mea desideria, et sua sponte iam id 


cupiisse. Dmoudxsorepoc J? vrapywy, quum autem stu- 
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diosior (vestri) esset, sc. quam ut exhortatione mea 
opus esset. Addauiperoc, i. €. snovaincgouevos, qui 
sponte et volens aliquid facit. "E§jAte, profectus 
est. é 


18. DuveréuWauev—rav exudyosdv) Quis fuerit hic 
itineris socius, non constat. Non pauci intelligunt Lu- 
cam; alii Silam, alii Barnabam, alii Marcum, alii alium, 


sed certi nihil definiri potest, nec magni refert, quis- 


quis is fuerit. Marcum fuisse’ Storrius (p. 84. not. 
166.) putat, quod nomen eius tum per itinera Evangelit 
caussa suscepta, tum multo magis per expositionem 
vitae Iesu latissime per ecclesias .manavisset. Sed 
valde dubium est, an Marcus tum temporis Evangelium 
suum iam ediderit. Probabilior “est Emmerlingii sen- 
tentia, fuisse Lucam. ,,Ut enim Hieronymi et Am- 
brosii testimonium omittamus, nostra sententia: haud: 
parum ex Ignatii epist. ad Ephes. confirmatur, qui Lu- 
cam lisdem paene verbis, tanqdam hominem, qui apud 
omnes ecclesias bene audiat, inducit.** Ov é grcevos— 
éundytidy) Qui magnam sibi laudem in tradenda 


- doctrina christiana apud omnes ecclesias compara- ~ 


vit. "Ev r@ svwyyediw, i. e» propter studium in tra- 
dendo Evangelio. 


J 


19. Od povey dé) Se. rovro. Sed non hoc tan- 
tum ad eius laudem pertinet, quod Evangelio profe- 
rendo dedit iam apud multas ecclesias operam. cAAc 
ual—xapirs re’ry) Sed et solenni ritu designatus est 
ab ecclesiis , ut sit comes nostrae peregrinationis et 
colligendae huius eleemosynae. XerporovySels, 


sc. sot, Suffragiis electus est, ordinatus, initiatus, 


} 
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muneri huic rite admotus est. Vel. Anacoluthon. in 
his verbis est, ut sezpor. pendeat ab Zravog v.18. Po- 


tuit enim sententia y. 18. expressa sic animo scripto- 


ris obversari: %¢ dori érosvovpevos 8. 7. & O. 1. Te bry 
ut v./19, hanc ferme habeat rationem: od povoy (scil. 


 Zoriv eralvoupeves u. t. A.) ccAAce noel ocerporovydelc, mi- 


simus cum €0 illum, quem nostis fratrem, qui est 
wir celebratus in omnibus coelibus chr., neque so- 
lum celebratus, sed etiam electus ete. Cf. Fritz- 
Schium, 1. c. p. 50.. Xesporovsty (ex yelp, manus et 
reivew, extendere) proprie est: manum extendere et 
attollere.. Tam quia consuetudo fuit veterum, ut coe- 


tus hominum, paulo maiores, suffragia ferrent per ma- 


nuum extensionem, ‘et electio manibus, vel etiam digi- 
tis sublatis indicaretur, factum est, ut yesporovsiy non 
solum significaret: per suffragia aliquem creare, et 
muneri alicui praeficere, sed etiam absque suffragiis 
aliquem eligere, ordinare, designare. Douvéudyos, Per 
regrinationis socius. ‘Tro rdvéundyoidy, a plu- 
ribus, succedente. tempore eandem auctoritatem acce- 
pit, ut prae aliis esset comes Pauli atque adiutor huius 
negotii. Storrius tamen (p- gh. not. 165.) non eun- 
dem hoc commate ac v. 18. intelligit, sed hoc sibi vel- 
le putat Apostolum, non modo Titum cum antiquiore 
comite reverti Corinthum, sed ab ecclesiis ¢( Macedoni- 
‘cis y. 1.) hortatu Apostoli, qui recentes Pseudaposto- 
lorum suspiciones ex Tito cognovisset (c. XII, 16—18.), 
ac materiam calumniae subtrahere vellet, nuper desig- 
natum fuisse certum hominem, qui argentum in Mace- 
donia collectum nune quidem in Achaiam, unde Pau- 
lus mox subsecuturus Hierosolyma cogitaverat , deinde 
vero in comitatu Pauli Hierosolyma deportaret, quor- 
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sum etiam Corinthii suam ‘stipe per suos legatos, 
ipsum comitaturos , ‘mittere possent. Metonymice’ y«- 
pig vocatur id, quod ex liberalitate datur. rj dsceno- 
voupivy — rpotouley Upay) Quae procurata est a me 
ad gleriam Domini amplificandam, | et prolixam ve- 
stram voluntatem comprobandam. Vel: Els rpoJv- 
play dudy, pro: sic do£av mooduuluc vudv, in laudem 
vestrae .protixae voluntatis. Pro gudy nonnulli codd. 
et verss. habent judy, quod esset: ad meam prolixam 
voluntatem excitandam. T 7 dianovougéervy v@’ PUOVs 
quam procuravi, in Macedonia ecilicet. ‘Verbum 
Oroenxovetotas hic sumitur, ut supra v. 4. vox dsa- ; 
novlag, et significat: procurare. 


20. LrelAcuevos rovro)) Dum hoe caveo. Cohae- 
‘ret hoc participium (ut et wpovoovmevo: v.°21.) cum 
verbo coveréubuper , v. 18. Uréhrec dus est mitti, 
dimitti, et in media voce, sé avocare, se subducere, 
devitare. Polyb. hist. V, 17. od dvvapévwv uxFohou 
ray én tig covytelug uarakiwow orédAAso dour, quum 
non possent omnino declinare reverentiam consue- 
tam. py tis —vQ’ jucv) Ne quis me vituperet pro-. 
pter copiosam hanc pecuniam, quae ame colligitur. 
‘Adporys, magnitudo, robur, h. 1, est copiosa pe- 
cunia, a Corinthiis, ut certo’ sperat, conferenda.' He- 
Sych. &dpocg; whovdaioc, adpov, wbyoe, dupiddc, meu. 
Pergit Apostolus in declarando suo consilio, quod per- 
tinet ad integerrimam procurationem eleemosynarum. 
Ney inquit, ‘ulla suspicio aut obtrectatio hominum’ ma- 
lignorum locum habeat, ‘misi tales viros, ‘qui illud ne- 
gotiam apud vos ita procurent, ut nihil» vituperationis 
in’ me cadere possit. 


IN ALTER. EPIST. AD CORINTH, C. VII 379 


21. Tpoveodpevor— dvGeuirwv ) Ouia studeo hone- 
stati et virtuti, ita ut non solum Deo eam probem, 
sed etiam hominibus. Tlpovectuer, medium, studeo, 
operam do. ‘Evoémsy nupfov, h. 1. ut gaepius est, iu- 
dice Deo, quo indicatur, aliquid revera et manifesto 
tale esse, quale esse dicitur, ita, ut ab ipso Deo pro- 


bari possit. . Hoe vult Aosta Prospicere mihi ‘vo- 


lui, ne quis me possit ‘carpere, et dicere, fraiidrsi a 
me esse admissam. 


22. DoverduWapey a avrois roy ad. zpuy} Alium 
praeter istum, de quo v. 18. dixerat. Si id, de quo 
v. 19. sertho erat, diversus erat ab illo, v. 18. plures 
fuerunt, qui Tito adiungi, et ab eo discerni poterant. 


a) sy a . ° 
Ov—omovduioy ovrx) Quem experti sunius in multis 


rebus Saepe officiosum et industrium. Xrevdxioc, 


_ diligens, sedulus, officiosus. voy) di—elg Updc) Nunc 
_autem (in hac caussa) multo studiosiorem se prae- 


stabit, ideo quod dé vobis omnia sperat optima, vos 
nempe fore liberales. 


95. Elre orép Tirov) Sc. quaestio est. Si de Tito 
agitur. Vel: Demonstrate ‘igitur eximiam beneficen- 
tiam, ere Urdp Tirov, 8. propter Titum, qui est xor- 
ywvog éuoc, socius laboris in Evangelio praedicando, 
uxisig Upasg suvepyoc, et apud vos adiutor mihi 
fuit; qui est quasi meo ipsius loco, atque gentibus 
solet maxime studere. Nam referenda sunt haec, quae 
hoc commate scribuntur, ad rationem, qua moveri vult 
Paulus Corinthios, ad copiosam collectam’ praestandam, 
ut ex vy. 24. patet. slre ddedQo) —éuudyordy) sive alii 
fratres nostri ad vos veniant, omnes sunt legati ec- 
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clesiarum, nempe e gentibus, ut additur Rom. XVI, 
4. do£% Xprorot) Metonym. Instrumenta sunt gloriae 
Christi. His igitur potestis fidem habere. _ 


24..Tyy obv.— #vde(ZacIe) Est Hebraismus: nam 
évdsizacte sides tH¢ ayarys ual navyyoews ponitur 
pro: évdeifucde ayoryy nal nadxyoiv, ostendite 
apsisamorem vestrum erga eos, et ostendite, vera 
esse, quae de vestro in me ef meos affectu prae- 
dico.. el wpstwroy ray éxuhygidy) Eig rpdcwmov, pro 
gy rposwrw. Ut omnes ecclesiae hoc audiant et in- 
telligant.. Titus nempe ab uno coetu ad alterum fa- 
_ ciens iter, vbionn ge yenerit, laudabit vestram libera- 
litatem. 


CAP. IX. 


1. Il... piv—ypxDe vuly) Ego vero, quod attinet 
ad negotium colligendae stipis, supervacaneum duco, . 
copiosius vobis scribere. Cf. cap. VIII, 24. Haec con- 
nectenda fuerant cum superioribus. » Ostendit enim 
Apostolus, se nullis ultra hortatibus uti velle super isto 
negotio pauperum, quum de ipsis omnia maxima mul- 
tis de‘ caussis expectet. 
2. “Hv vrsp—ard wépucr) De qua apud Macedo- 
nes glorior, Achaiam nempe iam anno superiori 
pardtam esse, et largiter in commune contulisse. Cf. 
cap: VIII, 10. Ne Macedonibus plus tribuere videre- 
tur, quod plus dedissent, solatur Archivos, quorum 
praecipui Corinthii, hoc honore, quod priores incepis- 
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| 
| 
_ dium provocavit quam plurimos. "EE ante tudy re- 
Faucet. Sic per Corinthios excitat Macedonas, et pew 


* hos excitat illos.. 


3. “Even a dA) Sc. rovreus, qui robs: 
has ae tradunt. ive uy — meget rourw ) Ne ,. quod, 
vOS fecisse. iactavi, vanum reperiretur hac. tn, re. 
Te mcurgy peat quay 70 Umép Uudy,. gloriatio,. laus mea, 

: de ‘vobis. Kevoiv y evacuare, rem, aliquam wirtute 
sua privare, h. 1. est facere , ut aliguia vanum, te 
ctum appareat. "Ey. Te MEpE ‘Toure , in hac parte, 
quod altinet ad landes, quae vobis tribuere soleo, Ta: 
tione promtitudinis vestrae pecunias -colligendi : in usum. 
Christianorum -Palaestinensium. Vv olui per, es tempe- 
stive vos etbeonere, ° lam enim Pauli et Corinthioram, 
multum intererat, ut tam copiosa pecunia omnino os 


Achaia colligeretur, quam solebat largiter promittere. 


4.. Myre os Aéywev vusic) Ne, si mecum ‘wenis= 
sent Macedones ,) “et; imparatos,vos deprehendissent, 
erubescendum:sit’ mihi} ne dicam vobis. Fieri posse 
dicit, ut quidam ex Macedonia.'secum proficiscaritur$ 
non dicit certé ‘sic’eventurum esses dy 77 Urosracer 
roUTY THC! xavxyoewe) Ob :confidentem illam gloria- 
tionem,_i.e:\quod inde .a tanto iam.tempore corifiden2 
tissime gloriatus sim de vestra liberalitate; wegen die? 
ses dreisten Riihmens, (eurer Freigebigkeit ). “Navw 
Umooracic € est fiducia, Hebr. XI, 1. Bolyh IV, 4o. 
of d&‘Podior, Raiailtire THY Toy eimiine UMOCTHOLY. 
VI, 55. de Coclite: ody ovrw riv ddvauw, dg ry dr oe 
crac atrod nal ryv rohpuy nurawerheymevey 


Tay évavrloy. 


sent. xe) 6 &&—misioveg) Et vestrum (in hac re) stu- 
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. Kal wponuraplewas yy meonaryyyeheyyy edho- 
yoy Finis Et interea procurent.munus. vestrum, de, 
quo iam.multum dixi. Eddoy/e more hebraico, do- 
num, beneficium, quia pro beneficiis Deo aliisque agi- 
mus gratias et bona omnia precamur. Hponaryyyea- 
BEY, i. €. rpoespymévyy, praedictam, de qua iam 
multum dixi: vel, beneficium, iam antea Macedonibus 
nunciatum, v. 2— 4. Nonnulli codices vetusti, quibus- 
cum consentiunt versio copt. Vulg. et Itala et Patres 
nonnulli pro recepta lectione habent mposmyyyehusv7y 
beneficium promissum. Fayriy. a Aaopeeeae Ante TaU- 
env supple wore, ut plena sit oratio: Bore reuryy 
éroluny. elva: ete. Ita ut paratum sit tanquam 
munus Satis copiosum, haud parcum. Evhoy/x ad- 
iunctam habet notionem doni salis copiosi, mheoveE la, 
donum parcum et eiguat: 


6. Totro 8) Sc. (OF wl, vel ut Graeci interpretes 


explent: rodro d3. ric édeymoouvyc rovroy &yer Tov Tpo- 


mov. Quod .statim sequitur, est proverbium, ut apud 
Ciceron, de Orat.. II, 65.. Ut sementem)feceris, ita 
metes, Zeige h. 1. metaphorice est: distribuere, 


* 


erogare, et inprimis de eleemosynis.et beneficiis usur= 


patur,, Sep/cev, mercedem reportare, et pertinet ad 
retributionem Dei. 'Er’ etAoyiasgy liberaliter. Si 
donum vestrum fuerit parcum, non agen vobis. fru- 
ctus afferet.. . 


1. "Enwcrog nadwg mponipsira: rH uapdix) Uniuse 
quisqué det quemadmodum 8s. quantum vult. Nam 
praepositionis xo in voce zpouipetaSus. nulla est vis 
et emphasis; et sicut wooulpecis saepe est voluntas, 
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sic r pos eetoRKals denotat icin vic. apud Tosephum 
A. IV, 6. 2. Balamus negat, se. posse Jsraélitis mala 


_imprecari; nam roy Oseyv cayriddyesy adrod TH Wow 


eéces, Deum resistere eius voluntati. Hoc sensu 
etiam verbum 2 powsoeta tes apud Philonem occurrit. 
De Saer. Ab. et Ca. p. 155..A. Legat. ad..Cai. p. 1005! 
D.. ‘Awpov — Oecg )-Videtur fuisse . sententia trita apud 
Hebraeos:: nam: occurrit huic similis, Prov: XXII,.8. 
et im Siracide. Is) demum -Déo pliceét | gui hilariyet 


ro 


lubentt animo. dat. Nadie ogni mutters 

8. oS vraesusiiaiasah »Potest. autem: Deus amnis 
generis dona largissime’in vos. conferre.. Tlegi¢g- 
geveryv, ut hebr. Hiphil. facere wt .guis abundet, 
wicendmosgin, Bua Nevers facere nut quis regnets 
Tidouy xa psy appellat Dei dona; mt rei domesticae 
augmentum, opportunitatem -commodam, acquirendi!hn- ; 
ius yitae bona etc. iva éy mavri— cyetov) » Ut ipsi in 
omnibus rebus semper habeatis, quod sufficial, eb 
largiter. collocare possitis beneficia in alias... Deus 
non concedet, ut unquam ob — vel inopitin 
hnive diberalitain: vos “sechenstopine bs silie.é vibe 

FOES bs oer BN LOIHE 26 ae 

9. Kaito — widiye) Snaples, Ue,etiamvobis eve+ 
niat. Verba desumta sunt ex .Psalmo,’ qui; Hébraeis 
CX, 9. Sparsit, 1. e. liberaliter dat, pauperibuss 
haec eius liberalitas non desinit per omnem vitam. 
Quamdiu vivit, tam div liberalis esse potest, quia nun- 
qu eget, Deo eius liberalitatem remunerante. -A:nosc> 
ovvy 5 hebr.. PPTs benignitas, inprimis-erga egenga, 
Hiveralitas. seed dintioodyy h. 1. est i es et in 


; ; ( HO ds VEN UE 
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beralitatis praemium, ut sensus sit: Liberalitatis suae \ 


praemia certa ei manent. 


10. O dé emingopyyay — Bowow) Deus vero, qui 


suppeditat semen serenti, et panem ad escam. les. 
LV, 10: .Sensus est: Deus, cui datori omnia debemus. 
Loony paces—omdpov dpniy) Suppeditet et multiplicet se- 
mentem quasi vestram. Per sementem autem Corin- 
thiorum intelligit beneficia, quae collocare in egenos 
Christianos Palaestinenses decreverant.. Xopyyyous 
no? Ay dvee sumuntur in Optativo. Vulgata et qui- 
dam alii interpretes’ minus commode verba: xo! a prov 
‘ele Bowow xoonyyows coniunxerunt. xx) «vfyo0s — 
vndv) “Et augeat fructus liberalitatis vestrae, ut 


nempe fructus'‘copiosissimi ex illa vestra liberalitate ad — 


vos.et ad Palaestinenses redeant. Tsvvynarx, de pro- 
ventibus agrorum dicta, transferantur eel ea, quae con- 
er anaes ex aliqua re. 

11. Ev ravr—amhoryra) Ut omni modo sitis di- 
vitescad omnem'ingenuam liberalitatem, i. e. ut: sa- 
tis divites sitis ad exercendam liberalitatem. Post wAov- 
Tigousvor, structura negligentior, in nectendis periodis 
Paulo valde’ usitata; nec opus est, ut-éore, 8. gcecds 
subaudiatur. ‘Ado r7¢ vero hie est ingenua libera- 
litas, ut supra VIII, 2. 4% rig —' Oe@) Quae caussa 
est; cur nosDeo gratias agamus; vel: ita distribue- 

mus illa’beneficia, ut Deo maximae® gratiae ‘agantur, 
lta evyeprori« traheretur ad alios Christianos, prae- 
‘cipue ad Palaestinenses, qui laudaturi essent Deum, si 
per Pauli hoc ministerium se tantopere adiutos expe- 
rirentur. Possunt etiam ita verti haec verba: Quae 


° 


~~ 
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(liberalitas vestra ingenua) efficiet , ut multi, nobis 
monentibus (di' iudv) gratias agant Deo. z 
12. "Ors 4 dscnovia—r@ Oecd) Nam hoc officiosum 
publicum beneficium non tantum sublevat egenos 
Christianos, sed et multorum hominum animos im- 
‘pellit ad gratias agendas Deo. ‘H dsaenovia, mi- 
nisterium quodvis, ‘sive officium, Dienst, Gefiillig- 
keit. Aesrovpyf, omnes sumtus publici, veluti si quis 
suo sumtu domum publicam aut navem exstruat. H. 1. 
est publicum beneficium a coetibus Christianorum col- 
latuni. ‘H diaxovla r7¢ Aesrovpylus, officiosum 
publicum beneficium. Alii rjv diaxoviay referunt ad 
Paulum, qui hoc beneficium procurabat suis monitis 
et precibus, ut sensus sit: IWam illud ministerium, 
quo publice fungor in colligéndis eleemosynis, non 
modo eo pertinet, ut suppleatur aliorum Christia- 
norum inopia. Nolite existimare, nihil aliud vos sic 
agere, quam pauperes adiuvare; quod et ipsum non 
est exiguum, et Christiano maxime dignum. «Ada — 
©) Sed et multorum hominum animos impellit 
ad agendas Deo gratias; exuberat, se exserit per 
multas gratias, efficit gratiarum actionem. Dativus 
Oe regitur ab edyapsoréiv, idque fit more cul- 
tissimorum scriptorum, quibus mos est, ut Nomina 
Verbalia, cognatamgue Verborum suorum significatio- 
aem sortita, eandem constructionem admittant, quam 
Verba ipsa. Jam quemadmodum dicitur sdyapsaretv 
ru Oew, ita quoque edyupiorias ra Oeg. Tale 
illud Iosephi Ant. V, 1. 3. ra moog vrypeciny rate 
Sucture onsdy, pro: ro wdc vrypsciav ray Juoray 
susvy, vasa ministerio sacrificiorum destinata. 
Tomus IV. 25 


yo" 
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1%. Ai rhg — rev Oeov) Laudabunt enim Deum 
propter hoc munus, quo ingenuitatem vestram (vos 
genuinos Cbristianos esse) declaratis. Aofa Sovrec, 
pro doZaCovrwy, ut voci roAAdy vel ayiwy responde- 
ret; cuiusmodi Anacoluthon apud optimos Scriptores 
occurrit. ‘H dixxovée, pro ipso munere, quod supra v. 
10. THY Ormccsoouyyy vocaverat Apostolus. . ‘H doxipy he 
1. est id, quod experientia facta cognoscitur, pro- 
bata et spectata indoles. én ry — Xgicrot) Quod 
nempe (hac vestra liberalitate) obedientiam erga re- 
ligionem publice declaraveritis. Ty vrorayy rig opo- 
Aoylug pro: TH droray} Cpodoyounévy. Qui enim libe- 
rales erant in alios Christianos, eo ipso publice quasi 
profitebantur , se consentire cum illis in fide. Hunc 


esse’verum horum verborum sensum, ex sequentibus 


mihi patere videtur, ubi idem fere repetitur. xo) cmAd- 


TyTi— wovres) Et quod sincere consentiatis Gn reli- — 


gionis professione) cum iis (in guos liberales estis) ef 
cum omnibus (aliis Christianis). “Ex) rj ofmdoryrs rij¢ 


novovloe 5 pro ry novwyle omky. Alii nowevley de li- 


beralitate explicant ut Hetr: XIII, 16. 


44. Koo? aed — 8” duiv) Ante haec verba repete 4 


ex v. 12. 7 dia. —— wepisoedovce. Sensus est: Libe- 
ralitas vestra etiam sic in Deum redundat, guoniam 


pro vobis preces faciunt: amant enim vos propter 


immensam Dei erga vos gratiam;) quia Deus vos 


non solum divitiis, sed et animo bono et liberali orna-— 


vit. ‘Exirodeiv, proprie: valde desiderare, vehemen- 


ter cupere, h. 1. per metonymiam significat piste 
amare, 
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15. "En? rj — dupe) Pro ineffabili ipsius benefi ¢ 


.cio, im vos et omnes gentes collato. "Avexdinyn- 
Tov, id, quod tanto’ est, ut explicari nequeat; quod 
sat dici et laudari nequit. Paulus se adiungit illis, qui 


gratias agebant Hen Mpre tanto beneficio. ra 


CAP. X. 


‘et ; a 
4. A érig—Xpuer0d) Ego ipse vero Paulus rogo vos 
ea lenitate atque humanitate, qua Christus esse 
consuevit. Etymol. “Emrserny¢ mupu ro siusiv noes 
Umoxwpely, ual yao of mpxsic Umoywpotor ual ovm ayrs- 
reivove:. Hesychius, ¢risiuaic, ravy Alay rexwe. In- 
cipit iam tertia pars huius epistolae. Quae iam se- 
quuntur, non convenire videntur cam istis laudibus, | 


quae supra c. VII, 6. 16. et. c. VIII. LX. commemo- 
“rantur. Videtur itaque Paulus haec alio tempore scri- 
psisse. Vid. not. ad c. XII, 20. Defendit suam agendi 
_rationem et auctoritatem adyersus adversarios aliquos, 


qui ipsi adhue obtrectabant, epistolas eius quidem se- 
veras esse concedentes, sed praesentem eum nihil va- 
liturum, nec minis suis re ipsa eatisfacturum , v. 10. 
Primo igitur Paulus mansuetudinem suam defendit 
exemplo Christi; deinde ipsis illis amore et modestia 


_plenis precibus:confirmat, non modo absentem verbis, 


sed praesentem quoque re ipsa castigaturum se esse 

immorigeros, si salus ecclesiae aliter non possit re- 

stitui, v. 8. Tloxorys nol érie/nsie rod Xpsorov est cle- 

mentia similis clementiae Christi. Ai ry¢ mpgory- 

roc, cum lenitate, leniter. Nam 2 Hebraeorum inter- 

dum voce di: exprimitur, ut 1 Cor. XIV, 19. Ceterum 
é 25% 


% 
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de obtrectationibus adversariorum forte Titus: aliquid 
resciverat, et Paulo exposuerat. 85 xara — ele Juste) 
Qui praesers apud vos timidus multis videor, ab- 
sens vero videor esse severus in vos. Tamesvos 
év dpiv, se. eilul. Towsives est, qui demisse se 
gerit, modeste et timidius inter alios versatur, nec sibi 
“quicquam arrogat. Ougéa e/g duds h. |. ex oppositione 
est: asperius vos ef durius castigo atque reprehen- 
do. Sic Paulus se ipsum deseribit ipsis adversariorum 


verbis, ut e v. 10. apparet, ubi adversarii loquentes 


imtroducuntur. Kara wreéocwxrov, coram, hebr. 
cops. Dicebant obtrectatores, eum praesentem multo 
lenius agere, quod offensas metueret, aut gratias ca- 
ptaret. 


'  Q. Agopas — wepimarovvres ) ‘Hoc autem rOg0, ut 
ita vos geratis, né opus mihi sit, quum advenero, uti 
ea severilate, qua usus esse existimor erga quos- 
dam, qui putant me agere, ut infirmi solent homi-\ 
nes. Agowaus dé. Per epanalepsin repetit verbum sy- 
nonymum, quia interiecerat. nonnulla post mapaxahw 
in priori commate. To ay Sugsjour, ne cogar uti 
mea auctoritate , ; Aoyigour rohujous emt tives, qua 
audacius contra alios uti existimor; nam rodpyous 
él rive est audacius se, gerere; pro auctoritate 
agere contra aliquem. Zaps h. 1. ut saepius signifi- 
cat ipsum hominem, adiuncta infirmitatis notione. Kira 
capxx mepimareiy igitur est: agere, ut homines vulgo 
agere solent, qui praesentes quidem timidi tacent, sed 
absentes acrius increpant, adeoque sui dissimiles sunt ; 
vel consilia ad kominum mores adaptare; minari timi- 


\ 
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dis, cedere audacibus; quod est hominum humilium, 
qui carent interna virtute. Cf. supra I, 12. 17. 


3: Ey oupxl yap mepiraroiyres) Quanquam enim 
homo sum, sicut sunt alii. "Ey THpu? sivas, in con- 
ditione esse humana, infirma, et multis malis obnoxia, 
ov nara caone orpxrevousde) Tamen non milito ut’ 
homines infirmi et timidi solent, nempe cum adver- 
saris meis. et cum impedimentis quae tollere studeo. 
Saepius utitur Paulus tropo militiae in describenda 
ministrorum religionis fortitudine, 1 Tim. I,°18. 2 Tim. 
HI, 5.'4. 5e } 

4. Ta yoo — caupuinc.) Nam arma quibus utor 
non sunt invalida, e. g. verborum lenocinia, rerum 
externarum nova omina et vota; fraudes- et fallaciae. 
ako — oxvpwuxrwy) Sed valida Deoque probata, ad 
destruendas muniliones adversariorum. Auyarca Og P 
_ quae Deo probantur, vel éy, ody Oe@, quibus Deus 
vim addit, vel etiam iudice Deo. Kadospsty dicun- 
wur, qui hostium ferociam contundunt, viresque fran- 
gunt. 'Oxveepaera munitiones, loca munita, ar- 
ces, castella. Hoc loco intelliguntur impedimenta re- 
ligionis Christianae, et nominatim ginistra adversario- 
rum de Paulo iudicia, quae sane impedire poterant 
progressum muneris eius. Alii intelligunt omne id, 

~cui hostes Evangelii confidunt, et contra veritatem do- 
ctrinae coelestis se muniunt efferuntque, qualia sunt 
humana sapientia, eruditio, eloquentia etc. Est vero 
hoc comma 4. in parenthesi seiungendum a sequenti, 
ut pergat constructio: orparevonedc—oyicmove modas- 


pouyres. a ( 
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=. 


5. Aoysonove — rod @sot) Destruens (vincens) 
omnes. temerarias opiniones se extollentes adversus 
cognitionem Dei, removens quaevis impedimenta pro- 
pagandae doctrinae christianae. Est hic. ides tra- 
iectio, Lich? xaSoipodyTEec hoyitmovsg, nol may Up avpece. 
Deinde éy dros duoly, nam Aoyiopnovc x. 3. vw. dictum 
est pro ray Uwboopece tev doyicnoy. Destruens omnes 
temerarias opiniones, quas nempe adversarii de me 
habent. Aoyicpwol h. I. non sunt ratiocinationes, 
sed opiniones. Respicit enim Apostolus ad eos, de 
quibus supra v. 2. dixerat: rovs Aoyicouévove Unde 6 
%. oO. TET. "Cpwpe, altitudo, et ex Hebr. locus edi- 
tus in monte, arx, castellum, idem cyvewua. Hoc 
castellum | quasi falsarum de me ae alent Cinguit 
Apostolus) extollit se nara ric yuaoews TOU Oeod,, 
adversus cognitionem Dei, i. e. impeédimentum est 
propagandae cognitionis Dei. Nam illae adversariorum 
Opiniones impediebant successum muneris Apostolici, 
atque adeo ipsius doctrinae Christi. Non multum ab- 
est a ratione poética scriptoris dictio h. 1.’ Sicuti ca- 
stellum extollit se, h. e. oppositum est hostibus ; ita 
etiam castellum opinionum pravarum dicitur oppositum 
esse cognitioni Dei. xx! alyuodwricovres — — Xpiorov) 
Et in captivitatern redigo, 1. e. irritas reddo, omnes 
machinationes, ut Christo se subiiciant. Pergit Ap. 
in metaphora a bello desumta. Néyua, consilium 
hominum et machinatio, ut supra c. Il, 11. Intelli- 
guntur h, 1, ipsae illaé artes et machinationes adversa- 
riorum Pauli, de quibus hactenus dixerat. ! 


6. Kal év &roiuw—vmanoy) Et paratus sum ulcisci 
omnem inobedientiam (eorum qui doctrinae parere 


1 
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nolunt), ubi vos ad perfectam obedientiam .adduxe- 
rim. -Postquam in coetu vestro omnia fuerint Christo 
subiecta, tum etiam membra se mihi opponentia in: or- 
dinem redigam. Hi opponentes se, fuisse videntur do- 


ctores, Pauli adversarii. Cae Saar a: 


r 
} 


We te To ipeoeree meoowmroy Biérere;) Adeone illa tan- 
tum, quae apud homines valent, respicitts? Cf. su- 
pra VY, 12. Tpsowroy, quod in homine spectatur, 
species ef conditio externa. Hic iterum nobis deest 
lux historiae. Hespicit Paulus ad res quasdam nobis 
ignotas. De externis quibusdam ornamentis adversarii 
videntur fuisse gloriati, quae Paulo deerant, ut facun- 
dia sermonis, usus ac consuetudo Iesu ipsius in terra 


viventis, et quae sunt similia. Sed hac de re definiri 


nihil potest. «% ric—sivas) Si quis gloriatur, se esse 


‘ministrum Christi. Tlévortev éxurg@. Hebraismus, 


44, apud se ipsum. Includi; exprobrationem superbiae 
et negligentiae. éive/ rivog de quavis arctiore coniun- 


ctione dicitur, discipulum, ministrum esse alicui, rodro 


\ ~ * aa ° ° 
hoyigdotw — yusig Xoiorod) is vicissim sua sponte 
agnoscat sicut ipse Christi minister est, ita me etiam 


Christi esse ministrum. ‘Si quis secum constituerit, 


christianum esse, vice versa perpendeat, quemadmo- 
dum ipse christianus est, me quoque eodem modo 
Christi doctrinam sequi. «a éxvrov’) Ex sese, i. e. 
etiam’ a me non admonitus, 


8. ’Eay rs—efovalus yuwy) Nam si amplius etiam 
quid glorier (quam alii possent gloriari) de potestate 
mea. é£ovc/x, potestas, facultas docendi cum omnibus 
ijuribus adnexis huic muneri. &/¢ o/xodouyy—vuay) Ad” 
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commodum, non ad damnum vestrum. Tacite re- 


prehendit immorigeros illos doctores, qui magis noce- 


bant quam proderant. Ovx aloyuydyoomar, non 


deprehendar vanus, vel méndax ; nam erubescit, qui 


mendax .deprehenditur. Possem plus quam ullus alius 
doctor de munere meo gloriari. 


9. "Ive wi —émiorokdy)) Ne videar vobis per epi- 


stolas modo terrorem incutere velle. Ante haec ver- 
ba supple: INon facio hoc, vel simile quid. Non ad- 
dam plura ea de re, ne putetis, me tantum vanis mi- 
nis, ad terrorem abuti velle per impotentes epistolas. 


10. Oyot) Certum>quempiam istius sermonis aucto- 


rem designat, vel quemvis istorum exempli caussa sibi 
deligit Apostolus; sequitur enim ¢ rosod7o¢, qui elus- 
modi est. Ceterum ii, qui hic loquentes introducuntur, 
sunt ii, quos descripserat supra v. 2, of AoyiCéuevoe 
uke Wo nara ceoun wepirarodyrac. Bupstes nol loyu- 
pi) Graves et fortes, vehementes. Non virtutes rhe- 
toricae cogitandae, non de gravitate orationis in episto- 
lis, sed de duritate, acerbitate et’ severitate cogitan- 


dum. Absentis illius epistolae sunt admodum durae © 


ct severae. 7 di map.—aocdevyc) Ipse praesens satis 
timidus est. Praesens nihil valet, nihil efficit apud au- 
ditores suos; ideoque nec coram cum ipsis congredi 
audet. xxl ¢ Adyog éLoud_evyuévos)) Et sermo eius est 
contemnendus, humilis, abiectus, propter tenuem 
pronuntiationem seu actionem, ‘quae in idiota, voce 


etiam et lateribus destituto, neque natura meqee arte 
adiuvatur, << 


} 
{ ag 
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11. Acyw, Zeyw) Haec duo sibi respondent. Verbis 
minatur Paulus; sed, si opus sit, etiam rebus ipsis ef- . 
ficiendis non deerit. Aa 


12. 13. Od yap — cumoravovrwy) Nen enim pos- 
sum a me impetrare, ut me nonnullis accenseam 
admisceamve, qui de se multa praedicare solent. 
Ita eleganter vertit Morus, qui locum comm. 12 — 
17. solide pro more interpretatus est in Progr. 1781- 
scripto, inserto dissertat. theol. et philolog. p. 99. sqq. 
"EyupWvev éxvrév rotc &hdoc, aliis accenseri. Svyxl- 
vey saepe quidem significat comparare (rapuBwadew), 
sed per seriem orationis, ipsamque rem, nunc non po- 
test ita explicari. Negat enim Paulus, se aut esse, aut 
esse velle immodestorum hominum similem; proinde 
in eodem illo loco, quo se cum iis coniert, non potuit . 
scribere: Nolo me cum iis comparare. Est potius ° 
ovyxpive h. 1. commiscere. In physicis ovynptver tos di- 
cuntur res, quae coagmentantur et concrescunt; tropice 
igitur cvyuolvwy éuurey rolg &AAolg exit, immiscens se 
aliis, coetui aliorum se immiscens, mores’ eorum 
imitatus. Sic in vita communi dicimus: Sich nicht 
unter die Grossprecher mischen oder mengen./ Pau- 
lus igitur non vult se admiscere iis, qui de se multa 
praedicare solebant. Nimirum dicere solebant Pauli 
adversarii, ab se omnem terrarum orbem docendo per- 
agratum esse, etiamsi in multa loca non venissent, 
quo se. iactabant venisse; aut ab se pluribus in locis 
multa praestita, ubi vix tantillum fecerant, sed alii et 
inchoaverant rem, et propemodum absolverant. «Ada 
adro) — ov cuviovaiy  Haec est recepta lectio. Sed in 
sonfiniis v. 12: et 13. verba quatuor, od cuviaw" yusic 
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dé, aut omnino spuria sunt, aut saltem admodum su- 
’ gpecta. Legendum igitur videtur: ah Ace avrol éy 
Saurols éwurdug werpovvres, nal ovynolyoyres 
SxuTovsg EXUTOIC, OVX) Elo TH AMET R KRaUKNTO- 
wed. Ita hoc intelligendum esset de Paulo, quod et con- 
venit adversativae wAAo «dro! ete. Tune esset hic sen-_ 
sus: Ego vero meo me modulo ac pede metiri soleo, 
et mecum habito, non extra terminos meos gloriolam 
guaero.. Quanquam nauyyoousta etiam’ Moro suspe- 
ctum est, ex rationibus non contemnendis, infra tamen 
ubi scriptor in viam redit, sequitur : gloriolam quaero; 
quod hic recte posset suppleri. Verbis perpely éauroy 
&y éaur@ is describitur, qui, ut Horatius (Epistol. |, 
1. 98.) dixit, suo se modulo ac pede metitur, adeoque 
nec inflate iactat ab se praestitum, nec temere suscipit — 
' praestandum, quod nec praestitit, nec praesiare aut 
per vires, aut per tempora sua omnemque vitae ratio- 
nem, poterit. Est ergo haec modestiae descriptio, a 
qua quidem virtute Paulus hoc loco unice commendari 
cupit. nai ouyupivovres éxutovs éxutots, eb comparans 
me mecum ipse.. Verbum cuyxeivery nunc non po- 
test esse admiscere; sed, ut respondeat illi alteri in 
priori membro yerpciy, quo iudicium exprimitur, erit 
comparare, in quo iudicium inest. Comparat autem 
se et componit aliquis secum ipse, qui iudicium fert 
de se 1d normam suarum virium, factorum, meritorum, 
qui, quid ipse possit feceritque quaerit, qui tantum 
sibi tribuit, quantum ipsi convenit, non \eo respicit 
utrum aequiparet aut superet alios, an ab iis longo in- 
tervallo relinquatur, uno verbo, qui pretium suis factis 
viribusque congruum sibi étatuit? Quum autem haec 
duo membra proverbiorum quandam similitudinem ha- 
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beant, commode pena verti: ‘suo pede se metiri, se- 
cum habitare. Ta dusrpe, immensa, quae sunt abs- 
que mensura, h. 1. id, ‘quod iacet ultra fines consti- 
tutos, regionum scilicet et provinciarum, . in epee 
Paulus’ doctrinam christianam tradiderat. Efe ro ope- 
tox, extra terminos meos, i. e. extra meam dioecesin. 
Hoe ex statim dicendis lucem! accipiet.. Ceterum ple- 
“risque interpretibus verba, dAN’ ovro} — od cvyiota: vi- 
dentur sic intelligenda: Sed illi Ciactatores) qui se 
invicem (cum sui similibus, non cum maioribus) com- 
parant, non intelligunt, aut ‘non sapiunt. Lamb. 
Bos Cexercitt. philol. p. 178. sq.) transfert: Sed nos- | 
met nobis ipsis metimur , nosque ipsos comparamus 
nobis ipsis,, non sapientibus; ut cuviotciv sit Dat. 
plur. Participii, cuius singul. est éuvidiv, Rom. Vil, 14. 

Sed vide quae contra monuit Morus Progr. cit. Fritz- 
Schius ‘quoque (cuius eruditissima de h. 1. disputatio 
legitur 1. c. Diss. II. p. 35. 8qq.), deletie voce. od ‘ov- 
yovow" yusic d&, sic vertit: sed me ex meo modulo. 
metiens mihigue me conferens non praeter modum 
(sie to &perpx), sed ad modum ita mihi praefiniti 
a Deo debe: ut ad vos usque prevenirem, gloriabor. 
oiAAo oro — dings xu) vudv) Sed intra certos termi- 
nos, a Deo ita mihi praefinitos, (sc. gloriolam quae- 
ro,) ut.adeo ad vos usque progrederer. Kavoy h. 1. 

est certum, finitumque doctori spatium, uno verbo 
dioecesis; et is uate To wérpov Tod xavovos navydotot 

dicitur, qui in tantum gloriatar, in quantum sua dioe- 
cesis patet, sive intra fines suae dioeceseos. Td pnérpov 
autem rod uavovoc est modus seu mensura, quae con- 
stat definito ambitu, quae nunc est definitum spatium, 
ut si scriptor uswerpynévoy navova dixisset. Est ergo 


\ 
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—pérpoy genus, xavay “species, qua specie nominanda 
genus accuratius definitur, quale nominatim sptepol ‘1 
nunc intelligendum sit. Quare sive dicat ugrpoy solum, 
sive xavovx solum,. sive pérpov rod xxvdvog coniungat: 
ubivis eadem res exprimitur. Quod autem Paulus a 
Deo. sibi hoc wérpoy assignatum dicit, hoc est a latinae — 
linguae consuetudine, provincia sibi, doctori, a Deo 
assignata. Scilicet placuerat divinae providentiae, iti- 
nera Pauli sic moderari, ut in haec potissimum loca, 
hoc potissimum tempore veniret: quae quidem rerum 
Paulinarum gubernatio diyina nunc est wérpyoig @eod, 
et cum Paulus prae se,fert, se tantum terrae spatium 
lustrasse, quantum ab eo lustrari divina providentia 
voluit permisitque tum uavydros uxt TO pérpoy TOU. 
RUVOVOG 5 ov Emepioey 6 Osde,, in tantum gloriatur , in 
quantum sua dioecesis patet, sive intra fines suae dioe- 
pes dae nec gloriam quaerit in alio spatio , ubi non est 
materia gloriae illi debitae. Gloriari autem non est 
necessario vanitatis, sed honesta etiam professio eius, 
gui se illius loci illorumque hominum doctorem fuisse 
dicit, cuius loci et quorum hominum doctor revera 
fuit. Vid. Rom. XV, 19. Cum autem addit Paulus: 
EPingotus cxrgot nad dudv, indicat, Corinthum etiam 
fuisse in sua dioecesi. : 


14. Ov yoo —vrepsursivousy éxutrovs) Neque enim’ _ 
(quasi. non ad vos usque progressus sim,) terminos — 
transilio. Bene monuit Morus commodiorem fore sen- 
| sum, si aut Paulus ipse scripsisset, aut nobis scribere 
ligeret, wg of wy éQuuvodpevor alg ducc, ul ii, qui non 
ventitant ad vos, et tamen apud vos se .fuisse iactant. 
‘Trepexrelvew gxurdy est Graecorum drcorydity tev Spov, * 


\ys 
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Umép Toe como pévoe mb et respondet ill sig Te owe- 


- TF po shel hogs dab v. 13. quod statim v.15. exprimitur 


gv addorplog nore uavydote:, quae verba significant 
eum, qui se id fecisse iactat, quod alius fecit; sibi lau- 
dem tribuit meriti alieni. Igitur sensus verborum, ovx, 
Jmepexrevouev éxurovc, est: Non enim nimis mihi tri- 
buo, nec me id fecisse iacto quod alius fecit, dum in 
vestra urbe me fuisse prae me fero. axe: — rot Xpi- 
arov) Iam enim usque ad vos perveni in annuncia- 
tione Evangelii. Prius nempe veni ad. vos quam alii; - 
anteverti alios, qui nunc demum,. quia praesens esse 


non possum, sese ingerunt. fae 


. 
4 


15.16. Ov eis —xorois) Non extra terminos meos 
sloriclam quaero ex aliena opera. "Ev dAdorpiotc 
KOTroLG uavYwWLEvOG, est is, qui se id fecisse iactat, quod 
alius fecit, adeoque ex aliena opera gloriolam quaerit. 


' Hoc loco, qui de religionis christianae doctoribus agit, 


ea magniloquentia descripta intelligitur, qua quis Chri- 
stianos ab se edoctos gloriatur, qui tamen alio prae- 


ceptore usi sunt, aut ab se provectos ulterius, qui iam 


‘alio duce et doctore magnos progressus fecerant. ‘Ta- 


les iactatores erant falsi doctores apud Corinthios; talem 
autem se esse negat Paulus. éAr/dx — sdayyehiouc Sur) 
Quippe qui sperem, ubi vos iustia religionis incre- 
menta ceperitis , fore, ut, propter vos abunde inira 
termingos meos celebratus, etiam ultra Corinthium 
agrum doctrinam christianam proferam. MeywAd- 
veoSus per hebraismum est laudari:. Sperat Paulus, 
si sua de Corinthiis merita innotuerint, fore, ut faci- 
liorem ad alios aditum habeat, atque adeo ab iis ex. 
petatur sponte. Kara rov xavova yuwy, intra ter- 
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minos meos, ut v. 13. Eig mspiaosiay, ad abun- 


dantiam usque; ut porro non possint isti gloriari, et 


Apostolatus, mei fructus contemnere. Quia Corinthii 


ESS LS ee eRe ge 


magni erant navigatores et mercatores, sperabat, per ‘ 


eos aliquam famam Evangelii ad oras exteras perven- 
turanr, quae ipsi Paulo aditum ad preedicandus daret, 


ut olim factum erat Antiochiae. Eig rat Smepénesvee 
piv, in bocis ultra vos positis, ultra vestrum agrum. 
ox éy— uxuynoucto:) Nullo autem modo intra ter- 
minos alterius, ubi omnia iam praestita sint, mihi 
gloriola sit quaerenda. Phrasis, éy wAAorpiw navove 
uouyaqdoes rem exprimit eandem, quam éy xoroc aA- 
Aor. navynadur Lig tra Erospa, i. & ev Toig Eroinosc, 
in iis locis, ubi omnia iam praestita sint. \ 


17. ‘O di—uavycesIw) Qui autem iactare se ve- 
lit, non nisi de Domino se iactet, i. e. ei unice haec - 


beneficia et felicem successum laborum tribuat. Cf. 
1 Cor. I, 31. 


18. Od yao — cuvisrysw) Nec enim, qui seipsum 
laudat, probus est et laude dignus, sed ipse quem 
Dominus commendat. “Ov 6 uvpiog cuvloryory, 
sive nunc, per rerum prosperos successus, sive olim 
illo die iudicii. 


“« 


CAP. XI. uae 


) 
1. Chine — ry cPpordyvy) Utinam ferre possitis 
paullulum meam insipientiam. Ironia. Tz &@po- 
cuvy, ob stultitiam, vel, ut alii vertunt: circa meam 
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temeritatem, h. s.: Gale licmaie me feratis circa 
\ 

meam temeritatem. Sed componitur dvéyecJe: ‘inter- 

dum etiam cum Dativo (2 Thess. 1, 4. gy raic SAApe- 


ow, obs avéyecte, Eurip. Androm. 981. cuzQopuic #ver- 


' xowsyv), quod neminem mirum habebit (inquit Fritz- 


schius p. 54.), qui diffusum illum per universam lin- 


guam. graecam dicendi morem, cum in construendis 
verbis universalem eorum notionem, quam ea ipsa te- 
nere malunt, hic quoque secutos esse scriptores repu-. 


taverit. Iam quum in ferendo notio contineatur mo- 
lestiae, apertum est et recte dict avéyerdu: JAiWeoiy, 
sun@opxic, quasi sustinendo premi calamitatibus, ad- 
versa fortuna, h.e. perferre mala, e§ tralate ovéys- 
otut rH cPoocdvy tivec, i. €. premi alicuius  temeritate, 


h. e. ferre eius temeritatem, quod est denique vanita- 


tem alicui condonare. Alii legunt r7¢ aQoocvyyc, 


sc. veux, vel est traiectio pro pinpoy ti r7¢ a&Ppocv- 
‘vyg gov. Insipientiam vocat extortam sibi apologiam, 
ideo ‘quod speciem quandam insipientiae habeat apud — 


eos, qui rem non penitus inspiciunt cum suis circum- 
stantiis. Reprehendit simul stoliditatem adversariorum 
apud lectores, qui scirent immoderate istos novos do- 
ctores gloriari. wAAa ual avéxerté nov) Sed fertis me. 


2. Zyke — <yhw) Nam aemulor vos (vehementer 
amo vos) aemulatione Dei, non propter me aut pe- 
cunias vestras, sed Dei caussa. Ziydo¢ Oeod, amor 
vere divinus, ardentissimus. Nexum horum verborum 
cum antecedentibus: adda xc) avéyecté pou Fritzschius 
recte constituit sic: ,Vos meam temerariam laudem 
eliquamdiu toleraturos esse spem mihi affert magnus 
meus, guo communicanda vobiscum doctrina di- 


\ 
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vina bene de vobis promeritus sum,: amor. 7) jt0- 4 
oxmeyv — TH Xprié) Despondi enim vos tanguam ” 
virginem castam uni viro, Christo, ut nempe vos 
ad eum adducerem. Infinitivus rapxcrzous est qui 
dici solet éreZeyyrinoc. Sensus est: Studui mea opera 
vos efficere Christi sectatores;. ergo nolo vos mihi et 
Christo per. doctores falsos abduci. Subest Pauli ver-- 
bis similitudo pronubi. ‘Apac¢sw, componere, aptare,' 
cppoceaSu: despondere, matrimonio iungere, quod 
verbum Firebsius h.1. mavult reddere: praeparare, 
aptare. Eius opinione sunt omnia verba ab: amantibus 
sumta, et videtur Apostolus respexisse ad quendam Ve- ~ 
‘terum morem, ex quo’ sponsae, hominum inprimis lau- 
tiorum, non solum bene casteque educabantur, sed di- 
_ ligentissime etiam curabantur, ut formae pulchritudi- 
‘nisque gratia sponsi animum capere ét tenere possent. 
Esth. II, 12. Joseph. Ant. XI, 6,/2. ‘Ecclesia itaque 
esset sponsa, Christus sponsus, Paulus autem, ut qui- 
libet verbi divini minister esset quasi curator huius 
Virginis, grimedyryc ris map Sévov, qui ponies 
hance virginem satis curavit et praeparavit (jpudcaro), , 
eam Christo sponso rap/oryos, adducit. Sed simpli- 
cius. est de pronubi officio cogitare. Cf. Io. III, 99. 
“ibique not. ‘“Ayvyy, integram, puram, quae nollet 
per aliorum societatem vel doctrinam ise 


3. \Qhe—ravovpyle avrov) (uddeasnan serpens 
ille Evam calliditate sua olim decepits Quanquam | 
in Genesi de serpente, non autem de diabolo sermo-— 

cest, Paulus tamen cum posterioris aetatis Iudaeis fe- 
cisse, et sub nomine serpentis Satanam in serpentem — 
-Conversum sibi cogitasse videtur. Sapient. II, 24. Io. 


hs 
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| VUL, 44... Apoos XI, 9. 1To, IN, g. » Proponit Apo- 
| stolus exemplum mulievie deceptae, ecag eorlestgm 
modo cum virgine comparaverat. orw — els rov Koi 
erov) Ita mentes vestrae corrumpantur, atque ab- 
-ducantur ab illa amoris erga Christum. simplicitate 
s. sinceritate, vel a simplicissima ‘8. §incerrima illa 
-doctrina Christi, quam vobis tradidi:, OSup% vo- 
bis nihil huiusmodi cogitantibus; sicut Eva non dedito 
studio transgressa est praeceptum Dei, sed calliditate 
| seductoris in errorem delapsa est. “Awe THO omc 
£4 7T0¢, contracta locutio: ut abiiciatis illam sinceram 
doctrinam de Christo, quam a me hausistis. Demta 
similitudine hoc dicit v. 2.-et 3. Apostolus: Bene yos 
,erudivi, sed magnopere vereor, ‘ne’ mea praccepta 
muigretis. 


|e Bi pev—nachiig dvelyecde) Varie potest explicari © 
hie’ locus, ut tamen_ sensus, sit commodus, 1) Si quis 
F istorum , qui ad vos veniunt, alium Jesum vel Salvato- 
rem (verum) aliudque Evangelium (verum) commen- 
det, (quod tamen fieri non potest,) recte,sane eum 
toleraretis. Rectius tamen 2) Si falsus aliguis doctor 
doceat alium (falsum) Iesum, quem ego non docui; 
si novam (et falsam) scientiam, qualem a me non 
‘accepistis, vobiscum communicét ;. si novum (et fal- 
sum) a meo diversum tradat evangelium ; egregie 
tuleritis eum. Cum ironia haee dicta sunt: Tvetux 
h. 1. est cognitio a Spiritu accepta, et quidem, re-, 
spectu falsorum doctorum, cognitio quam quis men- 
titur accepisse a Spiritu. Ceterum Fritzschius (1. 6. 
p. 64. sqq-) observat, hune versum, nisi quid in seri- 
ptura aliter constituatur, explicari omnino non posse. 
Tomus IV. . 26 


+ 


Non enim dicere potuisse Ap. ¢/ xypoaast— xwhibe avel- 
qeote. ~ Cum enim verbis «/ xypvoce: significasset, se 
in ambiguo relinquere,.an.eiusmodi doctores aliquando 
‘Cormthum perveniant, voce. nade dvelyerte hoc in- 
dicarent, recte eiusmodi doctores, 81 quando grassa- 
rentur, a Corinthiis admissum iri. Neque xypvece: et 
Ae Bevers pro. Praesenti historico haberi posse. Non 
enim falsos doctores Corinthum adiise narrat,. sed si 
eo venerint, eos a Corinthiis exceptum iri contendit. 
Quare vel pro xypvcce scribendum esse éxyovocev, vel 
pro dvelgecte (8. attico zvsiyecde) reponendum cdyé-' 
ects. Ipse Fritzschius praefert lectionem: e/ xyovc- 
Cai — adds dvéysrde, et dvelysote 8. yvetyerte vel a 
librariis satis mature e v. 1. huc traductum, vel e ya- 
“riis buius versus explicationibus, quae in ecclesia chri- . 
stiana iactarentur, enatum putat. 

5. Noyigourr — drorréAwy) Sed nulla in re. infe- 
riorem me .essé eximiis illis Apostolis existimo. 
‘Yorepsiv, posteriorem esse tempore, deinde vero etiam 
inferiorem esse. Plutarch. de fort. Rom. dAd’ pcs 
mocoy UaTéepsic pov; sed videsne tamen quanto me 
sis inferior? ‘Twepitav, plusquam valde, adver- 
bium est compositum,.ut drepsd,; plusquam bene. 
Of drepAlav amdcrodes sunt eximii Apostoli, vel 
doctores, i. e. qui se eximios esse praedicant, ut iro- 
nice designentur isti thrasones, qui Paulo detrahebant. 
Vanos doctores istos ipse nominat v. 13. Ceterum 
hune versum Fritzschius per hance intermediam sen- 
tentiam cum praecedentibus cohaerere existimat: Id 
perperam facitis, quod scil. aures falsis doctoribus 
benigne*datis. Etenim non sum deterior illis, qui sibi 
permagni videntur Apostoli. 
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6. E? 6&8 ual — yvwoes) Si vero vel maxime im- 
peritus sum loquendi, (minus eloquens ,) ‘at talis 
non sum cognitione et intelligentia rerum sacrarum. ~ 


"Tdsarys rH Adyw'est, cui Acyor et rena desunt, 


gui. non pollet eloquentia et vi dicendi. loseph. A. 
Il, 12. 2. Potest tamen Jdswry¢ r@ Adyw etiam esse 


-graeci sermonis minus peritus; qualem fuisse Paulum, 


ex scriptis eius patet, quum contra Graeci, Athenien- 
ses, Stoici stili facultate excelluerint. «AN é¢v — sig 
vues) Sed potius omni tempore ac loco me vobis 
satis probavi, conspicuum me reddidi (tanquam ve- 


rum Apostolum atque doctorem). "Ey moyrl, ‘seil. 2 KPoV we. 


Quasi dicat : Quid attinet haec pluribus a me referri? 


Vos ipsi, sicut alii multi, me estis ne, dt noscitis 


goes sim. 


1."H dumpriav érolycx) Ironice. Nisi quidem hoc 
est meum peccatum. Si eximii illi doctores hoc putant 
peceatum esse quasi, et dignitati muneris mposonat 
non conveniens, quod mihi his manibus victum parayi, ° 
facile patior. éuaurov—vwdire) Quod me depressi, 
manibus meis victum ‘parando, ut vos iam quasi in 


sublimi sitis loco. Toums:voty éuvrov, se deprimere 


modeste se gerere, miserae conditioni se subiicere, et 
hoe quidem loco suscipere paupertatem voluntariam. 
Ergo oppositionis lege exaltare erit, reddere aliquem 
felicem. 


8. "Addocg — dronoviev) "EotAyoux, spoliavi quasi; 
accepi ab illis mercedem. IIpe¢ 7. -v. Oranoviay, 
sive, ut possem tantum per tempus apud vos Evange- 
lium praedicare; sive ad vos misi, ut nascenti apud 

26* 
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° . . a t * v 
vos ecciesiae stipendio subvenirem. ov xurevxpxyou 


oddevdg) Nemini vestrum oneri fui. Napuy, torpor; 


hinc verbum xaravaeugy, oblorpere cum damno 
alterius, oneri esse alicui ; nam’ torpida membra sunt 
ellam grayiors suoque onere pressa, immota. 


9. To yap sordohest ote Quicquid enim “mihi 
deerat. Mud, inquit, non a vobis exegi aut petii, sed 
qui e Macedonia venerunt fratres TpocaveTAnow- 
THY, suppleverunt , inopiam sublevarunt, si quid de- 
esset ad meum victum, quod manuum labore non po- 
teram parare (f. Phil. IV, 15.). cGopy duly éuavrov 
éryonoo), Cavi, ne vobis molestus essem. "ABagsig 
apud Graecos vulgo dicuntur, qui aliis non graves sunt, 
eosque non premunt, iniuriaque non afficiunt; sed h. 1. 
a&Baeysg est, qui alteri non molestus, onerosus est, 
gquum non caussam praebet impensarum sumtuum- 


ae 


que faciendorum, sicuti contra Bapu¢ est, qui aliis: 


molestus et onerosus est, loseph. Ant. I, 16, 2. V1, 


13, 10. 


10. "Eoriw odd. Xp. av enol) Vobis ego per Chri- 
stum vere affirmo, ut Rom. IX, 1. Est formula iu- 


randi. Quae iam dico, ea vere dico, uti decet Chri- 


stianum. Or: 7 uavxyors — THe Axyalxc) Hane meam 
laudem, (me gratis docere, me nemini molestum esse) 
nunguam impediam in provincia Achaica ; nunquam 
flagitabo mercedem. Qpascew, sepire, coercere, im- 
pedire, vel, ut alii volunt: eripere. od Qowyycerut, 
non impedietur, quod nempe ad me attinet, vel eri- 
pietur. Hance laudem semper tuebor. "Ev rots ile: 


7¢ “Ayulug, in regionibus Achaicis, in universa 
Achaiae provincia. 


é 
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11. Aseri;> Se. nunquam ab Achaeis mercedem 


_ postulabo. Si caussam rogatis, haud sane illaest, quam 


adversarii afferunt, quasi: ego vos spernerem. 7) @édc 


oldey, scil. quantopere vos diligam. Cf. VII, Se 


) 


12. ‘O d& roi—aQopuyv) Quod autem facio, id 
etiam porro faciam, ut praescindam occasionem, 
gloriandi nempe, vel reprehendendi et calumniandi, 
iis qui occasionem quaerunt, se laudandi. O¢Acsiv, 
optare, quaerere. tva—yusig) Ut, dum se laudare 
volunt, mei similes esse debeant, sine lucri studio 
et mercedis appetentia. Efficiam, porro gratis docendo, 
ut isti non amplius possint se ipsos laudare, nisi meum 
exemplum imitentur, et lucri studium deponant. 


1%. “Epyaras dcdsor) Se. efor, Operam dant Evan- 
gelio, sed nom bona fide: nam gloriam tantum et com- 
moda sua quaerunt. weracyymeri<cusves —. Xpiorod ) 


_personam induunt Apostolorum Christi, quum ab eo- 


rum virtutibus longe absint, eorumque doctrinam varie 


corrum pant. 


- 44. Adres yop — ele kyyedov Qwrég) Ipse enim 
Satanas simulat angelum bonum, i. e, operatur omnis | 
generis flagitia iter homines, specie boni et honesti. 
ro dic, lux, quae est res purissima, transfertur ad 
virtutem et animi. sanctitatem, cui puritas convenit. 


“Ayyedog Quwreg igitur erit angelus naturae bonae atque 


indolis probae. -Huius specie Satanas mortales deci- 
pere et in fraudes inducere dicitur. Nempe omnis ge-, 
neris flagitia sunt opus Satanae. Si ad certum aliquod 
factum respicit Apostolus, poterit deceptio Evae per® 


{¢: 


' 


x 
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serpentem specie intelligentiae maioris acquirendse in- 


telligi, Gen. Ill. Cf. Repertorium fiir bibl: und mor- 


-genlindische Litteratur, Parte V. nr. IV. Sed ad 


singulare aliquod ‘factum non videtur Paulus respicere. 


15. Ot dstnovos adrod) Sic vocantur falsi doctores, 
quia hominibus damnum inferebant, suique commodi_ 
caussa eos a vera Christi doctrina avertebant. Crcnovor 
dinxsocuvys) i. e. Sinceri, integri, quia Pseudapostolis 
opponuntur, vel ministri Evangelii, quod est veritas 
nar -éZoyyy. ov 6 rédoc — Epya adriv) Qui poenas 
dignas factis suis ferent. Exitus, sors eorum factis 
erit conveniens. Té réAoc, exitus, praemium vel poena. 
Rom. VI, 21. saees 


16. Todi — sivas) Iterum admoneo, ne putetis 
me insipere. Sio viam sternit ad eam orationem, qua 
videtur suas laudes ipse nimium praedicare. af dé Ke 
novxyowues) Sin autem hoc a vobis impetrare ne- 
queam, certe, ut desipientem, tantisper me feratis, 
ut ego gloriari paululum possim. Ei 0% wyye, alio- 
quin, i. e. 8i mihi hoc non datis. Aéxyector, hel. est 
Sila tolerare. , 


j 

17. OU AwAd uwre xdpiov) Non secundum Domi- 
num, i. e. non ita ut cultorem Christi deceret, si res 
in se consideretur; Christus enim non vult, ut nos lau- 
demus, sed ut simus animo demisso. Non negat Pau- 


: ° z “ye ! ° = 
lus se optimo consilio haec scribere, sed modum hunc 


defendendi suum honorem, sibi non placere, fatetur. 
Alio modo honorem suum defendisset, si per rerum 
Circumstantias potuisset fieri. «AN we gy aPpocvvy) 
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Sed (dico haec), ut: si- ego etiam essem homo sto- 


- lidus et vanus.. Ey TaUTY — navyyosws, quoniam 


nunc cum tanta confidentia incipio me laudare. 
Cf. supra’ o. IX, 4. 


18. Kurs rqV ois De rebus externis, quod 
sint Hebraei, eloquentes, etc. Vide supra ec. Vv, 16. 

19. “Hdéws — éPpdvwy) Ferre soletis iactabundos. 
Est iusta reprehensio, quod tales tam Insipreates el 
stolidos homines, quates erant falsi Apostoli, non aegre 
sustinuerint. Ppdviwor ovre¢) Ironia: Quia vobis sapien- 
tes videmini. Vel est iterum reprehensio: Quos dece- 
bat ent peritiores iam esse. 


20. EY rig Uuacg uaxradovAct) Si quis vos in servi- 


- tutem redigat, si falsus doctor vos servili modo tra- 


ctet, omnia pro imperio et auctoritate agat, nihil do- 
cendo, hortando, rogando. uxreodies) Devoret quasi. 
totos, i. e. bonis vestris vos exuat. Nam isti homines, 
de quibus Paulus loquitur, tantum sua commoda quae- 
rebant. s! ric AwpBdver, sc. ddAw, XII, 16., 'si quis 
vos circumvenit, vos fallit. «7 rig émulperas) si quis 
extollit sese supra vos. eg wpccwroy dépsr) i, €. 81 
contumeliose, insolenter vos tractet. Est metonymia 
speciei pro genere; nam colaphis caedere est igno- 
miniosum. e 


1. Kare — yotevycumuey) In dedecus (vestrum, 
vel, ut alii yolunt, \falsorum Apostolorum,) hoc dico, 
me nimis fuisse timidum, i. e. me nunquam huius- 
modi aliquid esse ausum; ut «¢ redundet. Obiecerant 


mai bye ut genobmais 3 


adversarii Paulo rereworyre, -et od Eyeiny » ‘cap. X, 
1.10. Is igitur h. 1. eleganter suam ooJdverxy oppo- 


nit rf duve we: falsorum Apostolorum. lh poterant mo- 


redovhody, narecdiey etc. De his. autem rebus dicit, 
fateri sese, se in illis infirmum fuisse, se tamen id 

dicere in dedecus falsorum Apostolorum, quippe qui. 
“de sua cum Apostolo similitudine praecipue gloriaban- 


Man gon Ve Storrius (p- 75+ mot. 155.) vertit: Cum 


dedecore fatear, quod ego, si ista (v. 20.) sunt vir- 
tutes, imbecillus fuerim, eamque, si placet, duvamy 
assequi inter vos non potuerim. Sic  subest ironia. 
Nam ex adversariorum opinione illa modestia (co Sévesce) 
Pauli illi fuit opprobrio; sed Apostolus regerit, “si 
Pseudapostolorum moribus induendis'mereri debeat, ne 
datev¥ous posthac dicatur, cum suo dedecore fateri se 
malle, quod opprobrio sit dignissimus. gv @ — xeyw) 

In iis vero rebus, quibus illi audacter confidunt, 
et gloriantur, et ego gloriari possem, si vanus es- 
sem. Todpéy & rin, audere in aliqua re, i. e. su- 
perbire aliqua re. 


22. “EBpwiol siss; neyo) “EGeutog, ex familia He-. 
beri oriundus, ab ‘EBép, ‘ay, Deut. XV, 12. Pri- 
mus hoc nomine appellatus est Abrahamus.. Gen. XIV, 


“45.5 deinde Abrahami posteri. H.1. et Phil, Il, 5. 


Hebraei ab IJeraelitis et Iudaeis distinguuntur, -ex 
quo recte colligi posse iudicavit Carpzovius in Pro- 
lege. ad Exercitatt. in Epist. ad Hebr. p. 5. sq. He- 
braeorum nomen religionem magis designasse, . Israeli- 
tarum vero et Iudaeorum generis magis et gentis fuisse. 
"IopoyAtras, nati*leraeclitae, non. proselyti demum. 
Lwéoue "“ABouuse', qui originem altissime a’maioribas 
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hebraeis, quin ab ipso Abrahamo repetebant; quod 
summum décus habebatur. Iudaei quavis data occasione 
originem suam, et genus ab Abrahamo iactabant. 


2%. TlaeeDpovdiv® hard) Ut desipiens, i.e. iacta- 
bunde loquor; nam iactantia, quam etiam Latini stul- 
titiam vocant, , est insipientiae signum. ‘Trép ey, 
Ezo multo magis (sum Christi minister ). Ponitur 
h. 1. UTép adverbialiter pra whéov, 8. pehdov, quod 
et sequentia ostendunt, ubi nonnisi adverbia, uti repic- 
corgows etc. +r vwép respondent. ‘Ey xéroig — ToA- 
Acinic) Plures quippe labores, plura verbera, plura 
vincula, plura mortis pericula subii. Kiva: éy rivt, 
h. 1. significat subire aliquid, obnoxium esse alicui 
rei, ut Luc. XXIL, 40. éy Saveros) In mortis pe- 


_riculis. Supra I, 9. 10. et aliis locis. 


24. ‘Tro — eaBov) A Iudaeis quinquies unde- 
gquadragenas plagas accepi. Teccapanovra 80. rAy- 


yao, quod Iosephus, de eadem re exponens, diserte 


addit, A. IV, 8,21. rAyyag pits Arrodcys Teccepa- 
novra — AcBav. Tape piey,. sc. rAyyyy. Secundum 


_legem Mosaicam, Deut. XXV, 3. quadraginta plagis 


haec castigatio constare debuit. Sed Iudaei eam 39. 


tantum plagis cohibuerunt; quem numerum et hodie 
in hoc poenae genere observant, ne, si forte minister 


felso numerasset 5 ei, qui pulsaretur, iniuria fieret. Tar- 
gum Tonathan in Deut. XXV, 3: ,,Quadraginta pla- 
gas intentabit, sed una minus percutiat eum, non im- 
plebit numerum, ne ultra 39. istas verberet ipsum per- 


cussione redundanti. “ 
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25. “E@éuBsicSyv) Virgis cdesus sum, more Roma- 
no, per lictorem. Semel haec poena Paulo inflicta le- 
gitur Philippis, Act. XVI, 22. éludaicdyv Act. XIV, 195 
yuxtywspov —merolyxe) Integram diem et noctem in 
alto mari transegi. NuxFruepov; noctis dieique spa- 
tium, iustus dies viginti et quatuor horarum. “Ey r@ 
Buds, in profundo maris, iactatus ab undis, insidens 
forte tabulae navis. Buoéc, h.‘l. est omnino mare, ut 
Ps. CVII, 24. vers. Alex. ubi usurpatur de mercatori- . 
bus, qui mare transeunt. Alii intelligunt carcerem sub- 
terraneum; alii puteur aqua plenum, in quo laten- 
dum fuerit Apostolo totum per diem, ut insidias effu-. 
geret. Tlosety, versari. 


26. CEv) édormoplaie wodAcug) Supple: éyevcuny. 
Itinera feci mulia, religionis propagandae caussa su-— 
scepta. Kuvddvorg worepady, pericula plurima subii in 
fluminibus. "Ex yévoug) Sc. ézod. A mea gente, a Iu- 
daeis, intentata mihi sunt pericula. mcAe:) oppositum 
&peuly. Non est una quaedam urbs, sed Sing. pro 
Plur. positus. : 

27. "Ev uorw xa! poydw, in laboribus et molestiis. 
Mex Fog significat molestias et aerumnas, calamitates, 
cum quibus Paulo conflictandum erat. Nygre/a:, h. 1. 
non sunt ieiunia spontanea, sed coacta, ob inopiam vi- 
ctus. Tugzvoryr: comparate dicitur, de vestitu tam levi, 
qui corpus non satis defenderet. x 

28. Xwols riv wapeutos) Se. ysvouéywy. Praeter 
ea, quae eatrinsecus (aliunde, ex locis aliis) eveniunt; 
ut cetera omittam. 7 érisvcracic—yuéony) Quotidiana 


IN ALTER. EPIST. AD CORINTH. C. XI. 411 


interpellatio, tiiglicher Ueberlauf. Supple: ofoyv, e. 
g- multitudo hominum, qui me quotidie adeunt et in- 


__ terpellant. Nam ad virum magnae auctoritatis quoti- 


die’ magna multitudo hominum confluere solet. 7 ué- 


 plnve — éundyordy). Cura omnium (i: e. plurimarum)) 


ecclesiarum, earum nempe, quas Paulus condiderat,, 


aut quibus coniunetior erat. Scripsit tamen ee 


etiam coetibus, apud quos nondum fuerat (Col. II, tg 


+ 


et curavit ut omnes edocerentur. 


29. Tic codevel, nul odu aotevw;) Quis (quae eo- 
clesia) affligitur, ut ego non affligar; Semlerus: Quis 
enim usquam est quasi infirmus Cin fide) quin et 
ego.me ei submittam? Esse dicit illam oeconomiam 


Pauli, qua lac tantum dat aliis, aliis cibum, solidum, 


4 Cor. Ill, 2. le — mvpotizas;) Quis est, cui offensa 
obiicitur in via ‘pietatis, ut non ego urar? i.e. gra- 
wissime commovear; Lnavdarigeras ex hominum 
aliorum imprudenter aut temere factis , e. Cc. per esum 
idolothytorum, neglectumque, ciborum discrimen. Tu- 
Povmat, quasi igne incensus, omni ardore do operam, 
ut scandalum amoveam. Dicit igitur Apostolus, se non 
modo ipsum se demittere ad imbecillos, sed indignari 
et excandescere etiam, si alii idem ‘Tecusent facere, sic- 
que infirmos ad peccandum inducant., 1 Cor. VIII, 9. sq. 


80. Ta rig aotevelng mou uavyyoown:) De affli- 


clionibus meis gloriabor, quod nempe tot mala Chri- | 


sti caussa pertulerim. Nam aadéveca, aflictio, 1, 


‘Cor, I, 3. Rom. VIII, 26. aliisque locis. 


. O ecg — od Perdomo) Est et hic traiectio. 
Nam ene naturali ordine poni debuit ante illa: ¢ rs 


? 
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ov Wevddowas Et hic iterum iurat Paulus; sed in re 
gravissima, et ad’ Deum pertinente. Rom. IX, 5. 


52. O éFvaoxyg Apéra rod Buoidéwo) Tres huius 
nominis reges Arabes habuerunt, probe a se invicem 
discernendos. Aretae primi mentio fit 2 Mace. V, 8. 
secundi apud loséph: Ant. XII, 15, 2. XVI, 4, 4. 
" Aretas Ul. Herodis Antipae socer, est is, de quo h. 1. 
sermo. Indixerat is bellum Herodi Antipae, genero 
suo, ob repudiatam ab illo uxorem filiam suam, eius- 
que copias fuderat. Hine factum est, ut a “‘Tiberio, cul 
soceri ineolentiam per litteras Herodes significaverat, 
Vitellius mitteretur qui Arabem coerceret, eumque aut 
vivum abduceret, aut occisi, caput Romam mitteret. 
Vitellius aliquamdiu ‘in itinere haeret; Tiberius mori- 
“tur; Aretas vero ab imminenti periculo praeter spem 
liberatum se Videt. Joseph. Ant.:XVIL, ¢. 5. Quid 
tum Aretas gesserit, quaeve ceperit consilia, yeteres 
scriptores quidem haud referunt; haud improbabile ‘ta- 
men est, eum de Tiberii morte certiorem factum, ne 
opportunam hanc cccasionem dimitteret, ex improviso 
in Syriam impetum fecisse, urbemque Damascum occu_ 
passe. Quis huius Aretae ethnarcha fuerit, Damasce- 
norum civium, an solummodo ludacorum, Damasci ha: 
bitantium , praei fectus ? de eo non contentiunt eruditi: 
Videtur. autem: intelligi géSyaeyyg Tudaeorum; nam 
vocabulum, hoc plurimam partem, ut patet ex Iosepho ~ 
Ant. XIII, 6; 6. XIV, 7, 2. aliisque testimoniis, de Iu- 
_daeorum praefectis adhibitum est; habuerunt porro Iu- 
daei eo tempore in nobilioribus extra Palaestinam sitis 
civitatibus suos Ethnarchas; neque ullo testimonio pro- 
bari potest, eos, qui ab» Imperatoribus; aut: tum Ara- 
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bum regibus Syriae, inprimis Damascenae regundae 
impositi fuere, Ethnarcharum gessisse nomen. Nomi- 
_ mat autem Paulus Regis Aretae Ethnarcham, quia, ut 
coniicere licet, a Rege Areta Iudaeis, dimigso priore, 
praepositus fuit, et a Romano, sive poiius a Romanis 
constituto, erat secernendus. Vid. Io. Ern. Imman, 
Walchii diss. de Ethnarcha Iudaeorum Damasce- 
norum Paulo insidiantium. Historia narratur Act. 
1X, 22. sqq, sed sine nomine Regis Aretae. 


/ 
t 


53. Ai Jupldog) per fenestram, muro iniunctam.. ' 


dy oupyavy) In corbe. Suidas: capyavi, of wey oxol- 
viov tt, of d& wAdypa ts én oxowiov. tym. capyavy, 
aro oxXowiov rAsymaurioy sic Umodoyyy ixduwye 


CAP. XIL 


' j " \ 

1. Kevyeroa dy ov cunQéper wos) Gloriari sane 
non expedit mihi. Vulgata, quacum consentiunt non- 
nulli Codices, Versiones et Patres, legit: xauycoIuz 
det, ov cunPépst, quam lectionem Semlero etiam et 
Storrio probatam eae auctoritates confirmant, quae, 
quod abruptum loquendi genus videuticds utramque 
enunciationem per coniunctionem ¢/ aut «Ad’ copula- 
runt. Uteunque autem legas, sensus est, se non sui 
commodi caussa, sed ac. defendendam suam auctorita- 
tem apostolicam laudes suas commemorare. Aevoopae 


— uvefv) Progrediar tamen nunc ad visiones (sew 


apparitiones ) et revelationes Domini. Supple ante 
haec verba: Hoc praemonendum existimavi,, ne quis 
putet me ex vanitate quadam et gloriae cupiditate haec 


/ 
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commemorare.: Sensus non est obscurus. Pergendum 


TANT: Bive Cpacic, est species visibilis , obiecta vi- 
: { 


gilanti aut somnianti. "Arondhowis est quidem ge- 
nerale ‘manifestatio rei antea incognitae; sed hic 
ponitur pro afflatu, sive luce, qua mens perfunditur. 


2. Ofdu avSpwrov gv Xoswrs) Se. ovra, yevouevov, 
_ Novi Christianum; nam év Xpiord eivas est: Chri- 
stianum esse. Sic Paulus de se loquitur, modestiae 


‘ 


mini est,’ quia ad laudes meas delapsus sum, quamvis 
parum proficiam hac via in meo proposito. Glorian- 
dum est nempe, ‘ut habeatis , quod istis opponatis. 
"Orractu, 5 eager apud Danielem saepe vertitur 


- 


bes 


caussa; sicut contra, ubi aliquid dicendum est, quod | 


odiosum est, pro secunda persona primum assumit. 
moo eray dexerscoapwy cow. r. rot. & Te. ovp.) Qui 
ante annos XVI. abreptus’ fuit usque ad tertium 
coelum. Iudaei septem coelos, intervallis rerum, quae 
insunt, distinguere solent. Nomina horum coelorum 
Wetstenius ex scriptis abbinicis recenset.. Sunt 
nempe 1) velum. 2) expansum. 5) nubes. 4) habitacu- 
lum. 5) habitatio. 6) sedes fixa. 7), Araboth. In sacris 
litteris tres memorantur coeli. Primuin est aéreum, 
- cuius tres regiones, suprema, media, infima. Secun- 
‘dum est coelum siderium, in quo sol, luna et stellae. 
Tertium est sedes beatorum spirituum, quod coelum 
coeli appellat David, quia suvlimissimum est et excel- 
lentissimum, Paradisus, v. 4. Alii existimant, tertium 
coelum differre a Paradiso, cuius statim v. 4: fit men- 
itio, ita quidem, ut tertium coelum sit summum coe- 
dum, in quo Deus solus sit; Paradisus autem locus 
beatorum. Sed in hac re multa sunt obscura. Certe 


/ 
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a 
Uludfin cpebie: esse, magis indicat statum conditionem- . 
que hominis, quam locum certum. Nam Deus etiam, — 
quum in coelo esse dicitur, non tam dicitur. ibi. esse, 
ut in suo. quodam IPED quam potius superior omni- 
bus, omnium summus. Ps. CXV, 8. Proprie enim 
my, 0 ios significat altum, excelsum. sira—ovn 


Fe ) Nescio utrum animus in eius corpore fuerit, 

an discesserit, Homo nempe spectatur quoad animum. 

Putant quidam Tudaéi; animam hominis interdum e cor- - 
: pore duci, et yapi in coelum; alii vero totum homi- 
“mem rapi putabant, ut ex apocrypho narrat Clemens 
ALL. V. Strom. de Sophoniae raptu in coelum quin- 
tum. Dicit autem Paulus, nescire se, utro modo ei 
-id,-de quo agit, evenerit. "Ey cwwor: est corpore 
.translato; éurcos rod cbuuros est animo, sine ulla 
corporis motione. Dicit igitur Apostolus, se nescire. 

_dtrum, tum fuerit animus eius in corpore, an minus. 

| Ergo non fuit sibi conscius rerum externarum; fuit-in 
exstasi, ut Petrus, Act. X, 9. Vocula e/re, e/re, 
-utrum, an, vertenda est, quemadmodum interdum etiam 
| apud Profanos oceurrit. Ceterum suoresis Pauli, quam 
hic refert, diversa fuisse videtur a specie in itinere Da- 
_ masceno ei oblata. Qua de re cf. Fritzsche, 1. c. Diss. 


I. p. 58: sqq. x 


4. "Or: qoweyy ele tov mopedecov) Moeris: 7- 
moodtyv, “Arrinace jorayyy, EdAyvinds. Raptus 
es sive ablatus (nempe mente et copitatione) in Pa- 
radisum. Est vero Paradisus status beatorum mortuo- 
rum, in quo beate vivunt. Luc. XXIII, 43. Cf supra 
¥, 2. aoonte. bypocrce) Res non dicendas, i. e. quae 
dici nequeunt, effarive non possunt, aut eloqui fas non 
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est. "“Agonra, non dicenda. Sic &ééyroy OVO 5 


non dicendum nomen. Ita vocant Tetragrammaton, 
quod est ineffabile, i. e. dveudaoyroy quomodo Her- 
meti Deus dicitur > avendadyros 5 &B64T 0G; ciory Pw- 
you Evol, ineffabilis, non dicendus, silentio exprimen- — 
dus. ‘Py, AAI, res, negotium. Intelligendum est 


igitur de rebus ipsis, quas nemo hominum nunc po- 


, test intelligere, vel exprimere verbis. ‘Quanquam mo- 


dus, quo Paulo haec contigerint, nobis ignotus est, 
minime tamen ad opinionem tantum referri possunt. 
Laudat enim, Paulus tanquam singulare Dei beneficium, 
quod gustayerit felicitatem, quae est in paradiso. 


5. ‘mp rod rowvrov uavxyoouat) De eiusmodi re 
gloriari. possem.. Futurum pro potentiali, more he- 
braeo; et drso pro regi, ut saepius. Alii accipiunt 
Tov roL1ovrov masculino genere, et vertunt: de eius- 
modi homine. Sed: haec interpretatio pugnat cum im- 
mediate sequentibus verbis: vrip dé éuuurod etc. 
ex quibus patet, mentem Pauli hanc esse: Se gloriari 
quidem posse, et recte gloriari, de raptu suo in cce- 
lum, tanquam de re, cuius laus tota ad eum’ pertineat, 
a quo res illa dimanaverit, de se ipso autem, vel de eo, 


quod sibi insit, se gloriari nolle. "Ey reis pe be s 


ov, de calamitatibus meis ploriskar, 


6. "Ey — &Qpwv) Licet, si de factis meis loqui 
vellem, non essem vanus, i. e. non opus esset mihi 
vaniloquentia; satis rerum mihi suppeteret. "AAy- 
Jerayv yao épa, dicerem enim vera. Qeldouot 3) 
Sc. rod sirsiv, weyahauvyety. Consulto ab illarum rerum 
commemoratione abstineo, 47 ri¢—é£ éuov) Hig éué, 


} 


f 


z 
§ 
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pro: rep) & mov. Ne quis, in eam partem haec acci- 
piat,. quasi ostentem ea, quae neque verbis , neque re 
appareant; ne quis maiorem de me opinionem habeat, 


“quam dicta et facta mea merentur. 


a 


1. Kal rj — dreputpwyos) INe vel propter excel- 
tentes has revelationes me efferrem: xa, rei gravio- 
ri hic praepositum, significat vel. ééIy por oxuchoW 
Ti oupul, ayyshos Lardy, tyne we uolaPicy) Data, in- 
fixa, meo corpori sudes est, Satanae nempe legatus, 
quae me tunderet. ry cupxl pertinet ad wo/, datus 
est palus mihi et quidem corpori; q.d.ne ego mente 
intumescerem, datus. mihi est corpus urgens palus 
¢of. Fritzsche 1. e. p- 136.). ayyehoc Lardy, appositio, 
qua cxcdoy, accuratius constituitur. Satanas enim pro 
rei cuiusque vel,ingratae, vel calamitosae auctore ha- 
bitus est. Xnddoy igitur ayy. Sar, dicitur Satanae, 
legatus, i. e. a Satana immissus, ut Paulum colaphis 
caederet, 1. é. acriter eum pungeret. Extrema huius 
vs. verba, {yx wy vrepoipwuot, non sine consilio sunt, 
.repetita. Nam quum hance sententiam eminere Paulus. 
voluisset, propter id unum, ut superbia reprimere- 
tur, immissam sibi calamitatem esse, eandem senten- 
tiam jisdem repetiit verbis. Iam vero oxdAowW corpori 
Pauli infixus, quid nempe significet, mirum in modum 
exercuit interpretes. Dolorem auriculae vel capitis 
significari, ait Tertullianus. de pudicitia; xeQodr- 
aAylaev Hieronymus; carnis et corporis multa ac gra- 
via tormenta Cypmianus de mortalitate; graves et con- 
tinuas animi tentationes alii. Tellerus ( Worterbuch | 
des IN. T. sub voce: Engel des Satans,') intelligit 
morbum illum, qui Kiopfgicht, Migraine appellar: so- 

Tomus IV. 27 


“1 


418 : SCHOLIA — a OS 


let. Olim plerique nostratium spirituales et sublimio- 
res tentationes Chohe geistliche Anfechtungen) a Sa- 
tana profectas indicari, arbitrati sunt: Contra vanam 
hance opinionem multa egregie monuit Michaelis in 
annotatianibus ad h. 1. Gravem animi dolorem intelli- 
gi, patet ex sequentibus; cum hac vero animi segritu- — 
dine coniunctam fuisse corporis quandam infirmitatem _ 
exinde patet, quod rj cap), corpori, hunc surcu- 
lum inditum ‘esse dicit.. Alii totam hunec locum de 
adversariis et calumniatoribus Pauli explicant. Nam a 
colaphis caedere per metonymiam saepe est ignomi- 
nia afficere , ut supra c. XI, 20. et ayysdoc cura&y in- 
dicare potest aliquem a Satana missum. Quare non- 
nulli intelligunt hominem malum, qui spectetur ut in- 
strumentum diaboli, e. g. falsus quidam Apostolus, vel 
adversarius Pauli, qui eum dolore et ignominia ubique 
afficeret. Sed, missis his aliisque multis vanis opinio- 
nibus, iam dicendum est, quid tandem sub palo illo . 
sit intelligendum. 4d perspicue, et ut nulla relinqua- 
tur dubitatio, docet Fritzschius (p. 152. sqq.), veteres 
nonnullos, quibus haec res haud fuit obscura, secutus. 
Cuius ipsa verba appono. ,, Ouippe ex iis, quae se- 
quuntur, maxime e Vss. 9. 10. certum est, guascum- 
que in munere apostolico perferendas calamitates 
‘ oxcodomi declarari, a qua sententia illi prope abfuerunt, 
qui falsos doctores Paulo adversarios innui putaverunt 
(v. c. Semler, Iaspis ). Sed praeter hostiles falsorum 
doctorum impetus omnia in munere apostolico exhau- 
rienda'mala oxdhor: comprehendi, apparet e v. 10., qui 
argumenti perpetuitate cum v. 7. cohaeret. Premor 
oxcdom:, Inquit v. 7., mihi a Satane immisso; quo ut, 
hberarer, ter dominum adii v. 8. Hic tamen voluntati. 


| 
| 
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meae non respondit, quod sit magna deSeveluc utili- 


tas C7 yoo dovauls, pov &y daodevely redeodreu), equa 


voce manifestum est, hic ccJéveimy dici, qui supra: ap- 
pellatus fuerat exchop et axyyehos coréy. Propter hoc 
Domini responsum, inquit P., et laudi mihi duco (v. 9.) 
et laeto animo perttre aoteveluc, UBpsic, dveynac, dewy- 
pods, orevoywoluc, dréo Xpiorod (v: 10.). Hic vero ap- 
paret, ante dictam aaJéverey dissertius appellari vGpecc, 
| dvaynes, quae aoSévee, quum eadem sit cum exddori; 
| ne hunc quidem diversum esse ab daSevelecic, dvebyuccig 
_—dréo Xpicrod in promtu est. Huic explicationi sin- 
| gula quoque bene. conveniunt. Primum enim recte 
esse Praesens xodcQ/<y positum liquet, ut in calamita- 
_tibus, quae essent diuturnae, quemadmodum ipsum 
_apostoli munus a quo nexde fuerunt, non fuit unius. 
temporis momenti, sed totius vitae. Quam Praesentis 
_ vim si omnes perpendissent, non eiusmodi morbis,, qui 
- eito transeunt, Paulum’ laborare existimassent,. quam 
| perversitatem eo, quod non xclaQicy, sed xodaQicy P 
| “scripsit, iam explosit Chrysostomus. Deinde etiam has 
- manifestum est, et quam fuerint recte hae in administran- 
do munere calamitates dictae wyyelog cauray, et cur per 
_dominum eas remotas voluerit. Nam quae P. tanquam 
_apostolum urgebant mala, ea e sententia nostrorum scri- 
_ptorum vix poterant ab alio nata esse, nisi a Satana, ca- 
pitali rei christianae inimico, qui, quotquot essent eius 
_impedimenta, ea obiecisset omnia, neque ab ullo com- 
modius removeri, nisi a lesu Messia, et suas res nun- 
quam non tuente, et Satanam omni tempore facile sub- 
gente, aliquando autem omni vi spoliaturo.. Tum fuit: 
profecto, quod praesentibus malis levari se cupiens, 
ter, h. e. saepius adeo ad dominum mitteret preces. 
277% 
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Wam vehementia fuerunt, et, quominus causa christiana 
magna caperet incrementa, impedire videbantur, Deni-_ 
que, ut alia, ut in perspicua re, praeteream, hoc unum 
addam, nostra probata sententia bene ad rem proposi- 
tam quadrare responsum domini, qui Paulum, ut no-— 
vam doctrinam sine molestiis annunciare ipsi liceret, 
petentem, hac reiecit voce: eOKeL cot 7 xeole pov’ 7 
yoo duveplc wou év aatevele relsiovra: v. 9., quae sic 
-explica: sit tibi satis, te esse Apostolum; calamitate 
vacuum munus noli expetere, quod per illam mea 
vis optime elucescit. “ ! : 

Ree! 

8. Tplc rdv xdpiov wepexadecx) Tels, saepius, ve- 
teri loquendi usu; vel etiam fer, diverso tempore, ob. 
insignem tanti mali sensum. Toy HU soy > 1. €. Chri- 
stum, quod et Sociniani fatentur. ie 


9. Eoyué gos, non immediate. Apostolus suos ani- 
mi sensus, et solatium in his afllictionibus Christo eius- 
que doctrinae tribuit.  “Aoxét oo: 7 ycpic wou) Suffi- 
cere debet tibi, quod tibi bene volo. ‘Apue?, suffi- | 
cere debet. "Apuety denotat etiam suppetias Ferre. 
Vid. Hypke. yao — reheitrai) Nam potentia “mea 
in illis, qui malis obnoxii sunt, perfectius: agnosci- 
tur. In te recipere debes malorum onus, nam in af- 
flictis hominibus maxime, quid possim, emergit. ’A - 
oSéyese, pro hominibus qui adversis sunt obnoxii. 
Tederotdras hic est perfectius agnoscitur, sicut saepe 
verba hebraea Hiphil ad notitiae effectum referuntur. 
Manifesta est virtus Dei, ubi per homines humiles, qui 
ab aliis contemnuntur, res magnas efficit. Alioqui ve- 
rum etiam hoc est, quod Plinius dicit VII. epist. 26. 


bo uxvyyooues construendu: qu 
pretandum est. fv — Xpicrod) Ut 


4 
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optimos nos esse, dum infirmi sumus. yerorce ody 
Badoy novxyoowas év role coSevelnss pou) Itaque lu- 


bentissime magis etiam (scil. quam cum nondum hoc ~ 


responsum domini tulissem) propter meas calamita- ; SRR 
tes in posterum ainda ut Christi eficacia. ‘sua 


illas laude ieee: 
schio (Diss. I. p. 64. 


super me tabernaculum collocet, i: e. ut eo magis 
vis illa Christi per me appareat. Nam onyVOUY, 
eriouyvodv, ex Syriaco 2 est habitare. Habi- 


tare autem h. J. est frequenter se ostendere; sicut’ ho- 


| mines saepius domi sunt, quam extra domum. 


10. Aso evdou® — vrép Xpisrod) Propterea laeto 


| sum-animo in calamitatibus, conviciis, inopia, vexa- 


-tionibus, periculis, propter Christi doctrinam su- 
| scipiendis. Evdouety h. 1. est delectari aliqua re, ut 
_ hebr. yen. Cf. Matth. Il, 17. "Orxv yap—elus)' Quo 


magis enim adversis premor, €0 fortior mihi wideor, 


tum demum me firmissimum experior. . 


11. Téyove cPowy navywusvos) Deest xavxwwe- 
yo¢ in nonnullis, iisque vetustis Codd., in Verss. et 


-Patribus quibusdam. Parum abest, quin factus fue- 


rim vanus et stolidus gloriando. Vel sensus est: Si 
vobis videor nimium gloriatum esse, tum vos me coe- 
gistis (duelg we ivccy uses ors)» ovdev—aroorshwy) Nulla 
in re inferior sum iis Apostolis, gui summo in loco 


f 


cacia ‘Christi ne 


“haa " SCHOLIA 


ab aliis habentur. ‘{mrepAtuyv, i. e. orspmavv. Ut 
praeposuit se aliis quibusdam, inter quos et Yevdarc- 
crodo: essent, ita nunc et praestantibus etiam Apostolis 
et eximiis, se esse inferiorem negat. E/ ual ovddv elu, 
_ quamvis ego ipse nullius pretii sim, nullo ornamento 
conspicuus; etiamsi ab adversariis nullius pretii habear. 


wiv) Iudicia quidem Apostoli, 
ie. argumer us liqueat me vere esse Apo- 
- stolum Domini, edita sunt. apud vos, nempe a me. éy 
mioy tropoyy) Per tolerantiam magnam. Dicit Apo- 
stolus, se non tantum editis miraculis, sed et patientia 
in adversis ostendisse, se verum esse Apostolum: nam 
vere magnum est, plura quam ceteri adyerss fortiter 
_ tolerare. \ 

13. T/ yao — éuxAyolac) Nam quid est, in quo - 
fueritis inferiores ceteris ecclesiis? ‘“HArriodos h. 1 
significat, deterioris conditionis esse. Cf. 1 Cor. I, 7. 
Sequentia dicta sunt ironice. Paulus hic ex contrario 
fecit figuram. Si apud vos iniustitia est, minus quam 
debetur, sumere, rogo, hance culpam mihi condonetis. 
Cf. supra cap. XI, 8. x 

14. "Idov—spec vue) Non hoe dicit, tertio se ven- 
turum, sed iam tertium esse, quod se parat itineri ad 
ipsos, et impeditur. “Eroinw¢ 2%w, animo nempe, 
et vox rp/rov non ad gAdely, sed ad éroiuwe eyw refe- - 
' renda est, Apostolus enim, ex quo primum adierat 
Corinthum (Act. XVIII, 1. sq. 4 Cor. IM, 6. 40. IV, 
15.), interea non rediit; Act. XVIil, 18. — XX, 1. 
quumque e Macedonia in Achaiam proficisci nunc pae 
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cn secundum, non tertium iter suscepit. Act. XX, 


. 2 Cor. IX, 4. I, 45. ‘plora vid. ad c. XIII, 1. 2 oi og pssst 


a ge TK ULWY 80. Smocorgovre. : Non fortunas ve-_ ce} 
stras SxDPlity sed vos nue oepddaie vos. in ' aeternum 
: ae pomee § 


4 “ Dee e oe vs e : ye ‘ Fe 
15. "Eyw dé 7drore dowavysw) Ego vero lubentis- 
sime impendam sc. sumtus et argentum, quicquid vel 


-manuum labore acquiro... xa) éxdumavyIycouos — duibv) 


Et memetipsum, vitam meam impendam pro vobis. 


_ Passivum hic, ut saepe, est pro reciproco. ‘Ymrép 


tay Puxwy vpwy, pro vobis, vestrisque commodis. 


6. "Eorw — vues) Forte mihi concedent illi, me 


-yobis palam molestum non fuisse. «AN dmcoywy—zha- 


Bov) Forte dicent, me ut hominem versutum fecisse, 
per interpositas personas, quod per memetipsum facere’ 
nolueram. Recitat quasi ipsa verba accusatorum, ut 
statim obiectionem solvat. 


17. My ria —vudc;) Hebraicus loquendi modus, 
pro: py die tives wy, vel din rivec éuclywy, ots ané 
orwhuc Weos Uuks, éwAsovéuryou. duce 5 


18. TlapencAsce — rcv adeAQov.) Neminem nisi Ti- 
tum et alium collegam misi. Cf. supra VIII, 6. 18...o¥ 
rip aord —ixveor;) i.e. Nonne eodem erga vos anima, 
affecti sunt illi ut ego? Illi me per omnia imitati sunt. 
Mentiti sunt igitur adversarii Pauli, Corinthios, per Ti- 


Hal 


a 


Bi rage ee in eor 
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“tum emunctos fuisse argento, quod sibi ipse muneri 
; * dari noluisset.. Cur vero Titum proprie impeterent, 
 caussa. in | eo posita videtur, quod is proprie de Pauli 
 familiaribus , ie Sang aNet i Apostolis tanto invi- 


ate on 


zy et amicitiae vincula sibehtaroentisven. c. Vill, 

‘ er 

;, 19. Tlothiv — otrchoyodne Ser) Putatis forte , » me hoc 
toties repetere, mei purgandi caussa, vel etiam dome- 
sticae utilitatis aut timiditatis caussa. xarsvwrioyv— Aa- 
Aovnev ) Dico haec omnia, conscio Deo, et ea veraci- 
tate, quam Christus nos docuit. “Ev Xpisr@ potest 
etiam verti: tanquam Christi cultor, ut.Gal. Il, 4.” 
re d& movre—eluodonis ) Omnia autem sc. a me fiunt, 
omnia haec vobis scripsi vestri profectus caussa; nem- 
pe, ne si ego vobis vilescam, vilescat vobis et Evan- 
gelium, quale id vobis. praedicavi. 


20. DeBoduus— ov Jédere) Haec, et quae in imme- 
diate antecedentibus dicta sunt, non convenire viden- 
tur cum istis laudibus, quae supra c. VII, 6. 16. et 
cap. VIII. IX. commemorantur. Suspicatur Semlerus 
acap. X. esse aliam schedulam, a Paulo postea ad 
Corinthios missam, quum didicisset ex novis Titi aut 
aliis litteris, quo in loco res iam Corinthi essent, quan- 
tumque auctoritatis quidam Judaizantes sibi hic. sume- 
rent, qui sc. non crederent, tantum argenti a Paulo ad 
Palaestinenses allatum iri. Haud improbabilis est haec 
coniectura. Alia caussa, cur Paulus ita scripserit, iam 
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‘statim vonmeheraar: Myrws epeic—einereoraclis) Ne 
forte. lites, aemulationes, irae, rixae, calumniae, ‘su- 
SUTTi, iactationes, tumulius, sc. étianinum post tot 
_remedia adhibita inter vos reperiantur. Ceterum iste 
re horum vitiorum non ad omnes " pertinet. 
gt Mi mohiv—mpes “Suste) TlaAw vel a” TOE OTY 
potest trahi, ut prioris tristitiae, c. I, 4. commemora- 
tae ratio habeatur, vel ad éiSovre, ut sensus sit’: ne, 
iterum vos conveniens, reversurus ad vos, in tristi-. 
tiam coniiciar. Tursivody hic est’ moerore afficere. 
Deus moerore.me afficiat , i. e. Dei caussa moeream.- 
ual mevdyow wodhovs t. roo.) Et mihi lngendum sit de 
multis, qui iam diu peeeavesnat graviter ete 


CAP. XII. 


i. 4 eee i. e. Tertium iam ad vos venire 
decrevi; est enim idem, quod dixerat supra XII, 14. 
Cod. Alex. cum quo Copt. et Syr. consentiunt, habet: 
Erolfums éyw éhdsiv. Paulus enim tum, quum haec seri- 
beret, non fuérat bis Corinthi, ut nunc tertium iter a 
se parari dicat, sed hoc his verbis significat Apostolus, 
se tertium decrevisse iterum ad Corinthios venire. Vi- 
detur Paulus in prima, quae intercidit, ad Corinthios 
epistola spem itineris ad eos fecisse. Nam in priori 
quae superest (c. IV, 18. sq.), non modo gloriati fuisse 
dicuntur adversarii de mora interposita, velut argumen- 
to, quod promissum iter ingredi et Corinthum repetere 
non auderet Apostolus, verum superior quoque itine- 
ris significatio quaedam 1 Cor. XVI, 7. 8. hactenus re- 
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_ tractatur, ut non, quemadmodum ‘prius cogitaverat, ex 
Asia in Achaiam, et hinc demum in Macedoniam pro- 
ficisci, atque ex hoc itinere in Achaiam reverti vellet 
Apostolus, perrecturus tandem in Iudaeam, sed prae- 
teritis Corinthiis, ex Asia iter ad Macedones inten 
dere, h. e. Epheso in Pegadem, proficisci hineg in 
Macedoniam transyehi, et illa demum peragrata apud 
Archivos denique aliquamdiu commorari mallet. 1 Cor. 
XVI, 5. sq. 2 ep. IX, 4. Act. XX; 2. 3. Quum igitur 
alteram, quae extat, epistolam, e Macedonia scriberet, 


tertio constituerat redire Corinthum, hocque consilium 

suum tertio significat. Vid. Storrius p. 97. sq. én 

oropuros—pjue) Haec parenthesi includenda, et sensus 

esse videtur: Quae bis ac ter repetuntur, de iis 

nemo facile dubitare solet. crope, sermo, testis, ip- 

sum testimonium. Tédv 64a, 725 D, omnis res, . 
vel caussa. gradyoerat, D)P" firma erit. Respicit - 
Deut. XIX, 15. Matth. XVIII, 16. Sive omnino vult 

Paulus, se testium duorum vel trium consensu, satis 

velociter sententiam laturum, si adveniat, vel quod ve- 

risimilius est, Mosis dictum transfert. Voluerat nempe 

bis ad eos venire, sed non fecerat; nunc tertia vice 

venturum se dicit; ergo tandem aliquando yerum fore 

id, quod promiserat. Quemadmodum res, in iudiciis 

duplici aut triplici testimonio probata, est certa, sic. 
‘etiam nune id erit verum, quod bis atque adeo ter 

promisi. 


2. Kel mpotéyw — dxoy vdv) Quod a Editionibus 
post ydv exhibetur, yox@w, deest in Codicibus satis — 
vetustig; omittitur etiam in nonnullis Verss. et Patrum 
citalis.  Significavi et significo nunc tanguam se- 
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x 


cunda vice praesens apud vos essem, vuoi ab- 
sens, iis qui antea sceleribus se contaminarunt, et 
ceteris omnibus, me, si iterum ad vos venero, ses 
weritate esse usurum. TI posloynn, in superiori epi- 
stola c. IV, 24. Particula voy referenda esse videtur 
ad rpodgyw, significo nunc, wo mapuv ro devrepoy; 
tanqguam secunda vice praesens apud vos essem 
Kol owoy sc. ri owmorr Kol, ut hebr. } interdum 
esse eliamsi, guamvis;. satis notum est. Aliam, sed, 
ut mihi quidem videtur, difficiliorem horum verborum 
interpretationem vid. apud Storrium pag. 498. not. 138. 


3..’Egei — Xpiorov) Cohaerent haec cum vs, ante- 
_ced. h,s.: Denuntio, me si Corinthum prevenero haud 
facilem futurum, guandoquidem legationis meae testi- 
monium requiritis, i. e. quandoquidem ut. severitate 
meam auctoritatem confirmem, id ipsi agitis (ef. Fritz- 
sche p. 140. sq.). Per Christum i. e. adiuvante Chri- 
sto docens, est verus doctor, legatus Christi. Foven- 
dis vitiis, quae notaverat Apostolus v. 2. (cf. 1 Cor: 


X, 6. sqq.) experiri voluerunt Corinthii, an Christus 


caussam Pauli adiuvare velit et possit. 0¢ e/p—duvaret 
év duiv) Qui (Christus) tamen erga vos non imbecil- 
lem se exhibet, sed satis potentem se. demonstrat 
inter vos, scil. »xplouure largiendo, miracula edendo, 
religionis impedimenta tollendo, ecclesiam moderando. 
Quid Christus, vel doctrina Christi valeat, et efficere 
possit, experti erant Corinthii. Qui enim docirinae, 
quam Paulus tradiderat, obsequebantur, illi toti alii 
evaserant; quod argumentum erat clarissimum. vis et 


efficaciae doctrinae Christi.’ 


‘ 
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_ 4. Non mirum, inquit, Christum poténtem se vo- 
bis exhibere. Etenim ex morte, cui per svam infirmi- 
tatem succubuit, per Dei virtutem revixit.. Ka) yoo — 
oatevelus) Etsi enim per humilem illam conditionem 
cruci affixus est. Aperta in formula gorave, && oF. 
vis est praeverbii é£. Nam per doSéveray factum esse, 
ut in crucem Christus ageretur , indicat. “Aodévein 
‘hic est conditio caduca et infirma, quam Christus no- 


_ stri caussa susceperat. Christus nempe, provocatus ad 


auctoritatem suam miraculis firmandam, Maith, XXVII, 
40. sqq. Luc. XXIII, 8:, ad-salutem hominum -infirmus 
videri, et contemtus mori non dubitavit. Huius ex- 
emplum imitari. se, Apostolus dicit. Se libenter velle 
opprobria pati, si modo saluti-Corinthiorum inservia- 
tur. wAda — @eov) Iam tamen vivit, per'omnipoten- 
tiam divinam. "Ex duvewevws, idem ac dia duva- 
mewc, et &v duvage:, Vid, Storrium p. 21. not. 43. 
Ka} — yop els duds) Sic et ego, eius exemplo adhuc 
inbecillem. me gessi erga vos (seu: imbecillis vobis 
‘videor}, sed praestabo me vivum et vegetum eius 
exemplo, et Dei potentia utar apud vos. ’Acde- 
yvoUusy, se. eis dudc, erga vos; tantum per tempus 
abstineo a severitate; imbecillem me-quasi et impoten- 
tem gero. ‘Ey adra, eius exemplo; sicut ille. Zy- 
oOmsta, praestabo me vivum et_vegetum ; contrarium 
rig aatevelxg exhibebo vobis, si opus sit, adiuvanté 
Deo, utar mea auctoritate, Eig Uxadc, erga vos; si 
fuero apud Vos. | 

5. ‘Eaurodsg—mlares) Vos ipsos pertentate, an in 
Jide persistetis. Vos ipsos experimini, non me aut Do- 


‘minum meum; an nempe vigeatis fide, examinate vos. 
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Won quid Christina per me praecipiens, inter vos pos- 
sit (v. 3.) quidve ego, nunc Domini caussa leniter 
agens nec auctoritate mea utens, cum Christo _adver-— 
sus vos valiturus sim, sed vos Ipsos experiri atque ita 
cavere debetis, ne validam Domini severitatem expe- 
riamini. 4 ov ériyndouere—vply éoriv) annon intel- 
ligitis, vos esse homines christianos (quos nempe 
probatae fidei esse par sit); annon deprehenditis Ie- 
sum Christum et eius doctrinam inter vos efficacem 
esse? ef wy rt ddoutmol é¢re;) nisi fortasse reprobi, 
8. minus probati estis. "Adoupor adulterini, nomine 
tantum, non re Christiani. His opponuntur dexipos, 
probati, qui factis et re ipsa probant, se esse ‘quod. 
videri volunt. - 


6. "EArkw—adouiwor) Spero autem et confido vos 


persensuros esse, guod ego vere sim legatus Chri- 


sti. De se loquitur Paulus, ut solet, in Plurali. Paulus 
non tantum Christianus erat, sed etiam: Apostolus, non 


— adenimoc, sed doxsuoc; rebus et factis demonstraverat, 


se vere esse Apostolum, v. 5. 


1. Mj roijou:—pydév) Ne quid male et improbe 
interea faciatis. Grotius: Ne cogar cuique poenam 
infligere; ut sit Accusativus vud¢, pro Dativo. ou, 
tva— wpev) Est hic transpositio: ody, tye, Pro Wyo vy, 
Sensus est: Preces illas facio, quod malo vos bonos 
esse, quam meam sinceritatem vestris poenis testatam 
fieri; maneam ego potius sine tali documento, addnspeoe, 
quam yos in peccata talia incidatis, 


8. O¢ yup— dre rig whySeleg) i. e. Non possum 
agere aliter quam verum et rectum est. Ergo, si quis’ 


i 
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peecavit, hon possum non -durus esse. Ov duvapeto, 
non licet mihi, nam hoe sensu addvaroy saepe usu 
patur. z 

9. "Oruy yuets Cotevdnev) Si appaream elit’ in- 
firmus, i. @. si mihi liceat abstinere a duris remediis, 
licet’-ab: aliis ultro contemnar. vueic—zre) Vos au- 
tem silis potentes, viribus ad recte agendum instructi, 
boni, egregii Christiani. 


10. Ave rovro — uoFoipeoiy ) Itaque absens haec 
scribo, ne praesens severe agere cogar pro ea po- 
testateé, quam mihi Dominus non nocendi, sed iu- 
vandi gratia dedit. Ideo, inquit, nune minas adhi- 
beo, ut vos interea emendetis mores vestros, ne eas 
exsequi cagar. Xpyrdu: amrorouws, est severe 
agere. "Aroroula, severitas; in Glossario: ¢ro70- 
pov, rigidum. “EZouvc/xy hic intelligit potestatem 
illam divinitus datam, imprecationibus terrendi impro- 
bos et eliciendi e coetu christiano, quae potestas data 
Apostolis non ad damnum, sed utilitatem et profectum 
ecclesiae. 

11. Xolpere) Hilari estote animo. Rom. XIl, 12. 
Karapriccots, firmate vos, adversus errores et pecca- 
torum pericula, et sic subinde ad maiorem perfectio- 
nem adspirate. Chrysostomus: réhesos ylvecde, nok civorm 
mAypodrs rx Acirousva. Tlapuxadketaods, admonitio- 
nem suscipite, grato animo ab omnibus admonitionem 
accipite, ut ad maiorem perfectionem perveniatis. To 
wero Dpovsire, cavete ne sint inter vos dissensio- 
nes, 1 Cor. 1, 10. Efpyvevers, pacem colite. Si etiam’ 


‘ | 
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: sint inter vos dissoneianen: pacem tamen unite alii 

-alios tolerantes. Rom. XII, 18. xa! 6 Osds—pe¥ duwv) 
Tum Deus, dilectionis et pacis auctor, vobis favebit, 
et auxilio enit. \ co 


Cf. Rom. XVI, 


. 13. ‘H yapig — wevrwy dudv) Beneficia Domini 
as TIesu Christi, et benevolentia Dei et plik 
| patio, Spiritus sancti vobis omnibus adsint. "H 4e- 
(og roU nupiov Iycot Xprorod est universitas be- 
| neficiorum, quae nos Christo eiusque religioni debemus. 
‘H eyxry rev @eod, ‘benevolentia qua Deus su0s 
.complectitur, qua iis bene vult, et salutem eorum omni- 
| bus modis procurat. Tvedpx &yiov, dona spiritus san- 
| eti, s. beneficia religionis, sensus christianus, yapicuc- 
| Toe, Vid. 1 Cor. I, % Rom. VII, 1—4. Kowwvie, par- - 
|ticipatio. Optat igitur Paulus Corinthiis, ut participes 
fiant omnium emolumentorum ex religionis christianae 
|cognitione et usu ad Christianos redundantiuin. Alii’ 
(totam hoc comma ita vertunt: Faveat vobis porro 
\Zesus Christus, Deus (Pater) vos amet, et Spiritus 
(3. suorum beneficiorum vos reddat participes. 
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Gatatia fuit Phrygiae olim pars et vicinarum regio- 
num, a Gallis s. Celtis sedem quaerentibus occupata; 
quae, quod Graeci coloni immisti erant, Gallograecia 
 quoque appellatur, quemadmodum Galatae vocantur, 
etiam Gallograeci. Iustinus XXIV, 4. XXV, 2. 
XXVII, 3. XXVIII, 3. Strabo XIV. Imperante Caesare 
Augusto A. V. C, 729. ante Ch. n. 26. in provinciae 
Romanae formam redacta, legibusque Romanis a Pro-, 
praetore gubernata fuit. Mox plures eam in regionem 
deductae sunt coloniae, quas partim agri fertilitas, par- 
tim situs mercaturae opporturus alliceret; in his-etiam 
Judaeorum fuit sat magnus numerus (los. Ant, XVI, 
6.). — Praecipua caussa, cur Paulus hance epistolam 
scriberet, haec fere fuit, quod doctores falsi et iudai- 
zantes turbarent coetus christianos in Galatia. Ipse 
Paulus ecclesias in Galatia plantaverat, ut patet ex hu- 
ius epistolae c. I, 8. 11. ¢. II, 4. sqq. Videtur autem 
jam bis fuisse apud Galatas, quum hanc epistolam scri- 
beret, c, IV, 12. sqq. (coll. Act. XVI, 10. XVIII, 23. 
XIX, 1. sqq.). “Erant coetus christiani in his, ut in 
aliis regionibus, mixti ex Judaeis et gentilibus, ita ta-- 


, 


\ 
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men, ut Christiani’ ex gentilibus ceteros numero supe- 

" parent. ~Quum autem doctores iudaizantes circumcisio- 
nis et rituum Mosaicorum adeo tenaces essent, ut ho- 
rum iugum etiam Christianis ex gentibus imponendum 
existimarent, auctoritatem Pauli, contrarium  ‘docentis, 
infringere anniterentur, et animos Christianorum ple- 
rorumque inducerent, ut ipsi circumcisionem sponte 
suscipere non detrectarent: Paulus omni‘studio id egit, 
ut auctoritatem suam contra falsos-Apostolos defende-— 

| ret, et libertatem a iugo legis Mosaicae Christianis e 

gentibus vindicaret. Pauli adversarios, qui Galatas tur- 

 barant, eosdem fuisse cum iis, qui paullo post Corin- 
thios avertere studuerunt, ex collatione, harum Episto- 

- larum facile colligitur. In tempus, quo scripta fuerit — 
haec Epistola; Semlérus in Prolegomenis Paraphrasi 
_guae praemissis, studiosissime inquirit.. Testimonia hi- 
storica, certa scilicet et clara, non supersunt. Marcio- 
nis tamen 'AzogroAsxoy inter omnes Epistolas Pau- 

~ jinas primum locum dabat Epistolae huic ad, Galatas, 

ut recenset Epiphanius Tom. I. oper. Haeres. 42, 

Scripta esse videtur haec epistola post alterum eius ad 

Galatas iter, Act. XVII, 23. Pearsonius hoc alterum 

jler ponit a. 54. in finem Claudii; alii aliquot annis 

ante, a. 51. §2. fam, quum Paulus queratur , Galatiae 
doctores otrw ruyéwo discessisse ab illa sua do- 
ctrina, quam paullo ante ipse, in Galatia versatus, con- 
firmarat, CAct. XVUI, 23. ériorypigwy rove pe- 

Syroc,) vix-integrum annum aut duos annos licet — 

interiicere, Sic Epistola in annum 52. aut 55. perti-* 

neret. Nec de loco constat, ubi scripta sit Epi a. 


Codices graeci in subscriptionibus, Romae scripto:a 
esse conlendunt, quae coniecturp omnium maxime est 
Tomus IV. 28 


© 


* 
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improbabilis. Forte Ephesi scripta. est, quam Sciskdas 5 


tiam etiam Occumenius ab antiquioribus traditam ad-_ 
huc commemorat. in hao enim urbe, postquam e Ga- 
latia discesserat, biennium et quod excedit commoratus 
est Paulus (Act. XIX, 10. XX, 31.)5 magnum autem a 
fuit Ephesi et reliquae Asiae. commercium; ita ut haec, 
quae in Galatia accidissent facile posset ibi rescire. | 
iArgumentum epistolae quod attinet, duo inprimis mo- 
menta consideranda sunt: J. defendit Paulus auctorita- 
tem suam apostolicam, et docet, se suam doctrinam 
non accepisse ab hominibus, sed ab ipso Christo (cap. 
hi et HI... Hl. disputat adversus eos, qui circumcisionis | 
et universae legis Mosaicae desiderio tenebantur, et 
docet A) Galatas ipsos et homines eos, qui diu ante 
Mosen vixerant, non propter obsequium erga leges 
Mosaicas, sed propter suam animi fiduciam in Deo po- 
sitam, summis a Deo beneficiis’ ornatos esse, c. III, 
1—18. Porro ostendit B) leges Mosaicas sapientissimo 
Dei consilio nonnisi ad populi inculti mores, forman- 
dos, eiusque animos ad recipiendum Messiam praepa- 
randos, datas esse, ait 19. sqq- Quum autem multi 


Christianorum vitiis variis dediti essent, Paulus eos ad 


emendandos mores graviter adhortatur, c. V, 14..— 
VI, 10. tandemque redit ad rem summam per omnem 
epistolam pertractatam, et Galatis doctrinae integrita- 
tem servandam diligenter commendat. Inter €03, qui 
recentiori aevo epistolam illustrarunt, eminet G. B. 
Winer (Pauli ad Gal. ep. lat. vert. et perp. annot. 


__illustr. Ed. 3. Lips. 1829.), qr in Prolegg. p. 18. 
. on ae Reeognts 
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GRP! ys! sO 
pos i Bd \ 
1. A técrors — avSounov) Se whyros. Non ab‘ho- | 
minum quodam collegio, nec per unum aliquem 
(ceterorum quasi caput,) constitutus Apostolus. ‘Non 


in particularum oa¢ et dia varietate, sed in numeri 


vicissitudine (ay Sowmrwy et xvdpwrov) emphasis est 
quaerenda, Jam Hieronymus et alii statuerunt, ¢:’ — 
&vIpwrwy pertinere ed illud quasi Collegium cetero-_ 
rum Apostolorum, quorum auctoritas in Palaestina erat 
maxima. A.’ ¢ySpwrov ad Petrum potest reforri, 
v. 18. Sensus igitur est, se nec a Petro nec ab aliis 


-Apostolis muneri suo praefectum esse. Statim initio 


auctoritatem suam apostolicam defendit adversus eos, 
qui eum pro vero ‘Apostolo agnoscere nollent, quod 
nempe nec Christum ipsum audivisset, nec ab ipso 
Christo vocatus esset; nec doctrina eius in omnibus 
consentiret cum doctrina Petri ceterorumque Apostolo- | 


yum. Contra” hos declarat, se ad munus apostolicum 


vocatum esse non ab hominibus, sed da ‘Ijcod — ru- 


: rpoc. Cf. infra v. 11. 12. rod éysipavtoc avr. &« vex.) 


gui eum e mortuis revocavit, atque ita filium suum 
declaravit. Etenim reditus Iesu e mortuis luculentissi- 


mum fait divinitatis eius documentum. 


2. Ka) of — adeAQo!) Fratrés hic intelligendi sunt 
muneris socii, qui cum ipso tum in itineribus versa- 
bantur. Hos‘ laudat Paulus, ad auctoritatem et fidem 
doctrinae suae afferendam, quippe secum in hac caussa 
et severitate consentientes. rats éxnAgotes rig TaAo- 

we 28% 


t 


« 
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ring): niepronte: Tavianis, Pessinuntiis etc. ‘nitultae 
enim iam per Galatiam ecclesiae. Paulus facile indi- 
care potuit tabellario 0, quibus ecclesiis perferenda esset 
epistola. 


4 


4. Tod dévreg — Fudv) Qui tradidit se Cin mor- 


: : / é 8 . : ; 
-tem crucis) pre. peccatis nostris i. e. pro nobis pec- 


catoribus. oxwg— rovypov) Ut nos a praesentis huius 
seculi malignitate liberaret, i. e. ut nos a vitiis et 
noxiis voluptatibus, quibus haec hominum aetas obno- 
xia est, prorsus eximeret, vel efficeret, ut nos ne simi- 


les essemus hominibus pravis. Graeci interpretes fere 


exponunt: én rov uocudy menkewy, nol disPFuppevyc 
Suceywy Ase. A/wy, hebr. mip, homines huius aela- 


tis, ludaei, qui Messiam eiusque religionem repudiabant, 


et Pagani, qui idololatriae et sceleribus dediti erant. 


"Evecrec, i.e. odrog, Syrus: NWID NIN noboy 19. 
4 Petr. I, 18... Cf Rom. VIII, 33. Non probandus : 
est Koppe, qui intelligit improbitatem et calamita-~ 


tes mox affuturas. Quanquam enim évecrws saepe 


significat instans, futurum, fvtura tamen miseria nun- — 


quam dicitur alwy mwovypoc. 


5. Keri—marpog yudv) Ogdyua, ISI» benigna 
voluntas, consilium, decretum. Omnia haec deberi, 
ait Paulus, gratuito Dei favori. @ 7 défx) Saepe Pau- 
lus utitur dorologia, ut ostendat, verum Dei honorem — 
per hane suam de Servatore doctrinam non minui, au- 
geri potiug. 


6. Ouvpage — sdayyédiov}) Miror, vos tam cito 
averti potuisse ab eo, qui vos vocavit beneficio 


\ 


” S 
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Christi, ad aliam de Christo doctrinam. ‘*O na-. 
Aécac est Deus, Pater, cui fere semper tribuitur vo- 
catio bere cuius hoc. éAy~x Christus effecit. Vo- . 


Cat autem “Deus homines,. quum iis bona offert, sive » 
e0s invitat ad felicitatem. ey yoorrs, beneficio Chri- a" 
sti. Videtur antiquissima lectio fu 
-addito nomine alio, ut habent 
~Calar. Addunt $eot Orig. | 


Ts: | 


i Lucifer | 

us. Veteres 
nits ad 
gratiose, be- 


Latini reddunt: in gratiam. 
Xeiorovd referunt, et éy opr vertun 
nigne. Quanquam a Deo non omnino de fecerant hi 
Christiani, tamen a Dei novo hoc: ordine’ (discesserant. 


Coeperant nempe Iudaismum cum religione christiana 


commiscere, sicque transibant ad aliam-religionem, Ele- 
gans verbum weraridy us, in transponendi notione, 
proprium est in ludo duodecim scriptorum, ubi ue - 
rari déves dicitur, guicalculum, guem male se de- 
disse intellexit, reducit, et alio loco ponit: Inde 
translate mutare, se transferre. Sic Iosepho Ant. | 
V, 5.2. weradémesvos sunt, qui sententia mutata, 
resipiscunt. Meraritecde h. lL. est: vox. media, 
cuius vis est: transitum fecistis. EvdayyéAsov, wi- 
oric, fides de Christo, religio christiana: 


1. °O on éoriv akAo) Quum tamen non sit ulla 
alia doctrina de Christo vera. Ad verbum: Quod 
non est aliud, nisi etc. si wij — rod Xpiorot) Nisi 
quod nonnulli vos perturbant, voluntque pervertere. 
doctrinam Christi. _Perturbant, i, @. incertos vos 
reddunt, utrum lex ‘Mosnica sit assumenda, an non. 
Pervertere, i. e. in deterius mutare volunt doctrinam, 
eddita necessitate observandae legis Mosaicae. E/ py, | 


sse dy yapsrs, sine _ 
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satis commode (quoad sensum) Beza iam’ expressit: 
sed, @AAa.. Nur dass einige unter euch sind etc, 
»Ne articulo voci rapes. praefixo offendaris, reputa,. 
duas inter se. mixtas esse structuras: nam rivég siciy ) 
os raupacoovres Uuec dictum videtur pro: elo. rap. Utes 
wal ovros Col rap. dp.) slot riveg, Sunt, gui vos per- 
turbent ; ‘ii vero”. liquot pauci. duntaxat sunt, * 
“Winerus. Gs is 


8. "AAR 0d — aveSena Bore) At si vel ego, aut 
angelus e coelo apparens doceret vos contra, quam’ 
ego iam docui, abhorrendus vobis esset; tam certos 
vos esse oportet, et firmos in retinenda hac mea do- 
ctrina. Tlwo’ 3 h. 1. non tam praeter id (Evangelium) 
quam conira id, contrarium ei, h. 1. significat, ut 
Rom. XII, 3. Animo vehementer commoto haec scri- 
psit Apostolus. Ponit conditiones impossibiles. Etiamst \ 
‘ego vel adeo angelus e coelo docerem aliam Christi 
religionem; quod tamen fieri non potest etc. Caussa, 
cur Paulus tam vehementer et serio protestetur, se non 
contra sentire ac inter Galatas docuerit, fuisse videtur 
haec, quod fortassis fama erat, auribus Galatarum eum 
servilsse, quum eos moris indaici observantia liberaret, 
quemy ipse aliis Christianis ex gentilibus imponere s80- 
leat. “Avadsue torw, diris dévotus esto, exclu- 
datur e coetu vestro. Theodoretus ad 1 Cor. XVI, 
22 atAderoiog Form rod xorvod ow meres ric énudycing. 
Vid. Suiceri Thesaur. eccles. ad h. vocem. Fugite, 
abhorrete talem doctorem. lLicet etiam vertere: fuic 
ego poenas graves imprecor. EdayyertZecd ous 
hic, ut in aliis locis, sine omni emphasi adhibetur sim- 
pliciter pro Sidcanerv. 


be 


gered se statuere, et ‘dubitandi : eae e caussom. mood ee | 
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9. ‘Qe — Aéyw) Ne arbitrarentur, ira correptum 
se wis dizisse, idem repetit , meena se firmiter ‘ita 


pri mow Agyw) et nuineitarum ico. iors h. ‘Lede 
praesenti tempore, nune, nunc ipsum sans haec 
scribo), ut 1 Cor. XIII, 12. XVI, 7. wap’ 6 mo.pe- 
Au Bere) Contrarium ei quod dae teys, ame nempe, — 
Tlapsha Bers, i, e. Bek ca duo. ec 
10. “Aor yap — @esv3) Num iam homines, an -— 
Deum mihi conciliare praedicando studeo? Loquendi - 
ratio refdsiy rov @edv, pro flectere, placare, pro- 
pitium reddere’ Deum, non infrequens Graecis. Io- 
seph. A. IV, 6. 5. VI, 5 6. Hane interpretationem 
confirmant, quae sequuntur: 7 gy7rd. dy F o's mors 


i} 


pansy; an hominum capto benevolentiam? quae 


nonnisi dilucidiorem interpretationem eorum continent, 
quae paullo ante obscurius sunt dicta. i Sensus est: in 
jis, quae ago,’ non hominum (ut olim) sed Dei assen- 
sus mihi curae cordique est, longissime vero abhorreo. 
ab ‘ista temeritate , quae hominum gratia divinam do- 
ctrinam corrumpat. Tantum abest, ut hominum gra- 
tiam, depravanda veritate, ambitiose secter, ut nihil — 
omnino hominum assensum respiciendum existimem. 
Cf. Winer ad h. 1. Ceterum haec dicere videtur con- 
tra eos, qui eum calumniarentur, ceu alia apud alios 
praedicantem, quippe pro hominum conditione sese per- 
mutaret, et ad ‘captandam gentilium benevolentiam, iis 
aimium indolgeret. “Aor:, adhuc, ut olim, quan u- 
daeis placere vellem, et in eorum gratiam multa iniuste 
agerem. Si haec adhuc esset mens mea, Xpiarov dob- 
dog ovm ay Puy, non profecto Christi Apostolus fo- 


‘ ciatam, non | esse. 


iY 
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rem; non defecissem a ritibus Iudaicis, et accessissem 
Christo ; nec contemtis amicis et cognatis , ‘tantaque — 


e gloria, persecutionesy om et contumeliam ele- 


vot dyFpwrov) Volo autem vos 
rinam Chactenus ) ame annun- — 
umanae inventionis. Tvwpigar, 
h. L. non est: rem novam atque incognitam yobis pro- 


sien c menige a 
tenere,  fratres, 


ie tentet 
Sata ae 


. pono; sed declaro yobis, monere vos volo. Nam res 
~ iis erat satis nota. Evayy. pou cd tori nara ay- 


Sow roy statin: explicatur v. 12. Non hominem habui 
praeceptorem.. - Refutat eos, qui Galatis persuaserant, 
Paulum non amphius conyenire in tradenda religione 
oum Apostolis, penes quos tamen sit omnis auctoritas. 
‘ 4 

12. Oude — Xpiorod)) Neque enim ego, 8. nam 
ne ego quidem ab homine accepi illam, aut didici, | 
sed Iesus Christus eam mihi revelavit. Map édo- 
Bov et édidayx3yv prorsus sunt Synonyma. "AdAu 
ds’ cérouadvews "Iyso Xoicrod) Sed per institutionem 
Jesu Christi. Ex usu loquendi Iudaico etiam ea, quae 
Paulus a testibus oculatis aut senioribus Apostolis de 
Christo eiusque doctrina edoctus sit, vel quae ipse di- 
ligenti meditatione de eadem oognoverit, per revela- 
tionem Christi percepta dici possent. (Vid. Gurlitti 
explicatio cap. XV. epistolae prioris ad Corinthios, 
in Sylloge Commentatt. theolog. edita a Dav. Jul. 
Pott, Vol. V. p..28.) Sed h. 1. opponitur admouchuic 
I. X. institutioni ds’ ay Ipwrov. Erit igitur: singula- 
ris institutio Sntelligenda. Flatt im Magazin fiir 
christliche Dogmatik und Moral, fase. Ge 2. 6. 
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Theodoreti alioramque opinionem probat, Paulura a 
_ Christo i apiosi immediate quod dicunt, sua percepisse: 


idibeise s— Toodoctir pe) Audivistis enim ipsi; 


Gino ego olim in rituum Iudaicorum studio 


processerim.-. "AvaorpoQy (i. & % rpdrepe avacrpo- 

Qy, vel 7 tore avecrp.), pro Blog, vita, mores, Tob. 

IV, 19: Eph. IV, 22. 1 Petr. I, 18. Tord ad dva- 

orpoPyv, non ad yxoveure pertinet. ‘Towlatawoc est 

‘studium Iudaicorum rituum, v. 14. a "Tovdatéew, hl. 
iv “Tovdxi'ndc. \ Ex priori vita sua, inquit, planum esse, 
‘se. per divyinam revelationem accepisse doctrinam suam. 
QOpum enim talis tantusque fuisset persecutor religio- . 
nis christianae, quomodo tam ‘subito permutatus esset, 

nisi- divina quaedam revelatio eum traxisset? or; — 

émopdouv avryyv) Adeo ut omni modo infensus fuerim 

ecclesiae Dei, eamque vastaverim. Kad’ tree Bo- 

Ajv, i.e. cQddpu, pchiore. — "Exxd. rv. @. dicit, ut 

summam criminis. a se commissi atrocitatem declaret. 

érépSouv, quasi vastavi, scil. multis Christianis ad 

supplicia adducendis, cf. Act. 1X, 21. 


; \ : = 

14. Kal wpoéuorroy — yéves wou) Antecellebam 
enim Iudaicae doctrinae studio multos coaevos meos 
in gente mea. Vpoucrrery drip, thematis xorresy 
vi prorsus pereunte, simpliciter significat ulterius pro- 
cedere, antecellere aliquem in re aliqua. rspiccoré- 
ews — mupadccewy) Strenuus defensor traditionum 
a maioribus acceptarum. Zylwry¢ religionis est stu- 
diosissimus religionis; nam <yAog, aemulalio, est acre 
studium, rei inpensum. Ilep:acorgpwo, abundantius, 
i. e. plus quam ‘alii. Tlapadécess rurpinad, traditiones | 


fT 


x 
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" patriae sunt ‘partim ipsa doctrina, lex et Prophetae, 
partim doctrinae humanae, » quae ore traduntur, et ad 
conservandam legis olim civilis auctoritatem perpetuam 
sensim a. magistris inventae erant. Ie TpiMoy, a maio- RY 
ribus acceptum. sy 


‘ 
of 


15. "Ors d3 — yaprroc adrod) Quando vero pla- 

cuit Deo, qui pro suo ‘in me favore iam inde a 
natalibus meis ad munus Apostoli me destinaverat. 
"Ex notdAlac BNT OSG. inde a natalibus meis, Luce. 
I, 15. "AQopscery separare, sanctificare. Sive igi- 
tur vertas: separavit me, sive: me sibi consecravit, 
selegit, sensusmanet idem. Cf. Jer. 1,5. >, 

16. Amonochuspes — gy éucl) Revelare, i. e. notum 
_reddere filium suum in me, 1. e. in mente mea. “A7o0- 
“nohvuaus pendet ab eddouyos 6 Os0g, v.15. "hy. épol, 
non est positum pro or, ut hebr. m2 cum bey) et bor, 
Jes. LIT, 1. Jer. XI, 20., quae est Koppii sententia; 

nam sequitur: ive sveyyeAKwuat u. tr. A. Respicit lo- 
‘ous ad Act. IX. éy rots &Ivecw) Hoc praecipue atten- 
-dendum est. Non potuit igitur gentibus legem Mosis 
commendare. evdéws — aiuars) Statim, se. ipse con- 
“sensi, nec hominem quendam in consilium adhibui. 
EvJéwe, ellipsis, magis sensu quam verbis. Hoc enim 
dicit, statim se paruisse vocationi divinae, neque quae- 
sivisse tum aliquos, cum quibus de-illa conferret, vel 
deliberaret, utrum deberet docere nec ne. Ilpocaya- 
titsatei rive, h. 1. est in consilum adhibere, in- 
fra II, 6. Diodor. Sic. XVII, 116. Alexander Foi. 
wavresr Toocuvadémevoc wep) rod cyusev. Daeg 
#0} eine, ex noto Hebraismo : Homo, homines. Hoe 
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| repetit, ut ‘appareat, se a nullo bidiviiah Sovkeinava 
suam didicisse. Haec tamen interpretatio Winero paullo 
angustior esse videtur. Ipse vertit: ,,non putavi na- 


turalium. studiorum et cupiditatum rationem ha-: 
_bendam, ich hérte nicht erst das Urtheil des sinn- 


lich - natiirlichen Menschen (neque meum. neque alio- 
rum). “ Idem voc. evudéne, 8i sensum spectas, ad amnh= 
Sov v. 17. pertinere contendit; scil. Paulus, quae fuit 
eius alacritas, interponit negativam sententiam, quae 
ipsi in mentem venit. 

AY. Ovds ovZASov — awrbarchovs) Neque profectus 
sum Hierosolyma ad eos, qui iam, ante meum Apo- 
stolatum ibi celebres erant. Auget sententiam supe- 
riorem: IVe Apostolos quidem consului: Todg reo 


€g0v, tempore priores. Intelligit illos duodecim Apo- 


stolos. aida — ‘AgwPiav) De hoo itinere Lucas nihil 


‘commemorat Act. IX., sive quia Paulum parum ibi 


effecisse sciret, sive quia multa etiam alia, quae ad 
Pauli historiam pertinebant, omisit. ai rahiv — Qe- 


poonoy) Damascus autem tum cum Arabia sub regis 


Aretae potestate erat. Damasci igitur Paulus munere 
suo publice fungi coepit. 


18. ‘Ioropyou: Tlérpov.) Ut viderem et cognosce- 
rem Petrum. Sic Josephus in multis locis, e. g. Ant. 


VIII, 2. 5. foropyau yap rive “EAsagupoy ray omo- 


Quawy, oculis meis vidi quendam~ex popularibus 
meis, Eleazarum. Unde fcropia videndi, cognos- 
cendique studium, apud eundem Ant. V, 12. De hac 
et altera verbi significatione, quae est narrare, con- 


suli potest Fischerus in Ind. Palaephateo, verbo /aro- 
: 4 | i 


‘ 


- 
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petv. Celebritas nominis, quam Petrus inter ‘Aposto- 
los-erat consecutus, impulit Paulum, ut operae. pre- 
tium putaret, | venire in aliquam eius consuetudinem. 
Mera &ry pio. Numerari possunt hi anni tres vel 
a discessu Pauli ab Hierosolymis, - vel a reditu ex Ara- 
bia Damascum. Prius’ praeferendum esse videtur. xo! 
éméneiva, — denarévre)) Intra hos quindecim dies non 
potuit Paulus edoceri a Petro. Nec venit Paulus Hie- 
rosolyma discendi caussa, sed icrepyous Tlérpov.. Ergo 
non fuit Petri discipulus. 


19. "Eregoy — rod xvpiov) De hoc Iacobo divisae 
sunt veterum recentiorumque sententiae, an fuerit pro-\ 
prie frater Domini, an vero eiusdem cognatus, con- 
sobrinus. Distinguitur hec cognomine a lacobis duo- 
bus aliis, uno Alphaei, altero Zebedaci filio. Hos 
tres lacobos e veteribus auctor Constit. Apostol. cla- 
rissime distinguit L. I, . 55. L. VI, c 12. 14. Cf. 
Winerus (ad h.'l. p. 51. 8q-), qui dubitat, an patres — 
in hac causa fidem mereantur. ,,Quidni enim potuerit 
lacobus ille Alphaei, cui propter eam, quae ipsi cum 
Tesu intercedebat, cognationem singularem Hierosoly- 
mitani auctoritatem tribuisse videntur, a suis honori- 
fice frater dornini appellari, etiamsi non esset frater 
germanus ? Sane verisimillimum est, Iacobum, qui 
hic memoratur , eundem esse, cuius Act. XV, 15. sqq. 
XXI, 18. sqq. mentio fit. Hunc autem plurimi sta- 


‘tuunt non diversum esse ab illo, qui Alphaei et Mariae 
filius dicitur. 


20. Av d§ — rod Osot) Se. yoxQw, Agyw. Harum 
rerum, quas iam vobis narro, testem Deum appello, 


t 
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\ 


me non mentiri.. Ad antecedentia hoc pertinet, nemi- 
‘nem Apostolorum Hierosolyntis se vidisse, praeter Pe- 
trum et Iacobum. Cf. Actor. 1X, 27. Unde facile con- 
cludi poterat, se non ab ullo Apostolo: didicisse doctri- 
nam suam , sed potius verum esse, quod supra v.11. 12. 
dixerat. "Evimloy rou Seov, hebr. mm "2p, 


graece esset : vj rév Jedv, Deum facio testem. In ep. 
ad Rom. I, 9. hac utitar formula: parug wou éorlv ¢ 
Sec. Cf. Rom. IX, 4. 1 Tim. II, 7 Cur tantopere 
urgeat, se ab aliis non didicisse , neque ullum Aposto- 
lorum Hierosolymis vidisse, exceptis Petro atque ba 
cobo, id intelligitur ex cap. IJ. 


(Qt. Ele re. wAlpara — Kedsaloc ) In regiones Sy- 
riae et Ciliciae. KA/po, regio, ut Rom. XV, 23. 
Occasio huius itineris indicatur Act. LX, 29. 30. 


f 
* 


22. "Huyy — ev Xpicr@) Ignotumese fuisse eccle- 
siis Judaeae dicit, nempe exceptis Hierosolymis, ubi 
Hellenistas docuerat, Actor. IX, 28. Ergo verum esse 
non poterat, quod adversarii Pauli statuebant, eum ab 
ullo ecclesiae doctore suam doctrinam didicisse, vel 
hominum benevolentiam captasse. "EnuAyolasaléy 
Xprorge, sunt, éxxdyoias wi ro¥ Xgiorov, ecclesiae | 
christianae. 

\ 

2%. ‘Anovovrec youv) Pro Zxovey, more hebr. ut sae- 

pius. [/ors¢, doctrina Evangelii. Cf. supra v. 13. 


2v. Ev éuo!) vulgo explicant: propter me, quod 
audirent, me ad Christum esse conversum. Sed, bene 
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monente /Vinero, proprie est: in me. (an mir) ce- 
lebrant Deum, ut qui in me invenissent celebrationis. 
materiem.’ es My 


CAP. IL. 


wae BAd — Trrov) Deinde interiectis fere qua- 
tuordecim annis, i. e. quum 14. annis non fuissem™ 
Hierosolymis, iterum illuc profectus sum. Quaseritur, 
utrum verbis madi avéByv, tertium, an vero secun- 
‘dum Pauli iter Hierosol. declaretur; nec non, utrum. 
hi quatuordecim anni a primi itineris Pauli Hierosoly- 
mitani cap. I, 18. commemorati tempore, an vero ab 
_ eius ad religionem christianam conversione sint com- 
putandi? Dicit autem Apostolus, se elapsis fere. qua- 
tuordecim annis rursus adiisse Hierosolyma, assumto 
Barnaba et socio Tito. Jam vero plurimi, quum an- 
tiquiores, tum recentiores interpretes hoc iter ad illud 
tempus referendum esse etatuunt, quo secundum Lucae 
in Act. c. XV. narrationem ab ecclesia ‘Antiochena ad 
sciscitandam Apostolorum de Mosaicae legis inter Chri- 
. stianos observatione sententiam, Hierosolyma fuerit una 
cum Barnaba et aliis quibusdam ablegatus. Fuit aut 
hoc tertium Pauli iter Hierosolymitanum (tria enim ad 
urbem Hieros, fecit itinera, cf. Act. 1X, 26.‘coll. Gal. 
I, 18.; Act. XI, 27. 30.; Act. XV.). In eorundem sen- 
tentiam, qui de ¢erfio P. itinere agi rationemque a 
primo eius itinere Hierosolyma suscepto ducendam esse 
arbitrantur, discedit et /Vinerus, qui in Excursu (II) 
ad h. |. largam dedit interpretum, qui vel ab una, 
vel ab altera parte starent, notitiam. Ipsum vero 


‘e- 
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hance rem ad leattluca perdusisse, nos quidem nalli 
dubitamus. 4 : 


i oa 

"AvéByy d& nar’ cmoncdvtiv) Profectus sum 
autem divino quodam monitu. Igitur non meopte 
arbitrio nec aliquo discendi studio iter suscepi. VVi- 
ner ad h. 1.: ,,Paululum discrepat, quod Act. XV, 2 

legitur, Apostolum auctoribus Antiochenis’ hoc iter 
suscepisse. Sed: potest utrumque conciliari, si statuis, 
‘ad hanc. Antiochenorum accessisse etiam: divinam. au- 
ctoritatem, eaque effectum esse} ut Paulus: ecclesiae 
Antioch. precibus cederet. ai avedéuyy — &9vecr) 
Et exposui ipsis, quam tradere soleo gentibus , doe: 
ctrinam meam. Avroic¢, nempe Apostolis. xr 
(dio db roi¢g Conover) Privatim, auctoritate insigni- 
bus, Petro, Jacobo,- et Joanni, ut patet ex v. 9. OF 
douotyrec, se. ézéyev. loseph. Ant. XIX, 9. 3. 
wor’ idlav, se. yopev, quod alii vertunt inprimis, 
potius (annotante Kypkio): est privatim, colloquio 
amice cum primariis Apostolis institato, non in ecele- 
siae consessu. pymwo — 2doapov) ne frusira operam 
impenderem, vel impendissem, ‘i. e. eo consilio, ne 
aliorum consiliis hi €0 adducerentur, ut publicam suam 
auctoritatem mihi opponerent, atque sic praeteriti et 
praesentis laboris omnem fructum perderem. To éy, ev, 


pro xors&y est locutio omnium linguarum communis. 
’ ‘ ’ 
El¢g nevov, pay: "Er. RaTyY. 


4. “AAN ovds — wepirundSyvas) Sed neque Titus, 
comes meus, quamquam Graecus (Graecis parenti- 
bus natus), circumcidi coactus est. Quod Titus, qui 
gentilibus parentibus natus erat, non coactus est ad 
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‘suscipiendam circumcisionem , argumento erat, nec* ce- 
teris qui e gentibus accederent ad christianam religio- 
nem, “circum cisionem esse imponendam. Quod autem 
nullus Apostolorum Titum circumeidi cogebat, id ar- 
gumento erat, Apostolos in hac. re cum Paulo con- 


sentire. \ 


4. 5 Are 68 — mpeg Undo) Propter falsos autem 
fratres irreptitios ,- gui irrepserunt ut explorarent 
libertatem nostram, quam habemus in Christo, ut 
nos in servitutem redigerent, quibus ne per horae 
guidem momentum cessimus obediendo, ut doctri- 
nam Christi infucatam vobis servaremus, Particula 
“aby, recte monente /Vinero, tuetur suam significatio- 
_nem: ab Apostolis non coactus est; quod autem per- 
tinet-ad illos Weudad. etc. Isti falsi fratres, de quibus - 
Paulus loquitur, Hierosolymis versabantur, hicque Ti- 
tum, quem Hierosolyma secum adduxerat, una ‘cum 
aliis eiusdem conditionis hominibus ad circumcisionem 
cogere studebant. Ceterum WevdudsA@o) non sunt Iu- 
daei, sed Iudaeo-christiani, qui, perversa de iudai- 
- cae legis auctoritate opinione imbuti, circumcisionis 
aliorumque rituum Mosaicorum observationem omnibus - 
Christianis volebant imponi. Tales ista aetate ubique 
fere fuisse constat; non igitur mirum, si etiam Hiero- 
solymis fuerint, qui Paulo eandem litem moverent. Vo- 
cat €08 rapsiccurous, irreptitios, qui irrepserunt, die 
sich neben her eingeschlichen haben. Hoc idem in- 
telligitur in verbo, quod additum est: Tepsianrov, 
immiscuerunt se. Karxonorioce ans LBV y -explora- 
turi, qua nos in profitenda religione uteremur li- 
bertate. Karacuxorqou:, speculari libertatem, h. 1, est 


\ 
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belauschen, insidiari.. “Ive a6 uarodovrwowvres, ut. 


Ouds Toc Heavy, ne ullo quidem tempore, vel mo- 


mento temporis; keinen Augenblick. E/x ev TH Uro- 


rayy, pro dvroracaceadas, Nonnulli interpretes, 
Codicis Claromontani, et Tertulliani auctoritate moti, 
ofs ovdd e textu omnino excludendum existimarunt, 
ut loci sensus sit: permisisse Apostolum, ut Titus 
circumcideretur in gratiam Iudaeorum. Alii certe 
voc. ovdé omittunt. Sed duo haec verba: cfs odd Cin 
quibus inest anacoluthon) extant in graecis Patribus et 
codicibus, Omittunt quidem multi Paires latini, et ver- 
siones latinae; sed Hieronymus et Ambrosiaster docent, 
Graecos hic aliter legere. Offendit Tertullianum et 


alios, quod Paulus Timotheum circumciderit propter 


Tudaeos, Act. XVI, 3. Sed ibi indulsit Iudaeis, ne- 
mine circumcisionem postulante: ut ius, sponte, se ac- 
commodans imbecillitati Iudaeorum. Sed nostro in loco 


_ res ei erat cum illis, qui circumcisionem postulabant 
° S555 . . - Nis = . 
de iure. Paulus in talibus ritualibus egit, prouti Ten 


plorecess singulorum temporum et hominum suaderent. 
Cf. Act. ‘XXI, 2 32. sqq. 1 Cor, 1X, 20. 
"Ame ds rav hebosivctes — mpocuvideyro) Quod 
sei attinet ad illos auctoritate insignes, (qua- 
cungue tandem illi sint dignitate, nihil mea inter- 


? 


“nos RSE CHENG. in servitutem, sc. legis Mosaicse. : 


est; Deus enim externam hominum conditionem, 


non spectat) illi nihil novi me docuerunt. Hic quo- 
que est avaxchovJoy orationis, cuiusmodi plura in Epi- 
stolis Paulinis occurrunt. Voluit fortasse scribere: amo 
d3 rdv donodyrwy sivai tr, ovdév por mpoouverédy, vel 
obddy mpocshdBouey, sed quum parenthesin paullo lon- 
Tomus IV. Die ee, 
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. giorem interiecisset, oblitus formulae, qua periodum 
inceperat, constructione inchoata subito excidit. Au- 
ctorifate insignes h. 1. sunt Petrus, Iacobus et Ioan- 
nes, comm. 2. 9. Illi autem, inquit, me non modo non > 
correxerunt, sed ne -addiderunt quidem institutioni meae 
quidquam novi. 


"Idevres— Tyg wepirouys) “Idovrecs, quum per- 
spexissent, ex narratione de rebus a me hac ratione ; 
gestis inter gentes."Ors wemiorsvuust ro evayyé- ‘ 
Aiov rig &upoBuctiac, pro: or: mexisrevtal mot 
ro evayyehigec to: dv ry aupoBuorie, h. e. év rotg &Ivect 
Cf. de hac constructione Rom. Ill, 2. "AxpoBuaorla, — 
praeputiatus, non circumcisus, gentilis, ut saepe in 
Epist. ad Romanos. Ilepsroxy, Iudaei, mepir ey dévrec. 
Paulo autem creditum esse munus Apostolicum inter 
gentes, intelligebatur ex eventu, ut statim indicatur. 


8. ‘O yap — sig ra 239vy) 'Evepyyous Hérow, 
qui adiuvat Petrum.. Ostendit Paulus ex prosperis 
successibus sui muneris, se eiusdem cum Petro esse 
pretii et honoris. Dicitur autem Petrus Iudaeorum 
Apostolus, Paulus Gentilium, émi ré mohv, intelligen- 
dum est hoo de eo, quod in ecuiusque munere erat 
_praecipuum. 
9. Kat yvovres— por) Quum cognovissent, quan= 
ta erga me fuerit benignitas divina; quod nempe 
me suis donis exornavisset, ad praedicandam doctrinam 
Christi, quod ex successu cognoscebsnt. of donodyres 
orvhos elvet) Qui in maxima sunt auctoritate. Eccle- 
siae quasi aedificium videbatur his columnis imponen- 
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_ dum esse. dsZiag — noivwving) Dextras dedarine mihi 
‘et Barnabae ad declarandam amicitiam, et consensum 
im doetrina. Kosywyie, amicorum inter se de re ali- 
qua id eked consensio. “Ive duels — repirouyy, se. 
MOPEUWYT Ol itinera facerent, et Evangelium docerent. 
Sic igitur studiis coniuncti, inter ee populos rem 
suam egerunt. 

10. Méevoy — zvypovedwuev) Se. Admonuerunt nos. 
Myypovedery, meminisse, sublevare. Tl rw yo} h. 1. 
sunt pauperes in ludaea. “O xa} — woiyour) Id guod 
ipsum studui etiam facere. Est hebraea dicendi ra- 
tio. Paulus collegit- pecunias in’ usum Christianorum 
Palaestinensium in aliis coetibus. 1 Cor. XVI, 1'— 6. 


41. "Ors—Avrioyeimy) Aliquo tempore post res il- 
las Hierosolymis gestas. Vani sunt, qui inde a Cle- 
mente Al. Cepham hic intelligunt, aliquem ex LXX. 
discipulis. Quomodo enim pertinuit ad rem istam, nar- 
rare, de ignoto, quodam Cepha? xara Teocwmoy curd 
dvréoryy ) Coram mé ei opposui, praesens praesenti ~ 
restiti; in ea nempe re, de qua statim loquitur. rz 
mareyyne névog 4v) quod reprehensionem incurrerat; 
quod offenderat in re statim’ commemoranda. 

12. TIps rod yoo — cvryodiev) ‘Awe Tun d Bow. 
Christianés dicit iudaicae disciplinae nimium deditos 


(Act. XXI, 20.), gui Iacobi auctoritate sive iure seu 


secue utebantur. Utrum hi missi fuerint a Iacobo, qui 
tum’ ecclesiae Hierosolymitanae praeerat,\an ultro hue 
-yenerint, non constat. Hoc postremum plerique inter-— 
pretes praeferunt. Winerus suspicatur, illos ex ene 

29% : 
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illo ray uaracnorovyrwy ray édsutepizy (v. 4.) genere 
fuisse. Ta #3yy, e gentibus Christiani. Duve- 
odie tiv) Hebraeis-saepissime omnem consuetudinis 
familiaritatem exprimit; hoc autem loco praecipue ad 
communia convivia refertur. Non dubitavit Petrus ab 
initio vesci cum Christianis ex gentibus, neglecta lege 
Mosaica de discrimine ciborum, quia ad gentes non 
pertinebat. dre 08 — éaurdv) Quum illi autem adve- 
nissent , subtraxit se et seiunxit, vel subduxit se et 
seiunkit se ab eorum (qui ex Paganis Christiani facti 
fuerant,) consuetudine et convictu. PoBovevos Touc &% 
TEpITonIG) Metuens, ne Christiancs ex Iudaeis offende- 
ret, et ad prorsus deserendam religionem christianam 
sollicitaret. Erravit in hac re Petrus, sed tantum ex 
studio in ludaizantes, ut ne hos offenderet et repelle- 
ret, sensim demum rectius infermandos. Non erat 
controversia inter Petrum et Paulum de doctrina, sed 
de cura et sollicitudine ecclesiae. 


13. Kei coverenpityoouy —'loudwios) Et exemplum 
Petri in simulando secuti sunt etiam reliqui Chri- 
stiani ex Iudaeis. Recte nominatur simulatio 3 nec 
enim ex animi sententia ipsi sic statuebant, legem Mo- 
saicam etiam ad gentes pertinere, sed nimium his. pau- 
cis Iudaeis dabant: quo publico exemplo non medio- 
criter turbabant Christianos e gentibus. ®ore—rj do- 
upice:) ita ut ipse Barnabas ad eandem simulatio- 
nem abriperetur. De Barnaba hoc omnino miran- 
dum, neh coceene et animo alias tantopere cum Paulo 
consentiebat. wore h. 1., ut apud Graecos crebrius, 
iungitur Jadieniavo.; 


¢ 
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14. "AAN bre—rod sdcimalies Sed. quum animad- 
verlerem, eos non candide Segui praecepta religio- 
nis Christi. ‘Opdorodely, i. e€. bpdwe ie eho, 
recto tramité incedere, recte agere. égumpootey rave 


_twy) Praesentibus etiam istis, qui a Jacobo venerant; 


ut horum superstitionem oppugnaret, et meliorem co-. 
gnitionem adiuvaret. | «/ od—lovduinds) Quum tu, qui 
tamen Iudaeus fueras, vixeris (paullo ante) more 
gentium, ac non secundum Iudaicos ritus. Eo vs- 
nxaicg pv non intelligendum est de vitiis Gentilium, 
sed de moribus, ritibusque externis. 1 ra—/ovdutcev;) 
quid paganos cogis iudaice vivere? Pro ri ex opti- 


. mis libris scribendum est ric. “Avayuagers, non 


omni modo et proprie, sed tuo exemplo, quo impel- 
lentur isti Christiani, ut legem Mosis admittant et ipsi, 
ne impuro more vivere videantur. § 


= 


15. Hyetc—ocuxprwioi) Nos nativitate sumus Tu- 


‘daei, non Ethnici. \taque per ipsos natales habemus 


legem Mosaicam. Sed ipsimet nos, iudicantes, hanc 
non sufficere ad vitam aeternam consequendam, Chri-: 
sto. nomen dedimus, abiecta, cui ipsis natalibus obstri- 
cti eramus, lege; quid igitur gentilibus hanc impera- | 
mus, unde nosmet ipsi nullum exspectabamus fructum ? 


"EE édvady duacorwdol, i. e. Fvinor. Hoc nomen, 


peccatores, solebant Iudaei inde a longo tempore tri 


buere gentibus ceteris. Nempe awaprwAo/ sunt ido- 


lolatrae. ‘Ajwapr/«, idololatria, si de Ethnicis usur- ~ 
patur. Continuatur Pauli ad Petrum oratio, usque ad 


comm. 21. quia orationis mutatae, et ab alio ad alios 


conversae, nullum vestigium apparet. Ali putant, Pau- 


‘lum iam alloqui Galatas, aut Galatarum doctores. 
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16. E/ idores d& Or1—"Iyood. Xpiorod)) Quum aban 
cognovissemus nullum hominem favorem Dei con- 


— sequi et felicem reddi propter observationem legis 


Mosaicae, sed tantum per religionem .christianam. 
As post e/dorec¢. addunt antiqui et recentiores Codd. 
haud pauci, Patres etiam nonnulli Graeci et Latini. 
De verbo d:xasoty cf. annotata ad Rom: Ill, 20. "Eo- 
ya vouov, facta legi Mosaicae, et quidem caeremoniali, 


accommodata. Omnis enim haec disputatio orta erat a. 


neglecto cibo et potu, aliisque externis ritibus. Ouvx 
dévytownos, nullus :hominum, sive sit Iudaeus, sive 
Gentilis. “Eavy py, pro aAAa, ut Rom. XIV, 14. 4 
Cor. VII, 17. \-De phrasi: dia riorews Xpsorov 


ef. annotata ad Rom. HI, 22. ual gueic elo Xe. ‘I. éxi- - 
orevoausy) Nos etiam, licet non simus e gentibus, sed 


Judaei inde a pueritia, legis patriae studiosi amatores, 


amplexi sumus hanc de Christo doctrinam. Locus — 


sequens est ex Ps. CXLIH, 2. "EZ gpywy voyou in 
Psalmo non extat; sed Paulus per legitimam consequen- 
tiam haec verba addit. 


17. E? 68 gyrodurec—auuprwdod) Iam vero, si nos, 
propterea quod volumus per Christum consequi fa- 
vorem Dei, ipsi etiam peccatores deprehensi sSUuMUS : 
Bene Theodoretus: ei Tux Bxaols ToUTOU VEYO MOT Oly quod. 
roy yomoy 8C. Toy Farelenene uarahelmovrec Christum 


sequimur, et dia rovcg én’ avroy tigrews speramus Dei 


favorem nancisci. Evpicxe ous, hebr. mE. ; si- 


gnificat: aliquem talem, qualis est, ab aliis (s. Deo, 8. 
hominibus) cognosci. oueprwho) scil. reiecta lege iu- 
daica, nihil amplius curantes legem, atque ita aequa- 
les gentilium, v.15. doa Xp. ouwprles diolnovoc 3) INon- 


FE Oe ne 


os 


\ 
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ne Christus peccatorum minister? hoe necessario 
sequetur. Lectio dp praeferenda est; nam formulae 
By yévorro.(quod absit!) ap. Paulum semper praemit- 
titur interrogatio, Rom. HI, 3. 6. 31. VI, 4. 15. VII, 
q. 13. XI, 1. 11. 1 Cor. VI, 15. infra III, 21. Sensus 
tamen idem est, si apx scribitur: itaque Christus pec- 
cali minister est. Hoc autem vult Paulus: Qui nos 
reprehendit ob neglectam legem Mosaicam, is ipsum 
Christum reprehendit, qui ipse hanc legem antiquavit. 
Eodem modo voce. apapriuc dicnovoc, de Christo ad- 
hibita, explicat /Vinerus adh. 1.: ,,Scilicet abrogatae 
legis auctor: fuit Christus, utpote propter solam gicri 
hominibus salutem impertiturus; iam si legem de- 
seruisse peccatum est, ipse Christus in peccati societa- 
tem venit. Posset hoc comma etiam sic reddi: Si 
autem nos, qui per christianam religionem (solam, re- 
pudiata lege Mos.) felicitatem consequi studemus, pa- 
-ganis similes reputandi essemus,,(quod volunt ii, qui 
necessitatem legis Mos. commendsnt,) sequeretur inde, 
Christum. esse doctorem Paganiemi; quod ebsit; absit 
ut hoc statuamus. 


\ 


18. El yoo — coviorn us) Sensus est: Enimvero, Si 
quis id, guod ipse destruxerat, rursus aedificat, 
ipse fatetur,.se pecasse, atque temere egisse. Paulus 
in prima persona, leniendi vituperii caussa loquitur; 
sed reprehendit adversarios. Bene hic observat Theo- 
doretus, pulchre Paulum dyrisreéPatv, invertere accusa- 
tionem; quum dicerent Iudaizantes esse rapaBuow rod | 
vomov, Si negligatur; ille contra dicit, . esse Topo OTs, 
si quis Christianus legis Masaicae auctoritatem instau- 
raret religionis caussa. In xaraddvesy et ofnodo- 
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 wety est metaphora; illud enim h.1. est: legidus Mo- a 


saicis vim et auctoritatem detrahere, abrogatam de- — 


clarare; hoc vero: eandem iterum stabilire, homini- ~~ 


bus christianis iniungere. Hoc Petrus facere videba- 
ur. - Ta pe Boryy—ouvisry ps) Gero me trangressorem, 

i. es qui non observet officium doctoris , nam officium 
doctoris religionis christianae est, non ore tantum, sed 
etiam exemplo declarare id, nos esse solutos lege Mo- 
 gaica. Luvloryus, vel ut alii legunt cuviorava h. 1. est 
facio testatum, exhibeo me hominibus spectandum, 
gero me, ut 2 Cor. VI, 4. 
~ 

19. "Eyo — gjsw) Ego enim per legem legi mor- 
tuus sum, ut Deo vivam. Simpliciter vertere licet: 
per unam legem (vel doctrinam) alleri mortuus sum, 
1, e. per christianam doctrinam effectum est, ut Mo- 
saicam illam religionem abiicerem. Ea lex, cui mor- 


tuus est, sine dubio est lex: Mosaica. Legi mori, eius 


respectu veluti mMortuant esse, indicat, ei non amplius 


operam dare. Alia lex per quam liberatus est lege. 


Mosaica est lex christiana, doctrina christiana; nam 
youog saepe est doctrina in universum, nomina- 
tim. doctrina christiana, cf. Rom. VIII, 2. Rom. 
III, 27." Sed gravior adhuc existit sententia , si cum 
interpp. multis, et antig. et recent., vowoy utroque loco 
de lege Mos. interpretamur: lex legem sustulit, ipsa 


Jex, quum non posset mihi salutem impertire (v. 16.),_ 


mei me iuris fecit atque a suo imperio’ liberavit. iva 
Sed gyow) i, e. Ut ad Dei honorem s. ad praeseripta 
doctrinae christianae vivam. Cf. Rom. VI, 11. @ed 
cyv idem esse videtur ac v. 20. év miore: Gjv rod viod 


- Vivit in nobis uem impense amamus et colimus. 
» 
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‘Tov Jeov, Iudaeus, qui ex observatione caeremoniarum 


laudem et praemium quaerit, sibi ipsi vivit. 


20. Xprorw cuverradpwuus) Similis sum Christo, 


. ‘ ° 
in cruce mortuo, sc. quod attinet legem Mosaicam. 
In composito r¢ ody ad Xpiord referendum est, pro 
wo Xpicrog. In crucem actus sum Ut ille est: mor- 


tuus_ut ille; quae est idea adiuncta, nec hic species 
mortis urgenda. Repetit, se mortuum esse legi, sed 
alio verbo utitur, quia per omnia Christo, in cruce 
mortuo, similis esse cupit. Homo tropice moritur, 
quando desinit esse talis, qualis antea fuerat. Ergo 
Paulus dicere vult: Non sum amplius Iudaeus, et con- 
temtor religionis ‘christianae. Mea pristina vitae ratio 
desiit. Possunt etiam sic explicari haec verba: Facile 
patior ut alii-me contemnant et affligant propter repu- 
diatam a me legem Mosaicam, ad exemplum Christi, 


qui tanquam violator legis cruci est affixus, <3 dé —_ 


#uoi Xgiorog) Non enim amplius ipse vivo sed Chri- 
stus in me vivit. Post ~o dé delendum est comma 


quemadmodum sibi viyit, qui suis commodis unice stu-* 


det. Sensus igitur est: Non studeo amplius hGuori 
meo et commodis meis, sed Christum unice colo, ei- 


que placere studeo. Non amplius vivo pristino meo 
Tudaico more, sed vitam et mores plane ad praecepta 
religionis christianae conformare studeo. Hoc statim 
aliis verbis repetitur. 6 63 viv—rot Jeod) Nempe to- © 


ta mea reliqua vita in hoc corpore consumitur in 


religione Messiae excolenda et propaganda. ‘Ky 
capul, i. & €y GW uaTh cups, VivuM corpus Bignir 
ficat. “O di viv £G, i.e. y vdv guy mod dors wy 
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éy arleets 7. ui. t Food. Wiores, raligio eiusque cul- 
tus et propagatio. rou ayumycuvros — vip énod) Qui 
me sic dilexit, ut etiam seipsum pro me traderet 


in mortem. ua}, more hebr. verba verbis per ) ne- - 


ctendi. Christo, qui pro me et omnibus hominibus 
mortuus est, salutem meam totam debeo. 


; 


21. Ovx adera — rod teov)) INon contemno tan- 


tum Dei beneficium. Hoe beneficium Dei h. |. est 
nominatim libertas christiana, hanc religionem susci- 
pientibus concessa, et liberatio ab illo Iudaismo. ’A J <- 
TO, cripace, dBolgw. Vel paratoyv uolveo, vanum et 
inutile reputo. Supple: Quod facerem, si legis Mo- 
saicae observatione fayorem Dei consequi vellem; nam 


hoc sequentia verba postulant. a/ yaop—omeSavev) Si 


enim propter legis observationem immunitas a pec- 
catorum poenis et benevalentia divina nobis cun- 
tingeret, Christus frustra esset mortuus. Awpsay, 
temere, sine caussa.) Si alio modo favorem diyinum 
et vitam aeternam consequi poteramus, certe non, opus 
erat, ut Christus pro nobis oppeteret mortem. 


CAP. UL 


' 


1. a bs duic—meiterta:) Quis vos praestigiis quasi 
induxit, ut fidem denegaretis verae Evangelii do- 
ctrinae?. Verba ri ahytele wy meidecSous desunt in 


codicibus optimis, quibuscum consentiunt versiones an- » 
tiquae, et multi Patres graeci et latini. Videntur ex 


margine irrepsisse in textum. Baoualveryv, fasti- 
nare, praestigiis, vel malis arlibus in errorem in- 
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_ducere. Proprie Bdécuew et Baonoivery idem est ‘quod. 
| Qacueryv, dicere. Deinde sensu malo est. pro H0K0- 
| Aoysiv, calumniari, unde Bdonavos et cvunoQayvryc 
 Synonyma:; hinc simpliciter dicitur pro ¢Zararé&y, 
Est vero etiam fascinare aliquem., nocere alicui aspe- . 
ctu, verbo, modo quodam superstitioso. Quis oculos 
 westros praestrinxit, ut nihil videri possitis? Tsi- 
: SeoSars h. 1. fidem habere; interdum etiam obedire. 
ole. nor oDSuhpovs — éoraupwpévos) Quibus de cruci- 
fixo Christo doctrina Epis oculos quasi depicta fuit. 
Org év Upiv, ‘pro éy 0G. TpoyeaQery h. 1. est in 
tabula quasi proponere, clare et perspicue edocere, 
ut tpouypvTresy, palam denunciare. 'Ey duly éorav- 
pwuévoc, inter vos in crucem actus, i. e. adeo planis- 
sime didicistis, ac si inter yos Christus ipse pependis- 
set de cruce. Es ist euch so deutlich vorgemahlt 
worden, als ob ihr es mit Augen gesehen hdttet. 
Winerus verba éy vuiv, si genuina sunt (etenim non 
leguntur in quibusdam Codd. et Verss.), addita putat 
ad oj;; ut magis appareret, quomodo iis depictus fue- 
rit Christus, nimirum in ipsorum animis. Quare ver- | 
tit: guibus quippe Christus cruci affixus ante ocu- 
los propositus (depictus) sit, nempe in animis. ésrov- 
_pwuévoc in fine positum est,.ut quod maximam senten- 
tiae’ vim contineat. / 


2. Toro — aQ’ vuwv) Omissis aliis, hoc tantum a 
vobis iam quaero. ¢¢ &pywy—isrswe3) An per obser- 
vationem legis Mosaicae hanc meliorem sentiendi 
agendique consuetudinem adepti estis, an vero per 
institutionem in doctrina Christiana? Tveimo si- 
gnificat omnem (VVineri utor verbis ) illarum virium, 
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facultatum, virtutum, quae hominibus per fidem christ. 
. divinitus contingunt eorumque animos in melius con- 
vertunt, ambitum vel, ut rectius dicam, fontem et prin- 


cipium, die neue aus dem Glauben geborne Grund-_ 


kraft des christichen Gemiiths. Wud wvetyx, in- 
quit, non accepistis per observationem legis Mosaicae, 
sed per institutionem in. religione christiana. ’Axo7, 
hebr. MyIOwWs institutio quae fit ore, proprie audi- 


tus. Tlicris, opposita r@ vouzw, doctrina christiana. Ex- 
perientia ipsa edocti erant Galatae, se accepisse . il- 
lam meliorem mentem per auditam doctrinam de Chri- 
sto; non autem observatione legis Mosaicae. | 


8 "Evapkausvot— emirelsiode; ) Post illa primor- 

dia spiritualia iam recidetis ad humiles caerimo- 
{ 

niarum ritus ? i.e. qui coepistis esse Christiani, nunc 
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vultis deflectere ad Iudaismum? Quum zyetge h. 1. 


sit perfectior sentiendi. agendique ratio, quae est ef- 
fectus doctrinae christianae (y. 2.), vi ioe ee ouok 
erit humilis sentiendi ratio, effeetus rod vouov, niedrige 
iidische Denkungsart. Voci mvsvuurog subiectam esse 


excellentiae, voci cupudg autem tenuitatis vim, no- 
tissimum est. ; 


4. Tooutra — uxt sluy) Tanta igitur beneficia 


frustra vobis contigerunt? Dummodo sufficit dixis- 
se frustra! Tlaoxeryv in utramque partem dicitur 
apud Graecos, ut apud Theocrit. Id. XV, 138. od 
trades rovro, non haec gloria ei contigit. EruZ, 
nullo frutu. Alii: An tot mala frustra tolerastis? 


An vero Galatae calamitates’ sustinuerint propter reli 


gionis christianae professionem, id confirmari non po- 


he IN EPIST. AD GALATAS. C. Ill. 4614 
test, quia lux historiae nobis deest. slye eng, per 
-aposiopesin: dummodo sufficiat. dixisse frustra. Si 
enim maneatis in illa Perr ersttates amittetis omnem il- 
lam facultatem rvevgerimyy. Alii: quandoquidem, si- 
quidem frustra, i1..e€. puto equidem, ista omnia vents 
frustra abontignee, 


| 
| 


t 
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5. “O ody éxixopyydv—mlorewc;) Num, inguam, 
Deus, qui largitus est vobis hanc, mentem, et tot 
miracula) patravit inter vos, hoc fecit propter opera 
legis a vobis praestita, an.vero per doctrinam Evan- 

gelii? i. e€. accepistisne haec tanta dona, quia legem 
observatis (quia Judaei estis), an quia edidicistis reli- 
gionem christianam? ovy, inqguam, mera particula trans- 
eundi; nam est confirmatio eiusdem argumenti, quod. 
‘v. 2. 3. proposuerat. ‘O ériyopyyay, sc. Fecc. 
Avvapets, miracula, ut saepius. “H é£ duogs ri- 
orewc, supple: Utique per auditam doctrinam, sine 
ullis talibus caerimoniis, quas lex Mosis imperat civi- 
vibus suis, ut sic cum v. 6. cohaereat sermo. 

4 ; 

6. Kadig — ete dinasoodvyy) Sicut de Abrahamo 
dicitur: (Alienus ab omnibus istis cerimoniis Mosaicae | 
legis) credidit Deo (promittenti) et hoc fuit ipsi lau- 
di, vel divino favore ornatus est. Quid et quo sensu 
Abrahamus crediderit Deo, discimus ex Genes. XV, 6. 
Cf. Rom. IV, 17. sqq. Tleric Aoyigeras sig dimcsoadvyy, 
i. e. habetur pro animi. qualitate tali, qualis esse 
debet (gehérige Gemiithsbeschaffenheit); ideoque pro-' 
batur a Deo. Cf. Rom. IV, 3. Propter fidem Deus 
Abrahamum in hominum ¢é:xesy numero habuit; d¢ 
uoios vero sunt ili, quibus, quin, Deo, summo integri- 
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tatis axiuailipr: probentur, nihil deest. Novans argu- — 
mentum. Cur illi, qui vobis commendare solent legem ~ 
Mosaicam, tacent de antiquissima historia et religione 


‘ ° ~ \y 
Abrahami, quem solent suae gentis auctorem iactare? 


1. Viwwonsre — "ABpuxn) Cognoscitis inde, Dei 
promissionibus confisos, genuinos esse Abrahami fi- 
bags Tivwoxeres, in Indieat. et Imperat. potest effer- 

ri : Of du wiorewe; 9C. Ovreg, i. ©. of miorevoyres. 


‘Filii genuini Abrahami, sunt Abrahamo similes, digni 


ut pro eius posteris habeantur, sive Judaei sint ortu, 
sive Gentiles, qui eadem fruuntur sorte et felicitate ; 


qui divino ornantur favore, quemadmodum Abrahamus 


divino favore est ornatus. Inest etiam hoc: accipiunt, 
quod est promissum; quanquam enim non est gram- 
matice in verbo, tamen Sic est explicandum ex Pauli 
loquendi miore, ut patet ex Rom. IV. aliisque locis. 


\ 


8. TIpoidotcw— 6 $s0¢) Quum igitur praevidisset 


Scriptura, Deum approbaturum esse gentes propter » 
fidem eius promissis habitam. ‘H ypuQy pro: mvei- 
poe kypiov ev rH youPy. Disputat Apostolus ex yocabulo: 


toy, Gen, XVIIl, 18. quo nomine vero tum Iudaei 


invidiose appellare solebant ceteras gentes. @7:—%Syvy) _ 


felicitate fruentur tecum omnes gentes. "Ev col, 
tecum, ut explicatur vy. 9. : 


9." Qaore—ABoxau) Quapropter credentes (licet 
non circumeisis vel Mosaica lege utentes,) fences 


fruentur’ sicut Abraham. zu vy. tT@® ABpuan, cum 
Abrahamo. 


e 
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| \ 
| 10-"Ooos—uarapuv els) Quicunque contra Mo- 
| saicae feat sunt obstricti, ii poenis sunt obnowii. "HE 
‘Zep YO OU ovrec, 1. e. of 2pyacomevos Te Too yéuou, legi 
_Mosaicae penitus addicti, ita ut nihil aliud quam hoc 
cupiant et urgeant, ut haec lex observetur, ex- 
istimantes, per eius Observationem ‘satis iam sibi re- 
conciliatum esse favorem Dei. Tales: homines dzé xx- 


TH pay sives dicuntur. Kaerapa, mbbp comminatio 


poenarum; interdum etiam poena ipsa. ‘Nemo Tudaeus 
satisfacere singulis Mosaicae legis praeceptis potesi; 
semper est in periculo, ne quid delinquat; ideo omnes 
Iudaei, quippe alieni a fide in Christum, poenis obno- 
xii sunt. yéyourror—royou: adrx) Deut. XXVII, 26. 
‘Erinaraputos, “ANN, infelix, miser. “Og ovx éu- 
péver etc. quisgquis non constantissime perfecerit ete. 
‘O vepnog hic et in sequentibus universam significat le- 
gem Mosaicam. In notione THs norcoxs tenendum est, 
eas intelligi poenas, quae in illo libro Mosis dictatae 
sint, corporeae,° civiles, publicae, privatae etc. ‘De 
damnatione, 8. poena aeterna hic non est cogitandum. 


41. "Or: 38 —dyAov) Neminem vero propter legis 
studium Deo probari, apparet, inde patet, quod etc. 
Aliam rationem addit Paulus priori. Scil. ex loco Deut. 
XXVIII, 26. hoc duntaxat sequitur, poenas divinas in- 
currere, quicunque non totam legem observet; sed 
neminem eiusmodi religiosa observatione vitam conse- 
qui, id declarat Paulus Habacuci verbis. ‘Ey vénq 
per observationem legis Mosaicae. Wapa 7G ted, 
iudicio Dei.- Hominibus ludaeus, legis Mosaicae stu- 
diosus, facile se probare potest, non autem Deo, qui 
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non’ his externis studiis atque exercitiis delectatur. De 
loco Habac. II, 3. mox citato, cf. Rom. I, 17. 


12. ‘O d& vouog ovn tori éu wlorewe) Lex vero 
non suadet vel commendat fidem, fiduciam in Deo 
reponendam; lex non est res fidei, nihil pertinet ad 
“fidem. In lege non quaeritur, an credas, sed an tu 
agas. aAA’) Sc. Adye:, sive: in legem cadit, quod scri- 
_ptum est. Sequens locus est Levit. XVIII, 5. Avra, 
sc. rpoorayware Lyosras éy adroic, felicitatem 
consequetur per €a, sicut contra, qui non fecerit, la- 
*pidatur, eiicitur e populo etc.” 

13. Xpiordc—rod vopov) Christus liberavit nos a 
poenis in lege constitulis. Huds, nos Iudaeos, qui- 
bus haec lex, quam tamen servare non possumus, data 
est, et paganos, ad quos et ipsos pertineret, si per- 
petuam vim haberet, si a Christo non esset sublata. 
"EEuyopucery, redimere pretio. Non est autcm hic 
sermo de poenis aeternis, sed de poenis legis Mosai- 
cae, respicit enim Paulus ad Deut. XXI, 22. 23. Non 
obruimur lapidibus propter violatam legem de Sab- 


bato; non excludimur e populo Dei, ob intermissam — 


circumcisionem etc. yevonevos Urép Uudy uerapu) Dum 
poenas pro nobis expertus est. Alias dicitur Chri- 
Stus rapudotsls drsp yudv, sed h.}. Paulus ‘utitur voce 


uxTxouc, quia supra v. 10. eadem usus fuerat, et sta- 


tim locum V. T. adducit, ubi eadem vox oceurrit. 
Christus tanquam violator legis Mosaicae a Iudaeis 
cruci affixus est, et hac sua morte effecit, ut nos nunc 


liberi essemus ab ista lege, et a poenis in ea consti- 


ulis. yéypamrros— EvAov) i. e. Valet de Christo quod — 


| 
| 


IN EPIST. AD GALATAS. 6.11. 455 


f 


‘seriptum est Deut. XXI, In Hebraco est: “robe 
un maledictio Dei, et sensus loci est: ‘Qui ei’ 


trabe pendet, _ spectatur ut poenam luens. Praegresso 


-Supplicio interemtum | cadaver hominis, qui magnum 
flagitium commiserat , -_suspendebatur insuper e ligno | 


in exemplum, ut homo summa ignominia notatus om- 
nibus incurreret in ‘oculos.  Illo ipso die sepeliendum. 
erat cadaver, et caussa additur: [Von pollues terram 
tuam, quam Deus tibi possidendam dedit. Specta- : 
batur itaque ut piaculum, quod po!lueret provinciam 


‘totam, 8i cadaver per plures dies suspensum maneret, 
ducebaturque supplicium ‘ignominiosissimum. Omnis 


res e sensu ludaeorum spectatur, notato etiam hanc in- 
rem loco e V. T., ut appareret, Christi mortem fuisse 


-longe ignominiosissimam. Quoniam vero. Christus in- 


nocens fuit, spectandus, est tanquam is, qui pro nobis: 
poenas luit. Ergo hunc mortis Christi fructum h. 1. 
laudat Apostolus, quod finem fecerit poenis Mosaica 
lege’ constitutis , et declaraverit solutos esse homines 
necessitate tot legum observandarum. Sic pandere de- 
buit ac voluit Christus viam communi omnium natio- 
num religioni, eidemque perfectiori, ut statim v. 44. 


dicitur. . 


14. "Ive sig — “Iyoot) Ut felicitas illa Abrahamo 
promissa, gentibus etiam tribueretur per €hristum 
Tesum, eiusque doctrinam. fy«e, eo consilio, ut. Ev- 
Doyles m2)» felicitas, beneficium, est oppositum 


{ Ne > ) 
THe uaropes, bop. Tiveras e7¢, (hebr. 1 cum 


bey i, ec. cup Baler ‘rolg Sven. "Ev X. I. pro dra. 
Per Christum Iesum, per eius religionem et meritum 
Tomus lV. | rit 30 


) 
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universum. Omnibus Iudaeis gentes sunt execrabiles — 


et Deo exosae, quia legem Mosaicam non habeant et 


‘servent. Quum igitur Christus illam legem ipse e me- 


dio sustulerit, sequitur sane, gentes eadem fide atque 


‘religione Deo placere posse, qua Abrahamus Deo olim 
* placuit. iyo. rq — nisrews) Ut promissum spiritum 


acciperemus per fidem (doctrinae Christi habitam ). 
{Ilud éy col V- ( S~ exp icebu his verbis. Omnibus nempe 


nationibus Aelicitas contingere debet per Abrahamum. 


"EmayyeAle rod mvevuxtos pro 70 TVEU en éxyyyshwevoy, 


i ¥ 
dona spiritus sancti, omnibug Christianis communia. 


T1/o%1¢, assensus doctrinae christianae praestitus com- 
mendatur loco legis; ut postea v. 25. Nam Christi do- 
etrina sola spirituales motna, sey et rvetux homini 
-impertit, 


15. lam Paulus occurrit obiectioni: talia quidem 
de Abrahamo valere; sed successisse publicam legisla- 


~ tionerh, quae omnino ‘praeferenda sit, 9 respondet, - 
‘per serius datam légem Mosaicam non toll, _ sed firmam 


ratamque manere promissionem Abrahamo factam. uerce 
avtewrov Agyw) Exemplo e vita communi desumto 
utar ad hanc rem illustrandam. Sic Philo de Somn. 
nal r/ dst rv Ut pw mvc AéysoHect: ‘quid tines excem- 
plis uti e vita humana petitis? Cf. etiam dicta ad 
Rom. VI, 19. bums — enidiarososres) Dispositionem 
_ quamvis ab hominée profectam, tamen nemo (alius) 
irritum declarat, vel aliquid ei contrarium instituit. 
duwc, nude positum, significat tamen, eth.1. construen- 
dum est cum a@Jerei, quae vocis dum traiectio sae- 
pissime obvia est apud Graecos. AraSyuy, M72, 


est vocabulum origine sua foederibus potissimum ‘ ex- 


.< 
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primendis proprium. Quum autem in quovis pacto 


duo sint attendenda promissio, et lex, sive conditio, 


sub qua aliquid promittitur, hinc mox de promissione 


- tantum, mox de legibus est interpretandum. Haud raro. 


denotat. religionem , quia in religione duo praecipue - 
sunt consideranda, promissio divina et obsequium ex 
parte hominum diyinis mandatis praestandum. ‘Cf. diss. 
nostram de vocabuli brad pun in libris IN. T. vario 
usu, a.°1778. scriptam. H. 1. diadyuy late patere vide- 
tur, quemadmodum lat. dispositio (cf. Winer ad h. 1), “3 
ita ut sit (a dar/PecSus): voluntas rite declarata, in| 


tabulis perscripta (iede menschliche Feststellung, WVil- 


lensverfiigung). I\taque complectitur etiam testamen- 


tum (Hebr. IX, 16. 17.), neque tamen hoc solum. 


Biadyuy usuvpwpévy, disposilio rata, et variis 


caerimoniis confirmata, nam xtgog Graecis est, quid- 
quid alicui rei auctoritatem addit, eamque plane cer- 


tam reddit, et xvpotsde: saepe usurpatur de legibus, 


quae habentur ratae a senatu et populo. "Aderely, | 
irritum declarare. "EridiaracoecSus, rem pro- 
missioni contrariam instituere, vel novas. conditiones 
addere. Si pactum est legitime sancitum , non a pOPea: 
mus novas addere oonditiones. 


16: Tw ee Xpitrec) Iam vero (a Deo mentiri 
nescio) Abrahamo et proli eius datae sunt promis- 
siones: non dicit prolibus tanquam de pluribus, 
sed tanquam de uno: proli tuae, qui est Chri- 
stus. To onép;ec h. 1. non est Messias, ut plerique 
» Opinantur, sed intelliguntur liberi Abrahami. In hoe 
enim gmnis est Pauli disputatio, ut planum faciat a 
»versu 6. quemadmodum propitium se Deus. dixerit 
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,, Abrahamo propter fidem, sic huius caussa pariter ean- — 
» dem sortem consecuturos e038, qui eius fidem imiten- — 
a Cf v. 7) et 8. Denique in peroratione univer- — 


97 SRE orationis , aut commemoratione elus, quod, omhi- 
,, bus e dictis a se consequeretur v. 29. clarissimis ver-— 
9) bis enunciat, non Christum a se semen Abrahami ap- 
» pellatum esse, sed qui Christi sint, s. Christianos esse 
tod “ABpucu oméppo nod wer eruyysrley uAypovonous. 
» Vid. INoesselti ad locum Paulli Gal. II, 20. dispu- 
»tatio, qui totum hunc locum interpretatus est. Od 
pAdye: — 05 dors Xesordg} Non loguitur, s. promittit 
»haec (quod beata futura sit proles Abrahami,) ora- 


Nd 


»culum divinum seminibus, tanquam plurali in nue 
» mero h. e. liberis Abrahami cuiuscunque generis, ut 
»hoc- nomen complectatur eos quoque, qui proprio 
sensu, dicantur, aut origine et circumcisione sola cum 
»,Abrahamo coniunctos, sed quasi in singulari: se-— 
» mini tuo, Cuni tantum horum liberorum generi,) 


el TENS ey ON nk ena) a ae 


id est Christianis, videlicet iis, qui propter fidei si- 
»militudinem nomine filiorum Abrahami vere digni re- | 


ese 


»periantur. Sic sensum constituendum esse, recte iu- 
» dicat IVoesseltus 1. c. Plerique interpretes haec, quae 
,;modo attulimus verba, ita plane putant de Christo — 
», dicta essé, ut nullus dubitationi locus relinquatur ; 
;nam expressis verbis dicitur de semine, de quo in — 
»» praecedentibus sermo fuerat: ¢ gars Xosords. Sed — 
» quaeritur tamen, propriene sit an tropice nomen rou 
» Xpiorov h. 1, gical ork sies Satis enim constat, non 
» semper de Christi persona, sed d* aliis etiam cum 
»» Christo coniunctis, veluti de doctrina et moribus 
Christi, itemque, ut Israelis nomen de Israelitis, sic 
» Christi de eigs discipulis, s. de Ecclesia frequenta-- 
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» tum a Paulo esse, ut 1 Cor. XII, 12. Ac vere Chri- 
_»stum hie esse pro Societate Christiania, eandemque 
| 5,nomine seminis Abrahami comprehendi, Paulus ipse 
»» Significat v. 29. Contextus et res ipsa docent, ratio- 
»nem, cur Paulus hoc loco distinguat singularem nu- 
»merum ordpio, et pluralem, orépuare, esse hanc: 


»;Duplex nempe est orgoux rod 'ABpuan; unum, quod 
»,complectitur lberos Abrahami proprios, sive cius de 
» sanguine ortos; alterum, hos, qui tropice, h. e. 
»propter fidei similitudinem, liberorum eius nomine 
», ornantur, 's. Christianos.. Iam dicit, sibi nunc non 
| » €98e sermonem de duplici hoc semine, s. de omép- 
'4)>#a0% in plurali, sc. de Judaeis, qui Abrahami de stirpe 
»8int, et de Christianis, qui Abrahami sint similes, ‘gl- 
5,mul; sed de uno tantummodo semine, hoc est de 
4, Christianis , inprimis illis, qui erant de gentibus. | Cf. 
“,8upra v. 6. 7. &. et Rom. IV, 11. 12. Porro bene 
»notandum est, Apostolum non, velle argumentando 
;, colligere aliquid e locis istis, quae Abrahamo pro- 
»» Missa continerent. Paulus enim formula: A¢yes, sc. 
»} yex@7, alias etiam tum utitur, quum verba qui- 
»dem V. Testamenti affert, sed éa ad suam sententiam 
»,accommodat, nec proprie vetus oraculum interpreta- 
a tur, sed stam magis mentem verbis e Scriptura trans- 
»,latis exprimit. Simile exemplum habemus Rom. X, 
»6--8q.** Sic beatus Scholiorum <Auctor de h. 1. sta- 
tuit, Alteram contra sententiam, rd oréoua esse Mes- 
siam, haud pauci et vett. et recentt. interpp. defen- 
dunt, quibus .accessit etiam /Vinerus. 1s, postquam 
monuisset, hanc Pauli argumentationem hominum in- 
daicorum , quibuscum ageret, ingeniis magis, quam 
linguae hebraicae rationibus accommodatam esse Cyt 


| 
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enim non est nomen unitatis, quod dicunt, sed signi- . 
ficat sensu collectivo prolem, sobolem ommen, sive — 
uno, sive pluribus hominibus constat; hine DY} He- 4 
braeis nunquam dicitur nisi de plantis, Saamenkér- 
ner), haee habet: ,,Verbis 3¢ ears Xo. Christi per- q 
sonam potissimum dicit P. (ille enim unus fuit auctor 
tis mlarewg atque adeo xAyporouly;). non ecclesiam 
christianam ; etenim 6i vel significaret ¢ Xosores. coe- 
tum christ. (ex allegorica disputatione 2 Cor. XII, 12. 
id probari nequit), tamen h.1., ubi toties Christus, ap-- 
pellatur, valde ambiguum esset istud voc. Praeterea 
pl. ome punter, si Judaeos Christianis opposilos indica- 
ret, et ipse satis esset impeditus, 6i vero duplex filio- 
rum Abr. genus, non recte haberet rojAdv, Denique 
'V. 19., ubi haeo sententia iteratur, vix tibi licebit christ. 
ecclesiam intelligere , ef. vy. 243“ 


17. Totro d3 Adéyw — ov ciuveo?) Hoc autem volo: 
Lex, quae quadringentis demum et triginta annis 
post lata est, irritam reddere non potest promissio- 
nem illam a Deo datam in Christum. De numero 
annorum a promissione usque ad legislationem praeter- 
i ee ef, annotata ad Actor. VII, 16. E?s¢ Xpr- 
oTrov, in Christum, auf Christus, in Christum Spe- 
ctans, tanquam qui praestiturus esset illa a Deo pro- 
misea. . Respondet Paulus ad obiectionem, quae facile 
opponi poterat ab adversariis. Poterat nempe aliquis 
dicere: Deus idem, qui promissionem illam dedit, — 
sanxit nobis legem; ergo lex etiam a novis Christianis 
e gentibus est servanda. Negat Paulus consequentiam;. 
atque primum ad temporis illud intervallum attendere 
tubet, deinde aliie etiam utitur argumentis. é/; ro ux- 


\ 
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mel data. ’Eruyyshla, res promissa, quae statim 


| 
| THOYIT LL ry &rayyeAlev) Sicque tollere promissa Se- 
 -wocatur xAypovoule. 


18. E? yop — é& érayyehlug) Si enim propter le- 
gem (Mosaicam servandam) felicitas illa contingeret 
nobis, iam non daretur vi promissionis. KAypo- 
Youle, nena, plerumque usurpatur de occupatione 


Palaestinae, et felicitate, qua ludaei in hac ‘terra frue- - 
bantur; deinde vero transfertur ad omnis generis feli- 
_.citatem, maxime eam, quam ludaei in regno Messiae 
exspectabant. "Ex vémou, propter legem Mosaicam 
observandam. +6 d&—o S205) Quum tamen Abra- 
hamo gratis promiserit Deus hanc felicitatem. Nam 
post KEK CPIOT CE supplendum eet THY uAnpovoniayv. LAL’ 
sruyysdlag neycpioras, pro ey xogirs eryyyehe, 
gratis, sine adiectis duris conditionibus, promisit. 


19. Ti ody 6 voxos;) Quo igitur consilio. lata est 
lex Mosis? Poterant adversarii obiicere, ex hactenus 
disputatis sequi, legem Mosaicam temere, nulloque usu. 
latam esse. Ad hanc obiectionem Paulus respondet, 

legem utilitate quidem sua haud caruisse, sed hunc 
sum alio respexisse, et fuisse tantum temporarium. 
Tidy mapuBucewy yap mpoceréIy) Addita est delicto- 
rum gratia, h. e. ut manifestam redderet atque ita 
argueret illam, quam Iudaei peccando ‘ibi_ contrahe- 
bant, culpam; non eo fine, ut pacto, quod Deus cum 
Abrahamo -inierat, aliquid contrarium institueretur, sed 
ut Israelitae, ad idololatriam, et omnem vitae aim probi- | 
tatem proni, coércerentur. TapaBxorc, cuapria;' 

" dpaprypo, hebr. boy, Pro xpocerédy in Codd. et 


‘ 


¢) 
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2 é 


Verss. coibaaian legitar verbum simplex sed, apa | i q 


pracferendum videtur. dyoig — éxyyysiras) Tam dia E 


duratura , donec. appareret illa Abrahami proles (s 

onrépun fy v. 16.), cut data erat promissio , in quam 

facta erat, quam epectabat promissio. Addit Aposio- 

lus: diwrayels dc’ cyyéhwv) Lata est, inquam, illa lex 

ministerio angédorum. Sic ludaeis erat persvasum iam 
longo tempore’ ante Apostolos, ut patet ex versione 

Alexandrina Deut. XXXII, 2. Inde haec opinio, ut 

‘nonnullis videtur, ad Iosephum, Philonem, et Seri- 

ptores talmudicog transit. Joseph. ‘Ant. XV, 5., % 

Carpz..ad Hebr. Il, 2. Cf. a nobis annotata ad Act. 

VH, 53. Angelorum in. lege ferenda commemoratio 

hane habet vim, ut intelligatur id, quod est universa 
oratione Pauli tractatum, parum auctoritatis habere Mo- 
saicam legem, si comparetur cum Evangelio, quod ab 
ipso Dei filio hominibus propositum sit. Cf. Hebr. 

Il, 2. seq. Nec alia de caussa addita sunt sequentia: | 
"Ev yeipl wsolrov, per internuntium. ‘'Eyv xerels 
“Nas per. Mselry¢, internuntius, interpres ora- 
culorum Dei ad populum. lum vero peclryy esse 

Mosen, ne dubitari quidem potest, nam hunc unum 
veteris Testamenti libri tradunt a Deo adhibitum , ut 
leges Sinaiticas referret ad populum. “Quo. haec perti- 
neant, facile ex v. 15. perspicitur: nemo alteri ius, vei 
hominis pactum, .irritum declarare potest. Cum. 
_ Abrahamo locutus est Deus ipse, non usus ministerio 
angelorum, vel hominis cuiusdam; at vero in legisla- 
tione ministri fuerunt angeli, internuncius Moses, qui- 
bus non data erat a ‘Deo potestas, illud pactum cum 
Abrahamo initum mutandi, vel addendi aliquid. 


| 


| 
E 


t 
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20. Perobscuri binitia loci infinitae extant interpre- 
tum disputationes. Cf. C.~F. Bonitz: Plurimorum 
de loco Pauli Gal. IIT, 20. sententiae examinatae, 
manegie eius interpretatio tentata. Lips. 1800. Eo- 
dem anno C.‘Th. Anton edidit explicationem huius 
loci criticam, historicam et exegeticam. Edit. 2da, 


1804. reperitur in Potti Syil. Vol. V. p. 441. sqq. 


Spicilegium observationum ad hunc locum edidit 


_ C. F. Bonitz,, Lips. 1802. Noesselti Prolus. repetita 


est in eius exercitationibus ad sacrarum Scriptura- 
rum interpretationem. Halae 1803.,p. 143. sqq. Adde 
C. A. G. feilii Progr. proponitur exemplum iudicii: 
de diversis singulorum 8S. 8S. locor. interpretationi- 
bus ferendi,; examinandis variis interpretum de loco 
Gal. III, 20. sententiis. Lips. 180013. P. I—VII. 4. » 
repet. in Keilii Opusce. ed. Goldhorn P.I. p. 221. sqq. 
Nostratium, quae post Feilium prolatae sunt, senten- | 
tias, collegit atque diiudicavit PVinerus in Excursu 
CI.) ad h. 1. ,;Mihi quidem INoesselti interpretatio 


' yloci, quem tractamus, omnibus reliquis praeferenda 


esse videtur. Verborum igitur: ‘O d8 pecirys év0c 
, 00% oriy sensus est: Ille autem (Moses nempe) me-_ 
,diator illius unius (prolis Abrahamicae) non est. 
»'Evog nempe respicit ad 6 omépnu wo emyyyed- 
»Ta%s Vv. 19., de quo dixerat v. 16. wc éQ’ évog. Si 
enim Paulus scripsisset: 6 08 peolryg rot évdc 


péeelvov ovx gore, nemo dubitaret, post éyc¢ sup- 
'y:plendum esse axépuuroc ex commate 19, Simili 
5modo Paulus éycg utitur Rom. V, 17. 18. ‘O ¢é ille 


autem, o pro ovrog, ut Matth. XII, 3. 11. 59. ¢ dé 
»elmev, ille autem dixit. Dicit igitur Apostolus, mu- 
») hus illud Mosis, 3 internuncii et, mediatoris in legisla- 


Tae “SCHOLIA :, 
, tione, ad prolem illam unicam Abrahamicam, » iy. a 
/ y'yehrous, sine adiecta legis durae conditione, haud per- 
»tinuisse. Cf. Progr. nostrum Fer. Natal. Dom. 1799. 
»scriptum. Istud autem éyd¢ odu gory. Cut monuit — 
y NNoesseltus) haud dubie est: ad unum semen, h. e. 
» ad unum genus liberorum Abrahami, ( Christianos , ) 
y non pertinet Moses ; Tudaeos quidem, tanquam legi 
>, Mosaicae addictos, conciliavit, Deo, conyentaque hunc 
» inter et Israelitarum populum paravit : sed quoad gen- 


» tes ‘nihil suscepit negotii,- nec iis edidit leygem, qua 
»populi Dei dignitatem et tura consequerentur, ex quo 
» fit, ut gentes, quibus tamen Abrahamo promissa pa- 
»riter sunt destinata, Mosis et legis ab ¢o latae inter- 
»ventu gratiosae esse Deo non possint. Formulae: | 
300% elvei rivog eadem est fere ratio, quae illius v. 12. 
30 vonog ove Sorw &u wicrewc, lex non insistit fidei, 
avsed factis, fidei nullam rationem habet. Nec dubitet 
» isto de sensu, qui cogitet, v. 7. 8. 9. 15. et 29, veri 
»seminis Abrahami nomine ornari gentes, omnino- 
»que fide conspicuos, uno verbo Christianos. “In 
wverbis 6168 Sede elg ésriv, INoesselé recte, ut mihi _ 
»» Videtur, supplendum esse censet @scg, post e/g éors, 
3, Ut sensus sit : Deus autem est unus (communis om- 
»nium) Deus; omnium ‘est, non modo propriorum 
»Abrahami liberorum, sed etiam impropriorum, non 
-y,unius Tudaicae gentis, sed gentium omnium- Deus. 
»» Eve Oesy esse pro communi pluribus Deo, aeque - 
»constat ex similibus Pauli locis 1 Tim. II, 5. Eph. 
»lV, 5. 6 ac: formulam Deum. alicuius -esse, signi- | 
»»ficationem habere Dei, qui sit alicui propitius. Simi- 
»»lia dicta sunt Rom. III, 29. sq. X, 12. Sensus igi- 
tur est: Internuncius iste, Moses, unius Ieraeliticae 
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ue 


»»Gentis , sive eorum liberorum Abrahami caussa erat 


>, Constitutus , qui proprie essent tales, s. ab eo gene™ 
»rati; propter alterum genus, h. e. gentium, s. fide 
»similium Abrahami nullo modo. Veruntamen Deus 


- 4, horum quoque Deus est, _lique sunt proprie benevo- 


»lentiam elus consecuturi, vi -promissionis Abrahami- 


',ticae, qua Deus se edixit fortunaturum cum Abra- 


~ \ ( . . 
»,hamo gentes quascunque. IJtaque quum his non. sit 


‘»prospectum per Mosen, alia est ad-salutem via, alio’ 


»,Opus internuncio, Christo; omninoque, qquum Deus 
»» ludaeis et gentibus aeque propitius esse velit, si_qui- 
», dem fide studeant probari Deo: intelligitur, et carere 
»nos hodie legibus Mosaicis posse, et legem eam non 
»hactenus datam esse, ut essetverum salutis praesi- 
» dium. .Id quod latius persequitur Paulus v. 21. seq.“ 
Haec b. Auctor. Cuius vero explicationem nobis haud 


-satisfacere, ingenue fatemur. Potius in /Vineri huius 


vexatissimi loci interpretatione acquiescendum esse ar- 
bitramur. Quae est talis: ,,¢ wesfryc est seneratim 
dictum: non potest wec/ry¢ cogitari aut fingi, qui sit 
évog, unius, i. e. unius partis, 6 63 9. sic esr. Deus 
est unus, una (altera) tantummodo pars: itaque ’ quae- 
nam est altera? gens israelitica. Iam si hoc est, sponte 
efficitur, legem mos. pertinere etiam ad Iudaeos, hos- 
que legi isti observandae~ adstrictos_ fuisse. Puto igi- 
tor, hunc esse sententiarum nexum: non videntur verba, 
de quibus quaeritur, primariam quandam sententiam 
continere, h. e. talem, quae necessario pertineat ad 
hanc disputationem, sed obiter interposita sunt quasi 


‘in parenthesi; id patet ex ipsa, qua sententiae v.19 — 


Qi. inter se iunctae sunt, ratione, et bene procedit 
ovatio, verbis illlis omissis: ray rap. %. éréty, axyple 
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ov EhSy 40 omépne, 


‘ 


Pgh Ta ne are . 
@ émyyyehras 0 ouy vomog uate - 


rT. Exuyy, Tov Se0d's Quonam igitur consilio interposita 


sunt ? ut P., qui 1 verbis rap. yao. érédy legis auctori- © 


tatem aliquantulum elevasse eiusque honori detraxisse 
videretur, originem eius diyinam et in gente hebr. vim 
illustraret et denuo stabiliret. Itaque dicit hoc: lex mos. 


data fuit peccatorum | gratia: propterea vero non est, 


quod quis eam tanquam ista éxayyeh@ longe inferio- 
rem contemnat: data enim et ipsa est auctoritate di- 


vina (dior, dy ceyy.) genagne. hebraicae tanquam agendi 


norma proposita éy x. ME.» ag ovx goriv évoc.** Atque 
in nota ad h. 1: ,, Hoc, dicat aliquis, satis constabat 
inter Iudaeos! Peete. Sed videbatur Paulus huic 
sententiae, contradixisse, eius igitur fuit ostendere, se 
(quemadmodum omnes ludaei) prorsus alienum-esse ab 
elevanda legis mos. dignitate. Enimvero si haec non 
fait Ap. mens, quo tandem consilio vowov dixit diarce- 
yévro ds’ py. &v x80) weclrov? quorsum hae verborum™ 
ampullae? quasi id Iudaei ignorassent! Ceterum non 
video, cur d in v. 20. principio non possit vim’ epexe- 
geticam habere. Caussam vero additoram istorum ver- 
borum quaeras mecum in nom. gea/rov, quod sua sponte 
ducebat ad istam sententiam. “ 


24:.°O ovy — Sed; uy yévoiro) Est conclusio ex 
hactenus: disputatis. Ex his omnibus, inquit, facile per- 


etiam rationibus confirmat, et ex ipsa legis indole de- 
monstrat, ex eius. observatione non dari felicitatem. 
si yoo — 4 dinoswadvy) -Si quidem lex data fuisset, 
quae potuisset vitam donare, tum utigue dici posset, 


\ 


spicitis lege Mosaica non tolli promissionem, gratis, 
sine adiecta conditione factam. Nunc suam thesin aliis 
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propter servatam legem nobis contingere favorem 
Dei. Zwoworety h. 1. est felicem reddere, salutem 
afferre; non potest liberare plane ab omni metu et 
dubitatione, ac penitus tranquillare. Nam lex’ Mosaica 


_ terret, minatur poenas, 2 Cor. III, 6. Rom. VII, 10. 


Inde. sequitur vi oppositi legem vivificantem esse de- 
bere legem, quae efficit tranquillitatem , fiduciam, red- 


dit felicem. “Ovrw¢ av, tum utique aliquo modo 


dici posset. "Ex vopov qv 7 dimatocdyvy, pro di- 
naevmede &e yopou, 8c. rxpx TO Jeg. Ratio, cur legis 
Mosaicae observatio nos non potest gratos reddere Deo, 
est haec, quia non potest nos reddere felices. Ergo : 
non erat caussa, cur etiam alii homines,' non Iudaei, 
adigerentur ad, subeundam legem eam, quae-tantum 
publicorum flagitiorum coércendorum cauésa (y. 19. ) 
data fuit. ; ) 


"Adda cuvénhescey — civepriavy Sed scriptura 
omnes omnino homines declarat peccatores. ‘H you- 
@7, libri Iudaeorum sacri. Ta ravra, i. & roy 
rag avtpwrovg, Rom. XI, 32. LuyudAetesy rive 
dxé ri, subiicere, tradere aliquem alicui rei, ut 
statim y. 23., hebr. VOM cum 2 et >} constructum. 


Facile autem intelligitur, hoc logice, declarative expli-. 
candum esse. Tota Scriptura V. T. docet, asserit, 


homines per omne illud tempus, ante Christum, esse 


sub dominio peccatorum et vitiorum; hoc demonstrant 
ipsa sacrificia; hoc confirmant prophetae etc. Graeci , 
veteres explicant cuvéuheicey per nreyZe, dinheySe, coar- 
guit homines peccatores, Rom. Ill, 9. | Ilustratur 
igitur phrasis y. 19. ‘rapxBocewy yopw. foe y eruy- 
yelln — roig migrevoves) Ut felicitas promissa intel- 


\ 
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ligeretur dari per doctrinam Iesu Christi credenti- 
bus. “Iva do9F, logice: ut intelligamus, perspicia- 
mus. “H érayyshlou, felicitas promissa, v. 14. 


Vlioric I. X. doctrina Christi; nam clariesima est. 
oppositio gx vouov, é* alorews. Sic zicrsg statim — 


: ad 
¥. 23> ¢ Sey 


s 


23» TIpo rod — wlsriv) Antequam vero. innotuit. 


doctrina christiana. Sicut yOuoc est universa oeco- 
nomia Mosaica, 7 w/eric est universa religio christiana. 
"Eoxystas rloric, i. e. incipit religio, innotescit homini- 
bus et propagatur. Hane zicriy Paulus in locum Mo- 
saicae legis successisse dicit. Antequam igitur inno- 
tesceret haec religio Christiana, vo yenoy — oe rone= 
Av@SFva1) Sub lege, ut sub custode eramus, usque 
ad tempus, quo haec religio christiana debebat pa- 
tefieri, innotescere hominibus. QpoupstcSas, custodiri, 


sub custode esse. Custos autem est paedagogus, puero « 


praefectus. Sensus igitur est: Obstricti fuimus legi 
Mosaicae; nam qui est sub custode, is parere debet 
_ huic custodi, Lvyxexdsioudvo:, non aliud est quam 
. ‘@povpstcFcs, Inclusi non habent libertatem. Ergo pa- 
rendum est. VViner: »legi obstricti (in severam le- 
gis disciplinam, quae ne in omnem libidinem effunde- 
remur eavit, traditi) custodiebamur, asservabamur 
in fidem, 8. fidei, quae ventura esset.“ Els 7. péa- 
Aovouy mw. am. prot slg re were aronaduPIivas riyy 
aisri. Per id tempus, inquit, antequam melior Chri- 
sti doctrina innotesceret, nos Judaeos utique oportuit 
saltim hoc legis adiumento uti. Ergo lex valere de- 
buit, usque dum venisset Messias, v. 19. 


‘, 


| 
| 
i. 
| 
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(24. "Qare 6 vopoc— dinaimFiuev) Itaque lex pae- 


. dagogi instar fuit nobis (Judaeis), usyue ad Chri- 


stum, ut sic per fidem consequeremur favorem Dei. 


~ Tlaidaywyeg, is, cuius curae et disciplinae filius a 
patre traditur, qui plerumque inter Graecos et Roma- 


nos conditione erat servili. Sunt ut hominum , ita et: 


populorum aetaies. Aetas. Israélitici populi sub lege 


¢ 


erat quasi pueritia, infra IV, 1., cui solet addi morum ° 


moderator et custos, qui eam a gravioribus delictis 
retrahat. Hoc officium lex illa populo praestitit, quod 
nis fuisset, prolapsi fuissent ad tantam impietatem,- per 
quam obsurduissent, ad vocem Evangelii. E/g. X p:- 
OTOoV, usque ad hoc tempus, ‘quo, Christus venit, me- 
lioris religionis auctor, vel potius: anteguam fides in- 
troduceretur, h. e. christiana doctrina, aut si mavis, 
priusquam essent Christiani, _Namque haec: 6 vén06 
meiduywpes jpdv yéyovey el; Xptorov, et alter loquendi 
modus, v. 23.: mpo rod éhdely ray mloriv, Ure vouoy 
EPpovpovusdu, vel quod est v. 25.¢ edodays rH wlorEwe, 


‘otu &rs Ure raiduywyoy éonéy, prorsus sunt paria.: Lex 
autem non dicitur re:deywyog hactenus, ut quasi nos. 
‘manu ducat ad Christum, impellatque, ut poenarum 


atrocitate perterriti ad eum confugiamus; sed sensus 
est: Antequam fides, doctrina christiana introduceretur, 
continebamur legis Mosaicae discipiina et 5 ali prin- 


cipatu. 


25. "HAdovoqe — éouev) Sed quum nunc coeperit 


Christianismus, non opus est nobis amplius paeda- 


gogo, Alia aetas alios mores postulat. 
Ss 


26. Tlavreg — "Iyood) Vos enim, qui in Christum 
credidistis (Christi religionem suscepistis), filii Dei 


‘ 
: 


- 


Gs > 1 a SOROTEA ; 


estis adulti; quales qui sunt, incipiunt bonis paternis— 


frui. Non amplius igitur rigorosae legis disciplinae 
subiecti estis. Ad Deum, tanquam filii ad pairem ad- 
missi, non amplius, intercedente ‘paedagogi disciplina, 


ab eo estis seiuncti. Tales autem filii eam adepti sunt — 


animi firmitatem, qua sponte faciant honesta, Rom. 


VIII, 14. Tlevres, omnes, sine discrimine nationis, con- — 
ditionis et sexus. Ethnici idem sperare possunt quod — 


Tudaei. Dicuntur quidem et Israelitae sub lege filii 
Dei, Deut. XIV, 1., sed tanquam puert, qui fas dif- 
ferunt a servis. 


2t. "Ores — éveduvoxede). Quotquot enim baptis- 
mate suscepio doctrinam Christi REGRET bene- 
deal Christi estis participes, Burriger Sas aig Xol- 
ordy, est: Christo obstringi baptismate, et ideo no- 
minatim ei obstringi, .ut eius doctrinam de religione 


teneas. Non de: infantibus , sed de adultis h. }. esse 


sermonem, facile patet. Nempe Bumrigertour eis Xer- 
oroy nihil aliud est, nisi suscipere religionem christia- 
nam, et solemni ritu se associare ad Christi sectatores. 
Hoe qui facit, Christum induit, coniungitur cum Chri- 


‘sto, adipiscitur iura et commoda Christi sectatoribus 


propria. '"EvdvecSas Xesorov, quod Rom. XIill, 
15. alio sensu occurrit, h. 1. referendum videtur ad 


ius filiorum, quo cum Christo fruuntur omnes eius se-— 


ctatores, give. Tudaei sint, sive gentiles. Hoc ius filio- 
rum Dei, inquit, adepti estis per Christum, sine lege. 

28. Ovu & —"EAAyv) Non est amplius Iudaeus 
aut Graecus, i. e. illud discrimen inter Indaeos et 
gentes in hoc negotio non attenditur. "Ey: pro évscr:. 
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: EAA, pro é3yvimog simpliciter, nempe quia graece 
‘Joquentes erant, ad quos scribebat Apostolus. odx gv: 
dovdog — Fydkv) Non est servus aut ingenuus, non 
est mas aut femina. Summa rei est, omnes homines, 

4 cuiuscunque sint generis et dignitatia ‘et sexus, “pari 
iure frui, quod ad religionis beneficia attinet. ‘Hoe ex- 
primit partiendo, i. e. nonnullis generibus, i in quae so- 
lebant homines omni tempore dispesci, ‘sigillatim enu- 
meratis. avres —"Iyood)) Omnes enim vos in unum 
quasi coaluistis, atque adeo omnes eodem iure frui- 
mini, eodem gratia apud Deum utimini, eorundemque 
beneficiorum participes estis per Iesum Christum. 


29. EI dé — omépuc ors.) Quodsi Christi estis 
cultores et beneficiorum  eius participes, etiam ius 
‘posterorum Abrahami: nacti estis, tractamini (tan- 
quam mricrevoyres v. 7.) uti proles Abrahami. xo) uor’ 
éroyyellav udypovonos) Et vi promissionis divinae hae- 
—redes 8. possessores , sc. felicitatis Abrahamo promis- 
sae, participes beneficiorum, quae Deus gentibus pro- 
miserat, vi promissionis: or: ereihovaar ors t év col 
mayre ra &Ivq, supra v. &. 


CAP. IV. 


1. Ag ds) Bene observat /Vinerus, nexa haec esse 

a voc. uAypoy. II, 29.; neque iam de: lege masaica, 

quippe in perpetuum haud yalitura, sed de eorum, qui 

nune xAypovouos atque adeo vio} rov Jeod sunt, pristina 

conditone disputare Paulum. é@’ dcov — xdpiog mavrwy 

dv) Quamdiu filius est puer (nondum adultus) ni- 
Tomus IV. 34 


‘ 
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hil differ’ a servo, quamvis omnia patris bona 
etiam ad.eum tanquam herum pertineant. Kiypo- 
vo moc, futurus haeres. Nyriocg, puer nondum adul- — 
tus, impubes, v. 2.4. Oddéy diaQépes dovdov, non 
magis sui arbitrii est, quam servus. Kvpiog mayray 
possessor omnium, quippe futurus haeres. 


2. "AMa—rot warpec) Sub praefectis potius est 
et curatoribus, usque ad tempus a patre constitu- 
tum. ‘Ewirporos, praefectus quisque’,, h. |, idem- 
“qui raduywycc. Oluovewor, servi senes, quibus non 
tantum filiorum disciplina, sed et rei familiaris cura 
credita erat ab hero. [IpoJecula, sc. yuéox, Hesych. 
nuipos, opitue, tempus constitutum. Poterat pater 
tempus aliquod definire, ultra quod administratio pro- 
curatoris non debebat extendi; poterat etiam per pu- 
bertatem ipsam, aliisque legibus hoc tempus definiri. 


3. Odrw nul—dedovAwpévor) Ita et nos, quum ad- 
huc essemus pueri nondum adulti, puerili cuidam 
disciplinae eramus subiecti. ‘Hyeig, non solum ad 
Tudaeos referendum est, sed etiam ad Christanos e pa- 
ganis ortos, vid. v. 8. Loquitur enim Paulus de di- 
sciplina sacra, qualis et apud Tudaeos et apud paganos 
(quos utrosque complectitur voc. xdcucu) fuit ante 
Christum, tironibus accommodata, imperfecta, rudis, ef. 
ve 9. "Ore Fusv vari, gquum essemus impuberis 
aetatis, i. e. nondum liberi, nondum nostri iuris, no- 
strique arbitrii. Nempe Iudaeis (ut Morus explicat,) 
omnia. officia, quum ad religionis exercitium, tum ad 
vitam communem pertinentia, minutatim erant prae- 
scripta, (puinktlich bestimmt und vorgezeichnet; ) e. 


i 
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§- sic facies sacra, hoc die, mane, vesperi, sacra eu- 
charistica, piacularia etc.; hoc edas, illud non; ubi hoe 
attigisti, pollues te; in’ aise tuis ne spargas promiscue 
varii generis semina; quod profecto non erat, libero 
suique iuris esse. Caussae sunt in illorum temporum 
ante Messiam conditione, quibus omnes nationes prae= 
ter ludaeos fuerunt non tantum idololatrae, sed etiam 
vitiis deditae, barbarae, cultusque expertes, Hanc ob 
caussam visum est Deo’ Judaicam nationem adstringere 
minutatim designatis officiis, neque permittere suo ar- 


bitrio et iuri, ne et ipsi idololatria, vitiositate et bar- 


- 


barie, quae tum fuit, polluerentur. Lrosy eta dicun-. 


tur in quaque arte eius rudimenta; elementa. prima vo- ° 
cari solent. Sic etiam in religionis institutione sunt 


quaedam rudimenta, puerili aetati accommodata. Droi- 
asix ToU uoswov, quae ludaeis cum’ mundo, i. e. gen- 
tibus aliis, erant communia, ut sunt templa , arae, vi- 
ctimae, libationes, festa ete. Haec et similia imposita 
erant Israelitis in hoc, ne talium amore ad idola dila- 
berentur. Cf. etiam v. 9. 10., ubi exemplis illustratur, 
quid sint elementa religionis. "Huev dedourwpdvor, quod © 
supra III. 23. eQpovpodpeda, cuyneudciopévos. Non -usi 
fuimus nostra libertate, sed coacti fuimus elementa di- 
scere. . 


4. "Ore 08 Fide ro wAjpwpme Tov xXpsvev) Postquam 
wero elapsum erat illud tempus, quod Deus nostrae 
quasi pueritiae praescripserat. Quum illa rpodecuse v. 


.2. expleta esset. TlAypwuce rod xpovov, et mhypodoSux 


de extremo temporis, quod praefinitum erat, spatio, seu 
de tempers constituto est intelligendum. bZuméoreshey 


—v70 vopov) Misit Deus filium suum, natum @ mu- 
317 


Va 
7 


: \ : y g 
liere legique et ipsum subiectum. . ylveaSot, existere 


; ie be 
h.e; nasci, Rom. 1, 5.- Tevopsvoy éu yuvarnos 
exprimit natales Iesu (quoad matrem): ceteris homini- 


‘ av Voce eas 
bus communes, pro yevousvoy avdpwrov. yevousvoy Umo | 


yopoy) subiectus legi (Luther: unter das Gesetz ge- 


than). Sensus est: Christus sorte, quae ab humana: ni-_ 


hil discreparet, usus est, humanam neturam totam 1n- 


duit (Phil. If, 7.5 aliter enim non potuit, ut fert Apo- " 


stolorum opinio,, homines a Jegis servitio redimere 
(Rom. VIII, 3. Hebr. If, 14. 17.)- Cf. Winer ad h. 1. 
et in saigghes I. 


5. "Ivu rovo dre venoy é£xyopacy) Ub legi subdi- 
tos (ludaeos) liberaret, nempe a iugo illo rituum. Ita- 
que nihil agebant, qui ad exemplum Iesu provocabant, 


Aga 2: SEC ASCHOLIA RASH ME 


qui et ipse fuerit circumcisus, vixeritque legi Mosaicae — 


obnoxius. Concedit hoc Paulus, sed eo consilio id fa-’ 
ctum esse docet, ut doctrina sua et mortis prepessione 


tolleret legis auctoritatem. va ryy viodecixy cwodn Bim 
wsv) Ut plenum ius filiorum nancisceremur. | Filii » 


tum demum viodeclxy nanciscuntur, quum eos ad adul- 
tam aetatem provectos, a paedagogi disciplina pater 
exemit.. Hoc ad Iudaeos et gentiles pariter pertinet. 
Jam, sublata legis auctoritate, ‘novus status filiorum 
locum .habet; nam Christus est filioram Dei primus, 
et Christiani dicuntur eius fratres, qui plena iura libe- 
rorum nacti beneficiis promissis fruuntur, et suo arbi- 
tratu res quasdam agunt, nerhpe manente in Patrem 
obsequio, sed sine aster praescriptis. 


6."Ore d8 — nopdieg dudiv) Quia vero filii estis, 
et iure filiorum vos uti decet, dedié vobis Deus Spi- 
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ritum eundem, qui erat in filio suo optimo et unice 
~ dilecto. Provocat ad ipsum sensum Galatarum; nam 
illa melior mentis: indoles et spiritualis perfectio, quam 
sentiebant, eximium erat argumentum divini in eos fa- 
voris. Sic fruebantur iam iure filiorum. —Tysd ux rod 
vioU non est i9; qui mittitur a Christo, sed gui erat, 
vim exserebat in ipso, qualemhabuit filius Dei 


erga patrem; nam ille sponte, grata tice’ summa 


fiducia semper ad Deum precatus est. ‘tf. 2 Reg. Ul; 
15. upecov, aBBx 6 wuryp) Quo laetissima cum fidu- 
cia Deum compellatis Abba, patrem. Kpagoy, i.e. 


clamare nos faciens. Hebraismus. Inest vero in hac 


voce notic confidentiae et rapéyclac. "ABBA, Syr.- 


ERAN. Cf Rom. VII, 15. 


ba "“Qeré—vite) Ta Galata, et quisquis es Christia- 
nus. Non amplius servus, iugo Mosaicae legis subie- 
ctus, esse debes; sed filium te scito. «/ dé—dia Xor- 
ctod) Si autem es filius Dei, quod ex nova mentis in- 
dole, et in Deum fiducia, tuio colligere potes, es etiam 
propter Christum haeres, et particeps bonorum, quae 
Deus promiserat. Continetur hoc v. conclusio, cf. v. 1 


£ 8. "Adhd! rore— ovat Seoig) Sed tum quidem, ig- 
norantes Deum verum, coluistis metu servili idola. 
Tére, tum, quum essetis vro ro croy. 7. noTmoU 
dedovA. v. 3-3 quum Iudaei cuidam disciplinae essent 
gubiecti, vos ne quidem notitiam habuistis veri Dei. 
Designat omne id tempus quod ante Galatarum voca- 
tionem ad Christianismum exierats Tolg Quce: wy over 


_ Se0ig, qui reipsa non erant Dii, rots Asyopévoig Feoic, 


1 Cor. VIII, 5. Transit oratio a Judaeis ad Paganos, 


( 
4 


{ 


i 
Ve 
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nam coetus Christianorum illis temporibus mixti erent 
partim ex Iudaeis, partim ex gentilibus. Non obstat 
illud. rore, et avwSev, denuo, et reverti ad pristi- é 
nam conditionem 8. ra oroinyelx, V. 9. ut Noesselt putat 
(fase. II, p. 216.); nam etiam Pagani tum quum Iudaei. 
elementis subiecti essent, similibus elementis (sacrifi- 
ciis, lotionibus aliisque ritibus) erant adstricti. Nunc 
autem revertebantur ad ra oromyeix,. non quidem Pa- 
Sonora, sed tamen Iudaeorum. re. 4 


9. M&Adov dé, quactévres vce Seo Immo ut ve- 
rius dicam, cogniti estis a Deo, ad doctrinam christ. 
quippe adducti, seu: agniti estis a Deo, ut qui Dei 
int, scil. datis donis spiritualibus.. Locus similis est 
4 Cor. VII, 3. Ma&Adov 68, immo vero, uf rectius 
dicam. mis érisrpéPers— Jédere;) Qua tandem ra-— 
‘ tione iterum convertitis vos ad infirma et inutilia 
elementa (Iudaeorum) , guibus iterum. subiecti esse 
vultis? Xroetx, ef. supra v. 2. ‘Agtevec et, rw 
%ov h. 1. nihil differunt; nam utrumque significat ro 
avwPehéc, parum utile. Tlrwydy, hebr. ‘Y miseria 
quaevis. Sic autem Paulus illos ritus vacat ideo, quod 
parum facerent ad emendandam mentem, ‘et gignendos 
sublimiores sensus de Deo et virtute. In rxAiwy cvadEv, 
alterutrum redundat ; ut in omni sermone familiari. 
Sunt autem haee concise dicta: revertimini ad ista 
elementa, ut denuo iis subiecti sitis. Quoad externos 
ritus magna fuit religionis Iudaicae et gentilis simili- 
tudo. Erant igitur et Idololatris sua doSsvZ uel wrw- 
Ke oroysix, et turpe esse dicit Apostolus si Galatae, 
relictis vanis caeremoniis, iam aliud iugum simile 
subeant. 
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10. “Hadpas— éviavrods) Dies observatis, et men- 
ses, et tempora et annos. ‘rupurypsiv, male, i. e. 
Superstitiose observare vel colere aliquid, h. 1. di- 
gnoscere dies fastos et nefastos. yuéour, dies sacri, ut” 
sabbata. wiyvac, novilunia. napoli, stata tempora, ut 
festa azymorum, tabernaculorum, propitiationis, deni- 
que anni sabbathici. Col. II, 16. Utrum éyvevre) prae- 


P ° . e if 
cipue annum lubilaei, an vero annum sabbathicum 


septimum hic significet, non est certum. Ceterum si- 
milem dierum religionem paganis etiam fuisse, . satis 
constat. 

UY : 

“11. OwBodpoi—ele vuxs) Sollicitus sum de vobis, 
ne frustra tot labores, impenderim vestra caussa. 
‘Yuds post QoBoduas quoad sensum redundat. Ei/¢ 
Jmoec, pro vrép Uutire 


12. Twerde— oc Uusic) i..€. Imitamini meam vitae 
externae rationem, in abiiciendis ritabus, sicut ego, 
omissa Judaica omni consuetudine, vobis factus sum 
similis; quum vobis praedicarem Evangelium. In eun- 
dem sensum /Vinerus interpretatur : repudiate vos 
guoque legem iudaicam, quemadmodum ego (quan- 
quam natione ludaeus) repudiavi atque ita quasi in 
paganorum partes concessi (60 eFuintic, wc dusic, 
If, 4.).. Sic iam veterum haud pauci explicarunt. Pos- 
set etiam sensus esse: Estote mihi similes, vos amanti; 
nam ego sum similis vobis, me olim amantibus, 
vy. 15. Alii aliter. ovdsév we ydimysure) Nulla me in- 
iuria affecistis, cur credere debeatis, yos a me' tra- 
ctari durius, quam antehac. Quae dixi,, ex amore 


nascuntur. 


\ Mite A 
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13. Oldure d& — ro mporepov) INostis potius, me 


e : ; 2 s 3? ‘ * = a nye 
inter magnas corporis afflictiones Evangelium vobis 


praedicasse antea. Laos pro cowpea. "Aodevela, 


calamitates externae, vel corporis valetudo, vel peri- 
cula et incommoda externa. 

14. Kod rev mespoouoy — é£erricure) Nec tamen 
me variis calamitatibus afflictum contemsistis et re- 
spuistis, pro: nai merespxcuevoy me ev moddnic ade 
veleug Tig cupucs oun éLoutevyoure. Tlespaacpog, ome 
nis generis calamitates, quia his potissimum experiri 
atque probare hominum fidem et constantiam Deus yi- 
detur. AA’ wo — "Iycody) i. e. summa cum reverentia 
atque summo honore. Neminem alium doctorem mihi 
praeposuistis; me unice collaudavistis, licet tenui et 
 exili loco tum constitutum. 


15. Tée ody Fy 6 pancpionos uudy;) O quam feli- 
ces vos tunc praedicabatis? nam fanaoicay, beatum 
praedicare. Possit etiam explicari: Quantas laudes 
mibi tribuebatis? Sed priorem expositionem praefero, 
quia verbis et contextui eat convenientior. Vos ipsos 
beatos praedicavistis, talem vobis contigisse- doctorem. 
paorupw— édwuaré pos) i.e. vos omnia, etiam duris- 
sima quaevis mea caussa ferre, paratos fuisse. In- 
credibili me amplexi estis amore. Ter. Adelph. IV, 
5. 6%. Di me, pater, omnes oderint, ni magis te 
quam oculos nune amo meos, Cf. Wetsten. Ej? du- 
veroyv, i. e. si id mihi prodesse potuisset. — 


ef es sé \ ‘ . 
Qore — dulvs) An nunc, guia vera vobis 
_ dico,. ideo putatis, me inimico in vos esse animo? 
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Nisi potius est sensus: Nunc vero odio me’ habetis, 
quia vera vos doceo, quum tamen antea = sot ai 
amavissetis ? : 


17. Zydovow — vuxs ov naAds) Amorem vestrum — 
captant, non honeste. Zyidotvy aliquem dicitur, qui 
valde ab eo amari affectat, quia talis cupiditas comitem 
solet habere Cyhorumiay, Est ergo Metonymia. Cf. 
2 Cor. XI, 2. Sermo est de falsis illis doctoribus, de 
quibus hactenus locutus erat; quibus autem artibus illi 
usi fuerint, non constat. Ado — SéAovery) Sed exclu- 
dere me volunt ab amore vestro; ut nos: Sie wollen . 
mich ausstechen. eAAe, imo potius, contra. Cinho- 
nesto consilio). Pro judg habent dus¢ Codd. plurimi 
et optimi, Versiones et Patres, Utraque lectio 7) [tag 
et vuds, satis est antiqua. Si dude legitur, sensus haud 
multum® diversus enascitur; Secludere vos volunt a 
mea amicitia. twa sdbrovg Qyhodre) Ut ipsos unice in 
honore habeatis, et praeceptores audiatis. Cf. Winer 
ad h, 1, 


“18. Kakbyssorchivorie)- Honestum est ambiri in re 
honesta semper. Zyhodc3 ut alii in Passivo, alii in 
media significatione accipiunt. Quibus posterius pla- 
cet, cohaerere putant hoc comma cum y. 15. Galatae, 
quum Paulus adesset, prae se ferebant CjAcy év uwdd, 
roU uaAov, laudantes.et probantes Pauli doctrinam de 
abroganda lege Mosaica; sed post Pauli discessum de- . 
sierunt cyhotoJar év uxdg, amplexi botias vitiositatem 
Iudaizantium. Qua propter addit: xx) uj — mpeg dude, 
neque solum dum ego inter vos versor. Sed pro- 
babilior est VVineri sententia, qui haec scripsit: ,,Sed 
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, quidni potius isti,vocis declinatui convenienter explice- 

/ mus: se invicem ambire, das sich gegenseitig (um 
einander) beeifern? At tu vide » an non passive etiam 
enarrari possit ro CyAoticdu:, hoc sensu: dass sich be- 
eifert wird im Guten, ist rihmlich (rs Qyhotras, mo- 
Acv. éor/)3 movrs nol uy pov. év TH wap, cet..omni tem- . 
pore, non solum cum ego apud vos commoror; 
-praesente enim Paulo. graviora erant eius rei incita- 
menta. Ich verwerfe nicht die Beeiferung schlechthin, 
sondern nur die unedle; ist. sie edler Art und dauernd, 
so erscheint sie rihmlich. “ ' son “j 


19. Tenvie—Xpisrog ev Juty) O filioli mei, quos 
iterum pario, i. e. quantas mihi facitis molestias, vos, 
quos denuo edocere necesse est, usque quo ingenuae 
illius doctrinae Christi vera imago in vobis restau- 
retur! Comparat se matri, cuius est tenerrimus in 
liberos affectus. Parit, qui edocet alios, ut discipuli 
fiant. Hoc tropo autem utitur Apostolus, quoniam 
rexvie compellat Galatas. Xp:arcc h. 1, est ingenua 
doctrina et religio, cuius auctor est Christus. Sic cor- 
rupti erant Galatae per Judaizantes, ut nova institu- 
tione in religione iis opus esset, denuo formandi essent 
Christiani. Christus formatur in hominibus, si chri- 
stiana ductrina informatur animis eorum. _ Est Latinis- 
mus, ut, philosophiam animis informare. 


1 : * 

20. "Hdehov—Qwyyy. wov) Utinam vero apud vos 
esse possem, et vocem meam mutare, i. e. severiori- 
bus uti verbis. Qwy}, sermo. Quum primum ad Ga- 
latas venisset, lenitate usus fuerat, com. 13.; iam vero 
necessitas exigebat, ut severius cum illis ageret. Alii 


Y 
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y i ais bea St, UN eat ae 2 
phrasin explicant: oratione erga alios alia uti, modo 


‘asperiore, modo leniore, prout Galatas affectos reperie- 
bat. Gr: aropotpos év duiv) Incertus sum, quomodo 
me geram erga vos, ut corrigamini. 

. ) 

21. Aéyere—ovu cinoveres) Qui legibus Mosaicis 
subiecti esse vultis, annon legem auditis? (intelli- 
gitis)? "Anovey, intelligere, quo sensu hoc verbum 
‘oceurrit etiam 1 Cor. XIV, 2. Népo¢ duplici sensu 
hic sumitur; primum de legibus Mosaicis, deinde 
vero pro hebr. [VW1IN de Pentateucho; quae enim 


sequuntur ex Geneseos libro depromta sunt. Vid. Bopha 
Excurs. II]. in hance Epistolam. Libri sacri, inquit 
Paulus, vobis noti sunt. Facile igitur intelligetis, quae 
ex iis nunc proferam. NNoluit autem nunc ex libris. 
sacris argumenta petere, sed illustrare rem, quam tra- 
ctabat, ad oblectandum, ut tarditatem excitaret., 


22. Téyourras yoo — éhevtéonc) Narratur in Ge- 
nesi c. XXII. [lasd/ouy, serva, Sclavin. De Ha- 
gare esse sermonem, satis patet. "Edevdéou, uxor, 
yuvy, nempe Sara. Maluit autem dicere Jo pEbl nae 
ut responderet ra: rasd/ouy. 


2%. Kora aoipuce) i. e. secundum consuetum na- 
turae ordinem, “jy. 377, by, Nam Abrahamus tum, 
vie a a 


quum Ismael nasceretur, aetate adhuc florens, validus- 
que ad procreandam sobolem erat. Asa rig émayyedluc) 
Vi promissionis, vel metonymice, per eam vim extra- 
ordinariam, quam Deus promiserat, ipsius Dei inter- 
ventu, gui contra omnem parentum spem et promisit 
filium et dedit. Nam Abrahamus et uxor tum, quum 


/ 
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iis filius, Isaacus promitteretur, iam profecti aetate, 
erant, nec sasanhe vim habebant. procreandae_ sobolis 


24. "A viva dorsy, AN yopod weve.) Haec allegorice 
explicari, ad sensum altiorem referri et applicari pos- 
sunt. Eiusmodi allegoricae orationis usus in optimis 
scriptoribus et frequenter occurrit; nam inter omnes 
populos paullulum cultos fuerunt viri sapientes, qui 
in scriptoribus suae gentis celebrioribus interpretandis 
hanc allegoricam rationem sequerentur, eandemque etiam 
ad ipsas-historicas narrationes accommodarent, quod 
patet ex Philosophorum Graecorum, Platonis, Plutarchi 

interpretationibus, maxime ex Heraclidis Allegoriis 
Homericis. Hesychius: "AdAevopic., &AAO TE mocpoe 
70 anovewevoy vroderuyvovce. Glossar. N. T. eihayes 
poopent, sneowe KOTO perd@pacwy YOOU MEY CE» wok 00 
uere tiv dveyyewow. Inprimis Tudaei, in libris sacris 
interpretandis, inde ab antiquissimo tempore tenuerunt 
hanc rationem, teste Philone de vita Contemplat. T. II. 
pag. 475, 35. qui et ipse in Allegoriis II. p. 135, 29. 
hanc de Sara et Hagare historiam allegorice , etsi alio 
modo quam Paulus interpretatur. Hoc ipsum tradunt, 

et in suis mw imitantur recentiores Iudaei omnes. 

Cf. Maimonides in More Nevochim III, cap. 45. Aben 
Esra ad c. {. Threnor. Ierem. etc. Paulus igitur, Ju- 
daeus ipse, in hoc interpretandi genere exercitatus, eo 
tempore, quo hoe litterarum sacrarum allegorice inter- 
pretandarum studium et vulgare erat et omnibus probaba- 
tur, partim ad ludaeos ipsos, partim Iudaicarum litterarum 
peritos scribens, simili locum historicum allegorice inter- 
pretandi ratione uti potuit ad rem suam, non quidem con-. 
firmandam, at confirmatam yor’ v9 pwroy: illustrandani. 


es 
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adror yoo elow of bdo diePinet) Haec, quae de Sara 
et Hagare narrantur, ’ accommodari egregie possunt 
ad duas religionis formas, nempe ad religionem Mo- 
saicam et novam Christianam. Abra: vel ad mwodlonyy 
uu) ghevdéouv, vel etiam ad diadyuc: potest referri, - 
sensu manente eodem. Asadyny hb. 1. est religionis 
forma, m2» Vid. annot. ad c. III, 45. Elo, signi- 


Jjicant, ut LXX. interpret. Gen. XLI. 26. nla pe — 
“Ayap) Una Coeconomia s. religionis forma) e monte 


‘Synaitico Coriunda) pariens in servitulem (servos), 


guae sub Agare intelligitur. Méo, se. diadyny, Dt- 
yo, mons in Arabia Petraea situs, legibusque Mosaicis_ 
in eo latis selebenrinnts. Post Xsvae supple ration, 
vel simile Particip. Elg dovds/ayv yevydcn, pro 
pyre réuvov dovawy. Sensus est, religione Mosaica 
adduci Tudaeos ad obsequium servile, et iugo duro 
caerimoniarum subiici. Sed manet Paulus in notione 


matris , cul ‘somel Es comparare coeperat. 


25¢ To yao — "ApaBlx) Nam ipsa vox Hisgen signi- 
ficat in Arabia (i. e. lingua Arabica) montem Sinaiti- 
cum. To cyap, non 7 &yap, est ipsa vox Arabica Hagar. 
"Eorly év rp Apu Big, significat in lingua Arabica, in- 
ter Arabes. ‘Vox Arabica Hhagar significat petram, dici- 
iurque universe de montibus quibusvis.saxosis ; deinde ve- 
ro est etiam propria pluribus locis et urbibus, velut me- 
tropoli Arabiae Petraeae Elhhagar; unde valde est 
probabile eandem vocem ad montem Arabiae altissi- — 
mum, celeberrimu.ique, Sinaiticum nempe designan- 
dum, adhibitam fuisse, etiamsi certis argumentis pro 
hoc nominis usu destituamur. Confirmatur tamen haec 
coniectura Haranti auctoritate, qui in itinerario Pa- 


/ 
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laestinae, suo adhuc tempore hoc nomen de monte Si- 
naitico adhiberi solitum fuisse affirmayit, auctore Bii- 
schingio in descriptione Asiae p. 535. Ceterum Pav- 
lus sine dubio hoc nomen didicit, quum in Arabia de- 
geret, c. I, 17. Cf. Koppe Excurs. VII. Sunt vero 
haec verba parenthesi includenda; Paulus enim obiter, 
tantum ex nomine monti Sinaitico proprio, rem hanc, 
illustrat. Sed hic magna est lectionis varietas. Nam 
deest vocabulum “Ayap in vers. vulgata, in codd. Grae- 
colatinis, in permultis Patrum Latinorum, quibusdam 
etiam Graecorum locis.. Ita relinqueretur hoc: Sinai 
est mons in Arabia. Abést vocabulum Lid in duobus~ 
~ codd. Graecolatinis; omittit etiam Ambrosiaster. Tum re- 
jinguitur hoc: (Vocabulum) Agar est mons in Arabia, s. 
significat montem in Arabum lingua. Ceterae varieta- 
tes sunt quidem leves, sed incerta tamen lectio videtur; 
nam loci tot laborantes varietatibus, suspecti sunt de 
adscriptis margini glossis, quae saepe in textum irrepse- 
runt. Quod si ita est, de definienda sententia non valde 
est laborandum. Cf. Mori Acroases in Epistolas Pau- 
Tinas ad Galatas et Ephesios p. 102. .s., qui etiam alios, 
hune locum diiudicantes laudat. cveroiye? d& — réuvoy 
adriic) Ea vero (Agar) respondet urbi Hierosolymi- 
tanae, uti nunc est, quae servit cum liberis suis, 
conditionis servilis est cum civibus suis. Ducroiyst,. 
iungitur commati 24. et denotat hoc verbum h. 1. si- 
militudine coniunctum esse alteri; nam ré oderoye, 
et ro Suorx sunt Synonyma, Polybius: ual ro hemo 
qv rovreic Ouore ua) ovoroye. “H viv lepovcwhiy, 
urbs Hieros., qualis nunc est. Est autem metropolis 
posita pro universa Iudaeorum republica, quae tempore 
Pauli adhue florebat; erat enim adhuc templum Hiero- 


1 
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solymitanum ctm omnibus caerimoniis. Aovleve: re- 


fert ad ‘IepovowAyy. Ténvee avriic 8c. rig "lepoucu- 


Ae, sunt Iudaei, cuius formulae loquendi. ratio. h. 1. 
“potissimum in eo est quaerenda, quod omnis superior 
locus matrum, Sarae et Hagaris imaginem iam refe- 
rebat. Sensus igitur est: Hagar est similis hodiernae 


_‘ civitati Iudaicae; sicuti enim Hagar serva fuit, ita etiam 


| 


Civitas iudaica servit, subdita est legi Mosaicae. 
26. “H dé avw — ravrwv ypiy) Illa vero supera 
Hierosolyma est libera, quae quidem omnium no- 


_ strum est mater. Quid sit supera Hierosolyma, quae- 


ritur. Vox &yvw saepe coeli, rerumque  coelestiurs 
sensu accipitur, Phil. III, 14. Col. il, 4. 2. et [udaei 
de Hierosolymis supernis multa tradere solent. oo 
memoratur etiam ‘IepovexAyu érovoxviog Hebr. XII, 

Sed h. l. 7 yw "Tepous. videtur esse nova "plate 
oeconomia, ecclesia christiana. Iudaei enim felici- 
tatem, in reyno Messiae exepectandam, describere so- 
lebant imaginibus, a florentissimo reipublicae iudaicae 


statu desumtis, ut fere urbem similem Hierosolymae, 


templum splendissimum etc. sperasse videantur, ut pa- 


tet ex locis\doctorum Iudaicorum a Wetstenio ad h. 1. 
allatis. Sunt etiam aliae caussae, cur haec significatio 
sit praeferenda. Nam primum Hierosolyma supera op- 
ponitur Mosaicae oeconomiae ; deinde de Hicrosolyma sue 
pera dicitur, eam esse liberam, et hoc modo distinctam a 
lege Mosaica, qui character unice convenit oeconomiae no- 
vi Testamenti; terfia caussa inest in eo, quod nos omnes 
dicimur réxva h. e. cives, membra Hierosolymae libe- 
rae, et quidem, quia id sit in Jesaiae loco (vy. 27.) 
praedictum. Vid. Morus 1. c p. 98. sqq. 


' 
\ 


‘ 
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ot. Téypumrat — révavdpxn) Scriptum est enim: 
laetare, quae sterilis fueras, nec pariebas; erumpe 
in hilaritatem, et clama, quae antea non parturie- 
bas; plures enim erunt liberi huius tam diu sine 
‘ marito viventis, quam eius, quae habet iam. a longo 
tempore maritum.. Hoe dicto Iesaiae c. LIV, 1. Pau- 
lus utitur tantum hactenus, ut ea, quae modo de Hie- 
rosolyma Christianorum, matre dixerat,-aliquo modo il- 
lustraret, quod eo aptius fieri poterat, quod eadem ma- 
tris foecundae imagine Propheta hanc novi regni feli- 
citatem expresserat. Non est. in singulis argutandum ; 
nam descriptio est poética, felicitatem regni Messiae 
imagine matris olim sterilis, nunc foecundae expri- 
mens, et summa rei huc redit, magnum fore numerum 
civium illius, regni Messiani, et mulio maiorem, quam 
fuit antea. rete, j od riurovca, sunt Synonyma, 
ex more Poetarum veterum rem unam variis modis et — 
formulis exprimendi. ‘P7Zoy, aut supple: ryv Qwyyy, 
aut svQpoovyyv, ut les. XLIX, 13. Lil, 9. Cf Loes- 
nerum ad nostrum locum. Boyooy ny. Synon. 


rou p7£ov, similiter ad cantum laetabundum est referen- 
dum. “Epypov, MDNIW, desolata, i. e. a marito 
contemta, utpote sterilis. ‘H &youce roy Bydpe, 
mow, amata a marito a boy dominari, quod 
de consuetudine coniugali Deut. XXIV, 4. et aliis 
locis usurpatur. TloAAw w&AAov, pro’ mhsiove TAI, 


cum }. Descriptionem esse poéticam, iam monui. 


, 28. “Husig — réuve gouéy) Nos vero, fratres, 
Isaaci instar, vi promissionis divinae ius filiorum, 
nacti sumus. Kare Iowan, instar Isaaci. Cf. Liypke 
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obs. adh. 1. Sicut Isaacus fuit filius promissus, ita et 
nos sumus filii superae Hierusalem, quos Propheta tam 


_ mapnifice portendit.. 


1 


29. "AMX worse — ovrw nai viv) Sed’ quemadmo- 
dum tum temporis ordine naturae consueto natus 
(Ismael) odio et iniuriis persecutus est vi divina 


_ progenitum (Isaacum), ita ef nunc fit; ita nempe Iu- 
-daei ab Abrahamo naturae ordine consueto genus du- 


centes, ut Ismael, iniuria afficiunt et magno odio pro- 
/ } j a ' 
sequuntur nos, qui Isaaci instar filii sumus promissi. 


. TIved2« hic vocatur vis illa divina, per quam Sara 


foecunditatem alieno tempore acceperat. Cf. 1 Cor, 
X,%3- ’Ediwue, omnis generis iniurias exprimit. 


30. ‘H yexhy) Gen. XXI, 10. Sunt quidem verba | 
Sarae, sed probata Deo, v. 12. &uBule— édhevPdpuc) 
Ita Iudaei, qui servili ingenio litterae legis Mosaicae 
inhaerent, non adipiscuntur iura filiorum Dei, sed a 


: ;. 
beneficiis Messiae excluduntur. 


31. "Apo, adehQol— rig éhevddpuc) 1. e. Memineri- 
rimus, nos non esse ancillae liberos, i. e. obligatos ri- 
tibus ludaicis. . 


CAP. V. gabe 


1 


+i Ty. ehsyteple — oryusrs) Ingentem lectionis varie- 

tatem, quae tamen sensum non mutat, vid. ap. Gries- 

bachium. Perseverate igitur in ea libertate, in quam 
Tomus IV. 52 


, 
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Christus nos vindicavit. Coniungi hoc debuit cum 
c. IV. cum quo cohaeret. Xrijuev rivi, pro éy rivty 


perseverare-in aliqua re. xa) wij —évéysode) Nec pa-_ 


tiamini vos iterum adstringi iugo servili. 'Evé. 
yeotol rive ex etymologia est ab aliquo haberi, 
alicui adhaerere; unde est teneri, detineri in et ab 
aliqua re; frequens apud bonos Scriptores verbum. 


My maAhsy, sicut antea superstitionis ethnicae vinculis 


eratis .constricti. Jugum unum abiecistis; nolite vos- 


submittere novo. iugo. 


‘ticula attentionem excitantis. "Eyw IledAoc, tanquam 


Apostolus Christi. Nomen: posuit auctoritatis et gravi- 


_tatis causa, cf. Eph. I], 1. "Eav wepiréuvyode, 


si vos, qui Christiani. estis, circumcidi vos patiamini, 


: 2. "Idd éyi—dQehyces) "1dé, scitote, 3%» par- 


Christus nihil vobis proderit, vobis non contingent 


beneficia per Christum parta; qui enim circumeiditur, 
denuo subit universam legem Mosis, itaque abest a 
_perfectiori hac religione, cuius auctor est Christus; 
‘pon est Christianus; manet in statu timoris et servi- 


‘tutis. 


3. Mxprupoua: — wroiyous) Iterum contestor uni- 


cuigue, gui se circumcidi patitur , eum universae 


_legi Mosaicae obstringi. MNaéAw popripope:, iterum 
repeto quod dixi, ne putetis me temere hoc affirmasse. 
Thay) ocvFpwrw, 3. e. sxocorw, Mepirenvondvy, qui 
circumcidi se patitur, huic subeunda est universa lex 
Tudaica; accedit ad Judaismum, religionem vero chri- 
stianam omnem abiicit. . 


\ 
’ 
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A. Karyoyn tyre — dinccsotate) Alieni estis a Chri- 
sto, qui divinum impetrare favorem vultis legis 
observatione. Karapysiy denotat, vin, pretium, au- 
ctoritatem rei detrahere, deinde etiam cessare fa- 
cere; hine zarapysis Sui aro rivos, alienum esse 
ab aliquo, nihil amplivs rei cum eo habere. Dicit 
igitur Apostolus, nihil eos a Christi benignitate spe- 
rare posse, si circumcidantur. De verbo’ dinarod- 
oFus saepius iam diximus. THs xapirog ekexéours )* 
A, benignitate divina nihil vobis est: expectandum, 
gratia exciditis. éurlmrssy y excidere re, cadere re. 3 
Non estis participes gratiae divinae, e€ius, quae propter 
fidem Christo habitam adeoque praeter homiris meri- 
tum salutem aeternam tribuit.. X,«pr¢ opponitur. rolz 
_ Spyoig, quibus promereri posse praemia divina Iudaeus 
arbitsabatur.. Experiamini, inquit, an legibus Mosaicis 
servandis, ipsi promereri vobis, adeoque iure vestro 
postulare a ore illam felicitatem possitis. 


5. “Husig — iéetimciasie) Nos autem main een 
fiduciam - in favore Dei collocatam, animo expecta- 
mus felicitatem quam speramus..‘Hywsi¢, nos Chri- 
stiani. "EArig dsuasoodyvye, mera periphrasis, pro 
dunoordvy, haec vero est felicitas, qua immunes a poe- 
nis, et participes divini favoris reddimur. “Ex rirrewe 
ad’ awendexsusJe est referendum. Ilvst ya aut est 
animus, aut spiritus ‘divinus, qui spem felicitatis aeter- 
nae in Christianorum: animis excitat et alit: nisi malis 
intelligere perfectiorem illam mentis indolem, qua Chri- 
stiani gaudent, oppositam ritibus istis, qui cae sunt, | 
et mudaoryg yoxuuaros. Morus év mvevuurs vertit: 
per sbi 9 tag bos internam, quae spectat interiora, non 

32% 
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autem exteriora illa, circumcisionem, caerimonias, alia 
facta, sed quae unice spectat huc, ut intus, mente et — 
animo colatur Deus. : 

6. Ey yap—évepyounevy) Nam. ut sis Christianus; a 
nulla habetur ratio circumcisionis aut praeputii, 
sublatum est omne illud discrimen populorum, quod 
per legem Mosaicam sancitum est; sed fidei, quae be- 
nevolentia in: omnes homines sese exserit. "Ev Xot- 
: ore, si quis est in Christo (in der gliubigen Verbin- 
dung des Menschen mit Christo); in profitenda reli- 
gione christiana, ut sis christianus. Tlicrsc, et assen- 
sus doctrinae Christi datus, et fiducia in eo collocata. 
"Evepyouunevys Med. non Passiv. guae operatur, i: e. 
vim suam exserit. “Ayaay7, benevolentia erga omnes 
homines, aliorumque commodis, quantum seer in- 
serviendi studium. ; 


q. "Erpéyere —'nadwc) In hoc quasi stadio cur- 
relatis alacriter, sc. nuper adhuc boni eratis Chri- 
stiani. Saepe vita christiana cursui comparatur, quia 
magna ad eam alacritate, et contentione opus est. rig 
dude évéxope) Qui vos inhibuit, retardavit, h. e. im- 
pedivit, quominus amplius verae religioni studeretis. 
Pro avéeno We sine dubio legendum est ivéxowe, sic 
enim habent codices plurimi et optimi,' et ex Patribus 
Caesarius, Damasc. Chrys. Theoph. Oecum. Accedit, 
quod éyuowrre:v verbum est Paulo familiare, 1 Thess. 
MI, 18. Rom. XV, 22. "Avaxdaresy tamen pro im- 
pedire esse apud optimos Auctores, ostendit Krrebsius 
in observ. Flay. ad h. 1. Ad impediendum cursum per- 
tinet. Verba: rj cAyJele wy rettsoIus omittunt Chri- 
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_ sostomus et Tertullianus. Codices nonnulli et Patres 
post retIerFas addunt wydevd welteote, 


8. ‘H wesopovy — duces) Ista (in-vobis sollicitan- 


dis Iudaeorum Doctorum) sedulitas non proficisci- 
tur a Deo. Vocabulum rei:cuovy aliquoties apud 


Eustathium occurrit (cf. Wetsten.), et denotat per- 
tinaciam in “aide om aliis, quae nobis placent. 


“A wes mova pro alry 7 sia Hov7 , potest etiam verti: 


haec talis obedientia. Sensus: Talis obedientia, quod 


non obeditis veritati, non est a Deo. ‘O uxAdv, pro 


0 nahésue, est Deus. 


9. Minox — Sap Fermentum yocat baie’ ipsam 
praeceptionem, circumcisione opus esse. Poterant Ga- 
Jatae obiicere, non esse magni momenti totam de hac 


re cortroversiam. Contra hos monet, periculum esse, - 


ne, uno.errore admisso, ingenium Judaismi se per 
omnem doctrinam christianam sensim insinuet. Pro- 
verbialem esse locutionem, nemo non videt. 


10. "Eyd — Qoovycsre) Ego de vobis Domino 
confido, vos nihil aliud esse sensuros, quam 
quod: hactenus vos docui, hac mea Epistola perle- 
cta, Emollit quodammodo reprehensiones hactenus pro- 
positas, quo efficacius impelleret et moveret animos 
legentium., Videbat, eos non malitia, sed incogitan- 
tia quadam et metu esse lapsos. Iungenda sunt verba: 
mérotn &y nel, aioe abi pene in Deo, ef. Phil. 
Il, 24. 6 d& rapaccwy — Boric cv 9) Sed is, qui 
vos turbat, et in errores deducit, poenas dabit, quis- 
guis sit. Multi fuerunt, qui perturbabant Galatas, v. 12. 
Hic igitur Singularis est pro Plurali, vel praecipuus 


et antesignanus quasi aliorum est intelligendus. Bo - 
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aracesy TO xpfue, poenas luere, poenas in se susci- 
pere, i. q. AapPBaverIos upiuces Matth. XXIII, 14. Rom. 
Uy, 2. 

11. "Eye d8 — duduopot;) Ego vero, fratres, si, 
quod multi aiunt, commendarem circumcisionem, cur 
Tudaei nihilominus me persequerentur ? Fuerunt ita- 
que, qui calumniarentur Apostolum, quasi ipse circum- 
cisionem in aliis ecclesiis permitteret et commendaret. 
Hoc negat , adductis rationibus, cur id non sit creden- 
dum. dpe — cravgod) Imo vero tum profecto non 
amplius locum habere posset illa de cruce et morte 
Christi doctrina, quae tam multos offendit. ‘O oreu- 
£oG, doctrina de cruce, vel de Christo cruci affixo. 
Haec doctrina praecipue impediebat ludéeos, quo mi- 
nus religionem: christianam amplecterentur, quia id 
ferre non poterant, ab homine, crucis supplicio mor- | 
tuo, leges Mosaicas abrogatas dici. ; 


2. "OMehov — Suse) Mutilent se etiam, qui vos’ 
turbant! Multi interpretantur: Utinam coetu vestro 
excludantur. Cf. Kypke ad h. |. Alii praeferunt ve- 
terum quorundam expositionem, secundum quam aro 
uomrsy est amputare, resecare, Act. XXVII, 32. ut 
hebr. F-D Deut. XXII, 1. ubi LXX. habent ¢ ¢-ro- 
HOWTO U8VOC , de cabaret resectione. Arrian. Epict. 
II, 22. unde wroxores et edvotyog Synonyma. Hesych. 
TxAdog, 6 aronoros, yTo! 0 evyvovvoc. Hic sensus et 
contextui ipsi, quo de reg:rony dixerat v. 6. et affectui 
Apostoli contra adversarios malignos, magnopere’ con- 
sentire videtur. Cf. Phil. II, 2. Quandoquidem de 


circumcisioneé ita gloriantur, amputent gibi penitus virilia. 
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430 ‘Yusls— &dehQol) Vos autem, fratres, in li- 
_bertatem vindicati estis. i, legis Mosaicae amato- 
_¥es, circumcidant, imo, ei velint, mutilent se; vos 

autem nunc ea gaudetis libertate, ut etiam sine cir- 
cumcisione favore Dei frui possitis. Verbum'xaAety 
hic ut alibi denotat: ad Christi religionem, eiusque 
felicitatem adducere. ‘En’ éhevSeplx, hac lege, i. e. 
hoc commodo vestro, ut sitis liberi. pévov — onpxl) 


|. Plena oratio esset: povoy dpsre, wy ryv (radryy) édev- 


: 


Seplav mupuds Bere elg eto. Cavete tantum ne abu- 
tamini hac libertate ad exsatiandas vitiosas cupidi- 
tates. "AQoou7, Hesych. a/r/x, occasio. Rom. VII,8. 
Multis modis libertas in occasionem vel alimentum vi- 
tiositatis mutari potest; hic autem significatur ‘occasio 
rixandi et inimicitiarum exercendarum. «aAAc — AA7- 
hog) Quin potius amore ducti alter alteri se accbm- — 
modet. Aovdsdsre ahAnhors, alter alteri se subiiciat, se 
accommodet. Sic enim nullae erant rixae, nullae ini- 


micitiae. - 


14.“O yao rac — we éxuroy)) Xsaurov, Codices 
habent plurimi et optimi, Epiph. Theodoret. Damasc. 


 Tld¢ 6 vémoc, tota legis summa, cui Christiani parere 


debent. Acdyog, T21> praeceptum. IlAypodrar, 


tota comprehenditur, absolvitur. Cf Rom. XIII, 9. 
sqq. Matth. XXII, 37. sqq. VII, 12. 


15. Ei d& othAyAovg—civedwopre) Acuvesy h. 1. est 
lingua mordere, conviciis lacessere, acerbius repre- 
hendere, salibus et dicteriis pungere; quare danvey 
et éxioxwrreiy, mordere et scommatibus pungere 
coniungit Diog. Laért. L. IV, c. 6.-§. 17. Karec- 


7 


504 _ ». SCHOLIA : 
Sée:v, devorare, graviores iniurias notat, quum alii 
vel in bonis, vel in corpore, damno afliciuntur. «7 
ond GAdyhov avelwdyre) ne invicem absumamini, ne 
vobis invicem perniciem afferatis. Per rixas’ consumi- 


tur valetudo corporis, existimatio, facultates saepe et 


— 


vitae nocetur, et saluti animae. 


16. Aéyw d$— rehéayre) Hoc autem volo: vitam 
agite praeceptis religionis christianae conformem, 


ita fiet, ut non agatis ea, quae cupiditatibus sen- 


suum pravis placent. Aéyw 68, haec est mens. mea, 
refertur ad superiora, ubi docuerat, non esse liberta- 
tem mutandam in licentiam; s. non esse abutendum liber- 
tate. TIvetuc Morus interpretatur animum humanum, 
et nominatim indolem animi humani meliorem, effe- 
ctam per doctrinam christianam, eique plane con- 
gruam, TI] epimars Tvs q2ann, pro jv, vitam 


agere, saepe iam habuimus. Tedeiv éxupiag, facere 
quod cupiditas vult, indulgere cupiditati. 


17. ‘H yap cxp£—ri¢ cupuos) Nam vitiosa cupi- 
ditas renititur illi meliori indoli, et melior indoles 
renititur vitiosae cupiditati. VVinerus: yao reddit 
rationem eius, quod P. v. 16. monuerat: eum, qui ab 
éxit. rig cxpucg abstinere velit, uni rvevpert se tra- 
dere debere, inde apparet, quod dum manet aliqua rjc 


oupucc vis, perpetua est WVEU LOTS et oupnds lucta, qua. 


fit, ut homo anceps haereat honestum inter et pra- 
vum.“ 'Eniduusty nore rive, est contraria alicui 
cupereé, i. @. contrarias propensiones atque inclinatio- 
nes habere. Synonymum est, quod sequitur oyr/nerret, 
contraria sibi invicem sunt. ive wy — mwoigre) Ub, 


| 


| 
| 
- 
le 


. 
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quod agere constitueratis, perficere tamen saepius 
non possitis. ive wy) Atque huius luctae hoc est con- 
silium, ut. Scil., (pergit Winer }ire Ts ‘impedit vos, 
quo minus perficiatis ra ae, cupxos (ea quae- 7 cups 
perficere eupiby contra 7 adp£ adversatur vobis \ubi 
Toe TOU mvEvwaTos peragere studetis. Cf. Rom. VII, 18: 


18. EK? d8—voyov) Si vero spiritu ducimini, non 


_estis legi subiecti. ,,Curate, ut solum 70 zy. (nova’ 


illa vis a Deo concessa) vestram voluntatem regat; ita 
oops non habebit amplius vim, atque lucta ista eublata 
erit.‘« Viner. Ovx éoré logice: intelligere facile po- 
testis, vos porro illa lege posse carere. E/ mvev wort 
ayeots, 1, e. Si per indolem illam meliorem (effectam 
per Christi doctrinam) ducimini. Ducimur autem re- 
ligione christiana, si argumenta agendi ex ea petimus, 


“sie. c. recte agimus, quia Christam imitari eique grati 


esse volumus. Qui sic agit, non opus habet argumen- 
tis a lege Mosaica ductis, e. g. ob: auctoritatem Mosis, 
metu poenarum , vel, singulis interdictis, uae lex Mo- 


; saica continet. Sponte enim cessabunt omnia ista pra- 


va facta, ‘si sequare doctrinae christianae praecepta, 
ducique ac regi te patiare ab illa meliore indole, ‘per 
religionem effecta. 


19. Davepa—oupusc) Bene nostis, quales sint fru- 
ctus pravarum cupiditatum, pro: Qayepov, rola éort 
ro Eoyx tg oupnoc. Non longa eget demonstratione, 
haec esse vitiose facta. Ergo non est utique urgendus 
catalogus legum, in quo haec omnia et singula inter- 
dicuntur ; nemo enim ignorat haec esse prava. & rivet 
égor:) Velut, exempli caussa. Apestolus enumerat quae- 
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dam flagitiorum genera, ut ipsi in mentem venerant, 
minime vero omnem de vitiis fugiendis doctrinam hic 
proponit;.nam multa alia facinora comprehendit hac 
formula: xe) ¢x Opole ToUTois, V- 21. acnxtoepoin, awosr- 
ye) "AnweSoepoia hic, ut Rom. I, 24. 2 Cor. XII, 
21. videtur dici de libidine extra naturam. "AcéAyesa . 
omne lasciviae genus. | ime 

20. E/dwiodarpe/u — cipéoeic) Cum istis vitiis co- 
haerebat fere inter gentes idololatria, nempe Veneris 
varius cultus, Bacchi, Priapi etc. lascivae caerimoniae. 
Duppansta, veneficium, magicae artis varia’ exerci- 
tia, sive amoris foedi, conciliandi caussa, sive ex invi- 
dia et odio. "Ey Sos, inimicitiae, etiamsi factis se 
non prodant. "Epe:c¢, contentiones, lites, quae ver- 
bis et gestibus se produnt. ZyA0:, aemulationes 
improbae. @vuyol, irae, vindictae caussa, ob parvam 
offensionem. A:yooracfas, dissidia, sunt. multorum, 
e. g- familiarum integrarum. A/pécerc, factiones, 
sectae. 


21. Mé9as, udpor) CF. dicta ad Rom. XII, 13. & 
a3 pohéyw — wr poetrov) de quibus iferum, praemoneo, ut 
alias iam feci, quum nempe ipse apud vos essem. ore 

of — uAypovoxycovar ) Non esse Christianos, nec eli- 
citatis aeternae esse, participes , qui haec talia fa~ 
ciunt. Bootdsloe Feod, felicitas regni ‘Messiae, et 
in hac et in altera vita expectanda. Ergo haec et 
omnia alia. vitia: sunt aeternum noxia.’ Hoc discitur ex 
Evangelio (aposirov duiv). Igitur qui habet rvedua, 
is hoc bene novit, nec potest in illa vitia delabi. Pro- 
inde, qui meliore indole, cogitandi sentiendique ritione 


\ 


| 
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christiana praeditus est, is habet regulam SieiRimens 
intellectu, et motivum gravissimum ; non est necesse, 
ut regulam et motivum petat ex decalogo Mosaico, sive 
-Omnino e. decalogo interdictorum Mosaicorum. Idem 
‘illud zvedue sufficere ad omnis generis virtutes, Pau- 
‘lus in sequentibus monet. | 


0 = 


22. °O d& nxpres — eyupurem) ‘O napres rod 


: ’ ° 
wvevnarog, fructus emendatae per doctrinam 


christianam mentis. ’Ayamy (supra vy. 6.), qua 
omnes aliae virtutes, tanquam genere suo continentur. 


‘Xeon, voluptas, ex aliorum felicitate percepta, op- 


ponitur Qrcvy. Elpyyvy, pacis studium, opponitar 
dissidiis , pugnis etc. Maxzpotuule, lenitas erga 
eos, qui ad iram nos provocant, opp. irae. Xpy- 
TTOTIS, i benignitas, itemque suavitas in convictu, 
"Aya Swodvy, perpetua voluntas et sincerum studium 
benefaciendi, vitandaeque omnis offensionis. Tligrsc, 


j fidelitas, integritas, ex. hebr. me. Tloxéry¢, in- 


dulgentia erga errantes et infirmoss ‘Eyuparera, 
continentia, temperatus usus rerum omnium ; quibus 


.sensus delectantur. 


23%. Kara —vouos) Tales, (qui his aliisque virtuti- © 
bus student,) lege non damnantur. Est peiworc. Tan- 
tum abest, ut iis legis Mosaicae terrores sint metuendi, 
ut potius Deo sint grati et accepti, licet non circum- 
cisi, vel ut Morus explicat : Talibus virtutibus tex 
Mosaica non est contraria, eas non prohibet. Quum 
igitur lex non possit prohibere pie facta, non est ur- 
genda necessitas’ assumendorum illorum praeceptorum 
Mosaicorum. Conferre iubet Morus locum 1 Tim. I, 
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7., ubi Apostolus statuit, legem non esse latam homini _ 
bono et probo, qui iam per se d/raig est, studetque 
 pietati.. Tali homini non quotidie decantanda sunt ista 
interdicta; non opus est eum assidue Bbetaes ne faciat 
furtum ; neque enim facit etc. 

24. Of 68 — raid dri Soplesc) Ingenui vero Christi 
cultores vim inferunt sensuum vitiosae voluptati 
cum cupiditatibus et motibus pravis.. Sequitur 
hinc: ergo non faciunt Zoy« tig cupxdc, ergo non sem- . 
per sunt monendi. Os rod Xpiorod, sc. bvrec. Urav- 
podv, nihil magis quam Javarody. Interficere cupi- 
ditatem, eam exstirpare, ut esse desinat, vel potius 
eius vim miriuere, ne in pravas actiones erumpat. Si- 
cut homo cruci affixus sensim moritur, cum sanguine 
viribus ei abscedentibus, ita homo Christianus vires 
pravarum cupiditatum confringit. Tedyuern secundum 
Grotivm sunt affectus rod Suyoedotc, et ériduplas, 
affectus rov érituuyrinod sive cpexrinod. Nempe oxpé, 
vitiositas, se exserit per afjectus illicitos, et per il- 
licitos appetitus. 


25. Ei diuev — ororyduev) i. e. Si felices reddi- 
mur per Christi doctrinam, eidem convenienter vi- 
tam instituamus. Quid sit rystue, saepius dictum 
est. Vivere mvsvpurt, religione beari, plane eo sensu, 
quo Paulus Rom. VIII,\ 13. seribit: Goecds. Si per 
religionem beari vultis, praeceptis eius obsequi debe- 
tis. Alii jv rvevuxri exponunt: Duci sensu rerum 
Spiritualium; indole meliori animari, von dem Geist ’ 
des Christenthums belebt werden. Tum sensus esset: 
Si Christianis hee quasi proprium est, duci rerum spi- 
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ritualium cognitione et sensu, et moveri argumentis re- 
ligionis christianae: opus sane est, ut id, ostendant fa- 
ctis, relictis votis et studiis hominum cupuimiy, legis- 


_ que caerimoniis ,' quibus gloriantur. Ceterum videtur 


hic esse nova pars Epistolae. 


26. My yiwwpedo — QYovervres) Ne simus vande 
gloriae cupidi, ita ut alii alios temere provocemus, 
et alii aliis invideamus. Kevédo£or sunt, qui hono- 
rem venantur ex iis rebus, in quibus verus honor si- 
tus non est, ut ex opibus, eruditione, eloquentia; h. 1. 
autem videtur referri ad iactantiam ludaizantium, qui 
aliis se praeferebant. Tlponadsiodac, provocare, 
dicitur de iis, qui ad certamen alios vocant; quum au- 
tem hoc plerumque cum infirmitatis vituperio sit con- 


Immctum, ‘translate dicitur de-iis, qui vitia, infirmita- 
tem, errores, invicem exprobrant. 


a 


CAP. VI. 


7 \ 


4. ENS sl eaniudid paeid Fratres, etiamsi cui vi- 
tium obrepserit; si aliquis improviso in vitium quod- 
dam inciderit. Vinerus vertendum existimat sic: 
etiamsi (si vel) quis antea deprehensus fuerit in 
peccato, eum tamen Gterum peccantem) corrigite etc. 
ThoohupBaverFaus est idem quod praeoccupari, ce- 
lerrime in errorem incidire. “Avy Jowroc, pro tics 
hebr. uy, Tlapawrwua, idem quod oiuaorypa vmeig 
—mpxoryros) Vos, perfectiores Christiani, corrigite 
talem. leni animo. Ilvevperino?, qui habent co- 
gnitionem, veram virtutem, perfectiores Christiani. Hi 


- 
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possunt alios in viam sedinasei,, corrigendoy admonen- 
do. Kerwprigerv, reficere, instaurare, hine xarup- 
riceiv dev paroy » hominem corrigere. Nam qui pec- 


cat, ab animi integritate recedit. Est hoc exemplum 


universae illius propositionis c. V, 26. ne simus va- 
nae gloriae cupidi. Subiungitur huius admonitionis 
argumentum : onoriy — meipactijc ) Caventes, ne vos 
quoque tentationi succumbatis. Structura verborum 
sibi non constat; scribere voluit cxorotyrec.» Cf. Winer 
ad. h. 1. Saomwety, circumspectare, pro cavere. Ver- 
bum retpagecJa«: hic intelligendum est cum pleno 
effectu, i. €. ne vos aliquando alicui tentationi succum- 
batis. ' 


2. "AdAjAwy ra Bapy Bucrucere) Infirmitates alio- 


rum aequo ferte animo. Tx Bapy, onera, hic vo- 
cantur. infirmitates, quae nobis sunt graves ac molestae. 


xx) orwc—Xiorod) Et sic obsequium praestate prae- 


cepto. Christi de amore proximi. Noo, pro évroh7, 
est enim tacita antithesis inter legem Mosis et doctri- 
nam Christi. “AvarAypodv,. i. e. rypeiv, welder Fur 
T® vouw, mec est emphasis quaerenda in verbo ava- 
why pov. 

3. EZ yap — py dey ov) i. e. Si quis melius de-se 
sentit, quam ex rei veritate debebat. ‘Arian. Epict, 
If, 24. doxwy mwév tig sivas, wy ” oddste. 1 Cor. Ill, 7. 


\ 


XIII, 2.2 Cor. XI, 11. davrdy Qpeverurs). Se deci- 


pit ipsum. Qui de virtutibus suis. iusto honorificen- 
tius existimat, is in turpissimo fraudis genere versatur, 
in cuvedyoewo suae deceptione, 


! 
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4. Te d& — &xxer0¢) Quisque autem suum ipsius 
opus exploret. Aoxsuagesy, inquirere, explorare. 
Rom. XII, 2. 1 Cor. XI, 23. ete. To Zoyou, pro: ra 
Zoya, studia, consilia factaque omnia. Supple: et me- 
lior evadere studeat. xa) rore — Srspov) Tunc in seq 
metipso solo habebit veram caussam gloriandi, ‘et 
non in aliena imbecilitate. Kavyypa, gloriatio, 
sive gloriationis caussa, id, de quo gloriari posse 
nobis videmur. Non quaeret sibi gloriam, compara- 
tione aliorum, qui errant, aut peccant, aut minus effi- 
ciunt ; intelliget, veram sibi inesse praestantiam. J/Vi- 
nerus: non tantas in se ipso reperiet laudes, quibus 
apud alios quoque glorietur. 


5. "Exeorog — Bxoracs!)) At unusquisque suum 
feret onus, i. e. luctandum ipsi erit cum suismet ip- 
sius infirmitatibus, nec erit, cur de suis virtutibus: val- 
de .glorietur. Tap, at, vero, ut saepius. To Bapos, 
ut vy. 2. Alii cum Grotio explicant: Quisque pro de- 
lictis feret poenam: ut Bxpog sit pro sew. Non 
sublevabitur peiorum comparatione; ut delictorum, sic 
poenarum sunt gradus. 


6: Koiywvelrw — ayadois) Qui in relizione insti- 
tuitur, docentis inopiam omni beneficiorum genere 
sublevet. Koivwvely pro peradidova:, Thomas: xor- 
youve cor wv &yw, avr! rod peradidwut Quia vero tum 
Genitivum requireret, xowwyvetvy tiv forsan h. 1. est in 
fortunae societatem venire, i. e. inopiam alicuius sub- 
levare; benefaciendo. Videntur nonnulli inter Galatas 
fuisse ingrati atque adeo maligni erga doctores suos, — 
Pauli haud dubie studiosos, ita ut eorum imopiae non 


HAD "38 COMGEIE AAR EST 5 


tantum non succurrerent, sed eos contemnere ‘adeo e0- 
rumque egestati insultare non vererentur; quod patet 
ex v. 7. 8 4, Mibi videtur Apostolus, quum v. 4. 5. 
ea tetigisset, quae priva sibi quisque habere debeat, 
nunc ad haec descendere, quae cum aliis communi- 
canda sunt, in qua opinione me confirmat praeposi- 
‘tum voce. nowiuvelr i, “Winer. 


\ 
\ 


7%. My whavéeate) i. e. Ne décipite vosmetipsos, 
quasi hoc sit leve peccatum. Jedg od wuxrypierus) 
Deus non sinit sibi illudi; non cadit in Deum irri- 
sio, h. e. non impune fert hominum peccata. Muxry- 
alZetv, Hesych. yreuvaev, narnyeldv, ded rod w- 
gev roig wuxtiper, naribus suspensis alterum deri- 
dere. Ad augendam delicti vim in Deum ipsum in-. 
sultare dicuntur, qui doctores divinitus ab Apostolo iis 
constitutos verbo aut-re contemnere audeant. 6 yao— 
Seploe:) i. e, Ut quisque se gesserit in hac vita, ita 
olim in vita altera a Deo vel praemiis vel poenis 
afficietur. Ut sementem feceris, ita ef metes, est 
proverbium frequens apud omnes gentes. Cic. de orat. 
I, 65. Aristot. Rhet. If, 3. Aeschylus, Euripides, alii- 
que. Serere Hebraeis saepe operari; metere, poenam 
aut praemium ferre. Matth. XXV, 24. 26. 2 Cor. IX. 
6. Respicit quidem Apostolus praecipue ad officia do- 
ctoribus praestanda, sed reliqua officia non excludit. 


8. "Or: 6 oreipwy — QIopav) Qui-enim facit se- 
mentem velut in agro perversitatis, is ex sua per- 
versitate interitum metet. Laps hic ut alias sae- 
pissime est perversitas indolis ac vitae, et 6 ore/pwy 
sig ryv axoue, faciens sementem velut in agro per- 
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versitatis est is, qui sua studia et facta refert ullo 
modo ad alendam augendamque perversitatem; qui 
pravis cupiditatibus non obsistit sed indulget. Sre/ 
perv per se est, agere aliquid, cuius mercedem ‘sis ac- 
cepturus. Haec sententia: indulgens pravis cupidi- 
tatibus miser erit, bh, 1. nominatim refertur ad studia 
et facta hominis in opum usu et administratione. Oui 
‘nempe re familiari utitur accommodate ad perversita- 
tem, is damnum contrahit.’ ‘O 4 orslowy — Cwiyy alo- 
viov) Qui-autem sementem facit velut in agro me- 
lioris indolis, i.e. qui sensus suos et facta refert ad 
sumendam, alendam, augendamque ‘meliorem illam in- 
dolem, is ex-his studiis metet aeternam felicitatem. 
To wveie, contrarium ‘77 cxpu:, est melior sensus, e 
verae religionis cognitione ortus, et melhor ‘vita indi- 
dem oriunda. Hoc loco nominatim est, referre stu- 
“dia et facta in opum usu et administratione ad melio- 
rem illam indolem. Ergo verba buius commatis in se 
quidem latius patent, et universam séntentiam ‘continent, 
sed transferuntur ad usum vel abusum opum. 'Nempe 
siudium praestandi eius officil, ei Paulus h. I) com- 
‘mendat, est exemplum rye gropae elo TO rvedux, quae 
prodest, et neglectus officii quod Apostolus suadet, est 
exemplum rio oropes elo Tyv cxpxe, quae damnum con- ~ 
trahit. Vid? Morus in dissertatt. p. 150. sq. 


9. Teds uahdv—euhudwevor) Sed in benefaciendo 
ne languescamus; suo ‘enim tempore mercedemre- 
portabimus, modo ne defatigemur. Kadoy moiety h, 
]. dicitur de specie aliqua recte agendi:- benefacere 
aliis, et sic officio suo. satisfacere. 'Eunanety, lan- 
guescere, 2 Cor. IV, 16. "EuAdso Jus est Synony- 

Tomus IV. 4 33 
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mum rod éxnanéiv, et Participium h. I. habet vim con- 
ditionis: modo ne défatigemur. Kasp® /diw, illo 
tempore, quod Deus praefiniyit. 


10. "Apu otv—mptg mavrag) Itaque, guum oppor- 
tunitate non destituamur, benefaciamus quibusvis 
hominibus, ut proximis nostris ex Christi lege. Dum 
epportunitatem habemus, dum ‘pauperes sunt, et nos 
aliquid habemus, quod, largiri possimus. padiore dé— 
rije alarews) Maxime vero Christianis. O/xetor ri- 
orews, sunt riortol, Christiani, praecipue yero do- © 
ctores. O/xnetoc saepe quemvis ullo modo alteri con- 
iunctum significat, Herod. ne 6. 44. IV, 6. 4. lungi- 
tur etiam nominibus abstractis cgsu genitivo, ut: o/xsiog 
PidoooP lac, yewypo Pies, Philosophus, Geographus, Strab. 
I. p. 13. Bi, 


41. "Iders—ri éu§ yee) Videte, quam copiose 
scripserim vobis mea manu. TlyAlnog;  quantus, 
usurpatur etiam de multitudine, et h. 1. réferendum 
videtur ad longitudinem epistolae ipsa Pauli manu seri- 
ptae. Tpaupara, litterarum elementa. Ti épi 
x%8sp2, indicat, totam epistolam conira morem Aposto- 
li ab ipso exaratam fuisse, quum plerasque alias litte- 
ras dictaret. Vetusti interpretes, Chrysostomus, Theo-. 
doretus, Hieronymus, ryAluog intelligunt de rudi - 
et crasso modo litterarum pingendarum, et quidem 
Hieronymus, quem recentiores nonnulli sequuntur, de 
hac appendice intelligit, quam sua manu adiecerit 
Paulus, quum maiorem Epistolae partem dictassct seri- 
bae. Sengus itaque esset: Iam, postquam illany maio- 
rem partem legistis, scriptam satis venusto et eleganti 
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litterarum charactere, videtis etiam mea ipsius manu. 


adiectam esse appendicem, characteribus sane multo 


peioribus. Sed ZypaW« indicare videtur id quod 
jam scripserat, non quod scribere iam animus erat. 


12."Ooo Séhovsw—mrepiréuver dus) Quicunque cu- 
piunt placere per res externas, iubent vos circum- 
cidi. “Ogor, pro cirweg. Laps, h. l. res externae, - 
leves. Edmpocwmaty, i.e. dpéonsiy, ab edxpscwrov, 
formosum, deinde, quicquid in suo genere placet... Vo- 
lunt placere, nempe ludaicae religionis cultoribus, ne 
ab iis yexentur christianae religionis causea. "Avay- 


xa Covgry, persuadendo, eollicitando. novyov—diwawy- 


rai) Tantummodo, ne experiantur calamitates pro- 
pter Christi doctrinam. Zreveds rod Xpscrod, 
calamitates similes iis, quas Christus pertulit. Phil. IH, 
48. 2 Cor. I, 5. Cf. Act: XXI, 27. vel doctrina de 
cruce Christi. Haee enim docebat, oeconomiam Mo- 
saicam esse sublatam, et propter hance doctrinam Iu- 
daei affligebant Christianos. “_ 


“45, Ovde yao — Quduccovary ) Non tanto tenentur 
studio legis, ut omnia eius praecepta exacte observent: 
facile inveniunt exceptiunculas. Wu—xauypowvres) Ut 
vestra infirmate possint gloriari. Dao£ h. 1. est ani- 
mi levitas, inconstaiitia, imbecillitds, qua ad suscipi- 
endam circumcisionem omnesque ritus Mosaicos facile 
moveri se patiebantur Galatae. Iudaizantes gloriaban- 
tur, se eos fuisse, quibus Pauli sectatores ab ipso ab- 
alienare contigisset. Quod si retineas significationem 
Tig cuo‘cs V- 12. sensus erit: ut laudare se propter- 
ea possint, quod vos guoque, per eos excitati, illa 
externa seguamini vel magnifaciatis. 
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4h. "Euol 6&8 — ugyo ro ucopm) Ame vero. absit, 
ut laudem quaéram in alia re ulla, quam in adver- 
sis propter Dominum nostrum Iesum Christum_su- 
scipiendis, cuius caussa mundus mihi quasi cruci fi- 
wus est, et ego vicissim mundo. ‘O aruvpds rod. 
Xpiorov eodem sensu quo supra v. 12., calamitates 
propter Christum, vel calamitates similes illis quas - 
Christus perpessus est. ‘O wogwedg est illa Iudaica va- 
nitas, in qua adversarii laudem quaerebant, quam Pau- 
lus repudiare’ se affirmat. Propter Christum, inquit, 
illa iudaica vanitas cum suis commodis mihi cruci 
fixa-est, non me movet vel allicit; repudio eam. Idem 
sensus est in verbis: uaya (se. éoravewmar, oméuvov) 
7 uoauw. Est nempe sententia una, duabus formulis 
quodammodo contrariis expressa. ‘Isti doctores seque- 
bantur cupiditates, vitae externae voluptatem etc., quae 
omnia contemnebantur:a Paulo, quemadmodum et ipse 
vicissim ab hominibus illis mundanis contemnebatur. 
Winerus verba: éyrd crave» simpliciter vertit: mor- 
‘te Christi cruenta (glorior), non mea aliqua virtute 
(in cruce enim, inquit Calvinus, tota redemtio et eius 
partes continentur).. Verba autem: xdcnog gorave, non 
vult ad iudaicam gentem referri, sed sensu universali 
explicari: mihi (per Christum) res terrenae nullae sunt, 
eas.equidem non curo amplius, cf. Phil. III, 8. i 

15. "Ev yoo Xpiord — nowy urisic) Nam in Chri- 

sto Iesu, ubi constituendum est quis sit Christianus, 
neque circumcisionis ratio habetur, neque praepu- 
tii, sed novi hominis; nihil refert, an sig Ccircumcisus 
vel non circumsisus ; an gente sis Tudaeus. vel paganus, 
sed mutata et per religionem emendata sentiondi agen- 


1 
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dique ratio epectatur. Cf. 2 Cor. V, 17. et supra c. V, 
6. ‘Ceterum Syncellus: in Chron. p- 27, ‘Photius in Am- 


philoch. ‘Qu. 183. et Scholion Cod. 36. huno’ locum ex 


libro vetere apocrypho ab Apostolo desumtum esse yo- 
luerunt ; gis vix probabile est. 


46. Kal'S cor — rod Jeot) Et omnibus, qui huie 
doctrinae’ obsequuntur, apprecor omnis generis Sa- 
lutém, tanquam veris Tsraelitis, “Deo gratis. Kavay, 
regula, et metaph. praeceptum, doctrina. Lroig ery 


See 


Tw wevévs, Wvivere secundum praeceptum vel doctri- 


mam, ut Mich. VI, 4. 6 “ Badigeov én) uxvévec. Hoc loco 


intelligitur praeceptum’ v. 15. propositum. Eloy vy an 
avrovg xa) &Xe0¢, hebraica bene precandi formula. 


"Edeoc et yaor¢ simpliciter Synonyma; utroque enim 


vocabulo utuntur LXX. ad exprimendum 70M. Ke? 


eri ete. pro: olrives eial ¢."Iopuyhk rot Jeot. Ka! ex- 


plicat superiora, ut hebr. 1. ‘IcpayA rod Jeod, veri 
Israelitae, qui Deo placent, ON 70."IopayA xe- 


Te Bees 


“41. Tod Aciwod — rapexgrw) Posthac nemo mihi 
molestias creet. Tov Aoirod, sc. yecvov, postea, 


_ porro. Kooug alii referunt ad calumnias adversa-_ 


riorum, ut sensus sit: nemo me legis eversorem, Mo- 
sis hostem nominet, apud alios in invidiam adducat; 
ali referunt ad doctores.Galatiae, rixas inter se alen- 
tes, quos Apostolus adhortetur, ut componant dissidia, 
ne ipsi iterum labor scribendi imponatur. éyw yap — 
Buardgw) i.e. iam satis molestiarum propter Christam - 
pertuli.. Xr/yuarx, cicatrices, vibices; et oriynare 
cov nvpiov ‘Iycot, vulnera, qualia lesus post crucifixio- 


618 _. SCHOLIA 


nem habuit. Paulus autem saepe fuerat flagellatus, et, 
aliis miseriis affectus. ‘Dicit igitur, se gestare in cor- 
pore suo vibices et cicatrices ex plagis illis, lapidatio- 
nibus et verberibus, quorum meminit 2 Cor. XI, 22— 
25.) et rogat, ne sibi aliae molestiae creentur. 

18. ‘“H yapic — vudv) Beneficium domini nostri 
Jesu Christi, i, e. salutifera Christi doctrina porro in 
—animis vestris se exserat. ysra rot mvedparos Uuoy)- 
Cum mente vestra. Tlvetyu h, 1 est idem quod 
vodg. In aliis epistolis dicit: wera mavrwy vady, hic. 
autem xera wy, v. ut significet, se ea praecipue pre- 
cari, quae non ad corporis commoda, sed ad animi 
perfectionem pertinent. 


ae 


srgenct  CAHAO Eb Pol soni 
IN | 
_EPISTOLAM AD EPHESIOS. 


Eopistotam hanc a Paulo ad Ephesios fuisse scriptam, 
Ignatius in epistola ad Ephesios non obscure signifi- 
cat; nam §. 12. respicit ad c. I, 16. et §. 1. ad V, 2. 


Clemens etiam Al. Paed. I, 5. et Strom. IV. p 364. 


edit. Sylb. et post eum Origenes c. Cels. p. 122. edit. | 
Spence. ad Ephesios scriptam affirmant. Consentiunt 
codices plurimi, et versiones antiquae omnes, in qui- 
bus singulis, c. I, 1. verba gy 'EQéow leguntur. Du- 
bitarunt tamen multi, vel negarunt, anaes scriptam 
esse hanc epistolam; et quidem 


4) Propter locum Tertulliani_ adv. Marcionem 
Lib. V, c. XVII., ubi scribit: Ecclesiae quidem veri- 
tate (i. e. testimonio ecclesiae fide digno) epistolam 
istam ad Ephesios habemus emissam, non ad Lao- 
dicenos; sed Marcion ei titulum (inseriptionem) ali- 
guando interpolare gestiit, quasi et in isto diligen- 
tiscimus explorator. Et eodem lib. e: XI.: Praeter- 
go hic de alia epistola (nolo ex ea locos excitare }, 
quam nos ad Ephesies perscriptam habemus, hae- 
retici autem (Marcionitae) ad Laodicenos. Quum 


ual 
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_ vero caussa non Cemmemoretur, cur, et quo iure Mar- 
cion statuerit, hanc epistolam Laodicenis scriptam esse, 
hoc-argumentum caeterorum. omnium consensui non 
potest opponi. Qui dubitant, vel negant, Ephesiis 
hane epistolam esse ssriptam, hoc etiam argumento 


utuntur: : 


f 


% In codicibus nonnullis vetustis omitti verba éy 
"EQéow. Provocare’ solent ad locum Basilii M. “ady. 
Eunom. Lib. iI, eap..19., ubi locum Eph. J, 1. sie 
citat: Tol cyloie ober, uk) misroic ey Xpiora Tyaod, et. 
addit:, ,,0/ dvrs¢ sunt homines-uniti cum 79 dyr15, cum 
205 qui est, 1. .¢.,.6um Deo... Hos appellat xan’ éZoyqy 
rovc ovrac, ut Deus dicitur. tar’ %Zoyqv 6 wy. Sic, etiam, 
qui ante nos fuerunt,, tradiderunt, et nos in antiquis 
codicibus invenins. “ Sed quig,non sidek in! his me 
rum esse Jasum ingenii? Accedit quod Basilius in ané, 
tecedentibus. professus fuerat, se, loqui de -epistola; ad, 
Ephesios., Fac) autem, in nonnullis codd.. antiquioribus 
defuisse verbajéy “EQéow, nihil.tamen_ nisi, hoc) unum 
inde sequitur, unum yel alterum, codicem,, qui, hdaec, 
verba omisit, a Marcionitis originem ducere potuisse. 

0 Adar solent interna prgundandten ab qnaeyhaéei 
epistola non possit scripta’.esse Ephesiis.. Nam »Pav- 
Jus, ingujunt ,; tanquam ad. homings,sibi fama, tantum , 
notos ecripsit,..¢. J, 15. Hl,. 2. 4.24. neminem, salutat, 
nomine,, nullan,; facit mentionem. rerum apud illos.ge- 
starum; sed |Ephesios optime noverat, iisque ipse erat’ 
notissimus, «quia biennium, integrum. apud eos, fuerat. 
commoratus,,. et apud eosdem Ecclesiae fundamenta., 
magno: cum .succeséu iecerate.. Quanquam, haee loca, 


i 


ae 


i 
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commode: explicari possunt, tamen hance ob: caussam 
varias excogitarunt hypotheses. Multi. existimant pro- 
bandam esse Marcionis sententiam, nimirum non Ephe- 
siis, sed. Laodicenis hance. Epistolam scriptam fuisse, 
quae sententia I. Millio, C. Vitringae, H. Venemae, 
I. EF. Burgio, Wetstenio, alisque placuit. - Alia: pu- 
tant, Paulum Tychico, cui hane epistolam perferendam 
tradiderit, dedisse scriptum exemplum, relicto v. 1: 
vacuo .spatio, ut, si: venisset Ephesum, illud;spatium — 
expleret' sic: ’Ev ‘E@éew, etoaliters quum venisset Lao- 
diceam et in.alias»regiones:; Usserius ad A..M: 4068:, 
quem alii, sequuntnr: ,,notandum,: inquit, in antiquis 
»nonnollis -codicibus. generatim, inscriptam fuisse hance: 
»epistolam, ut im ditterarum:encyclicarum descriptione’ 
» fieri,solebat, sanctis qui suné — et fidelibus in Chri- 
» sto Tesu, ac si Ephesum primo, ut praecipuam Asiae’ 
»metropolim, . missa fuisset,:transmittenda inde ad re- 
»liquas (intersertissingularum nominibus,) eiusdem: 
» provinciae ecclesias: etc.“ Non: multum | diversa est 
eorum sententia, qui retinent quidem verba éy "EQ é- 
ow V. 1es: €xistimant tamen,°-Epistolam non ad Ephe-, 


_sios solos, sed’ Asiae minoris ecclesias plures missam 


esse, nempe ad- ecclesias: in’ Ephesinae urbis: vicinia 
conditas, cumque. ecclesia Ephesina,: quam Apostolus’ 
tanquam «primariam et quasi matrem ceterarum’ im in: 
scriptione ‘nominayerit, coniunctas (Act. XIX.).) Hane» 
epistolam fuisse/encyclicam recentiorum interpp. pleri-' 
que: statuunt: _ Ceterum ex Pomponio.Mela aliisque 'Geo- 
graphis’ satis’ constat; urbem Ephesiorum fuisse”Asiae: 
minoris. metropolin.. In hac; urbe tempore Apostolo-> 
rum supererat templum Dianae illius, quam roAvuocroy, 
seu mammosam appellant, et ab altera Diana venatrice 


= 


\ 
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‘distinguunt, cuius templi et’ aliarnm Fatuns occasione: 
non tantum metropolis ista, sed et universa minor Asia 
ad illud usque tempus crassae idololatriae immersa 
fuit. Postquam vero Paulus totum biennium hic do- 
ctrinam Christi proposuisset, fama eius per omnem 
Asiam spargi, et superior idololatria passim corruere — 
coepit. Vid. Act. XIX. ' 


‘Scriptam esse epistolam eo tempore, quum Pau- 
lus teneretur captiyus, sine dubio Romae, ex ipso ar- 
gumento patet. Proxima huic et argumento et verbis 
etiam, est illa ad Colossenses, eodem scripta tempore, 
quod etiam inde patet, quod Tychicus utramque epi-/ 
stolam perferendam ab Apostolo accepit Eph. VI, 21. 
Col. IV, 7. 8. Fuerunt autem ii, ad quos scripsit Apo- 
stolus, maximam partem Ethnici, quod omnis Epistola, 
maximeque Cap. IJ, 11. sqq. declarant; fuerunt tamen 
gentibus mixti Iudaei, ut in omnibus ecclesiis Asiaticis 
et Graecis et Romanis, quas Apostolus adiit. 

Ad argumentum huius epistolae quod attinet, Pau- 
Jus tribus capitibus prioribus laudat et celebrat illud 
beneficium divinum, quod Pagani adsciti sint ad chri- 
stianae religionis societatem, et ita factus sit unus coe- 
tus christianus ex Iudaeis et gentilibus constans, simul- 
que ostendit, quantum praestet religio christiana omni 
humana sapientia. Capitibus IV. V. VI. continentur 
cohortationes, quum ad pietatem in universum, tum 
ad singula singulorum Christianorum officia. Denique 
commendat constantiam in profitenda et exercenda re- 
ligione. ; 
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CAP. L 


He A: Jehyparog Jeov.) Cf. 1 Cor. I; 1. 2 Cor. I, 1. 
Tolc oylag — "EQéow ) Quo 6ensu Christiani dicantur 
&yiot, explicavimus ad Rom, I, 7. . Verba rote ova gv 
"E@éow genuina esse, in Prolegomenis ostendimus. Cf., 
etiam /Volfium in Curis ad h. 1. nal mioroic év X. 1.) 
Et illis, quiin fide Christi Iesu permanent. QWusoro?) 
alias sunt simpliciter of miorsvovres, sed hy 1. videntur 
esse gui fidem praestant, in fide permanent. 


3. Evdoyyrog 6 Ssé¢) Laudandus est Deus; me- 
ximae ei gratiae agendae sunt. Edaopety hebr. “772 
hic ut saepe, laudare significat. ¢ evdoyysag — mvsu-. 
paring) Qui nos affecit omnis generis beneficiis ‘ad 
animum pertinentibus. Hic svAoyeiv sumitur effe- | 
ctive, beneficiis afficere aliquem , et mea evdoyle 
- gunt omnis generis. heneficia. Solet Paulus haud raro! 
eandem vocem vix ullo intervallo in sensu diverso eu- 
mere. Eddoy/a mvsupauriny, beneficia, quae non 
ad hanc caducam vitam, sed ad animum immortalem 
spectant. ‘Hyua&¢ ad Apostolum, et omnes Christianos, 
sive sint e Iudaeis sive e gentibus, refer. HKoppius de 
Paulo solo accepit. Totum vero hunc locum de omni- - 
- bus Christianis inteHigendum esse, recte observat Tych- 
sen in Additam. (p. 515.) ad Hopp. enarrationis Vol. ' 
VI. Edit. tertiam, a se editam. Quam sententiam pro-' 
bant cum formulae v. 4. elvas juds oyloug et v. 5. 1p0-” 
oplouc yucas éi¢ viotecixy, quae valde incommode de 
singulo aliquo homine adbiberentur, quum alias ubique 
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ponantur de Christianis universe; tum Apostoli mo- 


destia, qui vix ita magnifice de se locutus fuisse pu-_ 
tandus est; denique loca similia v. 19. HI, 22. év rots 


émoupaviotc) Coelestibus nempe, et aeternum duraturis 
bonis. ‘To émoupcivit coelestia; non sunt bona, quae . 
in’ coelo sunt,’ ‘sed bona eximia, aeterna, et opponuntur 
.rebus terrenis' atque caducis. Alii vertunt: in ceelo, 
et referunt ad 6 SsORyHom. Syrus: NeW. “Supplen- 
dum. esset wépeci, pro éy ovpavoig, ut v.20. cap. IT, 6. 


Ti, to. ’Ey Xplore, per ere naar elusque salu- - 


tarem d6ctrinam. 


4, Kodec uosuov) Siquidem elegit (ad christia-_ 


nam religionem, adducere decrevit) rios per eum.ante 
mundi initia. -Enumerantur illa bona spiritualia a comm. 
4—14. "ExAéysodas saepe de illo beneficio usurpa- 
tur, quo Deus decrevit certos homines adducere ad 
christianam religionem, sicut M2 in-V. T, de electione 


Hebraeorum ad. pckiteansshD soquith inprimis carum «po-: 


pulum)usurpatur. lese XLIV,,45:2...R8..CV, 6a: Ey 
aut ®,-propter, ipsum, se..Christum;; ut, ludaei dicun- 
‘tun, electi, in. Abrahamo. Bereschit: Ry. 44; 4. ad des. 


XLV, 4... Potest elians .explicariasper: Christums: qui. 
est auctor \salutis nostrae aeternae. Kara 80A7) xoo=% 
pov, mundi initia. Matthe XH. 55.: KaraBory est. 


initium, principium,| ut xxraSodx yevérews ap. Philo- 


nem.in Vit. Mos, | p..645. C. est inifiium: originis: i evar: 


| juke udrov). Eo fine, ut essemus:probinetinnoéen- 
tes, in Lprapeete ejus} 1. e, sincere. e Ante ; elvece' dS 


els aa vel .mpog. T0."Aywitor,» DOV Dar nnocentes, * 


sine vitio, crimine vacanies , quemadmodum in vetere 
lege arietes et:boves, qui Deo offerebantur, debebant 


™ 
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esse, CIYOVIN apwuor. Hue scilicet spectat et decre- 
tum yocandi, et ipsa per Evangelium vocatio, ut qui 
vocationi obtemperant, eximia quadam fulgeant’ probi- 
tate atque innocentia. » Keraywrioy adrod, ita ut sem- 
per cogitemus, arcana mentis nostrae Deo patere. Nam : 
animi probitas requiritur,.quae Deo probatur. 8 coyoe~ 
ay) Veteres nonnulli iunxerunt haeo verba sequenti- 
bus: pro suo in,nos amore.» Si,vero-iunguntar versui 
‘huic 4. sensus est, hanc_ vitae probitatem debere con- 
iunctam esse cum amore erga, Deum, et procedere ex 
animo Deum diligente, tum cb beneficia iam praestita, 
tum ob ‘Sperata, ab ipso praemia. 


5. Chunar caf adroy) Quum iam olim._consti- 
tuisset nos sibi per Christum filios facere. Nam ¢/¢ 
avroy est pro Dativo, ad modum Hebraei 4, Potest 

etiam verti: in honorem eius, vel ipsius (Dei) caussa 
(cf. Rom. XI, 36. coll. Hebr. I], 10.), 1° e. ut agnosca- 
tur Dei benignitas, vis et sapientia, utque propterea 
colatur. Filii Dei autem dicuntur homines, qui singu- 
laribus beneficiis ai Deo ornantur, eum imitantur, eique 
mentis indole et sensu similes fieri student. Sic Israel 
olim erat VID 73. Tpoopigesy, decernere, olim 
decernere, h. 1. ut alibi significat decretum eius, quod 
facere Deus. vult, si et homines faciant, quod debent, 
quanquam illa‘conditio non semper exprimitur, sed ex 
aliis locis, immo ex iis, quae eodem loco sunt cohae- 
rentia, satis intelligitur. xara — avrov) E libera sua 
et benigna voluntate. Oégdyux rod Jed, Dei consi- 
lium, decretum; evdou/e ut hebraicum ps. non tan- 


tum voluntatem, sed,saepe etiam benevolentiam signi- 
ficat. Sed hebraico more subsiantivum positum est pro 
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adiectivo, ac proinde vertendum pro libero et bene- 
volo consilio suo. 

6- Ele raivoyv — atrov) Ut laus ei reddatur pro 
beneficio tam admirabili. AdZu ri¢ yapiros, ie. 


ycpic #vdofo¢, Hebraeorum more, beneficium glorio- ; 


sum, i. e. summis laudibus dignum, ineffabile et ad- 
mirandum. E?¢ hie non finem, saltem non pee 
- ged consequens aliquid significat. Nihil aequius, quam 
a tanto beneficio laudes Deo semper reddere. éy 
y — Hroryudv ) oe nos affecit propter dilectum 
filium suum. Pro éy 7 in nonnullis codicibus et apud 
Chrysostomum alicubi extat 7¢, pari sensu. Hebraei, 
‘ut et Latini, interdum amant nominibus addere verba 
cognata. Xapic est beneficium, yuorrody a cere 
beneficio, respondens Hebraeo j31]> misericors, be- 


nignus tii Ut vero ri et {20 in‘V. T., ita etiam 


yoeprg et xxerrody a Paulo coniunguntur. Ergo xx«pirt 
éxapirwasy est: beneficio affecit, vel ornavit. Est 
autem yep:rody verbum perrarum. Lue. A; 29. HEX e- 
pirmpéevy est magno beneficio ornata,; begnadigte; 
nam explicationis gratia additur: Deus tibi adest et fa- 
vet. “Ey 7d jyergeéyy. Quum nullum unquam Deus 
magis quam Christum dilexerit, Matth. IJ, 17., nihil 
mirum est, si non modo per eum, sed et: propter eum’ 
clementem et beneficum se ostenderit humano géneri. 


> 


Ev © — rapurrwparwv) Cui debemus plenam 
nostram liberationem, effusione sanguinis ipsius ac- 
quisitam remissionem peccatorum. ‘Arodvrpwois pro- 
prie quidem est solutio pecuniae alterius liberandi 
caussa; deinde vero ex usu Graecorum hebraizantium 


‘ 


f 
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guaevis liberatio, quocunque illa wild modo facta 
sit. Per Christum multiplex nobis contigit liberatio, 
nempe a malo ignorantiae, scelerum, etiam a cuipa et 
poena peccatorum, ut hoc nostro loco, &Qecig ray 
TepemTwmcrwy, ut statim additur. Ala, mors, non 
quaelibet, sed cruenta. In veteri lege non obtineba- 
tur peccatorum venia, nisi cruenta morte victimae: in 

novo foedere non amplius opus est victimis et expia- 
tionibus; remittit Deus peccata credentibus in Chri- 
stum ideo, quia Christus id morte sua cruenta; quippe 
sacrificio perfectissimo, Deoque gratissimo, ab ipso no- 
bis impetravit. nore T) WA, 7. yap. edrov) Pro uber- 
rima sua bonitate. I Aotrog Paulo saepe copiam, 
abundantiam significat, ut Rom. II, 4. LX, 253. etc. Et 
hebr. more abundantia bonitatis dicitur pro bonitate 
abundante, copiosa. : 


8. “He éreplroevosy sig yucs) Quam liberalissime 
nobis exhibuit. Tleo:ooevery plerumque neutraliter 
dicitur: abundare. Si ita hic sumis,’ construendum 
est: 7¢ éwspiccevcev (6 Fedo) ele ypac. ‘Nonnunquam 
active sumitur hoc verbum: largiter dare; tum con- 
strui debet: «fs judc, i. e. yulv, 194, quam libera- 
lissime nobis exhibuit; sensu eodem. éy racy aoPle. 
ua) Opovyce:) Sapientissimo consilio. Differunt quan- 
doque coQia et Qpovysig, maxime in Philosophorum 
Scriptis; sed in familiari sermone hoc discrimen non 
attenditur. Iuncta vero sunt h. I. synonyma, additum- 
que praeterea zacy, ut consilii sapientissimi magni- 
tudo exprimeretur. Possunt etiam haec verba ita ex- 
plicari: per omnigenam sapientiam, ita ut ad magnant 
intelligentiam, ad magnam cognitionem, sc. religionis, 
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perveniremus. Nonnulli haec verba versui sequenti 
_ iungunt. 
9. Tyvwploug—Sehyuarog adrod) Dum aperuit no- 
bis arcanam suam voluntatem, 8. arcanum consi- 


lium. Muorypsov, per se est res quaelibet arcana, 


hominibus antea ignota. Rom. XJ, 25. etc. Hoe 
loco. intelligitur consilium Dei de hominum salute: per 
Christum procuranda, quod incognitum fuit, et homi- 
nibus. ex ambitu religionis _naturalis innotescere non 
potuit, nec innotuit. Cf. Rom. XVI, 25. Col. I, 26. 
Tywelgerv, DVM» i. e. amoneddmrew. mere rijv — 
éy adr@) Pro benigna ipsius ‘in nos voluntate. TY g0- 
rider dul rT: éy 8. wuo. &xvT@, constituere aliquid apud 
se. Sed h. 1. in his verbis nihil amplius quaerendum, 
nisi quod iam expressum erat pronominé avrod, 


~ 10. Els o/novogeloey — naipdv) Pro: rod rosie Sau: ev 
TO wAypwnars riv uaiody Tyy olnovontxy radryy. Se 
facturum suo (vel definito) tempore hanc dispositio- 
nem, dass er zulezt noch diesen Plan ausfiihren, 
vel: die Einrichtung machen wolle. Olnovonba, 
ratio modusque agendi, remque novam instituendi, 
Einrichtung, Anstalt.. Col. 1, 25. Sic Polybius Hi- 
stor. V, 40.. WH, 47. ewinpvrracdus Tay olxovo- 


eye 3 ~ , 
uwlov, molitionem occultare. VV; %4. morsiadtae 
mW oovoray Tig olnovouluc, curam habere, ul omnia 


bene constituantur et ordinentur. TlAyowua ray 
xarp@y, DMM Nop, Dan, X, 5.. i. e. iustum, 
- Te. A 


suum tempus... ovansPadaiwonrFu—xrig yxg) Ut-neme 


pe omnes creaturae intelligentes in coelo et in terra, 
per Christum in unam ‘societatem adducerentur, 


nf 


s 
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"AvecnsQadasoto dus et neQadasodaIe:, Ca nePchaiov, ca- 
pul, summa rei,) summatim comprehendere ali- 
guid. Hesyching; éravehepBdvev. -Sensu plane. ‘eo- 
dem Xenophon et Polybius utuntur hoc verbo, ut osten- 
dit Raphelius. Rom. XIII, 9. Sirac. XXXII, 9. Unde- 


avaneQoeroerodatur, homines diversae conditionis in 
unam. societatem adducere. Cf. Col. I, 20. Ta gy 


_ovpavotcs diverse explicatur. Multi intelligunt de 
daemonibus, vel de mortuorum hominum animabus ; 
alii de Iudaeis. Fioppe, ra ev rots odpuvors od Te 
én) rig yas, hebr. Ege jemi) tee putat esse perk 


phrasin universi, ut h. 1. intelligantur émnes amnino 
homines, sine discrimine.gentis, Iudaei et Barbari. 
Ego malim cum aliis intelligere creaturas, quae sunt 
in coelo, angelos, qui vocantur familia Dei superior. 
Cf. infr. v. 21. Ul, 15. recon marpice ev odpavois uxt 
éri yi¢. Voluit nempe Dens, ut Christus esset caput 
et dominus omnium angelorum ‘et hominum piorum, 


Tex én? ris yi¢, “homines in his terris,; Iudaei et 


ex’ gentibus geniti, quotquot vocationi obtemperant, 
sublato odio, quod maximum fuerat. \ Hane explicatio- 
nem probat, et contra aliter sentientes defendit INoes- 
selt in Prolus. de una Dei in caélis terrisque fami- 
lia, ad illustrandum tocum Ephes. IIT, 15. et alios 
epistolarum Paulinarum etc. Vid. eius exercitatt. 
ad_ sacrar. scriptt. interpretationem. Halae 1803. 
p- 186. sqq. * 

41. ’Ev avr — éuAypwdyuev) Per eum, inquam, 
per quem et nos ius felicitatis aeternae accepimus, 
KAj7 pos, mon, possessio, deinde omnis generis 
felicitas. KAypotsdus, ius possessionis, felicitatem 

Tomus IV. 24 
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accipere. H.-J. de spe vitae’ aeternae est sermo. Quae 
prius generaliter de Christianis dixerat Apostolus, jam 
distinctius in duo genera dispertit, priusque agit de se 
et Apostolis, et aliis qui ex Iudaeis vocati fuerant. po- 
opiadévreg—Sehyuuros adrcd) Praedestinati se. ad ac- 
cipiendum hoc beneficium, ex consilio eius, qui vo- 
luntate liberrima omnia perficit. Cohaerent haec cum 
v.12. BovaAy rod Sekpmuroc, liberrima voluntas. 
Est in his verbis descriptio Dei omnipotentis et im- 
mutabilis, qui omnia facit pro sua rohiptate; nec mu- 
tat quod semel voluit. 


12. Ele 16. elves — 7 Xpior@) Nunc: effectus huius 
rei describitur. Accepimus nempe hoc beneficium, ut 
inserviremus iaudi divinae, qui iam olim expecta- _ 
bamus Messiam. TlpoeAmigesy, sperare rem, ante- 
quam illa adsit. Iudaei nempe iam olim expectabant | 
Messiam. Polybius simili sensu ‘See decomposito 
woowareAmicésy utitur, Hist. Ii, 4. XIV, 3. Posses 
tamen simpliciter vertere: gui omnem spem in Chri- 
sto collocamus. Nam qosdrigew nihil aliud est quam 
sperare; quia omnia, quae speramus, futura sunt. 


13. "Ev @ ua) vusig—rijc éruyyedlag ra cyl) Per 


quem (cuius beneficio) etiam vos (olim Ethnici), post- 


guam audivistis veram doctrinam, nempe Evange- 
lium de salwte vestra, eidemque fide adhibuistis, 
Spiritus sancti dona promissa tanquam pignus ve- 
strae felicitatis accepistis. ~Rectus ordo fuerat: x2} 
avres Tisrsvauyr es, Sed et Graeci articulum peaort: 
tivum nonnunquam ponunt pro demonstrativo. ‘O A¢- 
Yoo Tyg wAySelac, pro Aoyos why dc, doctrinaweru: 


) 
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Sie vocatur’ Evangelium, quia nihil habet admixtum 
falsi, quod habent doctrinae Philosophorum. To rvet- 
wo Tyg émuyyedlac, pro rveiisece eryyyedwevoy , he- 
braico more, ‘spiritus sancti dona promissa, ut ‘sae- 
pius. Haec dona autem, ‘omnibus vere Christianis com- 
munia, sunt bona scientiae religionis’, verae virtutis, 
spei, laetitiae, concordiae et alia. EsQonyleSyre re 
my. Tt. Or. TH aryl, confirmata est vobis spes aeter- 
nae felicitatis’ dotibus spiritualibus, quas accepistis. 
Obsignatur’ homo, quum ei aliquid certissime confir- 
matur. Christianis autem spes faturorum in coelis bo- 
norum certissima fit, dum iam in hac vita bona spiri- 
tualia, cognitionem religionis, amorem ‘erga alios, et 
multa vitae sanctioris adminicula pocipiaae Cf. notata 
ad 2 Cor, I, 22. 
14. "Og gar — T7765 doen avrov) Ouae (dons) sunt 
_ pignus felicitatis nostrae, usque ad plenam tibera- 
tionem peculii (Christianorum), ut eius maiestatem 
celebremus. De'voce' veéaBav cf. dicta ad 2 Cor. J, 22. 
Verba’ els drod’rowow rio wepiroincews, ele Sreivoy rie 
dong adrod Koppe vertit: liberationis (ab omnibus 
malis) quae parata’ nobis est ad ipsius (Christi) lau- 
dem et gloriam. Sumsit nempe, is @rokvrpwoiv esse 
hebraicam constructionem per “5 pro: rico dmohurow- 
gews, ut amohvrpwors Tyo weplroinTews sit status constru- 
ctus’ Hebraeorum, loco Participii Nomini Substantivo: 
iuncti positus; pro: xrolvrowaig wepimonteiza yuiv, . 
quae parata nobis est, ut v. 18. -élmigiric udgoewe 
“uroU pro: slg yv éuacAcoev ruxc. Facilior tamen vide- 
tur esse “explicatio, si dicamus, amolUrpwolv rie repr 
TOs EWs » redemiionem peculii, essé liberationem:ab | 
34% 
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hoc corpore, et omnibus vitae incommodis;. discessum 


ex hac vita. Tlegsrolyorc erit Aude ele mwepsrolyow,’ 


(1 Pet. Il, 9.) populus acquisitus, peculium Dei, 
Christiani. Cf. Act. XX, ‘28. Sensus est: wsque ad 
plenam liberationem Christianorum,.ab, omnibus:-mi- 
serlis, usque ad discessum ex hac, vita. .Tum. enim 


ipsam speratam felicitatem accipiemus. E/¢ Emasvoy 


THS do€ys avrov, ul maiestatem (benignitatem, sa- 
pientiam et misericordiam) eius ‘celebremus: Saepius 
Apostoli dicunt, quicquid boni contingit humano generi 
per Christum, id vergere e/s dofav, werpog, Phil. Hy 11. 


15. Aso roilr0): Gan felicitas Christianis parata est 


Maxima. cxovoag — rove aylodg) - Ex quo certior fa- 
ctus sum de vestra fide in Christum, et liberalitate 
erga omnes Christianos. ‘H nod dig miotig, pro: 


4 mlorig dua, sicut ro sdayyéhioy wara Mardeuly pro: 


Mardeiov. Tlerig @y r@ xvpim, pro: ic rov nuvpiov. 
"Ayary, bdenevolentia, liberalitas: » Ad hunc locum 
provocant, qui negant hanc epistolam scriptam esse ad 
Ephesios; nam Paulus, audivit de fide et amore’-eo- 
‘rum, ad quos scripsit; sed apud,Ephesios fuerat ipse, 
Nonne vero posthac absens audire, poterat, e08 per- 
gere in fide et amore erga alios Christianos ? 


| 
f j yang ebricry? 


16. Od mavopeot — mporeu yoy. hou) Aseitie inet 


Deum vestra caussa, et preces facio. pro. vobis. 
‘Yrép dudy, pro. vudy svenn, vestra caussa. Myvefay 


mosistaur Tive0s éx) raV weocevymv,. est simpliciter pre-_ 


cari pro aliquo. Vel sensus est: Quum: preces facio 
pro omnibus Christianis, in specie pro! vobis etiam 
Deum oro. 
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17 "Ive 6 Seog — ériyvios: adrod) Ut Deus Do-- 
_mini nostri Iesu Christi, pater omni cultu et ho- 
nore dignissimus , largiatur vobis eam sapientiam, 
cuius auctor est spiritus sanctus, ut magis magis- : 
que eum agnoscatis. ‘O Oso¢g rod xvpiov I, X, 
Quemadmodum Deus dicitur Deus Abrahami, Tsaaci et 
Tacobi, ob insignem, quo eos etiamnum complectitur,. 
- favorem, sic etiam vocatur Deus hominis lean, quia 
eum unice amat. Cf. etiam lo. XX, 17. 4. Cor. XI, 3 
IH, 23.) Te) TaUTHO THC dofy6s der ircieivhrdise 
Vater. Tlysiieeo. aoPlacs nol drounddpews 5 Spiritus qui 
_hominibus sapientiam largitur, qui. eos: instruit, edo- 
cet, intelligentiores reddit. Itaque non ‘cogitandae 
sunt revelationes uxr éfox7y ita dictae, tanquam novae. 
quaedam et inauditae revelationes de die in diem ex- 
pectandae essent Christianis. Cf. Philip. Il, 15.. Nam 
revelare alicui aliquid in universum dicitur. is, qui 
facit, ut alter sciat id, quod antea nescivit. Spiritus 
igitur reyelat Christianis aliquid, quum eos edocet at- 
que instruit. Tlyedma vero h. 1. non est mens. hu- 
mana, sed spiritus diyinus, cui meliorem ‘cognitionem 
et bonos motus debemus. "Ev érsyvwoes pro: sic 
ér/yvwoy, ut'magis magisque Deum noseatis, i. e. ut 
uberior et illustrior reddatur vestra Hevea christia- . 
nae ‘cognitio. 


18. TleQwricpévous—rig unpding vuwy) Oculos ani- 
mi vestri collustratos, i. e. praeclaram rerum divi- 
narum intelligentiam, einen aufgeklirten Verstand. 
Appositione-explicat, qualis sit illa cognitio. Kapdiag 
pro diavolag habent Codices,. Versiones et Patres varia- 
rum recensionum. ‘OPJuruol rig xeod/acg, tropus 


& 
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‘omnium linguarum communis. ‘Ovid. Metam. XV, 65. 

Et quae natura negabat visibus humanis, oculis 
ea pectoris hausit. Philo de mundi. conditura: 
Orso 6 COIaAuds ey TH cwpars, TOTO C volG év TH Wu- 
xj. Cf. Matth. VE, 22. Actor. XXVI, 18. Kapdio, 
ut hebr. ab est animus. elg ro eidévar — uhijoews au- 


rou) Ut intelligatis, quanta sit felicitas, quam no- 


bis promisit. Tig, pro rorary, quam admirabilis, 
quanta. "Edwic, ipsa felicitas quam speramus. 
T7¢ uAncews xvrod, i.e. 6it qv euchecey juste, quam | 
nobis promisit. Sed potest etiam retineri propria signi- 
ficatio vocabuli éAric, ul spes vocationis Dei sit spes, 
ad quam Deus nos vocavit docendo et promittendo. 
Sensus: uf sciatis, quaenam ‘sit spes vestra, docendo 
promittendoque vobis facta. xa) rig 6 mAodroc — 
aylors) Et quanta sint locupletissima illa bona Chri- 
stianis parata. Aliis verbis repetit, quod modo dixe- 
rat. I]Aodro¢, pro maxima copia saepius iam ad- 
fuit. “H dofu rig uAynpovouluc, i. €. xAyoovopla 
2vdofog, bona excellentissima. "Ey roi¢ oylos, inter 
Christianos. 


19. Kel find — ele yucc) Et quanta sit vis illa 
insignis, quam demonstravit nostri caussa. ‘YT rep- 


BahAesy proprie metam superare iaciendo, deinde 


shes Solely excellere, Hl, 19. 2 Cor. II, 10. Els 
7 ede Gs nostri caussa, nostro chia siae ‘Hud¢ non 
ad Iudaeos tantum, sed ad omnes Christianos pertinet: 
rovg misrevovtug — loyvoc adrod) Qui credimus pro- | 
pter maximam eius potentiam. Perinde est, sive nari 
vertas propter, ut Matth. XIX, %., sive ex, ut sensus 
sit: quorum fides pendet ex operatione divinae po- 


ey 
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tentiae, quam in resurrectione Christi cernimus, ut 
Act. M1, 17. Lue. I, 18. "Evéoyem, upxroc, longus, 
sunt Synonyma, quibus exprimitur gradus divinae po- 
“tentiae maximus. Ubi in Psalmis et Prophetis Deo 
tribuitur TW et MA» id in Alexandrina versione ex- 


primi solet verbis; updros 776 lorvos , i, €. Summa Dei 
potentia. "Evépyerm rou nparous eat efficientia Dei po- 
tentissimi. » 


- 20. “Hy evypyyoev — ex vexpav) Quam exseruit in 
Christo, dum suscitavit eum ex mortuis. "Eveoysty | 
evépysiny , vim exserere, ut ayaryy cyxreév, Die er 
an Christo, bewiesen etc. Dicuntur itaque Christiani 
credere propter hanc ipsam omnipotentis Dei virtutem 
infinitam, quae in suscitando Christo se exseruit. Nam 
resurrectio Christi firmissimum fidei nostrae fundamen- 
tum est. ua} éxxdicey — émrovpuviois) Et sedere iussit 
sibi ad dextram in coelis,, i. €. summum exercere im- 
perium in res omnes. Ka} éxadioey, mutata con- 
structione pro uxdiouc. Kade, transitive : collocare: 
quod ex superiori éysipac et ex v- 22. Urérafey appa- 
ret. Phrasis nititur opinione ea, qua Deus ipse tan- 
quam rex solio insidens in coelis, vulgo ab hominibus 
cogitatur Ps. CX,/4.. 1 Cor. XV, 25. Bucsdsder. 
Ta érovecvie, coelum ipsum. Hoc eo valet, ut Chri- 
stus nunc sit cogitandus versans in coelo, cum Deo, 
j. e. ultra omnes res humanas casusque et limites hu- 
manos elatus, omnibus vel summis ac celsissimis supe- 
rior, beatior, nullaque re limitatus. 

21. “Yrepavw ie ri wéddovrs) Ut imperium exer- 
ceat in omnes principes, et imperantes, et potentes 


f 
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i 


et dominos, el omnes qui if dignitale sunt diniie. f 


. tat, non tantum in hoc, sed etiam in futuro: Se- 


culo. ‘Yrepavw pro wore ‘Bxucihevew atrov Urspaver, 
Est autem ¢éxepavw pro simplici vrép, ut infra IV, 10. 
"Apgi, é£ovolu, dvvamic, uvpioryc, abstracta pro conere- 
tis: mexovrss, duvarol, uvpiot, sunt Synonyma, quibus 


‘indicatur; nullum potestatis genus exclusum esse ab 


imperio Christi, subtilicre singulorum vocabulorum © 
discrimine prorsus neglecto. "Ovownx, dignitus. 'Ovo- ~ 
wacery, colere, celebrare. Nonnulli_hoc intelligunt 
non tantum de imperiis terrenis, sed etiam ‘de exi- 


‘miis angelorum classibus, et =i suam sententen- 


tiam confirmare volunt ex Col. J; 4° Cor. XV, 24 
Rom, VII, 39.\°c: Ill, 10. quam’ icaiheen etiam | 
probat INoesselé in’ Prolus. ‘supra ad v. 10° citata, 
p- 168 Ahi intelligunt reges et principes humanos, 
ut igitur Christus describatur ies mS suUMMUS OM- 
nium rex, eo sensu, quod inter~omnes homines, 
adversus impedimenta multa et continua, morale bo- 
num et eius adminicula salutis caussa potenter con- 
servet, et divina vi propaget, tandemque tribuat salu- 
tem. Verba ov povoyv — wéddovri idem valere volunt, 


quod viv wal sig rove aidvac, ut Christus dicatur nunc 


ef in posterum perpetuo esse reenaturus: nam toby 
saepe etiam est tempus simpliciter. Prior explicatio 
praeferenda esse videtur, ut tniee ad c. ‘I, 10. do- 
capi mi ec j 

22. Kel wovre —' wodug avrov) i. e. Potéstatem ei 
dedit, omnia inimica, ac postremo mortem ipsam sub- 
iugandi, nam Phrasis haec imperium in inimicos signi- - 
ficat. Cf) dicta ad 1 Cor. XV, 24 — 27.,° wad adroy —- 
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Ty jesayule) ‘Eét traiectio. Sensus est: Ipsum super 
omnia (positum) dedit ecclesiae ut caput eiun Vel: 
ueQxiy vréo wavre est summum caput, pro: WeQod} 
tmeogyovce mavrwy. Magna consolatio,: quod tantum 
imperium habeat is, qui id exercet ecclesiag bono, sicut 
caput consulit Sie age 3 


rr iS ae) 


23-) "Bris éorl. ro oiux soa tts 1, €y, sae reeplesiay 
ab ipso negitur, sicuti corpus a.capite. Utitur sipobtay 
lus voce cwuxtos,’ quia xsQoly praecesserat. 16 mhn- 
Cwpoe —- whypounésvoy ) Coetus: numerosus illius,» qui 
omnes omnibus bonis replet. Td mrajpwpyo, hebr.. 
NID» 1. e.. rAHFos. Sic Gen. XLVII, 19. ma, x1 


Graeci vertunt ie ARD¢ éSvav.° Hesychius: hh whistler, 
want. Et ‘intelligitur insignis multitudo, quae fini- 
bus suis non contenta se ubivis dilatat, adeoque ‘varias 
‘yregiones implet. “Ps. XXIV, 1. rAjowua rig y9cy pro: 
mavre & éot: év rH yy. Hoc*nostro loco ecclesia »vo- 
catur 7Ayowue, 8. copia, quia consiat e’multis, est. 
numerosus coetus. ’- favre, neutrum: pro masculine, 
omnes homines. “Ey raat, omnibus sc. bonis. ‘Ov ray: 
exvusvog autem, qui omnes implet bonis, vel distribuit | 
hominibus bona, h. 1. est Deus, omnium bonorum fons 
et auctor. Est autem mAypovgévou medium, quum esse 
deberet aclivum. 


\ 


CAT AE 


4. Bal duds —opupriai) Etiam vos qui olim era- 
tis miseri. et infelicts propter.vitia et peccatay se. 
implevit bonis, beneficiis cumulavit Deus: 6 re wavre éy 


* 
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méios, wAnpovuavec, @. 1, 23. Non debebat divelli ae 
enppt a praecedenti ; ; nam ‘arctissime cohaerent verba: 
ro mhajpopese TOD To mavra éy mae shepesubicvics nocd 
Duco, ovrag “. T. A. numerosus ‘coetus eius Dei, 
qui, sicut omnes alios beneficiis cumulat, sic etiam 
vos, gui etc. Describit Apostolus miseram conditio- 
nem Ephesiorum, anitequam iis tradita fuisset doctrina 
_ christiana, et opponit beatam eorum‘conditionem, quam 
per Christum adepti erant, eamque per partes descri- 
bit. Secundum alios, et quidem plerosque interpretes 
haec verba cohaerent cum v. 5, (ubi eadem repetit) 
cuvecworolyce re Xpiorm. Nempe quae hic sequuntur ~ 
usque ad comma 4. et xa/, quod sequitur v. 5., su- 
menda ut rAsovacovra, more Hebraeorum, qui suum }>— 
quod et dé et:xa) valet, saepe sic interponunt, vel dé 
vertendum: inguam, et wai, etiam. Sed sic impedi- 
tiorem fieri sermonem, quis non videat? Nexpo? h.1. 
miseri, infelices; nam in mortis vocabulis ex omnium 
linguarum consensu, maxime’ vero S. Scripturae - lo- 
quendi usu, inest notio perniciei et. miseriae summae, 
in‘ quam improbitas et scelera hominem: demergunt. 
Cf. dicta ad Rom. VIE, 10. Arrian. Diss. I, 9. p. 45. 
venpog mév 6 modevtyd, vexgol d° veto, Clem. Alex. 
L. V. nol &v BapBaow PihoooP/y vexpovs nedovos 
rouG énrecovras THY doyuxtwy, ual uotumoratavras vooy 
role mates Puxsnors. Tlapamropare et cnaorins 
sunt Synonyma et in Op Ow TO peo og: est ellipsis vocu- 
lae évy, Est ergo hic Dativus pro casa, qui sextus di- 
citur, et caussam significat. Alioqui si Dativus in pro-— 
prio suo sensu sumatur, crodvyoxew ti cuepri¢, multo 
alium sensum habet, Rom. VI, 2. Gal. JI, 19. Per 
dao Christiani ex Ethnicis sunt intelligendi, ut ex v.14. 


A 
& 


IN EPIST. AD EPHESIOS. C1 539 


apparet. ‘Osten, gui olim eratis, nam esse’ partici- 
pium Empetfacki non praesentis , © indicant Vv. 2. ord, 


cy 


et Or mepremarnoars. 


2. "Ev alg — ven rovrov) In guibus olim vixi- 
_ stis, (quibus antéa dediti fueratis,) ut mos est huius 
aetatis hominibus. Iloré, antea, quum adhuc Ethnici 
-essetis. Aly sicut apud Latinos seculum, mores huius 
aetatis indicat, ut quum genius seculi, aut seculum 
ipeum: de moribus: horum temporum dicitur. ‘O xéc- 
fog ovrog, mali homines huius nostrae aetatis. Keren, - 
ad exemplum, convenienter. Grassabantur autem tum 
inter gentiles scelera multa et gravia. Kara rév do- 
 yovra—tric aweiteing) Secundum voluntatem Princi- 
pis illius potentis, qui in aére habitat, nempe illius 
Spiritus, qui.adhuc. pertinaciter incredulos impellit 
ac incitat, ut doctrinam Christi: amplecti nolint. Sen- 
sus igitur est: Vivebatis olim more huius seculi, in | 
quo omnia sunt adeo plena scelerum:, ut non. videatur 
eorum effrena vis hominibus solis tribuenda, sed altior; 
euidam, ea accumulanti. Vid. Mori Epit. theol. christ. 
p- 82. et cetera ibi dicta. Kara, ex voluntate. ‘O Xo: 
xwy rig €Zovciac, aut est idem qui doywy duvarcc, 
aut éZovclax de imperio, regno est interpretanda, ut 
sit ‘Synonymum. T7¢ «px7¢, ille, qui malis Daemonibus 
mm aére imperat. Aérem Daemonibus bonis et malis 
esse repletum, Pythagoreorum et Judaeorum etiam 
fait opinio. Diogenes Laért. L. VIII, 22. ex Pytha- 
gorae sententia: slyai re mdvra rev ogou Wuxyiy Bye 
mhsov, ux) rovrove dulpovag re ux) Howac voulcertour. 
Plutarch, Quaest. Rom. p. 274. twaSpov, cdo nee} 
Tov vmEpoupavioy ovrm ux) Feuy nol dosmovwy peordy, 
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‘Philo de Gigant. P: 263. T- 00g BANE DidoooQor dal- 
poves y yyéhovg Maiaje slontey dope Cesy 5 Pon é’ sick 

nore tev adpe weromevar Cf. Wetstenium, qui ad- 
dit: ,,Paulus ‘ita. loquitur ex principiis philosophiae 
Pythagoreae, quibus illi, ad quos scribit , imbuti erant: 
non autem, ut partem doctrinae a Christo sibi revela- 
tae, et omnibus credendae revelaret. * Tod VEU LE 
roc, Genitiv. pro Acc. ro rvevpu, ut ad xara refera- 
tur; nam videtur Paulus hic: ut alibi excidisse constrt- _ 
ctione. Alii cum Grotio et Wolfio rod xveduaro¢g pro 
Plural. rv rvevuarwy positum abitranitur. Tod wy +> 
amreitsizg ) Qui nunc oceupatus est inter homines — 
immorigeros. ‘iol r7¢ cweSeing ex hebraismo sunt 
homines immorigeri,. scilicet legi divinae. "Evepysty, 
operari et veluti occupatum esse. Ndy, hac aetate, 
"qua tot scelera impune inter paganos patrabantur. Quo- 
‘modo ille malus- ‘spiritus sit occupatus, non dicitur. 
Nobis quidem (ut Morus recte ad bh. 1. monet,) ne 
abutamur hoc loco, observanda diligenter est restrictio 
duplex, qua occupatus ille spiritus dicitur; 1) inter 
scelestos homines, 2) illa aetate, qua tam foeda flagi- 
tia patrabantur. 


3. "Ev ofg — wore) In quibus et nos omnes vixe~ 
ramus olim. ’Ev ofc, nempe ruprrounct, Col. II. 7. 
Alii iungunt verbis. proxime praecedentibus: éy ro% 
vioig 7. a. inter quos i.e. quibus similes. Kat ywets 
mwavrec, nos etiam ludaei. Ne nimirum onerari se 
patarent gentes, addit et Iudaeos, qui illo tempore 
2x) ré modo nihilo meliores fuerant, ut ex S. litteris et 
ex Iosepho patet.. Dicit autem 7ust¢, quanquam ipse 
non talis fuerat, utens figura xovicews, per quam ea, 
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quae sunt odiosa, nobis facimus - comuunia: ey. rule 
émituulesrs Tio cupucg yudv) Obsecuti ‘cupiditatibus 
nostris pravis. "Ev pro xeré. Daek, quicquid in 
homine est pravum et vitiosum, .utisaepe iam habui- 
mus. wrolovyres — TwY Crarvory ) Indulgentes iis viliis, 
ad quae ducit prava voluntas , €€. sentiendi ratio. 
Idem, quod modo. dixerat. | Aravoles, cogitata h. ‘1. mon 
tam sunt cogitata ‘intellectas, quam potius, sensa,. pro- 
pensiones, studia.. “H.cap nal af dscevolat coniunctim 
cogitata sunt propensiones pravae. Tlosly roi dédnuo 
pravarum cupiditatum itaque est:.pro,lubitu appe- 
tere et agere,:.blos, nach, dem Gutdiinken unsittlicher 
Neigungen handeln. ‘xa! 7usv — of Aosrol) Et eramus 
propter. naturalem..indolem’ poena digni, sicut. ef 
ceteri.. Téuva dpyyc. (alias réxve uerapes), homi- 
nes poenis divinis digni,,ut VI ja, filius mortis, 


ie. morte dignus, 1, Sam! XX; 31. ‘Opy7 enim, quum 


de Deo dicitur, poenas divinas significat. Cf. Rom. | 


IX, 22. Similiter ¢ vlog THs anwarsluc,  exitio dignus, 
lo. XVII, 12. Odors, naturalis hominis indoles, ut 
esse in homine non Christiano ‘solet, die natiirliche 


Denkungsart. Herodian. I, 6. 25. Quce: yup ro Bug. 


Bepoy Oihorepypeocrov, barbari enim suapte natura pe- 
cuniae avidi. Il, 14. 3. Qdoer wav nal Qrdddozog 
dAAws dmcp wy. Xenoph. Hell. Ul. ta d& eidjre, bre 
ov meve Cl. naive )-rodre ovrws mos?, wAha Qioes 
moodorys gor): De labe innatd non esse sermonem, 
sed de vita ipsa hominum facinoribus pravis et scele- 
stis’ contaminata, quae consuetudine fit altera natura, 
patet ex verbis dyearpiPyuey, wosodvres ra de- 
Ajporce rig gopues. Pice:r, utv.1. roparrwuaor, 
est Ablativus, caussam significans. Morus (1. ¢. p.100.) 


~ 
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‘Q’ow interpretatur statum hominis , dediti’ soli appeti- 
tioni, nullo ad regulam respectu, et talem appetitionem 
licenter sequentis, nondum moraliter correcti. Nam 
primo (inquit,) quos Paulus dicit Quce: fuisse miseros, 
eosdem dicit fuisse miseros eo, quod cupiditatibus dediti 
vixerint. Ergo Qvauc¢ est ille ipse status, in quo quis deditus 
cupiditatibus vivit. Deinde 77 Qvcer opponit statum homi- 
nis veniam nacti, v. 5. (cf. Col. II, 13.) et emendati, v.10. 
Ergo Qvoug est status hominis, expertis veniae et emenda- 
tionis. Ergo @vaic nec natura hominis est, a Deo data; 
nec substantia eius; nec essentia; nec momentum con- 
Ceptionis et originis in utero materno; nec actus na- 
scendi; sed naturalé est ro ofwAds ériSupyrinoy animo 
factisque, ad quod nondum accessit moralis correctio: . 
idque dicitur naturale, quoniam omnibus ut nunc eunt 


hominibus' ita conimune est, ‘ut quales nunc quidem 


sunt, contrarium exspectari nequeat. Alias aliorum in- 
terpretationes: recenset Fioppe Excurs. Il. in h. Epist, 
‘Og uo) of Aotwo), nempe gentes non Iudaei. 


4. 5. °O 2 Jedg— ovvecworolyce 78 Xpiorg@) Deus | 
autem clementissimus pro sua erga nos insigni be- 
nignitaie etiam nos mortuis similes, i. e. miseros 
propter peccata, nova quasi vita donavit, ut Chri- 
stum, quem e mortuis resuscitavit. [lAovosog wy 
év éhées, TOM 31. Exod. XXXIV, 6. "Ayaryy qv” 


? : ? ' n 2 
(pro y. ex Graecismo) FYLMYCEY 7 MeG, PLO: ayamyy 
A « i a 2 e 1 . 
ryy. Els nunc. Lwomrorslodaut, vivum, i. e. feli- 
cem reddere; nam in hoc’ et in sequentibus verbis 
&yelpsatas, uadtigey &v rots éroupavior, ni- 
hil inest nisi summae et universae felicitatis, qua Chri- 
stiani vel iam fruuntur, vel olim magis etiam fruituri' 
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sunt, descriptio. Usus est vero Apostilis similitudine 
a a resurrectione Christi desumta, c. 1, 20. sqq., quia 
in futura illa Christianorum felicitate etiam haec ipsa 


 continetur, ut olim resuscitati cum- Christo regnent. 


2 Tim. 3, 11. 12. Similitudo in, eo est posita, quod 


Christus post mortem miseram , quam pro peccatis no- © 


stris perpessus est, a mortuis est resuscitatus, et ad 
gloriam summam evectus; nos vero’ post mortem mise- 
ram peccatorum, cui eramus obnoxii, eam felicitatem 
per Christum adepti sumus, ut spem habeamus' vitae 
aeternae, et gloriae maximae in coelis. xopitl gorse 


- @scwonévo:) Dei beneficio salutem consecuti estis. 


Xapirs, pro dix xairoc, beneficio Dei, quo ad reli- 
gionem christianam adducti eétis. Consecuti estis sa- 
lutem, i. e. remissionem peccatorum, pacem conscien- 
tiae, spem vitae aeternae; nam cwgecSas est pro- 
prium vocabulum, ex quo explicanda sunt tropica illa 
Gwororsio tas etc. Sumunt multi interpret 8 ut pa- 
renthesin. 
« 

6. Kee ouvpyeips — ey Kaori ‘Iygod) Et uti illum 

(Christum) suscitavit e sepulcro. et uti illum collo- 


cavit in coelo, i. e. summa felicitate nos ornavit ; 


quasi iam, in coelum essemus recepti. To érovpavice 
Pro otpavec, ipsum coelum. Collocavit nos in coelo. 
Tropice haec dicta sunt, sicuti antecedentia. Sensus 
est, remoto tropo: felicissimos nos reddidit, "Ev Xai- 
ora, ob Christum, vel per religionem christianam. 


7 


°t. "Tvoe évdetEyror — év Xpior@ Iysov) Ut ostende-- 


ret per tempora aeternum futura summam suam in 
nos benignitatem ipsis his per Christum paratis et 
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oblatis beneficiis. Aidves¢ émepyouevol, tempora 
aeternum futura, et in hac et in futura vita. Verba 
éy -xpyororyt: &Q’ pds videntur-esse iungenda, et» wy 
Xpiorw accipiendum. ut v. 6. Potest vero etiam ay xen 
ororyrt referr? ad. superiora, pro: Tis. Kx piros. adrou 
no} MeyTrer TOG » et yuo ev Xeiord, subaudito ovrec, 
invicem iungi. Tum sensus esset: ut, quanta ‘be- 
nignitate nos Christianos Deus amplectatur, insigne 
guoddam aeternum duraturum . argumentum | ex- 
taret. _ 

. 8. 92 TH yep goipiti—rite mlorews) Nam (Dei) ia 
neficio salutem consecuti: estis per religionem. Me- 
rum beneficium Dei est, quod, perducti estis ad reli- 
gionem christianam, quae vobis salutem affert. “H xt- 
ori, religio, doctrina christiana.. xxl rovro otm & 
Judy) Se. cuuBéByne dulv.. Hoc ipsum, quod. recepi- 
Stis doctrinam Christi, nolite vestro merito vestris- 
que studiis tribuere. Seod 6 dipow, oun && Zoycv) 
Se. dodév vulv, Est merum Dei beneficium, idque 
nullo vestro merito in vos collatum. Otx &€ e%oywy, 
non per (vestra) facta; nam hactenus Ephesii, vixerant 
sceleste, fove eorum fuerant mala, legi divinae contra- 
ria. ive wy Tig neuyyoyras) Ut adeo nemo possit 
gloriari. {vx sumitur-é¢Bxrinacg. Alii iungunt superio- 
ribus, quasi Apostolus dicat, omne meritum excludi 
propterea, ne possemus propria quadam virtute glo- 
riari. De hominibus yirtutis studiosis h. 1. plane non 
“est sermo, sed de hominibus olim perversis, qui nunc 
praeter meritum suum acceperant beneficium religionis 
christianae, et opponitur hoc. praécipue Iudaeis, qui glo; 
riabantyr, se meliores esse paganis, nec quicquam ac- 
cipere beneficii loco. Hoc etiam patet ex sequentibus. 


IN EPIST. AD EPHESIOS. C. I. 545 


10. Adrod yoo eouev oly pee ) i. e. JNam a Deo 
facti sumus, quales SUMUS. Toiqpa, opus, creatura. —° 
mvp tropico sensu. Nam de ea creatione ,. anne no-, 


bis dat originem, ‘non est sermo, sed de ea creatione, 
a a ‘homo factus est talis, qualis nunc est, Christia-. 
‘nu . Populus Israeliticus dicitur utlone sod, Deut. 
; XXXII, 6. Tes. XLT, 21. \XLIV, 21., quia Deus 
Isrgelitas ex singulari favore selegit, ut esstnt eius pe- . 
culiaris populus.- Coloss. I, 16. 2 Cor. V, 17. Gal. 
VI, 15. + Tropicam crestionem intelligendam ease,’ ap- 
‘paret etiam ex eo, quod sequitur: urioSévreg — cya 
Soig) Per Iesum Christum eiusque doctrinam creati 
(hanc felicitatem adepti. sumus) sub conditione recte 
“factorum. Facti sumus homines alii, quasi per no- 
vam creationem. EK) hic significat id, cuius caussa 
aliquid fit, quomodo Graeci dicunt éx) uéods, dm! bie. 
a3. Cf. 1’Thess. IV, 7. "Epya ayuda, recte et 
honeste facta. ois mpoyroluncey—mepimaryowper) Pro: 
ev ole Wve mepiwaryowpey wpoyroluacey 6 Sedc, quibus 
'-exercendis Deus nos reddidit aptos. Constructio 
prorsus hebraica: cao seann> nim pan “AWE. 


I, 


Tpoerosmacesy,. i.e. mpoopleiv, mporidévas, Rom. 
> IX, 23. idque-h. 1. simpliciter velle, iubere hebr. 
Pon 2 Paralip. XXXV,-6. Commate 11. et sequen- 


tibus Paulus commemorat aliud beneficium, et Gentili-. 
bus et Judaeis per doctrinam Christi exhibitum. Nimi- 
rum ante susceptionem Christianismi, ludaei et Gentiles 
erant disiuncti. Illi odio habebant Gentiles, et hi contem- 
nebant Iudaeos; nunc in unam societatem coniuncti sunt, 

11. Aso pyyuoveders) Coneludit ex ante dictis, om- 
nes ad Christum conversos ‘perpetue gratias debere Deo, 

Tomus Iv. 35 


/ 


’ 
\ 
' 
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sed, maxime illos ex gentibus, quorum misera fuit con- 
ditio. or: — caupul) Quod vos natalibus Ethnici. 
Rom. I, 3. IX,.3. Nam oxpé hic, ut alias saepe, est 
conditio hominis externa. Olim quum essetid pagani, 
caruistis omni spe, qua nunc estis aucti. of Aeysue-_ 
vos — weloorosjrou ) Qui dicebamini incircumceisi ab 
illis qui dicuntur circumcisi circumcisione corporis, 
quae manu facta est. "AupoBuoria, i. e. cexpoBu- 
ariay &yovrec, vel cupcBuores, Act. XI, 3.  Abstra- 
ctum pro concreto. Cf. Rom. JI, 25—27. Ill, 30. ete. 
Est vero cupoBvaro:, ut supra ro %Ivy, TI%3> Matth. 
VI, 32. nomen ‘contumeliosum, quo per contemtum 
utebantur Judaei adversus gentes exteras. Cf. Indic. 
XIV, 3. XV, 18. Tes. LII, 1.. Sic wepsrouy pari 
Metonymia pro circumcisis, Rom. III, 30. IV, 9. Non 

- frustra autem additur gv cupx) corpore et ysiporo:qrou, 
quia est alia circumcisio cordis sive animi, quae est - 
ayerpomolyros Col. If, 11. Haee per Evangelium com- 
munis facta est Iudaeis et gentibus. 

12. "Ors Fre — dy TH udouw) Quid vixistis tum 
sine Christo, alieni a civitaté Israelitica, expertes 
promissionum divinarum, promissionis spem haben- 
tes nullam, ef pessimi in illa hominum multitudine. 
‘O xccpzes, pravorum hominum societas. Storrio ta- 
men siya: gv 7H uocuw, nihil aliud esse videtur nisi- 
in his terris versari, vivere. Ut enim olpscto: ex, 
rou uoomou significat ex hac terra, de vita decedere 
iuberi, Io. XVII, 15. contraque in hanc terram (sic 
Tov uoonoy) venire, significat nasci, Io. XVI, 21., ita 
elves év r® xéonm, in hac terra esse dicuntur, qui 
sunt in vita. Praedicata, quae inter verbum jre , et 
extrema: éy r@ xc intersunt, ut xywols hee 


/ 
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&Jeor, eae vitae, quam pagani Ephesi degissent, ra- 
tionem definiunt: vixistis tum sine Christo, alieni a ci- 
vitate Israelitica etc. Initio commatis Ors repetitum est, 
guia interiectis superioribus sententia paullulum inter- | 
rupta fuerat. Promissiones de Messia ad solos Iudaeos 
a prophetis annunciatae fuerant, Rom. IX, 4.- Nunc, 
inquit Apostolus, vos natalibus Ethnici Messiam possi- 
detis non minus, quam ii, quibus promissus fuerat. 
ernhrorp:wpévo: —"Iopx7\) In illa republica a Deo. in- 
‘stituta non. modo honores non ‘poteratis capere, sed nec 
pro civibus haberi. adhor prove Sat, alienum reddi, alie- 
num, remotum esse ab aliqua re. Adeo distabant 
instituta. Esth. III, § Tacit. Hist. V, 4. 5. Vox mo- 
hursiag de republica adhibetur, 2 Mace. IV, 11. VIII, 17. 
Nunc: vero aliam rempublicam sibi fecit Deus, eccle- 
siam. scilicet, in qua paris iuris estis cum Iudaeis. x0 
£évor — diatyuwy) Eapertes promissionum (ludaeis ) 
datarum. ‘O Zévec, peregrinus, métaphorice est 20 
“pers, qui est aliénus et remotus ab aliqua re. Plu- 
ralis rav diaJyudy respicere videtur ad varia tempora, 
quibus idem illud mm m2. quod primum cum 


Abrahamo sancitum fuerat Gen. XV., deinde cum Isaaco 
et lacobo Gen. XVI, 22.’ 26. 28., denique cum po- 
pulo universo per Mosen instaurabatur, saepiusque re- 
petebatur, Exod. XIX. XX. De voce dsadyuy cf: 
Gal. II], 15. Promissa illa nil ad vos pertinebant, Ps. 
CXLVII, 20. Nune vero propter Christum promissa _ 
felicitas vos Iudaeis aequat. rico érayyehlas édride py 
#yovres. Nam haec coniungenda esse videntur, post 
diaIyndy posita interpunctione. Sensus est: nihil spe- 
‘pare poteratis. Quia nimirum Ethnici non pertine- 
bant ad civitatem Israeliticam, ignorabant sane illas pro- 
55% 
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missiones - Tudseis datas 5 ‘et effectus huius ignorationis ; 
erat, quod nihil sperare poterant. Alii intelligunt spem 
felicitatis aeternae; sed gore nihil additum est, praefe- . 
. renda videtur ea interpretatio, qua intelligitur spes eius 
rei, quae proprie ludaeis erat promissa. xc) Feo, 
et sine Deo, destituti vera et idonea cognitione Dei. 
Dii, ab hominibus ficti, quos Ethnici colebant, non 
erant Dii; Deum verum prorsus non noverant gentiles, ° 
ideoque recte sine agnitione et cultu Dei vixisse dici 
poterant. Abarbanel in Zach. Qu. 1. Qui regiones 
incolit extra terram Israeliticam, similis est ei, qui> 
, Deum non habet. Sed videtur potius h. 1. notio vitae 
communis habere locum, qua &Jeor sunt contemtores 
Dei, pessimi homines, vel simpliciter uy sidores rév_ 
Ocov, 1 Thess. IV, 5 


13. Nouv) 08 — rod Xpiorod) Nunc autem, ex quo 
estis Christiani, vos, qui olim eratis seiuncti (a po-- 
pulo Dei), cum eodem éstis coniuncti. "Ev X o:- 
ora “lyoot, supple: oyrec, ex 2 estis Christia-— 
ni. Mospav (PIN}) sivas dicebantur Gentiles, quia a 
religione et republica Judaica, a Palaestina et templo, 
in quo potissimum praesens lehova existimabatur, erdnt 
remoti, iidemque putabantur miseri esse; accedentes 
vero ad religionem ludaicam dicebantur éyyvc, anp el- 


vt, Mechilta f. 38. 12. R. Elieser docuit, Deum ad 
Mosen dixisse — Tu quoque, si homo quispiam ad te 
venit, ut religionem Iudaicam suscipiat, propinquum 
ipsum fac, et non remove. Ipsa phrasis: wapay elves, 
idem notat, quod modo dixerat-Paulus oryAdorgimpevor : 
Tic wohitelag Tod ‘Iopuyd. Cf. Actor. 1I,.59. waar roig 
sig waxoxy. Sensus igitur est: vos olim remoti et alieni 


\ 
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a republica et religione Iudaeorum nunc admissi estis 
et recepti, sublato gentium discrimine. éy r@ alpors 
rod Xpiorov’) Propter mortem Christi cruentam. Cf. 
supra J, 7. Nam*Christi mors omne discrimen inter 
gentes et Tudaeos sustulit. Vide Gal. Ill, 1%. (14., et 
Ww. 142 38. explicatur, quatenus morti Christi tribuen- 
da sit haec ludaeorum et barbarorum coniunctio et 


4 


consociatio. . Sse 


raid 


14. Avrog yp gor 7 sloyvy yudv) Ipse enim est 


-noster pacificator, i. e. auctor concordiae inter con- 


versos ex Iudaeis et ex gentibus. ¢ rowjoxs rol u@o-, 
TEOK ey) Qui utrosque consociavit. Ta xuQorepn, 
pro rove in Pore pou » vel subaudiendum yévy. “Ey, 
nempe o@pe, unum corpus. Effecit ut Iudaei et gen- 
tes coalescerent in unam soacietatem. xx) ro — Avows) 
et parietem intergerinum, qui nos a gentibus seiunxe- 
rat, déstruxit. -To wecdresyoyv, paries intergeri- 
nus, Scheidewand. Athenaeus: }9y ual rodroy reQcd- 
punn roy tis ydovas ual aperig mecdroryov diopurrovre. 
Dounyuos Ca Qpuccew, obdurare, occludere, obse- 


‘ pire), sepimentum. Mecorosyov rod Qouypod, 
es a : e 4 x. ’ eon LA 
_ paries intermedius sepimenti, pro diaPoaccoy neg Aq 


Awy é&duwy, paries, qui nos ab omni cum aliis genti- 
bus commercio intercluserat.. Avesv, destruere, di- 


_ruere, Io. HW, 19. Actor. XXVII, 11. Mecoro:yoyv 


autem vocat Apostolus ritus Mosaicos, illudque discri- 
men quo Iudaei ac gentes inyicem dirimebantur. Hoc 
discrimen Christus sustulit. ‘ ® 


. 7 15.-Tyv éyIpav) Caussam odii, id quod inimici- 
tiam excitavit et aluit. Cf. Col. I], 14. Vocantar au- 
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tem leges Mosaicae @y9pe, quia earum servandarum 
studium Iudaeos impulit, ut odio haberent gentes, at- 
que ab earum consuetudine abstinerent. Potest- vero. 
ray &Ip0v ad superiora referri, ‘ex auctoritate Codd., 
Edd. et Patrum multorum, vel iungi sequentibus. Prius 
praeferendum videtur. Ceterum sensus est idem. éy 
ri oxou) — nuragyyjous) Qui morte sua legem cum 
omnibus eius praeceptis ac statutis abrogavit. Est 
“appositio pertinens ad rjy &yIpav, disiunctionis caus- 
sam. ‘Ey rj, capul adrod, in corpore suo, i. e. 
perpessionibus 4 in corpore suo, vel gv éxura, ipse, 
er selbst in eigner Person. Nopog rav évrodwy 
ey do ywark, pro ray évrokay ual doywaerwy, das Mo- 
saische Recht mit allen seinen Geboten und Ver- 
ordnungen. ’Evrohal et ddypara iuncta sunt legi, ut 
hebr. VIN, IVs. Tops ut omnis legum Mo- 


saicarum ambitus exhauriatur. Intelliguntur praecepta 
de circumcisione , festis, ablutiontbus, decimis, sacri- 
ficiis, expiationibus. Edicta autem (deyzere) multas 
observationes reddunt necessarias, et ubi sunt multae 
observationes, ibi non est spontaneus cultus. Duram 
istam legem Christus abrogavit. lItaque nunc locum 
habere potest nationalis Iudaeorum et Paganorum con- 
iunctio. Adywara apud LXX. tantum in libro Da- 
nielis occurrit, ubi respondet vocibus Chaldaeis NDS, 


et NN8ID2 Dan. VI, 9. 10. TONO c. HI, 10. quae 
idem* significant quod hebr. pyjyy, on, praeceptum, 
mandatum, edictum, decretum. Karupyeiad as 
pecs. quae vim suam amittunt, unde xarapysiv 


Tov vonoy est: abrogare legem. Tye roug duo — moby 
‘eloyyyv) ut utrosque in sua persona mutaret in unum 


- 


nt 


ey 
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yey 


quasi novum ‘hominem, concordiam efficiens, i: e. 
ut ludaeos et Gentiles invicem hactenus inimicos , in, 
melius mutatos ad concordiam redigeret. Todcg duo, 
-quod infra rove duQorépouc, ceeorinz nempe et gentes, 
pro quo ante dixerat anPorepn, Krioy, i. e. forma- 
ret, ut supra v, 10. Krigey rove dvo slg Bu nouvov 
ayvtowmroy nihil amplius est, quam éyody rovg wore aA- 
Anions éyJpovs, 8. quod mox sequitur, roseiy slonvyy éy 
avroig, ad concordiam redigere, cH alias odio se in- 
vicem persequebantur, et addit xosvov cvdpwmrov, i. e. 
in melius mutatos. ‘Ev éxurd, id quod supra éy 


Ti oupu) Exvrod, quatenus ipse morte-sua hoc effecit. 


pai peate es 

16. Kal dronaradActy — die rod cravpot) Et con- 
ciliaret per supplicium crucis utrosque in unam so- 
cietatem, Deo servientem. 'Arouarahiaoosiy, id 


quod simplex xaraddaccey. "Ev év) owmars pro eis 


éy come, in unam societatem. ‘O oTrKUpOS, ipsum 
supplicium in cruce, Col. 1, 20. awoursivag riy #y- 
SJouy év aire) Abolens caussam illam odii (legem 
Mosaicam) per illud, nempe supplicium crucis. “Ex- 
po sicut supra v.15. ‘Arourelyas, 1. e. xaruoyy- 
oauc, et dicuntur leges quasi morti datae, quia ipse mor- 
tuus est Christus, ut abrogaret leges Mosaicas. "Ey 
eure, nempe craves, ut recte accepit Syrus. Sed 
quaeritur, quomodo hoc sit intelligendum, quod Chri- 
stus per mortem suam. sustulerit legem Moéaicam, et 
effecerit concordiam inter Judaeos et alias gentes? Fa- 
ctum est hoc duplici respeetu. 1) Mors Christi con- 
sideratur ut sacrificium pro peccatis hominum; ergo’ 
Mosaicae expiationes nunc superfluae sunt; et sic magna 
pars legis caerimonialis corruit. Ergo Gentiles, soluti 
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ab obligatione legis Mosaicae non autiptihe dubitant cum | 


Judaeis in socieiatem coire. 2) Post mortem Christi 


doctrina christiana per omnes terras est propagata. Com-— 


munio religionis' autem non poterat locum habére, nisi, 
sublato impedimento , quod erat in circumcisione et- 


“omni lege Mosaica. Hoe impedimentum tollendum erat, : 


atque reyera eublatum est morte Hr iett: 


17. Kai EAFwy — rots éyyus) Onibus iam ita per- 


fectis, annunciari iussit vobis Ethnicis, et, Tudaeis 
felicitatem hance. Ket, guibus ita perfectis, Edny- 
yedlcuro, pro rapyyyeie evayyediger dus, cf. Matth. 


XXVIII, 19. Act. 1, 8. "EADwy et ropeudtele saepe 


redundant,.maxime in sermone familiari. E/pyvy hic 
aliter sumitur, quam in antecedentibus nempe de fa- 
vore Dei, cum eogue coniuncta omnis generis feli- 
citate, quod sequentia osténdunt. Tots éyyos, of 
ad v. 15. et Ies. LVII, 19. 3 = 


18. "Ort ds’ adrot — rev reréox) Nam per eum 


nos utrigue (qui olim partim Iudaei partim Gentiles 


fueramus) liberum habemus accessum uno animo 
ad Patrem.  Adire Deum in VY. T. dicitur is, qui 
templum adit, ut ibi faciat sacra, preces, Deum colat, 
a Deo sibi aliquid expetat. Metaphorice est: colere 
Deum, ab eo petere et sperare bona. Per Christum 
consecuti sumus hoc beneficium, ut eodem animo fidu- 
cia pleno, sine metu et servili timore, (vel etiam con- 


cord: mentis affectu) Deum adire, atque ab eo, Patre 


nostro benignissimo, nobisque propitio quaevis bona 
et veram salutem expectare possimus. Vid. Rom. V, 2. 


> ° ° 
Ey éyl rvsduart, i. e. cuoduuxddy, concordi men- 


tis affectu, vel eodem animo, fiducia pleno, V, 19—22. 


+ 
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Paulus Souder Paganos, et celebrat. beneficium illud 
maximum, quod et ipsi recepti fuissent in coetum Chri- 
stianorum; 


19. "Agu odv—xapoinor) i. e. Iam igitur non ultra: 
estis exclusi a iure civitatis in populo Dei, ut ante. 


3 
Apu ody, iam igitur. Zévor, peregrini in republica _— 


8. civitate, civibus oppositi. Tlapornor, hospites in 
domo privata, domesticis s. familiae oppositi. AAc — 
olneio. rou Feod) Sed cives populi Dei, ad familiam 


| Dei pertinentes. Of &yi01, Synonymum Awoc Jed, 
udypovouice S208, mim Dy. De voce cuprohirys 


vid. WVetstenius in h. 1.'\ Annotarunt Scholiastae et 
Grammatici plures, Graecos non uti composito, sed 
simplici_ mohiryc. Occurrit tamen interdum apud bonos 
Seriptores, e. g. Aelian. var. Hist. Tl, 440. Neavéoxos 
Tesic, sic. AekQods ine msvor Sewpo! sia) tee O/- 
uetoc Tov. Sect, gui ad familiam Dei pertinet, ab 
0206, familia et aedificium ipsum. Est drdoyio. in 
his et sequentibus verbis; nam relicta familiae notione 
in alteram aedificii vel templi notionem statim incidit 
Apostolus: Zu Gottes Hause gehorige. ci 


20.. "Eomodountévres — Xpiorod) Estis veluti pars 
illius templi, cuius fundamenta iecerunt Apostoli et 
alii doctores, et cuius lapis angularis est Iesus Chri- 
stus. Sensus est: Estis membra ecclesiae vel societa- 


* tis, ab Apostolis et aliis doctoribus fundatae, quae 


Jesum Christum colit suum Dominum et salutis -aucto- 
rem. IIpoQPyras, sunt doctores N. T. dignitate pro- 
ximi Apostolis, de quibus Rom. XII, 6.. Oeuédrios 
h. 1. est ‘aedificium fundatum. Societatem christia- 
nam, vel ecclesiam, templo divino comparare etiam 


\ 
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alias Apostolo est solenne, 1 Cor. III, 9. 16.17. 2 Cor. 
VI, 16. "Axpoywusatog sc. Asoc, hebr. TID JAX 
est inter eos lapides, quibus tanquam fundamento inni- 
titur domus, is potissimum, qui in extremo angulo fun- 
damenti positus duos parietes sibi innixos sustinet et 
coniungit. Sic Messias vocatur etiam Matth. XXI, 42. 
et Ps. CXVIII, 22., quia in angulis praecipua vis est, 
qua aedificia sustinentur. Quum asedificium h. 1. sit 
coetus, lapis angularis est, qui in illo coetu praeci- 
pue conspicuus et honoratus est. Christus igitur est 
caput coetus, prae ceteris honoratus, cui obsequen-— 
dum est. 


= 


\ 21. °Ev @ rion — aysov év xvpiw) Cui innixum 
aedificium omne compactis invicem lapidibus altius 
exsurgit in templum Deo consecratum, i. e. ecclesia 
ex omnibus gentibus collecta in dies fit amplior et au-. 
gustior. O/xodouy, non prorsus idem quod ofxoc, 
sed aedificium nondum usque ad fastigium exstructum 
atque perfectum, et h. 1. tropice ecclesia Christi ex 
omnibus gentibus collecta. Duvappodkoyounsy yy 
compactum. In Glossis: cuvappodoys, compagino. 
Anthol. Ill, 32. 4. mater filio ypnoAcyyos TaeMov, ubi 
wpuohoysty simpliciter est exstruere. AvZe: 8. avx- 
ver, paullatim altius exsurgit domus. Est translatio 
in Allegoria; nam augeri proprie est corporis natura-_ 
lis; surgere de aedificiis dici solet. Sine tropo: in 
dies amplior fit ecclesia. "Ayiocg éy uvpiw, pro 
dyiog xvoiov, 8. nupi, sicuti Tit. Il], 5. &eya ro éy 
dimasoavvy, 1 Cor. I, 7. cote éy puoryply, pro rod 
Kuoryolou. : ' 
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ws 


"Ey w — gy pda) Cui etiam vos iuncti 
ah ‘4 “ut fiatis bene Dei spirituale. "Ev 6, pro 
@, refer ad vady aylov.- Kw) dmets, vos etiam, qui 


estis ex gentibus. Karo:my ry prov éy TVEULATE, 


i.e. rvevuerinoy, Opponitur vad xeiporomrw, templo 
Hierosolymitano; nam xeroimyrypiov significat taberna- 
culum Exod. XV, 17. et postea templum, quod in ta- 
bernaculi, locum successit, Ps. ‘LXXVI, 2. Sensus: 
Adiuncti estis huic coetui Christianorum eo consilio, 
ut colatis Deum mente et animo. | 

/ (tie F { ' 


CAP. IIE 
‘ ne Be xp — ray éIvav) Huius ‘rei caussa ego 


Paulus in vinculis detineor, tanquam Apostolus 
fesu Christi, nempe propter vos gentiles. Plerique 


interpretes parenthesi includunt sequentia verba, alii ad | 


v: 8., alii ad v. 12. Sed hac Parenthesi non opus esse 
-videtur, si comma post TlatAog deleas, et verba eyo 
6 }écpmiog, explices éyw sius 6 décusog (Cf. Marc. XII, 


26. Rom. VIII, 33.), quod veteribus et recentioribus — 


interpretibus haud paucis placuit. Agowsog rod Xos- 
‘rod pro da rév Xosordy, propter Christi doctrinam ; 
propter munus Apostolicum, quod gero. Verbis Jréo 
dway ray éFye@y clarius explicantur priora rovrou x- 
piv, die 7O uyovyna nol ryv diduonndluy év vuly roic 
#9veor, ut Graeci interpretantur. Dicit igitur Aposto- 


Jus, se eam ipsam ob caussam quod Ethnicis annuncia- 


ret doctrinam Christi, coniectum esse in vincula. Con- 
stat enim, Judaeos odio et aemulatione in Paulum inci- 
tatos, quod gentilibus paria cum Iudaeis iura vindica- 
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ret, occasionem praebuisse, ut Paulus caperetur, qui 
vinctus Romam missus fuit, quum Caesarem appellas- 
set. Act. XXI, 21. 28 : 

i} 

2: Evys ijuovoure — sic Sade) Quandoquidem in- 
tellexistis , partem illam Apostolatus mihi esse as- 
signatam a Deo, quae ad vos (gentes) pertinet. 
Verba elye juovcwre, verti possunt: Si modo recte 
perceperitis. Evye, si modo ut Col. 1, 23. eye éni- 
wévere, vel simpliciter: qguandoquidem intellexistis, 
didicistis a me,\quum apud vos essem. Proinde ex hoc 
loco non potest confirmari eorum sententia, qui statuunt, 
Paulum hanc epistolam non scripsisse Ephesiis. O/x0- 
youla paullo aliter quam c. I, 10. h. 1. videtur esse 
assignatio. partium, qualem in familia facere solent 
dispensatores. Xapic autem uur’ éZoyyy est ipse Apo- 
stolatus, summus in ecclesia honor. Sic Rom. 1, 5. 
xo ual-cmrorrodjy, 1. e. yagi arocroAys. Verba olz. 
T. Kop. possis etiam vertere: administratio beneficii, 
quod mihi est datum, munus, quod. Deus mihi con- 
cessit. Evo Judy, propter vos, -vestri: commodi 
caussa, Col. I, 25. Affirmat Apostolus, se non pro- 
prio ausu suscepisse gravissimum hoc negotium, gen- 
tiles adducendi ad Christum, sed a Deo ipso ad id ex- 
citatum, .et’revelatione divina esse instructum. 


3 "Or: nere’— ev cdiyw) Nam per revelationem 
divinam innotuit mihi doctrina illa antea incognita, 
quam paullo ante breviter exposui. Pro éyvwaice 
habent éyywe/ody multi Codd., Verss. et Patres utrius- 
que recensionis, Alexandrinae et occidentalis. Si le- 
gas éyyvwp:ce supplendum est 6 Jets. Kare. dor 
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\uahuwiy, pro éy érouwAver, nempe non tantum prima 
ista revelatione, de qua Act. LX. coll. XXVI1, 17. 18., 
sed et multis Baparrepnlaies de quibus 2 Cor. XII, 


Bet. Te wuorg ploy see ode mooéyou yx ay OAL, -, 


ete. pro TO a“vTO MvVaTYpIOY, meph od oA mPOTEpoy 
Eyoa Wan *Ey éAqyw, breviler, paucis verbis, ¢. I, 
3-13. Mysterium h. 1. est obscura et plerisque ignota 
antea ‘doctrina, omnes sine  discrimine gentes adducen- 
‘das esse ad religionem Christi. Nam reliqui Apostoli 
ad non putabant, imo particularem credebant en 
nem christianam. Cf. infra v. 6. Aliis 76 puorygioy 
est ‘ipsa doctrina, christiana in universum;, quia’ v. 5. 
dicitur aliis aetatibus non innotuisse ut nunc. 


4. Tlodg o duvacde — rod Xouarod ) Pro: 0 aveyi~ 
YoTHOVT ES duvacts voqous moog are, i. e. dy wuT® te 
r. A. ~Quae legenies intelligere potestis quae ‘sit’ 
mea arcani (divini) consilii' per Christum revelati 
intelligentia et scientia. 'To wuoryoloy rob X ore 
orod est ‘omnibus hominibus antea incognitum  consi- 
lium Dei de hominum salute per Christum procuranda, 
per Christum eiusque doctrinam revelatum’ et patefa. 
ctum humano generi, ipsa religio christiana. "Avays- 
YWOKOVTES; repetentes nempe aliquoties ea, quae iam 


scripsi. : » 


5. "O érépoig — ev arvet mori) Quod aliis tempori- 
bus non ita cognitum erat. hominibus , sicuti ete. 
"Ey &réouts yevexig, CONN T5703 aliis. genera- 
Honibuss i. ec. aliis mundi aetatibus. Tfol ray aye 
Dod x wy’, DIN 32, i. e. avIewror. Scientiam huius 
arcani consilii diyini de omniam hominum salute per 
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Christum procurata, et nominatim de vocatione gen- 
tium nulli homini ante Christi tempora eo modo con- 


tigisse’ dicit, sicut nunc Apostolis. Nam quae sunt 


apud Iesaiam et Prophetarum veterum alios, valde ge- 
neralia sunt, et ante eventum erant perobscura. Per- 


tinuit igitur haee Pauli doctrina de prorsus pari Chri- 
stianorum ex Ethnicis cum Iudaeis dignitate ad dog- 
mata sublimiora non omnibus doctoribus religionis chri- 


stianae eadem claritate revelata. liquid didicerat Pe- : 
trus in re Cornelii, Act. X., plus postea’ Paulus, et 


post Paulum alii. “Ayios, venerabiles, Deo cari. Tpo- 
QOjrat:, hl. sunt doctorés, non vero prophetae V. T. 
‘Ev wvevmars pro dix mvevucrog refer ad crouc- 
AOI 76 ; 

6» Elvar rot &9vy—ey vi Xpsor@) Gentiles nempe 
esse socios felicitatis, et consortes (coetus christiani,) 
et una participes eiusdem (a Deo) promissae felici- 
tatis, per Christum eiusque doctrinam., Luyuady- 
povdue et cvccwue non pertinent ad vocem éray- 
yediag, sed sunt \per se interpretanda. DuyxdAypo- 
youa%, vocati pari modo.sicut Iudaei ad vitam coele- 
stem, quae hereditas dicitur. Rom. VIII, 47. Sicut 
uAyoovoule haud raro simpliciter ponitur pro felicitate 
aeterna, c. I. 14. Act. XX, 32. Col. HI, 14., ita etiam 
wAypovomog est particeps felicitatis aeternae. Xoc- 
cW«o, Concorpores, partes eiusdem corporis, i. e. ec- 
clesiae; cap. 1, 23. Lupwéroye ris éruyyshlac, 
le. ry¢ evdutuoving éryyyehuévyc. Avdrod deest in non- 


nullis; si vera est lectio, ¢sov est subaudiendum. Ce-. . 


terum cumulantur Synonyma Synonymis, ut plane ni- 
hil discriminis inter Iudaeos et gentes intercedere signi- 
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ficetur. die rod evayysdfov) Tanquam per’ instrumen- 
tum, quo Christus ad res illas efficiendas utitur. 

ne Od -éyevouyy diexovec)) Cuius constitutus sum 
doctor., Aséuovoc sensu generaliore de ipsis Aposto- 
lis et quibusvis religionis doctoribus dicitur. 1 Cor. 
HI, 5. Col. I, 23. nara riv dwoeav — rig duvemewe 


avrov) Pro beneficio illo divino immerito, quod in 


me contulit pro efficacissima sua potentia, ee 
THe Yd prros, beneficium immeritum; nam 0 pic 
est beneficium, et dwosa donum, quod ex gratia, 
sine ullo nostro merito confertur. "Evépyesa THC 


 duvaemews, potentia efficacissima, quae se exseruerat, 


et in Paulo convyertendo, et in eodem ad Apostoli mu- 
nus eyocando. Quae hactenus dicta sunt, in sequenti- 


“bus copiosius repetuntur. 


8. "Enol ra— aylwv) Mihi omnium Apostolorum 
minimo. Tay oyfwy nonnulli plane omittunt;) alii | 
habent, omisso articulo. "EAwx%:ororepo¢, Compa- 
rativus a Superlativo éddyioros denuo formatus. Talia 


sunt CYePaylararoc, hahicraroc, xAewrlararoc, Ab éhd- 
“Korey formatum novum Superlativum habet Sext. Empir. 


IX. pag. 627. éy hayiororary mauve. Ilavreg of 
&ytor h. I. non esse videntur omnes omnino Christiani, 
sed Apostoli et Prophetae. Paulys enim hic se non 
confert cum omnibus omnino Christianis, sed cum illis 
doctoribus, qui y. 5. appellabantur &yio:, Deo conse- 
crati, ob munus, quo fungebantur. rov caveixviacroy— 
Xpicrot) Beneficia per Christum nobis parta, quae 
tanta sunt, ut eorum magnitudinem dignitatemque 

nulla mens humana capere possit. TlAotrog rot 
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Xpisrods opulentia Christi, concise pro: -rAetrog 
THs Mopiros Tou Xpiorod, uberrima Christi beneficia, 
~ yel maxima beneficia per Christum nobis parta. “Ay- 
elixviaoroy, quod -et habemus Rom. XI, 53.4 respon- 
deh Hebraeo mae Pe, lob. V, 9. i 


9. Kal Qorloue dvrae) Qurigesy bebe 787 Ps. 


CXIX, 450. idem quod diddonen. Wedrace Tudaeos” 
nempe et Ethnicos, sine discrimine. r/¢ 7 o/novon/a — 
&y Tw Jee.) Cuiusmodi sit arcanum illud consilium' 
a longissimo tempore nemini cognitum nisi Deo. . 
Pro xo:vwyfx omnino legendum est olxovowle , quam le- 
ctionem et codives plurimi et versiones exhibent. Le-_ 
ctio xovwy/, sivera esset, hunc haberet sensum: hanc 

doctrinam esse communem, non peculium nationis Ju-- 
daicae. Olnovopeloc h. |. est institutum, Plan, Anstalt. 

Moorypioy est doctrina ista antea incognita de salute 
omnium sine discrimine hominum, Ethnicorum pariter 
ac Iudaeorum, per Christum. procuranda. C. I, 9. 10. 

TH, 2. The 7 olnovople rod xvoryofov, quidnam Deus 
instituerit respectu huius incognitae doctrinae, quo mo-— 
do, 3 eu leins per quos homines patefacienda ot 


Anstalt ° getroffen habe mit weier Lehre. ’Aroxe- 
upunpévov cro (pro é) ray cclwywy év' (pro mapa) ra 
Jeo, quod Deus aiite servavit Scientiae, nec ulli ho- 
minum revelavit. re Te Travte — Xpicrod) Qui nunc 
omnia renovat per Christum, 1. e. efficit, ut nunc 
plane ‘alia fiat humani generis facies per Christi doctri- 

nam.’ Kr/geiy h. 1. est renovare, sicut hebr. m2 
Ps. LY, 12. et aliis locig, Nam effectus huius creatio- _ 
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“nis v. £0. describitur tanquam effectio. bind alicuius 
status, als die Bewirkung eines neuen Zustandes. 
Ta LUT ot h. 1, sunt omnes huius terrae gentes, ex 
quibus innumeri_homines ad religionem Christianam 
~ adducti, meliorem vitae rationem inierant. Paullo ali- 
ter Woesseltus (fasc. 2. p. 181.): Et docere, quam 
admirabilis sit administratio incognitae doctrinae, 
~ab aeterno absconditae apud Deum, omnia consti- 
tuentem per Iesum Christum. Tig ut c. I, 18. 19. 
Quanti aestimandum sit munus illud, quod hanc diu in- 
“cognitam doctrinam patefacit. Cf. v. 2. 5. 


~ 


40. "Tyee yywpiody — coQia rov Jeotv) Ita ut pate- » 


fiat nune maximis angelorum ordinibus in coelo, 
guam admirabilis sit Dei sapientia, quae in eccle- 
sia se exserit. "Iva est énBorimoy , ita ult. De ange- 
lorum ordinibus h. 1. esse sermonem, non vero de ma- 


gistratibus in his terris, patet ex verbis: gy rojs Brou= | 


exviors. Nihil tamen obstare videtur, quo minus intels 


~ 


ligamus in ‘universum, angelos, -coelitum celsissimos, . 


die erhabenen Geister im Himmel; qui vocabulis 
humanis comparantur cum principibus. 7 voduro/- 
unthog coOlu rou Je0U, omni ex parte admirabilis 
Dei sapientia, Hanc suam sapientiam manifestayit Deus 
per ecclesiam, per providentiam suam in gubernanda 
et propaganda ecclesia; ex hac enim angeli sapientiam 
divinam intelligunt, sicuti nos homines eam intelligi- 


mus cognoscendis et spectandis fatis et cursu. rerum 


omnium,. 
- 11. Kara mpoSeow — nupky yudv) Secundum pro- 
positum antiquissimum, quod exsequutus est per 
Tomus IV. 36 


#62 _ SCHOLIA be 


) XK 
Christum Iesum Dominum nostrum. TleoFecic 
riovelwywy, decretum illud Dei, quod olim et angeli 
et prophetae ignorarunt, Deo istud apud se retinente. 
woly mootecw h. l. est exsequi decretum per lesum — 
Christum, per quem exsecutus est decretum, quod ho- 
mines omnes ad meliorem religionem adducerentur.: 


c 


12. "Ev w &yousev — misrewcg avrov) Propter quem 
habemus aditum liberum ad Deum, cum firmissima ° 
spe et fiducia, si in eum credamus. TYWeééyole 
primum libertas in dicendo, deinde fiducia, quam 
in alicuius erga nos studia collocamus. Ypocu- 
ywy7, vid. Il, 18. IlerofIyors idem quod ragéy- 
of«, et: constructio insolentior est, pro: ryyv mpocuye- 
yyy wera wasoynoing ual reroSyoews. “Eyonev, nos 
Tudaei et gentes. Ase rig mlorewé wvrod, pro: 
sig adrév, i. e. ef pay misrevowuey sic avrev., Nempe 
quia nos omnes sumus peccatores, metus poenarum 
nos terret, quo minus laeto animo omnem nostram fe- 
licitatem exspectare a Deo possimus. Sed propter Chri- 
stum,, qui morte sua peccatorum veniam nobis pro- 
meruit, quaevis bona a Deo efilagitare precibus pos- 
sumus. 


13. Aso alroduos — dofe vudiv.) Quapropter rogo 
vos, ne animum despondeatis ob afflictiones, quas 
vestri caussa perfero, quae vobis sunt felicitati. 
Aca bh. 1. non est honor; nam quod Paulus multas 
calamitates pertulit, id Ephesiis non erat honori; nec 
de honore, sed de utilitate est sermo. Igitur dvZx hic, 
ut saepe, est felicitas, e. c. ddfw alvviog. Post aroi- 
fat et suneneiy subintellige dude. "Exuansiv, ani- 


1 X 
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f 
mum despondere, vel expavescere ; nam Graeci xunove 


saepe yocant eos, qui sunt timidi. Odriwere Umép 
ULOY, abuctones quas vestra caussa vestroque com- 
modo perfero. "Hrig, pro afrivec. Sed et apud He- 
braeos, Graecos et Latinos ‘relatiyum pronomen tam 
| posteriori quam priori parti conformari solet. Cic. 
Somn. Scip. 3. ignibus, quae sidera vocatis. Poterant 
_Christiani, praesertim ex Ethnicis, dubitare de aucto- 
-ritate Pauli, ‘si ipsum’ a Judaeis contemni et quovis 
_ modo vexari cognoscerent. Dicit igitur, non esse, cur 
animum abiiciant; ex his enim calamitatibus eos co- 
gnoscere posse, se’non suam, sed aliorum utilitatem 
_ quaerere. Nisi tam constans fuisset in munere suo ge- 
rendo, Ephesii et alii non fuissent per eum edocti, at- 
que ad veram religionem perdueti. . Sere 

414. Todrov ycouw—Xpioret) Quapropter supplex 
veneror Deum etc. Tovrov xpi, huius rei gratia, 
_quia nempe accessistis ad religionem. Kayarrw ra 
‘YOvarTa “Lov, PYO TpocEr’youct, EX more istorum tem- 
porum, genibus flexis precandi. Patrem Domini no- 
stri Iesu Christi hic vocat Deum, quia propter Chri- 
tum, filium hune Dei unicum et carissimum, omnis 
omnino felicitas Christianis contingit. 


15. "EE ov — dvouncera:) Ex quo tota familia 
(eorum, qui filii Dei dicuntur,) guae in coelis est et 
in terris (angelorum et hominum) originem habet. 
Tlarosac, familia. Yudaei seipsos nominabant fami- 
liam Dei inferiorem, angelos autem vocabant familiam 
superiorem. Sanhedrin: Conversae. sunt omnes facies, 
Jer. XXX, 6. RK. Iochanan dixit: .etiam facies supe- 
36% 
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rioris et inferioris familiae. R. Salomo: Angelorum 
et Israélis. Sed scriptores sacri’ omnes intelligentes — 
naturas, pietatis beatitatisque vinculo coniunctas, angelos 
pariter ac homines filios Dei solent appellare, eiusdem 
reipublicae cives, Phil. II, 20., eandem ad urbem per- 
tinentes Hebr. XII, 22. coll. XI,.i10., eidemque fami- 
liae adscriptos. Vid. Noesselt Prolus. de una Det in 
coelis terrisque familia, supra ed cap. I, 10. laudata. 
Re ov, refer ad warépx, non ad I. Ape api. 
Tet, pro éors. 


16. “Ive dwy — rev sow xvIpwrov) Velit efficere 
pro maxima sua poftentia, ut spiritus sui auxilio 
virtute corroboremini (sive insigniter firmemini, #OX%= 
row dF vor duvausr, i. q. xpar. duverdg) quod attinet 
ad internum hominem, i. e. animum, mentem. 6 gow 
shed eid i. q. ipsa hominis mens, uti corpus dicitur 
6 éuroc &vFpwrog. Sermo est de interna et meliori in- 
dole christianorum, Spiritus sancti auxilio in ipsis effi-- ‘ 
cienda. Hoc exprimitur verbo wpurccouatoel, roborari. 
Roboratur vero mens hominis cognitione religionis et 
virtutis studio, quod sequentia docent. Sensis igitur 
est : Velit eflicere Deus, ut crescatis in cognitione re- 
ligionis, et omnium virtutum studio, et sic probetis, 
vos meliorem sensum accepisse. Ac£a, W133, maie- 


stas Dei, et metonymice ipsa Dei potentia, quam se- 
quitur maiestas. © ‘Tlaedroc, est huius potentiae ae 
Gant et magnitudo, _ 


Katies — redepediwuévo:) Ut doctrinae 
Christi cognitio uberior vobis contingat, per fidem 
(ei habitam), ut etiam in amore sitis firmati et fun- 


‘ 


— 
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dati. Varie explicatur hic locus. Nonnulli, distinctio- 
ne post dudv deleta, vertunt: Ut per fidem intimi 
westri amoris affectus erga Christum augeatur. Ha. 
bitaé in pectore nostro, quem unice amamus et coli- 
~ mus. Sic Libanius Hpist. 658. ef wad ray ageipiy gov 
rov TlAdrave &éBahev fF coxys, ryv ye Woydy 6 
TlAdrwy olnet ry ofv. "Ev dyarg explicat Phra- 
sin: mnatoinjous Tov Xeiorov év rats nopdla vudy, ut 
cayory sit amor erga Christum, qui did. ti¢ rlorewe au- 
-getur; si enim firmissime credimus, per Christum no- 
bis maxima bona, et quidem aeternum duratura parta 
esse, non possumus non eum intimo prosequi, amore. 
Simplicior tamen est interpretatio, si rcv Xgiordy acci- 
piamus de Christi doctrina, ut sensus sit: ut: doctri- 
nae Christi cognitio uberior vobis contingat, per 
fidem. ei habitam. Nam omnis orationis Paulinae se- 
ries in cognitionis incremento yersatur, et Col. III, 16. 
doctrina Christi habitare debere in Christianig dicitur, 
ut conformentur ad veram sapientiam. Tum vero verba 
“€y dyoery iungenda sunt sequentibus: "Ey. oper —clyloss) 
aut in amore (erga Deum et Christum) firmati et fun- 
dati possitis perspicere. cum omnibus Christianis. 
Est traiectio -vocis ive, qualis 2 Cor. Il, 4. Amoris 
et gratitudinis sensus erga Deum et Christum pro in- 
gentibus illis beneficiis per religionem acceptis, sive, 
ut alii volunt, persuasio’ de religionis christianae certi- 
tudine, et exinde orta constantia, duabus similitudini- | 
bus recte exprimiter; arboris in altum radices agentis, 
Matth., VIII, 6. 21., et aedificii bene fundati, Matth. 
VII, 24. Scholiast. ad Odyss. V, 136. 2¢¢igwoey ex- 
plicat: oulvyrov éwolyce, Philo de Opif. M. p. 9. bigag 


amorsivovew olovel Jepediouc. 
‘ 
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18. “Ive eioydoyrs — poc) Ut sic possitis com- 
prehendere cum omnibus reliquis Christianis, quae 
sit amplitudo ete. Se. r}o dyarys rod Xpiorod, quae 
verba ex immediate sequentibus eubintelligenda sunt; 
vel, ut Storrius suadet, relativum, quod non raro 
praetermittitur, cogitando adiungi potest ita, ut spectet 
ad praecedens nomen Yan IS » uno verbo, ut vocula 
avTiG intelligatur. KarakapBavedar, pro ouviéver, in- 
telligere, quo verbo utitur Paulus propter sequentia, 
mharog etc.” Wt possitis intelligere, quam immensus 
sit Christi erga nus amor. De nostro erga Christum 
amore non est sermo; non enim ineffabilis est noster 
erga Christum amor. In vocibus ro whores nad pikoc 
wal Badtog ux) Urpoc nihil inest nisi notio immensi, nec 
opus est quaerere, quid h.-l. sit profundum, quid 
altum ete. Nec inusitata est amoris divini comparatio 
cum rerum corporearum mensura, e. g. lob. XI, 7. 
Ps. Clil, 11. Alii referunt has voces ad ecclesiam, 
templum illud mvevzerimoy, cuius c. Il. extremo memi- 
nerac Apostolus. Sic sensus esset: Ut perspicere pos- 
sitis, quam longe lateque se diffundat ecclesia, ex Iu- 
daeis et gentibus collecta. Vid. WVYolfii curas ad h. 1, 
qui varias huius loci interpretationes recensuit. Sed 
omnia bene cohaerent, si haec verba de amore Christi 
erga nos intelliguntur. Nam v. 17. optaverat Paulus, 
ut Christianis uberior cognitio doctrinae christianae 
contingat; nuno addit: ut possitis intelligere, quantus 
sit Christi erga nos amor, quatenus nempe ab homini- 
bus intelligi potest. 

‘ é. 

19. Tyvdval re— rot Xeiarod)}) Cognoscere nempe 
amorem Christi, omni cogitatione humana superio- 
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rem. Videtur esse epexegesis verborum antecedentium. 

"Ayary ‘rou Xpicrot h. 1. est amor Christi erga 
nos. ‘Yr spBdddouce TG YYwosws, Omni cogi- 
tatione humana superior ; nam vrepBadhey, supe- 


rare, non tantum Accusatiyo, sed etiam Genitivo, con- | 
'struitur. fyx rAypwIire —Seov) Grotius explicat: Ut 


impleamini omnibus illis donis, quibus Deus implere 
homines solet.. TlAypwu« rot Jeod, plenitudo, reple- 


tio, copia Dei, i. e. thesaurus bonorum,. quae Deus 
dat. Ev; pro év. Non multum differt Noesselti in- 


terpretatio, (faso. 2. p. 245.) cui may ro mAypwua sunt 
dona univyersa, inprimisque intelligentia voluntatis divi- 


“nae, quae Christianis concessa est per doctrinam Chri- 


sti. Cf. infra c. IV, 10., ubi Christus dicitur rAypi- 
ous tx wavre, eodem sensu, et Col. I, 9. ; 


20. Tq d8 duvapévy — voodmev) Ei qui multo ma- 


iora efficere potest, quam nos precibus efflagitamus 


et intelligimus. ‘Trép, ultra, plus. ‘Yrspsurs- 
procod wy, pro éxslvwy &. Genitivus wy pendet ex 
voce wahlov, quae, ut universe crebro omittitur, ita 


etiam h. 1. ad dwepexrspiooot cogitando adiungenda est. 


Est autem vox Urepenwepiooov avéyrimy, ut 1 Thess. 


‘HII, 10., et illud drép ante &u wepiccot idem valet, 


quod A/xy (Marc. VI, 51.), totaque locutio exprimit 


latinum: maxime, plurimum. 


21. Avr@—'Iyaod) Varie leguntur haec verba. ’Ey 
9 euuryoin nal dv Xprarg "Iyood,, habent. nonnulli Co- 
dices, Versiones et Patres. Alii: év Xpier@ ‘Tyco ual 
ry éundyole. Si verba éy rH éuuhyoly sunt genuina, 


iungi possunt sequentibus, pro éxxAyole Xpsar@ ‘Iyaov. 
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Possunt vero etiam per se explicari, ut gv Xpord Ty. 
“god sit per Christum, propter quem nostra gratiarum 
actio Deo est grata, Rom.J, 8 VII,.25. ele wacnge — 
civ oleévwv) Tanetae sunt duae formulae synonymae, 
hebr. 399) 99 et Comb cob, ut summa ae- 
ternitas quanta mente quidem humana cogitari potest, 


“ 


exprimeretur. F'nitur pars prior epistolae. 
CAP. IV. 


I. priore parte Apostelus maxime in eo versatus fue- 
rat, ut declararet, etiam Gentilibus religionem chri- 
stianam esse destinatam, ostenderetque, quanti hoc be- 
neficium sit aestimandum. Nuno autem sequuntur ya- 
‘riae exhortationes. Vs. 1—6. hortatur Paulus ad vitam 
homine christiano dignam, inprimis vero ad mutuam 
concordiam. 


~ 


1. Tiwpanwrad — exdgdyre) Obtestor igitur vos, 
ego vinctus propter Dominum, ut vitam agatis 
dignam professione soct a quam professi estis. 
“Ey xvelw, pro duc Tov uvpioy, utc. Il, 1. 6 déopiog 
rod Xpiorod “Iycod. Potest vero etiam éy nvplw referri 
ad meecxnrw, nomine Ieswu Christi vos obtestor. Kay 
‘ou, vocatio, invitatio ad religionem christianam, h. 1. 
est institutio (nam per institutionem Ephesii inyitati 
erant); vel ipsa doctrinae professio, quae est -huius 
institutionis consequens. Ex Fioppii sententia xAjcews 
nomine hic exprimitur omnis felicitas, Christianis, 
maxime in regno Christi futuro, promissa et pa- 
rata. Debent nempe Christiani ‘vivere, ita ut par est 


—~ 
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vivere eos, quos tanto beneficio affecit Deus. Sed haec 
significatio est contextui minus conveniens: et parum 
commoda phrasis, vitam agere dignam felicitate. 

2. Mera — év dyary) Cum omni modestia et les — 
nitate, cum indulgentia, ita ut toleretis.vos invi- 
cem, amore compulsi. Inter Indaeo- et Ethnico- Chri- 


_ stianos facile oriri poterant ‘dissensiones, et in pleris- 


que coetibus ortae erant. Quapropter Paulus Ephesios 


-hortatur ad mutuam concordiam. Modestia vel humi-- 


litas maxime deoet homines, qui omnia vera bona Deo 
se debere sentiunt. Lenitatis est, non mover: ob res 
leves; poupotuusauc, etiam in gravioribus cohibere 
iram. dveyousvor ahhyAwy, dv ayary) "Avéyertul rh. 


voc, patienter ferre aliquem i.-e. ignorantias eius et 
‘errores. )"Kyv ayaay, liebreich. Constructio est, quasi 


non dixisset repirarzocs, sedin Imperativo regirareire. 
5 \ 


he! Dmoudugovres — rjc sloyvyg¢) Operam date, ut. 


-animorum consensus servetur vestro studio pacis. 


‘Evorys rod mvevuuroc, animorum studiorumque 
consensus, inprimis in religione. Xvvdscuog rH¢. elp7- 
w6 5 vinculum tranquillitatis, i. e. tranquillitas, quae 
est vinculum societatis. Est tropus ommibus linguis 
communis. Ovid. Metamorph. I. 25. Dissociata locis 
concordi pace ligavit. Nempe-in sipyvy ipsa est ovv- 
dsouos sc. avIpwmrwy. Alii ro wvsed yo interpretantur , 


‘corpus spirituale, ecclesiam; alii religionem ipsam 


4. “Ev o@me nol év mvedpe) Se. éore. Vos unum 
corpus, (una societas) estis, ef unus animus esse de- 
betis. Tlvetpa h. 1. esse animum, contextus docet, et 


Lee | 
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supplendum eét: debetis. Nam sequuntur. argumenta, 
cur. Christiani debeant colere pacem et concordiam. Alii 
TV EU ph0e explicant de spiritu sancto, ut sensus sit : Unum 
spiritum accepistis, idem spiritus vos omnes regit.- 
nats nob — uAjocewg vudy) Quemadmodum etiam, 
guum Chrstiani facti estis, eandem spem (aeternae 
felicitatis) estis adepti. KaAgjorg nunc est felicitas, et | 
éy pro ei. Si alii eandem nobiscum habent epem, 
fruuntur eodem iure, non sunt a nobis contemnendi. ' 


5. Els uvpioc, ple ristic, Ev Bowricoue) Se. rav- 
cov, v- 6. Unum eundemque Dominum omnes coli- 
mus; unam profitemur religionem; uno eodemque ba- 
ptismatis ritu ‘ad religionem sumus initiati. Kudgsog, 
Dominus noster Jesus Christus. I/oric, fidei regula, 
_religio.  Aliis\ est fiducia in Christi erga nos amore 
collocata. Ceterum ex his appositis patet, Christum — 
hic considerari, tanquam auctorem novae huius reli- | 
gionis, et felicitatis aeternae. 


6. Ele Sede, need matyo muyrwy) Omnes eundem 
Deum, omnium rerum auctorem, colimus. Non co- 
litis multos Deos sicut olim, quum essetis idololatrae. 
Unus est Deve, omnium rerum creator, gubernator, et 
Dominus. Vide annotata ad 1 Cor. VIII, 6. 6 ér} — 
meow duty) Alii lepunt jut. ‘O ér? MOYTWY, 1. e. 
éravew movrwy, omnibus superior, qui imperium in nos 
omnes habet. Asad rayvrwy, per omnes diffundit pro- 
vidam suam gubernationem. ‘Evy régiyv duty, inter 
vos operatur, et omnia bona efficit, per Spiritus sancti 
dona, et docirinam salutarem, Sensus est: Unum co- 
linus Deum, cui et vos omnes debetis omnia. De- 


\ 
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bet igitur inter nos, cultores eiusdem religionis, eius- 
dem Dei unius, esse summa animorum coniunctio. 

j \ 

tT. “Evi 68 — rod Xero’) Unicuique tamen con- 
tingunt beneficia gradu pro libera benignitate Chri- 
sti diverso. Nunc docet Paulus, quamvis magna sit 
diversitas donorum et munerum inter Christianos, con- 
servandam tamen esse. consensionem animorum, et mu- 
tuorum officiorum. ‘H yapsc, ut saepius, denotat be- 
neficia omnia, quae Christianis per religionem contin- 
gunt. Aw penx, libera benignitas. Quia obiici poterat, 
non eadem omnibus contigisse, respondet, diversitatene 
tantum esse graduum, eamque sapientissimam et ne- 
cessariam. Verba nare ro wérpov r7¢ dwesce rov Xei- 
‘orod sic etiam reddi possunt: pro modo doni, quod 
Christus tribuit. 


8. Asc Aéye:) plerique supplent: 7 ypay, et verbay 
sequentia e Ps. LX VIII, 19. desumta esse putunt. Azo, 
nempe ut indicaretur, Messiam eum fore, qui dona 
Spiritus divini aliquando largiturus sit hominibus. Sed 
- hic magna se offert difficultas, Nam Psalmus nihil con- 
tinere videtur de Messia, eiusque in coelum ascensu. 
Videtor potius hymni. componendi occasionem dedisse 
translatio arcae foederis in montem Sionem,. superatis 
Jebusaeis, expugnata arce, ac reliquiis veterum Palae- 
stinae incolarum fere exstirpatis, de qua re vid. 2 Sam. 
VI, 1. 1 Chron. XVI, 2. Saltem locus Psalmi, si-in 
se spectetur, nulla Joci Paulini habita ratione, alium 
sensum habet, ut, statim ostendetur. Variae igitur sunt 
interpretum sententiae de Apostoli consilio in adducendo 
hoc loco. Ex Grotii aliorumque sententia, Paulus my- 


/ 


as 
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stice interpretatur locum Pealmi. Moldenhawerus in 


annotationibus ad Ps. tabernaculum fuisse typum Chri- — 


‘sti dicit, ideoque recte de Christo hune locum expli- 


carl. Alii existimant, Apostolum usum esse hoc loco, 


s quod sciret, eius de Messia huiusque in coelos ascensu 


interpretationem suo tempore inter Judaeos receptam 
et probatam fuisse. Secundum alios, inter quos Za- 
chariae, dignus qui hic conferatur, in paraphrasi Epi- 
stolae ad Ephesios, Paulus per accommodationem uti- 
tur loco Psalmi. Quod nempe divinus vates de Deo 
Sionem, sedem quasi regiam occupante, canit, id etiam 
sensu augustiore de Christo, coelum oecupante, valet. 
Verba: dio Aégyes itaque sic accipi possent: quod scri- 
ptera de Deo Ps. LXVIII. improprie dicit, “ad proprie 
de Christo dici potest, Hue quadrat, quod divinus 
vates canit. Hanc sententiam confirmare videtur ipsa 
verborum Pauli structura, quae non plane congruit | 
cym verbis Psalmi, ut ex sequentibus patebit. Storrio 
Paulus hunc locum aliunde petiisse videtur, nimirum 
ex carmine, quod ab Ephesiis cantitari sciret, cuius 
auctor christianus verba quaedam a Psalte supra lau- 
dato mutuatus, sed iisdem pro suis usus fuisset, ita- 
que congruenter suo consilio alia immutasset, alia certe, 
quamvis in Psalmo antiquo spectarent alio, in celebra- 
tum ab ipso abitum Christi in coelos transtulisset. Ex- 
titisse inter Ephesios christianos ciusmodi carmina, tum 
universe ex c. V, 19., tum maxime ex v. 14. intelligi- 
tur, ubi haec ipsa formula: dio Agyes (darum heisst 
es,) usurpatur, et'non laudando Veteris T. dicto, quale 
non extat, sed christiano carmini inservit.- Est tamen 
mera coniectura. Haud dubie est accommodatio, vel, 
si nomen displicet, dicamus: Paulus transtulit verba 
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nonnulla Psalmi ad suam rem. Hane sententiam, ut iam 


oA monui , ipsa verborum Pauli structura confirmat, quae \ 


“non plane cum verbis Psalmi congruit. ovaPde—oly woe 
Awolav) Ascendens in altum, captivam duxit magnam 
captivoyum turbam. Aixmehwole, "AV, non est 


caplivitas, sed turba captivorum, ut Num. XXXI, 12. _ 


In Psalmo haec et sequentia verba in secunda persona 


leguntur: Mw Mav cond mroy, in altum eve- 
. Sa 2 wa TG ati ee ese ee 

ctus es, captivos tenuisti, 1. e. victor omnium évasi- 

sti. Sed Paulus tertiam personam, qua ipse uti insti- 

tuerat, pro secunda, quae in Psalmo legitur, substituit. 


mn in Psalmo non est coclum, sed Sioniticus mons, 


quem Dews quasi sedem perennem occupayit, quum 
arca foederis eo transferretur. Captivi sunt Iebusaei, 
ac reliquiae ‘veterum Palaestinae incolarum, quorum 
multi forsan captivi post regem ducebantur, quum arca 
foederis in pompa solenni educeretur in montem Sio- 
niticum. Haece a Paullo applicata ad Christum hunc 
habent sensum: Evectus in coelum, hostes (regni sui, 
religionis suae) devincit. Hostes Christi autem sunt 
omnia impedimenta religionis, et felicitatis Christiand- 
rum., Vid. notata ad 1 Cor. XV, 25. 8. xa) @dwue dd- 
pare rolc avSpwroig) Cohaerent haec verba superiori- 
bus v. 7. uurae ro wétoov ric dwpsxc rov Xpiorov et in- 
telligenda sunt de beneficiis atque donis Spiritus Sancti, 
quae per Christum distribuenda erant hominibus. In 
Hebraeo: DINa nian mA?» munera a devictis 


gentibus dari solita, accepisti , a rebellibus quoque et 
refragariis gentibus. Omnes te colunt sacrificiis, et te 
superiorem venerantur. Vid. Joh. Christoph Doeder- 
lein et Ern. Frid. C. Rosenmiilleri, filii mei, Scho- 
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lia ad h. 1. Habent etiam LXX. convenienter textui 
hebraico: ZAuBeg douaran év avtpwrw, ut itaque 
Deus dicatur accepisse oblata sibi ab hominibus mu- 
nera.' Noster mutavit verba in Zdwus douara, et trans- 
tulit locum ad suam rem, ostendens, Christum in coe- 
lum reducem, dona varia et munera suis tribuere. _ 


9. To ds otvéBy — TH¢ ¥9¢) Quando vero dicitur 
ascendisse, guid hoc inferé aliud, quam quod ante 
descenderit in terram? Hic Paulus omnino videri 
posset ex loco Psalmi, ducere argumentum, ita, ut sta- 
tuat, Davidem ipsum de Messia cogitasse, quum ista 
seriberet. Quoniam vero contextus Psalmi huic opi- 


nioni repugnat, alii Paulum ostendere existimant, quid 


ex verbo ¢vé@7 deducendum sit, si preprie sumatur, 


quemadmodum omnino sumendum sit, si de Christo 
“usurpetur, quum contra Deus in libris V. T. nonnisi 


improprie, et sensu maxime poético de coelo descen- 
disse dicatur. Sed videtur Paulus transferre nonnulla 
‘Psalmi verba ad suam rem, non autem argumentum ex 


iis deducere. Negari tamen non potest, in. epistolis. 


Paulinis occurrere argumentationes plures similes, in 
quibus nos, Iudaeorum interpretandi rationi non ad- 
sueti, haeremus. [lodrov, i. e. moorepov, antea. Els 
TH MOTWTEOH ad 2 THS VIG, PINT m3» cf. 


Jes. XLIV, 23. Plurimi interpretantur de infuries rep) 
Tou Béow', sepulcro, umbrarum regno. Haec signi- 
ficatio non raro obtinet in libris V. T. e. g. Ps. LXIUI, 
10. Ezech. XXVI, 10. XXXII, 18. Sic sensus esset:: 
De eodem Christo, qui antea mortuus fuerat, dici- 
tur, eum ascendisse in coelum, ut sepulcrum , vel sta- 
tus mortuorum, et coelum sibi opponantur. Nam lo- 


‘ 
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cum damnatoram haec phrasis nuspiam in S. litteris 
denotat.. Alii ra uararepx ric y#o (nam pépy de- 
est in multia) de tellure ipsa explicant, ut verba rj¢ 
_ ¥%¢ tanquam explicandi caussa apposita illis: ro ward- 
‘Tepe, accipiantur pro: ra uarwrepe, rodr’ dori, rijv 
yiv. Nam in vocibus ra xarw, re uorwrepx, hebr. 
INN, iam est descriptio terrae, oppositae coelo, 


quod modo vocaverat toc. Tic yi¢ explicandi caussa 
addi potuit. Nec male; nam altitudo et profunditas, 
coelum et terra, constanti usu hebraeo opponuntur. 
Locus Jes. XLIV, 23. Hoppio huc non pertinere vi- 
detur, quia YIN ND non coelo sed montibus 
opponantur, valles, depressiores terrarum regiones. 
Sed per YON AVN omnino intelligi debere ipsam | 
terram, non solum. ex eo patet, quod distinguuntur | 
diserte ab coelo, verum etiam inde, quia post IA~YANN 
YS memorantur a vate, et appellantur partes terrae, 
et ea, quae in terris sunt, montes scilicet, et sylvae, 
et arbores, ita ut ab eo necesse sit ante nominatam 
esse ipsam illam mundi partem, quae tumens monti-. 
bus, sylvisque, et arboribus vestita superbit, hoc est 
terram. Ergo Phrasis xaroBijvat ei¢ roe uatwrepa wéoy 
ric yyc, de Christo usurpata, significat, eum descen- 
disse in terras, h. e! hominem factum, in terris 
versatum, mortuum, humatumque esse, et ab in-* 
feris extitisse. Io. XU, 46. XVI, 28. Kerwdrspce ha- 
bet vim Positivi, non Superlativi. Vid. Fischerus de 
yitiis Lexic. N. T. p. 45. sqq. Qui per re uwrorepn 
Tig yao uterum matris intelligunt, et totum huno Io- 
cum de conceptione Iesu explicant, provocant ad Ps. 
CXXXIX, 15. Sed ibi YIR NVA. vertendum vi- 
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detur: in ipsis terrarum: recessibus, in quibus nimi-- 
rum prima corporis humani stamina ex limo vel pul- 
vere efformari, perpetua fuit hebraeorum poétarum™ 
opinio. Deinde etiam (ut recte monet Fischerus 1. c.} 
nec uterus opponi ullo modo per rerum naturam coelo 
potest, nec verbum uxraByves est eiusmodi, ut lecto- 
res de utero  woeamzeater oneaere cogat. 


10: ‘O naraBig — tiv odpuviy) Qui descenderat 
e coelo in terram, is ipse ascendit in summum coe- 
lum. Sensus huius loci est vel: eundem Iesum rediisse. 
- ad coelum summum, qui eo deserto in terris humilis 
fuerat; vel: eundem esse ad summam dignitatem eve- 
ctum, qui antea se ad sepulcri adeo humilitatem de- 
miserat. Cogitare debemus, eum quem Dominum no- 
strum veneramur, esse hunc eundem, quem novimus ~ 
in terris vixisse, aut sepultum esse. Hac autem re in 
facto posita, (puta, quod Christus in coelum sublatus 
est, adspectabile reddebatur, quod alibi verbis doce- 
tur, Christum omnibus vel summis ac celsissimis esse 
superiorem, moderatorem universi. Urepave wavrwy 
tay odpeyiy) Plura coela apud Iudaeos distincta sunt. 
sos de re vid. not. ad 2 Cor. XII, 2. fva why odo 
To THY To, uf'omnes repleret bonis, ut cuiusvis na- 
tionis et conditionis homines beneficiis ornaret, et dona 
distribueret.. To ravra, neutrum pro mase. ‘ut saepe 
in his libris. De verbo wAypoty vid. supra c I, 23. 
Hil, 9. . : 


f é 


ii. Jam declaratur exemplis, quod y. 7. dictum 
erat. Sensus huius loci est: Christus constituit docto- 
res, ut semper esset occasio docendae, -discendaeque 

\ Z 
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religionis, atque Christiani omnes possent fieri intelli-. 


“gentiores qua scientiam; certiores qua persuasionem, 


et meliores, qua praxin. Kal wurde awoats ous) Et 


“apse 1 nonnullos quidem constituit Apostolos. "Edwus, 
pro réSene, awéaraAns, hebr. 12. De Prophetis vide 


1 Cor. XIV, 1. rote dé sayyeuerae) Evayyedsrora? 
bis occurrunt in N. Test. praeter hunc locum, Act. 
XXI, 8. et 2 Tim. IV, 5. In posteriori loco videtur 
universe dici sJayysA:orys, pro didacxxdoc, vel dv 
“noves Tov evxyyeA/ove Nostro vero loco, ut Act. XXI, 
8., Evangelistae videntur esse doctores ii, qui non 
certo quodam loco habitant, sed laetum nuntium, de 


Messiae adventu et regno variis locis tradebant. Nihil 


tamen certi in hac_re statui atque definiri potest. rovg 
AS moinévag ual didxouxdAovs) Tlosuévec videntur esse 
iidem, qui alias éricxowo: dicuntur, qui certis eccleSiis 
-praeerant, disciplinae’ inprimis ecclesiasticae curam 


agentes. Ilo:zyy, in genere praefectus quilibet, ler. 


Ill, 15. et aliis locis, quo etiam pertinet Homericum 
ud rotund veg Nady. _Apud Judaeos in specie pa- 


stores, cD, vocabantur gubernatores Synagoga- 


rum. lidem, 6i docendo essent idonei, vocati sunt 
etiam didxoxedo:. Potuerunt tamen proprie ita dici alii 
etiam ad docendum potissimum constituti in ecclesiis 
singulis, sapientia aut eloquentia prae ceteris conspicui. 


4 
I 


12. [pes rov xaraprionoyv—rot Xpiorod) Ut Chri- 


stiani probe instructi et idonei reddantur, ut item | 
ministri Christi in.emolumentum coetus Christiani 


occupentur. Sic vertit Morus, qui in ultimo sum- 


mae eruditionis specimine, in dissertatione a. 1792. 


scripta locum epistolae Paulinae Ephes. IV, 11—17. 
Tomus 1V. “7 
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optime illustravit. Doctores introductos esse apog rev 
AOTC OTIC LOY roy oylwy, significat, eos ideo adesse, ut — 
per eos Christiani Fecee instructi reddantur et ido- — 
nei. Nam graece aprioy, éfyorionévoy, uaTnoTicMevoy 
dicitur, quicquid instructum est iis omnibus, quae ha- ; 
bere debet, quicquid ita institutum, ut sit tale, quale — 
esse debet, integrum, ideoque aptum et idoneum ei 
rei, cui destinatum est; unde pro diversitate rerum, 
de quibus sermo est, varie verti potest, infegrum, per- 
jfectum, ad finem perductum, redditum integritati, 
aptum et idoneum, bene instructum. Ergo doctores 
e consilio Christi funguntur munere zpoc Tov narnp- 
Ticnoy roy ayiwy, qui id agunt, ut Christiani ad ulte- 
riorem scientiam rerum divinarum provehantur, ut 
cértam persuasionem de iis adipiscantur, ut denique 
per ea, quae ipsi habent, aliis amanter inservire ad- 
suefiant. Hoc enim velle Apostolum, ex omni oratio- 
nis serie (v. 15— 17.) intelligitur. Eic Zoyov dianovinc, 
ut sint, qui munere ministrorum fungantur. Aucno- 
vin h. 1. de cuiuscunque doctoris christiani munere 
usurpatur, pt 2 Tim. IV, 5. “Epyoy est id, quod est fa- 
ciendum, ut muneri satisfiat, functio sancti muneris, 


‘nisi malis Zpyoy pleonastice esse positum, ut Zoyoy dia- 


woviag idem sit, quod diecmovic. Eig ofuodouyy refer 
ad %dwus, ut modo sig Zoyou diwnoving. Olnodopety, 
cum derivatis o/xodony, oinodoule, neglecta omni etymi 
vatione est simpliciter: facere ut res ‘melior et per- 
fectior evadat. Dd px rod Xpiorod, i. e. éuuhyoln, 
quae melior et perfectior efficitur iustituendis et ad— 
virtutes omnis generis cohortandis Christianis. 

13. Méxp: xoravrycwmer—mAypouaros rod Xpiorod) 
RocHee omnes ad parem fidem cognitionemque Filii 


\ 
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Dei perveniamus, ‘et aetatem virilem terminumque 
iustae aetatis christianae attingamus. Keravréy, 
occurrere, cum eé/¢ constructum significat pervenire, 
ut Act. XVI, 1. Sed difficilis est quaestio, quid sit 
_ pervenire sie ryy évoryte reo mlorews nal ériyywoewe. 
-Varias de sensu huius loci sententias enumerat et di- 
iudicat Morus in dissertatione laudata. Ipse arbitratur, 
-Paulum hortari doctores singulorum coetuum, id agere, 
ut Christiani omnes ac singuli, unus aeque ac alter, 
in quolibet coetu ulterius provehantur, donec nemo re- 
Jinquatur tiro et plane inscius; ut omnes ac singvli in 
quovis coetu,; non magis unus quam alii, firmiores red- 
dantur, donec nemo relinquatur, qui plane incertus in- 
ter dubitationes iisque permissvs fluctuet, nec certius 
doctrinam  sciat, quam olim sciverat. Of ravreg, ut 
tota orationis series docet, non sunt omnium nationum 
homines, Iudaei paganique avocandi a suis de reli- 
gione opinionibus falsis, et adducendi ad unam ean- 
demque religionem christianam, sed iidem, quos Apo- 
stolus paullo ante rovc cayloug et to obux Xpiorod ap- 
pellaverat. Hi autem omnes erunt pares, habebunt év, 
peu risrews et yrwsews évoryre, si nullus plane inscius, 
nullus plane incertus relictus est, sed omnes dici pos- 
sunt suo quisque modo provectiores. Itaque éyvory¢ re- 
ctius vertitur paritas, quam unitas. els cevdpc. réAelov) 
Ad maturam viri aetatem, pro: eis reheiryre ov- 
dodc. Sic apud Profanos vymiog et réAsioc opponuntur, 
e. g. apud Polybium, Hist. IV, 29. éAmicuvres we wor‘ 
Bio -vywly xpyouadus 1 Didlermw, stpov atvov rédesov 
Vd Goe Metaphorice Paulus aliique scriptores solent 
dicere reAsiovs c&vdpug, e08, qui ad altiora discendo , 
processerunt, ut iam ambitum et nexum rei perspiciant, 
37 * 
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et de re sibi plane_persuasum habeant, eamque trans- 
ferre ad usum possint, qui item agunt Tibentius, for- 
tius, constantius. Quae cum dicuntur de homine chri- 
“stiano, aut cum rédevog cvyp év Xpicr@ dicitur, apparet 
hunc intelligi , qui omnia capita doctrinae christianae, 
in sacris literis saepe tradita sic, ut a Christianis assen- 
sus postuletur, clarius, uberius, certius cognoscit, sa- 
pientius iis ad pietatem utitur, et ita de die in diem 
pietatis incrementa capit. Elo wérpov yhiniug rod wAy- 
PW UKTOG Xpicror ad terminum iustae aetatis chri- 
stianae. ‘Hiimia de aetate omnino dici solet, ideoque 
pérpov FAinlag est gradus certus aetatis, numerus anno-_ 
rum certus. Obscurius est, quid gérpov fhunleg Tov 
rhypwperos Xpicrod coniunctim indicet. Ex haud_pau- 
cis sententiis hoc de loco propositis, ea *inprimis a fae” 
cilitate. se probat, quae yAimlevy rod mAyoumurog con- 
struendo iungit, et vertendum censet: expleta aetas, 
iusta aetas, ut si Paulus 7Aim/ev rerAypwuévyy scrip- 
sisset. Constat enim, Hebraeos de tempore non modo 
labente, sed et elapso loquentes uti verbo pobh7, et ad 


illius similitudinem graeca AypotcFa:, tAyow Siva, 
wiypwue, a ladaeis usurpata esse. Per Hebraismum 
autem duo substantiva sic iunguntur, ut modo prius, 
modo posterius, vertendo in adiectivam mutandum sit, 
.ideoque ad imitationem hebraicae linguae expleta, ae- 
tas dici possit, aut mhyperpee jAsnlucg, Cut Gal. IV, 4. 


TAR owe Tod yoovov.est ypovos wenhypapsyee,) aut thi Ta 


nin, roU whypwuurog, ut Ps. XLV, 7% 7 pu Bdoc THe 
euduryros est 7 paBdoc evtsin, rerum munlelderen iu- 
stum. Genitivus ille Xpiorod ideo additus est, ut mo- 
neretur, non dici hic de expleta aetate significatu pro- 
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prio, physico, civili, sed translato, i. e. -quoad aetas 
matura ad Christum refertur, aut est aetas matura 
respectu Christi, sensu christiano. Cf. Col: I, 11. In- 
_ telligitur. anes sive maior scientia, iustaque persuasio, 
quam Christus postulat , sive ad quam provehimur — 
Christo iuvante, sive etiam in rebus, guae ad Chri- 
stum pertinent, év 7} wisrer ual éxiyvoses rob Xpicrov. 


14. “Ive, pyusrs — rig mhavyc) Nec amplius pueri - 
SUMUS,, qui fluctuent, et quavis institutionis aura 
circumagantur per hominum -inconstantiam versu- 
tiamque , ad fallendi artes compositam. N71, 
opponuniur evdpacr réde/oig, et sunt infirmi fide et 
cognitione veritatum salutarium. KAudwyigouevor, 
Ape TopuTTomevol wo Uro uAvdwyoc, tanquam a pro- 
cella et fluctibus peat a Lat. ean tes animo. — 
Tos. Ant. IX, 11, 3. 6 dijpog tupurrouevos ual uAvdwe 
yiComevog olxynosroes Devywy.” "Avémovg didaouadlas, 
Ge. didecoucAlec: xevel, doctrinae vanae Sophistarum et 
doctorum {udaicorum. Myxér: ostendit non tantum, 
quod evenire poterat, sed et quod multis phen eve- 
nerat; doctrinis enim partim Philosophorum, ‘partim 
Iudaeorum concussi, et huc illue iactati fuerant, tan- 
quam procellis. KuBelx a uv Bog, cubus, deinde tes- 
sera, in ludo aleae; unde xvBedvev, in alea tesseris 
ludere , ‘et xvBeia, ludus ipse. Transfertur autem 
nuBevery a plerisque ad circumventiones et fraudes, 
ut sit ¢Zamrargy, illudere; nam in aleae -ludo solent 


simpliciores circumveniri. Sed hance explicationem re- 


pugnare usui loquendi, ostendit Morus in dissert. po- 
steriori ad h. L., qui etiam verbum xuBe/~, cum con-' 
iugatis, triplicem significatum metaphoricum accipere 
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pluribus exemplis docet. Nempe per verbum xvBevew 
exprimitur interdum incerto caswi et periculo rem egv- 
ponere: interdum indicatur, inconstantem aliquem, 
variabilem, lubricum esse: denique significatur, spe- 
cie praetexenda ludificari alios. KuBeia a Paulo re- 
prehensa sine dubio est inconstantia, ‘et anceps di- 
sciplina, modo haec, modo illa probans, nec relinquens, 
in quo tandem firmo veluti gradu consistatur. Sic Epi- 
phanius (ady. haer. T.1, p. 665. ed. Petau.) Manichaeis 
tribuit didaouxAlayv uvBevtinyy, eam ob caussam, quod 
in Manetis disciplina omnia sint wcverare ual dovvdeo- 
ryt%, ita ut, quod positum sit, id mox tollatur, quod 
modo sit aedificatum, id rursus destruatur. Eandem 
significationem voci xvfe/« tribuerunt yeteres graecae 
ecclesiae doctores. In Catena Oecumenii: KuBevrad 
Aoywy Aéyouras, of wore wey roo, wore dé éxsivo didconoy~ 
rec, ux) mera Bauivovres xe) cro TouTen eis ToUTO mavoupywG. 
Theodoretus: uvBeiav yop rv wavovpyloy noAsi, me- 
molnras d& a©o nUBwY TO bvoun, Ydiov d& nuBevovTwy, TO 
rijde nansios pstaQéosiy rag WyQovs, uxl mavovoywe | 
rovro worety. Hi et alii quin intellexerint inconstantiam ° 
et fluctuationem disciplinae, quae audientes huc illuc 
incertos verset, vix dubitari potest, praesertim quum 
Epiphanii locus declaret, usu tritum fuisse, ut eius- 
modi doctoribus didacxahia xvBevrin) tribueretur. Ve- 
ram hanc esse huius loci interpretationem, contextus— 
etiam confirmat. Describuntur enim tales doctores, 
quorum ‘auditores erant uhudwigomevor nod diduonxAlog 
avénw mwepiPspouevosr. Eiusmodi disputatores solent etiam 
habere hoc, ut sint mevovpyo:, astuti ad mentes labe- 
factandas, abstrahendasque a concepta sententia: qua- 
propter bene iunxit Paulus xvBe/av et mavovpy/xy, non 


\ 
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quo haec sint synonyma, eed quod res sunt connexae, 
et inconstans eiusmodi ac lubricus doctor ea ipsa re 
astute fallit, Tisdem doctoribus periculosis Paulus tri- 
built ravovpylay mpog ryy medodslay ris wAavys, Vversu- 
_tiam ad methodum deceptricem, seu eos esse ad 
artes fallendi versutos conqueritur. Verbum pedo- 
| de/m, (apud probatos scriptores graecos non obvium,) 
factum est ad formam verborum eQodelx et mepiodeln. 
Et ut horum. vis, circuitio, e verbia éQodsvew atque 
mepiodedesy, circuire, secure concludi potest, ita e ver- 


bo psdtodeven, quod est certa via et ratione in ali-  - 


qua re versari, methodo uti, facile colligi potest, 
petodsay per se esse facultatem et consuetudinem fa- 
ciendi aliquid via et ratione certa, et, si in malam par- 
tem capiatur, arlem fallendi, modum scienter fale 
_lendi. Inde Hesychius: wsdodslag, réyvac. Suidas: 
medtodsiug, réyves 4 doAouc. Quum deinde Paulus je- 
Sodsloy 776 amhavys, hoc est, nedodelay rhavdcuy dixe- 
wits tanto, magis- intelligitur, describi methodum de- 
. eeptricem, artem ad fallendum compositam, aptam ad 
id, ut certa ratione et artifigiogins implicentur alii er- 


roribus. 


15. "Adytevovres dd—¢ Xpioros) Sed ut, genuino 
amore pleni, ex omni parte incrementa capiamus, 
cum respectu ad eum, qui nobis praeest, Christum. 
"Ady Savery i. e. GAy dz, cdySivoy sivas, verum esse, 

’ in sentiendo, loquendo, agendo. Philo de Spec. legg. 
pp. 787. C. py nureWevopevo To wotocy wAN &mrudy- 
Jevov, non fictus amor, sed verus. Quum aA7- 
Severv hic oppositum sit 77 rhavy, ad verae doctri- 
nae Christianae studium et professionem referri, et ¢v 


xe ~ + ¢ - : 
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ayeny. concordiam significare potest, ut Paulus ‘itaque ey 


velit, amorem veri ita comparatum esse debere, ne ob- 
sit‘ concordiae, mutuoque Christianorum amori. Potest 
vero etiam day tevery ev a yom y. verti: sincere alios 
diligere; vel, Cut Morus vertit, ) genuino amore ple- 
num esse; nam cAydevery significat etiam integrum 
et sincerum ésse, ut supra monitum. Tom genuinus 
amor est, in quo conspirant sensus animi et facta; et 
ille nominatim intelligitur amor, qui movet quemque, 
ut sua bona conferre in aliorum usus non recuset, ut 
velit alios etiam particines eorum reddere, ut ita tan- 
dem universae societati consulatur. JNoesselt ( fase. A. 
p- 254.) eam significationem verbi chyJdevesy prae- 
fert, qua de cognitione eius, quod proprie verum est, 


dicitur, sive de recta cognitione; propterea, quod Apo- 
stolus rovg aAyJevovrae perspicue disiungat ab iis qui ; 


(v. 14.) erant vyrior x. r. A. Si hoc sumimus, Paulus 
commendat doctoribus veritatis studium, quod sit éy 


ayary, cum amore coniunctum, quae admonitio haec 


duo complectetur: ut et aequitatem, iustitiam, lenita- 


tem ac misericordiam sequamur, et in proponenda de- 
fendendaque veritate ita caute versemur, ut non plus 
detrimenti quam adiumenti capiat res publica christia- 
na. augyjowpey ro weiyee) Ex omni parte incrementa 
captamas, Nam ra ravre positurn esse videtur pro 
HOT CC To movre, ut plures Lauran ceperunt, qui ha- 
hent, crescere per omnia. Ttaque av&siy ra rave 
erit omnis generis incrementa capere, in omnem par- 
tem proficere, scientia, persuasione, virtute. Eig Xov- 
orcy, i. e. respectu ad Christum, idque hoe sensu, 


illos profectus et illa incrementa referri ad Christum. - 
Referuntur autem ad eum profectus nostri, quia illi 


j 


ys 
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debpHtats. | quia ille procurat, ut profectus faciamus, 
quia’ exhibet conservatque doctrinam suam in id, ut 
locus sit profectibus, quia ab illo quaerendi sunt et 
exspectandi, conyertendi denique in eius laudem, in 


‘usus ecclesiae, conyenienter eius voluntati, ut e/¢ Oeov 


Rom. XI, 36. et ec Xpioroy Eph. 1, 5. Coloss. J, 20.. 
Ke@adz vocatur Christus , ioe nobis _praeest , quia est 
Dominus, ecclesiae. 

16. "EZ ob may ro ous0 - _ ale seats éuuTou éy 
ayary) Ea guo (cuius vi et virtute) universum ec- 
clesiae corpus, coniunctum et copulatum per diver- 
Sas commissuras inter se adiuvantes, pro modo 
guo unum quodque membrum aliquid, operatur pro 
wirili, crescit, ul per amorem perfectius evadat. 
Pulchra haec allegoria docet,. quemadmodum a capite 
partes corporis universae vitam, vigorem, motionem- 
que trahunt, ut singulae singulas mutuo ministerio ad- 
juvent: sic universum Christi corpus inter se ita con- 
cretum et coniunctum esse, virtute ea, quam a Chri- 


“sto, tanquam capite ducat, ut pars quaeque alteri mo- 


do suo vigorem sufficiat, quo crescere et incrementa 
capere omne corpus possit. Eleganter Morus hoe 
comma ita vertit: Quo quidem (Christo) moderante 
integer coetus, multifario ministrandi vineulo co- 


‘haerens et copulatus, incrementa suo ipsiusmet 


commodo ita capit, mutui amoris beneficio, ut qui- 
libet sodalis sua pro suo modulo agat. [lay ro oBmo 
ray avéyow Tov cwpnros roetros, hoc est, coetus ca- 
pit incrementa sui ipsius; quasi Paulus scripsisset : 
ro chun riv ateyow adrov wostros, Nempe bis posuit 
idem substantivum, corpus corporis incrementa ca- 
‘pit, qaum, altero loco reciprocum : pronomen: fuisset 


\ 
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ponendum, corpus sui incrementa Capit; more He- | 


braeis usitato. Dicitur autem coetus integer necti, 
_singulis sua in commune conferentibus ; ‘quod ex- 
primitur his tropicis verbis, ro odjuc cuvapmodoyoume 
vou nol cuuBiBucousvoy dic racy &Pys, cohaeret cor- 
pus colligaturque iunctura multiplici. Xvvappmo- 
Aoysiv, i. &. cuvaguogev, et cu Pi Bacery sunt Sy- 


_nonyma: coniungere, coagmentare, compingere. 


‘AQy7, iunctura, ab drrev, nectere., Facile intelligi- 
tur, iuncturam seu nexum socialem comparari cum li- 


gamentis, corporis articulos et membra nectentibus. | 


‘AQy ris érixopyylug, iunctura suppeditationis est, 
junctura, quae inest in suppeditando, quae hoc loco 
constat eo, quod quisque suppeditat aliquid in usus 
communes: tanquam si quis socictatem tropice nomi- 


net corpus, et hoc corpus contineri dicat vinculis offi- — 


ciorum. Nam officia comparenine cum yinculis. Kar’ 


evépysioy év pitow évog éxaoroy HEROUG. Per operatio- 
nem pro suo modulo uniuscuiusque partis, (wgeous,) 
vel, ut alii legunt: «éAovg, membri, 1. e. dum unum- — 


quodque membrum aliquid suppeditat, per operatio- 
nem {(Wirksamkeit, Thitigkeit), ut agendo aliquid 
conferat ad commune bonum, et quidem éy pérow 
uniuscuiusque, pro suo modulo, pro suis viribus, quan- 
tum potest. Nempe Christus non ipse, nullius ‘homi- 
nis interventu coetam suum ulterius provehit, sed per 
homines, per: ministros quorum opera utitur, quos 


‘amor impeilere debet, ut suam operam collocent in 


eo, quod fieri Christus vult, és ofaotoyeay éaurov (sc. 
TOU owuoroc) éy cycmy. 


17. Todro obv—éy uvply) Mapripopas idem quod 


wopaxehkds, obtestor, ‘graviter admoneo. ‘Ey xv- 


gS a ee 
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oly, per Tein, 8. per Childum: cui ‘haec omnia 
beneficia debetis. Kyneri—rod v00g avriy) Ne amplius 
vivatis sicuti reliqui homines vivunt ex mente-sua 
vana et improba. Tau howe &Iv7, homines ex gen; 


‘tibus omnibus, ad Christum non conversi. Vanitas — - 


_meniis, i. e, vanae, dnanes opiniones. Vivunt in vanis 
opinionibus, qui imbuti sunt opinionibus, moralitati 
noxiis, die nach falschen Grundsatzen handeln. Ma- 
ToL1orye saepe ponitur pro hebr. han NW impro- 


bitas, Ps. XXVI, 4. XXXI, 7. Tnterdum ere sinifi- 
cat etiam idololatriam. f 


e 


18. SB Pesce udié Ty dsavoly) Quorum intellectus 
est obnubilatus, depravatus; qui ignari sunt eorum 
quae ad religionem et salutem pertinent. Metaphorice 
ouorKer Sut, obscurari, tenebris circumfundi dicitur 
_ drove, intellectus, quum vera videndi facultate pri- 
vatus, erroribus obnoxius est. Metaphora desumta est 
ab oculis,-qui facultate videndi sunt privati. Tropus 
frequens. évrec—rod Jeo.) Longe remoti a vita illa 
- guae Deo probatur. Zwy rot Jeov, vita Deo pro- 

bata, sicut Ps. LI, 18. DON, 3 sacrificia Deo pro- 


bata. Philo de posterit. Cain T. 1. P: 238. avanyny, 
Tov adoywo Biodvra ryg TOU Fseot Cwisg uwscxowl- 
oda, die Tyv oKyvolmy Tv ovcay ev aureig) Propter 
_ignorantiam Dei et rerum divinarum, guae ipsis in- 
est. Explicat id quod de tenebris modo dixerat. dix 
ryy mopwow THs napding avrdy) Propter animi duri- 
tiem et malignitatem. Ilwpwoic, cf Rom. XI, 7. 2 
Cor. Ill, 1., est 7 ovaseSyo/%, stupor mentis, contuma- 
cia, qua quis rectum ne perspicit quidem et sentit, 
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~Hesych. Agyorro ual em) sapuiby moog i ul er las 


* 


Durities: animi igitur est, quum homo consuetudine_ 


- peccandi omnem sensum boni et veri amisit. Sic et 
Latinis callum obduxisse dicuntur, qui bona monita 
non persentiscunt. Cf. les. VI, 10. 


19. Ofrives—r7 daedyele) Qui amisso omni sensu 
honesti, lasciviae dediti sunt. "Amahyely, doloris 
sensum amittere, keinen Schinerz empfinden. Nihil 
Giffert a ropovatus Hesych. "Aryhyyuores, pyners 
Séhovres movely, civaio tyros yeyouevos, comonepovrec. Am- 


plius explicat, quid per rwpwov intelligat. Sicut par-— 


tes quaedam corporis a spiritu vitali destitutae dolo- 
rem nullum sentiunt, ita illis animus etiam, cum tur- 
pissima faciunt, nullo ob id dolore commovetur. 
"Ac éhyeta, libido venerea. ei¢ éoyuoinv—év mAcove- 
£t ) Ut adeo GORPEN quaevis perpetrent, quae- 


’ stus caussa. Ej Epynoiny anadoorlnus RONG, 


pro ele ro Tosiotos dinaSapatoey TTY. "Anadap- 
oi« razon, omnis generis lasciviae, nefanda impuri- 
tatis scelera contra naturam, et similia, e. g. voracitas, 
compotatio, immensa profusio. "Ev rAsove£la, guae- 
stus caussa. ‘Ey, propter. WlAsoveZia, hebr.. ps2. 


quaestus, lucrum ipsum, lud. V, 19. Aristaenet. J, 
14. ore avddc éralpuy olde moorpérew, ovre Avon ris 
EDéduera: wopvovg coyvolov ywolc. Képde: povoy dovAev- 
ouev, ov Sehyousdou usdwdlag, Hoc ideo addit Aposto- 
lus, quia multi mares etiam ob pretium se prostitue- 
bant. Sallustius: avaritia corpus animumque effe- 
minat. 


We 


. 


20. “Yusls dé — rov Xpiorov) Xosroréy, 3. e. do- 


ctrinam Christi. 'Euadere, pro éyvwnars. Xeno- 


; Suis ‘ 
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phon hist. graec. I, 2. fe AAyAoug wodore Yy Omécor 
siysav. INon ita didicistis doctrinam Christi, ut li- 
ceat vobis imitari illa flagitia. Doctrina Christi quam 
didicistis, Jonge alios mores postulat. 


21. Efye—éy ri ‘Iysov) Quaiilenuigah. siquidem 
eam recte intellexistis, et per eam edocti estis, qui- 
nam sit verus Christianismus.. "Anodery, ut hebr, 
pow saepe! significat intelligere, ut 1 Cor. XIV, 2. 


et aliis locis. "Ady dere ey TQ: Ta dee, videtur h._]. 
esse sincerus Christianismus,, situs. in iis rebus, de 
quibus deinceps agitur. Hoc ideo dicit Apostolus, quia 
post: abitum suum quidam sub nomine Evangelii pro- 
fanam quandam docuerant .libertatem, ut et Corinthi. 
Aliis dA7Se1c, est virtus, MON, Rechtschaffenheit. 
Kadoc gars. pro ori éorl, “Ev ri “Tycod seluty 
discipulum Tesu. esse. 
ae) : 

22. “Arotéodus duio—cvFowmoy), Edocti estis po- 
tiu8.vos abiicere debere veterem illam mentem et 
sentiendi rationem, convenientem priori vitae generi. 
"Amodtéo das Infin.. ad édiday tyre referri potest. 
Alii iungunt v. 17. Adyw ua) paprvpopas, ceteris omni- 
bus parenthesi inclusis. "Av Jpwroc¢, pro voc, mens, 
et 6 ralasog xvIpwroc, mens, animus, gqualis 
olim in vobis erat, quum nondum facti essetis Chri- 
stiani, der alte, verkehrte Sinn. Cf. annotata ad Rom. 
VI, 6. "Avacrpey, vitae genus, mores. Kura t. ror. 
dvacrpoQyy, convenientem priori vitae generi. Fue- 
runt autem vel Iudaei vel gentiles. Tov QSespcuevov — 
dmarys) corruptam Capiatalabtis fraudulentis, pra- 
vis. "Emu pics TIS ararys concupiscentiae fraudu- 
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lentae, seducentes, quae hominem decipiunt et ad fla- 
gitia deducunt. Putat enim se vivere beate, si prava 


appetat et quaerat; sed hoc modo sibi nocet. -Dulcis 
radix, sed fructus amarissimi. > 


5. "Avaveodadur — vodg vudy) Renovari potius 
boy sensu, qui in mente vestra est. TIvetpa h. 1. 
est melior sensus, quem accepimus per rvedux, dum 
discimus doctrinam, Deique spiritu. emendamur. Cf, 
Gal. V, 19. Tod vodg additur, ut indicetur illa notitia, 
et ille sensus, qui est in animis nostris, ut Rom. VIII, 
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Q3-4 ubi 6 vouoc rou voog, lex mentis, opponitur rq yo- 


uw THG amaerlas, cupiditatis. 


24.1 Kal évdvcwaHor — rig ahydeluc) Et induere 4 


mentem novam, divinitus efformatam, ut sit virtu- 
tis studiosa et vere pia; wahrhaftig tugendhaft und 
fromm. ‘O natvéeg dvIowmrog, mens prorsus im- 
pytata: Col. I, 9. 10. Kard Sedv, pro dia, rape, 
vro Seov. Alii explicant: sensum qualem Deus po- 
stulat, congruam divinae voluntati. Ne sic quidem 
male; nam xwr« saepe similitudinem indicat, ut v. 22. 
Kri/gesv, efformare, hebr. R272 Ps. LI, 12. "Ev d:- 
HaL0TUYy HT. A, i. e. wore Elvot avrov Siucsov, nol 
adydig boiov, Asrnrocdyy, TIS. virtus. ‘Ocrdrys 
TG chydSelas pro coprys xdyIy¢, pietas vera, haud 
fucata. Philo de Abrahamo’T. II. p. 30, 23. ooLoTye 
wav moog Sedov, dinatoadyvy d& poe avdpwrovg Sew- 
esira:. Plutarch. Demetr. rodro ua) moog Seog Sorov, 
nol moog avdpwmroug sivar d/uatoy, 


25. Aso—-wrAysiov adrot ) Quapropter abstinentes 


a mendaciis fraudibusque verum dicite alter alteri. 
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Petdoc, faleroqiied quodlibet. Sed h. 1. in hao 
voce latere fraudis i ear nga apparet ex ratione 
adiecta. “Exacog wera TOU wAyoloy duro’, hebr. wx, 


np “hs, Witbe: wer “AAOU, 8 wer’ adAghwy. 6 ors eomey 


AAA ee i. e. ad mutuum aucilium nobis in- 
vicem praestandum sumus ef facti et destinati. Si- 
cut nempe membra corporis humani non destruunt se 
invicem, sed iuvant, sibique mutuo prosunt; similiter 
nobis Christianis ab omni mutua fraude. vel iniuria est 
-abstinendum. 

' | ; 
26. "OpyiceoIe noel wy omopravere) Cavete ne iras- 

‘cendo peccetis. Kai, pro hebr. 1, cAAo. Plena ora- 
tio esset: sf way cpyigerde, 8. dv 7® dpyigew Juss, Qu- 
Adoceote py cuoeryre Similis constructio est Iac. V, 
14. Peecatur vero tum iniuste, tum intemnperanter 
irascendo. 0 7yAiog—rapopylouw vudy) i.e. ne ingruat 
vespera, durante adhuc vestra offensione, ut perga- 
tis offendere alios, et ad iram provocare; quam citis- 

‘sime facite finem offensionibus. Phrasis similis Deut. 
XXIV, 15. Plutarch. de am. fratr. sire pipetotocs 
Tous muduyopinors, of, sfrore rpouxdslev ele hosdopias 
Um’ opyyc, moly 4 cov yAiov dover, rac de£ing éuBaAdov- 
rag aAAyAois, uel aomucamsvor dicdvovroe Ilapopyt- 
omog saepe est ira temere contra ius fasque suscepta, 
h. 1. vero est synonymum Tig Opyys, nam wapooy/l- 
ery, hebr. pxy>m, simpliciter denotat ad iram pro- 
vocare, et de Deo ipso adhibetur, et rapopy:oucs tum 
est exacerbatio, tum vero etiam ira ipsa, respondens 
hebr. py> et Fx; lerem. XX, 5... 


\ 


é 
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Qt. Myre didore rérov re sunBéne) Haec verba du- 
plici. modo, explicari possunt: 1) Ne aures praebeatis ~ 


calumniatori , cuius calumniis: nempe ad iram magis 


commoveri possitis. Nam 0: Bohog saepe est is, qui 


est ad calumniandum proclivis , 1.. Tim. Ill, toe 


Tim. IN, 3. Tit. Il, 3. 2) INolite indulgere Satanae, 


qui nempe pravas cupiditates quasvis, ideoque etiam 
iracundiam alere in animo hominis et vehementiores 
efficere annititur, Nam in aliis locis e. g. 2 Tim. U, 
26. Hebr. JI, 14. dsa Bodog sine omni dubio est Lay 
tanas. Facilior est prior explicatio. 

28. ‘O uhérrwy) Pro ¢ uhéac. Nam Hebraei Par- 
ticipio praesentis etiam ad aoristos exprimendos utun- 
tur. xomiarw — tale yeoolv) Artem quandam utilem 
manuariam tractet. 1 Cor. IV, 12. 1 Thess. IV, 11. 
‘Epyigea dou 70 ayndov, bonum facere sut Epyacer Fu 
re uxuoy est malum facere ; sed quia additur rats yep- 
civ, est negotium vitae communis utile tractare. ive — 
#yovr:) Laborandum esse homini, dicit, non tantum ut 


. seipsum suosque nutriat, sed etiam ut habeat, unde 


possit sublevare egenes. 


29. Tag Acyos — éxrropevécdw) ANoyos cumpos,s 
sermo inutilis, spurcus; interdum etiam ‘scommaita et 
convicia, imo calumniae, quae ab homine irato in alios 
evomuntur. Locum Arriani Dissert. Epict. I, c. 16. 


habet Fiypke ad h. 1. Hesych. Temper, ToUheov, OM 


Suprov. Chrysost. oumpoyv, 0 py yy idiav xpeley 
alyoot. Tae wy, hebr. >. xb, ‘pydsice Excire ex 


ore dicitur quod loquimur, Matth. IV, 4. ca’ ef ric—~ 
xpslec) Sed idoneus ad necessariam. correctionem 


. 


* 
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proximi. "AywJddg aptus, idoneus. Achilles Tatius 
L.1V. ayadov ele Qidiny ofdu os, te idoneum esse 
ad amicitiam aliis probandam intelleai. Olnodony 
ms xpelus, pro 46 ‘ogpele voy dori. inepphylaetnes, 
‘Orso olnodousi roy mhyolov, civaynaioy ov r7 mooneruevy 
xpele. Possumus etiam vertere: Sed utilis ad augmen- 
tum commodi nostri, i. e. qui potest augere ‘aliorum) 
commodum. ‘AyaJoc, utilis, ypeix, utilitas, commo- 
dum. Oixodou}, augmentum; nam olnodously saepe est 
magis magisque crescere. tv« d@—duovova:) Ut gra- 
tus sit audientibus. Euripid. in supplic. v. 414. 6d’ 
avtly, 7dvs woe! didove modAyy Xa piv, slaadric &BAup 
qui enim iam est suavis eb dat magnam gratiam, 
rursus laedit. 


30. Kai wy— rod Jeod) Tristitia afficere Spiritum 
sanctum est, facere id, quod ei displicet. In Deum 
enim non Cadit tristitiae notio; ergo ex humano voca- 
bulo est eruendum adiunctum, et hoc ad Deum trans- 
forendum: To &ysov et rod $eo00, 8. 10 Sefoy idem 
valent. Saepe moniti sunt Ieraelitae ne angelum offen- 
derent, Exod. XXIII, 25., ubiin Hebraeo 43 72A- x, 


in Graeco py drsites adr@. lesaiae LXIII, 12. rapde 
Evuvay c6 rvetua ro dysy adrov. ‘ev § — arohurpibcewe) 
Per quem tuti redditi estis a metu miseriae et ipsa 
miseria usque ad discessum ex hac vita, usque ad 
eum diem, quo ab omnibus miseriis liberati plenissima 
felicitate fruemini. "Ev o (rvevuart), i.e. per eas ree, 
quas Spiritus sanctus efficit, per cognitionem doctri- 
nae, animi persuasionem. Docirina christiana, cuius 
auctor est Spiritus divinus, vos) iam in hac vita liberat 
2 miseria peccatorum et metu irae divinae, animosque 
Tomus IV. 38 
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vestros tranquillos reddit. Sed in futuro seculo’ perfe- 
ctissima erit vestra felicitas. De verbo éo Ppuyladyre 
vide ad ec. I, 15. Arohirpwots, ef. supra c. I, 14. 


~ 
¥ 


alg drohurpwory. 


31. Tldex winple—uanie) Winxele, sermones acer- 


bi et mordaces. Oupog ual coyy, ira saeva. Kpiev- 
yi, hominum iracundorum clamores, Toben, Pol- 


tern. BAadoQypin, maledicentia, calumniae, ob= — 
trectationes, 1 Tim. VI, 4. "Ap Syrw a®’ cuav, 


excludatur é coetibus animisque vestris. Kasia in 
universum omnis animi malignitas, qua alia huiusmodi 


vitia tanquam genere suo continentur. 

32 Xpytrol, benigni. Xeupicouevor éavrois) Con- 
donantes, nempe offensas. Xaplfecdas, non tan- 
tum condonare peccata, sed et ‘propitium esse alicui. 


nudwo—éxaplsero duly) “Ey Xpierg, propter Chri. 


stum. Kodo h. 1. caussam exprimit, quae impellere 
debet Christianos ad similem benignitatem. ae exem= 
plum ae 


CAP. V. 


~ LY 


#! [ Werte ovy bapinrie) to Je00') Cohaeret cum pro- 
xime antecedentibus. Imitamur Deum praecipue omni- 


bus bene. faciendo, Matth. V, 48. Nam sic homo ho- 
mini Deus. wg rénve cyeryre) Se. rod Sect. Quippe 


filii eius dilecti estis. Liberorum est, Patrem ‘mori- 


bus referre.: * ‘ . 


. 


Sy 
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x 


re ABs Kel: meprarsire ev cyary ) Et constanter dili- 
gite vos invicem. Nam wserrareiy, non ‘actum 
unum aut alterum significat, sed perpetuum vitae teno- 
rem, vel: vitam instituite ita, ut benevolentiam 
ostendatis, convenienter praecepto de amore proximi. 
natwg nol 6 Xpiorog — edwolxg) Ad exemplum Chri- 
sti, gui nos ita dilexit, ut seipsum pro nobis offer- 
ret sacrificium Deo longe acceptissimum. Debemus 
imitari exemplum Christi, qui pro salute nostra omnia 
fecit et pertulit, adeoque eruentam mortem passus est. 
TipogPoea,s rn» oblatio quaevis. Ovala, pes 


- de solis victimis dicitur. To Seg ic éonpy EUM@= 
fac, hebr. mid mina ee, Levit: 1, 9. IW, 16.: 


Gen. VIII, 21. Phrasis desumta ab. opinione omnibus 
gentibus communi, numen ipsum vel ipsis epulis sacris 
interesse, carnesque oblatas vere comedere (Hom. iad. \ 

a, 424. Od. ow, 25. 26.), vel saltem auram fuini, de 
‘victima concremata assurgentis naribus captare. Ergo 
sacrificium suayissime fragrans est sacrificium gratissi- 
‘mum Deoque acceptissimum. Haec autem res, quod 
Christus mortem et cruciatus pertulit, Deo eam ipsam 
ob caussam fuit gratissima, quoniam maxima et inere- | 
dibilia emolumenta inde ad’ genus humanum redun- 
darunt. 


7 


3. Llepve/x) Tam nominat vitia, quae Ephesi maxime 
repnabant. cduaJapsix) Foeditas et improbitas quae- 
libet, praesertim autem flagilia uenerea. wisovezix) 
Lucri studium inhonestum, schandliche Gewinn- 
sucht. Alii intelligunt libidinem veneream, quia iungi- 
tur rj ropveig. Et sane wisovefix Im universum vide- 
tur significare quamvis immoderatam cupiditatem rerum 

no * 
38 
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illicitarum. Posset igitur hic locus intelligi de prosti- 
bulis, quae vulgato corpore quaestum lucrantur, non 
exclusis tamen aliis quaestus inhonesti generibus. seydé 
svopagés Sw év Univ) Ne nomine quidem audiantur 
inter vos; tantum absit, ut flagitia ista a vobis patren- 
tur. Solche Laster miissen unter euch unerhért 
seyn. é&yite) Christiani, homines Deo sacri, a ceteris 
hominibus | seluncti. 


4. Ka) alsyoorys) Neque inverecundia in sermo- 
-nibus moribusque. Ka? wyd, hebr. 1 praecedente 
nS. ual pwporoy/a 7 sdrpuredix) Neque stultiloquium 


aut scurriles ioci: Mwpohoyla, Plautus Milit. If, ° 


%. 25. vertit: stultiloguium. Vocabulum ipsum in 
linguam etiam latinam transiit, et legitur apud eundem 
Plautum, Pers. I, 1, 50. amoris vitio, non meo, 
nunc tibi morologus fio. Evrperehia, saepe ho- 
nesto significatu est urbanus. Deinde vero sensu ob- 
scoeno evrexrseho: dicuntur ii, gui inhonesto quovis 


modo urbanitates affectant, ysdwroroio}, Lustigma-' | 


cher. Isocrat. Areopagit. rovcg surguméhoug 08 
war OXWWTELY duvapmévouc, ove voy evQusig mooru- 
yopsuouaiy, éxsivosr dvoruysets évouscov, homines dicaces 
et ad irridendum paratos guos nunc facetos vo- 
cant, illi (veteres Athenienses) calamitosos iudica- 
bant. Glossarium: Scurra, yelwroros, evr pam e- 
hoc, ouwmryc, idvdoyog. Scurrilitas, evrpumshla, Ety- 
mol. evroamedog, 6 xotQoc ual wwpog ual omaldsvros. 
ra ou avqnovre) Suidas: cvynov, ro moémov. Ada 
udA.ov evxuooria ) Oratio gratiae plena. Edxyopi- 
or/x plerumque in epistolis Paulinis est gratiarum 
actio. Quoniam autem h. 1. opponitur scurrilitati et 


— > 
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dicacitati, videtur potius esse gratia in sermonibus et 
dictis nostris, das Gefdllige und Angenehme in un- 
_ sern Reden. Sic royog sta pssrog, sermo gratiae ple- 
nus, Cyropaed. II, 2. | 


5. Totro yoo dare yivwonovrec) Scitote, ysvionsre. 
Pro égcre multi Codices, Verss. et Patres habent ters 
ab foyus:, quae lectio omnino videtur esse vera. Gr: | 
mag — ove ter) id est ovdelc #yer, hebr. pgy b>. 
Quis sit rheovéurys, patet ex v. 4 "Oc éoriy el- 
dwhodurpys, referri potest etiam ad wépvos 7 xxc- 
Sugrog, non tantum ad rheovéurys.. Qui talibus vitiis 
indulget, pro idololatra habendus est; facinorosissi- 
mus est et pessimus. Tudaei enim quodvis facinus 
gravissimum vocant idololatriam, quae ipsis .maxime 
abeminabilis est. Sota: in quocunque homine fastus © 
dominatur, Idololatrae aequiparandus est. Jalk, Rub. 
fol. 88, 4. Iracundus est tanquam idololatra.  Dicit 
‘igitur Apostolus, Christianos, his vitiis deditos, etsi 
ab idolorum venerationeé alienos, non esse meliores Ido- 
lolatris. Avaritia vel potius lucri inhonesti studium | 
non ideo idololatria dicitur, quoniam avarus divitias 
quasi pro idolo habeat; nam dicitur etiam de aliis sce-| 
leribus, sed quia hoc vitium inter gravissima facinora_ 
est referendum. od éyes — ux) Jeov)) Non est par- 
liceps beneficiorum in regno Christi et Dei para- | 
forum. KaAypovoulay &yes, pro simplici uéroyos 
égori: Nec est Christianus, nec consequetur felicitatem 
aeternam. Nam regnum Christi, quod idem est cum 
regno Dei, in his terris inchoatum, est ecclesia Chri- 
stiana, et felicitas vere Christianorum, qua iam in hac 
vita fruuntur; quae felicitas in altera vita perficietur. 
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6: Mydels — Adyors). Simile monitum 1 Cor. II], 18. 
—Aoyor evo), sermones yani, quibus homines improbi 
solent excusare haec et alia vitia. Notantur, ut. existi- 
mant/ interpretes nonnulli, Philosophi Graecorum, qui 


a 


docebant, nihil mali esse in incestibus, et xpsevouoir/e, — * 
et qui putabant vendentibus et ementibus licitum, cir- 7 
cumyvenire se invicem, ideo quod volenti non fiat in- 
iuria, et leges civiles id permittant. dia radra—daer | 
‘Seixg)) Nam propter talia flagitia divina poena in- 


gruit in immorigeros homines. “H cpyy rot Feod, I 
; poenae divinae, ut saepius notatum. TY /o) TH¢ eT EL y 
~$elug, contumaces, non obsequentes doctrinae chri- 
~gtianae. Vide ad If, 2. De poenis aeternis sermo esse 
videtur. ; oH ere 7 
1. Mj} ody — adriby) Cavete igitur, ne similes 
illis sitis, vel secundum alios:- ne eadem sors vobis 
eveniaet. : a 
{ of q 
8. "Hrs yao wore oxcrog)) Nam olim quidem; — 


4 


quum adhuc essetis Idololatrae, in ignorantia versati 
estis; quare non mirum, si talia perpetrastis. = Ko- 
-F0¢, per. meton. dicuntur, qui alias ¢y oxdre:, Terne- 
brae autem Symbolum ignorantize , ut omnibus notum. <— 
viv d& aig év uvply) 1. e. weQwricukvor die rod uupiov, 
meliora edoeti-per Christum et religionem christia- 
nam. Igitur vita illa ethnica vos non amplius decet. 
we—wepiraretre) Vivite ut homines meliora edoctos 
decet. Téuva Qwrog, V8 "22+ Qwrewol, Owrl xow= 
weve, Lumine divino illustrati, meliora edacti per 
religionem christianam. . 


i 


| 


| 
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9. ‘O yop unproc rod ‘Qurd¢— wy Sele) Nam fru 

ctus melioris huius cognitionis omnis generis virtu- 
tum exercitio conspicitur. Kaproc ToU Qwrocg pro 
ue] OG rov myusvwerocg habent multi Codd., ‘Verss. 
et Patres, et rvevuuros ex Gal. V, 22. huc transla- 
tum esse, dubio carere videtur. To Qé¢, scientia re- 
ligionis. Kaproc, fructus, effectus, “Ev ayadw- 
cuvy, 8c. dori, cuvéoryns. "Ayatwaodvy, denasiocu- 
yy, eAnjSesu quoad significatum non differunt, et sy- 
nonymis exprimitur omnis generis virtus, vitae mer.- 
tisque integrifas. De voce ayaSwovvyc of. Gal. 
V5: 2%. Ainasoovyy, MpPISs omne virtutis et ho- 
nestatis studium. ’AAyJdeia, hebr. TVOR 5 TIVO’, 
Rechtschaffenheit. 
10. Aonagovres — re uvplw) Explorate, operam 
date ut accuratius cognoscatis, quid placeat Christo 
eigue sit gratum. Aouswaovresg, hebraico more par- 
ticipium positum pro Imperativo. Alii, commate 9. 
parenthesi incluso,-referunt ad rspirer's re. 

11. Kol xy—rotv oxuorovg) Et nolite participes vos 
facere pravorum operum, quae ex ignorantia pro- 
ficiscuntur. "Anwpmoyv, quoad sensum est Synony- 


‘mum rod aygsov. Opera inutilia, prava. Plutarch. 


de audiend. poet. ro yAvuv rov Acyou om auapmoy éore 
ovds usvov. To oudrocg, pro of év cuore, gentes, 


homines, qui in densissimis ignorantiae rerum divina- 


rum tenebris versantur. Participes se faciunt scelerum, 
non tantum qui iis indulgent, sed et qui talia appro- 
bant et laudant. Rom. B52. pahhoy. ds ual chéyyers) 
Se. ro cucros. Operam date, ut animadvertendo in 
eorum vitia, eos corrigatis. Simile praeceptum vide 
Levit. XIX, 17. 


~ 
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12. Ta yap — ual Aéyer) Quae enim occulte ab 


ipsis perpetrantur , adeo sunt turpia, ul vel dicere 


de iis indecorum videri posset. Redditur ratio, cur - 


Christianos -haud deceat imitari vivendi consuetudinem 
Ethnicorum; quia nempe turpissima sit illorum. vita. 
K puvQ# rarius occurrit pro xpvde. Ta upuQy yi- 
yomeva, flagitia quaevis, quae occulte patrari so- 


lent. Alii. nefanda mysteriorum facinora intelli- 


gunt. 

13. Ta d& wavre eAsyyousve, dro rod Qwreg Dave- 
povras) Sic interpungendum yvidetur: Omnia autem, 
quae manifestanda sunt, (ut palam fiat qualia sint,) 
a luce-manifestari debent. Redditur ratio, cur Chri- 
stiani operam dare debeant, ut corrigant pravos mores 
Ethnicorum: p&Adov dé xa) éhéyyere, Vv. 11. Quae in 
tenebris latent non possunt manifestari sine lumine. Sic 


etiam opus est lumine quodam, ut vitia Profanorum _ 


appareant qualia sint: talia lumina sunt Christiani. 
"EAéyxerv, rem ex occulto in lucem protrahere. 
Herodian. Il], 12, 11. émiorapwevos wc af Ando: 7 éxi- 
Bovry, nal wy sAeyxtely, cheSpoc avrd ovy’ 6 ru« 
xo éxypryta, quum sciret, si laterent insidiae, nec 


in lucem protraherentur, exquisitissimum sibi im-. 


pendere supplicium. "Eheyxyoueva, praet. pro fu- 
turo, h. 1, sunt flagitia illa, de quibus in praecedenti- 
bus sermo, quorum turpitudo in lucem est protrahenda. 


Te Qc, ut v. 8. Pwo év xvpiw, Christian’ meliora 


edocti, quorum est corrigere pravos, in mores eoram 
animadvertendo. ‘Similis sententia Matth. V, 14. ueis 
dore 70 Qis udouov. wéiv yop ro Puvepovusvov, Oise 
gor.) Quicquid enim manifestum sit, lumine quo- 
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dam enitiadigeadior > 4. e. sine lumine nihil manifestum 
esse potest, ut, quale sit, appareat. Potest vera etiam 
Puvepouwevoy sumi in Medio, et rév pro Acousa- 
tivo, ut constructio sit talis: ro yop Pavepoupevoy Ta, 
Qi gers, lux est id, quod rem quamvis detegit. 
Sic etiam vestrum est, o Christiani, flagitia ista rete- 
gere, et pravos hominum mores corrigere. Aliter hunc 
locum interpretatur Storrius in dissert. exeget, p. 22. 
sq. Sumit cum Fiuinoelio (in Interpret. grammat. loci - 
Eph. V, 6—14.) ré wovre et r&v hoc commate, neu- 
tro pro masculino posito, ut Galat. II, 22. Rom. III, 
19. sq. XI, 32. de hominibus éleyromévors et On- 
vepoupsyors dicta esse. Tum éhéyyeoFus interpretatur 


patere monitis (éhéyxw lucis), ex lisque miseram, per- 
‘ditam, foedam conditionem suam (v. 11. 8.) agnoscere 


et horrere, percipere fructum éAéyyou et incipere ys- 
ravosiy, quemadmodum ‘axovery siguificat quoque id, 
quod consequi debet auditionem, idemque valet ac di- 


_cto audientem esse, SEICUR EN aE et interpungit sic: 


ro, 68 wayre dheyyduevee Ure rou ‘Qwroc, Quvepovreet, 
ut sensus sit: Quisquis ea, quae monitus est a luce, 
audit, is patefit, emergit e tenebris, in quibus iace- 
bat. ro yap Qavepovpevoy rhv, Pig gots, quisquis au- 
tem patefactus est, is luce collustratus est, itaque 
uberius perfundi potest luce, cui nunc-patet, is melior 
in dies atque beatior reddi potest. 


14. Asc Agyes—6 Xpiordc) Quaeritur, quem Paulus 
verbis dio Aéyer, loquentem introducat? Variae sunt 
interpretum sententiae, quas Volfius in Curis ad h. 1. 
recenset ac diiudicat. Sic nonnulli dso Aéys: referunt 
ad ro Qiig, v-13., quod sit positum pro ¢ évy Dwr) ws- 
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prmaray. Alii, putant respicere Apostolum ad les. LX, 
1—5., vel ad les. XXVI, 19. vel ad locum utrumque. 
Sed neutrius loci ‘prophetici sententia convenit cum 
loci mostri contextu. Epiphanius dicit, quae sequun- 
tur verba esse ex Eliae prophetia. Syncellus et Eu- 
thalius é« rdv "lepswiou Avyouévwy ccwonpv@wy excerpta. 
statuerunt. Alii aliter. Heumannus (Poeciles Tomo _ : 
I]. Lib. I. p. 390.) verba did Adyes esse vult pro: ovo 
Aéyeru:, et existimat Paulum respicere ad tres versus 


cantici, in ecclesiis tunc pie decantari soliti: i 
“Eyespos 6 natevdwy = 
Kal dvacra ée rev venpay 
"EmiQavoes oor 6 Xpiorcc. 
Sententiam suam superstruit his argumentis: Primum, 
quod Paulus-v. 19. Psalmos et, hymnos, et odas spir 
ritualea nominatim commendat; deinde, quod poetici 
modi gatis fideles sunt iudices hymni sacri; denique, 
quod ceterae omnes de hoc loco sententiae a veri spe-. 
cie sunt remotae. Hane sententiam probant Storrius 4 
in dissert. saepe laudata, p. 20. et 24. et Michaelis ; 
in annotat. ad h. I. Ike vertit: Unde cani solet: pa- ~~ 
tere te suscitari e somno, excitari a mortuis, at- 
gue (Christus te illuminabit, h. e. si experrectus fue- 
ris ef excitatus a mortuis, illuminabit te Christus. Dor- 
mienites nihil yident; sunt in tenebris; nihil boni agunt. 
Sic Ethnicis nulla erat cognitio veri Dei, nullus sen-— 
sus verae virtutis. Mortui vero ne. quidem aliquid 
bonit agere possunt in hac vita. His Ethnici erant si- 
miles. Sed excitandi erant per Christianos, ut errori- 
bus et vitiis depositis Christianam religionem ample- 
cterentur, eiusque praecepta sequerentur; vel, ut Stor- 
rit werbis utar: Qui Christianorum sanctimonia et hor- 
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tatu adducebatur ad perditam vitam suam agnoscendam 
et detestandam', uno verbo, éheyxouevoc quisque, velut 
excitabatur ex somno incuriae et negligentiae rerum 
suarum, quarum nunc conscius sibi fiebat, imo a morte 
malorum, e quibus paueremyer cere incipiebat. _ Atque a 
ita Christus eum deinceps illuminare, et sensim ad chri- . 
stianae sanctimoniae ac beatitatis maiora incrementa 
provehere poterat. as 


15. Biérere — repirareire). Operdm date, ut ac- 
curate vitam instituatis. Il@¢ pro We. “Ano: Bac, 
exacte, accurate, perfecte,. vel potest iungi verbo 
mepimatsize, vel etiam quoad sensum referri ad GAd- 
mere, sensu hoc: operam dates omni diligentia -ad- 
hibita, ut viwatis etc. BF wsg— ooo!) Non sicut sa- 
pientiae (verae et christianae) expertes, sed tanguam 
sapienies. Philosophos gentiles per allusionem nomi- 
nis xcoQovg vocat, quia inania sapiebant, nec yerum 
Deum cognoscebant. Christiani vero sunt ocQol, quia 


‘habent cognitionem Dei et rerum divinarum certam et 


accuratam. Hebraei, saepe ponunt Mp2» sapientiam 


pro virtute, et ma; stultitiam pro vitiositate. 
16. "E£ayopucousve: — rovypel eict) Diligenter usi 
opportunitate ; nam tempora haec sunt periculosa. 
Varie explicontur haec verba, sed simplicissime ita: 
Kerodcg h. 1. non est tempus, sed ex propria nominis 
significatione opportunitas, et quidem, quod loci con- 
textus postulat, ad vitam meliorem redeundi, sancte 
vivendi, aliosque nostro exemplo emendandi. 'EZ«- 
yopacerdus, emere, est parare sibi aliquam rem; 
proinde emere opportunitatem est, quaerere, parare 


j 
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sibi opportunitatem agendi, eine schickliche Gelegen- 

heit zu seinen Handlungen wahlen. Itaque sensus 

etiam potest esse: Utimini opportunitate inter homines 


scelesios, quos vultis monere et arguere; nam quovis — 


tempore et loco alios monere imprudentiae est, et fit 
inepte. Cf.Col. 1V, 5. “Hyuépus rovypal, tempora 
periculosa, nempe virtuti et felicitati vestrae. Innu- 
merae sunt hac vestra aetate voluptatum et ‘calamitatum 
illecebrae, quibus a religione averti, et ad increduli- 
tatem ac vitia quaevis seduci facile poteritis; vel: tem- 
pora sunt calamitosa; affligimur multis malis et cala- 
mitatibus. Cum igitur alios volumus corrigere et mo- 
nere, fieri id debet opportuno tempore, ne ad iram 
provocemus eos, qui undique nos premunt. Haec est 
prudentia illa, de qua v. 15. | 


17. Asa retro — rov xupfov) Propterea gerite vos | 


non tanquam sapientiae expertes, sed tanquam homines, 
qui sciant, quid probetur Domino nostro Iesu Christo. 
Tfveode, pro gore. ‘O xdpiocg, Iehova, vel Chri- 
stus. 


18. Kal wy pedvonerde — dowrle) Et nolite ine- 
briari vino, unde omnium, scelerum origo. ’Ey 


{yoke : : i . ‘ 
@, 8C. wedvoxerSu: olyw. In vinolentia scelerum foe- 


dissimorum origo est et occasio. ‘Acwr/a, vita foe- 
dissima, ad omnem turpitudinem proiecta. Graeci 
Kowrov, i. e. aowsroy dicunt, quem Latini perditum, 
hominem qui amplius servari nequit, specialiter eum, 
qui rem patriam avitamque prodigit. Verum transfer- 


_ tur etiam ad omne genus hominum, ita immersorum 


vitiia, ut eorum galus deplorata sit; quod plerumque 


Serinle aco eR 


= 


Pn Re re 
Fo sctice Fo ar ee rel ON oa 
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: evenire: solet ebriosis. Gellius, VII, 11. nequam ho- 
minem graece vertit acwroy, et aliis yocibus oxdAu- 
orov, axpelov, &xpyoroy. oat mAypotote ev mvevnert) 
sed sensu pietatis a spiritu sancto effectae pleni— 
estote. Phrasis opposita euperiori pediexecIor To 
mwvsvUua, sensus pietatis, quem Spiritus divinus per 
doctrinam Christi in animis Christianorum efficit. Vino 
repleti dissolutam vitam agunt; | spiritu ‘repleti Deum 
potius laudant. 


19. Awdodyreg— rvevuxrinais) Vosmet ipsos exci- 
tate ad gaudia (non vino intemperanter bibendo, sed) 
carminibus Deo Christoque canendis. Awdsiv éxu- 
7@, ex usu hebraici- sermonis est secum cogitare eé 
reputare, meditari, meditando se excitare, sc. ad pios 
sensus. Alii explicant: excitate vos invicem, ut in 
loco simili Col. Ill, 16. didacuovres nad vouterovyrec 
- éavrodc. Sed prior explicatio genio hebraizantis ser- 
-monis est convenientior. Worpmol, codnn, -vocan- 
tur eximia illa carmina Davidis et aliorum, quae in 
templo citharis et nabliis aptari solebant. “Ywyvoz dici 
videntur extemporales Dei laudes, ex occasione na- 
tae, Act. XVI, 25. ‘Qeal; DVW, sunt carmina 
praemeditata, non sine arte aliqua, qualia ‘le Moa: 
XV, 1. Deut. XXXI, 19. sqq. -Iudic. V. Hoc loco 
in genere carmina quaelibet sunt intelligenda. IIyev- 
wurtinats ex grammatica ratione ad gduicg, quoad 
sensum vero ‘etiam ad WaApoic ual Uuvoss est refe- 
rendum. Carmina spiritualia sunt sacra, in religionis 
aliqua parte occupata, et opponuntur carminibus petu- 
lantibus, iocosis. Tlvevgarsnov, quicquid vel \a spi- 
ritu divino est inspiratum, vel piis sensibus excitandis 
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est idoneam. ddovres — r@ uvelw) Laudes Christi 
etiam in mente vestra celebrate. odds ev rH nop- 
‘Olt y secum tacita cogitatione-Deum laudare. Ti xv- 
piw, in honorem Christi. Plin. Ep. X, 97. carmen 
Christo quasi Deo dicunt secum invicem. Storrius 


verba: Pudwots “ob. Buvorg uch @dxlg mvevmarinals iungit 5; 
cum sequentibus: adovreg ual Wadhovres etc. ut sensus . 


sit: carmina Domino canite ex animo; animo as- 
sentiente, ex intima animi sententia. 

20. Edyapirrotvres—mavrwy) Gratias agite semper 
pro omnibus bonis acceptis. éy éyégar: Xpicrov) Se- 
cundum voluntatem, ex praecepto Domini nostri J. 
Ch., aut eo modo, qui praeceptis religionis christianae 
consentaneus est. Nam tum etiam agimus aliquid in 
nomine alterius, si id facimus ex eius praecepto. 


21. 'Trordccdmevor cAAndorg gv O6Bw Xesorod). Omni- 
no legendum est Xps:arod, pro eo quod alii habent 
Seot. Sic enim habent optimi codices, consentienti- 
bus Versionibus et Patribus diversarum recensionum. 


Sensus est: Obsequium et honorem exhibete vobis — 


we cum - pictate (reverentia) erga Christum. 
‘Yar TUTTO MEYOLS SC. gore, 1. e. Umoracoscdc. “Ey 


OoBw Xp.» sicut hebr.. 7 Tgys. 


2. Af yuvatnes — nvely) i. e. Sicut vos mulieres 
Ghriies paretis, sic et ob Christum viris parete. Nam 
vir Christi imago. Tots dforg, vestris. Ex i ipso Dei 
per naturam instituto uxor praesiare debet venerationem 
et obedientiam marito. 1 Cor. XI, 8) 4 Tim. Il, 15. 
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23. "Ore 6 dvyjp—yuveinds) Vir habet imperium in 
uxorem naturae privilegio et gentium iure, Mlenan- 
der: ra dsurepsia ryy yuvalnc de? Adve, ray d° iyspo- 
ylay rév dAwy roy c&ydo’ Enews Philemon: dyudSijg, yor 
YuinoG BOTs w Nuxoorpary, By upsltroy’ ives cl idods, 
aAN darnuooy' yuvy d& vino’ evdove 5 woniby EOTk peste. 
KeQahy, quicquid in quelibet genere est princeps, 
praecipua auctoritate : et dignitate conspicuum. ya 
avrog—owuuros) Et ipse (Christus) ést servator (tu- 
tor) corporis sui, nempe  ecclesiae. Quemadmodum. 
Christus ecclesiae: suae non modo imperat, sed illam’ 
etiam amat: ita maritus non solum imperet sxori, sed 
eam etiam amet. 


/ « 


24. "Ev mayr)) Nulla re excepta, ubique in omni- © 
bus negotiis. Ad honesta quaevis hoo esse restringen- 
dum, per se patet. * * 


25. "Ayar&re) Hoc complectitur omnis generis cu- 
ram et sollicitudinem pro incolumitate et salute uxoris; 
quod vel comparatio cum amore Christi erga ecclesiam 
docet. xaIws uxi—drép atric) Quemadmodum etiam 
Christus dilexit ecclesiam (prospexit saluti omni coe- 
tus) adeo, ut seipsum_morti traderet pro eius sa- 
ute, Tit. 11,14. Gal. I, 4. 


26. "Ive avdryy — pypar:) UE eam redderet piam 
per doctrinam suam, postquam eam agquae lavacro 
abluit. ‘Ayame, WI h. J. non est yeniam peccato- 


rum conciliare, sed probum reddere; sic enim expli- 
catur v. 27. ut sibi sisteret coetum macularum exper- 
tem, i. e. ut abstraheret eum a vitiis et sceleribus, ut- 
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| que adleo esset sanctus et irreprehensus, in quibus ver- 
bis haud dubie inest pietatis et fugae vitiorum notio. . 


Verborum xadupleug — év djucrs, vulgaris interpreta- 


tio est: Purgavit eam lavacro aquae coniuncto cum 
4 


werbo (Dei) i. ee baptismate. To Aourpoy rod vda- 
goc hy. omnino videtur esse baptisma, quo demerai 
im aqua noyi Christiani sordibus quasi purgabantur. 
Act. II, 38. Sed quomodo ¢v ¢7ua7s sit explican- 
data: difficile dictu. Vulgo referunt ad 7@ Aovrpw r. 
od. et vertunt: lavacrum aquae cum verbo Dei con- 
iunctum, et 64 ue ipsis est formula baptizandi cum 
precibus in baptismate adhiberi solitis, vel promissio 
divina. Utrumque durum, Alii totam hance phrasin 
non de: baptismate, sed de ipsa religione explicant, ita 


ut doctrina Christi lustrationibus per aquam compare. — 


tur, iisque opponatur. Froppe, qui has, aliasque non- 
nullas Interpretationes merito duras esse censet, iungit 
év 6ymars cum fye, ut tota phrasis sit hebraica 
WE 724 by s. Chald. °7 MAID, pro simplici bve- 


uev Tov, & sig TO Tapuorzout, eo fine ut sisteret 
etc. Sed in nullo eorum locorum, ad quae proyocat, 
nempe Exod. XVII, 114. Dan. Il, 30. Eecles. VII, 
14. LXX. interpretes utuntur nostra phrasi. *Ev Oyuore 
optime vertitur: per doctrinam, et coniungitur cum 
verbis: ive avryv cymoy. Nam per doctrinam, quam 
discimus, emendamur, reddimur pii, et abstrahimur a 
vitiis. Kaduplans judo rH A. 7. Ud, postquam nos 
aquae lavacro abluit; sine tropis: removit peccata, 


quae comparantur cum maculis et sordibus. Quo vero - 


sensu? Obligavit nos discedere a vitiis, et pie vivere. 
Cf. 1 Petr. II, 21. “Rom. VI, 4. Quod igitur Chri- 
stus baptismate dicitur purgare (puta a vitiorum sor- 
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be ia Christianos, id non ita est cogitandum, quasi 
haec purgatio fiat propter vim aliquam aquae, inditam./ 
Contingit potius hoc beneficium iis qui baptizantur 
Cadultis , de quibus hic et alibi est sermo), quoniam 
ipso hoc ritu solemni approbant, saltim approbare de- . 
bent doctrinam fide, cui venia peccatorum et salus pro- 
missa est, et quoniam cum baptismate coniungunt wera- 
Yorwy, et promissam peccatorum veniam ad se transfe- 
runt. Mare. XVI, 15. 16. Act. II, 38. Luc. Il, % 
\ \ f 


21."Ive mupusrycy— nad Zuwuos) Sensus est: Ut. 
sibi pararet ecclesiam, a guibusvis vitiorum sordi- 
bus liberam, castam et omnis labis expertem. Chri‘ 
stus nempe se tradidit morti, partim ut remitterentur 
nobis peccata, partim ut ad sanctitatem perduceremur. 
Pro auryy alii rectins-legunt wvrodc."Evdo£oc, cum 
ceteris: ay Exovsw omihov—cdyix nal cumpog, sunt Sy- 
nonyma, nec in singulis argutandum. "Evdo£ov, quic- 
guid nitet; omne pulcrum, venustum, wo Su oov, ut 
fuarisnog evdogoc, pro wpxioc, Luc. VII, 25. Lrihos, 
macula in facie, vel vestimentis, ut loca apud Wet- 
_stenium dosent. “‘Pur/dsc, rugae,;quae deformant 
_faciem. Pollux IV, 146.- guridxg: ordyceg _EKay én} rou 


wsTwron, 


28. Qe re éeuriv cwuéire) i.e. ut semetipsos. 
Gen. lly 24. Sic Auctor Libri Arbaa Turim. I. De- 
bet homo diligere uxorem suam sicut corpus suum, 
et honorare illam supra corpus: tum etiam indul- 
gere ei, et custodire illam, ut custodit unum e 
membris suis. ¢ ayuray — gavrov ayare ) Sunt enim 
coniuges unuin quid per individuam vitae societatem. 
Uxor altera pars est hominis , qui constat..ex viro et 

Tomus IV. 39 
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foemina, Ideo dictitant virum absque uxore tantum 


esse semihominem, sive hominem dimidiatum. Vid. 
Drus. adh. 1. Comparatione , quae hoc et sqq. Vse 
continetur, intima necessitudo, quam coniux cum con- 
iuge habet, apte describitur. 


29. Ovdelc—éuicycey) Odio habet, vel duriter tra- 


clat,.nam hoc interdum est pissiv. Lapua pro come, 
ww. aAA éurpéQer— ry éxuhyoiay ) Alit et fovet es 


lud, sicut etiam Dominus ecclesiae, tanquam corpo- 
ris sui, utilitatibus ef commodis omni modo prospi- 
cit. Nam éurpéQeryv et Sarwery de mad im- 
proprie dici, nemo non videt. 

50. "Or: wéhy — owjuurog adrov) Sc. Xpiorot. Su- 
mus Christo coniuncti arctissimo vinculo, quemad- 
modum membra unius eiusdemque corporis. To od- 


po h. 1. non est. coetus Christianus (nam sequitur éx 


Tico oxpuos &Urod x, r. A.); sed Christus ipse, cui cor- 
pus tribuitur; et Christiani dicuntur eius membra. éx 
Tig — doréwy avrov) Consanguinitute quasi ipsi su- 
mus iuncti. Phrasis hebraica occurrit Gen. II, 23. 
XXIX, 14. 2/Sam. V, 1. aliisque locis, et exprimit 
consanguineorum per natales nexum. Nos Christi quasi 
consanguinei sumus, quia ipse humanam naturam as- 
sumsit, nobis in omnibus similis factus sine peccato. 
Hue pertinet ‘praecipue Hebr. II, 14.2s 


$1. "Avr) rovrou-—ele capue uixy) Ante haec verba 
aliquid est subintelligendum e. c. Valet hic dictum 
illud. Nam Paulus non argumentatur e superiori, sed 
verba haec omnia sunt e Mose, Gen. i], 24. "Avr 


pic 


5 cS a a a 
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ae hee pro Evenev rourou, sicuti habent h. 1. 
LXX. Korake(ber #. tT A. verte: Solet relin- 
quere ipsos ‘parentes et sequi uxorem. YWooonod- 
AadoSus, hebr. pa? constanter adhaerere alicui, 


non pati se avelli ab altero. gcovrus of dvo slo oxpuc 


play, unum corpus erunt, intimo yinculo erunt con- 
iuncti. 


52.-Te pvorypioy rovro péye éorly) Arcanum hoc 
est memorabile; est in hoo dicto sensus latens. My- 
‘sterium vocat Paulus eam rem, de quo antea sermo 
fuerat, nempe'mutuum coniugum amorem, et mutuam 
benevolentiam. Mugryosov autem h. |. est res, sub qua 
simul aliquid latet, quae connotat simul aliud aliquid, 
nempe amorem Christi erga coetum suum. Igitur ad- 
dit: éyw d& — ryv éxudyolxy) Ego nempe applico ad 
Christum et ecclesiam, nimirum id, quod Moses de 


thatrimonio dixerat. Hoc mysterium vocatur uéye,. 


grave, memorabile. Operae pretium esse, inquit Pau- 
lus, has res invicem conferre, cogitare, quaomodo unum 
sub altero lateat. Hoc et similibus Jocie Paulus imita- 
tus est Iudaeorum interpretandi modum mysticum, quo 
cum persona, historia, ritibus comparatur simul res 
alia, quae per illa illustretur.. Inde scriptor allegori- 
cus dici solet etiam mysticus. Non opus est, ut nos 
Pauli exemplo hunc modum interpretandi imitemur; 
nobis enim non est res cum Iudaeis, quorum ingenis 
nos accommodare debeamus. Lectu digna est Ad. Tas. 
Onymi disquisitio de tsu interpretationis allegori- 
cae in novi foederis tabulis. Bambergae et Wirceb. 
1803. 8. . \ 
3g 
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3%. TlAqv) Enimvero. Particula transeundi. Ut ad : ; 


rem redeam. Nam sensum illum allegoricum obiter 
tantum: aitingere voluit. 7 dé ‘youy — dvdpa) ve Qor 


Bates) pro QoBeisIu , 8. FéAw, ive etc. Popetadar ai ; 


rov avdpu, revereri maritum. 


CAP. VI,. 


- 


1. E, nupiw) Propter Dominum, quia doctrina Chri- 
sti sic postulat, sive ob mandatum Dei (v. 2.). A/wciov, 
‘iustum et aequum, propter beneficia a parentibus in 
vos collata. Iam natura iubet, liberos obedire paren- 
tibus. Hoc ‘agnoverunt et agnoscunt omnes senter, 
incultissimae etiam nationes. 


_. 2 Tiae) risugy comprehendit etiam curam, ne 


quid eis necessariorum desit, et omnis generis picta- 
tem. Sic Graeci dicere solent rinzdyv rov leroy, prae- 


miis afficiendum esse medicum. yrig—év éruyysdle) » 
4 


Quod est primum praeceptum cum promissione, cui 
promissio addita est. Sic plerique explicant. Nempe 
tribus prioribus praeceptis nulla addita est promissio ; 


primo et secundo praecepto potius adiecta est severa — 


comminatio. ' Quartum praeceptum sane primum est, 
cui benevole et amanter additur: ut ibs bene sit etc. 


. ae eee Paes Fe 
ae net NEN: we ee ET Te 


’ 


Lege Exod. XX. Sed in decalogo non adeo differt, | 


utrum promittatur commodum, an minae proponantur. 
Utrumque enim pariter ad singula praecepta pertinet, 
et dum Deus minatur.malum, simul’ promittit commo- 
dum, si servatur lex illa, et sic yice versa. Igitur éy- 
Toky mpwry videtur potius esse Ree praecep- 


i} 
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tum, unum e praecipuis, vel ad fructum, vel ad ne- 
cessitatem observandi. Cf. Maro. XII, 28, sq. Samuel 
R. VII. Elonora patrem et matrem, maximum est 
praeceptum, et merces eius est vita longaeva. 


3. Kee} doy — énl ry vis) Et diu vivas in terra. 
Apud Mosen promittitur diuturna vita in Palaestina, 
nam additur: quam tibi dat Iehova Deus tuus. Exod. 
XX, 12. Paulus vero, non Iudaeis sed Christianis scri- 
bens, applicat id, quod de Palaestina dicitur ad alios 
etiam, et promissionem Judaeis propriam dilatat, atque 
communem facit. Moses nomine Dei totum populum 
allocutus est. Sensus igitur huius promissionis erat; 
rempublicam ludaeorum fore felicem et diuturnam in 

. terra promissa, si iliberi bene educarentur. Hoc ad omnes 
alias nationes pertinet. Ubi nempe liberi bene educantur, 
ibi cuiusvis conditionis homines plerique recte et éx vir- 
tutis praeceptis vitam instituere, et quod suum est, 
agere solent. Non autem potest, non florere respublica, 
in qua plerique cives sunt boni. Sed de diuturna vita 
singulorum hominum non est sermo. ; : 

‘4. My rupopyigers) Tapopy/gev, exacerbare, ad 
iram concitare , duriter tractando.' Cavete, ne eos 
sine caussa male tractantes peiores reddatis. Macht 
-sie nicht schlimmer durch unndothige Strenge. ev 
moideloe noe) voudectee uupiov) Ita ué eos ‘castigetis et 
instituatis convenienter praeceptis Christi. Ilardsta.s 
disciplinam puerilem omnem complectitur, sive illa 
fiat exemplo, sive beneficiis, sive admonitionibus , sive 
denique poenis. NovSsa/a, informatio animi ad- 
honesta quaevis. Kupfou, i. e. Christi additur,’ quia 
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haec omnia figs debent secundum. praecepia reli- 
gionis. 


‘5+ Of dovAos) Non tollit Paulus morem tunc re- 
ceptum, servis tanquam mancipiis utendi. Habet enim 
sua commoda, et licet eo recte wti. rolg uupios nore 


‘gapue) Dominis qui secundum eaee humans ius 


in vos habent. Addit Apostolus xara Tap Kee, quia 
alius est Dominus Christianorum proprie et xara mvep- 
pa, nempe Christus. pera Qofov xul reouov) Summa 
cum reverentia, verecundia, mit gréster Ehrfurcht. 
De. nostris erga Deum officiis usurpantur vocabula 
mx et amp, PcBog et recuoc, et significant pietatem, 
reverentiam erga Deum; nam omnis religio ludaeo- 
-rum inprimis cogitatione et admiratione potentiae di- 
vinae, adeoque etiam poenarum diyinarum metu conti- 
nebatur. Est igitur et hic Q¢30g, xa! rpdu0s obedien- 


tia, et metus Dominis displicendi.. éy aémXorgt: — 


Xpiarg@) Candide, sine ulla fraude. ‘Q>¢ ra Xoi- 


or, quomodo Christo servimus, qui eminentiore gen- © 


su est dominus noster. Ita obedite animo integro, ut 
_ Christo. 


; 
6. My nar’ — dvIowmrapecuo:) Non obsequio ad 
oculos tanquam hominum solum gratiam captan- 
tes. "OPFuAwodovAocs, servus, qui inspectante hero 
se diligentem praestat et probum, oculisque eius quasi 
servit, sed alius est extra conspectum heri. “Av Jo w- 
w&pegxor, qui non cogitant, quid sui sit officii, sed 


quomody per fas et nefas gratias captent. Tales vi- 


deas servos comicos apud heros minores. Tales erant 


aulici Saulis. GAN’ we ae oxis ) Sed tanguam in- 


\ 
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_genui Christiani, gui lubenter praeceptis Dei obse- 
quuntur. In quocunque statu et conditione licet bene 
agere. ’E x Wv.3¢,'lubenter, ex animi sententia. 


Xe Mer’ evvolac—avIpwrorc) i. e. Respicientes prae- 
cipue non illos homines, quorum eervi estis, sed Chri- 
stum, qui id exigit, et qui praemium reddit; ita ser- 
vientes, ac si Domino, neque hominibus serviretis. 
Edvose servis erga dominos saepe tribuitur apud Grae- 
cos et Romanos. Bunter. Lucian. bis accus. 16. 
dvd ptaodoy 6 wovoy sixey eivouy ux) microv. - Thomas 
M. siivoiwe uxt dd rod édcrrovog weds rov pelcova, nol 
ame rot pelgovog moog ehoirrova. 


8. Todro nomseiros) Hoc referet, i.e. halts prae- 
mium referet, per metonymiam satis. frequentem , 2 
Cor. V, 10. «etre dodAoc, elre éhevSepog ) Neque enim 
Christus haec discrimina aut nunc respicit, aut in iv- 
dicio respiciet. 1 Cor. VII, 22. Il, 13. Gal. Ill. 28.. 


Te avrot moire 70; avrovcs) Tx avre, eadem, 
non pertinet ad ipsa ministeria et negotia servilia, sed 
ad alia, de quibus in praecedentibus sermo fuerat, ad 
integritatem, et sinceritatem, v. 5., benevolentiam et 
amorem, v. 7. Christiani omnibus Christianis fratres; 
itaque domini Christiani parem, imo maiorem bonita- 
tem ostendere debent in servos Christianos, quam olim 
Hebraei in Hebraeos. civiévreg ray aredyv) i. e. de- 
sinite eos duriter tractare. ’Aviévos proprie est re-, 
mittere, relaxaré quod nimis arcte constrictum est; 
tropice significat mitigare, minuere, intermittere. 
Epict. 54. aviévos ray aided rqv réiy aAhwy moog fuss, 
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facere, ut alii minus nos revereantur, quam antea. o 
sldéreg — év ovpavoig) Alia lectio est: sfdcreg, or: nal 
adriv ual Audv 6 uvpiog gorly év odpavots sensum ha-— 
bens egregium, Ipsis et vobis idem Dominus im- 
perat. ual mpoowmrohy ix — «dra ) Aeque Deus ornat 
servum, quam ingenuum, aeque punit seryum , quain 
dominum, si defecerint ab officio. ; 
10. Evduvepodode — loxvos adrod) Fortes estete 
Gn calamitatibus) per Dominum (per religionem Chri- 
sti) et omnipotentiam eius. “Evduveuodode, fortes 
estote, nempe in calamitatibus perferendis, ita ut non. 
patiamini iis a religione semel suscepta vos dimoveri. 
"Ev xuvelw, per Dominum, per religionem Christi, quae 
constantiae argumenta suppeditat. Koarog rijg loxvoc, 
fortitudo roboris, i. e. fortitudo permagna, et quum 
Deo iribuitur, omnipotentia. ‘Freti eius omnipo- 
tentia. F eS 


& s 
14. "Evddowsde — rod die Bedov) Induite gravem 
armaturam, quam Deus exhibet, ut possitis resi- 
stere fraudibus diaboli.. Cohortatur Paulus Christia- 
nos, ut sint constantes in religione., similitudine de- 
sumta a milite, qui optime armatus in aciem procedit, 
fortiter pugnat, et victor evadit. TlevomrAtau, occur- 
rit in Graeco Job. XXXIX, 20. 2 Sam. IT, 21. “¥ pro 

hebr. mS et denotat omnis generis arma, qui-* 


FO LAN ee ee 


bus corpus militis tegitur, sed per usum loquendi 
- gravem armaturam, quae levi opponi solet, schwere 
Waffenriistung, clypeum, galeam, gladium, octeas; — 
quae omnia infra dicentur. TlavomrA/x Ssod, arma ~ 
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quae a Deo suppeditantur, i. e. adiumenta virtutis 
et perseverantiae in bono, in mediis’ etiam calamitati- 
bus, quae vobis religio christiana suppeditat monendo, 
hortando, consolando, promittendo etc. Commemoran- 
tur haec arma infra v. 14. mpd¢ ro duvacSoi—rod dic 
Bohov) Ut possitis resistere insidiosis artibus Dia- 
boli. Xrjves, moc, resistere, phrasi ex re. bellica — 
desumta. Antonin. de rebus suis L. VI. §. 44.. © 0G 
aut pwmroyv orgvarcraaw rokeulov, contra ho- 
mines hostiliter agere. Medodevery, unde yox 
wetodefu ducitur, proprie est in arte aligua tra- 
ctanda versari. Sed accipitur sacpe etiam in malam 
partem. Sic néJodos pro insidiis et fraudibus vel frau- 
dulentis artibus est apud Philonem L. JI, Alleg. p. 
63. B., ubi péIodo: et réxvos ut Synonyma iunguntur. 
Suidas: pedtode/ac, réyvag y dchoug wedodever, 
rexvacerus Vid, not. ad c. EV, 14. Hic artes diaboli 
sunt ipsae illae calamitates, quibus homines christianos 
labefactare tentat. Asc Bodog h. 1. est Satanas; nam 
omnis calamitas, quam propter religionem perferebant 
Christiani, ad Satanam atque daemones improbos re- - 
fertur. Cf. 1 Thess. II, 18. 1 Petr. V, 8. 9. Sensus igitur 
est: UE resistere possitis insidiosis artibus hominum 
imbroborum, ( Iudaeorum et Ethnicorum.) qui in- 
stigante Satana sollicitant vos ad deserendam Chri- 
sti religionem. Satanae tribuitur, quod faciebant eius 
‘instrumenta. 


12. "Ors ovx—onoue ) Non enim certamen. nobis 
est cum hominibus imbecillis tantum. Vocula tantum, 
quoad sensum est supplenda, ut saepius. Afza nal 
cép£, homines nostri similes, corpore et sanguine 
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constantes. Cf. 4 Ger. XV, 50. Herodot. I, 17. ov 


pes uvdpug qmiv plverar 7 woxy. Opponuntar homi- 


nes infirmi daemonibus, maiori vi pollentibus. ochAce 
mpag— rou oxorove Tod uiiivog rovrou), Deest rod a/a- 
yog in nonnullis vetustis codicibus, © consentientibus 


‘ Versionibus et Patribus diversarum recensionum. Sed 


cum omnis generis malis daemonibus, cum dominis 
mundi huius tenebrosi, i. e. hominum in AENOREAINS 
tenebris versantium. Per rac OHCs , et rac éZoucluc 
nom possunt intelligi homines potentes; nam his non 


‘potest commode opponi ajux ua) capé. Daemonés 


esse intelligendos contextus docet, praecipue ra BéAy 
rod wovyood v. 16. Eadem graduum nomina usur- 
pantur de malis daemonibus, quae de bonis angelis: 
nam et Satanae imperium ordine constat, Matth. XII, 


26. Kocwoxparopoc vocem ludaei civitate sua do- 


natunt, et partim hominibus tribuunt, magnis se. Re- 
gibus, qui vere sunt HOO MOMPU TOES » partim diabolo, 


qui dicitur 6 deywy rod uocnou rovrov, lo. XII, 51. 


Vaiikra R. 18. fol. 161. 3. Quo tempore Israelitae 
steterunt ad montem Sinai, Deus vocavit angelum 
mortis, ipsique dixit: Quamvis te feci VW PWN), 
nocwonpaTop% super homines, nulla tamen tibi in 
hanc gentem potestas est, quia sunt filii Dei. Iam- 
blichus de myst. Aegypt. Sect. 2. 3. uocnoupuro- 
e8¢ sunt daemonum archontum illi, gui sublunuria — 
gubernant, of ra dao cedqvyy oroielee dsosmodyres. of. % 
2 Cor. IV, 4. To cuoros et 6 xocnoc hic, ut saepe ) 


vocatur omne malum morale, omnes eius Caussae ac 


detrimenta, et ipsi homines pravi. Vocatur etiam re- 
gnum diaboli, et diabolus, eius regni princeps, primus 
inter eos qui Deo renituntur, maxime abhorrens a 
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Dei consiliis et institutis, Jonge pessimus. Ergo, 8i 
huius loci sententiam spectes utique intelligendi sunt 
Imperatores et magistratus Judaeorum et Ethnicorum, 
non tamen proprie, sed iidem homines maligni spiri- 
tuum improborum impulsu ad vexandos Christianos ex- 
citati et agitati , vel similes spiritui illi maligno, baie 
renititur Deo, et deditus est rebus Deo contrariis. mpog 
Te wvEevuarsoeee — emovpavicis) Cum malis saat ibe iat el 
ob caelestia commoda. Ta mrvéevparina pro: res 
Dicey rvevporimecs 8. Te WSt Mere, nis copul wos 
almort, i. €. cxpninoic.- Sie Graeci ro frrincy, orpuriw- 
‘TiMOY,, YavTinoeY, BC. Tayun. Tio mova plug, pro mo- 
yyox, hebraico more. ‘Ey roig érovpavio, non potest 
necti cum verbis: ductandum est nobis, nam luctan- 
dum nobis est in terris; nec cum zyedzarx; nam mali 
genii nunquam in coelo versari dicuntur. HRoppius 
cum aliis per ra éroupavie, sc. wépy intelligit aérem. 
_Et negari non potest, regnum daemonum quorumcun- 
que, proborum et improborum ' a Judaeis in aére collo- 
cari solere. Vid. supra c. Il, 2. ubi occurrit y e£ovcln 
rod wépoc. Sed re érovpcvie non sunt loca sub coelo, 
in nubibus, aére; nam haec sunt Urovpaviec. Proinde 
alii verba éy roig érovpxvéog ad superiora referunt, et 
, subaudiunt wrpxypaos; respectu coelestium illorum 
(nempe bonorum) luctandum est nobis cum. diabolo, 
ne illa nobis eripiantur. Subiungitur igitur caussa, 
quare tanto acrius sit luctandum. Cf. Morus ad h..1. 
Ceterum nemo mortalium definiverit, quid et quantum 
Satanas conferat ad malum morale, vel ad impedien- 
dum bonum morale. Nuspiam enim in sacris litteris 
dicitur, quomodo Diabolus id agat, quod ei adscribi- 
tur, nec uspiam excluduntur caussae aliae usitatae, e. 
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CG. ignorantia , negligentia, cupiditates etc. Hoc unum 


monemur, eo diligentius cavendum esse a malo, et a 


contra nitendum, propterea quod ad omnes eius caus- ' 
sas etiam Satanas accedat; cui officio satisfieri potest, 
etsi non explicatur, quale sit, quod Satanae tribuitur. 
Nec est alius modus resistendi diabolo, Gann qui est 
resistendi viliis, sceleribus, hominibus pravis, per pre- 
ces, doctrinam christianam, atfentionem. Unde inter- 
dum resistere diabolo. videtur simpliciter significare, 
resistere malo. lac. 1V, 7. Rom. XVI, 20. Vid.. Mori‘ 
Epit. th. christ. p. §2. sqq. | : nae 


sc roiro — Tov Sod ) Verbum dvahauBo- 
very dicitur de rebus, quibus induimur, vel ornamur; | 
deinde civalxuBaverIx: ea dicuntur, quae vel ad vim 
repellendam, vel inferendam pertinent, hoe est vel ar- 
ma, vel tela. Philo de vita Mos. I]. £/Qog fxncrog 
dudyv, Qyolvy, avara Bay, s&Popuarw dix ruvreg rot 
orexromédov, arrepto unusquisque, ait, gladio, discur- 
rat per castra. {ve duvydyire — wovypa ) Ul possitis 
_resistere tempore periculi, tempore calamitoso: nam 
juéow Tovypery yy oh, malus dies est tempus calami- 


tosum. Calamitates autem intelliguntur externae ailli-- 
ctiones, vexationes. Pugnare cum adversariis h. 1. est, has 

afflictiones et calamitates fortiter perferre. xe) gravee 

HOT EPYUTH REVOL oritvet) Fioppius vertit: et victo hoste 

quolibet stationem vestram tueri. “Aravra, Neu- -~ 
trum, positum esse putat pro masculino, uti rév, Io. 
XVII, 2. vel singularem masculinum. Karepyace- 
ots, debellare, prosternere. - Appianus bell. Parth. 
ToU nareayaonoSus Llap doug, ad Parthos debel- 
landos. Dionys. Hal. Ant.-L. IX. ra wander ray Be- - 
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Adv amuvrag nare:pyaouvro, telorum multitudine 
omnes confecere. Sed haec interpretatio non pro- 


banda esse videtur; nondum enim de victoria est ser- | 


mo, sed de armatura. Christiani armare se debent, 
ut parati sint ad excipiendum hostem, quod ex sequen- 
tibus patet, ubi singula arma commemorantur. Igitur 
vertendum est: Ut, si feceritis omnia, quae sc. ad 
vos armandos pertinent, i. e. instructi sitis omnibus 
adminiculis ad resistendum necessariis, deinde possi- 
tis stare, adstare, et fortiter expectare venientem ho- 
stem. KarepyaceoFu: h. 1. simpliciter est facere. 


44, 15. Drive obv—avayyedtov ris sleqvys) Adstate 
igitur accincti lumbos vestros sinceritate, et induti 
thorace pietatis , subligantes pedes vestros firmitate 
doctrinae salutiferae. Pergit Apostotus in comme- 
motandis singulis srxvordixg partibus, iisdemque ad 
Christianos accommodandis. Yrjre, nempe in pugna 
contra adversarios. Milites ~worjpx habebant 8.-rep/- 
wun, propter vestes laxiores et demissiores, ne huc 
illuc diffluere possent. Ies. XI, 5. Cum cingulo mili- 
tum comparatur chySen, veritas, sinceritas, Recht- 
schaffenheit , quae haud dubie est adminiculum con- 
stantiae. Sensus: Integritas illa sit vestrum quasi‘ cin- 
gulum. Owpo£ inde dicitur, quod pectus tegat, lo- 
rica Latinis. Atuarooivy, ps h. 1. est omnium 


virtutum\ christianarum Nerpetutim Sinan * Hoe 
virtutum christianarum constanti exercitio inexpugna- 
biles quasi redduntur Christiani, ut facile resistant ad- 
versariorum malis artibus et minis. Quum autem va- 
riis calumniis etiam impeterentur illius aetatis Christiani, 
perpetuum virtutis studium et recti conscientia iis 


wie. 
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erat instar loricas: Sic enim facile refutare calumnias 
‘et innocentiam suam tueri, innocentes autem damnati 
et vexati conscientia recti se consolari, atque virtuti 
“guae se involvere poterant. Milites porro sunt caligati, 
Umodyouusvor rovg modac, ut stare possint firmiter. 
"Hrosmacia, ut adiectivum frouos, respondet hebr. 
12 1122» et significat firmitatem constantiam unde 
de basi, fundamento aedium ete. vox V2, Esr. If. 


HI, 5. Ps. LXXXIX, 13., quam iisdem locis Ale- 
ee vertunt éroipaclay. EvayyéAsov, ‘universa 
_doctrina Christi. Elpyvy, miu, felicitas, id, quod 
salutem affert. ‘“Erotuacla rov evayyedlou ry¢ 
sipnyvys igitur erit! religio salutifera, cui tuto in 
niti possit, tanquam immoto fundamento. Huic 
fundamento innisi Christiani, prosterni ab hostibus i. 
e. vinci calamitatibus non possunt. Potest tamen éro:- 
pace Too evayysdiou etiam esse apparatus evangelii — 
vel doctrinae christianae, si habeamus eam semper in 3 
promtu, in memoria. Si quis cogitet semper, quid 
religio postulet, calamitatibus non succumbet. Ceterum 
in singulis non est haerendum, nec quaerendum cur 


fidem appeliet clypeum, cur probitatem cingulum. Vid. 
notanda ad v. 17. 


‘ 


16. Er) ritow — mistews) Ad haec omnia arri- 
pite pro clypeo fiduciam (in Deo et Christo collo- 


candam). ‘Ex! raasv, praeter ista omnia. Roppius: 


-omnino,.ante omnia. Ovosoy et xoridx distinguuut 


quidem Veteres, sed h. 1. species clypei pro clypeo 
quovis ponitur. Tliors, fiducia in Dei potentia et 
benignitate collocanda. Nam a generali ad speciale 


ie S 
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progreditur Apostolus. éy 6 duvyoecte—eBéou:) Quo 
(clypeo) possitis omnia iacula Mali illius ignita ex- 
tinguere, i. e. qua fiducia possitis resistere omnibus 
tentationibus malorum hominum, qui Diaboli impulsu. 
vos persequuntur, ut a Christi religione vos avertant. 
Ta wemvowmuéva Bédy erant sagittae, in quarum 
capite, seu alveo excavato includebatur ignis, (hohl 
und mit brennbaren Materien angefullt,) vt missae et 
agitatae per aérem, inflammarentur. Adhibebantur in 
‘proeliis ad incendia in operibus, machinis, navibus ho- 
stium excitanda, imo et ad scuta perforanda, homines- | 
que prosternendos. Coniiciebant nempe tales sagittas 
in scutum hostis, ut in illo haererent; iam scutum ex- 
.ardescere incipiebat, et abiiciendum erat. Vid. Liv. 
XXI, 8. Romani illud missilium telorum genus dixe- 
runt falaricas et malleolos. Vid. Wetsten. ad h. 1.-' 
Tov movypod est Synonymum rot dixBddov v. 11., in 
Nov. Test. satis frequens, Matth. XIII, 19. 38.. coll. 
59. 1 Io: II, 1%. 14. V, 18. Potest autem 6 zovypoc 
etiam sunti universe de €0, gui nos vexat, ut Matth. 
V, 39. Extinguimus tela ignea malefici, nos vexantis, 
si fortiter perferimus calamitates , quibus nos petit, ne 
illis succumbamus. oBevyvev re Bédy positum est pro- 
pter rervupwpéve; nam tela ignita non tantum sunt 
repellenda, sed etiam, ne delapsa nocere possint, pe- 
nitus exstinguenda. Quomodo celypei Veterum, exstin- 
guere potuerint tela ignita, hoc loco frustra quaeritur. 
Potuit enim Apostolus, qui voce clypei improprie uti- 
tur, suo Svpee tic mlorews vim aliquam insignem 
tribuere, qua clypei: proprie tales carebant. Plerique 
tamen existimant, talia stuta fuisse aenea, vel etiam 
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ex sorta bubulo, aqua aut aceto “macerato confecta,~ 


“Schilde mit Leder i uberzogen, und mit ‘Essig guna : 


17. Ka) ryyv — fjan Gaot) Préhendite eitelas ga- 
leam spei salutis, ef ensem spiritualem, qui est do- 
ctrina divina. TlepimeOxAule generatim notat omne, 


quod circa caput est, omne, quo caput cingitur, orna- 


tur et munitur, in specie galeam, (Helm,) quae cin- ~] 
git et munit caput. Hanc Paulus caeteris armaturae 
partibus addidit, quia gravem armaturam describere 
voluit, ad quam galea etiam pertinebat. Per owr7- 


pov hic metonymice intelligitur spes salutis aeternse 


ex Exangelio concepta, quod apparet ex-1 Thess. V, — 
g. ubi est: ua) wepineQadaluv, ¢amlde awrypluc. Si ~ 
nempe cogitamus, quae sint bona nostra, quae spes 
nobis sit parata, tum fortes reddimur et munimur ad- — 
versus calamitates, hostium terrores et vexationes. Mee: 
qin rod mvsduarog ut quidam volunt, idem est quod 


- pooiyyons poe rot Seod Cef. v. 11. wavowhic Tod Jeot), TO 


- 


arvevuxrinoy enim et.ro Sefoy in N. T. synonynia sunt. In 


utroque vero hog epitheto rvevuvarocg et Fsod simul ro- 


boris virtutisque insignioris significatio inest. Sed 
mete h. 1. potius videtur esse animus, ut _poryaipc 
rou my, sit animi ensis, non proprie dictus ensis, ut 
animi arma, animi pabulum. ‘PF wee Jeov, doctrina 
divina, et inprimis promissiones Evangeliiy nominatim: 
promissio felicitatis aeternae, qua omnino tueri nos — 
possumus adversus tentationes omnes ad deserendam 
religionem. Durior est Koppii interpretatio, qui in- 
telligit comminationes divinas de hostibus Christiano- 
rum improbis puniendis. ay 


oe J c A 
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} . Jf 


__IN EPIST, AD EPHESIOS. C.VL 625 


Caeterum huic loco, accurate loquendo, non, inest 
allegoria, nam semper additur explicatio, in allegoria 
autem nil nisi imago ostenditur, et explicatio relinqui- 
tur lectori. Est potius hic locus comparatio dilatata, 
‘vum perpetua explicatione. In hoc et similibus locis 
explicandis non est argutandum in singulis verbis; 
nam omnes species. armorum, quae hic commemoran- 
tur, redeunt tamen ad genus unum — arma, in appli- 
catione adminicula constantiae, cuius species sunt 
chyptesce, dimeoovyy et sic porro. Proinde non quae- 
rendum est, cur sinceritas comparetur cum cingulo, 
pietas cum thorace; firmitas cum ocreis etc. Ex na- 
iura cinguli, thoracis, ocrearum, “non potest caussa 
comparationis erui; manet enim eadem applicatio, sive 
hoc cum illo; sive aliud cum alio cogitetur; et libe- 
rum manét scriptori, ornare sic vel aliter orationem. 
~Si quis obiiciat, esse tamen magnum discrimen inter 
cingulum » thoracem, ocreas etc. huic respondemus, 
differre quidem haec arma, quia certis membris cor- 
poris destinata sunt, sed haec non posse transferri ad 
‘animum, in quo non possunt.;discerni varia membra, 
quibus etiam diversa adminicula adhiberi debeant. In 
animo nihil est cogitandum, nisi adminicula, Mittel 
fir Verstand und Willen. Cf. Morus ‘ad h. 1. 


Jam v. 18—20. aliud constantiae adminiculum com- 
memoratur , quod non comparatur Cum armorum quo- 
dam genere, nempe preces. 


48. Ast macys — rdv aylwv) Ut simul preces fa- 
ciatis studiosissime, quovis tempore, ex intimo pe- 
ctore, et ob id ipsum vigiles (solliciti) 'sitis, ita ut 

Tomus IV. 40 
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assidue precemini pro omnibus Christianis. Priora 


verba coniungenda esse videntur cum praecedentibus, 
ut repétatur: sumite arma, adhibete omnia adminicula, 
ita ut preces faciatis. Sed mpocevxomevo: potest etiam 


positum esse hebr. pro mgocevyscte dé. LIlpocsu xy 
et déyous, Synonyma, sicut hebr. monn) np. 


Dan. IX, 3. Alii sic distinguunt, ut x poceux%7 signi- 


ficet preces ad bona impetranda, déyos¢ deprecatio- 


nem arcendis malis, quae metuimus. Nam deductum | 


est nomen are rod déoug. Tlpoocdyecdur dia roo- 
ceuxyyc per Hebraismum est ardenter precari. “Ey 


mvevport, animo, herzlich. Eig adro rovro, ut 


nempe firmi persistatis in religione, et alii etiam firmi 


maneant. Nam pertinent haec verba ad superiora 
‘omnia, quae de constantia in religione scripserat Apo- 
stolus. “Aypumvefy, de quavis cura et sollicitudine di- 


citur. "Ey TporunprEpyces, per assiduitatem, cui ad- 


' iungitur déyoic, precatio. 'Aypumrvety éy mr. rpocn. 
xa) deyoes 0rép rivoc, assiduum et sollicitum esse 


in precando pro aliquo. Of &ysot, Christiani, Cf. 
cede: 


19. "Ive por dodz—rot edayysdlov) Ut mihi concea 


datur occasio dicendi, nempe cum fiducia et libere 
docendi doctrinam Iesu Christi hactenus recondi- 
tam. Adyov duddves est, potestatem loquendi con- 
cedere, quae locutio de iis praesertim usurpatur, qui- 
bus publice aut in iudiciis libere caussam dicere per- 
mittitur. Joseph. Ant. XVII, 12. Adyou ody roi¢ ‘Tov- 
delwy. mpgoBecr dodéyroc. Dionys. Hal. Ant. L.. VIE. 
Brutus consules rogabat, dody#uvar Acyov avr@, ut 
dicendi sibi daretur potestas. Aliis ¢ Aoyoc h. 1. est 
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facultas docendi. Ne sic quidem male. "Avor£ie 
OTC LeTOg aC wubinale significatu non mulium dif- 
ferunt ; nam. vox posterior, quae rem signatam notat, 
explicat verba priora, quae signum exprimunt, ut 
adeoque apertio oris loquendi fiduciam et libertatem, 
umo praeterea loquendi promptitudinem et desiderium 
innuat. 2 Cor. VI, 11..'Ey wapoyole, palam, libere, 
non vinculis constrictus in carcere latens, opponi- 
tur r@ év dAvoss. To puoryorov rot sduyye- 
Aiov, . doctrina Tesu' Christi hactenus recondita. 
Cio) o>” 


20. ‘Yrép of — dAvce:) Cuius caussa nunc lega- 
tione fungor in vinculis. ‘Yrsp of sc. etwxyyedsou, 
ie. quia gentibus tradidi doctrinam Christi. "“Advotes 
vincula Act. XXVIII, 20. 2 Tim. I, 26. TlpecBev- 
erv, legatione fungi. Aelian. Var. Hist. XIV, 59. 
oscBevew Indo sloyvys. I, 21. mpecBevew Uxép mrarpl- 
dog. Nostro loco idem est ac amrcgrodoy sivas roi Xor 
grou. ye — Aadface) Ut. liberé eam profitear, sicut 
decet me. Referenda sunt haec verba ad oypurvoiy- 
rec ev defoss Umép guod. "Ev atr@ sc. r@ edayyehiyn 
‘Ive rapoyosaowmans hoc hij a os iungenda sunt. Sen- 
aus est: dors Anhely (diddonew) we ro sdayyéAsoy rov 
Jot pera magiyoluc, nadws cfov gor 

Q1. Ta mar’ gue, ri roaoow ) Res meas, quid 
agam. To nur’ éue, eee. MOXY (LOT Oe, Sic Demosth: 
epist. 3. mwepl wiv ray oT snaurey, de iis rebus, 
quae ad me pertinent. Ti © page wWs quid agam, 
Saltoal sors mea sit. Aelian. Var. Hist. L. Ii, 25. 


ips ro Caegrotum Gorgiam) 7} mparrot, qguomodo 
4o* 
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se haberet. mwavra vuiv — év uvple) Tunes, ex 


Asia proconsulari oriundus, Act. XX, 4., Pauli diaco- - 


nus, cuius nomen praeter hunc locum occurrit etiam 
Col. IV, 7. 2 Tim. IV, 12. Tit. 11,12. Ascnovos 
h. 1. est, qui Evangelio navat operam, et socius est in 
annuntianda doctrina Christi. “Ey xupiw, pro dim roy 


uveiov, uupiov veux, in negotiis Domini nostri Tesu © 


Christi. Tliordg dsauovog, qui munere suo accu- 
rate fungitur. ; 


22. Ka) wapunndéoy rag uapdlac Judy) Et conso- 
letur vos, nempe de calamitatibus tum vestris, tum meis. 


2%. Eloyyy—'Iyoot Xpicrod) Fausta quaevis, sed 
et charitatem et fidem largiatur fratribus Deus 
Pater etc. Elpyuy, pis, omnis generis felicitas. 
; - . 


Alii sine Hebraismo intelligunt concordiam. "Ayury 
(pera wiorewco, amor conivactus cum persuasione de 
veritate doctrinae Christi. Cum cognitione et persua- 
sione coniungi debet SEOs ex que fluit omnium virtu- 
tum Christianarum exercitium. ‘ 


. 24. “A aoepug — ey eOIupcie ) HL BEDI SC. Tot 


Seod. “Ayardy rov Xpiorey, grato animo colere 


Christum. "Ev @Saupoiu, Wetstenius ad Xpiorcy 
refert: Christum immortalem et gloriosum. Grotius 
iungit cum ayarwyrwy, et vertit constanter; recte. 
Nam a@Jepcia est incorruptibilitas, perpetuitas, ubi 
quid sine fine fit. Amare sine fine, est amare indesi- 
nenter. Indicatur amor, qui non desinit.~ 


f 
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EPISTOLAM AD PHILIPPENSES. 


P, hilippi erat urbs praecipua Macedoniae trans Stry- 
monem fluvium, in veteris Thraciae parte, aurifodinis 
dives, et colonia, olim dicta Crenides, a Philippo rege 
Macedonum deinge munita, quia opportuna erat bello 
-adversus Thracas gerendo. Cur a Luca Act. XVI, 12. 
vocetur rpwry Tig wepldog THG Manedovins wo- 
Acc, satis certo non constat. Vide. tamen annotata no- 
stra ad Actor. XVI, 12. Cf. et, Joh. David Michae- 
lis Introductionem in Libros. N. T. §. 187. qui omnino 
hic legendus, et Iuh, Henr. Heinrichs Prolegomena, 
praemissa Vol. VII. partic I. editionis Koppianae N. T. 
p- 2-, qui puiat hance urbem sic appellari eam“ob caus- 
sam, quoniam inde ab urbe maritima Neapoli interiora 
petentibus, rectamque inter Strymonem et Nestum flu- 
vios viam legentibus, prima ea occurrit. Paulus ipse 
ibi praedicaverat Evangelium, ut apparet ex Act. XVI, 
12. sqq. optimo successu, conversa muliere purpuraria, 
eiecto Spiritu Pythonico, converso per miraculum com- 
mentariensi, accepta a magistratibus ob iniuriam ‘acce- 
ptam satisfactione, Coelus erat mixtus ex Iudaeis et 
Gentibus ad Christum conversis. Philippenses prae 


xX 
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t 


omnibus aliis coetibus Christianis \se gratos et beneficos 


exhibuisse chicas diseimus ex Phil. as ‘15. 16. 
1 Cor. X1, 


Scripsit Paulus hanc. ad Philippenses Epistolam, _ 


quum prima vice Romae esset in vinculis, c. 1, 13. 
IV, 22. Oederus tamen in progr. Onoldi 1731. seripto, 
hanc. epistolam Corinthi scriptam esse contendit, refu- 
tatus a VVolfio in Curis Tom. Ill. pag. 168. sq. et 271. 
sq. Paulus vero Caesareae eam scriptam esse suspi- 
catur in Progr. Pasch. 1799., cui titulum fecit: de 
tempore scriptae ‘prioris ad Timoth. atque ad Phi- 
lipp. epistolae Paulinae. Argumenta,’ quibus ad con- 
firmandam suam sententiam usus est, examinavit et re- 
futavit Heinrichs 1. c. Proxima occasio scribendi erat 
munus, quod Philippenses per Epaphroditum Paulo 
miserant, pro quo Paulus. gratias agit: in his litteris, 
c. IV, 10. sqq. Sed pro more ‘suo utitur hac occasione 
Apostolus, ad hortandos et confirmandos Christianos. 
Gratias agit Deo et preces fundit pro laeto Philippen- 
sium-flore, c. I, 3. seqq. Certiores facit eas de statu 
suo praesenti, et bona spe in’ posterum, v. 12. sqq. 
Hortatur eos, ut vitam agant dignam sua professione 
v. 25. sqq. Post varii generis exhortationes monet, ut 
caveant homines similes illis quos ad Galatas notat, qui 
illis , quos Paulus e gentibus converterat, suadebant 


Iudaismum, occasione capta ex vinculis Pauli, et malis, 


quae Christianis non Tudaizantibus imminere videban- 
tur, cap. IH. Hortatur deinde iterum ad omnia prae- 
clara, eorumque liberalitatem laudat’ cum gratiarum’ 


actione. Seripta videtur Epistola circa a Ch. 62. 
aut 63. bigs 2 7h 


oe 
*; 


Se 
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' Oui plura desiderat, adeat Heinrichsii et Rhein- 
waldi (Commentar ib. d. Br. Pauli an d. Philipper. 
Berlin u. Landsberg a. d. W. 1827.) Prolegomena, qui 
etiam varias suas et aliorum proposuerunt coniecturas. 
Haec-éxaminare alienum est a nostri instituti ratione, 
qui ea ‘tantum exhibemus , quae sacrarum ‘ literarum 
studiosis utilia et cognitu necessaria esse censemus. 


” 


Niy ou 


CAP, 1. 


Hy 
1 


1. i ee wel Tinodeoe) Timctheus in utroque Phi- . 
lippos itinere Paulum erat comitatus, Act. XVI. XX.,, 
notus ob id, carusque Philippensibus. Videtur Paulus 
-Timotheo dictasse hance epistolam. dovAot ‘Iycot Xo 
oro.) Servi, ministri lesu Christi omnis generis do- 
ctores nominantur, quia Christo serviunt in annunciando 
Evangelio. Apostolicam auctoritatem Paulus hic opus 
non habebat sibi adstruere, quando ea Philippis in con- 
troversiam non vocabatur. avy émionoross 0c) d1mnovorc) 
"Exisnonoc in Graecis versionibus respondet Hebraeis 
TP2 ludic. IX, 28. WNehem. IX, 14., PE Num. 
XXXII, 14. et “pee 2 Paral. XXXIV, 12. 17. et 
notat guemvis praefectum, antistitem, cuius curae 
administratio alicuius rei commissa est. Hine in 
NN. T. inspector coetus alicuius christiani, rapa ro 
éxioxorety, quod illum’ opporteat in doctrinam, et 
mores Commissi gregis inquirere. Act. XX, 28. coll. 
v. 17. 1 Tim. V, 17. Interdum etiam rpecBurepos vo- 
wabatur; sed post Apostolorum aetatem is, qui in or- 
dine presbyterorum primas tenebat, uaz’ éZoxyy dice- 
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batur 6 érloueroc, unde factum, ut id ei nomen: pro- 


prio quodam iure manserit. Diaconi erant, fat cura- 
bant externa ecclesiae. Act. VI. 


{ 


2. Kepse — XpicFov) Cf. Rom. 3, 7 2 Cor..1, 2. © 


Gal. 1, 3. .Eph. I, 2. 


3. Edyaepira — ry pvsia duwv) Quotiescunque 
vestri memini, Deo gratias ago. "Em interdum 
significat in, Matth. XVIII, 5. Rom. V, 2. in omni 
memoria vestri, 1. e. boner quoties recordatio vestri 
mihi redit, 


4. Tlavrore — ravrwy iuay) Et quidem semper, — 


' quotiescunque preces pro vobis facio, “‘Trép pro 


mwépi, ut saepius. [lavrore populari usu est saepis- 
sime, quotidie. pera — roiovpevog) Quas preces cum 
gaudio facio. Hoc addit, quia audiebat de pee 
eorum, quae vellet. 


5. "El — £0 evayyé\oy ) [Nonnulli vertunt: Pro- 
pter liberaiitatem vestram erga Evangelium, quam 
probastis a primo tempore (ex quo suscepistis doctri- 
nam christianam) ad hoc usque tempus. De vocabuli 
nowwvieg significatione in tali contextu vid. Rom, XY, 
26. 2 Cor. VIII, 4. IX, ‘1s Eig svayyédiov, in usum 


Evangelii, ad utilitatem rerum christianarum, quo’ per- 
tinet liberalitas erga Apostolos, alios doctores, et ege- 


nos Christianos. Huius liberalitatis a primo tempore, 
quo accesserant ad christianam religionem utique egre- 
gia documenta dederant Philippenses.. Sed xosvwyse ele 


70 evayyévov h. 1. potius videtur esse, participatio 


t 


@ 
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doctrinae christianae, accessio ad christianam fidem, 
ut 1 Cor. I, 9. Gal. II, 9. Vid. Heinrichs ad h. 1. 
Ele pro éy, ‘ut saepe. Alu: Propter sincerum vestrum 
studium, quo amplexi estis doctrinam Christi. Alii: 
Quod constantes estis in professione doctrinae Chri- 
sti, ‘Nam participes sunt Evangelii, qui id pro vero 
atque divino habent. ‘Awd rowrys¢ iugpuc, sc. ex quo 
participes facti estis Evangelii.. Secundum alios signi- 
ficat Apostolus, sese, ex quo primum die ipsos cogno- 
verit, non destitisse de ipsorum perseverantia gratias 
agere, ut quae perpetua fuisset. yet 
6. Temontjg — Tyoot Xpicrod ) Nonnulli vertunt : 
Spe confisus, fore, ut qui inter vos coepit bene fa- 
cere, idem illud conficiat usgue ad diem Iesu. Chri- 
sti. "Epyov beneficentiam complectitur et bene facta, — 
t 2 Cor. VIII, 6. Alii rectius Zpyay' cyxddy,explicant 
de eo opere, quod Philippenses credidissent Eyvangelio, 
et vitam secundum eius praecepta instituerent. Hi ver- 
tunt: Spe confisus, fore, ut qui incepit in vobis hoc 
egregium opus, emendationem mentis per doctrinam 
christianam, ad finem perducat usque ad diem'Tesu 
Christi. "Erwiredéoe:, absolvet, ad finem perdu- 
cet, ut in fide et omnium yirtutum studio crescatis, ‘et 
spem retineatis summae aeternaeque felicitatis in coelis. 
Axess juéous Iycot Xpiorov. Dies lesa Christi 
est, quo gloriose ad iudicandum universum: genus hu- 
manum apparebit. Tum enim ‘Deus veri nominis Ciri- 
stianos, quos iam in hac vita beneficiis ‘cumulavit, per- 
fectissime felices reddet. 
1. Kadwsg — wavrwy vuwy). Par est enim, ut ita 
sentiam dé vobis omnibus. Aluarov dors, conve- 
nit, par est. Act. IV, 19. Cur autem omnia optima 


ne Mes to. Fe a Ree ae 


mae éperet Apostolas statin indicat. due — dite byrac) Pro-. 
pterea, “quod animis vestris me teneatis in vinculis 
mets 5 quum caussam dico, quum religionem con-~ 


firme a omnes ad vos pertinere putetis, quae mu- 
m spectant. His verbis, parenthesi includen- 


dis, indicat Paulus, quae caussa sit, cur jam bene spe~ 


yet de suis. Philippensibts. Nisi enim sincerum et in- 


genuum faisset eorum studium in religionem, certe non. 
misissent munera doctori suo, Romae:captivo, quod. 


tamen’ fecerant, ut patet'e cap. IV. 10. sqq. Alii -ver- 
tunt: propterea, quod animo teneam vos etc. ut sen- 
sus ‘sit: Hawd secus quam par est accidit, ut tanto 


studio futurae vestrae saluti precibus meis prospi- 


ciam ; semper enim animo (meo) sbversamini vos: 


_ sive sim in carceris solitudine, sive extra carcerem , 
cortim iudicibus. Sic “Heinrichs. Sed' verbis dixasov 


enol Paulus omnino indicare voluisse videtur caussam, 
cur optima omnia speret de suis Philippensibus. xoeepte 
hic est” munus ie hese Pat ex divina gratia concessum, 
ut Rom. XI, . Huis erant Philippenses cuyxo:vw- 
yo}, quod de rail successibus praedicationis Evan- 
gelicae gauderent. JNoesselto (fasc. I. p. 340.) moepte 
videtur esse beneficium, quod erat in’ adversitatibus 
Pauli, quas'is Dei beneficio tribuit y. 19. 20. 29. ef. 
_IV, 14. Laudat igitur Paulus Philippenses quod in so- 
cietatém adversitatum eius; quas Dei beneficio tribuit, 
venissent. Interdum wed gre est gaudium, Philem. v. 9. 
Tob. VII, 18. Vulgata: Socios gaudii mei.’ Sie in- 


iellexerunt etiam Ambrosiast. Pelag. Primas. Sedul. et 


“apes habent codd. clar. germ. boern. ’Arodoyin; 
apud Iudaeos, qui Romae erant, de qua Act. - XXVIII, 
17. sqq. : 


ae: 
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8. Maprug— Iyood’ Xprorod) Testis énim mihi est 
Deus, ‘quod propense amem vos omnes, simili amore, 
quo Christus nos complectitur. Amor Christi, qua- 
lis esse debet vere. cultorum Christi. Connectenda sunt 
_ haec verba cum v. 4. sqq. ‘Qe guod. "Er imnoG ety 
propense amare, ut hebr. 28) Ps. CXIX, 131. 

wu 


Tarhoiyygve s yon, intimus amoris affectus. Ey, 


hebr. 2, interdum SERA sae fabs notat. Col. Il, 6 


9. Ka? ‘rotro— als 9yoe1) Et hoc precor, ut amor 
vester indies augeatur per (rerum divinarum) cogni- 
tionem et sensum (vel experientiam). ‘H oyery Judy) 
Intelligitur amor erga Deum et omnes homines, ut ‘ex 
sequentibus patet, fons omnium reliquarum virtutum | 
christianarum. Augetur autem amor éy griyyice: nal 
muxoy wisdyoe, cognitione rerum divinarum et expe- 
rientia. Alo yo1¢, sensus, experientia.. Quo magis 
intelligimus beneficia Dei et Christi; quo magis expe- 
rimur vim et yirtutem veritatum coelestium: eo magis 
noster amor erga Deum et Christum augetur. Cf. 1 Ioh. 
Il, 4. 5. "Ey potest etiam recte verti cum, sicut 
hebr. 23. ; 


10. Eve ro doximacev-— Xpicrov) Ut explorare pos- 
sitis melicra, ut sitis sinceri et vitiorum expertes 
ad diem usque Christi. AiwQépovre, meliora, uni- 
cuigue convenientia, vel utilia, proprie: differentia 
cut probe distinguatis, quid tenendum sit). Eihiugs- 
YG, 1. e. oeudpxsiwe, &wenmroc, c. WI, 15., integer, sin-' 
cerns.’ Sic Plutarchus (diser. adul. et am.) eum, qui 
alteri detrahit, seipsum iactans, we dy rig elAiupiyyc 
ua) aradyg, quasi sincerum et vitii expertem, mole- 
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stum esse dicit, nisi aut aetate aut virtute supra alios — 

emineat. '"Amooanomoss~ nihil offendens , i e. ni- 
hil peccans per temeritatem et negligentiam. ubpce 
Xpiorod, tempus adventus Christi, quo iudicium in- 
stituet. 


\ 
— 


11. flewAypwudvo: uaproy dinaiocvys rav — Jeot) 
Pro xapara@y dinxocdvyg rev omnino legendum est 
xaproyv—toy, quomodo habent praeter optimos co- 
dices, Versiones nonnullae et Patres quidam. Post me- 
riypwuévor subintellige xara, ut Col. I, 9. ive why- 
pwdire ryv émiyowav. Atnausoodyvy, omnis generis 
virtutes, et bona opera. ‘O xapmog THs dieatoau- 
yy¢ sunt ipsa bona opera, quae saepe cum fructibus 
arborum comparantur. Bona opera autem fiunt d:a 
"Tyood Xprorod, si doctrinae eius convenienter sen- 
timus et vivimus; tum enim auctor censendus est eo- 
rum bonorum operum, quae ob eius mandatum, et ex 
amore eius peragimus. Sensus igitur huius commatis est: 
Ut large feratis fructum bonorum operum vere 
Christianorum, quibus Deus honoretur atqgue lau- 
_ detur. ‘ 


12. "Ors ra — eAghvdev) Res meas in incremen- 
tum Evangelii cessisse; occasionem dedisse, ut do- 
etrina Christi latius propagaretur. To nar’ éué, 8c. 
ovte moaynarx, meine Umstinde. Erat autem tum 
in vinculis Romae. Paulus igitur eos solatur, animos- 
que eorum erigit spe felicis eventus, quem habitura — 
sint sua vincula. Voce rpoxory saepe utitur Polybius, 
e. g. L. Il, cap. 13. weyadyy érostro wponorgy, 
mulium proficiebat. Hesych. reonomy, atvéyoic. ~ 


{ 


I 
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"EASefyv, eventum s. exitum significat, quem’ prae- 
‘sens Apostoli sors et conditio habuerit. 

15. ""Qure roug decwovg mou— Aormols waar) Ita ub - 
innotuerit me vinctum esse (tantum) Christi caussa, 
(non ob flagitium quoddam) omnibus Praeterianis et 
ceteris omnibus. Vincula mea in Christo nota facta 
sunt; i. e. innotuit, me vinctum esse tantum Christi 
caussa. II pasrwpsov, vox latina, xed vrxhdayy h. 1. 
significat praetorianos, atque ita congrue sequitur, x} 


‘Tolc Aotwolc, apud praetorianos et ceteros omnes, 


seu coram his; ut si diceretur alia forma, celebratam 
fuisse pietatem et virtutem vincti Apostoli in tota aula, 
et apud alios omnes.. Romae Caesarum domus pala- 
tium dicebatur ; sed sirovdaciibes assueti vocabulo prae- 
torii, appellabant et hanc mourrwpsoyv, ut nonnulli 
volunt. Sed tempore imperatorum custodia corporis 
imperatoris, cui, gui praeerat, praefectus praetorio 
appellabatur , zpairwpioyv dicebatur. Hinc per metony- 
miam castra praetoriana, ad urbem Romaé posita. 
Cf. Act. XXXUI, 16., ubi narratur, Paulum praefecto 
praetorio Romae custodiendum traditum, et catena mi- 
liti praetoriano alligatum fuisse. Solebant enim, qui 
ex provinciis Romam mittebantur vincti, tradi praeto- 
rianis custodiendi. 


44. Ka) rove whslovasg — rov hoyov Awdety) Et ple- 
risque fratrum Christianorum additus sit animus, 
guum audirent quam honeste habear) in vinculis 
meis, ut audeant impavide docere Evangelium. 
"AdeAQo! év uvpiw, fratres, Christiani. Iemor- 
Sérecg, beherzt, muthig. Tots decwors mov, ie. 


, 


/ 
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honestate vinculorum | méorum. Cf. Act. XXVILE, 30. 
51., ubi Paulus: dicitur per biennium mansisse in suo? 


conducto domicilio. Quum igitur alii viderent, “Pau- 


jum tam honeste haberi, et ipsi, abiecto metu mortis 


cruentae, impavide praedicarunt Evangelium. 


15. Twég piv — xypvocovaiy) Sunt quidem etiam, 
gui invidia concitati e& contentioso animo, sunt 
tamen etiam, qui propensa in me voluntate doctri- 
nam Christi: annuncient. Loquitur de iis, qui tum 
temporis Romae Evangelium pracdicabant. Erant inter 
hos et falsi Apostoli, qui hac occasione arrepta, Paulo 
detrabebant. Alii vero propensa in Paulum erant vo- 
lantate, agnoscentes veram atque divinam esse doctri- 
nam, ab ipso annunciatam. dsx QSovev, cum invidia, 


- odio contra Paulum. Z:¢, contentio, in eo, quod do-. 


ctrinam Pauli impugnabant. 


(16. 17. Of wév 82 dpudeing — rod svayyedfou usiuxt). 
Transponunt commata 16 et 17 codices satis vetusti, 
versiones Syr. Erp. Copt. Aeth.. Vulg. It, Basil. Mar- 


_cion, Ambrosiaster, Pelag. Aug. probante Griesbachio. 


Of wiv && dyamys, sc. rov Xesoroy Bi stad cg 
ory, quod repetendum est ex v. 15. Eidorecy Ot 
sig amodoyleyv rod sdayyedlov. usiuar, quia 
sciunt, me pr opugnando Evangeliv destinatum esse. 
De phrasi xefodu: eg 7) vid. notata ad Lue. Il, 34. 
Nostro igitur, loco Paulas hoc vult: se ab amicis et 
collegis amanter lubenterque adiuvari, quoniam sciant, 
se, Paulum, destinatum esse agendis perferendisque 
omnibus, quae ullo modo faciant ad propagandam do- 


ctrinam, ad caussam eius agendam dicendo, faciendo, 


7 
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perpetiendo. Nimirum Sciebant, fieri non posse, ut’ \ 
‘quaevis Jaeta Paulo contingerent, ut semper doceret, 
et ex alio in alium locum transferret religionem, sed 
et mala subeunda, impedimenta superanda, atque hoc 
etiam modo pro religione pugnandum esse, et plura 
ialia etiam in posterum exspectanda. Hac re commoti 
Pauli amici et collegse haud illibenter partes , elus su- 
sceperunt, ne, quod ipse nunc in vinculia Rompe de- 
tentus non posset. facere, id .omnino. infectum maneret. 
Quod autem Paulus perferendis malis propter religio- 
nem destinatus esse dicitur, id non intelligendum est 
de fatali quadam necessitate; sed hoc, quod in Paulum 
sngruebat, ita evenire debuit per rerum naturam, per 
ludaeorum, quibus Paulus propemodum non_§poterat 
non displicere, ingenium et indolem. | Vid. Mori dis- 
sertatt. theol. et philolog. p. 137. s. Of 68 é% ég:- 
Felug, sc. dvrec, contentiosi, iidem falsi Apostoli, de 
de quibus modo sermo fuerat, Hi, inquit, doctrinam 
Christi anhanciant 0uUx, LYVMSs non caste vel sincere, 
multa addentes aut silentio praetcreuntes. Olguaver 
SAtWiv ériQépesy roig dsopoics mou, existiman- 
tes se sic calamitatem vinculorum meorum posse 
augere, i. €. meam caussam reddere, exosam, libera- 
fionemque e vinculis difficiliorem. OZouos cum Infi- 
aif constructum omnino significat existimo. Plato in 
Apol Soer. o/opusvot BAuawresy rs, quod Cicero in 
Onaest. Tuscul. L. I. c. 51. vertit: mihi nocere credi- 
derunt. "Emi@épew denotat addere, adiicere.. Hanc 
significationem saepe habet apud Philonem, velut Leg. 
ad Cai p. 109. E. 70 Asyowevoy uard ryyv mapoimixy 
rip éri@épwy mug, iuxta quod in proverbio dici- 
tur ignem addens incendio. 
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18. T/ yap;) Se. diahdper, Quid enim refert? — 
vel quomodo diceretur latine: quid tum postea? Sey 
es doch! whjv—unarayyéherot) Veruntamen quovis 
modo, sive fiat simulate, sive sincero animo, an- 
nunciatur Christi religio. Tec@ac h. 1. est simu- 
latio, ut Matth. XXHI, 14. Per dAyterav, h. 1b 
animi sinceritas et integritas intelligitur , uti 1 Cor. 
V; 8 geubi e/Miupivero. et cAyJem coniungitur. Mens Apo- 
stoli non est , perinde esse, sive hoc sive alio mode 
doceatur Evangelium, sed melius esse dicit, Ethnicos 
et Iudaeos aliquam, quam nullam de Christo habere 
nolitiam. xa) év rovrw — yaoyoouat) De hoc quoque | 
gdaudeo et gaudebo. Quamyis nec sincere , nec recte 
a multis doctrina Christi proferatur, gaudeo tamen, 
qualicunque modo hoc fieri.. 

‘ 

19. Ofdx yao—ewrypluv) Scio enim, hoc in meum 
commodum esse cessurum. Tovro, omnis conditio, 
de qua antea dixit. Lwryp/a, emolumentum, utili- 
litas. De salute aeterna h. |. nom est sermo.. Quod- 
nam emolumentum de vinculis suis expectaverit Pau- 
lus, id i in sequentibus satis clare docet. dia rig — ‘Iy- 
oov Xoisro’) Praesertim vobis pro me precantibus, 
et adiuvante Spiritu Christi. *Eaigopnyla h. 1. est 
auxilium. Tveduec rot? Xgisrod videtur esse animus 
et sensus, similis Christi menti, ut Rom. VIII, 9. et 
aliis locis, vel r¢ rvstux rod Xpiorod est ipse Christus, 
ut sensus sit: adiuvante Christo. 

20. Kara — éamida ov) De voce arouapxdoules of. 
Rom. VIII, 19. Confidentissime enim spero. rt év 


oder aleyuvdyoouas) Quod in nulla re pudefiam. 


‘ 
f \ 
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/ 


alo yo. » pudore effici, vitii convinci, spe sua falli- 
Paulus sperat, suam spem in nulla re ad religionem 
pertinente frustratum iri. Beyoluydyoerai—ouparl wov) 
Celebrabitur Christus (s. honor et gloria Christi) per 
id quod corpori meo eveniet. elre dict Cwig — Juva- 
tov) Si enim incolumis e vinculis evasero (dice wits), 
tota mea reliqua vita gloriae Christi consecrata erit. 
Si moriendum fuerit pro Christo, morte mea veritas 
doctrinae Christi confirmabitur. gh teks -. 


: \ 
1. "Euol—-udépdoc) INam vita mea consecrata est 


eis. et si moriar, lucro id mihi erit, vel ut. alii, 
malunt: Dum vivo, ad Christum G. e. ad Christi. do- 
ctrinam), dum morior, ad me praecipuus fructus 
redit (quoniam aerumnis omnibus liberabor), sensu 
haud multum diverso. Xoisrdc, doctrina Christi. In 
ea Paulus quasi vivebat; totus in eo erat, ut eam pro- 
pagaret. To (fv, pro 7 wy, vita. Alii sic expo- 
nunt hoc comma, ut Christus utrobique sit subiectum: 
6 Xpiorec éuol (warn) Gv nal Cuara) re xroduvely 
wépdocs, Christus et in ees et'in morte mihi lucrum 
est, i. @, sive vivam, sive moriar, nullum aliud lucrum 
exspectabo quam Christi favorem et benevolentiam. 


22. Ei dé--Zpyou) Quodsi vero vita mea in cor- 
pore utiliiatem afferret muneri meo, vel, at Rei- 3 
chardus vertit: Quodsi vita longior maiorem docene 
di occasionem attulerif. Nam ro gpyoy saepe nar’ 
é£oyqv est munus tradendi Christianam doctrinam, ut 
1 Thess. V, 13. To Gv, pro 7 Guy. Kapreg a pro- 
hatissimis Scriptoribus pro fructu, utilitate, bonarum 
rerum effectuumque proyventu ponitur; h. J. fructus ex 

Tomus IV. |. 41 


Li 
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munere redundans. Vita mea eo pertinet, ut muneris — 
mei fructus multi percipi possint. xa! beg cides 
Sane quid eligam, nescio.. Kai, sane. at 


93. Zuvéyowos 88 ée dv do) Distineor duarum » 
rerum cura. Duo mala sibi repraesentat Apostolus, 
absentiam a Christo, et absentiam ab ecclesiis, quae e 
munere suo apostolico fructum capere debebant; et 
animo pendere se ait, quodnam ex his praeferendum 
sit. ryy éritupiav—Xpicre sivas) Cupiens discedere 
ex hac vita, et versari cum Christo. Apud Graecos 
avadvey generatim discedere notat. Mors vero pluri- 
mis vocabulis, quae ‘abitum indicant, exprimi solet ; 
hinc pro scribentis arbitrio mors uti discessus a con- 
vivio sive e. diversorio, sive e domo, sive €_carcere 
epectari potest. Cicero de senect. circa finem: Ex 
vita discedo tanguam ex hospitio, non tanquam ex 
domo. Commorandi enim natura diversorium no- 
bis, non habitandi locum dedit. Apostolus vero dis- 
cessum suum e vita ut exitum e domo et carcere re- 
praesentare videtur. Opponit enim ro aveAtdoas et 
ro émipévery éy gxpul v. 24., sive péverv Vv. 25. 
adeoque aptissimum ‘ests ut post avaldous quasi sd 
roU xovod subaudiatur éx ric capucg. Cf 2 Cor. V, 
1. 2. moAA@ yop wdAhey upsicoov) Quod quidem mul- 
to satius fuerit; mihi nempe optabilius. Ratio est 
in promptu. Praeoptavit nempe mortem, ut liberare- 
tur ab huius vitae molestiis, et consortio Christi frue- 
retur. Vocula p&Adcy abundat. Sic peAdoy mepioodre- 
pov Mare. VII, 39. Andocides orat. 4. paAAoy dineso- 
TEOOVe 
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24. “Avocynaidrepov Cut bene notat Loesnerus ad 
oh. 1) reddi potest, praestat, melius est. Nam dyay- 
nociog saepius adhibetur de rebus gravibus Semetenals, 
magni faciendis. Philo de Musica, p. 17. D.. of av 
Fpwro:— avaynouoraryy und dQedimwraryy réxyuqy rh 
Biw wapédocay, homines artem praestantissimam uti- 
lissimamque vitae communi’ tradiderunt. 37 dps) 
Propter vos, ut vos porro in religione Christi corro-— 
borem, alios vero instituam. 


25s Kal retro — xdow vuly) Et hoc persuasus, 
(se. melius esse, ut vestra caussa diutius perdurem in 
vita) Scio me mansurum esse apud vos (in hac mor- 
» tali vita). él ryv — mforews)) Ut adiuvem profectum 
in cognitione et virtute, et. gaudium, quod ex fide 
promanare solet. 


26. “Ive re uatyywcc—év éuol) Ut laetitia vestra 
de successu doctrinae augeatur per me. ‘Ey pro 
dias Xpioros, doctrina Christi, eiusque successus. Nam 
ex e0, quod vobis incolumis reddar, cognoscetis, Chri- 
sium vobis favere, reddito vobis doctore, quem vel 
maxime amatis atque desideratis. — dsa ric¢—mpog Uuws) 
Quum rediero ad wos, € vinculis liberatus. 


21. Movev— rodirevecSe) Tantum vos gerite ita, 
ut decet eos, quibus Evangelium Christi est reve- 
latum. TloA:revsodus, rempublicam gerere, in 
republica versari, usurpatur etiam de quavis,conver- 
satione et vitae genere,‘de moribus, quibus aliquis se 
gerit, hebr. qbann. Translatio ducta a civibus, qui 


secundum civitatis suae leges vivunt. ro rep) dud) 
4i* 


Te 
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To, pro raidrx, haec. Optat Apostolus semper audire 


de Philippensibus ea, quae statim sequentibus verbis 


commemorantur. 6r:—vevpar:) Vos perpetuo pariter 
esse affectos. Dass ihr immer Eines Sinnes bleibt. 
Nam rvetpa affectum significat, et animum, 1 Cor. 
IV, 24. et alibi saepe. wsa— TOU sdayysdiov) Unanimi. 
consensu. certantes pro utilitate Evangelii. Certat 
autem pro fide Evangelii, vel pro religione, qui con- 


_stanti animo eam profitetur, nec sibi eam eripi vel — 
afilictionibus patitur. Potest etiam cuvadAsiv sim- a 


> 


pliciter positum referri ad Paulum cum ceteris Apo- 
stelis, et riers: casu sexto accipi, quo modus et instru- 
mentum denotetur: Una decertantes mecum, nempe 


contra adversarios, per fidem Evangélii. cuvadirsty, 


socium esse certaminis. Grotius: Certantes quasi 
facto agmine contra hostes Evangelii, idque per fidem, 


habitam et servatam ipsi Evangelio. 


f, t + ; 
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28. Kal wy—avrinesuévwv) Et nihil territi illorum ze 


hostium minis. VirdperSa:, consternari, terreri, 
terrore subito et vano. Proprie vox de- animalibus, 
praesertim equie adhibetur, repentino quodam obtutu 
perturbatis, Diod. L. XVII, c. 34. Translate xrv pe- 
¢$«: de hominibus consternatis, imperata facere detre- 
ctantibus usurpat Plutarch. in reip. ger. praec. Satis 
haberi debet, si multitudo wyte oer pyre Qwvyj-mrv- 


pomevoyv, worep Syplov Vromroy uaxi woinlAoy, svdéyorro 


ray émicreclay, nullo visu audituve consternata, ve- 
luti suspecta et inconstans bellua, rectorem admittat. 
nrig — cwryplag) Quod (terrere ) illis quidem exitii 
est indicium, vobis autem (hoc terreri, affliga et ve- 
xari ab adversariis indicium est) futurae salutis. Di- 


a 
4 
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xit Wrics non 70, vel 6, 74, quia sequitur gydesZic. 

‘Potest etiam subintelligi émigsleyaics vel ‘simile nomen. 
Scholion ap. Matthaei: émixsipyors dydovers’. ens/vous 
pay ersBovreverv, duce d& uy JopuBsioGas, Hesychius: 
EvderEicg, arodere. Quum videant minas suas nihil 
‘proficere, vos autem in mediis malis a Deo sustentari, 
inde capere argumentum debent, quis futurus sit 
utrorumque exitus. x0) rovro ao Jeov) Sc. yevyosras. 
Et hoc Deo sic moderante eveniet, ut illi tandem 
sentiant, sibi ipsis perniciei esse conatus vos vestramn- 
que religionem infestandi; vos autem sentiatis, constan- 
tiam in religione vergere vobis in salutem. Referenda 
igitur sunt haec verba ad utrumque membrum su- 
perius. 


29. Ori a ae Pro: érs duiv eyapisdy 
ov povoy To «le Xproroy TIGTELELY , ahAo mol ro urép 
Xpiorod wacyey. “Exwolody vuiv, digni habiti 
estis. ‘Sicut fides dicitur Dei donum, Eph. Il, 8., sic 
etiam occasiones illae pro Christo dura patiendi, qui 
honos sommes, , . 


30. Tey evroy— ey duo!) Dum easdem molestias 
sustinetis , guas scilis me sustinuisse , Cquum apud 
yos essem,) ef nunc me sustinere auditis. "Exov- 
rec pro Dat. yous. "Aywv, proprie certamen, de- 
inde quaevis molestia et aerumna. ‘Ev éuol, de 
me, quomodo accepere Syrus et Latinus. Verbis: ov 

sidere éy enol, tangit historiam, quae est Act. XVI, 


19. et sequentibus. 
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CAP. IL 


te Ey The obv—olurippol) Si igitur tanquam Christia- 
ni mihi solatium afferre vultis, si qua animorum 
_coniunctio et similitudo inter nos intercedit, si quis 
amoris affectus. Sic Syrus intellexisse videtur. Est 
valde blanda et pathetica oratio. Tlapapddiv, leva- 
men, solatium. Tlapanayors gy Xpssr@, conso- 
latio ex charitate profecta, sunt Synonyma. Verba 
sl ig WapauAyote ay Xgior@ sic etiam exponi possunt: 
Si exhortatio nomine Christi instituta locum apud 
vos habere potest, vel tandem: Si gua consolatio in 
Christianis est, h. e. si quid discipuli Christi solatii 


alii ahis afferre possunt; év Xp:ord, per Christum, m. 


eius discipulfs , quae verba etiam ad omnia membra 
sequentia, referri possunt. Ei rz rapauddioy dycarne, 
si charitas, qua Christiani inter se devincti sunt, 
quod solamen animo afferre potest. E/ in talibus ve- 
hementer affirmat, quasi dicat: scio Christianos Chri- 
stianis maximum solamen aafferre posse. Korsyvwu/e 
TVEURAETOC, animorum coniunctio,  qualis inter ami- 
cos esse solet. DrAnyyva nol oluripnol, COM, 


intimae charitatis sensus. 


2. WAypwouré pou ryyv xeoav) Cumulum afferte 
gaudio meo. So macht meine Freude dadurch voll- 
kommen. tye ro adr ~— Qpovoivres) Ut non tantum 
in doctrina consentiatis, sed etiam -inter vos sit 
mutuus amor, et plena animorum coniunctio. Te 


a 


‘ ‘ 
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_ aUTO Poovety et ro ev Ppoveiy per se idem signi- 


ficare poseunt; sed hoc loco ipse sermonis ordo di- 


 Scrimen harum locutionum satis ostendit.' Nempe r¢ 


advo Peovety consensum, notat in doctrina, ut infra 
ie Cer @Peovery consensum notat in vita, et 
mutuis charjtatis officiis, ut Rom. XV, 5. Demosthe- 
nes de pace: Scor ye Oy Te wire rovrelg Qpo- 
yovor, qui cum his consentiunt. Dionys. Hal. Ant. 
L. VIL. Swe ot ré wire Paovyowory éErra noel 
suvevyuovra Aoyot, donec nonaginta septem centuriae 
inter se consentirent. : 


Ie Mydév — nevodo£icey) Sc. MQaroovres, TOLOUYT Es. 
Sic ut nihil faciatis contentiose, vel vanae gloriae 
studio. Cf. Gal. V, 26. cAAd — Umspénovrag saxurwy) 


_ Sed ex modestia guisque vestrum alios se praestan- 


tiores existimet. Hoc est modestiae ingenium, de 
aliis magnificentius semper, quam de se opinari. © 


4A. My sie — Suaeros) Vel, ut alii legunt :€xacre. 
Quisque non tantum ea spectet, quae ipsius gloria 
postulat, sed et ea curét, quae aliis debentur , iis- 
que sunt praecstanda. Hortatur igitur Apostolus Philip- 
penses, ut modestiae sint studiosi, et aliis libenter se 
submittant, ut contextus tum antecedentium tum con- 
sequentium docet. ,,Ta éaurdy atque ra érépwy 
non unice sunt nostra vel aliorum commoda, sed 
omnia, quae ad nos vel alios pertinent, adeoque 
etiam ea, quae nobis aut aliis ob dotes animive 
indolem aut conditionem et munus, vel ulla alia de 
caussa debentur, iureque ab aliis possunt postulari. ‘ 
Sie C. A. Th. Keil, in huius loci v. 6 — 11. explica- 
tione, omnino hic conferendus. Commentatatio eius in 


f 


i 


gis 7) a SCHODEA Rate 


hunc locum, aie Lips. 1803- prodiit, inserta est Vo- 
lumini VII. Sylloges Commentatt. theell. pditae a 
D. I. Pott, Helmst. 1806. p. 20. sqq. 
\ ; 
5. Totro—yap Xpior@ Iyood) Itaque sensus is sit 
in vobis, qui in Christo’ Iesu fuit. QpovetsSw im- 
personaliter, quasi dicas: sentiatur. Christus autem 
ita animo affectus fuit, ut humilem se tenuemque ge- 
reret, alienus a vana glorie, v. 4., nec sua spectaret, 
sed aliorum hominum commoda, et hoc cum maximis 
suis incommodis et laboribus, vy. 4. Utrumque horum 
conspicitur in exemplo Christi, quod nunc y. 6. sqq. 
uberius describitur et ad imitandum proponitur. 


6. “Oc gv wopPy — lou Sed) Qui, quum similis, 
Deo esset, non ostentavit se similem Deo. _Mop7, 


opolwue, oxjuc v. 6. et 7. tanquam aequipollentes, a 


Paulo usurpantur, ut ex cohaerentia sequentis senten- 
tiae, ect ex antithesi v. 7. (4opQ7 dovAcv) apparet. Ita- 
que ¢y yopOy Seov vrapyew erit divina auctoritate 
praeditum esse, divinam aucturitatem ac maiestatem 
referre. Hanc autem Christus, quum inter homines 
degeret, docendo, inprimis vero stupendis et variis 
miracolis edendis retulit. De conditione Christi acup- 
xov, naturaque elus augustiore, de qua scla illa simili- 
tudo cum Deo potest praedicari, vereque praedicatur, 
sermonem esse, recte Keilivs, aliique monuerunt. Cf. 
Col. I, 15. Hebr. I, 3. ovxy domayudv—iow Sed) Pro-- 
prie: Non rapinam aut spolium alicui detractum du-' 
ait, esse similem Deo, i. e. non ostentavit dignitatem 
suam divinae similem; non festinanter vel cupide usus 
est potentia et maiestate sua divina; non cupide arri- 


1 
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fa 


te iain BeONe iw Bee 
puit, non sibi arrogavit. Raptores res aliis ereptas 


mordicus retinere, itemque interdum etiam iactitare 
solent; unde qui cupide aliquid arripiunt, vel rebus 
suis superbiunt, interdum dicuntur res suas rapinae 


. 


loco ducere. Heliodor. L. VIII. koray ue #0 pntey 


‘Emrornoguro, rapinae ice habuit, ie. cupide arripuit 
-illud consilium. Apud Latinos rapere interdum est 
cum festinantia trahere, auferre. Vopisc. in vita Ta- 
citi: Discant, qui regna cupiunt, non raptum. ire im- 
peria, sed mereri. Vid. etiam Telleri VV odrterbuch 
des IN. T. sub voce Raub, et cf. Langii librum: zur) 
Beforderung des niitzlichen Gebrauchs des Telleri- 
schen VV orterbuchs, Tom. IV, p. 49. Varias aliorum 
sententias vid. apud WW olfium in Curis ad h. 1. Joo 


@es, instar Dei. Neutrum plurale jon, quod more— 


Graecorum saepe adverbialiter ponitur, ubi verbia ¢«- 
ves vel yfeor3o: iungitur, pro adiectivo usurpatur. Sic 
Iob. X, 10. érvpwouc we lox rupee, compegisti me, 
ceu caseum, et c. XL, 15. xcerov Fou Bovaly éetlov- 
aw, gramen aeque ac boves, instar boum comedunt. 
Articulus ro h. 1. ponitur desnrindc. Illud, puta quod 
esset instar Dei. Quanquam homines, inter quos 
_versatus est, ignorabant eius dignitatem , quod nempe 
” instar Dei esset, non tamen ostendere gestiit maiesta- 
tem, sure ipsi tanquam filio Dei competebat. 


ry 


7. "AAN éxuroy éudywoe) Sed humilem, tenuem 
se gessit; er hat.sich selbst herabgesezt. Matih. Y. Ii, 
20. Hebr. pn, extenuavit , depressit se ad humili- 


tatem. Inde inopes, humiles, dicuntur xsyo/, Gen. 


XXXI, 42. Luc. 1, 35. et nevody significat dignita- - 


tem suam amittere, Rom. IV, 14. 1 Cor. I, 17. Chry- 
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sostomus iam ¢xgywoe recte explicavit érursivwos. 


pop@iv dovdou AwBav) Dum servi et ministri Patris 


_ provinciam in sé suscepit. Christus propterea appel- 


latur dotAo¢, minister Dei, quod Patris mandata in 
se suscepit, iniunctumque sibi negotium gessit. Nam 
duo membra orationis, éuévwoev éxurov, wopPyy dovdov 
AwBov, et érameiwosy uurey, Umynoog yevousvog, ita 
sibi respondent, ut unum, dr7zxo0v yivéados, explicando 
alteri, dovAov wopQyv AuBeiv, mserviat. (Vid. Mori dis- 
sertatt. p. 513. .). Quum igitur instar Dei esset, ta- 
men submisit se Deo, perficiendo negotio sibi a Patre 
tradito. Ali dovdov nomine omnino tenuem humilem- 
que conditionem expressam existimant, ut Paulus di- 
cere velit; Christus non tantum aliunde nihil rapuit, 
verum etiam, quod habebat, abdicavit; quumque filius 
Dei esset, et omnium Dominus, sese ad servilem con- 
ditionem, ut alii de vulgo homines, demiisit. Matth. 
XXI, 54—38. av dpomwmars ovIpwrwy "ysdnevos) He- 
braismus pro: O0105 roig aAAoe avPpwrorg yevousvos. 
Sensus est: hominum similis redditus est eo, quod 


en RE Re ee een nee 


Le ee Oe 


nee a ee 


et ipse homo factus, humanam formam induit. — 


Recte notant Graeci interpretes, mentionem factam ab 
Apostolo cuowuerog,,.quad in Christo etiam fverint 
quaedam drip dvIpwmoy, ut quod Deus esset, quod ex- 


‘pers peccati, quod‘natus de virgine., Ut vero dovdou 
provinciam gerere,, negotium docendi subeundaeque | 


mortis peragere posset, necesse erat ut homo esset, 

humanoque more ac, ritu viveret. 
8. Kel oxyuers—éaurdy) Et similis factus homi- 
nibus, depressit se im statum ‘humilem et tenuem. 
: 


fe: 


Priora verba ad sequentia referenda sant, ita ut parti- — 


, 
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cula nol, verba finita: éxévwas et érarelywoey, non 


vero. participia yevousvos et edpeSelg iungat. Proinde 
comma 8. non cum verbo érowelywosy demum, sed, ut 
factum iam est in editione Reineccii, Brogels Mat-. 


thaei et HKnappii, cum illis potius: ‘wal onymers ete. in-, 


cipiendum est. Vocabulum cyjux non tantum habi- 
tum atque formam externam, sed quamounque etiam 
similitudinem exprimit, quae’ uni rei aut personae cum 
altera intereedit, et'nune est synonymum vocabulorum 
Omoiwmun et nopPy. Bail aange es autem saepe poni pro 


yluea tous, et ‘particulam ag ex usu hebraici 3, non sem- 


per similitudinis, sed etiam saepe veritatis notam esse, 
notum est. Tasmemoty éavroy, se demittere, ita ut mi- 
noris deteriorisque conditionis appareas' aliis, quam sis. 
yevousvog—aoreuoot ) Obedivit usque ad mortem, ad 
montem crucis. QObediens fuit, nempe Patri, et qui- 
dem in omnibus, adeo ut etiam gravissimis cruciatibus 


et ignominiosae morti se offerret, consilio Patris ob-. 


secundans, eiusque voluntati se accommodans. Nam 
Patris amore ductus lesus morti se obtulit. Io. XIV, 


31. X, 18. Grotius locum nostrum explicat: de €05. 


quod Jesus non opposuit vim illam divinam capienti- 


‘bus se, damnantibus, interficientibus; quod tantas in- 


iurias libenter pertulit, bono humani generis, et, quod 
maximum est, passus est crucis supplicium, summe 
atrox et despectum. Sed hoc ipso Iesus mandata Pa- 
tris exsequutus est, ei obedivit. 

9. Aid nael—amev ovouw) Quapropter etiam Deus 
eum in summam sublimitatem evexit, et donavit et 


_ dignitatem, quae alias omnes dignitates. longissime 


superat., Asc, quoniam Patri obediens, tenuem se 


1° 


{ 


/ 
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gesserat, et ignominiosae morti etiam se obtulerat, — 
Deus eum praemii loco ad summam dignitatem evexit, 
ut sit iam omnium Dominus. ‘TrepuWwoe, oppo- 
nitur 7@ dramelvwoev &uuTor. Ex homine despe- 
ctissimo factus est omnium honoratissimus, maxima 
conspicuus dignitate. "Ovoum, tow, dignitas, Wiir- 
de, Hoheit, ut: vir magni nominis, magnum nomen. 
Hoc Christi exemplo Paulus confirmare vult, eum ho- 
minem, qui obediens Deo se submittat in miseriis etiam 


perferendis, a Deo ad summam provehi felicitatem. — 


De quanam dignitate nunc ‘cogitaverit Paulus, indicat 
v 11., Omnes nempe agnoscere debere,-Iesum Chri- 
stum dominum esse. Cf. Rom. XIV, 9. Hebr. II, 9. 
cap. XI, x. et alia loca. 

pe 


debeant omnes in coelis, et in terra et inferis ter- 
rae locis versantes. Vocabulum ovoux, et ‘praeposi- 
tionem éy, tanquam notam dativi ex Hebraeorum more 


abundare, vel ‘etiam hance praepositionem per propter 


vertendam, et vocabulum dyvoza de eadem dignitate ex- 
plicandum esse, censet Heilius |. c., ut sensus sit: UE 
propter hanc ipsam dignitatem Iesu concessam, 


eum adorent etc. Kiprresy yovu,; genu flectere, sum-_ 


mae subiectionis et reverentiae signum, h. I. est: sub- 
iectum esse tanguam domino, eum. adorare et colere’ 


ut statim v. 11. explicatur. ‘Exoupxyios sunt angeli aE 


coelis, ém/yeso:, homines in terra, noraxSévi0l, qui sunt 
in SiNy, &dy, apud inferos. Hebraei nempe cum 


omnibus fere gentibus antiquioribus, omnium rerum 
creatarum ambitum perscribere solebant sic, ut coelum, 


10. "Ive éy—naraydovfwy) Ut hunc Iesum colere . 


\ 


| 


‘ 


teram atque loca subterranea et omnia, quae in iis sint, 
commemorarent. Exod. XX, 4. Deut. IY, 17. 18. 


Ps. XCVI, 11. Ezech. XXXVIII, 20.” Eundem dicen: 


di morem etiam N, T. ‘scriptores secuti sunt, ut Act. 
IV, 24. Apoc. V, 15. Paulum igitur h. 1. de angelis 
in coelo, de hominibus in terra, et de mortuis, qui 
apud inferos propriam quasi sedem habere existima- 
bantur, Kaud dubie cogitasse, ex aliis etiam N. T. locis 
intelligitur , e. gr. Eph. I, 21. 1 Petr. HI, 22. et Rom. 
XIV, 9. Alias aliorum sententias recensait et refutavit 
Keeilius 1. c. Quodsi quaeritur, quomodo mortui et 
apud inferos versantes Iesum colere et venerari debere 
dici possint, respondendum est, ex Judaeorum illius 
aetatis, himcque N. etiam T. scriptorum sententia non 
omnem iis, qui apud inferos degant, sui conscientiam 
demtam esse, sed eam iis in orco quoque superesse, 
Luc. XVI, 19. sqq. vel, quod magis placet, mortuos, 
et apud inferos versantes spectari nunc, tanquam in 


vitam revocandos, eosque hine Christum dici colere 


debere, quippe in vitam olim redituros. Rom. XIV, 9. 


11. Ka) r&ou — rarpos) Et omnes creaturae in- 
telligentes in honorem Dei patris agnoscere debeant: 
et colere Iesum Christum tanquam dominum. lace 
yAwoou, improprie; nam desumta sunt haec verba ex 
les. XLV, 25. omnis lingua iurabit. Verba eis dofav 
Geod zyrpog non sunt coniungenda cum proxime’ ante- 
cedentibus verbis Kugio¢g “Iycods Xoiores, sed cum re- 
motiore yocabulo ¢Zonohoyyoyra:, ut sensus sit, lesum, 
Christum ab omnibus dominum esse agnoscendum, xt- 
que talem colendum in honorem Dei Patris. (Nam, ipso 
Paulo docente, Deus est 19, qui eum ad istam digni- 
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tatem evexit, eamque et ideo decrevit, ut obedientiam 
sibi ab eo praestitam, declaratamque ea re rumsivoQpo- 
evyyy remuneraretur. 
: ; t 
12."\Qore — narepyegerde). Quapropter (Christi 
exemplum imitantes), dilectissimi mei, obedite Evan- 


gelio ut semper fecistis, non tantum in praesentia 


mea, sed nunc multo magis me absente. Omni re- 
verentia et verecundia id agite ut salutem conse- 
guamini aeternam. ‘Caryxovcure est Imperativus, et 


‘subaudiendum est r@ sdwyyediw, ut 2 Thess. I, 8., aut — 


T® Acyw, ut 2 Thess. Jil, 14. Post verba év rij cirou- 
cig wow pone punctum. Mera QoGov xa) reouov, cum 
omni reverentia et verecundia, sc. reliquis, vel potius — 
Deo debita. Cogitare debebant, omnia referenda esse ~ 
ad Deum, sine cuius ope nihil boni efficere possint, 


-yv. 4%. Alii sic connectunt : LY Oc év — uxrepyacerde) 


Non tantum me praesente, sed ef nunc multo ma- 
gis'me absente, summo studio et cura id agite, ut | 
salutem consequamini aeternam. QoBec nol Ted- 
wo¢ hic iterum iunguntur avfjcewg caussa, ut 4 Cor. 
I], 3. et roowoc per metonymiam est sollicitudo sum- 


ma, vel potius verecundia et reverentia. Verorum ami- 


corum est, etiam absentium mandata memore animo 
retinere, et fideliter implere. ‘ 


15."O. Seeg— svdou/ug) Deus enim in vobis efficit 
et voluntatem et facultatem (ad agendum id, quod — 
saluti vestrae conducit), pro summa sua in nos be- 
nevoleritia, Te $éAssv tal ro évepyeiv, pro no- 
minibus substantivis. "Ey ¢o yy wa, vis, facultas, 1 Cor. 
XII, 6. Eddonse, JISA> benevolentia, propensa 


{ 


fi 
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voluntas. Non autem excluditur nostrum etudium et 


opera; debemus enim xarepyacerIa: (v. 12.); sed mo- 


ce Ra : -. “a: : 
nemur ut ?7n nostro studio simus verecundi, non iri-. 


buentes nobis solis omnia, ea de caussa, quia Deus est 


is, qui per doctrinam Christi efficit, ut possimus et 
velimus discere, credere, animum et mores emendare, 
et qui nostrum in usu doctrinae studium successu se- 


; 
cundat, ut adeo omnem successum et fructum debea- 


mus divino beneficio. Consulendum esse saluti, Vs. 
praeced. dixerat Paulus, ad quam rem, docente hoc 
Vs., Deus benigne omnia suppeditat, et vires, et alia. 
Quare et haec verba ad modestiam in Christianis effi- 
ciendam dicta sunt. © 


44. Tlavre— diahoyicniv) Sine murmurationibus, 
ji. e. indignatione respectu aliorum; nam amori ad- 


versantur non modo rixae et clamores, sed etiam mur- | 


murationes. Sine dubitationibus, respectu vestri, ssh 
bei euch lange anzustehen: 


45. "Ive — autpuior) Ut sitis irreprehensi et inte- 
gri (homines vitae integerrimae et sanctistimae). 
Eustath. ad Hom. If. 2. v. 895. Zows dé rod. oy tévroc 


(sc. xepuivew pro laedere, perdere,) audpasoc, 6° 


cmhots wal moctIvwoc nal wy rive neputwy, i. e. anéd- 
pwroc, homo simplex, moribus lenis, neminemque 
iaedens. ‘Joseph. Ant. I, 2, 2. de simplicitate vitae 
primortm hominum: axéparoy wdrols ovrm tov Bilov, 
quum ipsis esset vivendi ratio simplex et integra. 
Ténva Jsod apiuyra, filii Dei omnis vitiositatis ex- 
pertes. éy péow—diecrpappmévyc) Inter medios impro- 
bos et perversos huius aetatis homines. Zuchiog, con- 
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tortus, pravus, perversus. A:xorpéQew, torquere, 


saepe etiam est corrumpere, pervertere, vitiosum 
reddere, unde et diwereéPeoFo:, ad animum transla- 


' tum, de iis dicitur, qui perversis imbuti opinionibus 


veritatem repudiant, vel moribus sunt pravis et per- 
versis. Cf. Act. II, 40. Merito. Erant enim eo tem- 
pore mores Judaeorum et gentium non conversarum ad 
Christum corruptissimi. éy off Quiver Se wig Qwaorypes 
~ gy uoopw) Inter quos splendetis, sive splendere debe- 
tis, sicut soles et stellae in mundo. Dworypes, 
TIND Gen. I, 14., sol et luna, quibus recte compa- 


rantur ii, qui vere sunt Christiani Matth. V, 14. Etiam 


Hebraei dicere solent: quod luminaria in coelo, id ea- 


pientes.in terra. 


16: Aoyoy <wi¢ éwéyovrsc) Doctrinam salutarem 


vita factisque spectandam exhibentes. Adyov Qwye émé- 
gv est déctrinam salutarem prae se ferre, i. @& 
vita factisque spectandam exhibere, demonstrare, ut 
alii elus vim et“praestantiam agnoscant et adamare 
incipiant. Hune sensum quum linguae ratio, tum series 
orationis (v. 15.) admittit. Vid. Mori dissertatt. p- 64. 8. 


Alii h. 1. éréyesv accipiunt pro uoréxyey, et vertunt: 


Firmiter tenere doctrinam salutiferam. Hesychius: 
éméyovres, upurodyres. Noyoc, doctrina Evangelii. 
Zw7, quod vitam, salutem affert. "Eréyovrec, sc. gore 
Elo xaxdyyue — éuorluce) Ut aliquando in iudicio 


Christi gloriari mihi liceat, in vobis labores minime : 
fuisse frustraneos. "Ors a navyyue pendet. To é- 


Kev, pro eo, quod statim additur xorizy Gal. Il. 2. 
Elc uevev, frustra, irrito conatu. Simili loquendi 
formula utitur Josephus Ant. XIX, 1. 4. 


OT Sees 
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17. "AAN ¢? uxl—rijg wlorews dudv) Etiamsi vero 
immolari quasi. debeam propter, sacrificium et ™Mi- 
nisterium. fidei vestrae ; ‘(si vitam et sanguinem pro- 


| fundere me epportercé, in hoc meo munere, quo 


| 


wos ad fidem adduwi.) Sic circumscribenda haec 
verba, ut sensus pateat. - Ovsi« h. 1. vel praedicationem 
doctrinae christianae , vel ipsos homines sigmificat, qui 
per. religionem christianam Deo grati et accepti red- 
duntur, coll. Rom. XV, 16. 1 Petr. II, 5. Acsrovpyle 
h, 1. est munus apostolicum, cuius administratio nunc 


 Aevroupyi«e rig miarewc vocatur. ’Exr), propter. Dwrév-- 


deoSx: non tantum dicitur sanguis animalis mactati et: 
mortui, sed etiam animal vivens arae destinatum, quum 
illud, vino affuso libatur. Posteriori sensu accipitur et 
hic, et 2 Tim. IV, 6. Hoe verbo autem utitur Apo- 


- stolus, quia_operam suam in annuncianda doctrina Chri- 


sti comparare volebat cum munere Sacerdotum V. T, 
Sicuti “enim Sacerdotes victimas praeparabant Solemni + 
ritu, et offerebant: ita etiam Paulus Philippenses fece- 
rat Deo victimas. Rom. XII,1. XV, 16., Eos doctrina 
et exemplo suo ita paraverat, ut Deo grati essent. Vi- 
debat facile fieri posse, ut ipso sanguine fidem et Phi- 
lippensium et aliorum confirmaret. Id hic vocat ordv- 
deco, libari. xalow—vely) Gaudebo et gratulabor 
vobis omnibus. Nam ad vos et fideles omnes fructus 
mortis meae perveniet. Praesens pro futuro. 


18. To d adro—ovyyaiperé uot) Ob id ipsum vero 
et vos (ut spero) gaudebitis, et mihi gratulabimini. 
Latine etiam dicimus: Hoc gaudeo.. 


16. "EAnkew — réuur bulv) Spero autem fore, 
Christo adiuvante, ut Timotheum ad vos mittam 
Tomus IV. \ 42 


wee Ai” 
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guam primum possim. Lubentissime Timotheum mi- 
sisset; quia id vero nondum fieri poterat, nunc Epaphro-. 
ditum praemittebat, v. 25. sq. “Iva udyo — repli éudy) 
Ut et ego iterum bono animo esse possim, cognito 
statu vestro. Ed uysiv est bono, forti et tran- 
quillo animo. esse. Sic Josephus Ant. V, 1, 29. Io- 
suam vocat cUWuxyov nal peyadcroduoy, animosum eE — 
audacem. 

20. Ovdéve — wepimvyce:) Neminem enim habeo 
pari affectu animi praeditum, qui res vestras adeo 
germane et sincere curare soleat. "Ioopuxov, intellige’ 

' ita animatum, ut Apostolus animatus erat. Elliptice: 
&& Iaov mpoduuoy, vel cuolws éuod reodupnov ovddve exw 
yrep tov Tizodeoy, nemo est, qui aeque studeat me- 
cum vobis atque Timotheus. [Tvyolw¢g, sincere, in 
Glossario. aus ae 

} 21. OF mivrss— Xpicrod. Tyood) Omnes enim ma- 
gis suis commodis guam gloriae I. C. student. Hoc. 
minime intelligit Apostolus de omnibus doctoribus sibi 
notis, sed de iis, qui tum Romae socii erant muneris, 
et quos ad Philippenses mittere potuisset. Tum etiam 
wavreg saepe dicitur de plerisque. 


22. Tyy dé Boitija ny 'ade ro svayypéhiov) Hune (Ti 
motheum) autem probatum esse nostis, quod sicut 

, Patri filius mecum inserviverit religioni. Tyyv dou 
uny adrov yivicxere, probationem eius nostis, i. e. 
nostis quam sit probatus; substantivo posito pro adie- 
ctivo, pér Hebraismum. Commendatio eius, inquit 
Paulus, non nititur solo testimonio meo. Ipsi_nostis 


f 


| 
| 
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\ 


quam sit probatus. Els ro: stvayyéhiov, h.-e. Evange- 
lio, -religioni christianae docendae et propagandae. Nam 
Ly Dativi casus notam Graeci vertunt per siz, Non 
‘dicit Paulus: Timotheus mihi servivit, ‘sed, mecum 
servivit, et quidem Evangelio, et ita quidem ut me ut 


Patrem filius observaret , mihique in omnibus obse- 


quentem se praeberet. Timotheus una cum Paulo Phi- 


j 


Tippis. fuerat, Act. XVI, 1—3. XVII; 14. Cf Paley 
horae Paulinae, ex versione Henkiana p. 230. 84. 
Om, Totroy — &Eauurae ) Ene besa talem spero” 
me propediem ad vos missurum » simul atque vi- 
dero, quid de me futurum sit, quo res meee in hac 
mea Captivitate sint inclinaturae, ut vobis certi aliquid 


de me nunciare possim. "E faurj¢ construe cum verbo 
{ 
meupas. In Glossario : : é£auric, actutum, e vestigio. 


‘Qo av amidw ra wept és’, ubi videro, quid de 
me futurum sit. 
a 
24. T1¢montce 38 éy uvolw) Fiduciam pono in Deo; 
a Domino me hoc consecuturum ppERAY ut supra éA- 


les dy nvelir | pee 


vas ” Ayocynecioy d& yyyouuny) E re esse iudicavi. 
"EraQpsdirov—méproctr roog Jude) Epaphroditi et infra 
meminit c.1V, 18. Hune vocat cuvspyov, adiutorem, 
participem laboris in annunciando Evangelio, et 
ovarparioryy, commilitonem participem periculorum ; 
quod egregie significatur tralatione sumta are militari. 
Sic et Philem. com. 2. ‘Yudy 63 crocrohoy, vestrum 
autem. legatum. Epaphrodiius igitur a Philip pensi- 
bus missus erat Romam ad, Paulumz, ut ei perferret 

42% 
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munus, ad sublevandam eius egestatem. Theodoretus 


croarokey vuwy bene reddit per roy mop" Uady orocra 


Agure rps the et ex verbis contextus sequentibus ad- 
dit: dy? dro yop oa orEeiAavres avrg Tx ™eos xpeluy. 
Aerrovpyoy ra¢ Kpeiag wov, quo subministrante 
accepi guibus mihi opus erat. Xeelav non vocat 
ipsam necessitatem, sed quibus egebat in ea necessi- 


“tate constitutus. Ilézww,. Mittere, dixit pro remit- 


tere. Simplex pro composito. 


26. "Eveidy—rovrag Unis) Se. idefv, quod addunt ~ 


nonnulli Codices satis vetusti, et recentiores haud pauci 
Syr. Copt..Aeth. clar. germ. Damase. ‘Adypoveiv) Gra- 
vissime angebatur. Vulg. moestus erat. “Adyuovely 


est paene exanimari et deficere prae dolore. dior: — ~ 


jodévyce) Vehementer dolebat, vos de morbo eius 
audivisse. 


’ 


27. 'Hodévyos mapumrdysioy Juvarw) mind abn, 


les. XXXVIII, 1., ubi Graeci quidam guoranlady Swe 


= re is a ¢ 
Suvorov, alii we rod cxoFavely, alii ef Javaroy, pro- 
fecto enim ad mortem decubuerat. ve. uy — ox) 


’Nempe si ad vincula accessisset iactura amici. Hebraice 


fuisset pany Sy may, Sed et graeci ita loquuntur, 


e.g. Plutarchus de sanit. tuenda: {ye «7 mip én) mu- 


el — rhyopovn tig éxl wAycuovy, nod ur puTOS er” axpa~ 


\ 


Tw yevyrar, ne ignis igni, crapula crapulae et vi- 
num vino caesar eel 


28. S adndeiortanl Festinantius, ut habet Latinus. 


Est enim haec genuina huius vocis significatio, a owev- 


dav. Inde translata altera, quae diligentiam significat. 


7 
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*Ereuo pro avérenna, remisi. Sva—yaphre) Distin- 
ctio ponenda post rads. Ut, ipsum iterum conspicientes, 


ob id gaudeatis. xy ddumérepos &) Nempe ubi eum 


salvum. ad suos venisse cognovero. 


29. "Ev nupfy) Propter Dominum: ut Christianos 
decet. Ka) &yere, et tales, qui propter Evangelium 
se exponunt periculis, in pretio habete. 

; y 4 

30. “Ore dict — heirovpyias) Etenim ad. curandum 

negotium Christi non dubitavit periculum mortis 


- adire, et vitam discrimini ceniicere, ut defectum 


vestri erga me officit suppleret, h. e. vestro omnium 
v 
nomine mihi in vinculis detento inserviret. dsc ro Zo- 
4 Cy oe s . . ° 
you ro Xpisrod) In negotiis Christum eiusque religio- 


“nem concernentibus. weyers Juvarov pyyice) i. € po- 


exwonce meyer Juvarov, €O usque processit, mon con- 
sulens vitae suae, ut periculum adiret mortis. —rxp«- 
Bovdevonpevoc tH Wux7z). Non habita ratione vitae. 


TlepaBovrdevecdus significat perperam consulere, , 
“uti faciunt; qui se in apertum vitae periculum coniici- 


unt. Verior lectio autem videtur esse rapa Bodeu- 
g%wevocG, ut habent vetusti Codices diversarum recen- 
sionum, Syr. utr; Arr. Aeth. Vulgata: parabolatus 
de anima sua; clar. germ. boern. Damase. ex Eusebio, 
Chrys., ut videtur. Sed sensus est idem, nam etiam 
mopuBorevertus ry Pox est. vitam periculis. expo- 
nere. Plinius in Epistolis: Periculosa, utque Graeci 
melius exponunt, rxea Boda. Et latine parabolani di- 
euntur, qui cum vitae periculo aegrotis adsunt. Ultra 


jectio sit genuina, post alios disputarunt Gablerus 


(Nevest. theolog. Journal 1799. p. 504—517.) et Hein- 
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a 


- richs, Exéurs. Il. a hanc spistalanie ‘pag. 144. eqq. 
Exposuit autem Epaphroditus vitam suam periculo, dum — 
morbo affectus, noluit usquam in itinere subsistere et 
valetudinis suae curam habere, sed properayit ut per- 
veniret ad Paulum, et defungeretur officio, antequam 
penitus opprimeretur a morbo. Voluit igitur negotium 
sibi demandatum, ex amore erga Paulum et Philippen- 
~ ges etiam cum vitae periculis curare et perficere. Iya 
cvamdypwey — Acsroupy/xc) Ut, quae obsequia vos per 
absentiam mihi praestare non potestis, ipse suppleret. 
Similis sensus Philem. v. 13. Loquendi genus non dis- 
simile, 2-Cor. IX, 9. 


° 


CAP. UL, 


. F 
4\ T; horméy — gy nvelw) Quod superest laetami- 
ni, vos esse Christianos. Xaipsiv &yv rivt, laetari 
de aliqua re. les. XXXIX, 2, Laetantur autem de 
Christo, qui felices se esse existimant, quod Christum 
agnoscant. Videtus hic Apostolus finire epistolam vo- 
luisse, ut facere solet per vocem ro Aorrov aut rod Ao 
mod Cut 2 Cor. XIN, 11. Gal. VI, 17. Eph. VI, jo. 
‘et aliis locis}, sed postea, quum temporis aliquanto 
plus accepisset, addidisse ea, quae sequuntur. Unde | 
nonnulli verba ya/oers év xvef» pro formula salutandi 
habent, et’ vertunt: Dominus vobis quaevis fausta 
evenire iubeat. re adra) Eadem illa, quae nempe 
saepe ex me audistis. Respicere videtur Paulus ad ea, 
‘quae praesens ore tradiderat. Nam plures eum episto- 
las ad Philippenses scripsisse, ex his verbis effici ne- 
quit. Ceterum verba: zo adra -— oicQ@oudés iungenda 


5 
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sunt sequentibus. INon piget me, inguit Apostolus, 
etiam in literis meis repetere, quae vobis inculcavi, 
quum praesens apud yos essem, ut nempe vobis a do- 
ctoribus Tudaizantibus caveatis. Heinrichs suspicatur, 
inde a verbis: ro adrx yoxOey duly incipere novum 
epistolium , quod peculiari schedula seorsim descriptum, 


priori illi addiderit Apostolus, non dicatum ecclesiae 


omni, sed nonnisi certis quibusdam in ea hominibus, 
quos penitius cognitos, aut hac illave copula sibi ha- 


beret ‘devinctiores, quosque in re Christi magis duve- 
roc, TeAgfove sciret. Quod additamentum quo inge- 


nio differat ab epistola ipsa, in prolegom. p. 31. sq. 
ostendere conatur. Est mera coniectura, quam aliis 
diiudicandam relinguimus. é¢uo} wév odn duvypdv) Mihi | 
non grave est ; me non piget. “Oxvypoy hic poni- 
tur sensu passivo, ut Prov. XXXI, 27. duiv dé doGx- 
Age) Tutum, utile. Saepe enim repetita eo melius 
haerent animo. Syrus non male: ul vos cautiores’ si- 
tis. Heinrichs’ vocabulum coQaés refert ad Paulum, 
et sic construit haec verba: vuiv dé Crate you Mey) 


cio@ahksc (éort nol) ut sensus sit: ,, Non piget repetere 


literis ea, quae quum vobiscum essem, tolies ore voy: 
bis inculeavi; atque quum vobis ea scribam, tanto 
amore mihi devinctis, tutus ero (acQaAés> éuol), neque 


_timendum, ne quis vestrum Judaeis haec ostendendo, 


capitis periculum aut alia mala mihi afferat.** Sed nemo 

non videt, verba vuiv éd& acDaddg coniungenda esse, 
t 

et prorsus arbitratie, atque coniecturae firmandae caussa 


post x«oPuAco suppleri gor; tol. 


2. BAgwere rovg uvvac) BAéwere, cavele vobis. 
Videre pro cavere etiam Latini usurpant. Non tamen 


\ 
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repugno, si quis cum Heinrichsio malit vertere: con. 
siderate, intuemini (ut.1 Cor. X, 18.); nam omnino— 
usitatiug est dicere : Brérew ‘xo Tiv0C, ut Mare, VI, 15. 

c. XII, 38. Kdveo autem vocat homines et inverecun-~ 
dos et avaros. Tangit illos ludaismi commendatores, 


durius eos tractans, ideo quod animum ipsorum peni- ~ 
tus noverat. Impudentes autem erant, quia ritas Ju- 
daicos obtrudere volebant. Iudaei solebant gentiles ap- 
pellare canes, Matth. XV, 26. ; sed potiori iure ad- 
versarii, contra quos Paulus disputat, sic appellari 
poterant. rove uanove goyarag) malos doctores, ép- 
Yarns soa Fete y 2 Cor. XI, 13., qui in Evangelio 
non yersantur bona fide. ‘TyY uxTeToOURY) CONCisionem 
verius quam circumcisionem. Karaeropny h. lL. est 
vocabulum significantius et efficacius, viel bedeutend, ~ 
cyuxvrinoy, ut Graeci rhetores talia appellare solent. 
Respicit enim Paulus iactationes adversariorum de ne- 
cessitate civcumcisionis, et simul exponit conditionem 
doctrinae ipsorum, quod veram doctrinam ee 
se ipsos et alios a Christo vélut abscinderent. In los- - 
sario: xara, concisio. 


‘Hysls yap gouev 7 wepirouy) Se. vdydivy, veri 
nominis circumcisi, nempe corde, quod ut praecipuum 
urgent prophetae. Cf. Rom. 11, 29. rvevuar/) Animo, 
non externis ritibus, sicut Iudaei. Ioann. IV, 24. xav- 
ywusve: év Xo. I.) In eo gloriam quaerentes, quod 
Christum colamus, eiusque doctrinam perceperimus. 
nol ovx €v axon) wsxontores) Nec confidimus in res 
bus externis, ad animum non pertinentibus, ut ludaei 


facere solent. Zp, ut saepe, res ewternae, conditio 
externa. 
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4, Kalrep—éy oun’) Quanquam et ego gloriari 
possem de rebus externis. TerolSyary, confiden- 
liam, gloriam, gloriationis argumentum. E/ rig— pad- 
Aov) Si quis alius ex ciusmodi vanis rebus gloriam 
guaerere potest, mihi id multo. magis liceret. Id 
jam probat. 4 

5. Tlepirony Biroipisenne) Sensum esse: Circumci- 
sus sum octavo die, quisquis facile videt. Sed con- 
structio est inusitata. Explicant nonnulli: Tleprropys 
guod ad circumcisionem quidem: circumcisioni si 
quicquam tribuendum sit, dxragwspos tEeorTuydsels, 
octavo die circumcisus. Alii reo:ron7 legunt primo, 
casu, ut reosropy ourajuepoc, circumcisio, quae fit 
octavo die, sit pro: Circumcissus octavo. die. Cf. 
Bowyeri coniect. ad h. 1. dx yevoug Ioana) Prognatus. 
ex gente Israelitica, non proselytus, et ne parentibus 
quidem natus proselytis. Chrysostomus: oo wév yoo 
rod buraywepog mepiruydTzvat, ovyd mwoooxduros, 
aims dé rod éu yévoug ‘lopauna, ovdd rporyhvrwy yo- 
VEwY, . Fix eo enim, quod octo dies natus circumci- 
sus est, non proselytum, ex eo autem quod genere 
Israelita fuerit, ne parentibus quidem natum pro- 
selytis, patet. “EBpxlog é£ “EBputwv) sc. wv, 8. 3reQv- 
wig. Indicat Apostolus, se longa serie ex Hebraeis or- 
tum esse, nullo quasi viliori proselytorum sanguine 
stirpi suae admixto. Sic Xenophon de laudib. Agesil. 
sub, init. de claritudine generis Agesilai laudat, quod 
ad ipsum . Her ulem genus referens, maioribus ortus : 
sit ov fdswraic, AA’ ex Bactdsiasy, non ple- 
beiis, sed regibus, e regibus procreatis. Demosth. 
ady. Androtion: ayIpumroug nal rovg Belrioug, nul én Bed- 
clay, nero vopov Qupioulog) Quoad sectam Phari- 
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saeus. Nopog hie videtur esse secta, doctrina, aut 
disciplina: disciplinae Pharisaeorum addictus. 

6. Kare Cpov dicbuwy viv énudryrlay) Quod ad ze- 
lum, severum religionis iudaicae studium, attinet, etc. 
‘Aidnov, ie. dug. Praesens pro Praet. ,xare — 
dusumtoc) Aruarocvvy 7 év vo“w, virtus, quae circa 
ebserentonent’ legis Mosaicae occupatur. "AweuTrocs 
inculpatus. Nihil unquam feci. morte aut verberibus 


dignum. 


1. "AAN crevee — Oypiav) Sed haec omnia, quae 
mihi prodesse valde poterant, nihili feci propter 
Christum, damno mihi esse existimavi. Kéedoc, quod 


utile est, prodest. Aehan. V. H. Lib. IV, c. 7. oun 


is 
“a 


5 of in ~” ? y eS fi. 
WY Kpx ToIg uxnoic ovds ro amrotuveiy usedoc, ergo ma- ; 


lis ne mori quidem prodest. Zypilu, oppositum rod 
xéedocg, quod nihil prodest, damnum affert. Potuisset 
Paulus magnus et eximiué fieri in oculis hominum, ho- 
nores et opes adipisci (xépdy), 61 ludaeus mansisset, et 
Christianos vexare perrexisset. Sed horum omnium 
jacturam fecit propter!Christum, Christi doctrinam, et 
felicitatem cultoribus Christi promissam. Omnia ‘illa, 
quae commemoraverat v. (., non amplius attendeban- 


tur et spectabantur in Paulo, ex quo Christianus factus 


fuerat. 


8. "“AAAx— Copley sive) Quin etiam omnia alia 
pro nihile duco; non illa tantum, quae dixi, sed et 
honores et bona huius vitae omnia, et ipsam vitam. 
die 70 Umrepéxoy — xupfou wov.) Propter excellentissi- 


mam cognitionem Christi Iesu, Domini mei, i. e. 


| 


| 


| 
| 
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propter praestantiam religionis christianae, quae tanta 
est, ut maxima huius vitae commoda et lucra ei compa- 
rata, ne in censum quidem yeniants sed Pron nihili 
.sint aestimanda. Té cantante THs YYWTEWC, grae- 
ca constructio, pro ryy yywor THY. Urepéyoucay, dy’ oy 
re movre eCypsiSyy) Propter quam libenter rerum 
aliarum omnium iacturam feci, secundum praecep- 
tum Christi Matth. XVI, 24. DSuvBade) Purgamenta, 
excrementa, adeoque res vilissimae. De stercore vo- 
cem usurpat Josephus de B. I. Lib. VI. in fine, Plut- 
archus de Is. et Osir. etiam capillos, ungues ef ovium 
lanam uti meplaowmpen rpoDyg mol onvBahov, ciborum e20- 
crementa et purgamenta, impura esse dicit. Idem Sym- 
posihs VI. Qu. 7. purgamentis frumenti hog no- | 
men ‘im ponit. Achilles Tatius L. I. Sohkecays ouv- 
Buhoy, purgamentum maris commemorat. Pro ¢xv- 
Bara yyeta Sous Themistius or. 21. Explorat. phrasi 
simili utens dixit: oxuuBolfgery te) diemrvsiy Tives 
aliquem excrementi instar aversari et conspuere. 
fe Xpirroy nepdyow) Ut i ibcmoaete Christum, i. e. 
Christi favorem. | 

9. Kal sdpedo ev see Ipsigue totus sim dedi- 
tus.. Inveniri, pro esse. In Christo esse significat 
Christianum esse. wy &xwv—su vogov) Siquidem non 
ex legis Mosaicae observatione hanc meam felici- 
tatem ortam esse scio. A LuOLOTUYT Tp yas, SBepe 


denotat fayorem Dei, benignitatem, ut in Epist. ad 
Rom. vidimus. Hoc loco per novam metonymiam vi- 
detur esse status hominis, quem Deus favore suo am- 
plectitur. Hanc significationem contextus commendat; 
nam v. &. dixerat, sé omnia alia abiecisse, ut favorem 
Dei sibi conciliaret. une igitur commemorat bene- 
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ficia, quae sibi per Christum contigissent, v. 9. 6qq- 
Nopoc, lex Mosis. whra ry dik wlorews Xeiorov) 
Sc. dinccsootvyy @ywv. Hance meam felicitatem, animi 
tranquillitatem, spem “vitae aeternae etc. debeo reli- 
gioni Christi. VWforse Xprorov opponitur rh vOuw, 
et fiduciam in meritis mortis Christi includit. ryy é 
Seod dincsoodyyy ) Felicitatem a Deo donatam. Nam — 
quod Christiani sumus, est donum Dei. én} rj>aisret) 
-Propter fidem Christo eiusque doctrinae, habitam, non 
propter obsequium legi Mosis praestitum. Non re- 
pugno tamen, si quis per dixajoorvyy tay éx vomov, qua 
se nunc carere. dicit Apostolus, intelligere velit virtu- 
tem lIegi Mosaicae conformem, de qua v. 6. dixerat. | 
Hla enim Fharisaica iustitia et virtus erat manca et 
potissimum in observandis ritibus consistebat. / Huic 
opponitur 7 dimaocdyy did risrewc Xgorod, 7 eu Seod 
ém! rj risres, virtus, quae in fide habita cernitur, quae 
oritur et fovetur per doctrinam Christi, cuius pars 
nobilissima constat fide promissionibus divinis habita, 
et a Deo donatur sub conditione fidei (éx) ry zisres), 
quae virtus est multo praestantior et perfectior illa Iu- 
daica virtute et iustitia, cui-etiam promissa sunt multo 
maiora et aeterna praemia. Ceterum nonnulli verba 
ém) rij wiors: connectunt cum, sequentibus, hoe modo: 
éx) ri alors: rod yvdver adrey, Sed prior ratio prae- 
ferenda videtur. , ) 


10. Tod yaya adroy) Cohaeret cum antecedenti- 
bus: dixatoodyvyy rod yudvar avrev, felicitatem, 
inquam, cognoscendi eum. Cf. v. 8. die ro vmeodyoy 
TiS yywoews, Xpiorov. Fortassis tamen rectius conne- 
ctuntur haec verba cum verbis v, 8. yyoduas onvBue. 


fe ~ 
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‘ f 
Gg ae elveel, omnia ista, quae mihi olim lucrosa esse eades 


bantur, nunc flocci facio, eo ‘consilio, ut Christum eius- 
que doctrinam eolide cognoscam. Videtur Paulus hic, 


ut saepe excidisse constructione , Tyce Ve Be. Mel Tv du- 
Yoepsy THIS avaorecews avurov ) i. @. quanti momenti no- 
pis sit, ecire, eum resurrexisse. ex mortuis, quantam 
_ vim habeat eius reditus in vitam ad animos erigendos 
et beandoa: Avveute, vis et potestas, quae rei in- 
est. Resurrectio autem Christi plurimum valet ad ex- 
5 citandam ‘et confirmandam spem nostram ‘felicitatis 
“ aeternae. xa) ryy xosvorvicy ray madyndrwv adrod’) i. 
Quam hoc sit mihi honorificum, tolerare calamita- 
tes, similes allis, quas’ipse pertulit. cuguopDovpevoc 
7 Fuvoirwp adrod) Si forte simili supplicii genere mo- 
riendum esset mihi. opvyuopGovcIx, habitum quendam 
- cum alio induere, similem alii reddi, fieri. 


11. Evrwo—riv vengdv) Ut assequar felicitatem 
-illam aeternam, quae resurrectionem, mortuorum 
~  consequetur. -Ezrwe h. 1. non est dubitantis, sed po-. 
ie situm est pro fyx, ul, ut tandem aliquando, quo tan- 

dem, ut Rom. I, 10. XI, 14. Karavréy, pervenire, 
 assequi, consequi, Act. XXVI,7. Eph. IV, 13. "hEx- 
- veoraous estilla plena resurrectio quam nulla mors, nihil 
mali consequetur, vel illa ipsa post resurrectionem vita 
beata. Nam alioquin etiam mali resurgent, sed in perpetuas 
‘poenas,. quae vocantur mors aeterna. Heinrichsii, et 
aliorum, quos ipse ad h, ]. commemorat, interpretatio- 
nes, mihi duriores esse videntur; igitur his immorari 


non lubet. 


12. Ov ori—reredeswuos) Scio equidem, me non- 
- dum. esse consecutum (tiv ékuvacracw rev vexpdy, 


‘ 
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/ waa 


v. 11.), neque ad metam pervenisse. "Dhw Body pro . 


netéhaBov. Tehermdi vos dicuntur , qui in ‘stadio | 
cursores metam attingunt, et praemio honorandi sunt. 
Philo 2. Alleg. pag. 74. C.. Apud ‘Ecclesiae Panes 
réAssovs Sas nonnunquam dicitur pro marlyrium 
subire, e. g. apud Euseb. H. E. VII, 15. Dicit igitur 
Paulus se nondum assecutum esse’ praemium, nempe’ 
fidei, virtutis et adversorum cum Christo ejusque caussa 
-susceptorum (v. 9. 10.). Qui hunc locum de absoluta 


fere virtute et animi bene morati perfectione explica- — 


runt, ii nec vim verborum nec contextum attenderunt. 


 dreiuw —noeroedn Bw) Contendo autem, ut capiam, as- | 


sequar. Di x«} non est dubitantis, sed affirmantis, et 
significat ut, quemadmodum Actor. VIII, 22. Totus 
autem sermo respicit ad morem stadiorum vel circi. 
Cf. Loesner adh. lL. 89? & — Xgicrod) Postquam et 
ipse captus sum a Christo Iesu. In verbis «/ ura- 


= 


Anbu, &Q’ w uurocdy@dIyy Evid. Noesselt Opuse. fase. 


2. Pp. 222.) videtur esse diAoyix. KaradauBaverSus eo 


sensu h. J. sumitur, quo secundum Gellium (Noct. At- 
tic. I, 12.) virgines Vestales, omninoque alii qui sacra 
facere deberent, capi dicebantur pro creari aut seligi 
et in ordinem sacrum cooptari. Deinde’ etiam in hoc 
verbo haec certe videtur esse vis, a sacris Scriptoribus 
ab hebraica consuetudine ad graecam traducta, ut 
quemadmodum activa verba vim -_coniugationis Hiphil, 

sic passiva coniugationis Hophal imitentur. Quo sumto, 
norahoruBaves Ses hic erit de Paulo adhibitum, quoad 
is eo esset.a Christo per Evangelii doctrinam dedu- 
: ctus, ut posset capere praemium, h, e. tanquam a bra- 
heuta invitalus et provocatus. Sic sensus verborum «/ 
no) neredd Ba, &Q’ w aarehyOFyy exit: Ue consequar 


\ 
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praemium, siquidem et me ad consequendum. pro- 
vocavit Christus. Cf. vs 14. Si vertas: Quo ut per- 
venire possem, Christus prior, me velut manu sua. 
prehensum deduxit in hoc stadium, respicit Paulus 
ad modum, quo Christus eum ad sui cognitionem per- 
duxerat, Act. IX. et est hon) in verbo xarahepBa- 
very et xarahenBaverd a. KaradawBavery est 
Db. apprehendere, quomodo vertitur in Glogsario 


Graeco - Latino. 


a” “ . a 
se Ss Aéeigel — uarehyQévor) Ipse mihi nondum 
wideor metam iam asseculus €SSC, iam moriturus esse 
pro Christo. Supra c. J, 25. 


14. "Ev dt) Se. weoiuvad, Agyw. Hoc unum dicere 
volo.\ ra pév dwisw—éreuretvonevos) Vanis rebus omni- 
bus a tergo relictis, ad ea contra, quae ante me 
sunt, Spares ne: Ta orfow h. 1. sunt vetera iactata 
a ludaeis et laudata; ra éurpoodey, \praemia Christia- 
nis’ proposita. Phrases desumiae sunt a Cursoribus, 
qui non curant ea quae sunt a tergo, sed cursum 
intendunt ad ea quae a fronte sunt. Ta orion, 
sc. ovre, ‘Erthavdavertoal ri, rei alicuius non 
habere curam; nam eorum obliviscimur, quae non 
curamus. Sic Paulus dicit, se non amplius curare illa 
Iudaice, sed omnes curas cogitationesque intendere in 
id, ut coelestis regni consequatur praemia. °Ereursé 
verSol, SC porrigere et protendere, metaphorice est: 
summo studio éniti, omnibus viribus contendere. -Ima- 
zo desumtaest a cursoribus, qui omnia corporis membra, 
praesertim caput ac manus protendere solent, ut quam 
citissime ,currant, et scopum attingant. Diog. Laért. L. 
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VI, Cc. ae 6. Outen diceretur. ipsi, (Wiogeni Cynico) 
senex es, iam pees a labore: , Quid. oy inquit,. 
ef dohegov Bdommov, woos TH rede doer we cevelyoes, nod 
7 pehhoy émiretyar, si in stadio cugrerem, num — 
ad finem me cursum oporteret remiltere, et non 
potius intendere? are cuorov— év Xeior@ “lyoov) 
Festino cursu tendo ad scopum, ad palmam, ad. 
quam Deus e coelo quasi me provocat per Chri- 
stum. A:wuety h.l. est currere, festinare, intran- 
sitive. Dionys. L. I. de Faustulo dicit: Cum alveo, in 
quo infantes expositi fuerant, paulo post édiwney- 
elg ray. wohiv, in urbem currebat., Kara cuo- 
rey nihil: amplius innuit ac e/¢ 8. moos cxorcy, imo 
nerve idem. est, quod sequens gx}, To Box Beto. 
Tig aye udyosws rod Jeov, palma ad quam Deus 
quasi provocat é coelo. “Avw h. 1. est coelum et 
omne quod cuelum continet, et 7 ave uhjots Tov Jsou, 
futura illa_felicitas a Deo promissa. Kajorg rou 
_ Seed, Ffelicitas quam ‘Deus offert, ut Send sit geniti- 
vus caussae. Solebant o/ BoxBevrad sive cyovedéroes 
sedere in sublimi loco, atque inde per praeconem ci- 
tare cursores singulos. His Apostolus Deum compa- > 
rat, qui ex loco sublimissimo, ex coelo nempe, nos per 
Christum vocat. Hance: autem coelestem invitationem > 
Dei per Christum Jesum factam esse per Christi do- 
ctrinam, per se patet. ga the 


- 15. "Ooor ory — Ppovdinev) OQuicunque igitur per 
- fectiores sumus (ad hane perfectam conditionem 
contendimus ), ita simus animati, nempe ut-(v. 1% 
cugmiyrat gov) obliviscamur eorum, quae retro eint, 
(v. 44.) vetera iactata et laudata a ludaeis, et conten- 


( 
/ 
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-damus ad anteriora, ad praemia Christiania proposita. — 
Teédes o1, adulti, opponuntur pueris. Philo 1. vit. 
Mas. p. 605. C. rehesorepov d8 rig. Ghinlus WMoton. 
Aegypti regis filia videns Mosen firmiorem quam 
pro aetate. Hoc loco réderos sunt, qui religionem 
_christianam recte intelligunt, quibus magna praestare 
convenit. Cf. 1 Cor. XIV, 20. Hebr. V, 14. Todro 
Ppovaney, hoc sentiamus. Nos‘ omnes ‘ita, ut mo- | 
do dixi,) affectos esse decet.- ua! 6% rs — omouaduer Di 
‘Si vero qua in re aliter ‘sentitis, Deus vobis hoc 
“gquogue revelare, de his meliora ‘vos edocere velit. 
-Erant sine dubio inter Philippenses etiam infirmiores, 
“qui humiliorem sentiendi consuetudinem sequebantur. ° 
Hos, ut meliora edocere Deus’ yelit, optat Apostolus. 
Noesselt di. c. pag. 223.): $i nondum eo profeceritis, 
ut haec Judaica omnia contemnenda _putetis, sed ali- 
quam tamen laudem in his quaeratis, meliorem vobis— 
-aliquando mentem dabit Deus, ut vel haec propter ex- 
-cellentiorem Christi doctrinam contemnatis. 


’ 


= *~ 


16. Tlayy — args) Dummodo secundum id, 
guod assecuti sumus, vitam instituamus, ‘i. e. 8e- 
‘cundum: institutionem doctrinae christianae (Gal. VI, 
/i6.), quae nobis excellentissimum praemium promittit, 
| suius nobilitate_percepta, non erit quod magnifaciamus 
(quae ludaei praecipua ornamenta putent. -Omittunt 
'verba navowr, ro «dro Qpovety cod. Al. et 17. Copt. 
| Aeth.” Hilar. Aug. saepe, Facund. Kavovs omittunt 
'DEFG. Nempe ro atrd Qpovely r@ aire orosyely D 
'* E clar. germ. Ambrosiast. ra adra Qpoveily rH av- 
re ‘ibeephge F. G. boern. ro adro Qo. rw avrd o. 
wavy: 2% 31. item, 37. Vulg. Spuria’ igitur videntur 

Tomus IV. 43 
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esse verba: uxvour, Fo avre Qpovelv. TIAyy efg 0 é-- 
Qticuwsy, TH aUTo ororysty) Dummodo secun-— 
dum id, quod assecuti sumus, vitam instituamus, — 
i, e. exprimamus interim eas doctrinas, quas iam recte 
percepimns vita et moribus, dum ad maiora adspira- 
verimus. Unusquisque debet suae cognitioni conve-~ 
nienter vivere, quagounque tandem ea sit. Otavery 
elg Tr, consequi, assequi aliquid, Rom. IX, 431. 
Deinde mente assequi, percipere: anc notionem 
comma 15. postulat. Dro:yeiv, 700 witam insti- 


tuere. Est autem hic infinitivus pro imperativo, attice. 
Ceterum est hic figura rhetorica, quam xo:vwviay vo- 
care solent. — , ; 


- AT. Supmspyral pov ylverde, ddehQo!) Omnes pari — 
studio me imitamini. Vel est pro wieyral pou yi. 
verde, ut 1 Cor. IV, 16. XI, 1. aliisque locis. xa) 
cHoTEeire — TUTOY yuo) Buowerre, attente conside- 
rate, ut solemus ea, quae imitari volumus. Tyzoc 
hic est exemplar, ut Act. VII, 44. Imitamini meum 
exemplum, et exempla eorum, qui mecum sentiunt, in- 
primis in contemnendis illis Iudaicis nugis et in studio 
consequendi praemia illa coelestia Christianis pene 
sita, v.14. 


i-4 


18. TloAAo? yao wepirarotc:) Se. Erépwe, quod 
Syrus addit, et ex natura ayr:3érou intelligitur.  ov¢ 
TohAuuic—rod Xpiorov) Quos vobis saepius significavi. 
A éysiv hic est appellare, significare. Hostes cru- 
cis Christi sunt tales homines, qui nihil non facien- 
dum existimant, ne,calamitates similes illis, quas Chri- 
etus pertulit, perferre cogantur. Gal. VI, 12. Srav-_ 
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ade 


p24 rev Xoiarou posset etiam explicari: doctrina de 
cruce et morte Christi. Saltem haec notio hic non 
excluditur. Ila enim doctrina multis erat offensae, 
maxime vero Tudaeis.. Quare eam corrumpere stu- 
duerunt. : ir sy 
£ . Chen ; 
19.\Quv ro rédog omwAsie) Quorum ewitus erit 
miseria. To rédoc¢ hic deteriori sensu est rei exitus 8. 
poena. ay 6 Jedg — alsyivy adrwy) Qui gulae pro 
Deo serviunt, qui in turpissimis factis gloriam quae- 
runt. Koshic h. 1. sunt voluptates, quae ventre, sive 
ex cibo et potu percipiuntur. Apud Xenophontem' 
dict. et fact. Socrat. L.. I. Socrates ePpodiciwy xo.2 
yaxoreoc, Veneris et ventris abstinentissimus fuisse 
dicitur, et ibidem dovdeveiy yuorol, Avyvely distingui- 
tur. Aloydvvy, res pudendaé, inprimis Venus illi- 
cita. Voluptates venereae, quemadmodum sua natura . 
ex gulae intemperantia sequuntur, ita et a scriptoribus 
7% yxore! subiungi solent. Eiusmodi homines vo-' 
luptatibus mancipal, dicuntur 7] yoaorel wsTpotvreg ual 
roig alaxioross Tiy svdaurmovlay Seligitaters ex ventre 
et rebus turpissimis metientes. of Toe éalyetce Pooyoiy- 
reg) Qui rerum terrenarum tantum studiosi sunt, 
quaerunt satietatem, opes, gloriam. fac. Ill, 15. 


20. ‘Hydiv — drepyer) Nostra autem civitas, aut 
ius civitatis in coelo est. TloAtrevya denotat so- 
gietatem hominum uni alicui civitati adscriptorum, iis- 
dem legibus iuribusque utentium; deinde _yero etiam 
ius civitatis. Opes: sunt haec verba Apostoli ei, 
quod praecessit: ra éxtysix Qoovotyrec. Nos 
yero, inquit, animo iam in coelo sumus; coelestia co- 

43 ** 
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gitamus ; curamus ea quae illae diouts coelestibus 


legibus regimur. Sumus hic quasi peregrini; quod 


de se Iacob dicebat, Gen. XLVII, 9. Cf. Hebr. XII, 


2. XIII, 14. Anaxagoras coelum sibi patriam, esse 


dicebat, teste Laértio. & ov—Xpisrev) "EZ ob non ad 
dy ov payors referendum est, quasi scriptum esset pro — 


é£ av, sed && ov adverbialiter positum est, et verten- 
dum: unde. Si gf ob refertur ad roA/revux, sensus 
erit: Ex qua (civitate )' servatorem exspectamus. Si 
quis ex nobis quaerat, quomodo in coelestem illam ci- 
vitatem perventuri simus, respondemus, nos exspectare 


servatorem, qui nos ibi deducat. Hoc statim a morte | 


corporis fiet; nos enim Christiani aut hic sumus, aut 
ibi in-coelis; supra c. I, 23. Tertium non relinquitur. 
Cf. etiam 2-Cor. V, 1 — 10. 

} a 


21. "Og — ramawocews yudv) Qui transformabit - 


corpus humile nostrum. 10 odpm rig Tamswoosws, 
Pro 70 oWiux Trerevoy, ut mox cwpe rio doky¢ pro éy- 
dofov. Humile vocatur corpus nostrum, quia variis 
- morbis, infirmitatibus, ipsique morti est obnoxium. Cf. 
1 Cor. XV, 4Q— 44. -*ale 70 yevér For — dokyg avdrov) 
Verba sig ro ysvéoSaust adro desunt in nonnullis 
codd. Verss.-et Patribus. Sana ric dofys est corpus 
excellens, immortale, ut 1 Cor. XV, 43. Ergo cor- 
pus hoc nostrum caducum et vile Christus reddet: si- 
mile suo corpori excellentissimo et immortali. Hoc 
ided fiet, quoniam in civitate illa coelesti non erit lo- 
cus corpori nostro vili, terreno, corruptibili et infirmo, 


1 Cor. XV, 50. nara ryv evdoyesceyv — ro movree ) Pro - 


sua potentia, qua omnia quae vult, efficere potest. 


\ 


_ IN EPIST. AD PHILIPPENSES. C. IV. 677, 


Potest Umroraloas éaur@ ra mayvra, etiam mortem, 
1 Cor. AN, 25. 260 v 


CAP. IV. 
. 
4 Pirixisines Exoptati. Hebr. Eqn Virg. Nec 
dulces natos, exoptatumque parentem. yaa ux) crs~ 
Qavec pov.) Et Latini gaudium suum vocant eum, ob 
quem gaudent. Corona, i. e. dulce decus meum, or- 
namentum. Genus ex specie. otrw OTyKETE éyv nuplo) 


. Firmi estote in fide et religione. 


2. Edwolav—éy xvple) "Ev uvpfw in rebus ad Do- 
minum (doctrinam Christi) pertinentibus.. Duyru- 
%7¢ est etiam virile nomen. Sed de mulieribus esse 
sermonem patet ex v. 3. Nonnullis Evodia et Synty- 
ches sunt Diaconissae, inter nas, ut hic ipse locus in- 
dicat, dissidia orta fuerant. 


3. Kod épwr-—yvyore) Pro ua} legunt vax} codices 
plurimi et optims, cum Versionibus et Patribus non- 
nullis, quod ya) est _precantis ad tissu m2 Hebraei. 


"Epwro, precor. Vigoyos non tantum dicitur de 
matrimonio iunctis, verum etiam de collegis, ut sit pro 
cuvepyoc. Intelligit igitur Episcopum, vel primum in- 
ter Presbyteros Philippenses. Epaphroditum nonnulli 
-fuisse existimant, ad quem per arocrpoPyy, se vertat 
oratio, tanquam praesentem futurum, ubi epistola haec 
in ecclesia Philippensium legeretur. Alii Xvguyov ex- 
istimant fuisse nomen proprium. DvAAepBavectus hic 


est opitulari. Alriveg — pos) Quae me in doctrina 
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Christiana Baainda et progaganda omnibus modis 
adiuvarunt. Nam guvaSdelv metaphorice ‘sighificat 
communem operam dare, studiose adiuvare labo- © 


rantem. Quis ille Clemens fuerit, cuius hic meminit 
Paulus, nobis ignotum est. Nonnulli Clementem Ro- 


manum intelligunt, sine idonea caussa. ay ro éyomare | 


én BiBhy swig) On “P02, Ps. LXIX, 29. Phrasis — 


desumta a more optimarum civitatum , scribendi in ‘ale 
bo publico cives. Sic dicitur Deus dvIpwroradias lib 


rum habere, in quo piorum nomina descripserit, qui-- 


bus vitam aeternam daturus est. 


4. Xaipers — yaipere) Supra III, 1. Nunc id repe- : 
tit, et quidem voce bis posita, ad significandum affe— 


ctum eximium. > 


f 


5. To émieinse — av Fpwmoig ) Moderatio vestra | 


omnibus hominibus innotescat.’ Id agite, ut omnes 


homines experiantur et sciant, quam libenter pacis ‘et 
concordiae caussa de iure vestro remittatis, quam sitis 
faciles. in condonandis iniuriis, quam omnia aequi bo- 
nique consulatis, et aequam in rebus arduis servetis 
mentem. To éwriesnéc, sive quod-idem est, émse- 
"sie, mansuetudo , lenitas, bonitas. ‘Hoc sensu 27:- 
elmég cum werpiog iungitur ‘apud Tosephum Ant. 
VI, 12. 7. Méypig od pév clos Widral tives nod Tower 
vol— Ewsernets slot nol MET PLOL, HAL movoy diduovas 
ro Oncsov, lenes sunt ef moderati, ac quod iustum 
est, unice persequuntur. Sic Philo éxi:e/neray et 
PiloyvSpwmriey coniungit 1. de Vit. Mos. Sic Dominia 
tribuitur nimis erga servos lenibus et blandis ro 271 - 


4inéc Philo de Somn. p. 1148. D. ¢ xvios eyyuc) 


i 


e 
‘ 


\ 
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/se. ori. ‘O uvpios h. 1. esse videtur Deus, summum 
_numen. Dominus prope est, quippe ubique praesens; 
hon tantum facta nostra sed mentes etiam vestras in- 
spicit. Is igitur nos probabit et tandem remunerabi- 
tur, si aequi erga alios fuerimus; non approbabit, sed 
puniet iniquos et moderatione uti nescios. Ps. CXX XIX, 
713. Quum autem prope esse ex usu hebraicae lin- 
guae sit opitulari, verti possunt haec verba: Dominus 
favore et auxilio suo vobis adest. Ps. CXLY, 18. Tum 
vero cohaerent haec verba non cum praecedentibus, 
sed cum v. 6., & quo non debebant avelli. _ 


6. Mydév wepivere) De anxiis curis ‘ sermonem 
esse, ipsum hoe verbum, quo utitur Apostolus, indicat ; 
praecipue vero tunc pericula persecutionum erant me- 
tuenda. dAN’ év—ampdg rév Gedy) Sed omni tempore 
Gn omnibus negotiis) precibus cum gratiarum actione 
desideria vestra deferte ad Deum. Alrryu h.1. me- 
tonymice est obiectum’ petitionis, desiderium. "Ey 
xrovri, omni tempore, quavis data occasione. Sub- 
audi: xpdvw, vel etiam mxpuypari, in omni negotio, 
quicquid adversi vel laeti acciderit. Non’ tantum a 
Deo expetite quicquid vobis utile est et necessarium 
ad’ veram salutem et felicitatem, sed gratias etiam ei 
agite pro beneficiis acceptis, etiam pro adversis; nam: 
haeé etiam ad augendam Christianorum felicitatem fa- 
siunt. Rom. VIII, 28...T% rpoceuy pf ual rq deqoess 
of. Eph. VI, 18. Mere edyapror/xc, nam opti- 
nus hic character est soluti a curis animi, et ora- 
ionis\cum resignatione volontatum humanarum con- 


unctae. 


\ 
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\ 


summa animi tranguillitas,. omni humana. cogita- 
tione maior, animos vestros communiat et .firmos 
reddat in religione Christi Iesu. Kai connectit haec 
verba cum praecedentibus yv. 6. Si hoc, quod modo 
dixi, faciatis. “H sipyvy rod Seov, animi securitas et 
tranquillitas maxima. Tot Jeov est genitivus caussae 
efficientis, ut tranquillitas, Dei sit animi tranquillitas, 


quam nemo nisi Deus per religionem efficere possit.. 


Hebraea phrasi etiam quae summa sunt et maxima, 


Dei dici, notum est. Haec a Deo per religionem ef- _ 


fecta tranquillitas vrepéyer rayre vody, omnem 


humanam cogitationem superat; tanta est, ut mens hu-- 


mana maiorem sibi fingere non possit. Haec igitur 
animos” vestros et cogitationes vestras firmabit et 
muniet in religione, efficiet ut religioni constanter 
adbaereatis, nec ob ulla adversa ab ea deficiatis. Ka o- 
dlous et vonzera, animi et cogitationes, h. 1. synony- 
ma. Verbum Qpovpety est metaphora a praesidiis mi- 
litum desumta. Haec animi tranquillitas vos muniet 
adversus hostium impetus, qui vos ad defectionem a 
religione allicere conantur. "Ev Xp:o7@ ‘Iycod, i.e. 
in religione christiana. Sensus igitur huius comma- 
tis est: Si quod (v. 6.) dixi, facietis, tum Deus animos 


vestros per religionem tranquillabit, et haec animi tranquil- .’ 


litas omni humana cogitatione maior, vos laetos reddet 
in mediis etiam adversis, et efficiet, ut firmi maneatis in 
religione, cuius haec laeta animi conditio effectus est et 
fructus. Alii, sed nec usui loquendi nec contextui sa- 


tis accommodate, sic vertunt: Sic Deus pro suo. fa-~ 


vore, gui omni cogitatione maior est, efficiet ,. ut 
semper ita sitis affecti, quemadmodum Christianos 


id 


1. Kod 4 eloqvy — dy Xpior@ "Tyoot ) Ita fiet, ut - 


x 
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decet. ‘H sipyvy rov #800, Dei favor, metonymi- 
ce; quia, qui pacem inter se habent, solent aut debent 
aliis benefacere. 


‘8. re sesnlut Gad hoyicecde) "AAydéc hjl. est 
rectum, honestum, ut verum apud Latinos, e. .c. Ho- 
rat. Epist. 1, 1. 11. Quid verum atque decens, curo. 
et rogo. Xexvov, honestum, decorum, quicquid est 
viro gravi'et honesto dignum, vel honestatem et deco- 
rum in moribus, verbis ac omni habitu externo spirat.’ 
Diog. Laért. Il, s. 24. de Socrate : ovroenys dg Ay nol 
ceuvec. IlpocQsAy, amabilia. Sir. XX, 12. (13.) 


“0 coos ev Acyw éuvroyv mpocQiAy moos. EvVOyua, 


quae bonam famam pariunt. E/ rig apery, si quae 
res est, quae in censu virtutum apud cordatos venit. 
"Emurvoc, meton. quicquid est laude dignum. Tx«t- 


Tx hoyicecds, haec animo ‘recolite, rhe ideo, ut - 


et in actionem producatis. 


\ 
é 


9. "A nol — toro ne? duiv) "Enadere hic, ut 
padyrevoure Maith. XXVIII, 19:; A Sagi primam in- | 
stitutionem. wmapeha Bers, et quovonre , sunt: Syno- 
nyma. E/dere, vero ad ipsas Pauli actiones refertur. 
‘O Seog rH sloyvyc, Deus benignus, omnis fe- 
licitatis auctor. "Eora: ped’ dudv, vobis opitu- 
fabitur. 


10. ’Ev{uvpiw) propter Christum, doctrinae Chri- 


sti caussa. “Ors 407 — Qpoveiv) Quod iam aliquando 
reviruistis in vestra pro me cura. Syrus: quod (de- © 


nuo) coepistis mei curam babere. ‘AvadaAAgiv proprie — 


usurpatur de plantis flaccescentibus et revirescentibus ; 
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metaphorice est vires recipere, “qlacrem fieris ‘Te 


: ss 


dmwip énov P poverty, i, @. xa ro: ro vs 8. Oo. Vel, 


est. Enallage, pro: éyapyy ors mora avétudey ey vuly 


70 Qoovely drip éuod. Qoovety, pro Qgovrigew, Alii: 
quod statu meliori utimini, ita, ut mei curam ge- 
rere possitis. & Pi ‘nal EDpoveire)) qua de re tamen 
solliciti eratis, ut Beza vertit, i. e. soi ov, seu xx- 
Soc. Ke? pro pévro:, ut Hebr, ) ponitur pro adver- 
sativa. Hoe autem Paulus addit, ut miliget, quod di- 
xérat, ipsorum studitum reviruissée. juaxipelote 08) Sed 
orcasione, eratis destituti. Kauspog temporis occa- 
sio. Erat nempe nemo idoneus, et paratus suscipiendo 
itineri, quem mitterent. 


\ 


11. Ovx — Agyw) INon ideo hoc dico, quod in 
penuria constitutus fuerim, vel magna penuria labora-: 
verim. Sapiens enim. ut statim aliis verbis addit Pau- — 


lus, tenui etiam sorte est contentus, nec multis eget. 
Kara h. 1. propter, quo sensu etiam apud Profanos 


occurrit. gyn yap —adrapuyc sivas) Didici enim sorte 


conditioneque mea contentus esse. ‘Ey ofg elms, 
gua sorte conditioneque sum. Sic Ioseph. Ant. L. X. 
Aegyptius autem, quum audivisset, év of¢ éoriy 6 
cUmuuxos atrod| Dedeniug, quonam loco res Sedeciae 
' socii ipsius essent. Xenophon Cyropaed. L. IL. : viy 
0 coare dy, &y oly gore, iam vero videtis tandem, 
quanam conditione sitis. Supple: rpéyyer. Ad- 


Tu&puys et res dicitur, quae sufficit, et homo, qui eo, 4 


quod habet, contentus est. 


12. Ofda — wepicasvery) i. e. Novi in rebus exiguis 


patienter me gerere, et rebus abundantibus cum modo 
uti, Est enim in utroque verbo Metonymia. Ta7s:- 
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votodar, “humilem esse; aeihag vero pauperem esse} 
mam qui pauper est, ab omnibus fere contemnitur. Pos! 
‘set etiam verti: Contemtu et honore uti recti possum. 
Nam 770 est excellens. "Ev ruvri nal év r&s1—vorspsi- 
Fas) Initiatus Cinstitutus exercitatione et experientia ) 

sum in omnibus huius vitae casibus, ita ut non mi- 
nus saturitatem quam inediam, non, minus abun- 

dantiam quam inopiam aequanimiter ferre: possim. 

"Ev wave sc. yodvp vel rorw, ubique, et év rial, SC. 

Xexnast, in omnibus rebus vel negotiis. Alii verba 
éy moyr) Iungunt praecedentibus, ut sensus sit: Novi 

et humilem me gerere, et honore apes tempore 
(s« modo) recte. uti. Kaj éy TOL Meuvypat, ef omni- 
bus (vitae temporibus quasi) initiatus ete. Mepuyz- 
put, initiatus sum, ce institutus sum. In Glossario: 
wuw, initio, imbuo.' Hesychius interpretatur wemsl- 
euunr, expertus didici, forte ad hunc locum respi- 
ciens. Theodoretus et Theophilactus : métony &he- 

Bov, eodem sensu. Scriptores profani hoc verbum de 
jis adhibere solent, qui mysteriis, e. c. Eleusiniis ini- 
tiabantur. Putant nonnulli, Paulum hoe verbo ideo 
usum esse, quod illis, qui initiabantur, variae mole- 
stiae essent superandae. yooracecdas, ex magna 
rerum Copia sumere, quod satis est. Tlesvgéyv, non 
tenuiler tantum pasci, sed et famem pati, aequo animo. 

1 Cor. 1V, 11. : . ' 

13. Tlxvra— Xpiorg) Omnia possum per eum qui 

me corroborat, Christum, per usum doctrinae Chri- 

sti. Ylavre /oxvw, possum omnia, h, e. ferre vitae 
casus, res adversas, et quod multo difficilius est, etiam 
secundas. Per eum, qui me corroborat, nempe per 

doctrinam suam, et promissiones, auxilio etiam. De- 
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est Xpior@ in nonnullis Codicibus, ‘Verses. et Pa- a 
tribus. 


14. Tliqyy — ry Pbper). Attamen bene fecistis, 
quod mihi in calamitate mea opem tulistis.. TlAjy, 
attamen’, veruntamen. Exempla huius significationis 
habes apud Elsnerum. Non haec, ait, eo dico, ut yo- 
bis gratias non agendas existimem., KaAws ¢rot7- 
cxre, formula gratias agentis. Laudandi estis. Phra- 
SiS: xxAws eroincure cvynovwyyouvres est bene graeca. 
Ita Aeschines Socratieus Dial. II. cap. 12. ° uaAws dé 
nal ov Troisis Te purer. Loynorvwvycayvrsés mov TH 
JrAfper, quod in societatem calamitatis meae ve- 
nistis, i. e. ostendistis , tangi vos sensu calamitatum 
-mearum. Hoc autem re ipsa ostenderunt, dum ei opem 
tulerunt. 


15. "Ors — Mexedovixg) Quod initio traditi a me 
Evangelii, gquum e Macedonia discederem, i.e. quum : 
Evangelium tradere coepissem in Macedonia. rod edayye- - 

| Afov, pro rod. sdayyshiger Sui ro evayyéhiov, ut 2 Cor. II, 
42. Gal. I, 14. Ovdeula—dusis peeve) Nulla fere eccle-- 
sia. mecum communicavit ad rationem dati et ac- 
cepti, 1. e. nulla fere ecclesia in usum et necessitatem 
meam misit, ant mihi tribuit beneficium, pro quo gra- 
,tias agere possim. Aoyog docews nal AyWews, ratio da- 

. torum et acceptorum. Nam Aéyoc h. 1. significat ra- 

tionem, die Rechnung. Ei¢, quod attinet ad. Quae 
a Philippensibus accepit, in rationes Dei remunerato- 
ris refert Paulus, titulo depositi. Dicit.igitur Paulas, : 
solos Philippenses tum sibi aliquid contulisse, nec alium 
coetuum eorum, quos in Macedonia’ condiderat, sibi 
aliquid larg itum— esse. 
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16. "Ors nal -— érép pure) ey Oeocahoviny, 
pro el Oeccuhov/uyy, nam ea fuit, excepta Beroea, ex-~ 
trema urbium Macedoniae, quam vidit Paulus. Ka? 
&wak nal dig, saepius. Latini dicerent: semel atque 
iterum. Prius xx) a codicibus nonnullis abest, tan- 
quam superfluum. Praeter rem. Nam Herodotus etiam 
Lib. II, habet: xual dig unl relg cvolZuver1, iterum ac 
fertio aperienti et alias, 


qT: Ou — re doun) AioFworc, et deest Txdrx you- 
Qw, aut Agyw. Non eo haec dico, quod largitionem, 
seu impensam quaeram, i. e. quod aliquid dari mihi 
velim. Acya est docs, non d&pov. add’ — Adyoy 
duayv) Sed exopto fructum abundantem in rationem 
vestram (auf eure Rechnung); opto, ut' Deus bene- 
ficia vestra cum lucro referat in rationem vestram. Re- 
tinet cogitationem Aoyou docews ux AyPews, i. €. ratio- 
num. Dicit, se quaerere, non ut ipse accipiat, sed 
Philippenses ut fructum aliquem percipiant eumque co- 
piosum, et quo abunde impensa sarciatur. Non tam 
istis datis gaudeo, quam quod ex ista liberalitate in- 
yens ad vos fructus redibit, Dea scilicet. eam re- 


ensante. 


18. "Améyw dé wavrx) Multi interpretes vertunt: 
Recte omnia accepi, et ita accipiunt haec verba, quasi 
mnia a Philippensibus missa, recte se accepisse dicat 
ipostolus, idque ceu croy# quadam testatum faciat. 
ed rectius haec verba redduntur: habeo vero omnia, 
ufficit mihi quod accepi, nihil ops ines desidero. Hunc - 
snsum requirunt proxima, episcsdw et werhypwuns 
aae idem dicunt, et cumulat Apostolus verba, ‘quia 
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amolirr a se volebat suspicionem, quasi hac gratiarum — 
actione Philippenses ad plus dandum invitare vellet. 


Eodem sensu accipitur yerbum oréyev apud profanos, 
e. c. apud Arrianum Epict. Il, 24. ro yap evdasmo- 


vooy am éyew det maura, & Féhes, nal wemAypwusyy rivd 
goinduc,. Id enim, quod beatum est, habere debet — 


omnia, guae vulf, et expleto alicui simile esse. 
Cf. Maire. XIV, 41. awréyer, sufficit. Epist. ad Phi- 


ox 


lem. v. 15. alwuviov cdroyv amréync. nai wegiccévw) Plus — 


habeo, quam desiderem. [ezAypwuui, abundo, 
satis habeo. Ta rap’ Cua, sc. douaree. "Osuyy — 
¢@ eo) Ctanquam) sacrificium odaris suavissimi, 
oblationem prebatam et Deo gratam, i. e. quae 
munera Deo sunt gratissima et acceptissima, acceptiora 
quam sserificia et victimae omnes. ‘Ocujy cvwdlacs 


vide Eph. V, 2. Ita h, 1. nominat. munera Philippene 


sium. Ovolay dsurjy, evapsoroey ro Sez, Rom. XIl, 4. 


19. xe) ds Seog — ey KX puirpalt "Tyoot ) TlAypwoss. 
Fut. pro Optativo, quem nonnulli. codices exhibent. 


Largiatur vobis Deus omne id, quo vobis est opus. 
"Ev do£y mihi referendum \videtur ad riypwos:, glo- 
riosé, i. e. largissime. Kara rov rdodroyv avrod, 
pro sua potentia, qua ditissimus est, et tanquam Do- 


minus ,coeli et terrae largiri potest, quaecunque vult. 


"Ev Xpiord Incod, per Christum Iesum, ut dono-— 
‘rum omnium spiritualium, ita et vitae aeternae dato- 


rem et. dispensatorem. 


22. Madsora dé of &u Kaicnpog ofxtac) In se possunt 


intelligi Neronis Imperatoris cognati; nam verba 
graeca hanc interpretationem permittunt, Sed hoc loco 


1 
% 
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|| potius intelliguntur Caesaris domestici et ministri, 
et in specie liberti et servi. Nam et apud Tosephum 

lA. XVII, 5. 8.  olulo Kalowpoc clare sic dicitur, 
| quum ibi sermo ‘sit de ancilla Liviae; et in inscriptio- 
| nibus antiquis | non. semel Domus. Caesaris hoe sensu 
| occurrit. 
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EPISTOLAM PAULI AD COLOSSENSES. — 


E vant Colossae urbs Phrygise, ubi fluvii Lyci gur- 


ges esset, quae a veteribus Geographis, in translatione | 


Syriaca et Codicibus vetustissimis scribitur Colassae.. 
Paulus tum, quum hance Epistolam scriberet, nunquam 
Colossis fyerat, c. I], 1. Sed coetum ibi collegerat 
Epephras, c.1, 7., qui etiam, ut videtur, in vicinis 
urbibus, Laodiceae nempe et Hierapoli Evangelium 
annunciaverat, c. IV; 12, 13. Occasionem conscribendi 
hance epistolam dedit Paulo, quod periculum esset, ne 
Colossenses cum vicinis Laodicenis et Hierapolitanis 
per falsos doctores abducerentur a veritate Evangelii, 
quod eo magis erat verendum, quia doctrina Christi 
lis non ab Apostolo yuodam, sed per Epaphram tra- 
dita erat. Quare Paulus doctrinam Epaphrae hac Epi- 
stola confirmare voluit, c. I, 7. IV, 12. 13. -Proximam 


occasionem scribendi dedisse videtur Epistola Laodi-- 


censium, ad Apostolum scripta, c. IV, 16. Videntur 
enim Laodicenses perscripsisse ad Paulum de errori- 
bus falsorum illorum doctorum, eumgque consuluisse. 
Is igitur nune respondet, mittens quidem epistolam ad 
Colossenses,; quia forte maior esset eorum ‘coetus, et 


yo 
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oe 


[rs doctores ibi thes: -turbas excitarent, sed rogans, 
/ut-eandem epistolam ‘Laodicensibus | legendam -mitie- 
“rent, et peterent ab ipsis exemplum epistolae ad Pau- 
tam. ‘scriptae , ut melius ‘antelligerent: - -Pauli respon- 
sionem. 

: : . | 

Praecipuus Apostoli scopus est, ut: evidenter osten-_ 
| dat, in solo Christo eiusque doctrina’ universam divi- 
| mae voluntatis cognitionem atque omnia salutis acternae 
_praesidia sufficienter nobis exposita.esse,.ac proinde, 
| nihil, amplius extra Christum’ eiusque doctrinam in hoo™ | 
quidem genere expetendum aut affectandum esse. Par- 
| tes epistolae praeter prooemium et epilogum duae sunt 
| primariae. J. Disserit Apostolus de beneficiis Dei iam 
| olim nobis in Christo praeparatis, ita quidem, ut modo 
_thesin, modo antithesin exponat, et passim gratiarum 
-actiones et precationes, item exhortationes ac dehorta- 
_tiones inspergat. Cap. 1. et 2. II. Agit Apostolus de 
praeceptis christianae vitae, tum communibus,, quae 
ad omnes Christianos ex aequo.pertinént, tum propriis: 
quarundam yocationum 2a cases in} vita domestica. 
cap. 3. 46 
4 ‘ ° 
_. In prima parte disputat contra falsos doctores. 
Qaales ii fuerint, certo non constat; yvidentur tamen 
fuisse doctores indaizantes, superstitiosi, rilibus, non 
fantum Mosaicis sed Rabbinicis etiam inhaerentes , et 
puram Evangelii doctrinam pervertenies. Alii putant, 
fuisse Essenos, propter loca aliquot [osephi et Philo- 
nis, quae infra in ipsis annotationibus exhibebimus ad 
e. II. nostrae epistolae. Seripta est epistola Romae ex 
yinculis, et quidem in prinia captivitale, circiter a. 
Tomus IV. 44 
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61+ 62», quod ex eo apparet, quia Paulus spem reditua 
eui fovet et facit, et quia haec scribens Timotheum 


 praesentem' sibi habuit, quo in secundo ‘carcere desti- 


¥ 


tuebatur. Missa est per Tychicum et Onesimum, c. IV, 
7. 8. 9., eodem prope tempore, quo scripsit Paulus 
eam ad Ephesios, quum adhuc, quae ad Ephesios seri-, 


- pserat, in animo haererent; quod ostendit insignis 


utriusque epistolae. similitudo, in’ sententiis et verbis 
adeo expressa. Qui plura desiderat, is adeat Hein- 
richsit Prolegomena ad hanc epistolam, qui etiam va- 
rias suas et aliorum coniecturas proposuit. Cf. et Fried. 


- Iunker: hist. crit. u. philol. Commentar. tib. d. Br. 


P. a. d. Coloss.. Mannh. 1828. 


~ CAP. L. 


ts @ wave 6 odsk@o¢) Huius nomen Paulus ideo ad- 
iungit, quod probe notus esset Colossensibus,* ut qui 
fortassis. aliquando eo missus fuisset. Sunt etiam qui 
putent, Timothei manu ad scribendam hance epistolam 
Apostolum usum esse. Ceterum idem fere huius epi- 


stolae initium, ened ad Ephesios. 


2. Tolg dv Kohuconts ayloic ) Colostensibids Deo 
consecratis. Scriptio Kohesouts per. a omnino est ger- 
mana: eam enim habent veteres plurimi libri. Vid, 
WVolfius in Curis ad h. 1, Nomen postea: corruptum 
esse videtur in Colossenses, quasi a Colosso fuisset 
deductum , ut Lucas Holstenius suspicatur. 


3 4. Evyapsrrotusey— rpocevyoucvor) Gratias ago 
Deo semper, pro vobis preces fundens. Tlavrore , 
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cum sixapiorotmey _yidetur sec paneaes. "Axovowy- 
re¢—dylous) Quoniam audivi, vos factos esse Chri- 
sae et liberales erga omnes Christianos esse; 

i quoniam cerlior factus_sum, de amore, quo 
omnes Christianos complectimini. Paulus audivit illa 
ab Epabhees qui Romam venerat, cf. v. §. IV, 12. Phi- 
lem. 25. 

5. Ae ray édride — odpavors) / Tae sai cea 
haec cum verbis: Gratias ago Deo etc. com. 3. Pro- 
pter felicitatem illam qaeternam, quae vobis repo- 
sita est in coelis. Possunt haec verba etiam connecti 


,cum immediate praecedentibus. Charitatem vestram 


erga omnes Christianos ostendistis propter felicitatem 
etc. h. e. quoniam felicitatem vobis in coelo repositam 
esse scitis. "EAm/c h. 1. non tam spes ipsa est, quam 
potius id, quod speratur, To xyotov élmicéusvoy, nempe 
vita aeterna, quae, tanquam praemium quoddam, repo-— 
sita in coelis est. veris Christianis. Exquisite vero ro | 
athe, praemia certaminis, dmonsicSu: et roo- 
#sioSoas dicuntur, quae certaminum victoribus repo- 
sita asservataque sunt, e. g- apud Josephum Ant. VIJH, 
12, 3. et apud Philonem saepe. Sic de Sacerd. hon. 
p. 834. D. rocovrwy otvy rpone:mévwy adhwy, igi- 
tur tot praemiis propositis etc. qv mpoynodvcure — ev- 
wyyehiov)) De gua iam olim audivistis, quum vobis 
doctrina vera Evangelii annunciaretur. 'Anovsisy 
h. 1. est prima accipere rudimenta. Illud autem 
moo additum, significat, iam aliquod. tempus ex. eo 
transiisse. \dyo¢, doctrina, et wAydsbas pro 
adiectivo. “ha ; 

6. Tod mapcvrog — dv ady Sey) Quae (doctrina) 
traditur ‘apud vos sicut etiam in omni terrarum 

44* 
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_orbe, ef ut alibi, ita etiam inter vos fructum fert 
(et propagatur) a primo tempore quo in ea insti- 
tuti estis, et quantum beneficium ea sit, vere cogno- 
vistis et experti estis. rev wxppyroc elp vex) Refer 
ad suxyysAfov com. 5. Recte latinus Interpres: Quod 
pervenit ad vos. Sic optimus quisque auctorum.. lo- 
sephus Ant. I, 21. 2. eff Xiuimov wapqy, Sicimum 
pervenit. III, 5.5. wapeors wad adrog elg 10 orperd- 
awedov, ipse in castra pervenit. Fortassis tamen «/¢ 
Uuxzg positum est pre gy duty, doctrina est, traditur 
inter vos. Kai &sri uxproDopoducvov, pro xaoroQopel, 
fructum fert, vim suam exserit in emendandis, tran- 
quillandis et beandis hominibus.’ Multi cogices antiqui 
cum’ Versionibus et Patribus haud paucis addunt adZx- 


vousvov, SC. gots, augetur, propagatur. "Ev alyJele: 


Ci. q- xAydac) coniungo cum éréyywrs, vere cognovi- 
stis vel experti estis, tyy xxiv Tod Jeo, beneficium 


Dei, h. e. quantum sit illud beneficium, quod doctrina. 


hac estis imbuti. yaor¢, quodvis’ beneficium. Alii 
aids ‘nied éxéyyvwre — é&y ahy Sele , nar éFoyyy veritas 
Evangelu.. Potest etiam 7 yapic rod Seod ev wdy Fee 
esse verum Dei glee bens nempe Evangelio decla- 
ratum, 


y 
h 


q. 8. Awe ’ExxQpz) Genitivus Doricus. Epaphram 
vero unam eandemque esse personam cum Epaphrodito, 
nullo argumento firmo probari potest.’ dixovog )- qui 


quodcunque praestat ministerium, doctor. vrép judy) 
Vestro bono. Igitur primus illis annunciaverat Evange- 


lium. 6 xal—éyv rvsiuar:) Qui etiam declaravié mihi 
amorem vestrum vere christianum. ’Ayumry éy- mved- 
ers est amor vere christianus, Evangelio conformis, 
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| 
| non amicitia qualis solet inter homines esse et Bree 
| ciscr ab animi quodam affectu rebusque, externis, quae 


amicitiam solent conciliare. 


¥ 
i A fo 
ue 


OF Ty = Sekyuouros adrov) Avrod, se. Seed; ex 
com. §. extremo. Ué plenior fiat vestra voluntatis 
| divinae cognitio. Est autem cognitio ‘voluntatis divi- 
| mae nihil aliud nisi cognitio ‘religionis, cognitio eorum, 
_ quae Deus nos scire, credere et agere vult. Post why - 
_ewdire supple xerc. Ad reliqua huius versus cf. 
| Eph. J, 8.0 "Ev xaoy — rvevopering) una cum omnis 
generis sapientia et intelligentia, ad doctrinam chri- 
stianam pertinente.. Optat igitur Paulus Colossensi- 
| bus non tantum uberiorem cognitionem religionis, sed 
etiam incrementum im omnis generis virtutum studio. 


| 10. Wepirarqco:—cotoussev) Vlepirarzoe:, pro: 
sig ro weprrarians. “ALlwo rod xvplov, ut Christo 
_debetur, ut decet Christi cultores. Eig racav apé- 
onetay, ul guicquid Christo placet’ faciatis, ut ei 
-omnem observantiam praestetis. Nam vox xpgoxeim, 


quae alias sensu non bono accipitur, hic sumitur signi-— 
| ficatione ‘optima. Hoc: sensu Philo de mund. Opif. 
“pe 33. C. de Adamo: wravre ual Aéyerv nocd TOKTTELY 
| daxoddeZev slo apéoweiay rod rarpog ual Buodédye. 
dy mouvr) — tov Jed) Ut per omnis generis recte 
facta fructum ostendatis (scientiae vestrae) ef cre- 
_scatis in cognitione. KaproQopotvres) Debebat 
esse ahh ah se propter EpimeeT joc, sed excidit 
structura. Elo ryyv éxiyvwolv, pro ri ETLYVWCES, 
guod habent codices vetusti, Clem., Cyr. Maximus. 
Wihil tamen impedit, quo minus vertamus: ad cogni- 
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tionem Dei, ut saplthudiise finis, in quem ineremen- 
tum virtutum tendere debeat, qui est amplior et ve- 
rior Dei cognitio; hanc enim per experientiam et exer- 
‘eitium in virtute reddi pleniorem et, firmiorem, nemo 
negaverit. e : 


b , | 
} 5 


41. "Ev waog — rig d0&y¢ adrod)) Omnis generis 


' wiribus (spiritualibus) roborati, pro summa eius po- 


tentia. Avvapody pro évduvapody. Kparog rod 
Jsotv, potentia Dei; et uparoc rxc dokys, poten- 
tia gloriosa. sig m&suy — werx xopke) Quibus opus 
est vobis, ut mala constanter feratis, et patienter 
exspectetis (auxilium divinum) bono animo. Mango- 
Supice h. 1. non est longanimitas, cum tardi sumus 
ad ‘iram , sed expectatio patiens, ut lac. V, 1 Merd 
syape¢, ita ut non desperetis, pressi calamitatibus, sed _ 
sitis bono animo. 

12. Evyapiorotvres — év re Qwri) Et ut ‘Bratton 
agatis Patri, qui per cognitionem vos reddidit ido- 
neos ad participandam Christianorum felicitatem. 
Mepic, pars. KAjpog, sors, quicquid sorte contingit 
nobis bonum. Hoe loco intelligitur omnis Christiano- 
rum felicitas, et in hac et in altera vita: Est allusio 


‘ad sortitionem terrae Canaan, inter duodecim tribus 


divisae; nam cum felicitate illa, quae promissa erat 
veter? populo Dei. in terra’ Canaan saepe comparatur 
felicitas coelestis, quae destinata est Christianis, genti - 
sanctae Dei. 1 Petr. II, 9. 'Ey T® Qwri, per lumen 
i.e. per cognitionem, refer ad /yavwoavrs. Deus Cin- 
quit Paulus,) aptos vos reddidit ad partem felicitatis 
Christianorum, ut possitis felicitatis Christianorum /par- 
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| ticipes fieri, per lumen, i. e. per dclciss pice Christi 
| -vobis. expositam. Colossenses_ antea fuerant idolorum 
cultores; nunc autem accepera : Cognitionem religio- 
nis, qua apti redditi erant ad participandam illam feli- 
citatem Christianorum. 


3. “Oc egoveero—rod oxérovs) Qui (Pater v. 12.) 
| nos Cledaeos ‘et Paganos) vindicavit'e regno Sata-. 
nae, in quo ignorantiae et vitiorum tenebrae dominan-_ 
tur. "EZovgla ro guorevs regnum tenebrarum, 
quod ‘alias etiam vocatur regnum Satanae, "EZouciay 
| gaepe esse regnum, satis constat. Cf. Rom. ‘XII, 1. 
| Quicquid est mali moralis, et caussarum : eius, et de- 
“trimentorum , et hominum prayorum, omnis ignorantia 
rerum divinarum, superstitio, flagitiositas et miseria 
‘moralis, yocatur ro cxcroc, et éZoucia rod oxoroug est 
regnum diaboli. Huic opponitur 7 Baoshele rot Xpi- 
orod, regnum Christi, quo nomine appellatur quicquid 
est boni moralis, caussarum et effectuum eius et bono- 
rum hominum. xe) weréorycey — 776 ayarys xvTov) i.e. 
rou ‘iyo pe vov. | Subditos filii eui dilecti nos esse 
voluit. 


Ss 


14. ’Ev wo — dia rod afuaroc adrov) Desunt verba 
dia Tou aleerog avrod in Codd. plurimis, Yersionibus 
et Patribus, et translata huc videntur ex Eph. I, 7, 
Dicit igitur Apostolus: Per quem fruimur redemtione, 
remissione peccatorum. Eratis miseri, propter igno- 
rationem verae religionis , vitam scelestam, et imcom- 
moda cum ea coniuncta. Ab omnibus his malis et mi- 
seriis liberati estis per Christum. De significatione 
vocis dmohdrpuans of. notata ad Matth. XX, 28. et Rom. 


4 


/ 


696 Tay SCHOLIA’ i Lei ree 


WI, 24.)-Hie statim-explicatur. per rividQsoiyriy conao~ 


rioy, liberationem a peccatis eorunique. poenis, veniam | 
. pecentonyns qua, Deus; non: poemas peceatoribus ,infli- 
git, sed eos iubet tranquillos. esse. ét, oplima,sperar Ris 


er On eoriy — xricewe ) Hune qgalns v. 15 font 
webu L. I. C. Tustius, Marburgensis (in den ver- 
mischten Abhandlungen. tiber wichtige Gegenstande 
der thevlogischen Gelehrsamkeit. Zweite Sammlung. 
Halae 1798. 8. p. 127. sqq. praecipue 166. seq.) cuius 
tae, quaedam addidit, alia emendavit Noesselé 
Prolus, de una Dei in caelis terrisque familia’ ete. 

in exercitatt. ad sacrar. scriptur. interpretationem (Hal. 
1903. 8.) p. 198. sqq. Ex Noesselti interpretatione ‘hoc 
comma 15. vertendum erit: Oui (Christus) Dei invi- 
sibilis imaginem refert , regni diuini (eaelestis) prix 
mus. Imago Dei, qui oculis cerni non ‘potest, dici- | 
tur hactenus, quod nos lumine suo accenso e tenebra- 
rum regno transtulit in regnum suum v. 12. et 13., quo 
sensu etiam 2 Cor. IV, 4. imago Dei dicitur. ‘Valgo- 
naturae quandam similitudinem intelligunt. Krioss est 
universitas orbis, sive regni caelestis, 7 éxxAyole, v.18. 
sensu quidem amplissimo eo, quem Paulus tradit v. 20., 
de quo postea erit dicendi locus. Huius xrisews dici- 
tur mpwrorouos, primus dignitate. Nam 5)33 saepe 


denotat caput, 8. dominum, Sic Ps. LXXXIX, 28, 
4123 mowreronoc, et SWadde map T0ls Bacidedos THG 


vac Synonyma sunt (cf. Rom. VIII, 29.).. Quae signi- 
ficatio consentit cum’ verbis Pauli 'v..18., quae Chri- 
stum caput -huius corporis, ecclesiae videlicet, et in- 
ter omnes primas tenentem (mgwrorevovte ) appellant, 
ut igitur Christus inter omnes reeno caelesti adscriptos 


a 
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primarius, aut, hondin ceteris. praestaris. dicatur. , Alias 
interpretum sententias de phrasi $pwroronos meng nvi- 
GEWS recensuit Wolftus, mm Curis ad. h. 1. Ariani, ex. 


voce. mpwréroxos inprimis efficere conati. sunt, Christum - 
ante omnes quidem creaturas conditum.esse, sed hoc 


nomine in creaturarum loco habendum, Quam _sen- 
tentiam exornare conatus est Oertel. in: Christologia, 
vernacule. soripta, p. 643. seqq.. Plerique nostratium 
Christum hie, dicunt, ita appellari, (quia sit genitus 
(non creatus) mp0 LONG uTiseoc, ut sit prior tempore, 
ac proinde i in ordinem creaturarum cogi non debeat. 


\ - 
| 
‘ * y ‘ 


7 2 . . 
6: "Orr dv atr@.— eurisras) Siquidem per eum 


te ch a ‘ . 
condita est. omnis Dei cultorum familia, caelestium., 


geniorum (angelorum) et beatorum hominum et in 


terris versantium piorum, eorum. pariter qui nunc 


oculis conspici,.ac non conspici possunt, summae 


(angelorum) et. infimae dignitatis.. Krigev, create, 
simpliciter positum, h. 1. sine ulla aligua adiectione, 


qualis fere est ad Ephes. II, .15., constituendi, s. pro- 
ducendi habet vim. Ta mavre ra gy — copare sunt 
una Dei, eaque in ‘caelis terrisque familia; illa san- 
ctis angelis, jistisque hominibus continetur, qui his e 
terris in caelum delati, angelorum similes,' beatissima 
immortalitate fruuntur; haec proborum hominum coetu, 
qui vitam adhuc terreno corpusculo inclusi degunt; illam 
non adspectadilem, hanc sensibus perceptam Paulus 
appellat in loco nostro; utramque Christus conflavit 
in vnam familiam, quod doctrina sua et vita morti ob- 
iecta, novam inter homines condidit rempublicam, san- 
ctitate cum illis caelestibus naturis consociatam. Quare 
huius unius in caelis terrisque familiae auctor est et 


! 
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, Dominus, atque haec nova quasi universitas (ra ive 
per eum et in cius honorem (a: adrod nod els adroy )’ 
creata est, sic ut omnium sanctarum naturarum Prin- 
ceps sit, eique subiectum, quicquid in pricipibus aut 
honore decoratum habeatur. Hoc postremum est in ~ 
verbis: efre Spover ur. A, quae semper, adhibentur 

in describendo apice honoris tributi Christo, ut 1 Petr. 
Ili, 22. Ephes. I, 21. atque etiam alibi; plane ut Phil. 

II, 9. Opovove autem, et quae alia nomina sequuntur 

abstracta esse, ut aiunt, posita sic, ut Jpovo: sint éy 
Fpovoss nadicovres ; RUPIOTHTEG, UUPIOLs BepYcil, Spores; 

éfoucins, éyv é£ovaie ovrec, verbo, varia principum ge- 

mera, ut Rom. XII], 1. sq. Tit. Hl, 1, 1 Cor. XU, 28. 

seqq-, obvium est. Plerique hunc locum non de crea- 

tione morali, sed physica explicant. Ex horum sen-— 
tentia ra éy roig ovpavots ual To ex! TH¢ Y7o, sunt uni-— 
versus mundus, et. additum esse censent ra chopere, 

ad exprimendam universalitatem, summi et potentissimi. 

Nen physicam sed moralem creationem intelligebant — 
etiam Alias in dissert. de coniunctione. rerum 
co¢lestium et terrestrium, ad Ephes. I. et Coloss. I. 
in opusc. theol. p. 439. seqq., Teller in WVérterbuch — 
sub voce Himmel et alii, et quidem novam creatio- 
nem, quae in omni terrarum orbe per propagationem 
evangelii effecta est. His ra éy roty odpxvolg ual eri 
Tic yic sunt Iudaei et pugani; rx dpure ual re copa 
we sunt nunc viventes et futurae hominum genera- 
tiones; Ipovor, oloxal, s£overler wal uvpidryres, sume 
mae et infimae dignitatis homines inter Iudaeos et 
gentes. Quid in Justii interpretatione , probandum, 
quid reprehendendum sit, docuit Noesselt 1. c. 


| 
} 
\ 
| 
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17. Kal adrog — cvvéoryne) Idem vero etiam est 
ante omnia, (omnes) vel tempore, tanquam huius no- 
vae Civitatis auctor, vel, quod praeferendum esse vi- 
- detur, propter ea quae sequuntur, honore; eminentior, 
P pilbeseaneién est; est enim omnium dominus omniague 
Cilla) per eum sustentantur. Cf. locum Ephes. IV, 
15. 16., per quem haec rectius ad conservationem, 


* quam ad creationem huius novi universi referuntur. 


ys 


18. Kai adroe éoriv—mrpwredwv) Est idemille ca- 


_ put corporis Cuniversae huius societatis ) h. e. eccle- 


Ssiae, isque pinceps (apx7) primarius e mortuis, i. e. 
eo quod Deus eum primum sive praecipuum inter ce- 
teros homines revocavit ad vitam, aditum ei ad hono- 
ris summum fastigium fecit, sic ut ille inter omnes 
(vel omni modo) primas teneat. "Exudyole he 
omnem illam familiam in coelis terrisque significare 
videtur, ut Hebr. XI, 22. sq. Sed potuit etiam Paulus, 
quae alias, aut in antecedentibus verbis universe dixe- 
rat, nomination’ de una huius coetus parte, cui scripse- 
rat, dicere. Cf. Rom. VIII, 29. 


19. "Ors ev cdr — naroimyous) Nam voluit Deus 
eum possidere omnes eopias, sc. bonorum, Christia- 


nis distribuendorum. Evdouyoe, se. Deus, qui No- 


minativus saepe subauditur. Evdoxely autem cum 
Nominativo recte iungitur; ut Rom. XV, 26. Gal. I, 


15> Tldy ro rAypwume, omnes copiae ; nempe com- 


modorum et bonerum, quae tribuuntur Christianis, ut 
patet ex c. II, 3. To wiypwpe, plenitudo active et 
passive accipitur, h. e. de iis quae implent, dant, do- 
vent, aut quae capiunt aliquid, possident, eoque ornati 
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sunt vel imbuti, sive, de. copia. quacunque Io. I, 46% 

Rom. XI, 25. 42. Hoe, loco intelligitur de dotibus, 
quas Deus, Christo concesserat , inprimisque de cogni- 
tione Dei quam: iradere hominibus, doctrinaque coele-’ 
sti, qua viam: ‘monstrare ‘ad veram animi salutem de~ 
beret. Cf. c. l,.9. Diligenter exposuit totum hunc lon 
cum, et alias, etiam interpretationes diiudicavit IVoes- 
selt;, Opuse.. Fase. 2. p. 233... Habitare dicuntur co-— 
piae in aliquo, si eas possidet. Voluit itaque Deus, 
ut Christus omnia bona quae tribuuntur Christianis, 
possideret, ut esset Christianis fons omnium bonorum. 


1120. Kock d¥ avret—rote ovpuvols) Et per eum omnia 


| gibi reconciliare restituendo concordiam per illius 


sanguinem, quem cruci, affixus effudit, per ipsum 


‘Gngvam Messiam), sive in terra, sive in coelis ver- 


senturs Ta mavre eodem sensu quo v. 16. hic sumi-. 
tur! Verba sloyvorojous dic rot afuercs rob craved 
avrod non sunt coniungerida cum immediate sequenti- 
bus cire ra —ovpavorg (nam graece vix dici potest: l- 
pyvorroreily aAAoy nocd &Arov); sed haec ponleripar verba 
referri debent ad xarahinEcer ra may To sis adrov, (éle 
avroy pro éeurm, sibi, per Hebraisinwnd; quo ef¢ re- 
spondent ra nee articulo Dativi casus;). ut sensus sit: 


Deum modum quendam invenisse, quo fieret, ut pari 


amore homines et caelites complecti posset,, istumque | 
modum in eo cerni, quod Christus sanguine profuso. 
suo illam pacem restituerit, Deum inter videlicet et 
eos, qui illa pace orbati adhuc fuissent. \Quae hic de 
facta per. Christum expiatione leguntur, unice refe- 
renda sunt ad eos, quos Paulus y. 21. éy,Fpovc—movy- 
eolg, mominat. Verbum aronaredAncews proprie non 
, & 


/ 


of eadit i in angelos, qui nunquam inipictatis ‘rei facti sunt, 
hs sed. pro rei natura intelligendum | est, ‘sic, ut, quod i in. 
ben illo: verbo primarium est, notio Dei propitit, alli au- 
a meen, cul propitius est, graliosi,. teneatur in utramque 

“parte, pariterque ad caelites terrarumque incolas, al- 


Baa autem, eaque ‘adiuncta notio restitutae gratiae be- 


- nevolentiaeque Dei, ad homines, non item ad angelos. 


b> MgPS aati 


referatur. Sic hunc locum cum Noesselto 1. eit. P- 
Py 199. sqq: explicandum existimo. 


21. Kal vuss—rots wovygoig) Vos etiam, qui-era- 


tis: quondam abalienati, et inimici Deo, mente. sce- 


leribus et vitiis’ ‘dedita.. Quod de ‘omnibus. dictum 
erat, id nunc nominatim ad Colossenses transfertur. 
VAmyhiore:auévouc, alienos, nempe a Deo, vel 
polius a beneficiis et promissionibus divinis. Cf. Ephs. 
Hi, 12. IV, 18. VExySpovc, animo alieno a Deo, ut 
Rom. V, 10. "Ev rote &pyorg role wovypotc, per 
i mala facinora,’ quae impietatem comitari solent), © 4) 
. Cor. VI, ‘10. 11. Ace voute hic est mens, cogitationibus 


| non minus quam affectibus et cupiditatibus pravis: oc- 
2H cupata , et pravis operibus se prodens. Sensus igitur 


est: Vos etiam alieni fuistis a beneficiis divinis; vos 
etiam animum erga eum habuistis inimicum et obni4 
tentem, huncque animum declarastis prave factis; unde 
vacui eratis spe, habentes proprie quod vobis metue- 
retis. Nunc autem vos etiam reconciliavit sibi Deus, 
eo sensu, quo dictum est v. 20. Erasmus Schmidius 
et alii, (quibus accedo,) hoc comma claudunt verbis 
Tog #oyorg rols mrovyools , Ct W227 incipiunt ab iallis: 


vuv) dé amonnryAAuZev. 
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22. Nuvi dd cmonuryAhagsey — rot Suveroy ) INune 
sane vos sibi amicos fecit per mortem quam Chri- | 
stus perpessus est in corpore suo. Aé hic idem est 
quod sane, omnino, quo sensu apud Platonem. ex- 
tare, Beza monuit. 2d me TS CHupHec, corpus si- 
mile nostro, constans ex carne et ossibus. Explicatio- 
nis caussa addit Paulus: dia rod Javerov, quod sufli- 
cere poterat, ut igitur gv r@ ¢. rT. cupuoe adrod- pleo- 
nastice dictum sit. Quomodo autem per mortem Chri- © 
\sti effecta sit haec reconciliatio, id Paulus docebit in- 
fra c. H, 13. 14. Totus hic locus illustrari potest ex 
loco simili Eph. I, 13—18., qui omnino cum ibi no- 
tatis hic est) conferendus. mapaar hoes.” — Karevwmioy 


avrov) Ilapuoryous, pro eig 70 capes Cf. Eph, 
Vy 27 ; 
. Elys—édoutos:) Quod etiam fiet, si modo en : 
aa. semper servatis solidam et constantem, si mo+ 
do constanter et firmiter religionem christianam sequi- 
minis TeSeusriweévor, bene fundati sunt Chri- 
stiani, qui solida instructi sunt cognitione salutarium 
veritatum. ‘Edpatos, qui firmiter manent in confes- 
sione religionis. In Glossario: Edputos,. firmus, sta- 
bilis. wy merunivodmsvo: — od yuodcurs) Nec dimove- 
mini a spe, facta vobis per evangelicam, doctrinam 
"EAwig rov evayyéhiov, spes, quae oritur ex pro- 
missionibus in evangelica doctrina contentis. v LOY 
rH urtost TP Uo rey odpxvoy) Omnibus hominibus in 
toto terrarum orbe. 'Ev wéoy +) urices, omni-~ 
bus, i. e. cuiuevis generis hominibus, Ethnicis pariter 
et ludaeis, ut Marc. XVI, 15. Popularis est. phrasis, 
quae indicat, in omnibus, vel saltim plurimié terris, 


ee 
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tum\ temporis cngnitie, Prieta: fuisse Eyange- 


lium. ; : oe 


Fa 


24. Noy salow—tmép Judy) Codices aliquot prae- 
mittunt ¢¢, qui. Idem expressit Vulgata, et retinen- 
dum censuit Beza. Videtur a nonnullis nexus caussa 
additum esse. ‘Apostolus enim, exposita Colossensium 
felicitate, quae ad ipsos ex praeconio Evangelii redun- 
daverat, de se nunc pluribus loqui incipit, facta occa- 
i sione ex_eo, quod y. 23. se Evangelii minisirum dixe- 
rat. Pro vobis, i. e. vestro commodo. Gaudeo in 

tolerandis his malis,. quae mihi ideo unfliguntur, quia 

gentibus Evangelium praedicavi; nam spero fore, ut 
; .vos audita mea constantia, magis magisque confirme- 

mini in fide. xal cvraverAyod —oxpul nov) Et liben- 
i ter. perferam religuas calamitates tolerandas in cor 
|. pore meo pro Christi religione. "Avravamwhypoty 
rad vorepypare, supplere quae adhuc desunt, et 
quia de calamitatibus est sermo, perferre quae adhuc | 
~~ toleranda restant. Verbum ayravarhypoiy idem signi- 
ficat ac avamAypoty, explere, supplere defectum ali- 
_cuius rei; nam praepositionis apr), (loco, vice) nulla 
hic vis est, uti nec in verbis ayrarod/dwu:, dvramoupl- 
 vouat, et'aliis, ut docuit Fischerus in Animady. ad 
Welleri Grammaticam gr. p. 369. Tad dorepy marc, 
i.e. ra Acre. G@ArWerg rod Xgicrod, calamitates 
quas Christus perpessus est; tum mala similia. illis, 
guae Christus perpessus est; hb. 1. autem afilictiones 
quae propter Christum, eiusque doctrinam perferuntar. 
‘Yxdp roi—éuuAyole) Pro corpore eius (Chrigti,) quod 
est ecclesia, in commodum christianae sociatatis, quae 
Christum agnoscit pro suo capite. Alias aliorum hu- 


} 
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ius ‘loci interpretationes propostit Heinrichs wa ho dle 
et in excursu ad eundem. 


25. Kare ryv oluovopiav—els vate) Sécundum is 


pensationem (institulum, Anstalt) Dei, qui mihi de-_ 


mandavit munus, vobis, (gentibus) praedicandi Evange- 
lium. Sensus idem est qui’Eph. TI, 7. Evie duds, pro 
duiy, vel commodo vestro. rAypiicut rev Adyav rod Seod) 
TlAyewoas, pro sis 70 TAY OD TUL, a perfecte et 
cum prospero successu' docere, quae plenior institutio 
in eo erat, quod gentiles etiam ad societatem christia- 
nam admittendos et perducendos esse doceret, ut ex 
‘sequentibus patet. Est peculiare Paulo ‘scribere: im- 
plere, pro tradere. Eadem locutio, quae Rom, XV, 19. 

‘au 1M LZ, 


26. To puorypiov — ysveay) Doctrinam,\inguam, — 


occultam inde ab antiquissimis temporibus, nune 
autem patefactam Christianis.’ Vide ‘annotata ad» 


Eph. WII, 3. 9. Idem significant yevece! , quod widye;, 


pro quo etiam ponuntur yevex! alwywv, et sie adres 
ux) yevaxt. Tevsa, 3 proprie duratio vitae hu- 


manée. 
1 


x 


27. Of AéAyosy — BIvecrv) Quibus voluit Deus 
patefacer é, quam praestans esset illa doctrina inter 
gentiles. ‘O ahotros ric dofy¢, maxima excellentia. 


66 éors Xpiores év univ)’ Qui est Christus , i. e. do- 


= 


ctrina Christi, inter vos. Explicatur verbum myste-~— 


rii per hance periphrasin: Doctrina illa’ nova est do- 


ctrina de admittendis et adducendis gentilibug e de- 


creto divino ad societatem Christianam. Paulus ma- 
xime’ illud decretum divinum defendebat. Quae. vero 


} 
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doctrina inprimis offendebat Judaeos. ‘H éArie o dc- 


£75) 1..e. quae vobis facit spem felicitatis. Spes,' 
pro caussa spei. . Gloria, felicitas. Sive: spem excel- 


‘lentissimam; spem excellentissimae felicitatis. 


¥ 


“ ¢ , ¥ } a t 
28. NouSeroivres — didcouovres ruvre cvIpwrov) 


\Monentes e&. instituentes omnes (ex omnibus genti- 


bus) homines in doctrina christiana, quae hic dici- 
tur oP lu. Postremas duas voces ommittunt-Codd. non- 
siullie ideo procul dubio, quod superfluae viderentur, xe 
tanquam proxime allatae. Sed ex toto commate patet, 


g Apostolum has voces deweryroc et - -énOdcews caussa, 


mee 


data opera repetiisse. “Iva rapacryowuev—éy Xoiors) 


Ut guam plurimos. homines perfectos Christianos 


reddamus.. Vlapuorjowuev, nempe Deo, tanquam 
ministri. Tédesog - év Xpiorg est perfectus Christia- 
nus, qui bene institutus in religione, \ita sentire et 
agere potest, ut Christianum -decet. eae c. IV, 12. in- 
primis Eph. IV, 13. 

29. ise doreuek) Quem in finem laboro sum- 
moa. cum. contentione, pro viribus, guibus Deus me. 
instrui€ potenter. Eis 0,.in quem finem. Komi ayo 
ucoxevec, laboro certans, i. e. laboro cum summa 
contentione. euépystoe évepyouusyy » vis quae se exserit 
in me, in “‘meis laboribus, quatenus me Ghrisius adiu- 


“pat: in munere obeundo. "Evepyounévgy hic, est 


sensu activum, ut Gal. V, 6. "Ev dvvapmer, potenter. 


4 
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1. iw — Aaodineiz) Enimvero nolo vos ignorare 
quanta premar cura vestri et Laodicensitum caussa. 
"Ayo, cura, sollicitudo.- Ex occasione verbi aywvi- 
(onevog c. 1, 59. sermonem hune nectit. Fationem et 
Coens affert, quo constare Colossensibus possit 
sua in munere obeundo. industria, qui inprimis de il- 
lis sit sollicitus, quos praesens nunquam conspexerit. 


—Sollicitus autem erat Paulus, Colossensium et Laodi- | 


cenorum caussa, quoniam yerebatur, ne per falsos do- 
ctores abducerentur a religione vera. Laodicea erat 
metropolis Phrygiae Pacatianae, in vicinia Colossarum 
Sita. xa) dco: — éy oxpn!) Latini dicerent: Qui me de. 
facie nen neverunt. Sed quia cp Hebraeis multa 


significat , perspicuitatis caussa addit év cepuie Solli- 
citus sum de iis, qui me non coram viderunt, quos 
non potui confirmare et adhortari verbis et colloquiis. 


Qe "Ive mupeery Siow of uopdlas wdrdv) Ut animi 
éorum confirmentur, sc. in veritate religionis, ut 
Act. XX, 12., vel etiam: ut” tranquilli reddantur ani- 
mi eorum. Ubi enim sunt dissensiones doctorum, ibi 


auditores non sunt tranquilli. Vult igitur Paulus eos, 


ex fluctibus his dubitationum eripere. Av'r@y, eorum 


nempe, quos non viderat, ac de quibus proinde magis 


erat sollicitus, inter quos erant et ipsi Colossenses; ut 
potius dicendum fuisse videatur izdv. Sed Hebraeis 


non sunt durae istae mutationes personarum. guyufs- | 


f 


i? 


x 


{ 
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| BuoSévrwy éy pene Vera Idetio est ae Buodéy= 


: rec, hance enim. exhibent Codices et Patres diversa- 


rum. recensionum, Vulg. et Itala. Ut charitate inti- 


me. sint coniuncti, nempe doctores et discipuli. Dv p- 
lee x 1BaCery, coniungere, ut duae trabes et similia con- 


iunguntur et compinguntur, Eph. IV, 16.» Sic a mem- 


_ brie corporis arctissime inter se connexis et copulatis 
“metaphora petitur, ,infr. v. 19. Hine per metaph. de 
| animorum coniunctione, et concordia, et consensio- 


ne. Hoe sensu, Dio XXXVI. rourwy Evence und ouy~ 
eBlBacey avrovg x0) ©pocEMoinouTo, guapropter 
(Caesar) eos ( Crassum et Pompeium) et conciliavit 


inter ‘se et sibi adiunxit. uel slg ravra— rig cuvéd- 
 gews ) ut ad plenissimam, quae esse potest, intelli- 
te . ° i ~ ° 

_ -gentiam ,perveniant. TlAotrog, ut saepe, magnitu- 


dinem rei exprimit. IlAypoQ@opia ovvécewec, ple- 
nitudo vel certitudo intelligentiae, summa certitudo. 
Eis; finem indicat, vel metam, ad quam pervenire de- 
bent Christiani. —¢/; ériyywow rod pvorypiov rot teou) 
Nempe ad. exactiorem cognitionem -arcanae_ illius 
aique divinae doctrinae. Explicat, quae sit illa scien- 
tia, in qua Christiani proficere debeant. ‘Ear/lyvwoic 
hic, ut saepe, est, exactior cognitio. Quae in editio- 
nibus multis sequuntur verba: xai rurpoc ual rod 
Xpicrod, genuina. non sunt, quod vel variationes 
probant , nam ut iuniores nonnullos codices taceam, ex 
antiquioribus pauci legunt Jeod rarpog rod Xpsorod, 


alii Seo wal Xporod, alii Jeod rod év Xos:arg, aliv 


aliter. 


~ 


; 3. "Ev o — wmoupvPo) In gua epriin enti, the- 


sauri omnes sapientiae et scientiae. “Ey @ refer ad 
45% 
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rod pvoryplov y. 2. Si verba v. 2. mal werpco ual rou 
Xpicrod genuina sunt, omnes thesauri sapientiae in 
Christo esse dicuntur, eodem sensu. A Christo, Pau- 


‘lus inquit, eiusque religione sapientiam petere debetis, 
non aliunde. "Aronpu@os quum dicit, similitudinem 
sumit ab‘arca, in.qua pecuniae servantur, indidem ‘pro- 


mendae, ubi opus est. 1, Mace. I, 24. Sapientia the- 


sauris comparari_solet, Prov. VAI, 10. 19. Matth. 
XI, 44. 


4. Todro d& Adyw—év miduvohoyix) Hoc autem eo 


r 


fine dico, ne quis callide circumveniat vos: vanis | 


persuasionibus. Tlapaudoylgectu: est ‘caches 
callide circumvenire. Joseph. XXII, 1. 1. od way 


> ‘ ny i t 
yrore ys ray rirdidu, mwoonaravevoyuuiay év mAslovog 


© >? \ ne y 
avrov, nul pyner olxv ovcav rapxAoyiodtyvas. INon 


tamen fallebat amitam, quae eum iam pridem ex- 
ploraverat, nec iam poterat decipi. Ubi ararcodet . 
et rapahoy/Cectoei, wl synonyma iunguntur. Viri 


docti metaphoram petitam putant a disputatoribus, qui 


callida quadam ratiocinandi argumentandique arte, tan-— 


quam Jaqueis, alios capiunt et decipiunt. Nec male. 


Nam et, r:Savodoy/«e habet vim notionemque riv 
rituvey Aeyov, quos ab antiquis philosophis adhi- 


bitos ad fallendum memorat Philo de Migr. Abr. p. 


414. EL ofrives dy Syoay co@ lay riduvey eivar Ao- 


ywy stpsow, «AN od roxynarwy dhytecraryy alors 


gui putarunt sapientiam cerni in rationibus proba- 
bilibus, non in rerum certissima veritate. Et omni- 
no iam tum fuisse videntur, qui Iudaismum et philo- 


Sophiam orientalem commiscerent. 


¢ 
~ 
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5. Ei yap —aovy dpiv e/ui) Idem sensus est 1 Cor. 
V, 3. xXalpwy nul Blérwy —alorews vucy) Laetabun- 
_ dus observans rectum quem tenetis, ordinem, et 
¢ firmitatem fidei, qua doctrinam Christi profitemini. 
— In-verbis yaipwy nel BAéwwy est bv did dvoiv, Hoc 
enim vult: Gaudeo, considerans, cuncta apud vos recte 
agi atque ordine , et-vos firmiter perstare in fide in 


Christum. ; 


6. ‘Q¢ cbyv—mepvraretre) Vitam igitur agite con- 
_ formem doctrinae Chrisli Iesu Domini, quam estis 
_ edocti. Christus Iesus h. 1. est iterum Christi do- 
pctzina. TlapwrauwBxvery, vox propria discentibus, 
1 Cor. XI, 23. et aliis locis. Tlepimareiy, 2m. 


% 
| vitam agere. 


Z 


a "Epéicwngvo:— ri wlere:) Firmi et- fundati et 
constantes in religione. Eadem res ter dicitur. ‘E¢- 
iy bi<wpéver, radicibus haerentes ; émoinodonoumevor, in 
Sfundamento aedificati, ergo firmi; BeBusovpevor, fir- 
mi. Sic etiam év avr@ in Christo, et ¢v cj ricres eo- 
_ dem redit. mepiaoevovres— siyapiorle) Crescite in ea 
(fide) et gratos vos praebete. Vel: magnas ét assi- 
duas gratias agite propter illam, sc. religionem. 


8. BAérere — nuevas emerne) Cavete, ne quis vos 
| decipiat, bono yestro privet, per vanam ac fallacem 
quandam sapientiam. "Ear as 6 cvhaywywy pro cu- 
Aaywy}, loquendi genus etiam elegantioribus Graecis 
usitatum. ZLvAy, praeda, et eyerv, abducere, hince 
svhaywyery quasi per vim abducere, spoliare ali- 
quem. Falsi doctores privant bono, dum eripiunt ve-- 
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rum et fructum veri. In sequentibus verbis est ay ain) 
dvoty; nam dic rH¢ Dike coPlug xu) nevac amarys 


idem valet quod dix rie uEvEG amaTYS THC die Qihooo- 


Dies. ‘Vox QidkocoP/a perquam est rodvoyuoc, et 
saepe etiam denotat religionem Iudaicam, cum va- 
riarum sectaram [udaicarum peculiaribus placitis con- 
iunctam. Apud Philonem de ‘Nom. Mut. pag. 1079. D. 


dicuntur of uxre Mwojy PikocoQPotyrec, qui Mosis | 
philosophiam, i. e. rationem amplectuntur. Josephus © 
sectae Iudaeorum pharisaicae mentionem faciens, eius | 


rationem OirocoOlay nominat, Ant. XVHI, 1. Idem 


de B. Iud. Il, 8, 2. rpix rape "Tavdeclorg sidy Oidoao- | 


Qeiras, tria genera philosophorum sunt apud Iu- 

daeos. Intelligit autem diversa Pharisaeorum et Sad- 

-ducaeorum placita et instituta. Hoc loco GidssoP/a est 

profunda sapientia, exquisitior scientia, sed vana et fal- 

lax, quae falso iactatur. Intelliguntur érrores ludai- 
. § 


zantium doctorum. wera riy mapadosiy — Xpicroy) 


Quae continetur traditionibus humanis, et primis 
rudimentis religionis, non christiana, vel Christo 
digna, Quid sint cro:yelta rov xécuov vide Gal. 


IV, 3. Doctores illi Iudaizantes commendabant legem 


ritualem iudaicam, plenam traditionibus, contra quas 
Christus saepe disputavit, Pharisaeos castigans. Ergo 
non fuit illa vana sapientia conyeniens religioni chri- 
stianae, : 
= \ | 
9, "Ori—owperinds) Nam ipsi insunt omnes .the- 


sauri sapientiae divinae revera. Thjpwue rig Seo- 


ryrog (ef. supra ec. I, 419.), copiae, quas Deus habet, 


nimirum copiae vel thesauri sapientiae. Genitivus 


Secryrog h, 1. non intelligitur de ipsa natura Dei, 
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Pease de e0 eer habitet in aliquo, sed de illo 
quod sit a Deo profectum , ab eoque originem ducat, 
ut infra v. 19. at£yorg rod Seov non est ipsius Dei 
‘incrementum, sed nostrum, quod et quatenus a. Deo 


. ‘proficiscitur. Lwuarindc, vere, reipsa. Nam infra 
-¥, 17. 70 ciyx opponitur r7 cmd dv geddovrwy, Cf. 
Hebr. X, 4. Iudaei nihil in Mosaicis inetitutis nisi in- 
‘yolucra tenebant futurorum bonorum; Christus autem 
haec ipsa bona vere attulit. Io. J, 17. Apparet ex tota 
_ Orationis serie, in rAypWuars Sedrytoc inesse significa- 
wh _ tionem eius, quod Christus nobis tribuit et donavit. 
Nam instituta illa Judaica, adversus quos Paulus h. 1. 
pugnat, imagines erant ray pehicyvrwy, sc. ayaedov, in 
‘Christo est veluti comprehensio istorum bonorum, 70 
¢@me, ipsa illa bona, quorum usuram capere Chri- 
stiani dehebant. Alias, sed minus probabiles interpre- 
tationes huius loci vid. apud Heinrichsium. 


10. Kat éore dv adri remAygwutvor) Et per eum 
wos eliam omnia accepistis (dona), guibus opus est 
vobis; per eum omnibus bonis et beneficiis cumulati 
estis. IlerAyowuévor, repleti sc, donis divinis sa- 
pientiae, inprimis. vera doctrina imbuti. Falsi docto- 
res iactabant suam:sapientiam, vanam et fictam. Vobis 
autem, inquit, ea non opus est; nam Christus, omnis 
sapientiae fons, omnia vobis suppeditat ad aeternam 
felicitatem necessaria. %¢ gorsv — é£Zoveluc) Oui impe- 
rium habet in omnes qui principum et dominorum 
nomine veniunt. KeQah7, WN, .is, qui imperium 
habet. Vid. notanda infra ad comma 15. Vos, inquit 
Paulus; imbuti estis (rerAyewpévor) omnibus illis noti- 
tiis yoluntatis divinae, quibus ad veram virtutem tran- 
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quillitatem et felicitatem opus est. -Oportet vos caput 
vestrum, Christum Dominum magis sequi quam queny 
que ae ducem Cena? uo) ssa 

AL Ey @— rot copuros réy ouepridy Tyo cxpuoc) 
Tay dwapriay deest in Codd. Verss. et Patr. diver- 


sarum recensionum, et videtur explicandi caussa addi- — 
tum a librariis. Sensus est: Per quem vobis contigit 

circumcisio longe melior illa, quae hominum mani- — 
bus fierit solet, quum veterem peccundi consuetudi- e 


nem abiecistis. Ylep:ropy yerpor oly tos est illa 
quae manu humana fiebat, 7 gy copul, Eph. ak, 


quam falsi dectores urgebant. Tlepstony “xx sspo-. 


wolyrog est illa cordis, quae fit- divinitus, Rom. i, 
29. Udwe ry¢ gupxoc, corpus, quod pravis cupi- 
ditatibus indulget. Si lectio opxpriv vera esset, per 


Hux rv cweptiav ri¢ cxpxcs intelligeretur corpus, — 


‘quod patrat peccata elcupiditatibus vitiosis orta. "Amex- 
dvey hoc corpus, est: hoc corpgre non amplius uti ad 
scelera, et exutio corporis est vita sanctior, quae porro 
dicitur regiropy rot Xpiorod circumcisio, i.e. emen- 
datio, quam Christus efficit per suam religionem, per 
quam desinimus peccare. Comparatio circumcisionis 
cum emendatione occurrit iam: Deut.3XXXVI, 6 


} yom a D 
12. Luvre@évres aire ev te Barricper:) Hoe, 


quod modo dixi, factum est tum, guum sepeliremiri © 


quasi cum ipso in baptismate. Quum neimpe bapti- 


zati_estis, immersio in flumen, sepulturae similis, — 
Symbolum fuit vos exuere veterem hominem, nec am- 
plius secundum priscos mores vestros vivere velle. Cf. 


de hac re locum gravissimum Rom. VI, 4. sqq. éy 


ih 


wt 
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ts 


ww neh — én ray venpiiv ) Deest artic. civ in codicibus 


_plurimis. Per quem etiam spes certissima resurre- 
__ctionis facta est vobis, quum credidistis, Deum 
tam potentem fuisse, ut Christum a mortuis exci- 
iaverit. . 1d enim qui credit, is simul credere debet, 
Dec non deesse potentiam, ut et alios excitet ; cui po- 
‘tentiae quum accedat promissio, merito ea res pro 
‘ certa habetur. Revocatio Christi in vitam fundamen- 
tum erat totius religionis christianae, Id quod innu- 
meris locis Apostoli affirmarunt. Igitur qui fidem ha- 
bet Deo, eum restituisse Christum, is etiam credit, 
Iesum vere fuisse Messiam, atque adeo eius doctrinae 
esse obsequium praestandum vitamque meliorem insti- 
tuendam. Genitivus évepye/«¢ hic-obiectum fidei signi- 
ficat, ut Eph. Wl, 12. Duvyyéedyre eodem sensu — 
recipe, quo-habuimus Epb. H, 5. 6., quem locum 

confer. 


13. Kod duds — ravre re reperronare) Enume- : 
rantur nunc alia bona, quae a Christo acceperunt Chri- 
stiani. Non tantum ad meliorem vitam, sed etiam ad 
beatiorem sunt adducti. Idem sensus, et eadem fere 
verba Eph. II, 1. 5. Vid. ibi notata. Kal rj anpo- 
Buorige rig cupucs Suey, et propter illud prae- 
putium, quod est prava sentiendi ratio. Ante ri 
unpoBvarly repete gy, quod addunt nonnulli codices. 
Tis caupuocg vuwy explicat, quale sit illud praepu- 
tium , quod homines vere impuros pedey Est nempe 
cups, prava cogitandi sentiendique Fatio. Hoc prae- 
putium abiecerant, quum facti essent Christiani, v. 11. 
Potest etiam 7 &npoBvorle rig cupuog significare statum 
hominis ethnici; nam qui habet praeputium, est ethni- 
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Sa 
cus, ut Paulus dicat: Miseri eratis propter ethnici- 
smum, in quo vivebatis olim. Kapicnmevoc jpeys 
sic enim legendum, pro eo quod alii habent duty, 
‘Huty habent codices optimi, cum nonnullis Versioni- — 
bus et Patribus. Recte ; nam cohaerent haec cum se- 
quentibus. : ‘ 


14. "Egehetbas—ro@ eraves) Dum antiquavit le- 
gem illam scriptam, decretis variis constantem, no- 
bis contrariam, et illam prorsus e medio sustulil, 
infigens illam quasi cruci suae, ut edicta antiquata 
affigi solent. Totum hunc locum v. 14— 23. egregie 
illustravit INoesselt binis Proluss. de Chirographo de- 
leto etc. Vid. eius Exercitationes ad Scripturarum 
sacrarum interpretationem, pag. 212—253. “EZx- 
Ael@erv de legibus deletis usurpat Lysias orat. 29. de 
Nicomacho legum scriba dicens: rovg pév eveypxQe, 
Tous Os é£jAeiMev, alias ille (leges) inscribebat, 
alias délebat. Chirographum satis constat non semper . 
dici de scripto, quo quis alicui se aliquid debere con- 
firmat (Sahuldbrief, Obligation), sed de quocunque 
etiam scripto usurpari. Collatio Eph. IH, 15. ostendit 
TO YerpoypuQoy esse rév vouoy ray évrohayv, legem 
Mosis positivam, in litteris relatam Crypocpepeoe dicitur ea 
lex 2 Cor. Ill, 6., quatenus seriptis praeceptis contine- 
batur), quae dissociabat Judaeos et Paganos. Nam hoe 
sensu dicit Apostclus hane legem adversariam fuisse 
Christianis, nempe ex Indaeis et gentibus, vrevavrioy 


‘uty. Erat enim Ludaeis (ut INoesselii verbis utar,) 


vel ipsam hanc ob legem adversis omnes alios ho- 


stile odium (Tacit. Hist. V, 5.), ipsi autem vicissim 
omnibus invisi, ita, ut neque iu, qui de gentibue unum - 
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Deum amplecterentar, “seseque hactenas galt cum fu- 


daeis coniungerent, circumcisionem vellent et cétera 


lege praescripta suscipere, neque Iudaei istis ius civi- 
‘tatis” bacrae aut populi divini concedere, nisi ¢e privs 
~“uniyersae legi Mosaicae -addixissent. Hanc igitur ad- 


versam nobis (Christianis ex trae gente) dicit Pau- 
lus h. e. obstantem’ coniunctioni utriusque gentis et re- 
ligionis in unam ecclesiam, sed ea sublata, et pace 


_ita conciliata, Christus e duobus unum quasi homi- 


nem creavif. Eph. II, 25. De voce doypara cf. 


dicta ad Eph. Tl, 15. Atpery én wéoov oceurrit apud 


Plutarchum de curiosit., ubi de arcanis, quae super- 
venientibus hominibus Tokumpxynoic occultari solent, di- 
cit, nuxtureg oor, yarze moupxdocnovtyc, aipougry 
éx wéoov, nal cronourrovev, tdllunt illa veluti ob- 


- gsonium accurente fele, e medio, et abscondunt. 


TIpocylwoug adro rw o'ravow. Alludit Paulus ad 


¥ ‘morem, qui tune etiam in Asia videtur fuisse, cla- 


x 


vis transhigendi edicta antiquata. 
' 

15. "Aweudusausvos— ey rupoyole) Spoliavit pote- 
state omnes principes ac potentes, traduxit eos pa- 
lam, atque de iis egit triumphum. "Arendvery 
est exuere; spoliare, armis, vestibus, opibus exuere, 
quod bello victis fieri solebat. Medii verbi vis hic non 
est urgenda; nam auctoritatem grammaticam a Paulo 
subinde neglectam esse, satis constat. Asiyuariges, 
contumeliae publicae exponere. ‘ Hostes autem, quos 


. Christus contumeliae publicae exposuit, sunt defensores 


illius chirographi, de quo sermo fuit, legis Mosaicae. 
Defensio enim huius legis fuit maximum impedimentum 
religionis christianae propagandae. Christus autem morte 
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sua effecit, ut isti hostes potentissimi, Judaeorum prin- 
cipes et sacerdotes nihil amplius valerent. Postquam 
‘enim idem is lesus, qui: instigantibus illis principibus 
et potentibus , ludaeis puta magistratibus, in crucem 
actus fuerat, ex mortuis resuscitatus, et ad summam 


gloriam evectus erat, tum apparuit , vanos fuisse cona- 


tus illorum hominum, Christo adversantium, et con- 


“a: tow . eye ° - 2 
silium eius in condenda nova religionis forma irritum- 


reddere yolentium. /Sic Christus in hoc cum hostibus 
‘suis certamine superior evasit, et eo ipso, quod mor- 
tem crucis toleravit, plenissimam de iis reportavit vi- 
Ctoriam, 'Evy ragéyoig, palam, toto mundo inspe- 
ctante. OoinuBedoucg, meton. pro wxyoug, quum 
devicisset. "Ev adr@ non ad crucem, sed ad Christum 
referri debet ; nam Subiectum (v. 12.) est Deus, qui 
haec omnia per Christurn efecit, 

16. My ctv — 7 cauBBdrwv) INe quis igitur, vos 
damnet propter cibum ete. Nunc proprie dicit Apo- 
stolus, quid a Christo fuerit sublatum. Non amplius 
locum ‘habent discrimen cibi et potus, festi dies, sab- 
batha. Kp/vesyv, pro HAT HKOLYELY, condemnare. Ne 
guis vos condemnet dicitur pro: contemnite ista iu- 
dicia, nec istis diris perterreamini, quas obnuncient, 
qui sancte servari haec instituta a yobis velint. Cf. 
Phil. I, g8...1 Cor. X, 29. "Ev, propter. *Ev pé- 
pet Eooryc, ob festum, quasi scriptum esset_simpli- 
citer gy éopry. To wéeocg enim, alteri Substantivo 
iunctum, saepe eleganter abundat. Sic Philo in Libro: 


Qued deterior potiori insidietur: too & év péoes 


Aoyou Tov mpokowrovrog nara Tov murépu noomovyrat. 
Quotquot ratione, profectus faciente, sicut ille Pa- 


K 


~ 


rerum futurarum, Paulus his verbis non dicit. 
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triarcha, ornantur. Ubi diserte 2 y wépest Aoyou est 


pro Aoyw. Sic etiam Diogenes Laértius éy 200 pe prce~ 


TOS MEpEL, ey elnovog épet dixit, 


\ “ f 
1 


47. "A dort rot Xpiorot) i. e. Quae futuris ene 
neficiis N. T.) comparata, umbra sunt, quum soli- 
ditas rei a Christo solo sit petenda. Turd saepe 
dicitur id, quod est imperfectum et tenue. Cic. Offic. 
L. HI. c. 17. Nos veri iuris germanaegue iustitiae 
solidam et expressam effigiem nullam tene- 
mus. Umbra et imaginibus utimur. To cape, 
res firma, ac solida opponitur umbrae, per se vanae’ 
et inani. Similis oppositio apud Joseph. de B. I. L. Il. 


Huet woe rod decroroy outav airysousves rg Paci 


‘- 


; i>) \ ~ 
Asians, no howucev éauT@® ro oWua. To dé oink roo 


Xpicrod, ita haec verba sunt distinguenda, ut in comer 
subiectum sit, in genitivo rod Xpiorod attributum. Sen- 
sus igitur est: Res autem, 68. veritas ipsa, h. e. ipsa 


~iMa futura bona (ra zéAdovrw) in’ Christo quaerenda, 
vab ipso repetenda sunt; illi ritus Mosaici parum utili-- 


tatis praestabant. Hanc interpretationem et ipsa verba 
et contextus sermo suadent. Ritus istos fuisse typos 


, 


18. Mydels ducc. naraeBowBevérw) Nemo vos cir- 
cumveniat. BpxBevsry, iudicem et moderatorem 
esse certaminis, ut saepe occurrit apud losephum. 
Hine nxaraBpu Bevery est alicui praemium certami- 
nis contra ius eripere; tum vero etiam condemnare, 
niuriamque facere. Apud Demosthenem Strato pro 


_praemio iuslitiae ignominia notatus esse dicitur: ém:- 


ordpete Srparwve Ure Metin nara BpaBevdéevro’ 
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uo) mops TavTe Te Sinem coripmmtévree y scimus Strato- 
nem a Midia insidiose circumventum, et contra 


omne ius ignominia notatum esse. Hesychius: xa- 
raBpuBeverat explicat xaraxp/vere:. Quaenam au- 
tem, hic vera vis verbi sit, intelligitur ex iis, quae Pau- 
lus v. 16. dixerat: wyrig duds upivérw. Sensus est 
nempe: Ne movcamini s. perterreamini dictis eorum, 
qui experles vos fore salutis pronunciant, propter 
ea, quod commenticiam religionem amplectuntur no- 


bisque obtrudunt, quam contemni a Christianis opor-_ 


tet. Oddwy év — ayyéAwy) Qui delectatur tenuitate 


in victu, et studio simulatae sanctitatis. Oéghwv— 


non ut quidam volunt, ad praecedens xara BpaBeuvé- 
rw, sed ad proxime sequentia nomina referendum est, 
ut $édwy év raemesvoPpocrvyy sit severitatis in 
corpus studiosus affectalor, quique sibi in eo stu- 


dio admodum placet. TarewoQpoctvy non tam humi- 


litas, aut modestia, quamvis simulata, sed tenuitas 


F 


in victu, \severitas in cohibendo appetitu ciborum, — 


quos lex Mosaica interdixisset, ieiuniorum frequentia, | 


et. quae sunt generis eiusdem esse videtur. Nam rz. 


roreivoQpocuvy Vv. 23. adiuncta est xQedia owparos, crus 
_delitas in ipsum corpus, et remeivody r7v. Wuxyyy Lev. 
XVI, 29. et 31. et saepe alias, est more Hebraeorum: 
appetitui vim afferre, quod faciunt ii, qui se a cibis 
capiendis cohibent. Cf. Philip. 1V, 12. Act. XX, 19. 
‘Aliis ramelvoP postu est, humilitas affectata, quae in e€0 
cernitur, quod quis a multis rebus abstinet, quod cor- 
pus durius, tractat (Scheinheiligheit). Ogdemb. 1. est 
delectari: nam YPM sequente 1 exprimitur yerbo 9éAw, 


éFéhw, svdoxw, Bovdonat év rivi, e. g. 1 Sam. XVII, 


22. 25. Opyonsia ra&v ayyéAwy videtur esse studium ~ 


~ 


2 


Ne 
> 


oe 


no 


<3 es Dabuided 
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oe sanctitatis ; nam et alibi (Act. XXVI, 5.) 
Paulus TyY dupiPeoraryy aloes rie loudelune Soyrusiog 
non cultum. dicit, sed studium singularis sanctitatis 
Pharisaicae , quae: crebris ieiuniis et exquisitis exerci- 
tationibus aliis cernebatur: et versu 23. capitis nostri 
Paulus, pro Spyousle rav ayyéhwy substituit éFcdoFpy- 


oxsixy, quam dubitari non potest fuisse in fugiendis 


cibis, quos lex Mosaica interdixisset, et similibus in; 


 stitutis. Cf v. 16. Aliis Spyonsie trav dyyéhwy est ta- 


lis cultus et habitus, quali Angeli ornati sunt; aliis 
vero cultus Angelis praestitus. Voci Joyauelus sacpe 


* addi Genitivum, qui obiectum inferat; in quod cuitus 


tendat, Lirebsius multis exemplis probavit. Fuisse in- 
ter ludaeos, qui existimarent, Angelos esse intercesso- _ 
res hominum apud Deum, patet ex Tob. XII,.15., ubi 


_. Raphaél de se dicit: éyw elu: PaQaya, eig én rev sere 


aylav ayyékwv, of rpocavaPépoucr rag mpocev- 


yag roy éylwy, Cf. v.12. Philoni in lib. de Somn. 
p- 586. D. angeli sunt quasi Dei peyarov Buorréwe 
6PFuruod ube! wre — —dAN ore rois eminypors nary ‘guve 
éPspe peclrarcg nx) diryrels Aoyos xpyodu. De 
Essenis praecipue Josephus de B. I, L. H, 8. 7. inter 
cetera haec: éuytover — aQéfeodus Ayoreles, nal gvv- 


“Typyoey Ouclws to Te TH wlpécews adray BiBdia, nol 


re TOY xyyéAwy dvouaro.® Ouum Esseni fuerint inter: 
Tudaeos , fieri potuit, ut ex illa secta plureg ad religia- 
nem christianam transirent, qui suas opiniones Chri- 
stianis inculcare conarentur. Sed propter contextum 
praeferenda esse videtur INoesselti, quam modo pro- 
posui, sententia huic posteriori, quae mihi olim- pro- 
babilior videbatur, et quam Heinrichs etiam defendit. 
“A py édpansy euBuredwy, indagare studens, quae 


aT 


‘non intelligit. "EpBarevery, ut én Palvew: proprie 
est ingredi, deinde aggredi aliquid, porro inhabitare, 
‘commorari; denique per metaphoram, guaerere ali- 


guid cognoscendi caussa, alicuius rei; vel disciplinae 
doctrinaeque accuratius cognoscendae. caussa, assiduam 


in indagando quaerendoque operam impendere, ut Wol- - 
fius in Curis philol. et Krebsius multis exemplis de- 


monstrarunt. ‘“Opdy, h. 1. est percipere, intelligere, 
non solum ex usu linguae hebraicae, verum etiam grae- 


cae, quod Philonis auctoritate confirmat Loesnerus ad 


h. 1. Ilustrari haec verba possunt e loco eiusdem ar-- 


gumenti 1 Tim. I, 7., ubi commemorantur homines, 
gui, neque quod dicant, neque quod inculcent, ipsi 


intelligunt. Nempe, qui addicti erant Judaicis insti-. 
' tutis, ignorabant, concessa esse in legibus Mosaicis 


omnia autem non nisi ad tempus, nullis, nisi Israeli- 


z 
bi 


multa, quae nec vim = tamen praeceptorum haberent, | 


tis iniuncta, plurima praeter haec hominum arbitrio, — 


non Dei mandato, sancita, praetereaque Christianis, a 


legis Mosaicae vinculo per Christum liberatis, antiquata 


praecepta, et vero etiam iis, qui stirpe de Israelitica — 


non. essent, haec eadem, quae Iudaeis, religiose ser- 
vanda obtrudebant. Cf. 2 Cor. Ul, 15. El} Queiod- 
geevog remo rou voog Tyo supxdg avrod, frustra s. stulte 
elatus mentis suae imbecillitate. Tn vocabuloy capués 
significationem esse imbecillitatis, satis constat; pro- 
inde vot rig oupxdg bene potest de imbecilla mente 


explicari, Simillimus locus est'1 Tim. VI, 4. 3. Di- 


sputatio Christi Luc. XI, 52. et Matth. XXIII, 4. ita 


accuratam continet huiusmodi doctorum Judaicorum de- 


scriptionem , ut possit pro commentario in hune no-, 
strum locum esse. 
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19. Kad ov uparav — rod Jeou) Et non tenet ca- 


put, (non sequitur Jesum.Christum, tanquam unice ve- 
Tum magistrum,) € yuo universum corpus (Christia- 


- norum) per iuncturas et vincula vim quasi vitalem 


. trahens, et coniunctum,. crescit incremento guodam 


divino. Koursiv rive, sectari aliquem, eique tenacis- 
sime inhaerere. "EZ ov, per quem, quo moderante, 
est constructio rpog ro cuwaivousvov. Nam quum dixis- 
set xeQuAyy, ita cetera intulit, quasi dixisset X o1- 
orev, quem per vocem xeQaAyzy indicabat. Ad sequen- 
tia cf. dicta:ad Eph. IV, 16. adZer rv abfyow rod 


Seo) Crescit illo incremento, quod a Deo est, ita 


ut Deus ipse sua providentia secundet incrementum ec- 
clesiae; crescit Deo ita efficiente. Nam Genitivus rod 


Jeot hic caussam significat. - 


6 
/ 


20- El ovy dweSuvere— rod uocnov) Quodsi igitur 
cum Christo estis mortui (renuntiastis) elerentis illis 
Tudaicis. INoesselt Opuse. fase. 2. p. 217. 8. ra cro 
xeix exponit de signis, sensum moventibus caerimoniia, 
de externg! atque adumbrato Dei cultu, qualis describi- 
tar supra v. 16. et 21. et Gal. IV, 10. Sensus idem 
manet, ita expressus: Quodsi igitur abdicastis vos 
cum Christo s. tum, quum Christiani redderemini, 
Iudaismi signis. Koopoc, vt saepe alias est profani- 
tas, s. ipsa religio ac potius superstitio Iudaica, hacte- 
nus, quod Iudaei sive suum sensum sequerentur, et ad- 
derent ad leges per Mosen datas, eas, quas ipsi sibi 


-praescripsissent, sive in alienum sensum detorquerent 


legum divinarum vim, etiam id, quod profanum esset, 

sacrum divinumque. putarent. rf wo — doyparigerde; ) 

Cur, tanguam viventes inter Profanos, amplecti- 
‘Tomus IV. 46 
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s. instituta legis Mosaicae ut+v. 14. et Eph. Il, 35.5 
doyparivendus igitur; sequi haec arbitraria decreta. Ad 


/ } ‘ \ 1 i 
mini arbitraria praecepta?. Aoyuar« sunt decreta 


haec  instituta quum reverterentur, erant we ciivres dv 


HOT LO, i. @ veteris profanitatis rei, tanquam -viventes | 


adhuc in Iudaismo. Kécog enim ‘est superstitio Tudai- ’ 


ca, quae, quoad disiungitur a christiana religione, pro- 


fana recte dicitur. Videtur Paulus Cut Morus etiam 
accurate; monet , dissertatt. p- 228. *) non simpliciter 


contra Iudaeos, Mosis legem defendentes, disputare ; 


adeo contemtim de opinionibus eorum loquitur: sed 


contra Iudaeos, magnam vanarum opinionum copiam, 


ad Mosis legem adsciscentes. Confirmatur haec senten- - 


tia universa orationis serie, inprimis v.'21. 22. 23., ubi- 
defensio delectus ciborum niti dicitur nugis et affecta- © 


tione insignis sapientiae aut pietatis. *. 


21. My dy —Siyys) Noli comedere, noli busta: 


re, noli attingere, ec. cibos vetitos. Haec verba cum 
iis, quae sequuntur vy. 22. & gor! — droypyoer, uncis 
includenda esse videntur, ut contineant exempla talium 
doyperwy, et imitentur sermones Iudaeorum, qui vel- 
lent, ut quisque sibi ab interdictis in lege Mosaica ca- 
veret. “Aare:y de cibis sumendis.saepe usurpatur. 
Igitur recte hic vertitur comedere. Teste Diogene 
Laértio L. VI, c. 2. §. 6. Diogenes Cynicus ‘docuit, 


licere quoque wytpwrelwy upedy aWuoFus, carnibus 


vesci humanis. Contra et Pythagoras praecepit: cAégn- 
Tevoves wy kareataus sbeosiac ‘et paulo post:: ray dy- 
Siwy ap &wregFus Soos vepol. Grotins illud x7 °9Z- 
yy¢ pertinere existimat ad vitandas foeminas. Sed. di- 


scrimen anxie non quaerendum est; nam: animo’ cali- 


diore haec a Paulo dicuntur. 
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22. "A dor: — cmoysorcer) Quae quidem omniu ipso 
usu pereunt. Haec  verba cum y. 21. cohaerent, et 
pertinent ad parenthesin, continentque Pauli iudicium 
de his rebus, de cibis; nam de his vy. 21. sermo fue- 
rat. Vocabulum @3opa h. 1. non perniciem significat, 
sed interitum ciborum, et: dm ogoyosg non abusum, sed 

3 usum. Hi sunt é/¢ QSooay; 1. e. pereunt. Sensus i igi- 
‘tur est: Hi omnes cibi, tantum abest ut polluant ve- 
scentem, ut potius ipso usu pereant et conficiantur, 
plane ut docebat Christus Matth. XV, 17. 18. Verba: 
nore ro syrdhuare— dvIpwewv, secundum decreta et 
doctrinas hominum, coniungenda sunt verbo doyyart- 

Geode v. 20. et sensus totius loci v. 20. 21. 22. est: 
Quid suscipitis aut fertis,. si “quis vobis ingerit, ista 


decreta (qualia sunt: noli tangere, neve gustare, 
‘neve contrectare huius rei aliquid, quod est vetitum 


CN 


lege. Mosaica veterumque praeceptis, cibos i inprimis in- 
_ terdictos, quod omne perit tamen 8. conficitur ipso 
— usu;) quae certe decreta proficiscuntur a praece- 


\ 


ptis doctrinisque humanis. 


23. "Arid gor: — rig cupndc) Quae praecepta ra- 
tionem quidem habent sapientiae, sed huius tantum (sa- 


pientiae) quae cernitur. 8. continetur commentitia re- 
ligione et tenuitate victus ef severitate in corpus, 
non cura quadam corporis, quae ei saturando pro- 
 videat. Sic Noesselt haeeverba recte, ut mihi vide- 
tur, vertit. Acyou xovrw aoQ/uc, quae speciem 
habent sapientiae, aut etiam: quae praetextum ha- 
bent sapientiae, sub praetextu, quasi magna illis in- 
esset sapientia , docentur. Polyb. Lib. XVII, ¢. 15. 
Quum ee humanum inter animalia callidissi- 
4g%* 


é 
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‘mum esse videatur, moldy Exes Acyov rod Qav- 
Léraroy Urapyerv, multum tamen habet speciei, — 
id deterrimum esse. XoGixz eadem est, quae v. 8. 
@PirocoPix, aut 1 Tim. VI, 20. Pevdwyupoe yrvworg voca- 
tur, intelligentia quae nomen mentitur suum, eorun- — 
dem plane hominum, qui, dum acutius se videre: quod 
rectum esse putabant, stultitiae rei tenerentur. Est hic 
wéyv positum sine sequenti’ds, idque per arocwryow 
rov avriSérov, quod facile suppletur: sed non inest 
iis vera sapientia. Vel péy latine non redditur, et 
sensus est, habere haec speciem tantum: sapientiae, 
. praetereaque nihil. Particula éy definiendi. s. decla- 
randi vim habet, ita, ut ostendat, quanam in re posita 
haec sapientia videatur, ut Eph. Il, 15. "ESeAoFpy-— 
ousix non est arbitrarius ab ingenio humano excogita- 
_ tus cultus, seu commentitia religio , cultus quo quis 
sibi ipse placet, qui excellere’ pietate, plus praestare 
cupit quam potest vel debet, ad analogiam similium ver- 
borum, qualia sunt 2$eAorovog, qui capide laborat, ni- 
mis laboriosus, éJeAoxoreiog, elegantiae nimis  studio- 
sus, et huius generis plura. TaewoPpocuvyy esse te- 
nuitatem in victu, aut severitatem in ciborum delectu su- 
pra ad v.18. monuimus. ‘AQesd/o rov cwparoc, 
quum quis corpus duriter tractat, ieiunando, vigi- 
lando, castigando. Tiny oupxoe est cura, quae cor- 
pori praestatur, ut 1 Cor. XII, 23. 4 Tim. V, 17. 
TlAyopovy, satietas, Exod. XVI, 3. et alibi. 


CAP. It. 


4. E, ov — Xpiord) Quum igitur ad exemplum } 
Christi ad felicitatem perducti sitis, spes aeternae 
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felicitatis vobis facta sit; vel: ‘quum vos: abdicaveritis 


ab illa vanitate Tudaica, et humili sentiendi agendique 


'ratione, ex quo doctrinam Christi protease estis, Cf. 


supra c. II, 20. et 12. Ephes. II, 6. ra dvw se. evra 
cvyee$o, ea bona quae sunt in coelis, meliora his cadu- 
cis terrae honoribus et bonis. Cogitate de maiore illa 


in coelis felicitate, parata veris Christianis. 


2. Te avw — rie yc) Studete magis coelestibus 
illis, quam terrenis his bonis. Ne estote curvae in 
terras animae, ut illi de quibus Phil. Il, 19. To ém 
Ty¢ Yy¢, non tantum divitiae aut honores, sed omnia 
quoque illa, quae tantum ad hanc vitam pertinent, et 
quae ab ludaicis magistris commendabantur. 

3. "Amedavere yop) Vitam priorem vos exuere pro- 
fessi estis in baptismate, supra II, 11.12. xad 7 Cw — 


89 r@ Jeg) Vita, felicitas vestra (coelestis) nondum 


conspicua, sed soli Deo nota est, sicuti Christus 


nondum est conspicuus. ‘H gw7, felicitas. Kéupu- 


arut, nondum palam, nondum conspicua, sed occulta 
est dy See, in mente Dei, ei soli nota. Xvy Xpiorw, 
ad exemplum Christi, qui nunc non conspicitur oculis 


hominum. 


A."Orayv 6 Xpioreg — év do&y) Sed quando Chri- 
stus, jelicitatis vestrae auctor conspicuus fiet, tum 
et vos cum illo (sicut alle) conspicua felicitate frue- 
mini; tum apparebit vos cum ipso ornatum iri feli- 
citate. ‘H ¢wy, felicitatis auctor; metonymia ‘similis 
Jo. XI, 25. Conspicuus autem fiet Christus, quando 
iudex venturus est. ‘Quum ille. veniet, Christiani etiam 
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conspicui erunt éy dofy, in sua dignitute,- vel felici- ys 
tate, i. e. conepicua felicitate fruentur. rue 
fi. Nexpaours— én} rig y¥6) Interficite ergo mem 
bra vestra terrena,, i. e. nolite uti membris ad pec- 
candum. Tx wéhy re éx) rig y7s¢, membra, quibus in ie 
hac vita utimur. Nexpovy metaphiorice est aliquid vi ~ 
sua_privare, vim eius frangere. Sensus est: imperate 
corpori, ne male faciat.. Videntur tamen ro pédy h. 1. 
-potius improprie intelligenda esse de libidinibus; nam 
statim dicuntur zropveix, dnaScpotn, et quae .sunt gene- 
ris eiusdem. His igitur vim inferri iubet Apostolus. 
mroJoc) affectus, nefarius.amor venereus, ut Rom. I, 


20. Eldwihohurgeix, facinus gravissimum. Cf. dicta ad 
Eph. V, 5. : 


6. Ar’ a — dmsidslec) Cf. dicta ad Eph. V, 6. , 


1. °Ey olg — év wdrots}) Quorum socii et imitatores 
vos etiam quondam fuistis, quum:nondum Christiani 
facti fueratis. “Ev adrotc, se. viois ric dmerSelus, 
ex v. 6. : 


8. “‘Yusic, vos, ut ceteri, qui a paganismo ad re- 
ligionem christianam conversi sunt. Eph. IV, 31. Baa- 
stOyuluv) Maledicta. Philo Leg. ad Cai. p. 1016. E. 
habet phrasin: cuyu@aive. ro BhacOyweiv rQ cvne- 
Quvreiy, iungere maledictis calumnias. Alsxpoho- 
ylay, inverecundiam in sermonibus. Verba 2x rod 
oroueros vudy omittit interpres Syrus. 


“ 


9: 10. "Arendurapevor — nul evdvonnsvor rev vfov) 
Deponite veterem sensum, cum factis illi sensui 
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congruis, quae ex illo sensu pravo oriuntur, ef induite 
novum, meliorem sensum., Cf. dicta ad Eph. IV, 

22 — 24. roy oevortionsvou pevoy — rod urlauvrog avrov) 
Efformatum ad cognitionem, .similem  illius cogni- ; 
-tioni qui eum effecit, religione nempe sua. ‘H éri- | 


YywolG nar einova rot urlonvroc audrey, se. 
vedov avdpwroyv, cognitiv, similis cognitioni eius, 
qui hune novum sensum effecit, i. e. Christi. Nam 
Christus est ¢ uricus rév vedy &vIpwrov, qui producit 
novum illum et meliorem sensum, per suam. doctri- 
nam, Cognitio nostra ad imaginem eius efformata, ei 
similis est, 8i probamus ea, quae Christus Brphet; ea ™ 
maptobarehs quae is improbat. 


$ * S 


. 


11."Orev — édevIepoc) In quo (novo sensu) non 
it _ guaeritur, utrum aliquis sit Graecus vel Iudaeus 
¢ etc. Gal. II, 28. YZxudyo, Scythae habebantur pro 
'. semiferis hominibus... Itaque hoc nomine tanquam pro: 
‘broso in Demosthenem utitur Aeschines. Seneca Troadi- 
bus: Quis Colchus hoc, quis sedis incertae Scytha 
—— commisit? dha — Xpiorég) Christus est omnia in 
omnibus. Christus, i. e. religio eius. Non quseri- 
tur, utrum aliquis sit nostrae vel alienae nationis; sed 
Christus , elusque religio omnia absolvit. Omnia hic 
- eo redeunt, ut habeas novum illum et meliorem sen- 
sum, formatum per Christi doctrinam. 


12. Evdicucde oby —oluripuav) Pro oluripudy ha- 
bent o/xripuod optimi codices et Patres haud pauci.. Ey. 
dvev, induere, quum de virtutibus. usurpatur , signifi- 
cat: iis summo studio deditum. esse, eas diligentissime 
sectari. ‘Themistius orat., 24. hortator. ad philos. é7e:- 


2 
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2 } 


dymep aperyy curl imerioy yuierro, quoniam virtute ~ 


loco vestium indutus erat. Athenaeus L. XIII, ©. 2. 
Bovdrepevor evdvec Tus avryy atrapnermy, quum fruga- 


litatem illam induere velitis. "EKuAeurdg et WY em 


; 


xywévog qua rem non differt. “Ayio: Deo sacri, qui [: 


ad dilectum Dei populum pertinent; quos sibi Deus _ 
delegit, ut eos faceret Christianos. 

14. ’Em} wéict —r7qyv ayaryv) Nempe évddcuode, 
quod ex v.12. hic repetendum est. ris éo7) cuvder og 
rig reheioryrog ) Quod vinculum est perfectissimum, 
animos scilicet coniungens. cas sensus Eph. IY, 3 


15. Kod 9 slonyn rob X gloroe — yaphie dui) Be 
concordia christiana moderetur animos vestros. Pro 
rod Seov, quod alii habent, legendum esse videtur 
Tou Xpicrod, quam lectionem exhibent Codices, Pa- 
tres et Versiones magnae auctoritatis. ‘H eloyvy h. 1. 


non est felicitas, sed concordia. ee enim praeces- 


" gerunt, pertinent ad concordiam. ‘H «? eyyy rod X pi~ 

orouv, Sstudium pacis et concordiae Christo dignum, 
| eiusgue exemplo nobis commendatum. BoaBevw, 
certaminis moderator et arbiter sum, et praemia 
certaminis distribuo. Inde usurpatur de quacunque | 
gubernatione et directione. Yoseph. Ant. XIV, 9. 5. 
‘modguou pores BouBevss ro Selov, belli casus dirigit 
Deus. Philo 2 Alleg. p. 67. B. dev d8 civersidy 6 yAuoc, 
rouréariv 6 Qaiwousvog Acpmpoc voc ev uly, mol doy 
movre dopky nal ravre BoxBevesy, quum vero sol 
ortus fuerit, hoc est, clarus intellectus qui nobis 
inest, ut videatur omnia perspicere et ordinare. 
sig iv nod éudySyrs, ad quam etiam vocati, Christiani 


| 


eel 
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 facti estis.. Per institutionem christianam edocti estis, 
_ concordiae esse studendum. éy é/ cwpyarts) ie e. ale 
1 &y TW file ut ‘unum essetis corpus: quod nisi per, pa- 
cem fieri non potest, 4 Cor. X, 17. ma) adagapioros yl- 


— usate) Plerique vertunt: Grati estote, gratias agite. 


Sed propter contextum praeferenda est alia vocie «v- 


. xepsorog notio, Significat nempe haec vox eaepe ho- 


minem.comem, liberalem, beneficum. Sic Prov. XI, 
16. occurrit; Tuvy evxyapiorocg éyelps: avdpl deka, mu- 
lier gratiosa et comis parit marito: gloriam, ubi in 
Hebraeo est 7m MWK, Diodor. Sic. Biblioth. XVIII. 


of wey yap avSpwmos dime ro THs Yunis EUKALoTOY mol 
meyadeWuxoy cuvérpsxov wavrodey elo yy "Ads€avdpssuy. 
Homines enim propter liberalitatem naturae eius 
et magnificentiam undique Alexandrium conflue- 
_bant. Commendat igitur Paulus cornitatem et officio- _ 
sitatem, quae multum facit ad conservandam concor- 
diam, de qua in verbis praecedentibus est sermo. 


16. ‘O doyoo — wrhovalwe) Doctrina Christi fre- 
guenter et copiose inter vos sit, in vobis operetur. 
Quod ut fiat, necesse est, homines saepe de ea cogi- 
tent, eam sibi invicem explicent, seque adhortentur ad 
vitam illi convenienter instituendam. Quod quo sae- 
pius fit, eo maiorem vim doctrina christiana in homi- 
nibus potest exercere, eo meliores gignere fructus. "Ev 
dmtyv inter vos, in coetu vestro. Habitat autem (évo/- 
ues) doctrina Christi in coetu christiano, quando ea 
copiose, omni tempore et loco docetur, sic ut nemini 
eam discendi desit occasio. Alii: Doctrina Christi 
penitus infixa sit mentibus vestris ; nunquam ex ani- 
‘mis vectris abeat. "Evo:nely, ut 2 Tim. I, 5.. Theodo- 
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rel: mopunudsieras 6 Fetog dmoarohes , dare amie ryy 
ro xpiorod didaouadlay éy ry Wuxy mepiQéepew ast, ay. 
macy coPie—éxvrove) "Ey macy coM/e multi referint 
ad praecedentia; sed commodius haec verba iungun- 
tur cum sequentibus. Aiddonovres ‘nad voude- 
rotvreg, 8c. gore, pro imperativo didwoners. “Eav- 
TovUG, pro aAAndoug. In omni sapientia, ita ut et 
rudiorum ét intelligentiorum ratio habeatur, docete et 
commonefacite vos invicem. Yalyoig — re xuply, 
‘sive (ut alii legunt) ra Seo) Psalmis, et hymnis et 
cantionibus christianis iucunde canentes in animis 
vestris Domino s. Deo. Nonnulli verba Warpois noel 
Uuvors nal woals wvevuatinaig referunt ad vou Serovy- 
gec, ut sensus sit, commonefacere et excitare ad pieta- 
tem se invicem debere? Christianos Psalmis, Hymnis et — 
Odis; de quibus Eph. V, 19. Sed conimode etiam 
iungi possunt. sequentibus. Cantiones mvevnarinel, 
spirituales, sunt christianae, eee sensum christia- 
num (7vsiue) spirant, quarum argumentin coniun-_ 


ctum est cum doctrina Christi. "Ev yaoirs, i.e. | 


xupiévrag amabiliter, iucunde. Ita laudantes Deum, 
ut illa laudatio sit ei iucundissima, ei placeat. ’Ey 
raic wnapdluic Umay, non sola voce, sed cum as- 
sensu animi. ro Jew, (sic enim legendum ‘esse vide- 
tur pro 7H aoe in honorem et laudem Dei, cui 
‘debemue quicquid est beneficiorum, quibus fruimur. 


Xe 
I 


AT. Kal rdv 6—xuvpiov "Iyaod) Et quicquid, agatis 
vel. verbis vel factis, id agite tanquam discipuli 
Christi. Propter sequens ravro posset rz» sumi pro 
Nominativo absolute posito: Quod attinet ad omne, quod : 


feceritis verbis aut factis omnia facite etc. Quicquid 
4 i 


ae 


ad a : 5 


aK 
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sit, verbum morely, muy, quod interdum opponitur 


Gictis, hic ita laxe sumitur, ut et dicta comprehendat. 
Nam et qui dicit, agit aliquid. "Ep OVO Mars nuplov 
* '‘[yoov, convenienter voluntati ac doctrinae Tesu 
Christi, Ss. tanquam- discipuli Christi. “et yagiorody- 
Teg—— Os wdrot ) nempe Xpicrov, propter Christum, i. 
e. propter beneficia, quae Christus nobis promeruit. 


18. ‘Qe aivixev év xvpiy) Distinguendum og dvz- 
uev, ut éy xvpiw sit restrictio illius vroracceste, 
qualis Eph. VI, 1. propter Christum, eo iubente. We 
ayjuey, ut Soa est, ut Christianos decet. 

49. Kol wy winpuivesrts po “vracg) Negue acerbe, 
‘aut amarulenter erga eas vos gerite. ' Tit paiverSas 
/metaphorice significat irascit, et quod hine proficisci 
solet, duriter et crudeliter agere. Philo Vit,’ Mos.. I. 
p- 648. E. wavy winpavdelc ua) whypwitels cove 
dinates, admodum exasperatus et ira iusta repletus. 
Negue verberibus, neque maledictis exasperandam uxo- 
rem, docent Hebraei in Musar. 


20. Kare advrw) In omnibus, in quibus v08_opor- 
tet obsequi. Hoc quoque restringendum , subaudito 
illo, quod ad Ephesios exprimitur, évy xup/w. — 

21. My éosdigere ra rénve vudv) Ne irritate li- 
beros vestros, nempe nimis duriter eos tractando. Sy- 
nonymum rot épedigere est mepopylcere Eph. VI, 4. 
Apud Epictetum in Enchirid. c. 21. r¢ stil sub- 
jungitur verbis Aordopety , conviciari, et rurreiv, ver- 
berare, tanquam modis, quibus aliquis possit ¢pe9/¢s- 
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ofut. Platarchus de puerorum educat. cap. XII. init. 
pueros ad liberalia studia verbis et. adhortationibus, 
non wrAyyais, uo alusapste verberibus et contumeliis 
adduci inbet. iva wy advuumew) Ne animo concidant, 


ne animum abiiciant, Si parentes nimis duri sunt in BP 


liberos, hi facile animum abiiciunt, nullaque re illis — 


satis fieri putant. 


2%. Of dodAos — DoBovmevor rov Jecv) Idem seneus, 
et eadem fere verba Eph. VI, 5. 6. Pro rov Secv 
legunt rov xdpsov optimi codices, cum Versionibus 
et Patribus haud paucis. 


\ 


23. Kod rav—oun ovSowmors) Tldy 0, rs av rosy 


re, sc. in ministerio vestro. "Ex puxis, ex animi 


sententia, i, e. lubenter, we rw AvrNe HeL OVUM Lys 
Sewmross, 8c. mowivres TOUTO. 
f 


24. Eidores— riz afivebaes) Ti¢ uAqpovopiag 
est Genitivus é£yyyr:n0c. Nam merces est coelestis 
haereditas, i. e. perpetua possessio. Sensus: Memores 
estote , vos praemii loco a Domino felicitatem (re- 
gni coelestis) esse accepturos. rq — dovAsvsre ) Dum 
officia erga herum peragitis , facitis, quod est in offi- 


ciis a Christo iniunctie. 


25. ‘O: dé oedintv—ndiunae) *Adsnie saepe est omnis 
generis malitia et improbitas. Sic etiam hic &d:xely 
est male agere. Kousetrat, 0 yodluyoe, yee pie 
ce: Poenas improbitatis feret. 


$ 
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CAP. IV. 


41. O; xvpioi—rupéyers) Bonos et aequos erga ser- 


vos vestros vos gerite. Hebraeis mpi et Helleni- 
: : TT: 
stis dixasoadyy saepe bonitatem significat. ‘Iosrye 
vero hic est id, quod Hebraeis 4yj>, quod cuique con-. 
TT 

venit. Exigite operas moderate, victum et vestitum 
suppeditate etc. sidérsc) Memores, esse coelestem do-, 
minum reverendum; et sperandum ut ipse eos benigne 
tractet. Ceterum hoc Comma non debebat avelli a 
cap. praeced. 


a Rosi mevres — gy sixyapiorige ) Invigilantes iis 
(precibus) cum gratiarum actione; semper parati esto- 
te ad preces cum gratiarum actione. Tp7yopeiy saepe 


_ de diligenti cura et attentione circa aliquam rem usur- 


patur. "Ev evdxaptorle, simul cum gratiarum 
actione. "Ev pro atv, Coniungi debet grata exacti 
temporis memoria cum futuri postulatione. Ac si quis 
saepe cogitet beneficia a Deo accepta, Deumque lau- 
det, non poterit, officiam precandi negligere. 


f 


5. "Ive 6 360¢—rov Aoyou) Ut Deus mihi det oc- 


casionem docendi Evangelium. @upx, occasio, op- 


portunitas, ut 1 Cor. XVI,.9. Aadjou—dédenor) Ul 
terius explicat, quam intelligat Ivpay rod Acyov.  Mu- 


orjotoy vocatur doctrina Christi, respectu temporum 


priorum, praecipue autem illa doctrina, non tantum 
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"y 
Iudaeos, sed gentiles etiam ad societatem | christianem 
esse perducendos- 


\ 


4. ‘Qs det ws AxAZocs) Quemadmodum muneri meo 
est conveniens; ea orationis liberalitate animique con- pi 
stantia, qua decet. Grotius: Non tantum ut magnum 
mihi Deus det auditorium sed et fortitudinem animi, 
et eloquendi copiam. 


5. "Ey ooOin—#iw) Of Zw sunt omnes extra coe- 
tum christianum, Judaei et Ethnici, 1 Cor. V, 12. 1%. 
Cum his vult prudenter vivi, et vitari omnia non ne- 
cesaaria, quae eorum animos possent offendere. Se- 
quentia verba explicavimus Eph. V, 16._ : 

6. ‘O Acyoo—cmronpivesda:) Sermo vester semper. 
- git-iucundus, sale--gquasi conditus, ut scialis quo- 
modo vos unicuique (de religione sciscitanti) respon- 
dere oporteat. ‘O Aéyos Uuadyv, sc. de christiana 
veritate et pietate. Pertinet enim hoc ad sapientiam 
-conversandi cum extraneis, v. 5. "Ey yapirs, 8¢. 
esto; gratiae sit plenus, ut placeat aliis propter gra- 
tiam et venustatem, quae ei inest; sic ut neminem of- 
fendat. “Alars jpruuévag, sapidus, sapientiae et pru- 
dentiae plenus (Matth. V, 13.), ita ut semper loci, 
temporum, personarum et rerum habeatis “respectum. : 
Hoc statim propriis verbis declaratur.. Ejsévers, Infini- 
tivus vice Gerundii: Sciendo, quomodo responderé 
cuique debeatis, nempe de fide interrogati et aliis 
occasionibus. Referenda sunt haec ad indicia, et con- 
suetudinem cum Judaeis et profanis gentibus; com: 
mendari tamen potest haec virtus unicuique Christiano. 
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Te TH wor’ aud — by xupiy) Eph. VI, 21. Itaque 
iter Tychicus per Ephesum erat sumturus in Phrygiam. 
Luvdovhog év nvpiw, laborum socius in tradenda do- 
ctrina Christiana. 


» ) 9."O¢ gor && tudy) Qui est popularis vester, 


Nempe ex Phrygia. E Phrygia fuisse Onesimum dixit 
et Theodoretus in illam ad Philemonem. mivra—wde) 
Omnia vobis narrabunt, quae in ea urbe, ubi PEO vin- 
elas vivo, fiunt.. y 


10. \Aalopapicea). In. Macedonia natus, Act. XIX, 
29. XX, 4. XXVU, 2. et pridem ad Christum conver- 


 -$us, ut et hic, et in Actis , et Philem. com. 24. appa 


ret. Nomen commune cum multis eruditis in Graecia 


 -viris. xo) Mapuoc 6 aveiec BupyaBu) "AveWsdg notat 


Phrynichus Aiticis dici, qui aliis ¢£udeAQo), i. e. aut 
- patrueles, aut amitini, aut consobrini; nam his tribus 
yocibus Graeca illa vox in Glossis vertitur. Marcus 
iam fortior erat factus post id, quod narratur Act. XV, 
39. eoque carus iam Paulo 2 Tim. 1V, 11. wep) od gla 
_ Bere évrokag) Quod hunc (Marcum) attinet, accepi- 
stis mandata. 


11. Kod "Tycotc—én repitopic) Se. comdera: dude, 
Tesus dicebatur inter Iudaeos; iustus inter Romanos. 
Of bvreg éu wepsromys, genere Iudaei. odro: wcvos 
—rTov Seot) Hi soli (nempe ex ludaeis) adiutores mi- 
hi in, Evangelii praedicatione; per quod Evangelium 
Deus in hominibus regnat perfectius, quam per legem. 
olriveg— mapyyople) Tlaeyyoplu, solatium, levamen- 
tum, auxilium. Plutarchus de auditione: vooyue rap- 
nyoplug — dsousvoy, morbus ope medici indigens. 
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12. ‘O & dudv, popularis vester. Teavrors—raic 


mpocevyais, qui semper pro vobis preces intentas — 


fundit. “Ive orgre—rot Jeod) Ut persistatis perfecti 


et plene imbuti cognitione voluntatis divinae. De 


voce wAypotcdo:, cf. supra c. I, 9: Alii sensu fere 
eodem: UE persistatis perfecti et omnibus donis pleni 
ad omnia placita Dei implenda. 'TéAsiog, cf. 4 


Cor. II, 6. Eph. IV, 13. et alia loca. TlerAsvpwpé-— 


yor, repleti, pleni, sc. omnmihus donis divinis sufficien- 
ter instructi. ‘Ev wayvri SeAqymars, 1. e. alg wey 
SEN Moe» 


13. "Or: &yes Gydov woduv dwéo vuwy) Pro CyAcw 
qoAvy alii legunt roAvy wovoyv, sensu fere eodem; 


"nam et rovog est studium. ual rav — év ‘Ispumode) 


Quae utraque urbs in eadem Phrygia. Fuere et aliae 
urbes dictae Hierapoles, ut in Syria, in Caria. 


14. Novude 6 ixrpcc)) Multis idem Lucas esse vi- 


detur ,,qui scripsit Evangelium, quem medicum fuisse | 


Hieronymus alique contendunt, propter ipsum hune 


locum. Sed, ut recte monet Heumannus Cin Poecil. ' 


Tom. II, p. 519.), 8i hoc loco innuisset comitem, suum, 
omnibus notum, Lucam Evangelistam , simpliciter vo- 
easset Lucam, uti fecit 2 Tim. IV, 11. At ut sigmi- 
ficaret, se de alio Luca loqui, discriminis caussa addit 
6 lurpoc. 


15. Kal Neu@&v—euxdyolny ) Ecclesiae domesticae 


mentio etiam Rom. XVI, 5. 1 Cor. XVI, 19. a 


16+ Kol érov-—éunAnaic avayywody) “H grecroly, 
pro wiry émicrohy, nam hance ipsam Epistolam intelli- 


i 
\ 


a 
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git. Curate, uf-eliam in. Laodicensium- ecclesia Te- 


} 


gatur, nempe exemplo, eo misso, - ut mos. erat inter 


Christianos. xa) rjy éu—dvayydre) Et eam, quae eax 


_ Laodicea (ad me), scripta est, ut legatis. Non in. 


telligendam esse epistolam a Paulo ad Laodicenses. 


‘scriptam , monuimus - in Prolegomenis. Cf. Michaelis 


Introduct. §. 183..et Hoppii Prolegomena ad Episto- 


‘lam ad Ephesios. Confinxit antiquitas epistolam Pauli 
ad Laodicenses, cuius iam meminit Theodoretus. Graece 


legitur in Fabricii cod. apocr. N. T. Nonnulli intelli- 
gunt epistolam Pauli, quae ad Ephesios inscribitur, 
quam encyclicam fuisse existimant, sed deest nobis lux 
historiae. pt 
3 { 
/ 17. Kol elwure ’Apyixww)) Qui Evangelistae mu- 
nus obibat, modo Ephesi, modo aliis in locis docens. 
Videtur autem postremum Colossis functus’ esse Epi- 


scopi munere. $Aérs — xAyoocic) Hebraismus: pro: 


| Bhéws yx whypois &v uvpiw r7iv dianoviay, yv mapércBec. 


Potest tamen et metathesis, et pleonasmus vocis xvr7y 
evitari, si BAére ryv dianovilay vertas: attende ad 
munus, sive ministerium. Sic Arrianus Diss. Epict. 
L. II, ©. 23. Ad’ éxsivo waddov &Biéwere, sed ef 
hoc potius attenderetis. TlAypctv, bene perfungi. 
Munus implere pro satisfacere illi, illo fungi, Phra- 
sin esse et Graezis usitatam et-Latinis, ostendit Kypke 
ad h, 1. 


18. ‘O avoracues—Tlavdov) Ouse hucusque scripta 


sunt, ea scripta erant scribae manu. Haec vero ad 


finem usque sua manu scripsit Paulus, Sic 1 Cor. XVI, 
21. 2 Thess. III, 17. 
Tomus IV. 47 


t 
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19. Mvyyoveveré mou riiy deouwy) Vos quoque ad 
mala ferenda parati este, et amate eum, qui gentium — ; 
caussa haec mala sustinet. 4 xepte ey vuwy) Gra- 
tia, nempe Christi, quod alibi additur ; patients a 

Latinus | etiam addit: Domini nostri. 


\ 


*l 


SCHOLIA 
IN 


EPISTOLAM I. AD THESSALONICENSES. ’ 


< iD iesiaiate: olim quidem @égpzy (Therma) dicta, 


Pauli tempore fuit metropolis Macedoniae sub Roma- 


_. norum imperio, praesidis Romani et quaestoris sedes. 
ie Incolebant hanc urbem praeter Graecos et Romanos, 
multi Iudaei, ubi etiam habebant Synagogam valde ce- 
lebrem, Act. XVII, 1. Quum Paulus, Philippis eiectus’ 
(Act. XVI.) in hanc urbem venisset, persuasit doctri- 


_, ham suam paucis ludaeis, pluribus Graecis os Boné- 


Gores (unum quidem Deum colentibus, non vero cir- 
cumcisis,) et matronis haud paucis, Act. XVII, 4. Plu- 
rima itaque pars coetus christiani constabat hominibus, 
nativitate Ethnicis, 1 Thess. I, 9. Judaei vero tantos 
ciebant motus, ut Apostolus, peracto trium hebdoma- 
dum spatio, cum Sila exire ex urbe et Beroeam con- 
fugere cogeretur v. 10. Mox autem Paulus relictis Beroeae — 
Sila et Timotheo, quos tamen brevi ad se redituros spera-. 
bat, pervenit Athenas. Quum vero illi diutius cuncta- 
rentur, abiit Corinthum, ubi quum eeset, redierunt. 
denique Timotheus et Silas quos iam expectaverat 
Athenis, Act. XVIII, 5. coll. 1 Thess. Ill, 6.. 
Bhi P 
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Corinthi, degit Paulus per annum et sex menses, 
et eo ipso tempore, a. Chr. circiter 54. videtur scripta 


- 


y 


esse prior ad Thessalonicenses Epistola ; quod vel ex- 


inde patet, quod Timotheus tum, quum haec scriberet 
Apostolus, nuper ad eum rediisse dicatur, 4 Thess. 


If, 6., ut igitur falsa sit subscriptio, Athenis scriptam ; 


esse perhibens. 


- Quo tempore et loco altera ad Thessalonicenses 
epistola sit scripta, certo definiri haud potest; scrip- 
tam tamen esse post illam, quae nobis prior dicitur, 
non ante eam, ut Grotius voluit, res ipsa ostendit, 
quum posterior haec epistola clarissima vestigia litte- 


-yarum, ab Apostolo post discessum a Thessalonicensi- 


bus ad eosdem perscriptarum, continere videatur. Num 


vero brevi, an multo tempore post illam priorem, num 
a ie ~ 2 ae : 
Corinthi, an post discessum a Corinthiis scripta fuerit, — 


non constat. 


De prioris Epistelae argumento is demum recte 


iudicare potest, qui cum ea historiam Act. XVII, dili- 


’ 3 y 2 

genter contulerit. Ceterum partes eius, praeter exor- 
dium et epilogum duae constitui possunt. Prima 
partim laudationes, partim historicas. narrationes com- 


plectitur; in quibus tamen obliquae hortationes ad 


constantiam in fide christiana excitantes, passim deli- 


tescunt, o. I. H. IM. Altera pars tota est vouderiuys 


i. @, praecepta et admonitiones ad piam sanctamque 
vitam continet, c..1V. V. Huic. parti secundae per 
quandam zapéxGocry insertae sunt doctrinae fidei, quae 
contra dubitationes nonnulloram accurate’ exponuntur 
et vindicantur. Primarius igitur scopus Apostoli est, 
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'  partim Thessalonicenses ‘a pereeverentiam in christiana 
_religione excitare , partim ad vitam vere ganctam et 
_professione nostra dignam eosdem exhortari. 


A. 


A . > | - 


CAP. L 


ae Date Tink 9200) Silvanus idem est, qui et Si- 


las dicitur, comes itinerum Pauli per Asiam minorem 
et Graeciam, inde ab itinere Hierosolymitano Act. XV, 
commemorato. Cf. Act. XV,.22. XVI, 19. XVII, 1. 10. 
Hunc et Timotheum Paulus sibi in Macedoniam assum- 
serat. Et ideo hic eorum nomina addidit, quod iam 
noti essent illis Thessalonicensium, qui ex gentibus 


: erant conversi, Pauli opera. ry éxudyoie—'lyood Xo 


org) Subinielligendum hic esse aliquid, clarum est. 
*Ey potest significare per, ut sensus sit: Coetui chri- 
stiano Thessalonicensium, gui per Deum Patrem 
et Dominum I. Ch. perductus est ad fidem. Potest 
etiam suppleri ot cy, gui coetus iunctus est Deo 
Patri ef Domino I. Ch, ut éy Xpsor@ sive 
Utrum eligas, perinde est. | 


2. Edxupicrotzev — rpocevysiv judy) Eadem fere 
formula utitur Apostolus Rom. J, §. 9. Eph. I, 16. 
Philem. v. 4. Tlavrore, sicuti adiahsinxrwg v. 3. 
ex populari loquendi usu pro rohAa nic. , 


%. "Adiahelerwg—uol rurpss fudv) Perpetuo enim 
in memoriam revocamus nobis vestrum religionis 
studium, assiduitatem detlarandi vestrum erga alios | 
amorem et constantem spem, quam collocatis in 


ee  -SCHOLIA - ¥ 


\ 


Domino nostro Tesu Christo, sinceram. Mygpo- — 
yevovréc, pro pyvywoverouey yap. “Epyoy rij 
alorews h. 1, idem esse videtur, quod wicric, ut Rom. 
II, 15. &pyov row vémou simpliciter est ycxzo¢, et Ephes. 
TV, 12: &pyov dianovleg est dienovie. Vel. soyov ric 
mlarewg est occupatio religionis, i. e. studium quod — 
aliquis impendit religioni. ‘O udrog rH¢ ayarye, 
benevoléniia erga alios, quae omnis generis molestias 
libenter suscipit, ut aliis possit prodesse. Nam xoro¢ 
h. 1. est opera, quae impenditur alicui negotio, stu- 
dium, ardor. ‘Trouovy ric €Amrldog, pro éAmle 
UTOMEVOUVE HK, -spes perdurans atque constans. 
"Eempoodtev rod Ss0v. nal warpcco yuey Syru 
connectit cum wvymovevovtrec, non male. ‘Referri 
tamen possunt haec verba etiam ad illas virtutes, quas 
modo commemoraverat, ut Paulus eas significet esse 
veras atque sinceras, nam Hebraico loquendi more | 
coram Domino fieri dicitur, quod fit sincere atque 
diligenter. Vid. Gen. VII, 1. X, 9. seqq. et cf. Vor- — 
stium de Hebraism. N. T. c. 17. pag. 399. et 465. | 
edit. Fisch. 


4. Edores—ryv éxdoyyy dnay) UE gui sciamus, 
fratres a Deo dilecti, quomodo. perducti sitis ad © 
religionern christianam, proprie: electionem vestram. | 
To eldcres Erasmus, quem alii secuti sunt, referri 
maluit ad Thessalonicenses, qui ipsi cognitum. ha- 
beant, quod a Deo sint electi.. Tum sensus esset: 
Meministis enim ipsi, fratres a Deo dilecti, quam 
insigni Dei beneficio ad religionem Christi. adducti 
sifis. "Hyamymévor dre Peod sunt iungenda, ut 2 
Thess. Il, 15. Col. IJ, 12. Alii distingunt post jya- 
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 wyuévor, et post verba vrs @eod ryv eudoyjy sway, 


supplent clvo:, ut sensus sit: Scimus, electionem. ve- 
stram esse a Deo. ‘Eudéyertas, cum derivatis 
énxhoyyn, &xAeurocs exprimit insignem quendam erga 
certos homines amorem, praecipue autem illud bene- 


_ficium, quo homines ad religionem Christi, atque.cum 


ea coniunctam felicitatem a Deo adducuntor, Eph. I, 
4. Sic etiam vocibus 4m et -~m exprimi solet He- 
-T oT 


braeorum dignitas, qua erant populus Dei. Ies. XLIV, 
1. 2. Ps. CV, 6. Posset etiam ob sequentia hic sen- 


“sus constitui: Meministis, qua ratione perducti sitis 
ad Christi religionem; i. e. quibus argumentis per- 


suasi, ad hane felicitatem perveneritis, quod nunc estis 
Christiani. 


5. "Ors 46 evayyédsov — odypoPopix woAAg) Nam 
doctrinam nostram. persuasimus vobis. non tantum 


institutione, sed etiam demonstratione insignis vis 
divinae, et multis firmissimis argumentis.. Eg 


’ 2 . ta Ab 
'Umac, pro éy viv, vel potius simpliciter pro duiy, 


Hebr. cons, Adyoc, institutio, quae fit ore. Av- 
Yoowig nob wvevpuce KYIOV, VIS et spiritus sanctus, i.e. 
dotes divinae, quae se exserebant in Paulo dum ea do- 
cuit, quae ab hominibus excogitari non poterant. Vide 
notata ad Act. X, 48. Alii év duvetwes vertunt : mira- 
culis patrandis; sed miracula Paulus Thessalonicae 
non videtur patrasse. Lege historiam Act. XVII. I1Ay- 
eoQooia Hesyck. BeBulwars, confirmatio, argumen- 
torum pondus, Phil. I, 7. certitudo.  uadwic oldare— 
dv. duds) Scitis ipsi, qualis fuerimus inter vos, quae 
fata mea fuerint apud vos, idque,vestri caussa, ut, ni- 
miram: vos ad religionem perduceremus. 


/ 
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6. Kal tusic—rvevparog cyiov) Vos awtem imitati 


estis nos et Dominum in eo, quod recepistis hanc | 


doctrinam inter calamitates multas, lubentissime. 
Respicit Paulus ad calamitates, quas magna-cum animi 


Constantia, et in Deum fiducia pertulerant Thessaloni-. 


censes, Act. XVII, 5.9. In eo, ‘quod mala perpessi 
- sunt, imitatis sunt non tantum Apostolum, sed et ipsum 
Christum, qui a populo suo gravissime vexatus, omnes 
-jniurias sibi ilatas fortiter pertulit. Sic Thessalonicen- 


ses statim post susceptam Evangelii _doctrinam a po- 


: : A 3 3 
pularibus guis peérsecutiones sustinuerunt. Mera Kor 


oxo myevmoeros aylu, cum gaudio magno, cum laeti-— 


tia quae esset-a Spiritu ». effecta, sive nata ex Evan- 


gelio, quod Paulus Thessalonicensibus tradidisset. 


1." Qrre—ri "Axate) Ita ut exemplar facti fue- 
itis omnibus Christianis in’ Macédonia et Achaia. 
Turoc, exemplar, quod alii sequantur. Exemplum 
exhibuistis, quod alii jimitari debent. O/ miotevov- 
reg, Christiani. | 


8. “AQ” vudy yop — éfehyhudev) Ex vobis enim 
non tantum doctrina christiana dimanavit in Ma- 
cedoniam et Achaiam, sed et ubique locorum per- 


crebuit fama de fide vestra erga Deum. In priori- _ 


4 


bus verbis est transpositio. Recta constructio fuerat: 
ov movey ¢ hoyos Tou uvglouv «0 sla sEnyyror av rp 


Manedov'e xui ry "Ayal, OU wevov non ad dy rf 
Meued., sed ad verbum é¢£yyyr«s referendum est. 


‘H wéorsg autem est pro 7 Oy ey rHs riorews. 


Multi ex Thessalonica mercatores per Graeciam omnem 
“negotiabantur. Per hos fama de religione Thessaloni- 
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censium latius sparsa est. “EEx xyes: 0 Adyoc, do- 
ctrina Christi personuit, i. e. libere et palam tradita 


est. Exemplum vestrum incitavit Macedones et Achaeos, 


ut et ipsi religionem susciperent.. Storrio dé in -ver- 


bis a’ vudy videtur esse index caussae efficientis, ut 
percrebesceret doctrina Christi in Macedonia et Achaia. 
Hance vim: habet praepositio amo 2 Cor. I, 3. Ul, 5. 


Luc. XX]; 30. et aliis locis.. Nimirum Christiani.Thes-. — 


salonicenses. servando Paulo et Sila effecerunt, ut aliis 
etiam Graeciae incolis tradi, posset doctrina Christi 
(Act. XVII, 5—10); neque vero tantum (ov psvoy) hac 
alacritate sua audendi aliquid et patiendi propter Evan-_ 
gelium, in Macedonia et Achaia doctrinam Domini ad- 
juverunt, sed exemplo.etiam fidei evangelio ab ipsis 
tributae, quae ubivis locorum celebrabatur. "Ey wave. | 
cirém@, populariter'dictum, pro: guocungue ‘an-_ 
dem venerim. kare py — AwAsiv 71) Nihil opus eat, 


‘me praedicare, quales erga Evangelium fueritis. Res 


nota iam est omnibus. 


9. Avro! yao—mpos vucc) Ipsi enim narrant qua- 
lis faerit successus muneris nostri apud vos. Av~- | 
zo}, i. e: qui in omnibus sunt locis; quamquam enim 
id nomen non praecessit, tamen ex illo év ravr} rorw 
satis intelligitur. Est constructio xera 7ré. oymovope- 
yov. Evoodoc, ingressus; h. 1. est successus muneris 
Apostolici apud Thessalonicenses. xa) rac—cdAydive) 
"EareorpéWare hic habet vim reciproci, Luc. XVII, 
4. Act. Ill, 19. Alloquitnr eos, qui ex gentibus erant. 


"EmisrpéDeoFu: moog rov Seov h. |. est transire a pa- 


ganismo ad christianismum, mutare de religione per- 
. / 
suasionem vel religionis professionem. AovAgvesy, 


7 


4 


l 


a an NSCHOMIA <6» + 


(pro sig ro dovhevew) ra Fed, colere Deum, parere 
Deo: @Osoe gays on box, opponitur idolis vita de- 


stitutis. Oeog cAySivoc, Deus verus, opponitur g 
fictis illis, quales Neptunus, Tupiter etc. aati 


1 


10. Ko} civepéver — "Tycoty) Teanepositios: pro: 
‘Iysodv, ov Hyerpey éu vexpdv. Adduntur haec, ut indi- 
cetur, Thessalonicenses firmiter persuases esse de ve- 
ritate religionis. roy (udmevov—épyousvys) Qui libera- 
bit: nos a poenis, quae improbis infligentur. Et hic’ 
praesens pro futuro bis: juduevov, pro pucouevoy, de- 
inde épyouevyc, pro venturae. ‘Opy7 hic, ut saepius 
poenam significat. “ 


CAP. Il. 


( 
1. A sro) usvy yéyovey) Ipsi scitis, nos non vano 
consilio ad vos. venisse. Tap h. 1. est particula trans- 
eundi. Ty sloodov — yéyovsy, pro: ori 7 eloodoc RO, 
Hy Teds dude od mevy yévovev. Kevdv, J» pmorosoy, 
vanum. Non vani honoris vel opum acquirendarum 
studio ad vos venimus, ego, Silas et Thimotheus, quos 
etiam in docendi munere sibi adiungit Paulus, ut 2 Cor. 
I, 19. Alii: Meum ad vos aditum-minime fructu 
caruisse; nam xsyoy significat etiam inutile, quod fra- 
ctu caret. Sed propter sequentia prior explicatio PR 
ferenda ‘esse videtur: 
2: "AANA! a porudiures — év mrohhk@ ayou) Immo 
vero, quum paullo:ante Philippis gravissimas iuiu- 
rias et contumelias perpessi essemus, ‘sicut nostis, ; 


i 


| 


e 


is 
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_tamen Teo nostro confisi libere docuimus. vos reli- 
_ gionem divinam, in magnis periculis. Paulus et Si- 


ie las. virgis caesi, et in carcerem coniecti fuerant Phi- 


lippis, Act. XVI, 22. qq. “Ey TO F&o 7ynav, Deo 
nostro confisi; yek etiam: Deo iuvante..’Emaugg7- - 
Traca meta Awdkyoos, libere docuimus. "Aywy, me- 
tonymice est periculum. Sic et Graeci dicunt: cyoy 


mpoQucw ove orvaudver, in periculo non est cunctan- 


dum. Cf. Col. I, 29. arr! ; 


ae ‘yap mopandyorg — ey dchw ) In religione in- 
_ stituimus vos, nec errore decepti, nec ex impr obis 
consiliis, nec ‘fraude habita. “H mapauhyoig auciv 


- ov 8c. yéyovs hebraica constructione, pro: ov yap ane 
b Topsxahovusy umes. Tlapanadety autem est docere, 


et rapaudyare doctrina, quo sensu ap. Philonem 


_ occurrit. Vid. Loesn. ad h. 1. TlAayy, error, quo 


decipimur ipsi. ‘EZ axaSaupoluc, consiliis impro- 
_ bis. e. g. ut opes corraderemus, gratiam hominum 


_captaremus etc. ‘Axadtupoix saepissime de qualibet 


‘animi morumque pravitate dicitur, infra IV, 7. cf. 
Ezech. XXXIX, 24. Elva: év déiw, cum fraude, 
malis artibus, coniunctum esse. 


4. "Addu, nadie — Andoduev) Sed ita docemus 
Evangelium, sicut Deus pro suo in nos favore no- 
bis id commisit; vel: Sicut dignus a Deo iudicatus 
sum, cui committeret munus tradendi Evangelium, 
sic doceo, Nihil, adulteramnus. Nihil. tradimus, nisi 
quod vere divinitus edocti sumus, nec malis artibus 
uatimur, sed tantum voluntati divinae obsequimur. Con- 
structio planior esset: edoxivece uc 6: Seog, Wore m- 


a 
» . . 1 
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orevev july ro suayyshiov. ov% Wo— rag uxpdlag yusy) 


Von hominum gratiam inituri, sed Dei, animum 
nostrum explorantis , et intime cognoscentis. ‘Ap é- 
axovTss, pro cyrotyres cpécxey. Animorum humano- 
rum scrutator saepissime vocatur Deus in V. et N. T. 

/ \ ; 


5 Ovdre yap rors — wisove£las) Nunquam enim 


vel adulatores fuimus, ut scitis,: vel lucri caussa-_ 


inter vos versati sumus. Ao yes a piles & [8s est ipsa 


 nodanele, quemadmodum Abyos mopvelec Matth. V; 28. 
ipsa mopvela. Recte tamen vertitur etiam: sermo adu- 
latorius. Vox rpoQeore abundat, nec est -necessa- 
‘rium, ut accipiatur do avaritiae accusatione, quam. for- 
iasse Apostolus effugere propter quorundam malevolen- 
tiam non potuit. Sic vocod rpoQacorg pro ipso morbo 
haud raro occurrit, ut Loesnerus docet. 

6. Oure gyrodvrec— a&AAwy) Participium pro tempo- 
‘re finito égracapey. Neque laudem et gloriam apud 
gquemquam Sipeseotii unquam captavimus. 


af Ree oy — dmbarohes) -Editiones. plures haec 
verba referunt ad v. 6. eaque ita exponunt: guum pos- 
semus in summo honore et auctoritate esse ‘ utpote 
Christi Apostoli, ut 16 Bxpo¢ idem sit, quod dégu, 


‘ tiwy et a£iwux, et respondeat Hebraeo 3495, quod | 


ratione originis ex 435, pondus et gravitatem infert, 
-— 7 x v x 


quamvis usu obtinuerit,, ut Hebraei per hanc vocem 


omnem rei ‘alicuius praestantiam et eminentiam expres-_ 


serint, atque adeo de gloria seu dof¢ adhibuerint. Ex 
hac interpretatione verba nostra. cohaerent cum prae- 
cedentibus sic: Non quaesivimus ex hominibus — 


bd 
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one quamvis possemus in summo honore. esse 

Alii ab ‘his verbis comma 7. inchoant, illisque 
tte proxime sequentia: AQ’ syevy Fy usy ymios av 
péow dudv. Atque his Paulus ra Boose opponere vide- 
‘tur. ryy yrioryre, hoc sensu: Licet potuissemus vobis 
onerosi esse, tanquam: Apostoli Christi, fuimus ta- 
men. placidi inter vos. 'Ey Bupes elves, se. vuty, 


idem quod Bupdy elvar, driBupetv, v. 9. cf. v. 5. Po-- 


tuissemus vobis in onere, i. e. molesti ‘esse, quum ' 
nempe ius haberemus vivendi vestro sumtu. Qui id 
non facit, dicitur se servare «3x07, 2 Cor. XI,.9. Cf. 


vy. 9. huivs nostri capitis. Ad’ éyevyIyuev—re éaurig 


rénve.) Benigni admodum fuimus erga vos, sicut 
nutrix mater tenerrimo amore proseguitur liberos 
‘suos. "AAAa hic abundat, more hebraeo.. *"H rio¢, 


benignus, mitis, lenis, proprie de parentibus usurpa-' 
tar, qui lenes et benigni sunt are liberos. Homer. 
Odyss. 6. 47. marjp 9 we nmiog nev. TpoQoc, nu- 


triv, eademque h. 1. mater. Sic Gen, XXIV, 39 
Aquila rir37. Symmachus roo; habet pro Hebraico — 
37\p2.. Mulieres autem alumnos tenerrimo amore com- 
plecti. solent, quare de iis h. 1. exemplum adhibetur. 


Oadresy, proprie est. calefacere, proprie de avibus 
‘ovis incubantibus ; unde | eleganter ad omnem nutriendi, 


foyendi, educandique curam transfertur, quam matres, 
aut nutrices infantibus adhibent. Neque minus elegan- 
ter apud eundem Iosephum L. IV. de BI. c. Ml. §..44. 
Sukmropevos éhnids diquntur, qui spe aluntur ef su- 


stentantur. 


— §. Obrwe susipcusvor — Yuxeg) Sic amore, vestri 
flagrantes, lubenter vobis non tantum.divinam, do- 
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ctrinam tradidimus, sed etiam ad vitam impenden- : 
dam parati fuimus. Verbum. ‘ve/per Sus /proprie 
significat , desiderio alicuius flagrare, deinde simpli- 
citer amare. Iulius Pollux L. V. c. 47. dicit: ro 
imeipo roryrinoy. Occurrit tamen etiam aped Prosai- — 
cos. Sic Aelian. hist. animal. L. XIV, c. 25. * oy fwel- 
PEt, rovroig évruxav uF p6org , iis, quae cupit, abunde 
obviam factis. Hesych. fweiperas, gp%. Evdo- 
weiy, cum infinit, constructum , est: lubenter aliquid 
facere, promptum esse ad aliquid, Rom. XV, 26. 
2 Cor. Vy 8 Tag éxurdy Puoxac, per ovAAy Wir, 
nam gzéetadotvai de Evangelio proprie dicitur; de 
vita per Metonymiam quandam. 


J 9. Myypovevere — ro svayydhiov rod Jeod) Korog 
et woxdocg sunt Synonyma. Nuxréeg xe) judouc, 
populariter ‘dictum, pro: assidue, studio indefesso. 
"KoyacesJu:, opus facere, arbeiten, manuum labore 
victum sibi parare. "Ex: Booyous ef. supra v. . 
2 Cor. XI, 16. oe Une, cake val. 


10. “Ypely woepropec— eyev Iyuev) Versati sumus, 
ut v.5.7. ‘Ootwe vulgo ad Deum referunt ; OLHOLW Gs 
ad actiones, quae ad societatem pertinent, | GMERTT WE 
ad’ ea, quae seorsim quemque “spectant. Sed viden- 


tur esse Synonyma, ad vim orationis augendam 'i inyi- 
cem: iuncta. 


41. Tlepxncdotyres — we peuodod never ) Sc. éopiv, 
vel pro: mapsnxrdcaueyv noel rupeuvdyox ued Hoc 
idem valet de Participio HapTYpoUmEYoOL, v. 12. 
Wolfius tamen in Curis ad h. 1 rectius, ut mihi vide- 


- 


¢ 
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tur, rea buhe every Inpev ex v. 10. repetendum esse pu- 


tat, hoc modo: xudarep Sbare, we ve Exuoroy ULWY, 


wg morI}p réxve sxurod éyevnSywev mupunndodyres 


Uuas ete. Tlopepudtsia dos, quod proprie est verba fa- 


_ cere ad aliquem h. 1. est excitare verbis, cohortari, 
_admonere, ut apud Xenoph. de+Venat. VI, 25. In- 


terdum etiam ‘suadere, consiliis iuvare notat, v. c. 
apud Homerum, Iliad. 3, v. 417: et-680. Hesych. 


| rapunvdnourIus, cupBovdedoust. Inest igitur verbis re- 


exnehotvres, moepauutoduevol, et peocprupodwevor CV. 126) 
vis cohortandi, admonendi, sohaerentque omnia se-' 
quentibus e/¢ ro rapivaryous. 


12. Kai paprupotpeve: — uo douy ) Maprvoet- 
oJas, hebr. ~yn. obtestari_aliquem, i. e. vehemen- 
tius rogare et ‘cohortari, Deut. XXXII, 46. Tle pv- 
waryods ££iwe rov teod, vitam agere Deo’ pro-' 
batam. BacsAcla nal d¢fx, Hendyad: pro Bwo- 


Asin bvdo£oc y. regnum gloriosum, felicitatis plenum. 


13. "Ore wupera36vreg — roig wiorevovcly) Quod 
doctrinam divinam a me vobis traditam admisistis 
(assensu vestro approbastis), non ut humanam,’ sed 
(ut revera est,) ut doctrinam divinam, guae etiam 
vim suam exserit inter vos credentes, i. €. inter-vos, 
quum ei fidem habeatis. In verbis: Adyou dxoye rao’ 
jay rod Jeod, est traiectio, pro: Adyoy cduoze rob 
Jeov. Noyos OHCs doctrina audita, simpliciter est 
pro Acyoc, vel axoy, alterutro redundante. Ila oa - 
AapBavery, discere, edoceri. Aéyectut, admittere, 
approbare. Herodot. Lib. Il. gdéyovro rovg Aoyous, 
admiserunt orationem, h. e. assenserunt  petitioni. 
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‘Og alii ad Jeod 5, alii ad svi referunt, sensu fere eo- 


dem. 'Evepyeta dase active accipiendum » agere, 
operari, Eph. Ill, 20. Col. V, 6. Rom. VU, .5. 


14. ‘Yusic yao — Xoiord ‘Iyaod) Vos enim, fra-. 
tres, imitatores fuistis ecclesiarum. Dei, quae in 
Tudaea ad religionem christianam accesserunt. Cf. 
c. 1, 1. Coetus Christianorum Iudaici, s. Palaestinen-. 
ses, Iludaeorum odia magis-experti sunt, quam eccle- 
siae regionum ceterarum Asiaticarum et Europaearum ; 
nam Judaei praecipue erant ii, qui Christianos perse- 
quebantur. Or: ra xdrx —ouuQvieraiv) Quoniam ea- 
dem perpessi estis etiam vos a vestris popularibus, 
qualia et illi a Iudaeis. CupQvisral, ‘populares, 
“wée9vor, ut Hesychius interpretatur. Graeci ida di- 
cunt pro @3vy. Populares intellige a Iudaeis concita- 
tos magistratus, et plebem Thessalonicensium _ethni- 
cam, ut ex opposito "[oudeiwy apparet. : 


15. Kol Jeg — dvavr/wy) Qui Deo sunt invisi, 
-atque erga homines omnes infesti. Of 9e6 27. 
apéoxovrec, sunt Jsogruyaic, quomodo eos Iose- 
phus in. horum temporum. historia appellat.  Potest 
etiam apéouesy accipi pro yreiv apéoueyv, ut supra 
v. 4. .JNon solliciti ut. Deo probentur.: De. hostili 
_Tudaeorum adversue omnes. alios homines.odio vid, Ta-, 
cit. Hist. V, 5. Philoair,, Apollon. L. V, cap. 38. et 
duvenal., Satyr. XIV, 10%5..104. 


16. Kwduévrav — cwdwow) Tote &dvecs Aawry- 
ul, he ra ESvy didcousiy, sig -r0,— ravrore) UE 
peccatis suis cumulum addant...Hoc nempe restabat 
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utg mensuram facinorum suorum implerent. E/s ro, 
ut saepe iva, est éxBurinoy. "Avamhypovy rao awno- 
 -FLaG, pro rAypody méerpov Caria, Matth. XXII, 32, 

cf. Gen. XV, 16. Opinio erat apud Iudaeos, unum- 

quemque hominum Deo permittente certum quendam 
_ peccatorum numerum implere posse, quo confecto tan- 
- dem Deus puniat, sed intra hunc numerum Deum esse 
semper benignum. EDS ace — slg Téhog) , Enimvero 
prope est ipsorum poena gravissima, excidium nempe 
gentis, futuri iudicii imago. "E@Jace sensum habet 
futuri: mos perveniet ad eos poena. ‘H deyy elg 
réhoc, poena gravissima, MD sy, Dan. IX, 27. 


Possumus etiam vertere: Poena ad extremum ingrueé © 
in eos. OGave hic non est praecurrere, sed venire, 
et OIavey éxf tive, venire ad aliqguem, ut. Matth, 
XII, 28., Ef’ réAoc, ad extremum, tandem, ali- 
quando. eidrigaie 


17., ‘Hysic dé — ‘umLpoY wus ) Erepti vobis (ut pa- 
ter filiolis) ad breve tempus. Parentes dicuntur #00 - 
Davi 4 satus, quum liberorum amplexibus eripiuntur. 
Paulus vero supra v, 7. et 11. cum nutrice se compa- 
rayerat et patre. Ilpo¢ uaipov wpac, idem quod 
mp0G Wpuvs meog wospov, ad tempus. Theodoret.: wrpoc 
CAiyov. mepiccoréows — éridupin) Construe: regiscoré- 
ews eomouda sa mev éy Tokay emitugign etc. pro éurevis 


dmedupiyonpsy nui somouduraucy, summo studio flagra- 
vimus vos videre. 

18. Asc yIehyounsv— nol dic) Flus una vice, sae- 
pius, Twi Toph Nehem. XIII, 20. Philip. IV, 16. 
"Ey wév Tladhos. Hoc ideo addit, quod. sciret, 

Tomus IV. AS 
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Timotheum et Silam constituisse semel, proficisci ad — 
Thessalonicenses. De se autem dicit , plus una vice 
sibi id fuisse propositum. xe? événo ev fea o. Ssumie 
vag) Kal, hebr. 1, sed, -enimvero. ‘O- Daravecs 
hebr. JW> cum terminatione eae ‘quilibet ad- 
versarius , 4 Reg. XI, 14. 3 25.3. deinde vero wer fo 
yyy princeps daemonum Oita, Ouicquid re- 
ligioni, virtuti et felicitati adversatur , id ad _malignos 
spiritus, vel ad eornm principem refertur. 4 Cor. 
Vil, 5. Eph. il, 2, Apocal. XX, 3. 7. Ea, ae 


19. Tis yao juay — adrod rupoucix) Construi haec 
sic debent: r/g yao Fulv ghrig, 7 sepa, 9 oréDevos 
- nauyyoews Eurportev rod xupiov quay “Iycod Xossrod 
év tT] avdrov wapovoly, ovxl ua) vusic; Quid est, unde 
praemium sperabo, vere gaudebo,; quo ornabor, stans 
~coram Christo in eius adventu? Nonne inter’ alios et 
vos id estis? XréQavog wavyyoews, i. e. oréQx- 
voc, év @ navyycoun Corona est honoris signum. Di- | 
cit igitur Apostolus, Thessalonicenses maximo sibi. fore 
honori die extremo. Ka! dusts; etiam ‘V0S, inter 
ceteros Christianos, vestri similes constantia et virtute. 
Tu povolay ‘Lycod h. 1. esse adyentum Iesu extre- 
mum, nemo non videt. 


20. ‘Yeis yap — 4 xapx) Vos thi affertis ho- 
norem et gaudium, qui me doctore ad religionem, 
veram et Omnium virtutum studium perducti ¢ estis. 
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Ry x He 0 


ee CAD. Tl. 


1. As pynért — oréyovres) Quapropter diutius su-— 
stinere non potui, me nempe ignarum esse’ rerum ve- 
strarum. Xréyeiv, tegere, capere, portare, h. 1: 
autem, ut 1 Cor. IX, 12. significat ferre, ‘sustinere. 
evdonyouusy — povor) Malui ‘solus manere Athenis. 


De hac constructione ‘vide supra II, 8. oe hoc, sed 


. tamen ‘hoo libenter feci, vestri causea. 


2. Tov aideAQey — rod Xpsorod) Collegam meum, 
Dei ministrum, »mihique adiutorem inprimis carum 
in tradenda. religione christiana...’AdsAQ@ov: vocat 
Timotheum , amoris significandi | caussa. Arduovos 
Jeo, quivis religionis minister, et , tribuitur hoe no- 
men ipsis etiam Apostolis,,.4 Cor. . 1, 5» ele 70 ory- 
pl£ar— rig wisrswe Juv) Ut firmaret vos, ac de fide 
vestra:admoneret ,. de. variis fidei. capitibus edoceret, 
ad. obsequium: erga religionem christianam vos. cohor- 
taretur; vels:vos consolaretur: .Nam.rapxnedély. in- 
terdum etiam consolari significat. 


\ 


3. Te pydsve — redress) UE nemo  perturbetur 
per has calamitates. T@, pro els ro, utroque enim 


-modo vertitur Ly hebraeum. . Dafyesy proprie de 


motu caudae. in canibus dicitur, indeque ad adulatio- 
nem transfertur, quam significationem nonnulli hic re- 
tinent. Sed ca/veo Sus usurpari etiam de commo- . 
tionibus animi tristioribus, dubio caret; ethane signi- 
fieationem h.' |. adiecta verba éy rats’ Shipeos suadent.’ 

4g * 
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Apud ‘Diogenem Laertiam L. VHT, 0.) 1. § 21, Py- 

thagoras squalidus et macie ‘confectus ab inferis rediisse, 

et quae ibi_ sibi evenissent , concioni narrasse dicitur, 

adiectis verbis: of 0& GulvomeEvo! roic Asyouévois, adoc- 
upucy Te. Kc! DMOCOY y illi vero, per_haec verba con- 

sternati, in lacnymes et gemitus erumpebant...'Ev, 

Tate Shivea: raureic, ad calamitates referendum 

est, quas et Apostolus et Thessalonicenses perferebant.. 
ort slo ToUTO neluete, ) ‘Nam ad hoc destinati sumus. 

Est formula vitae communis, qua significatur, hoc vel 

illud evenire, dirigente providentia, Sic, fert.. sors. re 

stra. Lue. II, 34. Loquitur Paulus de se et Thessa- 

lonicensibus. 

4. Kod yap — nul ofdure ) Tloes hie est apud, “ut 
Toc}, 1. Quum dicit peddowey, ostendit, praedicta’ 
a se mala tum quae, sibi, tum quae. Thessalonicensibus 
erant ‘eventura, ut minus commoverentur re eben 


a To. XT, ie Ree XIV, 22: ve eho 


o Majring' _ pha ian 7 mwo subintellige) 
PoPovasvoc,'metuens. ‘O werpa wv, ‘Participiam cpro. 
verbali, aes hebr. PADIS nomen» proprium: 
Satanae, Matth. IV, 1. ask oe vil 3 FIG LA? 
ad peccandum Gllitar, ‘h. 1. ita warestee ut effe- 
clum destinatum tentatori includat. Defectio inprimis 
a religione ad Satanam ‘refertur. Cf. adc: ‘D, 8. Ka?* 
sig — muddy ) Ita ut labor noster_ in vobis AnenCueRY 


peae 


dis i in yanum ceciderit, fracta caruerit, Ele foie 
a. : INBUOp 63 3 ; 


‘ 133 ( ; D used 
6. "Apts b- ~ @ ee. Gees vane: tam, a Vor; 
bis. ad .nos redierit.. Timotheus. "Aptis! iam, nung) 


a * 
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ut Matth. IX, 18. xa eduyyehsoapsvow —dydlayy Uuwyv) 
Et laetum nuncium de vestra: fide et benevolentia 


nobis attulerit. EdayyshiZeodar h. 1. sumitur in| 


communiore significatu, qui ae ehe Hebraeo 32, 


laetum nuntium aofferre. Ort yers — mavrore) Vos 
i aan 


semper adhuc. méi esse memores in bonam partem. 


\ s eS ea Naor 
1 Aix rovro — dnwy alerews) Huius rei caussa 


_recreatus sum animo, fratreés, in omni afflictione 


et calamitate mea, vestri caussa inquam, et per 


fidem vestram. -Araé rodro, propter ea, quae (v.:6.) 


Paulo de Thessalonicensibus nunciata fuerant. In hoc 
etiam commate’est transpositio, Paulo solemnis. Nam 
recta constructio fuerat : ‘Ent rary rT) SMe na? evotrynty 


judy wapeudlySyuev &O’ tui, Cie Tig UndY micrews. 


Laetus nuntius de vobis et de vestra perseverantia in 
fide et religione recreayit animum meum, et afflictioni 
meae quasi*remedium attulit. "EQ’ vniv, quoad sen- 
sum redundat; idem enim mox planius dicitur dic THC 


dua mlarews., 'Avayuy, hebr. $, afflictio. Etiam 


Graecis avoyxy interdum est Bicavec, et refertur ad 
mala omnia, inprimis graviora. Aia TG WloTEws 
U“wov, per nuntium de fide vestra. 


Y 


- "Ori viy — nvplw) Ziv, vivere, ex populari 
omnium linguarum usu, interdum est: vilam laetam 
agere. Xryney év nvolw, i.e. dv wires rov xuplov, 


perstare in religione. 


9. Tive ‘yuo — rod Feod judy 3) ie. Quomodo gra- 
tias (dignas sc.) agere“possumus etc. "Eurpootay 
rou Jeo yuwy lange r7 xaos, et intellige laetitiam 


I 
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piam, vel sincceam, qj iacdoags on onde, pean 


‘capio e vobis. a procyye > >\ aigat aes 


‘ 


10. Nokste — detpevoi) Indesinenter igitur rogo 
Ow 


Deum ardentissimis precibus. Aséwsvos, pro déo~ 


pus, Deum sc., quod hic subauditur. “Lrepexure- 
piscov, vox avéyrimy, ut infra.c. V, 13. Eph. Il, 
20.5 ardenlissimis precibus. ual uxtaptlows: te vorep. 
T. misrews Uudyv) Et supplere, si.quid ad fidem ve- 


stram perficiendam requiritur. Karouprigerv, i. e 


moocavumhyooty, 2 Cor. IX, 12. Col. I, 24. ‘Yoré- 
eyno, cf Col. I, 24.. Est autem defectus religionis, 
si, Christiani adhuc nonnulla ignorant, quae ad religio- 


nem pertinent, si de veritatibus ad aeternam salutem 
_ scitu. necessariis dubitant etc. Sensus idem, qui Rom. 


Lyi 11. ‘| ‘ 
11. Kersuduver— moos duns) i. e. Facial, ut mox 
ad. vos venire - possim; foliar: -impedimenta itineris 
ad yos. 
’ 
12. “Yure 68 — xa) wuss el duXs) Dominus au- 
tem noster augeat amorem vestrum erga vos invi- 
cem, ef erga omnes, sicut ef nos amamus. vos. 


‘TrAsova gery et mEpragsussy h. 1. active. sumitur, 
pro ALES Cf..2 Cor. IX, & Kadewep wal dpels 


sig Umao, SC. oyomry mAsoveigouey nul mwepiocsvoner. 


13. Els ro weenie — morpos yuwyv)-Ad confire 
mandos animos vestros in sanctitate inculpatos co- 


ram Deo et, Patre nostro in adventu. Domini. no-: 


stri: Iesu. Christi, .cum omnibus. sanctis eius. "Ev 


4 ~ 
{ 


} 
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 dywovvyg cohaeret cum verbie ele ro oryp/Eus Undy roc 


napdlag, et xudumroug cum verbis furpocSev rod Jeov 
“. Tt. A. Nam per charitatem et mutuam benerolen- 


tiam (v. 12.) confirmantur animi in sanctitate et vera 


virtute, et sic fiunt inculpati coram Deo et Patre no- 
stro. Tales autem nos esse, apparebit manifestissime 
in adventu Domini. Verba pera ravroy ray oyfey 


_adrod referri possunt vel ad ¢uéurrove (inculpatos, si- 


cuti sunt omnes sancti et cultores veri Dei et Domini 
Jesu Christi), vel ad verba éy 77 rapovcie x. 7. A. 
(quum Christus adveniet cum omnibus sanctis, i. e. 
angelis suis), Tum of dyio1 sunt’ angeli, quos Christo 
olim redituro comites futuros esse, perpetua est Jesu 
et Apostolorum doctrina. Matth. XVI, 27. XXYV, 31.- 
2 Thess. I, 7. . pers 


Luff -)) 


CAP. IV. 


ms hotwroy — mwepiccedyre padhov) To Aoiroy lo- 


cutio properantis ad finem, ut 2 Cor. XIII, 11. Gal. 
VI, 17. et aliis locis. “Epwrgy saepius est rogare, 
precari, ut infra V, 12. To. XIV216. Tlaepaundod- 
wev gv nxuplw “lycod, obtestamur vos per Domi- 
num Jesum, vel ex auctoritate Domini Iesu. K«- 
Sode mapshabere — wréepioosdyrse po&Ahov, ita: 
construe: fo woFws mapeha Bere — ovrws WEPIOTEVIITE 
paAnoy, ut magis magisque servelis ea, quae vobis 
tradidi praecepta, quomodo deceat vos instituere 
vitam, ul placeatis Deo. Obtestor vos, ut constan- 
tes sitis in praeceptis Domini sequendis, memores sitis 
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doctrinae christianae omniaque_ vitetis, quae ei sunt 
contraria. Tlegssceveiry bh. 1. ut alibi saepe, est pro- 
ficere, magis mesirage 3 crescere. 


. Ofdare — ‘Tyaot) eevee mE prae- 


cekuea ut Actor. XVI, 24. Ase rov nv aloo Ig- 
ood, sc. accepta, vel ex auctoritate Jesu, tanquam. de- 
ctor religionis eius. 


3. Todro yap — 6 cyiacucs vudy) Tag, nempe. 
‘O dy:eguos Uudy, i e. cyfoug elvas vaso, ut silis 
probi; nam oyieouds, ut cywovvy est animi vitae- 
que innocentia omnis, Rom. V1, 19. 22. améysotug 
Ux amr} rite repsclee) Tangit specialiter ea peccata, 
_ quibus Graeci et Thessalonicenses etiam prae ceteris 
indulgere solebant. 


4. Eidévees — ual ring) Ut quisque vestrum stu- Y 
deat servare corpus suum in puritate et honestate. 
Ita corpore utimini, ut ne libidini turpissimae indul- 
geatis. “Sxetoc vocatur corpus 2 Cor. 1V, 7. Graeci 
Philosophi cxjvog usurpant, quae vox etiam oxévoc signi- 
| ficat. Kraéodos non tantum est possidere, acquirere, 
sed interdum etiam servar‘e, ronservare, ut Lue. XX], 


19. uryougte roo Yuyao dvudy. Conservat corpus 


in puritate, qui co caste utitur. Aliis ¢xedog est uxor, 


quae Scriptoribus Iudaicis vocatur 2 » THEE avd 0c. 


Cf. Koppe ad h.1. Negari quidem non potest, Tudaeos. 
uxorem %5, vas, appellare, jut Schoettgenius in ho- 
ris hebr. ex Megilla et Sohar probavit; sed h. 1. Apo- 
stolus non iis tantum fert legem, qui matrimonio iuncti 
sunt, sed omnibus, ut contextus docet. Alii oxstoc 
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accipiunt de ea corporis parte, quae honesté nominari 


- nequit. De. castitate servanda sérmonem esse, omnes 
interpretes consentiunt. : 


‘ 


5. My év rater — rov Secv) WNeque libidini ne- 
fandae inserviens, quod fieri, solet inter gentes, ve- 
rum Deum ignorantes, qui Deum verum non colunt, 
reveruntur. TlaSo¢ et érituulae tasinaige de omni- 
bus cupiditatibus pravis. Gal. V,.20.. Tlado¢ tamen 
inprimis est lascivia, Col. Hl, 5., unde radinol, ne- 
fandae libidini indulgentes. Kudamep ra &dvy. 
A Graecis ‘et Fae haec. peccata nihili facta esse, 
consiat, 


6. Te uy VrepBalverv — aidsAQov avrov) Ne quis 
peccet, et fratri suo in hac re (scortatione) iniuriam 


. faciat. “YrepBulve, se. roy vepoy, peccare. TIdeo- 


yeureiy, guaestus faciendi caussa inique agere, 
2 Cor. VII, 2... XII, 17. 18., in universum autem no- 
cere alteri cum suo emolumento. To Teeyme, TES, 
negotium, res quaelibet, quam alter cum altero ha- 
bere possit, non tanium commercium , quod esset 
rouypareia. Hoc loco ¢v ri wpxyuors dicitur pro: 
év roUrw 7@ wexyputt, in hac re, de qua sermo est. 
Fuerat autem sermo de scortatione. Iniuriam vero in 


hac re facit alteri,.qui coniuge eius abutitur ad satian-- 


dam suam cupiditatem. Alii his verbis vitium, quod 
fraude et quaestu turpi in mercimoniis contineatur, ca- 
stigari censent. Nam vrepBxlvey infert YBa, sive in- 
juriam, risovexreiy ver@ circumventionem, seu dolum, 
vel plura habendi studio vel alio consilio exercitum, 
ut 2 Cor. VII, 2. XII. 17. 18. et aliis locis. Nee re- 
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Fd 


pugnat contextus. Videtur etiam Paulus his commati- 
bus diversa ingerere praecepta ad dyiacucy (de ave 
Vv. 5) pertinentia. Eorum unum est aréysodus ome 
rig wopveluc ete., alterum, tc wy vrepBulvery ual mAgo- 
veurelv , quod’ de fraude et dolo in negotiis aliis, et ~ 
inprimis mercimoniis accipi potest. Vid. Anis Curas- 
ad h. 1. didrs — dieuagrupauedu)”"Kudinocg 0 uUp10C, 
sc. dcsrot i. €. exdinyssi, puniet. Tlayvrwyv rovrwy, 
omnia eiusmodi flagitia. Asepoupripertus, ob- 
testari graviter (einpragen ), additaque poenarum 
divinarum comminatione admonere. Cap. II, 12. 


1. Ov yap éxadecev—sy cyinou®) Non enim Chri- 
stianos-nos esse voluit Deus, ut sceleste, sed ut ho- 
neste viveremus. ‘Erlet. év, pro elo. ‘Aysacuos, 
omnis vitae honestas. et puritas, inprimis vero casti- 
tas, supra v. 3. 4. "Axadtopaola, de Venere et de 
omni improbitate dicitur. Interdum tamen omne im- 
munditiei genus, impuram mentem etiam sigaifioat, 
ut supra c. II, 3. 


8. Toryxpoty — roy Seov) Toryxgody, atqui. ‘O- 
aderwy, ec. fue, gui auctoritatem mihi detrahit, 
mihi doctori non credit, mihi non obedit. “ASersiv, 
irritum facere, abolere, in libris N.T. saepe est non - 
credere, vel non obedire, contemnere, ut To. XII, 48. 
Ovx &yFSowroyv, non tam me, hominem, qui vobis 
haec tradidi. rev wad dovre — ely jude) Alii legunt ¢i¢ 
uu. Sed praeferenda videtur lectio recepta. Qui 
dona Spiritus Sancti nobis largitus est, sc. nobis 
Apostolis. » Qui donis nos instruxit, et edocuit nos, ut 
alios etiam de vita sancta et officiis praestandis recte 
edocere possimus. A 
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9. Tlep! ds — ypiPewy duly) Nempe éus, pro: ov © 
xpslav Exere yoQDerIu: tulv. Tee) ris Piraded- 
Qius, de beneficentia erga Christianos, quomodo 
-scilicet ea exercenda sit in singulis circumstantiis. Non 
apne est, ut ea de re vobis particulatim scribam. «dro! 
yao — aAdyAous) Oeod/duuros, a Deo edocti, per 
doctrinam Dei instituti. Didicistis per religionem, | 
amandos esse alios, vel divinitus excitati estig ad mu- 
tuum amorem, ‘ 


10. Kel yop —Maxsdovfe) Facitis hoc, i. e. libe- 

ralitatem -ostenditis, non in urbe tantum vestra, sed 
° % ¢ ~ 

per totam quanta est,.Macedoniam. -epiocerveny ped- 

hov) UE magis magisque proficiatis, nempe éy ri 


— Othe deAQ/e, in hoc liberalitatis studio. 


tex 


Yim) Et ae ae in 


11. Kal Qshoripsiotousr > rx 
eo ponatis., ut vitam agatis tranquillam, et faciatis 
quae sunt officii vestris Qidorinastadar, honorem 
ponere in re aligua facienda. Aelian. Var. Hist. 1X, 
29. Orr €Qidorsuyouro AdusBiccdys ddow wohha mwéu- 
War Cwxpars, Alcibiades ambitione quadam munifi- 
cus, complura magnaque munera, Socrati dono 


misit. Socrates vero uxori dixit: Et nos certemus 


liberalitate cum Alcibiade, pw} AuBsiv re weuQSévree 
Qrroripyoupevos, Havyxgery opponitur ri 7e- 

elepyaoly Thessalonicensium, 2 Thess. Ill, 11. Operam 
date, ut tranquille vivatis. Ta idsa, i. e. rx suurdy, 
s. re Unérepe, quae vestri sunt officii, quae cuique 
vestrum incumbunt. x! épyacer Ion — maoyyyslhepey) 
Vestro aahores non. aliis assentando , vel ex aliorum 
hominum labore lucrum quaeratis. Ilapyyye/Au- 
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wey, quum nempe apud vos essemus. Nihil novi di- 


cimus. 


é 


“12 "Tyee mepimerire — &xyre) quo fiet, ut mores _ 


.vestri etiam profanis probentur , nee aliena ope in- 


digeatis. Of %2w, 8c. ryg éunkgolus ovres , profani, 


Tudaei ac gentiles. Ilpés, coram, évarioy. Maydevegs 


sc. rpaynuroc, vel avtpwrov, ne vobis i a ‘sit stipem 


1 


_ emendicare. 


13. Od Sékw — nexoiyusvwy) De -mortuis vero — 


opus est, ut vos admoneam. Kexorpyuévor, per 


euphemismum. vexoo!, Matth. IX, 24. lo. XI, 11. Non-_ 


nulli codices, Orig. Damasc. legunt: rep ray norpw- 


’ 3 ° 
wévwy, non males non enim tantum de iam tum mor- — 


tuis agitur, sed et de quotidie morituris. fe aj — 


&yovres éAwide ) Sicut ceteri, nempe populares vestri, 
-nondum ad Christum conversi, ‘imo et Iudaei; nam et” 
hi in Juctu magni erant ostentatores. Ko} ante of 


Aoiro? redundat.. OF 27 Exovres éhalda, qui spe 
felicioris post mortem vitae destituuntur. Aut plane 
nullam: spem habebant, ut Epicurei et Sadducaei, aut 


non satis solidis subnixam fundamentis, ut Pharisaei et 


Platonici. Fortasse etiam plures ex Sadducaeorum se- 
cta ad christianam religionem transierant, qui Christia- 
nos suo errore inficere potuerunt. 


. Yj Ly ’ K 
14. E} yao wicrsevousv—a£e: ovy adres) Ouum enim 
yi ? ‘ \ 


pro certo habeamus, Iesum, quamvis mortuum, re- 
diisse in vitam, consequens est, Deum etiam demor- 
tuos tales per Iesum ducturum esse cum ipso; h. e. 
Deum effecturum, esse, ut Iesus veniat, et similiter at- 


—_ 
. ay 
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que ipse fuerat demortuus} etiam similiter atque ipse 


est, redivivos dedueat domum suam, ut versentur. cum 


by ipso. Cf. lo. XIV, 3. Sie Storrius’ explicat hune <lo- 


cum in dissert. exeget. in epistolarum. Pauli minor. 


aliquot loca, p..29. sqe Top hel. ant est particula 


transeundi, aut denotat nempe. ‘Aut ¢/-pro wg est ac- 
Cipiendum, aut per od rw simpliciter apodosis exprimi- 
tur. Post otrw xx) supplendum ‘videtur: det ri- 
orevery juac, orn ‘Aréduve ua) verry, pro: 
drotuvay avéory. Plerique connectunt verba: Kou- 
ey tévres Ose rod ‘lyood, ut intelligantur lidem qui 
v. 16. vexpol évy Xpicr dicuntur,, mortui Chri- - 
stiani; nant Hebraeorum 2, quo hic Syrus utitur, mox 


per dia, mox per éy exprimitur. Praeferenda. tamen 


videtur eorum interpretatio, qui ita coniungunt verba: 
din rod ’Iyood. w&e1, per Iesum ducet, non tamen.e 
sepulcris, sed eo, ubi ipse Jesus. sit. ..Nam (ut Stor- 
rius 1, c. monet) cyév idem esse, quod, aye én yve- 
xowy, nullo, exemplo.confirmari potest. Videtur po- 


_tius his verbis illud-exprimi: Deum’ esse mortuos du- 


cturum cum TIesu, demortuos ei comites esse adiun-’ 


cturum. Hebr. If; 10. Et. perducet quidem eo ‘per 
Iesum, qui hoe ipso consilio veniet. (v..16.),.ut in per- 
petuum: sibi adiungat suos ‘(v. 17-), qui redibit, ut. eos 
sedibus suis ’recipiat. Io. XIV, 3. Est hic argumen- 
tatio similis ei, quae est 1 Cor. XV.’ ,Videntur fuigse 
inter, -Thessalonicenses,, qui, de corporum resurrectione 
dubitantes, mortuos ante adventum Christa Christianos, 
omni. spe felicitatis aeternae hac ad morte sua orba- 
tos existimarent. 

15. Totro yao rovg sala nadie Figg: enim vo- 
bis ex Domini auctorilate dicimus, eos, quos in hac 


xt, | 


7 ~ 
4 
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vita -superstites deprehensurus est dies. adventus 
Christi, now fore melioris conditionis iis, quit iam. 
sunt ‘mortui. « Apostolus haud dubie refutat adversa- 
¥rios: Quid vero illi tradiderint; nescimus. Inde est. 
ambiguitas in‘ his verbis,. quam tollere vix possumus. 
E contextu coniicere licet, fuisse iter Thessalonicen- 
ses, qui resuscitari quidem mortuos, sperarent, sed 
serius, sive etiam in inferiore quodam dignitatis gradu 
constitutos, hac felicitate petituros esse, anxie sibi per- 
suaderent. I’ Gurlité (in explicatione cap. XV. epi- | 
stolae prioris ad Corinthios, ‘in Syll. Commentatt. 
theoll. ed) a Dav. Tul. Pott, Vol. V. p..35. not.) hunc 
locum ‘ita illustrandum esse anbitratur: ,,1).Opinaban-. 


tur ‘tum Christiani, Christum mox rediturum in hunc | 


orbem terrarum, et regnum splendidissimum constitutu- 


rum. 2) Hinc conquerebantur eorum sortem, qui iam 
vita defuncti erant, quoniam putabant horum vel nul- 
lam, vel non praecipuam’ partem fore in‘ illo regno ‘ad- 
ministrando. 3)° Reditum Christi‘ in hune terrarum: 
orbem fingebant ‘sibi et describebant sub imaginé tri- 
umphi, a rege victore habiti.“* Probabilis est haec 
Gurhtti coniectura. Contra istam Christianorum opi- 
nionem disputare ‘videtur Paulus hactenus, ut doceat 
(v..17.), ‘Christum non in his terris regnaturum, sed 
in ccelum esse ducturum demortuos Christianos pios, 
una cum ''superstitibue in hge terraram orbe. | “Ey 
A6yw Kvpiovs SIN AID, tanguam veritatem nobis 
a Christo revelatam: ‘“Hpe?é of Cvres, pro of eye 
rec simpliciter.’ Omnino putavit Paulus, fieri posse, 
ut ipso adhuc vivente Christus ad iudicium e coelo’ 
redeat. Nam patefactam quidem ipsi erat a Christo, 
quid de, piig futurum sit in illo die, ‘sed’ tempus ‘erat 


x 


\ 
‘ 
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et ipsis Apostolis ignotum. Koivwoig hic locum ha- 
bere vix potest.. Ea enim usum habet, ubi aliena vitia 


nobis, aut nostras, virtutes aliis :per modestiam com- 


municamus : hic. autem de ‘eventis agitur. O/ Te OL- 
Asiropevos,. superstites.. -Adiecta hac. explicatione 
satis declarat, Paulus, mortuis opponi eos, qui in: vivis 
futusi sint illo _adyentus. Christi tempore. Ergo illud 
nusig of SOvreg per.se nec probos nec improbos, sed 
nondum mortuos indicat. QF overv. rive, antecedere 
aliquem, .praecipui, aliquid ,habere prae: alio. Hesy- 
chius et Etymol. zpo7xesw, | rpohuuBaveiv, fin Tay 


16..°Or1. edtec—noereByceros am’ odpuved) Nam ipse 
Dominus, signo quasi dato, woce principis angelox. 
rum ef tuba maxime, sonora, descendet .e .coelo. 
"Ey ushetouors, €% Povg apyaeyyédhou, nah ey 
; if : . oo x s « t Ny i) 9 
cahriyyt Seov, 1. €. éy ushsvopars din Dwvye cap- 


 yayyéhou cadmiyyos. Jeod yevondvw, Kédcucpa, hor- 


- tatus, ed congregandos homines,; de. nautarum. voci- 


feratione et militum dicitur. . Apud Hebraeos, Graecos 
et, Latinos veteres, convocabatur populus classico.» Ad 
id exemplum, cum. Deus homines convocat, dicitur id 
facere per tubam, Jes. XXVII, 1%. ‘lerem. IV, 5. VI, 1. 
aliisque locis. Unde et in nostro loco fit mentio r7¢ 
culkriyyoo teov, i. e. tubae, quae adventum Dei 
nuntiat. "Apyayyehos non est Christus, sed prin- 
ceps angelorum, qui Dan. XU, 1..53435 7w7, dicitur. 
Is praeconis ritu proclamat, Dominum adesse. Nemo 
non videt, totum hoc esse humano more de Deo di- 
clum, et adventum describi illustrem. Sensus est: 
Christum maxima, pompa, angelorum stipatum cohor- 
tibus e coelis ad iudicium esse rediturum. Cf. Matth. 


\ 
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XIU, 41. XXIV; 31. XXV, sf. Nisi’ malinus per 
adventum intelligere operationem illam illustrem, qua, 
Christus: mortuos resuscitabit. xx! of ‘Vex oo! — x pdirov) a | 
Ofveupol éy Xpiorge, Christian mortui. Hi prius 

7 resurgent, ut una cum vivis possint ascendere , non 

post eos. De duplici resurrectione , prima’ piorum, et 

\ secunda impiorum non est cogitandum. Ceterum ex 
hoc loco fit verisimile: futurum esse ‘aliquando aliquid ~ 
adspectabile, eodem tempore ad omnes pertinens, tum 
ad hos, qui post mortem corporis dudum fuerant beati 
‘vel miseri, tum ad illos, qui ad illud usque ‘tempus in 
terris superstites vixerant. Auctor anonymus an den 
Beitragen zur Beforderung des vernunftigen- Denkens 
in der Religion fase. 3. pag. 64. 8.) Paulam in defi- 
niendo tempore resuscitationis mortuorum captui Thes- 
~salonicensium Ex-iudaeorum se accommodasse existimat: 


17. "Aue cov — elo aépe) Simul “cum iilis (ante 
mortuis, tunc vero resuscitatis ) in nubibus’ obviam’ 
Domino nostro rapiemur in aérem. Eig «vép x iun- 
go verbo dprayyséuedu. Esc arevrycty Poo nv 
Fo ti hebr. “IN FANTp?. Similis erit christianorum 


ascensus in eoeldin ascensioni Christi, Act, I. Kai 
obrw—éconedx) Navrore, sine ullo fine. Cum Do- 
mino, i. e. consortes gloriae , regni, gaudiique ipsius. 
lo. XIV, 2.3. XVI, 24. 2 Tim. IJ, 12, Rom. VIII, 17. 
Describitur incredibilis illa felicitas, Christianis exspe- 
ctanda, quae in arctiore ,quadam, quaecunque sit, con- 
junctione cum Christo constabit. 


18. ane rovros) His igitur dictis (sola- 
tts) vos mutuo erigite.’*’'ANAyAovG, amici amicos, 


s ° 


IN EP. I. AD THESSALONICENSES. C.V. 769. 


qui in luctu sunt, consolamini. gore, propterea. Ac- 
vos, h. 1. sunt ipsa illa solatia, quae modo proposuerat 


__ Apostolus. ‘ 


‘ 


CAP. V. 


1. I. d8—yoaQDscIus) Ad tempus ipsum, quod 
ailinet, non opus est, vobis me scribere. Proprie 
%eevor sunt.maiora temporis spatia, ut menses ae dies. 
Hic vero, ut in aliis locis, sunt Synonyma, quibus tem- 
pus in genere exprimitur. ~ 
2. Adrol—otrwg Zoyeras) "Anpi Bac ofdure, ive. 
iam tum, quum apud vos essem, accurate a me edo- 
cti fuistis. “H 7uéox xvplov, hic, ut per totam epi- 
stolam, sine dubio dies est solemnis, quo Christus ad 
judicium extremum venturus est. ‘Qo uAéerys év 
yuutl, improviso, tempore incerto. Eadem similitudo 
Matth. XXIV, 43. Luc. XII, 39. Peegaran ir fat. 
éhevoeronte ‘ / 
5. "Ora yap Adywoww—exOvyworv) Loquitur Paulus 
de improhis, ut et Christus Matth. XXIV, 38. E/- 
pyvy nal doParsia, sc. gor. NY} coibu. nihil 


‘nobis metuendum, salvae res nostrae sunt. Ezech. 


XII, 10. “OdAsSpos afDvidioc, poena repentina; 
nam dAstpoc, TiNw poena. Figura huius rei in dilu- 


vio, in rege Balthasare , Dan. V., in capta Babylone, 


Tes. XXI, 5. 'EQloraurat, adstat, 1. e. immineé. 
"“Qorep 7 wdly rH &v yuorpl Exovcy, i, €. subito 


Tomus IV. 49 
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et sraviter. Est similitudo in V. T. frequens, les. 
XI, 9. Ierem. XIII, 21. Hos. XII, 13. “Evy yaore? 
Zyouge, sc. foetum i. e. gravida. Kal .od wy éu- 
Ovyworv, pro: wore wydaumwic éuQuyety avrous, ita uf 
nullo modo effugere possint. 


; Le 
A. ‘Yusig di —uaredaBy) Vos autem, fratres, non 


versamini in teneébris, ut dies iste extremus, ut fur, 
(ex improviso) vos deprehendere possit. Lenstre 
significant ignorantiam rerum divinarum, et vita , lux 


cognitionem. Sensus igitur est: Non immersi estis- er- 


roribus et vitiis, sicut improbi, ut adventus Christi 


‘improvisus vobis nocere possit. Ceterum Apostolus a. 


commemoratione r75 7uéeug rod uvpiov transire videtur 
ad universalem notionem rj¢ yugecc. Comparat enim 
Christianos cum hominibus in luce versantibus et vi- 
gilantibus ; improbos autem cum hominibus in tenebris 
yersantibus et dormientibus , v. 5—8. Haec metapho- 
rica descriptio Christianorum et Profanorum iam hoc 
| commate 4. incipere videtur. Ergo sensus est: Vos, 
fratres, non versamini in tenebris, ut dies vos ex 


improviso deprehendere possit. Qui iam in luce ver-- 


santur,' iis lux non est molesta, non inexspectata. _ Sic 
“ vobis, Christianis, non molestus aut inexspectatus erit 

ille iudicii dies, quo, qualis unusquisque in hac vita 
' fuerit, manifestum fiet. 


5. Tlavreg—ovdé onorovc) Vos omnes luce ac die 
collustrati estis; non versamur in nocte et tenebris. 
Continuatur allegoria v. 4. coepta. Collustrati estis 
luce et die, meliora edocti per religionem christia- 
nam et ad rectam Dei officiorumque vestrorum eogni- 


= 
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tionem perducti. Non versamur in nocte et tenebris, 
non amamus veterem ignorantiam, superstitionem et vi- 
tia quibus dediti sunt profani. Ceterum notis est He- 
braismus, quo vidc, ut hebr. ya saepe dicitur de eo, 


qui studiosus vel particeps est alicuius rei, qui ali« 
quid curat. Quum igitur ro -Qa;, h. 1. sit cognitio 
rerum divinarum, nominatim religionis christianae, 
igitur 6 vlog rod Qwresg erit is, qui praeditus est co- 
gnitione religionis christianae, alumnus disciplinae 
christianae, in quo melior est ecientia, qui luce melioris 
scienlgae utitur. (Contrarium per se patet. Vid. Vorstii 
Philo]. S. c. 24. 


6. “Aga ouv—vyQupev) Sensus est: Ne negligentes ' 
simus in bene honesteque agendo, (quales stertere, 
dicuntur Latinis,) sed attenti, et strenui. Toyyopery 
per translationem significat attentum esse; vy Qesy 
vacare a perturbationibus ac vitiis, quae ebrietati com- 
parantur; igitur: mentis compotem esse, caute agere. 

1. Of yao undSevdovres — usSvovoly) Persequitur 
coeptam comparationem, cuius sententia haec est: Non 
est mirum, infideles esse negligentes in recte agendo, 
vitiisque indulgere, ignorant enim voluntatem Dei de 
eo quod agendum aut omittendum sit. Negligentia in 
recte agendo et improbi mores ignorantiam comitari 
solent. 7 
' g. ‘Husts 6& — éAridu owryelug) i.e. Nos autem, 
qui die utimur, sobrii simus, (vacantes a vitiis et sce- 
leribus,) muniamus nos (contra vitiorum incitamenta) 
fide et charitate, et spe aeternae salutis, similes mi- 

\ 4g* 
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litibus,* thorace et galea indutis. Cf. Eph. VI, 14. 
sqq. -Delabitur Apostolus ad sliam comparationem, de- — 
sumtam a militibus, armatis et ad pugnandum adver- 
sus hostes paratis. Ostendit, quomodo praeparare se 
debeant Christiani ad diem illum, nempe fide, amore, 
spe. Instructus his virtutibus, paratus est, quandocun- 
que ille dies venerit. Iligris¢, firmissima persuasio, 
Tesum esse Messiam, auctorem nostrae salutis.. yugpng Z 
sives, diei luce uti, meliori rerum divinarum intelligen- . 
tia uti. “Ayaawy, benevolentia erga omnes homines. 
"EAmils owryplac, spes aeternae salutis. 


x 9. "Or: ovx &Jero—owryoinc) Non enjm vult Deus, » 


ut poenas sentiamus, sed ut felicitate aeterna po- 
tiamur; Deus nos destinavit non miserise, sed felici- 
tati dic rod u. ju. "I. Xp., per Christum eiusque reli- 
gionem possidendae. Omnibus enim, qui doctrinae 
christianae convenienter sentiunt et vivunt, parata est 
felicitas. ‘Opy7, poena, miseria. Tidévas river 
elo Opyny, velle, ut aliguis poenam sentiat, miser 
fiat. TrSévar h. 1. est destinare, ut hebr. tay) Gen. 


XVII, 5. Jerem. 1, 5. El¢ wepi:rolyory cwryples, 
i.e. slg 70 wepirosiodu: rv owrypluy. Ilep:morein 
oSos autem est urdodau:, evploneiy. " 


10. Evre ypyyopdusy, eire nadevdwuev) Teyyopety 
hic dicuntur, qui hac vita mortali fruuntur; et xadev- 
deity, qui mortem obiere. Sensus est: ul, sive sue 
‘perstites, sive mortui deprehendamur die illo extre- 
mo, due ouv odre Cyowusy, pariter omnes beate cum 
Christo vivamus. Nempe voculam &%u« cum Storrio 
non ad guy adr@, sed ad superstites et demortuos re- 


~ 


| ; 


_. Opinio, quam supra (c. IV, 15. 16.) copiosius impu- 


y 
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ferimus, qui una omnes, non isti sine his, aut alteri 
prae alteris, beatam cum Christo vitam acturi int. 
Obversata fuisse videtur Paulo falsa Thessalonicensium 


gnavit. Superstites propterea, quod in vita mansissent, 
nec: citius nec arctius coniuntti erunt cum Domino, 
quam demortui, sed utrique et cum Domino (avy ad- 
Te), et inter se (Zac) coniuncti erunt et consociati 


ad beatae vitae communitatem. "Aux, pariter omnes, 


ut Rom. Ill, 12. hebr. I Ps. XLIX, 5. 141. XXXII, 15. 


11. Aso rupaxchetrs— xoel roieire) Itaque vos in- 
eicem cohortemini, et studeat alter alterius salutem 
promovere, prout etiam facere soletis. olnodopsty 
h. 1. sensu latissimo significat: ad utilitatem aliorum 
quovis modo’ suum conferre. Tw paxadety, ‘cohor- 


We : * ° S5 ? a, 
stari ef consolari. Eig rov &va, i. e. vddydoucs. Kea- 


wo ual rorsire. Ne opus quidem est, vos talia 


i x . Palys io 
‘admoneri, quum eadem iam sponte faciatis. | 


12. Hidévei—vouderovyrag Juxs) Ut magni aesti- 
‘meétis eos, qui vobis religionem tradunt, et prae- 
fecti sunt vebis nomine Domini, et vos cohortan- 
tur. Eidéva: riva, rationem alicuius habere, re- 
Spicere aliquéem, eique gratum animum praestare. Ko- 
mioyrec 8c. ev hoyw, 1 Tim. V,17. Woorcrawevor, 
postures, ériaxomo, mperBurepol, roévec, TDI, 
qui praesunt “ecclesiae, similes fere Iudaeorum Archi- 
synagogis. Novdereiv et roolaracdas, non in- 
dicat varia presbyterorum genera, sed munera tantum 
diyersa eorundem hominum, qui hic voce generaliore 
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now:eyreg¢ nominantur. Novdersty, cohortando, 
etiam castigando, alterum emendare. 


15. Ko? jysio Fo — Fpyou adray) Ut honore insi- — 
- gni prosequamini et ametis eos, propter operam, 
guam vobis impendunt. ‘Hysiotaus vrspexte- 
ptocod, pro mse! wAelovos yysiodos. Ev ayory addit 
Apostolus, quia haec reverentia non ex timore, sed ex 
amore proficiscitur. Possunt etiam sie iungi verba, ut . 
phrasi singular: dicatur ayetotons rive év cyury, ali- © 
/ quem amandum existimare. To épyov atdray, 
opera, quam in vobis instituendis ponunt. sipnvedere 
fv geuroig) 1. e. ey aAARoLs. Pacem et concordiam 
invicem colite. : i 

14. TIupanxAodusy —aranrovg) As, porro. Nov- 
Serely, roy vodv sddersiv, rov vooy uadwc 8. bade 
ridévo, ravoptovy, corrigere, emendare. Frequens 
est haec vox, uti masdedeiy et vouSecla de patri- 
bus, filios emendare cupientibus. Cf. Kiypke ad h. 1. 
"“Arauroc, dissolute vivens, homo quivis, qui officio 
non fungitur, vitamque mollem, male otiosam, volupta- 
tibus. diffluentem agit. E contrario qui_recte atque 
ordine cuncta faciunt, diountur siraxro:. rapupudtelodte 
rove éhsyowoxoug) Eos, qui in adversis. animo sunt de- 
iecto. 'OAryoWuy%oc respondet Hebr. S827 Jes, LVI, 
15. et aliis locis. In Glossario: éAsyoWuy/a, pusil- 
lanimitas. dvréyerde ray aotevoy ) Sublevate infir- 
mos. “Acdevels, infirmi in religione, praecipue ii, 
qui ‘libertatem christianam nondum plane intelligunt, 
Rom. XIV, 1. 2. 1 Cor. VIII, 7. 14. 12. 
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45. "AAG movrore—ele movrecs ) Sed semper alie- 
nis commodis Sstudete, quum erga vos invicem, tum 
erga alios omnes, Te a#yaSov, quod utile est, et 
jucundum alteri. A:wussy r+, omni studio et dili- 
gentia aliquid facere. E/c @AAPAOUG, erga Christia- 
nos; xa) sig mavrag, etiam erga extraneos a fide. 


16. Tlavrore yabpers) Semper, etiam in adversis, 
aequo estote atque hilari animo. Rom. XII, 12. 2 Cor. 
VI, 10. Vel potius votum inest his verbia: Lactissi- 
mam vobis a Deo vitam apprecor. : 


17. "AdieAslerws reotsdxecde) Assidui estote in 
precando, in omnibus circumstantiis, et necessitatibus 


vesiris. Cf. Eph. Vi, 18. 


18. Ey muvr) ‘suUyapiarsirs)) De rebus omnibus 
Deo gratias agite, etiam de adversis; nam et haec 
bona eunt, si dextre sumantur. ‘Ey rayvr? pro deg 
muvroc, mavreg Evexa. rolro yap—ele vucc) Haec enim 


_ est voluntas Dei per Christum eiusque doctrinam. 
wobis significata.’ @éAy po, id, quod Deus a nobis 
- exigit. Illud autem rovro non ad gratiarum tantum 
_actionem, eed et ad preces est referendum. 


19: To mvedux py oBévyure) i. e. nolile negligen- 


do miriuere dotes a Deo acceptas, vel: nolite vim 


iam divinam (vobis Christianis concessam) negligere, 
neglectoque usu et exercitatione frangere. Vid. INoes- 
selti_disput. in locum Pauli Apostoli 1 Thess. V, 19 
— 22. in exercitatt. pag. 255. seqq. Vim verbi TVsU- 


arog admodum variam esse et muitiplicem, satis con- 


\ 


116 _ SCHOLIA | 


stat. Hoe loco intelligi videtur wis divina Christia- 

nis propria, i. e. quicquid rerum divinarum , Deo ita 
providente, Thessalonicenses cognovissent, vel omnis 
intelligentia divinae voluntatis, ut ryeiza hic idem’ sit, 
quod in loco simillimo 2 Timoth. I} 6. re ygepioum 
roU @eov, donum-divinum.. Hoc donum oPevyvery, ex-— 

tinguere, , est: illud neglivere, quasi sepultum non ex-— 

‘citare, seque ab omni eius usu - cohibere (contrarium 

est avacwrupsty, 2 Tim. I, 6.). Videtur Paulus respe- — 
‘xisse ad locos sacrorum librorum V.T. eos, qui Deum 
aiunt victimas igne caelesti tetigisse, ut sibi eas pro- 
batas deelararet, veluti Levit. IX, 24. Iudic. VJ, 21.. 
1 Reg. XVIII, 38. (solet enim omnia bene a Christia-- 
nis facta appellare victimam quasi fragrantem, accep- 
tam et probatam Deo, Philip. IV, 18. }, et usus esse 
imagine tactae de caelo et, incensse victimae, hoc est - 
pectoris ad omnem vyirtutem imflammati. Sic haec 


verba cohaerent cum ¥. 18 ‘rodro yap ee @cod 
év Xp. els duces. § Eas 

20. Tloo@yrsing wy éZovdevetre) Iolite contemnere 
quae alti vos possint docere. TlooQjros h. 1. sunt 
omnes, qui docent, aut docere possunt, nec adiunctam — 
habet vim perspicue loquendi (ut 1 Cor. XIV, 29 — 
52.). Paulus hoc quidem loco hoc voluit: multarum 
quidem rerum cognoscendarum facultatem habetis ipsi, 
cognoscendaque vobis Deus dedit quam plurima, quae 
nullo modo negligi oportet, sed cavere, quo minus 
obsolescant (ro rvstue wy ¢Bévvurs), nec tamen licet 
contemnere, aut nullum fructum capere ‘eorum, quae 
ex aliis possitis discere. Cf. 1 Cor. XIV, 29. sqq. Hoc 
comma cum praecedenti vy. 19. ita cohaerere videtur, 


~ : ¥ s 
3 a ‘ 
i 


/ 
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ut rvsiux py ocBévvure capiatur de eo, quod quisque 


Christianus ipse reperiisset, aut suo ipse ingenio, sive 
diligentia consecutus esset; alterum autem: moo. By. 
é£ov.9,, de eo, quod ex alio quocunque, non modo e— 


 doctoribus, sed etiam e ceteris cuiuscunque generis 
~Christianis posset discere. Cf. 1 Cor. XIV, 30 — 32. 


21: Tlavre — nocréyers ) Omnia examinate; quod 
bonum est tenete. Cf, 1 Cor. XIV, 29. Poterant 
nempe teoPyra: de suo aliquid addere iis, quae alias 
divinitus edocti didicissent, suumque identidem inge- 
nium magis quam doctrinam Christianam sequi. Itaque 
debebant a eeteris, qui hoc animadvertissent non con- 
sentaneum esse Christi disciplinae, castigari atque in’ 
rectam viem reduci. Cf. Act. XV, 11. see 

22. “Aro—drdyecde) Fugite quicquid sit malum 
aut perversum, h. 1. non eonsentiens cum veritate 
voluntateque. divina; cuius generis est neglectus vi- 
rium intelligentiaeque usus, contemtus eorum, quibus 
proficere per aliorum sapientiam possumus, temeritas 
in assentiendo, quum deberemus prius examinare, quam 


 probaremus aliorum sententiam, ceteraque quorum an- 


tea mentionem fecerat Paulus. Nam ro rovypdy in 
hac sententia respondet r@ uxi@ in superiori, ut czé- 
yeoto: in hac, r@ uaréysoos in illa, v.21. Eldog 
est forma, aut visum omne quod cadit sub sensus: i 


23. Avro dé—odoredsic) Deus autem benignissi- 
mus vos totos suo consecret ;cultui. ‘O Sete r7¢ 
slpyynss cf. Rom. XV, 35. XVI, 20. “Aysegerv, 
hebr. wap» preprie usurpatur de lustrationibus Levi- 
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V7 
! 


ticis, quibus varii generis homines Deo consecraban- 


tur; deinde transfertur ad animum. Sanetificat, autem. 


Deus homines, dum vitiositatem ab iis removet, quum 
mehtis, tum vitae et actionum. ‘OdorsAsic, éotos, 
animo et corpore. xa) dAcuAyoov—rypySeiy) Ut omnia 
cogitata, sensa, et studia vestra cum omnium mem- 
brorum corporis usu serventur pura nullague vi- 
tiorum labe contaminata usque ad diem Domini. 
‘Odcudypov, idem quod ¢édoreAdg, et utrumque pro 
dAov. Referendum est autem ro éAduAypoyv non ad 
wystgeo tantum, verum etiam Poni et ciua, pro 


ms 


ChouAypovs Uuao mvedmars, nal poxyt noi cwpors Tvetpo 


et Ywux7 apud veteres Philosophos ita differunt, ut 


wvet wo sit animus, m quantum facultate intelligendi, 


cognoscendi, cogitandique est praeditus: .puyy autem . 


animus, in quantum affectibus, voluntate, desiderio, 
cupiditatibusque instructus est: ut adeo his duabus 


\) 


vocibus non duae hominis partes essentiales, sed tan- 


tum diversae animi facultates indicentur, quarum illa | 


propria est hominum, haec autem hominibus cum bru- 
tis animantibus communis. Joseph. Ant. I, 1. 2. grda- 
osy 6 Sedg rov kvIpwrov, yodv amd rio yyo AnBov. 
Kel rvstux évyney atr@, nal Wusyv. Cf Tess LVI, 


41. LVI, 10. Eccles. V, 11. ef..c. XVIU, 34. Quum' 


autem verba in ‘sacris litteris magis ex usu vitae com- 
munis, guam ex scholae’ subtilitate aestimanda sint, 
hoc etiam loco hominis rvsdux et ux) in universum 


cogitata, sensa et studia, ipsamque adeo mentem ex- 


primere videntur, ut populariter, de his loqui solemus. 


24. Tluorcc — woiyoes) 6 wadkdyv, pro 6 melons. 


“Oc ta) wotyoes, his desideriis meis satisfaciet. 
Tlieres, verax, constans, 1 Cor. I, 9. 
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26. "Acracacds — dyiw) Cf. notata ad Rom. XVI, 
16. "AY1OY additur, quia Christiani erant, qui heb: 
modo erant salutandi. 


21. ‘Opuigo—ddeA@ots) ‘OputZesv rive, obtestari 
aliquem, saepe occurrit apud LXX. e. g. Cant, V. 
8. 1 Reg. XXII, 16., et respondet hebr. YAWN. Toy 
uv prov, subint. vy, per Dominum. Cf. Marc. V, 7. 
Act. XIX, 13., Ioposcrde:, sive Presbyteris primum 
epistola in manus tradebatur. His salutem ceteris Chri- 
stianis dicendam iniungit Apostolus, eosque monet, ne 
sibi solis epistolam servent, sed cum reliquis de plebe 
Christianis praelegendo communicent. "Ayo: aded- 
Qol, Christiani. 


‘ 


SCHOLIA 
IN 


EPISTOLAM. II, AD THESSALONICENSES. 


Unae et quando haec Epistola scripta sit, non facile 
definiri potest, ut in Prolegomenis ad priorem epi- 
stolam iam monuimus. Eam tamen Athenis missam 
esse, ut vulgata subscriptio habet, non est verisimile. 
Occasio huius epistolae scribendae non difficulter. ex 


a 


eiusdem argumento colligi potest. Hoc autem triparti-- 
tum est, pro numero trium capitum ipsius Epistolae. - 


Et prima quidem pars eonsolatoria est, quae c. J. tra- 
ctatur, ubi Apostolus auditores suos adversus vexatio- 
nes ob religionem ita erigit, ut simul eosdem ad con- 
stantiam oblique hortetur. Secunda pars partim pro- 
phetica, partim didascalica est, quae c. II. traditur, abi 
doctrinam de ultimo Christi adventu, atque de insigni 


quadam defectione a religione, ,plenius ipse declaret. 


Tertia et postrema pars tota hortatoria est, quae 
c. IH, continetur, ubi Apostolus Thessalonicenses ad 


studium christianarum virtutum, et nominatim ad di-_ 


ligentiam in uniuscuiusque vocatione adhibendam, se- 


_xto exhortatur, addita sub finem optatione et eainteioap 
pathetica. 


’ eS 
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Authentia huius epistolae nostra aetate in dubium 
vocata est a Schmidtio (Einl. in d. N. 1804. [1818. 


m edit. sec. } Il. -p. 256.) et De Wettio (Einl. in d. NN. 


T. 1826. p. 228.), quorum sententiam tamen alii refu- 


- tarunt. Digna est praesertim quae legatur I. G. Rei- 


chit Dissertatt.: Authentiae posterioris ad Thessal. 


epistolae vindiciae. Gotting. 1829. 
, 


CAP. L 


hb Teo uo} Likovevog) Vid. notata ad 1 Thess. 
Bete | 


\ 


®, % \ 
3. Evyupiorety — afiov gsr) Caussam habemus 
gratias semper agendi Deo, propter vos, sicuti ae- 


_guum est. ’OQsldoper, i. e. alriay dyousv. "AZsov 


h. 1. idem est quod uaJjxov, quod decet, aequum est, 
Matth. II, 8. Sic Demosthenes: d£:v éoriv cindy. 
Ori Uwspuveaver — sig wAAndovs) Quod fides vestra fit 
firmior, ef mutuus vestri invicem amor liberalior. 
TlAcovagesy et drepavEacvesy quoad sensum sunt. 


synonyma. 


4." Qore yucg adtrovs — ais avéyecte) Ita ut ipse 
de vobis possim gloriari apud alios coetus Christia- 
nos propter constantiam vestram et fidem inter 


‘omnes vexationes atque calamitates, quas sustine- 


tis. ‘Hag adrovg pro éuxuvrov. "Ev duty, de vo- 


bis, vestri caussa. Keavyiodus, gaudere, inter- — 


dum: gaudium illud verbis prodere: ‘Yropovy et 
mioric h. 1. sunt Synonyma. Perseverantia et con- 


p 
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‘stantil in religione, etiam inter calamitates. «1c 
avéyerde, per attractionem, pro ac avéy. 

5. "Evdenpoc rie dimales uploswe rod Sed) “Ey- 
deryue (pro elg &vderyux) cohaeret cum proxime prae- 
cedentibus. Hae calamitates quas perfertis, argu- 
mento sunt, futurum esse iudicium Dei iustum, . | 
et ab partium studio alienum. “Evydesyuo, idem quod_ 
ZydeSig Phil. 1, 28., est argumentum ipsum, unde 
aliquid colligitur. Kplotg dinalu, iudicium iustum, 
quo praemia et poenae decernuntur. Quod boni affli- 
guntur, indicio est, aliam vitam esse post mortem, ubi- 
praemia sua accipient, sicuti mali suas ferent poenas. 
gig 70 nerakindtives — racxers) Ut accipiatis felici- 
tatem regni coelestis, cuius ratione habita calami- 
tates perfertis. Elg ré xarakiwoFvar, pro: ay F) 
Cupice: Seod) naregiwSycecds, ex hebraico Gerundii 
usu. Karakiovadtas TLVOG, dignum iudicari ali- 
_qua re; deinde simpliciter, nulla rod &£s0¢ ratione 
habita, nancisci, accipere. Philo de Vit. Mos. I, p. 
605. D. rpoie otv 7dy Bacidints nul Sepumeiug &£100- 
wevoc, cibes cultumque regium nactus. Bawvreon 
tov Jeov, felicitas in regno illo coelesti expectanda. 


6. Efrep shuciov— Frit) Elwep, siquidem, nam. 
Ainasoy rape Sse, mumps TW. iustum est 
iudice Deo. 'Avramrodotva:, beg, rependere, » 
in utramque partem dicitur, in meliorem Ps. XVII, 
21., in deteriorem Ps. CII, 10. @AfWsc, bh. 1. poena- 
KEtiamsi Deys nec promisisisset quicquam, nec commi- 
natus esset, tamen aequum erat, et ipsius tum bonitate 
tum severitate dignum, ipsius Dei caussa mala feren 


‘ 


IN EP. I. AD: THESSALONICENSES. CL 785 


tibus aliquid reddere, ac contra alios ob id i spouts ve- 
_ xantibus inferre | poenas. 


1. Kad vpiv — wed gjudv) "Aveore, 9. cvemavaic 
hebr. pin, requies ab aerumnis, i. e. summa: fe- 


licitas. Iudaei, ut aliae Orientis gentes, magnam quan- 
dam felicitatem describere solent imagine quietis ab 
omni aerumna, labore, atque calamitate. Cf. Hebr.. 
TV, 9. 11. Apocal. XIV, 11. 13. Ms’ yuo, i.e. 
worep july. év tH oemossehdwer — duvemews adrod) Eo 
tempore, guo Christus ‘apparebit, cum angelis maie- 
stati eius inservientibus. "ArouahuwWic idem est, 
quod alias rapovcia, quia Hebraeis dicitur my 1. €. 


 ewonanAdvarrectut, omne id, quod apparet, quum 


 antea non apparuerit, ut Rom. VIII, 18. “Ev rg ado- | 


woAvwer tempus denotat. Advyapic, ut hebr. ny 


et ty simpliciter de maiestate divina interdum in- 
telligitur. Sunt igitur aeyysho: duva mews teat. 
angeli, qui maiestati eius inserviunt, vel angeli po- 
tentes, duvaro!. De extremo Iesu Christi adventu h. I. 
esse sermonem, facile patet. Qui locum de adventu 
Messiae ad evertenda Hierosolyma i interpretantur, facere 
id videntur, ut capitis IJ. inprimis difficultates effugere 
possint. 0 fe 


8. 'Ev up! Pdoyog—'lyrot Xpiorov) Qui inter ful- 
mina vindiclam sumet de iis, qui Deum cogno- 
scare Cet recte colere) et doctrinae Domini nostri 
I. Chr. obsequium praestare nolunt. "Evy rup? Mao- 
yoo; vel €v Qhoy?s mwupes, inter fulmina et tonitrua. 
Idem est rip Phoyoc, et PAcE wupec, quia quod He- 


geh «Yoo BOHOL : 


braeis vice Genitivi est, id modo subiecti, modo ad- 
juncti habet: significationem. Hebraice est Di? UN 
Ps. CIV, 4., man> UN Tes. IV, 5., we anb ‘Ps. 
XXIX, 6. Jes. XXIX, 6. Haec sunt autem fulmina 
atque tonitrua. Ita explicari potest locus, si haee verba 
referantur ad v. 7., ut intelligatur ‘incendium mundi, 
quod praedicitur 2 Petr. IIJ. Potest autem verbis éy, 


wvol PiAcyes etiam inesse descriptio poenae aeter- 
nae, quae saepe ut ignis et flamma describitur, ad 


poenae magnitudinem significandam. Aidévroc refer 


ad xuplov ‘Iycot. Ardoves exdieyoiwv, MOPS INI>.4, e. 
éndinsty vel rosioJus: éudluyow, ulcisci, humano more 
de Deo dicitur, et simpliciter est poenis afficere. 
Tots ny eidoas Seov, Deum agnoscere nolentibus. 
Of py vrunotovres TH EvuyyeAly. rod wu. 7. I. X. Qui 
non recipiunt doctrinam de Iesu. Messia, nec se- 
cundum eam instituunt vitam. Non est igitur th. Le. 
sermo de omnibus non Christianis, sed de iis tantum, — 
“quibus Evangelium nunciatum est, qui vero id non re-— 

ceperunt. Cf. Rom. I, 16. 


9. Olives — laxvog atrod) Hi rustiaehune poe- 
nas gravissimas, aeternas, procul a Domino, eius- 
-. gue gloriosa maiestate remoti. A/uyyv rfveiv pro- 

’ prie est mulctam pecuniariam solvere; deinde im- 
proprie poenam dare 6. sustinere. -Dionys. Hal. ant. 
L. Ui. Ofnag ricovgey ers rovrwy yeipovec. "Oné- 
Hog wlwvsog, pernicies, miseria, futuri seculi, poena 4 
aeterna, To rpdcwrov xup/ov est Dominus ipse. q 
‘H boda rig iax%v0c¢,.gloriosa maiestas; nam: doa 
et /o. 0g maiestatem divinam denotat, aicut hebr. abe! 


en. “Aro, procul a Domino ete. Matth. VUl, 
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XXII, 13. XXV, 41. Potest tamen ¢ ro etiam. 
ea caussam, pro tro, moped, ut Rom. 1,7. 
2 Cor. I, 2. Tune sensus esset: Poenas sustinebunt, 
a Domino ipso eiusque divina vi infligendas, vel 
infligendas a Domino, cuius est ineffabilis maiestas. 


0. "Ora ety — eon éuslyy ) Quando veniet 
ut rae in sanctis suis remunerandis, ¢é cele- 
bretur ab omnibus qui credunt, eo quod aoa 
nostra vobis proposita certa reperiatur illo die ' 


"EvdoguaIycer ct Christus, i. e. benignitas, sanctitas, 


potentia, iustitia eius illustrabitur in sanctis suis, in 
Christianis remunerandis; celebrabitur per eorum feli- 
citatem. Ouvunce:y saepe est magni facere, colere. 
Plutarchus frequenter opponit nuuacery et nat o- 


'@eovety. Idem in Apopht. Dionysius iunior alere se 


aiebat multos Sophistas, od Suupwacwy éuslvoug, dAdo 
dy? éusivwy Sounacertus Bovdouevac, non quod illos 
coleret, sed quod coli ab ipsis vellet. Hoc autem 
loco Christus JavuaoSyves dicitur, quatenus admiran- 
dam bonitatem et potentiam suam in Christianis remu- 
nerandis demonstrabit.. Tum vero eo etiam admiran- 
dum se ostendet, quod doctrina ab Apostolis propo- 
sita certa reperietur illo die. Té uapropioy judy, do- 
ctrina nostra, quae illud beatitatis aeternae praemium 
promittit. “"Ewsorevdy Aor. pro Fut. miorevSycerat, 
ut recte accepit Syrus. Deinde est pro 1282» firmum, 


‘ratum factum est, quia, quae talia sunt, iis credi so- 


let. Rom. Ill, 2. "EQ@’ tuds, toss, vobis.. Ilo 

die, h. e. eo témpore, quo Christus cuivis reddet pro 

factis suis. Alii yerba éy rj yuépu éxeivy referunt 

ad Gray sAdy, et verba: drs ériarsddy 70 wap 
Tomus IV. 50 
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rupioy yuay &Q vuKe parenthesi includunt, sensu 


hoc: nam fidem habuistis doctrinae nostrae vobis 
traditae. 

11. Elo 0 uai—év duvepe:) Propterea etiam ora- 
mus semper pro vobis, ut Deus noster vobis det 
beneficium (beatitatis sempiternae, cuius spem fecit in 
Evangelio,) et perficiat virtute (sua) benevolentiam 
(vestram) et liberalitatem a fide profectam. (Vid. 


Noesselt Opuse. fase. I. p. 300. 88.) KAgose apud — 


Paulum’ saepe” est beneficium quodcunque, Rom. XI, 
29. 51. maxime beneficium beatae immiortalitatis, ad 
quod invitat Evangelium, ,ut Phil. IJ, 14. Hebr. Ill, 1. 


a 
4 


coll. I], 10. In loco nostro hance significationem huie’ oz 


verbo’ inesse v. 10. clare confirmat. Eddox/« saepe 
de benevolentia dicitur, praesertim in bene faciendo 
(Rom. XV, 27.), ut eddoulx ctyaIwavvysg possit esse be- 
neficentia a benevolentia profecta. Ac Deo hoe tribui, 
quod. is promptos reddat homines ac paratos ad bene 
faciendum, constat vel e 2 Cor. VIII, 1. wAypwoy idem 
est cum ézirsdéoy, Phil. I, 6. Denique goyoy rlorewes 
est liberalitas a‘religione profectae Nam égpyov de 


beneficentia dici, satis constat, Phil. I, 6.; esse autem | 


non Dei, sed Thessalonicensium in alios beneficentiam 
intelligendam, et illa coniunctio cum voce ricrews 
suadet, et commemoratio amoris erga alios, v. 3-, et 
illud wAyewoy, de quo modo diximus. 


12. "Orwe dvdotaady vr év dxiv) UE. honoretur 


Dominus noster I.-Ch. per vos. “Ovown xupfov, 3 


idem quod xvpig, ut MVM DV pro MIM. ' Ey 
Uuly, per vos, per vestra dicta, et facta, et perpes- 


role 
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siones vestras. Io. XXI, 19. TEvdobugec tus ey re- 


vi, ut supra v.10. al das dv adr@) Et vos ab ipso, 


se. évdogxadyre, laudem accipiatis, Nihil enim glo- 


- riosius, quam optima de caussa pati pessima.. Chri- 


stiani igitur magnam laudem coram avdicio olim re- 
portabunt. 


CAP. I. 


4. 2. | Seen — 7 ypéox ro Xeicrov)) Rogamus 


autem vos, fratres, quod attinet ad adventum Do- 
mini nostri Iesu Christi, nostramque.ad eum congre- 
gationem, ne subito dimoveamini de mente (dass ihr 
euch nicht irre machen lasset), aut perterreamini 
vel doctrina (3. oraculo. male intellecto), vel sermone, 


wel epistola tanqguam nostra, quasi iam instet dies 
_ Christi. Vid. in totum hune locum v. 1— 128i Noes- 


_ selti disput. in Opuse. fasc. 2. p. 257+ 88. et Heyden- 


_ reichii enarrationem in VVineri et Engelhardti neuem 


krit. Iourn. d. theol. Lit. T. VII, p. 3. sqq. 129. qq: 
282. sqq. "Epwrd wey, rogamus, obsecramus. ‘Trio, 
ie. repl, quod attinet ad, ut 2 Cor. 1, 6. V, 12. 
VIII, 23. 24. ‘H wapovcle rod Xpierod, adven- 
tus Christi ad: iudicium extremum. Quanquam au- 
tem de ultimo hoc adventw Christi locus omnino intel- 
ligendus est, potuit tamen Paulus cogitare simul de 
adventu Christi ad excidium Hierosolymorum, Tempus 
enim huius adventus ignotum fuisse-videtur Apostolis, 
Matth. XXIV, 36. . Hoc tantum sciebant: diem illum 
solennem vere et indubitate, repente et subito esse 
yenturum. Num vero excidium Hierosolymorum, et 
50* 
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excidium universale uno eodemque tempore, an vero 
alterym post ‘aliquot annos, alterum elapso demum mul- 
‘torum seculorum spatio eventum habitura sint, omnino 
ignorarunt. Aposteli in Christianorum institutione nun- 
quam tempus definiunt ; de tempore potius nihil amplius 
se scire prapeasy: nisi hoc unum, ante adventum 
Christi extremum variam errorum scelerumque conta- 
gionem, calamitatumque pestem esse metuendam; unde 
demum concludunt, non adeo propinquum diem illum 
futurum, quam ex multorum spe et opinione videatur. 
woe) Nice ericvvaywyys ex’ atroyv) Er’ adroy i. e. mpog 
_adrev. Haec éricuvaeyw yy coniuncta erit isti adven- 
tui, nec est diversa ab ea quae est Matth. XXV, 32. 
Videtur Paulus hoc ipso verbo mitigare terrorem, quem 
iste Christi dies iniecerat Thessalonicensibus, ut, qaum 
eidem verbo notio insit tutelae et exemtionis e pericu- 
lis (Matth. XXIII, 37. et XXIV, 31.), non sibi infau- 
_ stum aut horribilem illum arbitrarentur. Timuisse enim, 
non tanquam laetum anhelasse hune diem Thessaloni- 
censes, clare docet hoc comm., ubi iungenda éunt haec 
verba: ee ro un taAdeverFu:, pro rot wy oxdever Sort, 
- praecedentibus Vl gewrigev vpaecg. Cadrsvecd ve 
acahoc, salum, unda maris; unde proprie vats cu- 
AsvsoFot dicitur, quum ‘in alto mari fluctibus agitatur. 
Usurpatur deinde vox translate de qualibet alia, ma- 
xime animi agitatione, Act. XVII, 13. Arrian. Epi- 
etet, TT, 26. a7 dwocuhevsadoer dyes coMicnarwv. Opo- 
sioFot, animo perturbari, Matth. XXIV, 6. Fontes 
huius terroris fuisse dicit Paulus rvédpe, aut sermo- 
nem, aut epistolam tanqguam suam. (yvetdpe« non- | 
nulli h. 1. esse volunt oraculum s. vaticinium, et pro- 
vocant ad 4 Cor. XII, 10. 4 Io. IV, 1— 3. Verum 


i ’ y 
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in his locis wvetz« non esse videtur oraculum, sed po- 
tius doctor, homo rveuyerineg, qui a Deo vel ingpira- 
tus est, vel se inspiratum esse mentitur. Erant tales 
homines inter Thessalonicenses ; poterant vero inter 
eos esse, qui sublimiori spiritu abuterentur. JNoesselt 
1. c. per rveize intelligit quamvis facultatem, sive in- 
stitutionem, quae Christianis a Deo contigisset, nomi- 
natim tamen ipsius Christi oraculum Matth. XXIV, 
quod animo Pauli in loco nostro obversatum argumen- 
tis haud levibus confirmat. Storrius per mwvstvuc intel- 
ligit prophetas, vel omnino fallaces (1 Io..IV, 1. 3. 
1 Tim. IV, 1.), vel eorum cerie, de quibus a Deo no- 
minatim fuissent admoniti, non ita tenaces, ut nihil, 
e. c. temporis definitionem admiscerent de suo. Porro 


_.-sermonem et epistolam Noesseltus interpretatur de 


ipsius Pauli sermone et epistola, ut infra vy. 15. Cf. 
supra y. 5. et 1 Thess. IV, 15. Potuit) omnino Apo- 
stolus de epistola a se scripta loqui fanquam de sua 
we bs” judy s nec ex addita particula wc recte concludi- 
tur, intelligendam esse epistolam nomine Pauli ab alio 
scriptam et supposititiam ; nam haec particula non sem- 
per negandi vim habet aut dubitandi, sc saepe redun- 
dat, ut 2:Cor. V, 19. Si hoc sumimus, dicendum erit, 
Thessalonicenses et Christi vaticinium et Pauli sermo- 
nes ac epistolam falso intellexisse, et inde conclusisse, 
jam instare diem Christi. Nihil tamen impedit, quo 
minus intelligamus Apostolo temere aut fallaciter tri- 
‘butos sermones aut epistolas. Caussae autem timoris 
Thessalonicensium sunt obscurae. Fortassis nonnisi ex 
opinione , propinquum esse diem Domini hic eorum 
terror fluxit, quum id quod inopinatim accidat, celeri- 
terque opprimat animum, terribile videri soleat. F'a- 


J 


/ 
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cile igitur fieri potuit, ut Thessalonicenses rem sua — 


natura optabilem vel ob propinquitatem variasque , 7 
praecederent, calamitates reformidarent. 


3. My rig — redrov) Supple épzre, Qudarrerde. 
Weme vos ullo modo fallat. G11, éuy — 7 vmocru- 
cic wpmrov) Aposiopesis, hoc modo: Gr: py od mapw- 


yévsrxs F rou Xpittod judpu, dav wy wmesrepoy EASy 
awerreo/x. Difficillimum hune locum varie explicant — 


interpretes. Plurimis inter Protestantes 6 dyvSowrog 
ric aouaeerfxc, de quo statim sermo, est Pontifex 
Romanus, vel series Pontificum Romanorum, et zxa- 
réywy sunt Imperatores Romani. His aerosracia 


est discessus a puriore doctrina christiana. Alii totum ~ 


hune locum tantum ad eversionem Hierosolymorum re- 
ferunt, et erocraciay intelligunt eiusmodi, qualem hoc 
excidium praegressam fuisse, historia docet. Ham- 


mondus dérorrxciey-explicat de Christianorum ad Gno- — 


sticos defectione, fraudibus inprimis Simonis Magi, quem 
avSowroy Tig Sucering esse putat, excitata et perfecta; 
Schoettgenius de rebellione Iudaeorum, qua auctori- 


bus Pharisaeis et Rabbinis (quos nomine dvSpwrov rie 


aucorixg designari existimat,) deficere a Romano impe- 
rio instituerunt: Grofius dS pwrroy Tig apaptlug facit 
Caium Caesarem, elusque impietatem et nequitiam sum- 
mam 7 arorrxclxy, quae eadem, suadentibus Heleione 
_aliisque Aegyptiis nebulonibus, iam in arcano se prae- 


parabat. WVetstenius: zrocraalu, rebellio et cae- 


des trium principum, qui ante Vespasianum ab exer- 
citibus Romanis imperatores proclamati fuerant. ‘*O 
avtpwroc ri¢ éuxprias, Titus imperator, domus- 


que Flavia. Horum, aliorumque interpretum rationes 
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recenset et refutat Hoppe, Excurs. IJ. in hanc Episto- 
lam. Mihi pro instituti ratione has sententias comme- 
‘morasse sufficit. Koppe Omnem, quae sequitur, impie- 
tatis descriptionem ex loco Dan. XI, 56. repetitam esse 
statuit. Utrum vero Apostolus ipse hunc omnem Pro- 
phetae locum ad prodigia regnum Messiae praegres- 
sura’ loco: nostro, primus ‘accommodaverit, an vero ex 
eodem, iam antea aliud gentis [udaicae oraculum, (non 
illud quidem libris sacris comprehensum, sed inter Iu- 
daeos tamen notissimum,) conflatum, hocque ipsum ab 
Apostolo demum ad suam rem accommodatum fuerit, 
certo sibi non liquere fatetur; probabilius tamen po- 
sterius existimat, quum, quae in magna alias locorum 
Danielis et nostri similitudine, negari non potest in 
nonnullis dissimilitudo, ex hac ratione facilius intelligi 
et explicari posse videatur. (Ad locum Danielis respe- 
xisse Apostolum, a verosimili haud abhorret; reliqua 
vero coniecturis nituntur.) Ex hac igitur hypothesi_ 
admonet Apostolus Christianos suos de eo, quod iam 
aliunde maxime ex ipsis V. T. oraculis edocti erant, 
non posse diem illum, quem tam anxie expectarent, ad- 
esse, nisi errores, vitia, calamitates denique insignes 
in oraculis istis praedicta antea evenissent; deinde vero, 
quum insignem quandam errorum et improbitatis con- 
tagionem iam tum gliscere, partim inter Thessaloni- 
censes, partim in ceteris ecclesiis Paulus animadverte- 
ret, ipse adventum Christi, etsi non ‘illico futurum, ta- 
men etiam non longe remotum et optans et facile spe- 
rans, hance ipsam improbitatem ad singularis istius prae- 
dictae inipietatis initia referre non dubitat, eiusdem 
tamen incrementa ante Christi adyentum muito adhuc 
maiora magisque tremenda fore praevidet et commina- 
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tur. Mihi omnibus reliquis praeferenda esse videtur 
Noesselti sententia, (1. ¢. p. 279. 88.) interpretantis 
éwearaatey de Iudaeorum seditione et impetu in do-- 
minationem Romanam. Satis caussae habere potuit 
Apostolus, cur hance dmoarea ley commemoraret,, quum 
is inter Thesdalonicenses versaretur, v. 5. Namque a 
Judaeis proficiscebatur omnis molestia ac vis, qua ii 
propter religionem christianam exagitabantur, habebat- 
que maximam vim ‘ad animos Thessalonicensium Chri- 
stianorum tranquillandos denunciatio, fore ut Romani 
Iudaeorum furore lacessiti horum seditionem ulcisceren- 
tur, contra Christiani, labefactata Iudaeorum impoten- 
tia, liberareniur_a perpetua Iudaeorum vexatione. Cf. 
supra c. I, 4. seqq. Negat igitur Paulus venturum esse 
Christum, prius quam, exstiterit defectio quaedam, 
nol omoncduQdy — rig amwhsleg, seque prodiderit 
hemo ille sceleratissimus et perditissimus. "“Av.tpw- 
TOS THG auaothas, sx WN Prov. Vi, 12-, scele- 
stissimus ille, vel etiam Seditiosissimus; nam apxpria 
dicitur de quocunque scelere, de seditione etiam, ut 
Hebr. XII, 5., in primis adversus Deum, ut Hebr. 
XX, 26. et alibi. ‘O vlog rig arodelac, Sy3 DAN 
Prov. VI, 12., perditissimus, aut desperatissimus ille. 
An Paulus unum singularem hominem, an plures no- 
taverit his verbis, deinceps videbimus. Collectivum 
certe nomen esse potest; nam plures saepe uno nomine 
aut una imagine significantur, ut Ioannes ipse 1 epist. 
Il, 18. rov avréyge:crov de multis Christi adversariis 
interprevatur, qui locus perspicue docet, nullam vim 


esse praepositi articuli, quae efficiat, ut nonnisi unus 
hic debeat intelligi. 


nl 
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‘4. ‘O civrinelpevog — Ors gor) Sedg) Qui seditio- 
nem faciat efferatque sese contra omnem gui Deus 
dicitur aut venerabilis, ita ut is instar Dei etiam 


_audeat in templo Dei considere, atque se ipse prae- 


bere Deum. 6 évrinsipevog —¥ eéBacpu, Dei omnis- 
que divini cultus superbus contemtor. Verba én) 
movra Jeoy desumta sunt ex Dan. XI, 36. ubi LXX. 
habent : Spudyoerces nol weyoduyvdyoercs érl movre Jeov. 
Mutuatus est tamen Apostolus verba tantum, non quo- 
que sensum; minime enim loquitur de illo rege, cuius 
res gestas Daniel narravit, alia etiam pro Danielis ver- 
bis substituit, in quibus substitutis ea est significatio, 
perditissimum illum seditionem esse facturum, et sese 
elaturum contra omnem qui Deus dicitur aut ve- 
nerabilis. "Avrineimevoc pertinet ad verba én} ravra 
Sev, et ex} hic ut saepius, contra, adversus, signi- 
ficat, ut Matth, X, 21. Mare, III, 24. Matth. XXVI, 55. 
Tlds Acyopevos Sede, guisquis Deus vocatur, sive 
ille sit verus Deus, sive aliarum gentium Dii falsi, sive 
Principes etiam et magistratus, qui terreni Dii et xvgios 
appellantur , ut mix Hebraeis. Potest tamen haec 


formula universaliter accipi :- wider alles, was Gott 
und géttlich heisst. XéBaope, quod ad cultum re- 
ligiosum pertinet, velut templa, arae, Deorum statuae. 
Act. XVII, 23. dare adrov — gor: Seog) Ita ut se 
in templo Dei collocet; coram omnibus Deus ha- 
beri cupiens. Kadious saepissime est transitivum, 
ut Eph. I, 20., «drov autem ponitur pro gwuroy, aut 
scribendum avrcy, quod liberum nobis, quum veteres 
codices istas spirituum, quos vocant, notas haud habue- 


rint. “Awodsinvuvra, 1. €. meipwuevoy arodsinvuvat, 
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sive croudugovra Jecv voutgecSus Haec omnia proprie 
intelligi, nulla efflagitat necessitas, quasi nempe impius 
ille in ipso templo Hierosolymitano adorari se aliquando 
passurus esset: potest enim, ut in oraculis fieri solet, | 
poétice et symbolice exprimi impietas summa, coniuncta 
cum effraenata libidine, omnisque divini numinis con- 
‘temtu. Haud raro ii se quasi ingerere in cultum ho- 
noremque divinum dicuntur, qui’ persuadendo aut co-— 
gendo se magis audiri postulant quam Deum, omnino- 
que qui pari cum Deo dignitate fruuntur, ut Deus vel 
in Scripturis sacris est pro omni re aut persona, quam 
quis maxime colat et sequatur, ut Phil. II], 19. Col. 
Tl, 5. To. X, 35.2 Cov. IV, 4. Cultum denique 
et adorationem divinam postulare sibi, nihil aliud est 
quam velle, ea sibi fieri quae uni debentur Deo, ut 
Matth. IV, 9. Apoec. XIII, 4. XIV, 9. Iam, si de 
sensu’ quaeratur, negari nequit locum nostrum ita si- 
milem esse illi vaticinationi Christi quae legitur Matth. 
XXIV. Mare. XIII. et Luc. XXI.,' et illi quae per 
omnem Apocalypseos Joanneae librum: diffusa est, ut 
vel verbis ex illis expressus videatur; quod fuse de- 
monstravit JVoesselt 1. c. p. 263. seqq. Consentiunt 
autem fere recentiores interpretes, omnem illam Chri- 
sti vaticinationem ad eversionem Hierosolymorum, signa- _ 
que antegressa, ut vexationem Christianorum a ludaeis, 
fraudem eorum qui Iudaeis auctores essent seditionis 
adversus Romanos, ceteraque referendam esse, quan-— 
quam concedi debet, ab isto reipublicae Tudaicae eXl-— 
tio Christianorumque liberatione posthaec apud Mat- 
thaeum Christi sermonem ad diem hominibus universis 
fatalem converti. Apocalypsis etiam Joannis ita similis 
est Pauli‘loco, ut Paulus compressius, Joannes latius 


i 
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eandem rem proposuisse,,.atque Pauli sententias quasi 


commentario dilatasse. videatur. Ergo sumere “licebit, 

Soa . e ° e . . ¢ 

utramque vaticinationem Christi et [oannis  monstrare 
4 


nobis vias ad verum Joci nostri sensum reperiendum. 
Hoc posito, ii qui v. 3. et 4. nominibus collectivis de- 


scribuntur, ut in Christi oraculo, erunt omnes, qui 
ante eversionem Hierosolymorum sibi vindicabant au- 


- etoritatem Dei, quos Christus WevdorpoPyra¢ dicit, 


quorum quisque se Christum inter Judaeos, h. e. libe- 
ratorem populi Judaici mentiebatur, efficiebatque obla- 
tis monstris et portentis, ut Judaei decepti ad bellum 
Romanis inferendum persequendunique inflammarentur, 
ut omnes ii, qui talem tanquam a Deo ad Judaeos ser- 
vitute Romana hberandos missum colebant, laudabant- 
que, eum tanquam praesentissimum Deum veneraren- 
tur. Cf, etiam Apocal. XI, 7. seqg. XIII, 5. sqq. et 
loca similia. Nominatim vero zelotae tales fuerunt, qua- 
Jes Paulus Toannesque descripsit, quod omnes eorum 


~mores, si Iosephum audiamus, loquuntur. Sic Ana- 


nus, Pontifex Maximus apud Josephum (de Bello Jud. 
IV, 3. 10.) contra zelotas et de iis dicit: domum Dei 
nefandis piaculis repletam, et sacra conculcata, Iu- 
daeos autem medio sanctuario inambulare, calidis 
guasi caede popularium manibus, Numenque divi- 
num contumeliose tractare, quum ne Romani qui- 
“dem ipsi unquam limitem profanorum. transierint, 
wel. sacras consuetudines violarint, sed -sacrorum 
locorum ambitum quasi eminus cum horrore ad- 
spexerint. Multa alia commemorat Josephus de horum 
hominum immani crudelitate , impudicitia, foedissima- 
que libidine, seditione, atque ab Imperatore Romano 
defectione. Vid. INoesselt p. 288. sqq. Obiicitur con- 
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tra hanc interpretationem, eyersionem Hierosolymorum 
et seditionem adversus Romanos antegressam proxime 


abfuisse; igitur non apparere, cur Apostolus scripse- 


rit (v. 1.), falli eos et fallere, qui praesentiae Chri- 
sti tempus iam instare perhiberent. Vid. Allgem. 
deutsche Biblioth. T. CVI, p.-352. Quapropter Stor- 
rius (in dissert. saepe laudata p. 35. ss.) illam rod av- 


; 
© 


Sodwov rio dueprixg deseriptionem existimat ad pote- — 


statem aliquam, Deo omnique religioni adversariam per- 


tinere, quae penitus incognita nobis et futuro demum 
tempore se proditura sit. Argumenta pro hac senten- 
tia lege apud ipsum. Heidenreichius quoque de certo 


quodam Christi Christianorumque adversario, ‘Avriypi- ~ 


or, olim venturo, cogitat. Sed Paulus tamen eo tempore, 


quo haec scripsit, nondum adesse diem domini asserit | 


v- 2., quanquam suspicatus est, non definivit (v. 7.) 
eum non longe abesse. Vide notata ad v. 1. 2. Pro- 
inde INoesselti sententiam non deserendam esse puta- 
verim. Conf. etiam Allgemeine deutsche Biblioth. in 
Append. T. Lill — LXXXVI. Sect. IJ. pag. 1198. ». 
Michaelis Anmerk. zu seiner Uebers. des N. T. P. 
IV. p. 69. 


5. Ov uuywovedere — eAeyov vuiv;) Non nunc pri- | 
mum haec dico, ne nunc me ista comminisci putets, — 


lucrandi temporis caussa. Iam alias coram a me ad 
moniti fuistis de ea re. 


. 


6. Ka) viv ro uxréyov cidure) Atqui scitis, quid 


illum impediat, quo minus erumpat. Karéyesy re- 
spondet Hebraco qnx Gen. XXIV, 56. 3px Gen. 


XLII, 19. Cf. statim v. 7., ubi in masculino 6 xeré- 


7 
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\ ov dicitur. Hominem itaque designari facile apparet ; 


- quis autem fuerit, obscurum est. Augustinus: ,, Qui- 


‘dam putant, hoc de imperio dictum fuisse Romano; 
et propterea Paulum Apostolum non id aperte scribere 
voluisse, ne calumniam videlicet incurreret, quod ro- 


mano imperio male optaverit, quum speraretur aeter- 


num.“ Ipse addit: ,,Illud, quod ait Apostolus, tan- 
tum, qui modo tenet, teneat, donec de medio fiat, 
non absurde de ipso romano imperio creditur dictum.“ 
Omnia tamen ro xeréyov, quid sit, definiendi ten- 
tamina Augustinus recte appellat suspiciones, et haec 
observat: ,, Et nunc, quid detineat, scitis, i. e. quid 
sit in mora, quae causa sit dilationis eius, ut reveletur 


in suo tempore, scitis: guoniam scire illos dixit, 


aperte hoc dicere noluit. Et ideo nos, qui nescimus, 


- quod illi sciebant, pervenire cum labore ad id, quod 


sensit Apostolus, cupimus, nec valemus, praesertim quia 
et illa, quae addidit, hunc sensum faciunt obscuriorem, 


_ Ego prorsus, quid. dixerit, me. fateer ignorare.“ 


Noesselsus divinat, fuisse Claudium, qui tum, quum 

| Paulus haec scriberet » summam imperii Romani tene- 
bat; eo enim extincto, sub successore Nerone invete- 
ratum Iudaeorum odium tacitaeque discordiae sese osten- 
dentes emerserunt. es ro droxxduP diva: — nouph) UE 
ille (seditiosus) suo demum tempore emergat. Quid 
nune eum impediat, nostis, sed tamen suo tempore vim 
suam exseret. Verbis é¢v rw ésxurov: xaspw tempus quo 
exstitura esset illa seditio, diwiungitur ab eo tempore 
(viv), quo. Paulus haec ad Thessalonicenses seripsit. 


,  % Te yap puvorjpiv — yévyrus) INamque occulta 
iam serpit seditio, usque dum, qui cohibet, sié su- 
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o yf cae pc a 
blatus e medio. Muory7psoy est simpliciter guicquid 


alios latet, arcanum, Rom. XVI, 25., adiuncta tamen ~ 
nonnunquam magnitudinis et inauditae turpitudinis no- — 
tione, velut apud Joseph. de B. J. 1, 24. rov Avrsra- 


rpou Biov ou ay cmcpror Tig Elrav uaxniag MVETIPIOY. 
"Avoula, Synonymum r7¢ arocreclac, v.35. Sic LXX. 
_ et Theodotion hebr. VD. interpretantur grocraciay et 
cvoutev. Cf. les. 1, 5. "Evepysiras, agit, opera- 
tur, vel potius Passive: cuditur, serpit. povov — é« 
pécou yévytes) Constructio est talis: povov we én péood 


yévyta: 0 cots naréywy, nul Tore etc., modo e vita 


discesserit is, qui adhuc detinet impietatem, tum ni- 
hil amplius erit, quo eius vis porro coérceatur. ‘O xa- 
7éywy, in masculino, indicat hominem quendam. Ha- 
bet tamen Syrus et hic Neutrum, ut v. 6. et posset 


ilaque in se etiam intelligi eventus quilibet. "Eu wé-— 


gov yivecdas, e medio tolli, dicitur homo, quando 


necatur, vel morte violenia opprimitur. Paulum de 


seipso loqui (quam sententiam nuper Heidenreichius — 


quoque exornavit), verisimile non est: nam (ut. statim 


dicet Apostolus, com. 8.) post mortem huius xaréyov- 


Tog statim se ostendet impius ille, et poena afficietur in 
adventu Christi. Storrio 6 xaréywy h. 1. videtur esse 
copia hominum verissimo amore inflainmatorum in 
christianam religionem, ut forma loquendi sit infinite, 


quae ad plures pertinere possit, ut Rom. XII, 7. 8.- 


Nam religionis christianae studiosi et observantes ho- . 


mines impediunt ‘defectionem illam extremam ac 


singularem a religione christiana, ryv amrostaclay 


(v. 3.), quae nefariae isti et sceleratissimae potestati 
(7H av Spwmc TG ccmecepT ios y v. 3.) viam munit demum 


Oe ee ee 


ix 
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prodendi se et caput extollendi. Quando vero: religio- 
nis christianae strenui et ingenui professores e medio 
remoti erunt, (sive moriantur, et succedens aetas non 
habeat multos, qui eorum partes reique christianae si- 
milem amorem suscipiant, sive ipsi a religionis chri- 
stianae studio deterreri aut avocari se patiantur, sive in 
exilium pellantur, sive alio ullo modo, submoveantur,}* _ 
tunc obtrectatores religionis christianae et adversarii, 
quorum consiliis Christianorum sincerorum pietas erga 
Christum -obstitit (v. 7.), apad eos, qui nomine potius, 
consuetudine et fluxorum commodorum studio, quam 
re ipsi Christiani suat, eo facile valebunt, ut, contraria 
consuetudine ab eaque expectandis commodis ducti, a 
christiana religione desciscant. Haee est Storrii (quam 
Heydenreichius haud improbabilem existimat) senten- 
tia, quam aliis examinandam relinquimus, quum hoc 
sit a nostro consilio alienum. Verisimile non est, Pau- 
lum praevidisse, quae post multorum seculorum decur- 
sum essent eventura; sed isto iam tempore Indacorum 


serpere seditionem (v. 7.) facile comperire, et. quid 


inde eventurum esset animo praesagire, oraculo Christi 


monitus, poterat. 


8. Ka) rore—é dvopoc) E£ tune prodet se seditio- 
sus ille. ‘O &dvomog idem, qui supra o av Fowmos 775 
oimopring. by o uvpiog— Tov oriuarog avrov) Post é xd- 
piog addunt "Iycot¢ Codices, Versiones et Patres di- 
versarum recensionum. Quem Dominus Iesus peni- 


tus’ perdet vi sua potentissima, et e medio tellet, 


gquum madiestate insignis adveniet. “Avaklonery, 
penitus perdere, consumere. Ta rvsvmars rod 
sréparog avrov, pH My Ps. XXXIU; 6. 8 mAA2 


~ 
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pnp les. XI, 4. Poética descriptio potentiae divi 


nae, quae vel verbo, vel solo quasi afflatu morti ei 


perniciei dare homines valet. In sequentibus verbis est 


ére£qyyotg prioram, more Hebraeo, Karapyely ver- — 


bo dveAlcusw sensu non differt. “Ex:Qdvern rie 
mwapovglec, adventus illustratio, est, ériQavyo — 


id 


mepovole, illustris adventus, adventus splendore et 
maiestate insignis. Per gri:Qavesav, praesentiam 
Deorum, Profani saepe intelligunt potentiam eorum, 
et’ vim hominibus salutarem, Dionys. Hal. Ant. L. Hi, 
9g.' Vestam narrat, saepe ériQave:ay — éridelEa~ 


oda Taig adluwsg eyndySelooic moptévoic, efficax auxi- 


lium ostendisse periclitantibus falso criminé virgi-. 
nibus. Sic ergo haec ér:@dvese ro? Xpiorod si 
mul-innuit, hane rod cvéuou perniciem piis simul fore 
salutarem , ‘quo sensu et hebraicum FAN, facta tre- 


menda, 2 Sam. VII, 23. per émiPavetay a Graecis ver- 
tuntur. Tlustrem aut praesentissimum adventum Do- 
mini contineri _excidio Hierosolymitano sua sponte in- 
telligitur. Non obstat, quod sic rapovsly Domini alio 
sensu accipiatur quam v. 1., ubi Paulus de ultimo 
Christi adyentu locutus fuerat. Nam zopovcixy Dei in 
sacris litteris saepe de quacunque effectionc divina, et 
nonnunquam etiam de adventu Christi ad reipublicae 
Tudaicae excidium usurpari (veluti Luc. XVII, Qh. Matth. 


XXIV, 27.), satis constat. Quis intelligendus: sit ad-. 


ventus, ceterae res indicant quae in aliquo loco com- 
memorantur. Hoc autem loco Paulus euppliczum quo 
Christus affecturus. esset Iudaeos, aptissime appellat. 
wapovolay rod Kupiov, propterea quod eam tanquam 
contrariam opponere vellet r7 mapovale rod cvéuov, nec: 


7 


thes 


/ 
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erat necesse, ut haec Domini aupadel ab altera illa v. 
4. aliter discerneretur, quam commemoratione rerum, 
quae, qualem Christi rapovc/xy v. §. significasset, pla- 
nissime. docerent. Coniungit Paulus mentionem utvius- 
que adventus, — sive quod sciret utrumque a Iudaeis, 


_-quales fuerant Thessalonicenses, nullo modo discerni, 


sed unum in ‘tempus coniici, ‘sive quod ipse tempus 
, . nesciret. Istam autem vim Christi, qua se praesentem 
‘Tudaeis seditiosis ostenderit, eosque funditus deleverit, 
exprimit Paulus his verbis: Dominus evertet eos. ha- 
litu oris suit, penitus perdet et consumet. ‘ 
/ ‘ 
9. OF gor — répceo Wetdouc) Ile quum aderit, 
waria miraculorum fraudulentorum genera vi Sa- 
tanae patrabit. Referendum est.od ad rey dyvopoy, 
non ad proximum avrot: Avyamig, vis miracula 


ae patrandi ) ul oyusin et répure, miracula ipsa. Nec 
 tamen haec tria vocabula anxie sunt distinguenda; nam 
designantur tantum. varia mirecoloram genera. Wed- 
dog, hebr. py vel Nw, vanitas, Ffraus. Tépare 


ev doug, pro hovandy miracula faisa, fraudulenta. 
“Hi mop ovate avrov gory éy mony OvYa MEL, 
‘quum aderit , patrabit miracula. Kar’ ‘évepysray 
got Swrava refer ad verba ay macy duvepe: ete. Vi 
Satanae. Potest hoc intelligi vel de miraculis adiuvante 
Satana patratis, vel de meris ;praestigiatorum artibus, 
maxime 6i eo consilio et ea vi excogitentur et susci- 
piantur, ut religioni noxa inferatur. Quicquid enim 
impedimentum religionis est, id operationi Satanae tri- 
buitur. Io. XIV, 50. Rom. XVI, 20. 1 Tim, V, 16. 
De fraude et commenticiis prodigiis zelotarum Iose- 
phus (de B. tud. VI, 5. 3.): miserum populum., (in- 
 Tomus IV. 54 


¥ 


ty 
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quit,) Deum ementiti ( naraperdouevor Too Jeov) in 
suas partes traxerunt. Caussa interitus Iudaeorum, 

ut paullo ante refert (ibidem §. 2.) erat falsus qui- 
dam propheta, gui illo tempore civibus nunciave- 
rat: Deus iubet in templum ascendere consecuturos 
salutis signa. Multi autem tum erant subornati a 
tyrannis ad populum prophetae, nunciantes exspe- 
ctandum esse auxilium a Deo. 


2 


10. Kod éy wéry-—axolumeenen Et varii generis | 
impias fraudes exercebit inter improbos perditosque 
homines. “Awery, impostura, deceptio,,et de do- 
ctrina falsorum Prophetarum, et de artibus, quibus eam — 
_animis hominum insinuare studebant, dicitur. "Ama- 
ry aedinloeg, pro ddindga.e. aceByc, fraudes impiae. 
‘Adinfa inter hebraeas voces ‘maxime respondentem 
habet 7, quae et orc poevo ps loc (et aoéSere vertitur. ~ 


‘Arolhugévos, homines perditi, quales erant, qui 
_corrumpi a pseudoprophetis se patiebantur, et quos 
inevitabilis miseria expectat. Hoc loco nominatim sunt 

ii, qui decepti portentis et fraude nefaria, cultu et ob- 
sequio prosecuti sunt zelotas, facti ipsis amici aut sce- 


 leris certe socii. "Av¥ av—cwIjvat adrovde) ‘Quoniam 


non admiserunt veritatem gua@ servari potuissent. 
"Av? wy, WR nnn propterea quod. "Aya myy 


THs ‘Why delas deyse dar, pro byamdy ryv cay, 
Jeimeyv, operam dare cognoscendae veritati. "Ady- 
Sem, quam isti perditi homines repudiarunt, est in 
universum verae religionis doctrina, qua mores eorum _ 
pessimi corrigi potuissent, si ei praebuissent aurea, in- 
primis vero doctrina christiana, Gal. V, 7. Grotius 


aes 2 


IN EP. I. AD-THESSALONICENSES, C.II. 303 


oyamyy interpretatur beneficium: Dei’ in patefacienda 


nobis veritate Evangelica. Efg ré cwSfvas wdrove, 


Si enim accepissent Evangelium, servati et ipsi fuid- 
sent, serio id agente Deo. see 
= Ae 
14. Kod dee vealed — ro Wevde:) Quapropter per- 
mittet Deus ut) speciosis -gravissimisque pseudopro- 
phetarum fraudibus decipiantur. Asc rovro, se. 
76 py dEaoIn: wdrovs riy ayamyy rhe dhyteinc. T1ép- 


“Vets i. e. permittet, patietur, ut tales res eyeniant, 


"Evépyercy mhavys, i.e. rhavyy évepyy, fraudes efficacis- 
simas, speciosas , tum eruditionis cstentatione, nec non 
signorum praestigiis, tum eo maxime, quod carni blan- 
diantur. Wetdoc, Tw doctrina spuria, spuriis 


miraculis confirmata. A 


‘ ‘ ' 


12. "Ive upidiai—ev ri ctdinle)” Tym est éxBurindy. 
ita fiet ut ete. Kove DEW h. 1. ut saepius est 
poenis et ‘euppliciis aflicere, quod alias est noronplyery. . 
Sub poenis autem h. 1. intelligenda sunt mala, quae 
necessario illos errore consequuntur, e. c. ut careant 


omnibus Evangelii beneficiis in hac vita, et futura post 


hanc vitam: felicitate. “AAyJe:a et adsu/a, supra 


v.10. is 


13. "Or elhero — ele owrnpluy ) Quod estis inter 
primos qguos Deus per Christum felices reddere vo- 
luit. Alea to, quod alias éxAdyeodo:, hebr. rn, Deut. 


XXVI > 18. Dor net % 5’ myw, pro EvdatpL0v lO JA ies ’ 
pHs. respondet vocibus hebraicis oobi et pn. 


s @ 51%. 
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Potest intelligi de aeternis Dei consiliis in adducendis. 
ad christianam relizionem Thessalonicensibus; potest 
etiam sumi. pro FANON, 2 Sam. VH, 10. Zach. XII, 


1.. ab initio, sc. Evangelii éy olpiocouedd — why Fetoce ) 

Dum spiritus sui donis vos sibi consecravit, et per- 

duxit ad obsequium verae religioni praestitum. Re- 

feruntur haec ad efAero duds, et posita videntur pro 

Pyiacpévoug undo ev mvevpoers- “Ayiager Sus igitur 

‘non multum differt a significatione verbi aigerSa, quod 
exprimit dignitatem illam insignem, quae , ut olim tue 
daeis prae ceteris gentibus, sic nunc Christianis con- 
tigit, ut gree essent Dei populus peculiaris. Potest 

‘etiam ayLoowog esse conversio vel emendatio mentia. 

fveduo autem denotat dona illa spiritus, guibus Thes- 

salonicenses conyicti de veritate, et emendati mente 

fuerunt, ipsa doctrina Christi, quae, quoniam perfectior 

est lege Mosaica saepe in N. T. qveiyze appellatur. 

Thorig wchySelee bh. e. mleric. ele An Sescey, fides reli- 
gioni Christianae adhibita. Sensus igitur est:' Deus 

ad salutem vos perduxit dum emendavit vos per 

doctrinam Christi perfectiorem, et effecit ut Sider 

haberetis religioni. 


14. Bis de — "Tyso0t Xpierod) Ad hoc enim (obse- 
quium doctrinae Christi praestandum,) vocavit vos 
Deus institutione nostra etc. potest etiam «/5 ¢ re- 
. ferri ‘ad totam illam rem, de qua v. 1%. sermo fuerat, 
nempe ad felicitatem, qua Thessalonicenses tanquam 
Christiani fruebantur, et cognitionem atque ‘mentis 
emendationem, qua. huius felicitatis. capaces. redditi 
fuerant. Evayyédsov autem h. 1. est institutic Apostali 
ipsa, Rom. II, 16.1 Thess. I, 5. Eds mepimolyary 


i 
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dofy¢ — Kororod, ut ‘consequamini felicitatem a 
Domino nostro I. nobis paratam. E/¢ meortroly- 
osv do€ys pro els ro Teprmorsiodes (urtodout , hebr. 


muy Prov. VI, 32.) deZav. Ad£« autem, hebr. ie = 


h. 1. cwryole, salus aeterna; et vocatur dofx ioe 
x 

grov, quia similitudinem habet cum ea, qua Christus 

fruitur, et quia Christus eam nobis paravit. 


15. Lryuere—-eriorodye yoy) Constantes estote, 
et obsequium praestate praeceptis, quae didicistis a 
me, sive! coram sive) per litteras. Xryus wv, con- 
stantem esse in religione, 1 Cor. XVI, 13. Tlapa- 
dogsg est. omnis institutio, doctrina, Matth. XV, 2., 
quem locum confer, et ibidem a nobis annotata. K p«- 
rety, idem quod xxréyew, tenere doctrinam,  tita 
quidem tenere, ut ei praestes obsequium, 1 Cor. XI}, 
2. A6 yog est institutio Christianis coram tradita, quum 
apud eos esset.. 


: 


16. ‘O cyomyouc—eév xapirs) Qui pro suo in nos 
favore perpetuam consolationem et spem maximae 


‘felicitatis nobis largitus est, nutlo merito nostro. 


‘O ayurious Fudco wus dovcg, coniungi possunt, et 
verti: gui pro suo in nos favore dat etc., Ile pa- 


ah Yors welwvros voratur ex obiecto, promissio aeter-. 


nae felicitatis, "EAr/¢ cya97,-spes rerum opti- 
marum, et maxime faturae felicitatis, ut non tantum 
felicitatis, sed etiam bonorum eius spem dedisse cele- 
bretur Deus. "Ey yapirs, nullo merito nostro, sua 
benignitate. 


17. Tlapancdéour—ayudp) Consoletur animos ve- 
stros, .confirmetque vos, ut in doctrina et recte 
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agendo constantes sitis.. "Evy mavri hoyw las 
Zoyw LY OSB y i e. elo wayree Acyou weed me ine 
ayadov. 


CAP. IL. 


ow : ns 
bi | ears vues) Ut doctrina Domini cito pro- 
pagetur, et approbetur laudeturque, sicut ‘apud 


vos. Noyog rpéyer, Mi WAI YY Ps. CXLVII, / 


15., ab una urbe, regione, provincia in alteram cito 
dimanat doctrina. Acyoc dofaCeras, vel passive : 
approbatur, laudibus celebratur, vel in Medio: ipsa 
sibi laudem parat, nempe vim suam exserendo in ani- 
mis hominum. [loc¢, apud. \ 

at 


\ 3 ‘ 
2. Kal fa —cvFowrwy) Et ul liberemur a flagi- 


tiosis, malisque hominibus ; i. e. faciat Deus, ne aut’ 


calumniis, aut.etiam exemplo nobis noceant. “Aromo:, 


homines flagitiosi. Hesych. &romov,, wovypey, alt xpove 


ov yap mavrwy 7 wicrig) Sunt qui vertant: Non enim 
omnibus conlidere possumus, Rara fides.’ My rav- 
TWY, pro oAtywy ex linguarum omnium ratione. TWisric, 
integritas, animi candor, Hessius: Wie denn Treu 
und Glauben sehr selten ist. Sed rectius alii: non 
enim. omnes fidem habent institutioni religionis chri- 
stianae; immo multi ei adversantur. Referri hoc potest 
ad ea loca, ubi tum Paulus docebat. Nam Thessalo- 
_ nicensium fidem laudaverat v. 1. 


tbs ¥ 
i 


3. Toroc—aovygot) Wsordg éoriv 6 wv piog, fi- 


dem, servat Dominus; tuto ei ‘confidere possumus, 


}! d fe | 
bi ee i 
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nani tutos confirmat et servat suos, quia constans est 
_in lis efficiendis , quae instituit, 1 Thess. V, 24. ‘O 
nd p106, Deus, vel Christus. Tod rovypod vel est 
Genitivus Neutrius ro ‘wovnpoy, et significat calami- 
tates, quae Thessalonicensibus erant perferendae; vel — 
est Masculini 6 TOV I00G 5 et dicitur de Satana, omnis 
calamitatis et pravitatis auctore. Potest etiam obiective 
sumi de quovis homine improbo. 


4. TarolSeuevenke” Umceg) Optime de wabis spe- 
Fo, ‘Deo adiuvante. "Ey xvpiw, Deo adiuvante. 


5» ‘O 08 uveic—rot Xpicrov) Deus autem faciat, 
ut animi vestri sint aitenti ad amorem Dei, et ad 
Christi in perferendis calamitatibus patientiam. Ke- 
reudvvesry, dirigere ryyv nuapdlay elo rt, facere ' 
ut quis attendat ad aliquid, vel perducere hominem 
ad aliquid. "Ayamy rov Jeo, amor erga Deum. 
‘Tmropovyn Tov Xororov, Christi in perferendis ca- 
lamitatibus patientia, Hebr.. XII, 2. Alii: Imbuat 
Dominus animos vestros amore one Deum, et pa- 
tientia christiana, ut 7 Orowovy rot Xororod sit 
patientia ad exemplum Christi; ne sic quidem male. 


6. Tlapayyé\dopev — capieeaincbcd Praecipimus 
autem, fratres, ex auctoritate Domini nostri, Iesu 
Christi, ut subtrahatis vos consuet dini cuiusque 
Christiani , gui disciplina neglecta vivit incontinen- 

) ter. Tréhieodour, vel oréAAgiv, vUrocréldey guys 
roy amo Tsv0G, subtrahere se consuetudini: alterius- 
Hesych. oréAherdut, PoBsioIos lay rog pro éucorou, 
leg "Araurwg wepimurely, neglecta disciplina 
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vivere incontinenter, vel dissolutam agere vitam.~ Vi- 
dentur fuisse inter Thessalonicenses, qui neglecta opera 
manuaria, circumcursitabant aliorum Christianorum ae- 
des, tempus inutiliter consumentes, et opes lwvcrari 
annisi.’ : 

1. Tos def imate 9d yucxe) Quomodo vobis viven- 
dum sit, ut nos imitemini. 1 Thess. I, 6.- 


8. "Ort obx canes Sie dudy) Non enim 
incontinentem inter vos egi vitam, neque gratis ab 
aliqguo victum accepi; sed moleste labore (victum 
mihi paravi) assidue operam exercendo manuariam, — 
ne cuigquam vestrum molestus essem. ‘Araureiv 
est araurws' mepirereiv, v- 6. “Aprov Quyety 0 0.0% 
71v06¢, proverbialis lecutio: accipere ab altero, quic- 
guid ad vitam sustentandam opus fuerit. Kéroc 
nad poxdoc,' vitae laboriosae molestias exprimit. 
Noxre uel jrépuv, assidue. "EriBupizous Vid. 
1 Thess. 1, 5. ox 


- 


| 


9. Ody, or: ovn #yonev éZovb/av) Tus nobis non 
deerat vivendi vestro sumtu. 1 Cor. IX, 9. sq. 
10. "Or, ef rig — éoiérw) Adagium est Hebraco- 
. rum vetus: quinon operatur, non. comedit, quod 
extat in Bereschit Rabba ec. 14. Cf. Drusii Praeterita 
ad h. 1. Est et alia_sententia non dissimilis in libro 
Zeror: Qui non laboraverit in Prosabbato, ne edat 
in Sabbato. Amant -Apostoli, ut et Christus, sententiis 
- uti bonis, quae in ore erant populi aut sapientum. Sen- » 
sus est: Qui labore victum sibi parare detractat, quum - 


xh 


t 
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tamen gibi parare possit, is liberalitate vestra est in- 


ae 
\ 


dignus. | i } 


41. Fepispyugopévoug) Res alienas eurantes; neg- 
ligentes, quod ipsorum est, et aliorum negotiis se im- 


miscenies. In Glossario: wepiepye owas, sciscitor; 


wapiepyoc, curiosus. De tali hominum genere Ho- 
ratius: Percunctatorem fugito; nam garrulus idem - 
est. Et apud Aeschinem iuncta leguntur -repispyoc et 
ounoPavryss Eos ergo. intelligit, qui aliena scrutando, 
et inde apud alios captando, iocandi materiam, hoc. mi- 
sero vitae genere se sustentarent. De simili vitio fe- 
minarum agitur 1 Tim. V. 13. 


12. Tois 0& rowvrore — eo Flwow) Aro Too nvolov 
jguwyv I. X., Iesu Christi mandato. Mera you- ‘ 
lee, tranquille, opponitur discursantibus et garrien- 
tibus. Tov éaurod aero éoSterv, sidi ipsit vin 
ctum parare ‘suo labore. Comicis Latinis et Graecis 
cibus alienus, et cAAor pin aco est vita parasitica. 
“Agrog, ut tom>*apud Hebraeos pro omni cibo po-. 


 nitur. 


15. My éxxauyoyrs uxdorowtyrec) Ne fatigemini 
recte agendo, vel potivs benefaciendo, ut Gal. VI, 9., 
ubi ro uedov roseiv, quod hic contracte uocdorosiv. Pec- . 
cant quidem, inquit Paulus, qui victum sibiIabore ma- 
nuuim parare detrectant, et aliis sunt graves. Vos au- 


tem non decet segnescere in benefaciendo. 


14. E? dé rig] — oypesobods ) hoyos, 27) evrbAcel, 


praeceptay. 12. proposita. Ara vig ersorodye 
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rodroy aymesovodte, per litteras hunc mihi indi- 


cate; ut ego deinde etatuam id, quod Spiritus dicta- 


verit, 1 Cor. V, 5. In Glossario : TY MELOU ety no- 
to, signo. Denotat vero etiam significo, tndico, Philo 
de los. p. 560. A. dvalv 4dy poproplec cypeiwoa- 
MEVOG, To pydiv Bytes vroruperto:, quum duobus 
testimoniis indicasset, nullam simultatem apud se 
latere. Ambiguum tamen est, utrum verba dic ric 
éricrohng cum \praecedentibus, an cum sequentibus sint 
connectenda. Si ea cum praecedentibus connectas, sen- 
sus erit: Si quis -his praeceptis, per hanc epistolam 
hactenus explicatis, auscultare recusat, hunc talem By 
ouvavarlyvucde ute ») Nullam rem cum eo habete. 
Luvevepiyvvadus est familiariter uti, cuyxpzo- 
Sos alibi. ive évrperp) Ut pudore tactus ad melio- 
rem mentem redeat. Matth. XVIII, 7. Verbum éy- 
tpéweodtas occurrit hoc sensu Tit. Il, 8. 


15. Kad wy—wc cdeA@ov) Kail enimvero, attamen. 
My vig ex Spo jystote, nolite eum tractare ut 
inimicum, sed saluti eius potius a a Noude- 
téiv, admonendo corrigere. 

% , 

16. Avrog d& — mavri ieee Ipse autem salutis — 
auctor largiatur vobis felicitatem quovis tempore 
ac’ modo. ‘O ud prog ri¢ eloqvyc, cf. 1 Thess. V, 
Q3. Awy tpty ray. slonvyys largiatur vobis felici- 
tatem. Ata muyvrog, 8c. xpovov, semper. Aliis 74 ‘el- 
yyy bh. 1. est concordia, ut sensus sit: Deus, cui 
concordia aadiscn' faciat, ut sitis concordes éte. | 
‘O uUpLOG mere TavTwy Uuwv, Dominus vobis omni- 
bus opituletur. 
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"g 17. ‘O demansecrterarhD) Hactenus in ‘désoriben- 


da Epistola manu scribae Paulus usus fuerat; haec 


scribit sua manu. Cf. 1 Cor. XVI, 21. Gal. V1, 11. 
_ Philem.'19, Addere solebat Paulus brave sententiam, 
imanu sua scriptam, ut ii, ad quos scribebat, cognosce- , 
rent, litteras non esse supposititias. Alii de. mono- 
_.grammate, 8. certo litterarum nexu, quo nomen suum 
Epistolae subscripsisse volunt Apostolum, cogitant. 
Hoc esset cyyeioy. ovrw you@w.) Sic scribere soleo. 
Ita comparatus est litterarum ductus, quibus in scri- 
bendo adsuevi. Haec verba eg nempe nachna Ve 
18.) subscribere soleo. - Ate 
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SEHOOL OF THEOL LOGY 
AT CLAREMONT 


Ca hf apna 


Brn a ie 
Baar Y wR Coe 
ty i ~ ue + i ' a a by, 
ie ee Pees ae . 
“ie eas bt eas oe 
Sy! EAS pats: > aA io ae ao 
_» Pag. 4 lin. 29 post propria pon. est. (a 
— 8 — 29 leg. Theophylactus. , Sa ae AN oe eae 
Sagas pS manifestum. eal” SA SSS Te Bs ae 
— “77 — 31 — proselytus. ie \ 
— 126 — 29 ante voce pon. hac. ath o 
“+130 '— 7 leg. Eripitis. Lin. 21 pro ete. leg. et cap. \ 
— 135 — extr. del. nota parentheseos. ‘ ae 
— 141 — 10 post gero pon. nota incisionis. = 
— 142 — 26 leg. dauBaver. ' “iad 
— 147 — 4 — 7). Be 
— 2914 — (4 — xoopntedtaow. i p a 
— 256 — 21 post himetaia del. Comma. — , . 
— 260 — 23 leg. FESS; : 
— 282 + 22 post éyévero add. vai. 
—~ 3802 — 114 leg. facultas, —_ Sy 
— 319 — 28 — Gxeveor. Lin. 31 leg. usurpatur. ae 
—~ 025 — 16 — gratias. — . ey 
— 347 —. 23. 24 leg. veritas. / 
— 351 — 10 leg. éregogvyeire. Tee 
— 384 — 20 del voc. Post. 
— 414 — 24 leg. sidereum. 
—~ 434 — extr. ante exhibet’ pon. Interpretum. F 
— 466 — 27 leg. irritam. 
— 481 — 11 — eadem. ; 
— 487: — 12 — GDoBovtuat, ' ee 
— 492 — 1 — provecti. , : : 
— 500 — extr. leg. Chrysostomus. 
— 506 — extr. — ratione. | ae 
— 5i2 — 12 leg’ yievater. ” 
— 523.— 10 — B93 lie 
= : F cae 
=) 624 SH PA XTIS 35. S 
— 540 — 24 — wmooanrduco. oat: ae tilda 
— 581 —.17 — ’Ayeuos. eG ie) 
— 588 — 24 — dijec. rite Lata 
— 589 — 15 — elvae. * ak : 
— 506 — 17 — urbanitas. . 
— 611 — 26 — ingenio. 
— 617 — 24 — improborum, 
— 618 — 26 — sublunaria. 
— 683:— 3 — recte. 
— 688 — 3 — Colassae. 
— T17 — 28 — iniuriamque. — ' , 
— 742 — extr. leg. distinguunt. 
— TAT — 12 leg. adhibita. 
— 769 — 7 post spatia, adde: ut anni; xcpot autem sunt 
minora temporis spatia. sit 


— 15 leg. ANI, 


